ಲ್ಲಿ 
ಸ ಇನ 
ES ಗ 3 | 


93 ಪಸ 
ಆ ಹಿನ್ನಿ 
PN ಬ ಬಾ 
0 
ರಥ 


| ತ 
ಸಾ 
ಶಿಕ 
ಸತವ 
| 


ಆ ಕ \ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitizatia 


ಹ ನ ಉತ 


4 
ಕ ತ್ತೆ 
ದಾ ದ 
ಆ ಕ 
ಸಾಮು [ ಲ 
p ಕ್ಕ ) 
ಮಾ | 
ಸಡಾ ಗಾ ಸಾ | 
ಸ “| 
a 1! 
(| 
ಬ 
[ 
4 | 
| 
ಕ ಗ | | 
UR ದ್‌ ಈ a | 


1 ‘$C We | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Researchlnstit 


ಈ 
Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


CC-0. BhagavacfRಶanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಕ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


೧ ರ್ಯಾ 
ಗ 
ಸರ್‌ [] 
ಬೆ ೬ 

ಜ 

ಮ 4 
Ug 

2 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukoig4@hection. 
Wa ಈ 


4, 


MMM MN ETE 
op ಸ 


9 
Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: 658/6011 


@ $ 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ: 


ವಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ | 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಿರಿಸಂಭೂತಾ 
ರಾವುಸಾಗರಗಾಮಿನೀ | ಸ 
ಪುನಾತು ಭುನನಂ ಪುಣ್ಯಾ . ಕ್‌ 
ರಾಮಾಯಂಣಮಂಹಾನದೀ॥ ೬ _- ತ್ಡ 
೫ 


| ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, 
163, ಮಂಜುನಾಥ ರಸ್ತೆ, 3ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ; 
ಬೆಂಗಳೂರು-560 028 


ದೂರವಾಣಿ: 6058817” 
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ಪ್ರಥಮಮುದ್ರೆಣ - ಫೆಬ್ರುವರಿ ೧೯೮೮-೮೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು. 


ಸೆಂಪಾಪಷಕಮುಂಡಲಿ 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌, ರಂಗಸ್ಟಾ ನೀ 


| 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ರಾಮೇಶ್ವರಾವಧಾನೀ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹೆರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ. ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 
ಭಾರತೆ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ | 
ತ್ತ Ks 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌, ವರದಜೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯ ಸ, ೩. 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷರು . » 


J " ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ? ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಸೂಜಾದಕ 
PE ಸಜಾ ಜಾ ಜು] 


ಬೆಲೆ: 
ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ: ರೂ. 15-00. ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ಪ್ರತಿ: ರೂ. 18-00 
ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಹೊದ್ಡಿಕೆ (ಐಚ್ಛಿಕ) ಬೆಲೆ: ರೂ, 2-50 


೯೧, 
ಎ 


( ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ, ಸಂಪುಟವು ಉಚಿತ.) 
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4 Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


ನಿನಮ್ರನಚನಗಳು 


ಪರಮಾತ ನ ದೆಯೆಯಿಂದಲೂ, ಗುರುಭಗವಂತನ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ಸು ರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶೆಯಗಳಿಂದಲೂ ಶಿ ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮಿ ಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟರೂಪವಾದ ದಿವ ಕುಸುಮನನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸಿ ದಯಾಮಯನಾದ ಅವನ ದಿನ್ಯಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸನ ುರ್ಪಿಸ 
'ಭಗನಂತನ ದಿವ್ಯಪ್ರಸಾಡರೂಪನಾದ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ಗ್ರಾಹಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳ್ಳ್ಲಿಡುತ್ತಿ ಜ್ಹೀವೆ. 


ಇದು ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟ, ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವು 
ಮುಗಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ನಾವು ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಮೂಲಶೊ ್ಲೀತಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಬಹುಪಾಲು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಅಸುವಾಡದಲ್ಲಿಯೂ TRE ತ್ರಿ ರುವುದರಿಂದ. ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥನನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಂಡಾನುಕ್ರಮವಾಗೆ ಶೊ 11 
'ಗಳು ಹೀಗಿವೆ: ಬಾಲಕಾಂಡೆ-2,257, ಅಯೋಧ್ಯಾ ಂಡ4,56 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ-2,458, ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಕಿಸಿ ಟಂಧಾಕಾಂಡ-1,613, 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಶೊ ್ಸೀಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳು ಹೀಗಿವೆ: ಸ ಸ್ರಥೆಮ 
ಸಂಪುಟಿ-2,257, ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟ_೨, 018 ತೃತೀಯ ಸಂಘಟ. 


2,155, ಚತುರ್ಥ ಸಂಪುಟ-2;074, ಸಂಚಮಸಂಪುಟ2, 18ರ ಈ" 


ಸಂಪುಟಿವೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು. 10,689 ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನೂ 13,317 ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುನಾದವಾಗಬೇಕಾಗಿಡೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಭನ ಅಥವಾ ಎರಡು". ಸಂಪುಟಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
. ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ವಾಚಕರು ಸಹಕರಿಸುವಕೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಸುಂದರ 
ಕಾಂಡವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಆಶಯನಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಕಿಸಿ ಗಂಧಾ 
ಕಾಂಡವನ್ನು ಈ ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಲು ಸಾಥ್ಯವಾಗಡೀ ಇದ್ದು ಸು 
ಸುಂದರಕಾಂಡನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
“ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರೆಕಾಂಡವ್ರೆ ಬರುವುದು ಅನಿನಾರ್ಯವಾಗಿಡೆ. 
' ಹಾರಾಯಣಮಾಡ್ತುವನರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸುಂದರಕಾಂಡದೆ 
ಮೂಲವನ್ನು ಫಾರಾಯಣಕ್ರಮದ ವಿಶೇಷನಿಷಯಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾ 
ಗುವುದು. 
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ರಾಮಾಯಣನಿಭಾಗಕ್ಕೆ ನಾವು ನಿರೀಕ್ಲಿಸಿದ್ದಂತೆ 1987ನೇ ಜನವರ 
ಯಿಂದ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ಕಡೆಯವರೆಗೆ ಎರಡು ಸಾನಿರ ಮಂದಿ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ: 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಟ ಕಿರೂ ಈ ವರ್ಷ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜಾ. 
ರಡ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ -ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾ 
ಭಾರತಜ್ಯೋತಿಗಳು ಬೆಳಗಲೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಆಶಯದಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಲೆಯ ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಮಾ: 
ಯಣದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗುವವರು ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಸದಸ್ಯ 
ಚಂದಾ 20/- ರೂ.ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕಡ್ಡಾಯನಾಡಲಾಗಿದೆ, 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳುಹಿಸ. 
ಲಾಗುವುನು, ಮಹಾಭಾರತ ಮುಹಾಮಂಗಳೆದ ಸ್ಮರಣಸಂಚಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೊಡ: 
ಲಾಗುವುದು, ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
' ಐಾಗುವುದರಿಂದ ಸಂಪುಟಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ನನ್ಮಿಂದೆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹರಿವಂಶಮಹಾಪುರಾಣದ ಧಾರಾವಾಹಿ. 
ಯನ್ನೂ ತಪ್ಪಜೀ ಓದಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ: 


'-ಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮಾಸಪತ್ರಿ,. 


ಕೆಗೂ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಬೇಕೆಂದು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


1-2-1988ರಿಂಡ ಮಹಾಭಾರತದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಚಂದಾಹಣ' 
ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 32 ಸಂಪುಟಗಳ ಸಾಧಾರಣಪ್ರತಿಗಳ 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ 400/- ರೂ.ಗಳು, ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ 500/- 
ರೂ, ಗಳು, ದರದ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿಯೇ ಕೆನರಾ ಮತ್ತು 
ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೂರಾರು ಜನರು. 
ಹಿಂದಿನ ದರದಲ್ಲಿಯೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಮುಂಜಿ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಕೆನರಾ ಮತ್ತು ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು 400/- ಮತ್ತು 500/ ರೂ. 
ಗಳ ಸಾಲವನ್ನು ಮೆಂಜೂರುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸತ್ರವನ್ನು ಕಳು. 
ಹಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅವರು ಅನುಮೋದಿಸುವ: 
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ನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕೋ-ಅಪರೇಟಿವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು 
ಹೊಸ ದರದಂತೆ ಸಾಲವನ್ನು ಮಂಜೂರುಮಾಡುತಿ ಕ್ರಿರುವುದಲ್ಲದೇ 
ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸಿ ಸಾಲನ್ನು ಮಂಜೂರುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ, ಇವರ 
ಉದಾರತೆಗೆ .ನಾವು ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಕ್ಕೆ (ವ. ಇದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ಧರ್ಮಪ್ರಿಯರು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ಲಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸರ್‌, ಎಂ. 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ಕೋ. ಅಸಕೇಭವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರಿಗೂ ಸಾಲದ ಮೊತ್ತ ವನ್ನು 
ಚಂಜಾಹಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತೆ ಪಾ ್ರ್ರಾರ್ಥನಾಪತ್ರ ನನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರಿಂದಲೂ ದಾನ ಆ ಸ್ರೋತ್ಸಾಹಕರೆವಾದ ಪ್ರ 38 ಯೆ 
ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. 

ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪೌ 3 ಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ 
ಭಾರತ- ರಾಮಾಯಣಗಳ ಸಂಪುಟಗಳು ಇರುಸು ತಾಗಕೇಶ ಜಃ! ನಮ್ಮ 
ಬಹಳ ದಿನಸಗಳ ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ಕಾರವನ್ನು: ತಿ 
'ಚೇಡುತ್ತಿ ಜೆ ವೆ. ನಾನೆಷೆ ಫೇ ಪ್ರ ಪ ಯತ್ನಿ ಸಿದರೂ "ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಯವು. ಕ್ಕ ಗೂ” 
ಡಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಆಶ್ವಾಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿವೆ. ಔದರೂ 
ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ ಕಂಬ- -ಕೆಂಬಕ್ಕೂ ಕೈಮಗಯುತ್ಯಲೇ 
ಇದ್ದೆ (ವೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ದೈ ವಸ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಹೊಸಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು 


ಸಂಕ್ರಾ ತಿಯ ಶುಭದಿನದಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ, ನಮ್ಮ ಯಜ್ಯದ. | 


ಲ್ಲಿರುವ ಸುಮಾರು 4,000 ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತ- 88 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ದಾನಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು. ಕೇವಲ 200/- ರೂ 

ಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ ರೆ ದೌನಿಗಳೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಅವರು. ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಶಾಲೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. 500/- ರೂ.ಗಳನ್ನು, 


ಕೊಟ್ಟಿ ರೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಅನರು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದ ಶಾಲೆಗೆ 


ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವೆ ಪೂರ್ಣ 
ಹೊಣೆ ನಮ್ಮ; ದು. ಸಾಗಾಣಿಕೆಯ ವಚ ಕೈವೂ ನಮ್ಮದೇ. ದಾಠಿಗಳ ಹೆಸ 
ರನ್ನೂ ಮತ್ತು, ಶಾಲೆಯ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಪುಟ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. ಜಾ ನಪ್ರಸ ಸಾರದ ಜೊತೆಗೆ ದಾನಿ 
ಗಳೆ ಹೆಸರುಗಳೂ, ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಇದು ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಲು 
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ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಾಹಕರೂ ಒಂದೊಂದು. ರಾಮಾಯಣದ ಅಥವಾ ಮಹಾ 


ಭಾರತದ ಸೆಟ್ಟನ್ನು ತಾವು ಓದಿದ ಶಾಲೆಗೆ ದಾನಮಾಡಲು ಮುಂಜಿ ಬರ 
ಬೇಕಾಗಿ ಕಳ-ಕಳಿಯಿಂದ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡಲು ಈಗಾ: 
ಗಲೇ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವುದು ಸಂಶಸದಾಯಕವಾಗಿದೆ, ' 


ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ದಾನ: 
ಮಾಡಲು ಇದುವರೆಗೆ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವ ಮಹನೀಯರುಗಳು :- 


ಶ್ರೀ ಸಿ, ಎಸ್‌. ಅಶ್ವೈತ್ನ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು, ನಂ. ಜಿ 19, 


ಛಿ 
ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರರ ವಸತಿಗೃ ಹಗಳು, 6ನೇ ವಿಭಾಗ, ರಾಜಾಜಿನಗರ; 


ಬೆಂಗಳೂರು-10, ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
೯” ಶ್ರೀ ಕಾವೇರಿ ಸ್ಕೂಲ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-38, 

ಡಾ| ಎಣ. ಎ, ನಾಗಭೂಷಣ, ಬಿ. ವಾಸುದೇವರಾವ್‌, ಅಮೆರಿಕ. 
ಹ್‌ «7೫ ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ: 
ಲ ಭಾರತ ಧರ್ಶನ ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರೌಡ್ಗಶಾಲೆಗೆ, 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ರಾಜಗೋಪಾಲ ರೆಡ್ಡಿ, ಮಾಜಿ ಪಟೀಲರು, ಕೊತ್ತೂರು; ಧನಿನಗಡ 
ತಾಲ್ಲೂಕ್‌, ರಾಮಾಯಣ 


ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ಹರಿಹರಪುರ, 
ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ನಿ, ಎಲ್‌, ಕೆ, ಮೂರ್ತಿ, ನಂ. 169, ಇ. ಡಬ್ಲೂ ಎಸ್‌. 
1ನೇ ಹಂತ, ಎಚ್‌, ಕೆ, ಬಿ. ಕಾಲೋನಿ, ಬೆಂಗಳೊರು:79. ಕ ` 
ರಾಮಾಯಣ: 

ನ್ಯಾಷನಲ್‌” ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌, ರಾಜಾಜಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-10. 


ಬ್ರಿ 


ಶ್ರೀಮತೀ ಸಿ ಜಿ, ಜಯ, ನಂ, 50, ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ` ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ರಸ್ತೆ, 
ಶೇಷಾದ್ರಿ ಪುರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು-26, 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
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` ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ವನಿತಾಸೇವಾಮಂದಿರ, ರಾಜಾಜಿನಗರ, ' 


ಕ ಬೆಂಗಳೂರು- 1 0; 
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ಮೆ! ಗಣೇಶನದಾ ್ಮ ಬ್ರೀಡರ್‌ ಗಿ ಅಲ್ಲೆ ಗದ್ದೆ, ಶಿರೂರು ಅಂಜಿ, 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಗೌ| ಭಿಷರೀಸ್‌ ಹೈಸ್ಕೂ ಲ್‌, ಹದೆವನಕೋಣೆ, ಶಿರೂರು ಅಂಜಿ, 
ಕುಂದಾಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕ್‌, 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌, ರಾಜಗೋಪಾಲನ್‌, ನಂ. 84, ಎಲ್‌.ಐ.ಸಿ. ಕಾಲೋನಿ, 
4ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, 'ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-11. 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಸರಸ್ವತೀ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರ, ಮಾಧವನ್‌ ಪಾರ್ಕ್‌, ಜಯನಗರ, 
ತ್ರೀ ಹನುನುಯ್ಯ, ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ, ಅಮೆರಿಕ, 
ರಾಮಾಯಣ 
ತ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸೂಚಿಸುನ ಶಾಲೆಗೆ, 
ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌, ನಾಯಕ, ಬಿ.ಐ, ಸೂಪರಿಂಟಿಂಡಿಂಗ್‌ ಇಂಜಿನಿಯರ್‌ 
(ರಿಟೈರ್ಡ್‌ ೫» ನಂ. 106, «ಅರ್ಚನ, 7ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೈ 4ನೇ 
ಬಡಾವಣೆ, 3ನೇ ಹಂತ್ರ ಬಸವೇಶ್ವರನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-79, ಸ 
” ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಾಂಧಿನಗರ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ಕುಮಾರಪಾರ್ಕ್‌ ನೆಸ್ಟ್‌ ಎಕಳ್ಸಭೆಂಶನ್‌ 
ದ ಜು] 20 
ಶ್ರೀಮತೀ ಎಂ, ಎನ್‌, ವತ್ಸಲಕುಮಾರಿ, ಅಮೆರಿಕ, 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಶಿ ಶ್ರಿಲ್ಚಬಿ, ವಿಶ್ವೀಶ್ವರಯ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರ, ನಂ, 108/4, 
ಗಣೇಶಮಂದಿರ ಕಾಂಪೌಂಡ್‌, ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೨8, 
ಶ್ರೀ ಎಂ, ಜಿ, ಪ್ರಸಾದ್‌, ಅಮೆರಿಕ ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಗಾಂಧೀನಗರ ಪ್ರೌಢ ಶಾಲೆ. 
ಕುಮಾರ ಪಾರ್ಕ್‌, ವೆಸ್ಟ್‌ ಎಕ್‌ ನ ಟಂಶನ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-20 


ಮೆ॥ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮೆಡಿಕಲ್ಸ್‌, ಪಾವಗಡ, . ರಾಮಾಯಣ 
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ಮೆ॥ ಓಂಕಾರ್‌ ಆಯಿಲ್‌ ಟ್ರೇಡರ್ಸ್‌, 2ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ಮೆಂಡಿಸೇಟಿ, 
ತುಮಕೂರು. ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಬಿ. ಹೆಚ್‌. ರಸ್ತೆ, ತುಮಕೂರು, 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ಸಿ. ಸತ್ಯಪ್ರಕಾಶ್‌, ಶ್ರೀ ಛಾಯಾ ಇಂಡಸ್ಟ್ರೀಸ್‌, ಬಳ್ಳಾರಿ ರಸ್ತೆ, 
ಪಾವಗಡ. ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿದ್ದಾರಿ. 

-R 'ಗೋನಿಂದರಾಜು, ಮೋಹನ್‌ ಇಂಡಸ್ಟ್ರೀಸ್‌, ಪಾವೆಗಡ, 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ನಾ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿದ್ದಾರೆ, 
ಶ್ರೀ ಷಾಮಡಿ "ರಾಮಚಂದ್ರ ಕಿಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು, ಜ್ಯೂಯಲರ್ಸ್‌, 
ಇ ಅನಿನ್ಯೂ ಕೋಡ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-೨, 


೧ ಆ ವಾಸವೀ ವಿದ್ಯಾನಿಕೇತನ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ವಾಣೀವಿಲಾಸ ರಸ್ತೆ, 
ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು- 4, 
ಡಾ| ಎಸ್‌. ವಿ. ನಾಗಲಿಂಗಕೆಟ್ಟಿ, ನಂ. 30, ಕುಮಾರಪಾರ್ಕ್‌ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಬಡಾವಣೆ, ರೈಲ್ವೆ ಪ್ಯಾರಲಲ್‌ ಕೋಡ್‌, 12ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌) ಬೆಂಗಳೂರು-20, 
ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಗೌ॥ ಪ್ರೀ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಕಾಲೇಜ, ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾ ಪುರ. 

ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ಮು ಹೈತ್ಪೂರ್ನ್ವಕನಂದನೆಗಳು. 
ರಾಮಾಯಣದ 4ನೇ ಸಂಪುಟವು ಪ್ರಕಟಿವಾದನಂತರ ಮಹಾಭಾರತ. 
6, 8, 238ನೇ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ 17, 30ನೇ ಸಂಪುಟಗಳು ಮುಗಿದಿದ್ದು 1,,2, 18 ಮತ್ತು 
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204: ಸಂಪುಟಗಳು ಅ ಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿವೆ. ಸಂಪುಟಗಳು ಮುಗಿಯು 
ತ್ರಿರುವಷ್ಟು ಬೇಗ ಪುನರ್ಮಃಪ್ರಃ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸತತವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿಜ್ಲೀವೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ದೈವದ ಅನುಗ್ರಹ ಸಿಕ 
“ಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಡಚಣೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಹೊರಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ದಯಾನುಯ 
ಸಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 

ರಾಮಾಯಣ; ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಮನೆ - ಮನೆಗೂ ಹಂಚುನ 
“ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ಮು ಅನೇಕ ಗ್ರಾಹಕರು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ್ದಾ ಕ್ಕೆ 
ಊರೂರುಗಳಿಗೆ ಜೋಗಿ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳ" 
ಹಾಗೆ ಪ್ರ ಚಾರಮಾಡುನವರು « ಯಾರೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವು 
"ದಿಲ್ಲ ಆನ ಪರಿಚಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಧರ್ಮಾಭಿನಾನಿ 
ಗಳಾಗಿ ನಿಃಸ್ಪಾರ್ಥಸೇನೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ, ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸಜ ನರಿಗೆ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿ 
'ಕೊಡೆಲಿ, ಅವರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಪ ಕ್ರಚಾರಕಾರ್ದವು. ಸತತವಾಗಿ 
ನಡೆಯಲಿ- ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲಿ ಮಕೆರಾಮಾಯಣದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಸ ಕ್ರಕೌಶನ - 
ಸಮಾರಂಭವು ದೀಪಾವಳಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನದಂದು (ದಿ, 22510 
1987) ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಸವನಗುಡಿಯ ಬಸನೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ರಸ್ತೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ 6. 30ಕ್ಕೆ ಜರುಗಿತು. 
ಗಣ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು * ಪೂರ್ಣಕುಂಭ - ಮೆಂಗಳವಾದ ಗಳೊಡನೆ ಸ್ವಾಗತಿಸೆ 
ಡುತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ವೇಷಘೋಷದೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
-ವಿದುಹೀ ನಾಗಮಣಿ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು ಸ್ಪಾಗತಸದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಹಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಕೆ, ವಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯನರು ಸ್ಟಾಗತಭಾಷಣ 
ಮಾಡಿ ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಕನ್ನಡ ಸೇನೆಯನ್ನು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಗಣ 
ನಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದರು, ಬಳಿಕ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನಿಶ್ಚಭಾರತೀ ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣ 
ಸಮುಚ್ಛ ಕೈಯ ಮಂಡಲಿಯ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹೆಣಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ-ಗಣ್ಯದಾನಿಗಳೂ 
ಆದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟರು 'ರಾಮಾಯಣಸರಸ್ವತಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಆರತಿ 
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Ao ಪ ಬ ವರಯ ಟ್ಟ 4 
ಅನಂತರ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಕಥೆಯು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಅಂತರಾರ್ಥದ ಪರಿಚಯವು. 
ನನಗೆ ಆಗಿಲ್ಲ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಸೇನೆಯು ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದುದು. ಇದರ ಪೂರ್ಣಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಪಡೆಯ. 
ಬೇಕು. ರಾಮಾಯಣದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಇತರರಿಂದ ಎರವಲು ಪಡೆಯದೇ 
ಕೊಂಡುಕೊಳೆ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಪ್ರಕಾಶಿತಸಂಪುಟಿನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದ: 
| ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ಪಿಯ 
ಅವರು ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದ ಕಥಾಭಾಗವು ಮುಕ್ತಾಯ. 
ಗೊಂಡು ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದ ಕೆಲವು ಸರ್ಗಗಳ ಕಥಾಭಾಗವು ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಖರ-ದೂಷಣರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು. 
ಹೆಂಗಸೊದ್ಡರಿಂದ ವಧಾರ್ಹಳಲ್ಲನೆಂಬ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು-ಎಂಬ: ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಘು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳಾದ. 
`, ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ನಿರೂಸಣೆಯೂ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ... 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಅನೆಕ್ಸ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ, 
ಶಾಸಕ ಶ್ರೀ ಹೆಗಡೆ ಅಜ್ಜೀಬಾಳ ಅವರು ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳಂತೂ 
ಭಾಸೆ, ನದೀ, ದೇಶಗಳೆ ನರಿಧಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ನಿಂತ ನಿಶ್ಚಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿನೆ. 
ರಾಜಾಜಿಯವರು ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಉತ್ತನೋತ್ತಮಸಾಧನೆಯೆಂದರೆ ತಾವು 
ಬರೆದ ರಾಮಾಯಣ- ಮಹಾಭಾರತಗಳೆಂದೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಸಿನಿಮಾ 
ಕಾದಂಬರಿ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಯುನಸೀಳಿಗೆಗೆ ಚಿರ 
ನೂತನವಾದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ರಾಮಾಯಣವು ನೀಡಬಲ್ಲುದು- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ದೂರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬಹುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ರಾಮಾಯಣದ ಧಾರಾವಾಹಿಯೇ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರು, 
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ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ 


ಅನುಗ್ರಹಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರಾ ಪುರಮಠದ ಜಗು 
ದ್ಲುರು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘನೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಗಳವರು ವಿನಿಧಭಾಷೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ವು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ. . 
ಮೂಲರಾಮಾಯಣ.ಮೂಲಮಹಾಭಾರತಗಳ ಕನ್ನಡ ಅವತರಣಿಕೆಯು. 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಅನೇಕ ಜನರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವು 
ದೊರಕಿಜಿ, ಭಾರತ ದರ್ಶನವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ತುತ್ಯ ರ್ಹವಾದ ಸಾರಸ್ಪತಸೇವೆ: 
ಗೈದಿದೆ. " ಅವರ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾ ಕ ಯಾವ ಪ್ರ ಚಾರ. 
ವನ್ನೂ ಬಯಸದೇ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ್ದಾ ಕ್ಕೆ 


ಇಂದು ಜನರು ತಮ್ಮ ಲೌಕಿಕಸಾಧನ-ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ- ಶಾಂತಿಯನ್ನು “ಡಿಯಡೇ ಚಿಂತಾಕುಲರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ ರಾಜಾ, 
ಯಣದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ದೇಶವು 
ಆಧಿ-ವ್ಯಾಧಿರಹಿತವಾಗಿ ಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಸುತ್ತದೆ. ” ಇಂದು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, 
ವಶದಿಂದ ದೂರದರ್ಶನ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ಮು ಜನರ ವಿದ್ಯೆ 
ಹಾಳಾಗಿದೆ, ಚಿಂತಕಶಕ್ತಿಯು. ಕುಂಠಿತವಾಗಿದೆ. ಹ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ. 
ರಾಮಾಯಣವು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದ 'ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ-ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು 
ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರು ಸಂಪಾಡಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸುನರ್ಣ: 
ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು, ಶ್ರೀಮತೀ ನಾಗಮಣಿಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಯನರು *ಪ್ರಕಾಶನವಾದ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಆಯ್ದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು, ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎನ್‌. ಪ್ರಭಾಕರ್‌ರವರು ವಂದ: 
ನಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಸಾಮೂಹಿಕಶಾಂತಿಪಾಠಡೊಂದಿಗೆ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮವು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡಿತು. 


ಪ್ರಕಾಶನಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌, ವರದ 
ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರ ನೇ ತೃ ತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ: 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಎಂದಿನಂತೆ ನಿಸ್ಕೆ ಯಿಂದ ನಃಸ್ಟಾರ್ಥಸೇನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು. 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದಯಾಳುಗಳಾದ ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹಯೋಗವು ದೈವಸಂಕಲ್ಪ 
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ಖುಂದಲೇಗಳ್ಟ ಪ್ರಜಾಗದೆೇ?0 655 ಕಾಜಹುಣಗಳಿ ಲ್ಲ ಕಾಶನ 
ಕಾರ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿದರ್ಶನ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇವೆ 
“ಪೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕರುಣಾಮುಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ - ಐಶ್ವ 
“ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಕಾಪಾಡಲಿ. 

ಈ ಸ ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ವೇ॥ ಬ್ರಂ॥ ಶ್ರೀ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
“ಪೆಂಡಿತರಾಜ ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಐಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ 
“ವಂದನೆಗಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಾತಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ನಿರ್ಣಯವೂ ಆಗ 

: “ಬಿಲ್ಲ 4ನೇ ಸಂಪುಟದ ಪರಿಶಿಷ್ಟದ 46ನೇ ಪುಟದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ 
'ಅಥವಾ ದೃಗ್ಗ ಣಿತದ ಪ್ರಕಾರ ಕ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಇರಬಹುದೆಂದು ಬಗೆಡಿಕ್ಕೆವು. ಆದಕೆ ವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು 
“ಪೈಗ್ಗಜಿತದ ಪಂಚಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ (1924-25) 
'ಕಕ್ತಾಕ್ಷಿ ಸಂವತ್ಸ ರದ ಮೇಷ ಮಾಸ ಶುಕ್ಲ ನವಮಿ ತಿಥಿಯು ಪುನರ್ನಸೂ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಃ ಆಕೆ ] (ನಾನಕ್ಷತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ, 
"ಇದರ ಬಗೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ ಲೇ. ಇದ್ದೆ ವೆ. ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತ ಲೇ 
ಇದ್ದರೆ ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ಇದರ ರಹೆಸ ವು ತಿಳಿಯುವುಜಿಂಬ ಜರ 
“ಇದ್ದೆ « ಇಡೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯದಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಆಶೆಯವೂ ಪೂರ್ಣ 
'ಗೊಳ್ಳುವುಡೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ, ಎಲ್ಲರ ಜಿಜ್ಲಾ ಸೂ: ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
“ವಾಲಿನಥೆಯ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯ ಶೈ ಕ್ಷರಾದ ನಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. 


ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ . 


-ಪಿಶ್ಲೇಷಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ, ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೈತ್ಪೂರ್ನಕನಂದನೆಗಳು. 
ಅಯಾಚಿತವಾದ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಕೊಡುಗೆಗಳು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ 
“ಇರುತ್ತವೆ. ದೈವೇ ರಕೆ ಯಂದ ಇವರು ಕೊಡುವ ದ ವ್ಯ ವು ಶುದ್ದ ನಾದು 
“ಹೆಂದೂ, ಸಾತ್ಮಿಕವಾದುಜಿಂದೂ, ದೈವಪ್ರಸಾದವೆಂದೂ ಭಾನಿಸಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆ 
ಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. 
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ಈ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ದ್ರ ವ್ಯ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುವ ಮಹನೀಯರು ನ 


ಪ್ರೊ॥ ಬಿ. ನೆಂಕಟೇಶಾಚಾರ್‌” ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ 
ನಂ, 82, ಗಾಂಧೀಬಜಾರ್‌, ಬಸವನಗುಡಿ. 
ಬೆಂಗಳೂರು ಇವರಿಂದ we  2500/-- 
ಶ್ರೀ ಕೆ, ಎನ್‌, ಶಿವರಾಮ್‌ ಶಿ ಶ್ರೀಮತೀ ಪಿ. ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ i 
ಮತ್ತು ರಾಮ್‌, ಪಿಲಿಂಗುಲಿ ನಿಲಯ, ನಸಿಷ ವನೂ, 
ಹೊಸಬೆಟ್ಟು 9696 1,000/-. 


ಶ್ರೀ ಭಾಸ್ಟರ ಶೇಟ್‌ ಇವರು, ಇವರ ಸುಪುತ್ರಿ ಕುಮಾರಿ 
ಶ್ಯಾಮಲಾ ಇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರಕಾಂಡದ 


ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ ...501/.. 
ವೇ॥ ಬ್ರಂ॥ ಶ್ರೀ ಟಿ, ಆಂ, ಸುಬ್ರಹ ಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು , 

ಹ್‌ ಗುಂಡಪ್ಪ ಶಾಸ್ತಿ ಗಳು, ಮನವಾರ್ಶೆಪೇಟಿ, ಸ 

ಬೆಂಗಳೂರು ue» 200/-. 
ಶ್ರೀಮತೀ ಲಲಿತಮ್ಮನವರು ಅನರ ಪತಿ ದಿವಂಗತ ಸ 

ವೈ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಇವರ 1 

ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹ 105/.... 


ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಂ. ಪೂವಯ್ಯ, ವಿಠಲನಗರ ಇವರು ಕರ್ತಮಾಡೆ 
ಮೇದಪ್ಪ ಮತ್ತು ಮುತ್ತಮ್ಮ, ಬಿರುವಾಣಿ, ಕೊಡಗು 


ಇವರ ಸನಹಿಗಾಗಿ 4 101/-- 

ಶ್ರೀ ಬಿ, ಕೆ. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ, ಸಬಾ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌, 
ಬಾಗೇಶಪುರ IO 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಗಂಗಾಧರಯ್ಯ, ಶಿಕ್ಷಕರು, ಮಿಡಿಗೇಶಿ ಇಷು 101/-. 


ತ್ರೀ ಬಿ. ಸಂಪಂಗಿರಾಮಯ್ಯನವರು, ತಾಯಿ ಅಕ್ಕಯ್ಯನ್ಮ 


ನವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಗ 101/~ 


ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಇನರು ಇನರ ತಂಜೆ ಆರ್ಯ 
ವಿದ್ಯಾಶಾಲಾ ನಿವೈತ್ತ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಬಿ. ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಅನರ ಜ್ಞಾ ಪಕಾರ್ಥ 101/-.. 
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XIV 
ಪ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪುರ, ಅಲಸೂರು, 
ಜೆಂಗಳೂರು, ಇವರಿಂದ ತ ತ ಮಾಲೂರು 
ಕೆ. ರಾನುಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ತೆಟ್ಟ ಜ್ಞಾ ಪಕಾರ್ಥ ಬತ 
ತ್ರೀ ಮೇಲುಕೋಟಿ ಕೈಂಕರ್ಯಂ , ಸ್ಕಳಾಚಾರ್ಯಪುರುಷ 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್‌ ( ಶ್ರೀ ಎಂ. ಕೆ ಆಚಾರ್ಯ) 
ಇವರ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನರ ಮಕ್ಕಳಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ರಾಜಾಜಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು, 
ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಡಿ. ಹೊನ್ನೇಗೌಡ, ಬೆಮೆಲ್‌, ಮೈ ಸೂರು 
ಇವರಿಂದ ಇವರ ತಂಜೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎನ”. 
ದೇವೇಗೌಡರು ಇವರ ಪರವಾಗಿ ಯ್‌ 
ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೃಷ್ಣಪ್ಪ ಪ್ಪ, ಖೆಮೆಲ್‌, ಮೈ ಸೂರು ಇವರಿಂದ 
೧ ಇವರ ಕಜೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆವಲಪ್ಪ ಇವರ ಪರವಾಗಿ.. 
'ಯಶನಂತಪುರದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಸುಬ ಪ್ರಿಹ್ಮಣ್ಯ ಇವರಿಂದ 
ಇವರ ಮಾತೃ e ದಿನಂಗತ ಸುಬ ಮ್ಮ ನವರ ಸ ೈರಣಾರ್ಥ 
ಫ್ರೀ ಪಿ, ಎನ್‌. ಹನುಮಂತಾಚಾರ್‌, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು.-3 ನ 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ಮು ಹೈತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 


101/- 


101/- 
90/- 
51/- 
51/- 


51/- 


ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವರ ಸೇವೆಯು 
“ಅಳಿಲುಸೇವೆಯಾಗಿರಬಹುದು ; *ೆಲವರ ಸೇವೆಯು ಹನುಮಂತನದಾಗಿರ 
`ಬಹುದು, ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಪುರಸ್ಕಾರಾರ್ಹರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
“ಆ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರಿಗೂ ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ಅನಂಶಾನಂತವಂದನೆಗಳನ್ನು 


ಮರ್ಪಿಸಿ ನಿರಮಿಸುನೆವು, 


—ಫ್ರೈಕಾಕಕರು. 
ಶಾಸ್ತಿಃ ಪುಸ್ಟಿ ಸ್ತುಸ್ಚಿ ಶ್ಪ್ರಾಸು, - ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಜ ಲಾ ಭವನ್ನು. ' 
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ನಿನೇದನೆ 


ಸರಮರಹಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಯಥಾನತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಲು ಪರಿಶುದ್ಧ ವೂ 
ಶ್ಲಾಘ್ಯವೂ ಆದ ನನ ದಿವ ನೇತ್ರ ಗಳು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಮೆತ್ತು 
ಮಹಾಭಾರತ, ಈ ಎರಡು "ನ್ನ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಆಗುವ ಉಪಕಾರ ಅನುಪಮ. * ಭಾರೆತಂ ಪಂಚೆಮೋ ನೇದ 
ಮಹಾಭಾರತವು ಐದನೆಯ ವೇದ ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. " ಆದಿಕಾವ್ಯ? 
ಎಂಬ ಪಟ್ಟ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಪ್ರಣೇತನಾದ ಶ್ರ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೇ 
ಮೀಸಲು. 

ಸಕಲವಿದೈಗಳ ಗಣಿಯಾದ ದೇವರ್ಷೀ ನಾರದರೆ ಉಸದೇಶದಿಂದ್ಲ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ತಪೋಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಪ್ರಾಚೇತಸಮುನಿಯು $, 

* ತತ್ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮನೀರ್ಯೇಣ ಯಥಾವತ್‌ ಸಂಪ್ರಪೆಶ್ಯತಿ? 
ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿರಂತರಧ್ಯಾ ನರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದ ಬಲದಿಂದ, ಧರ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರ ಹಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆದ 
ಹಾಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಗ ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅವಧಾನದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಭವ್ಯಕೃತಿ 
ರಾಮಾಯಣ, ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಯಾರಂಭ ಸಕಲನಿದ್ಯಾಧಿದೇವತೆ 
ಯಾದ ವಾಗ್ದೇನತೆಯ ಸುಂದರ ನುಡಿಯಿಂದ ; 
"ನ ತೇ ವಾಗನೃತಾ ಕಾವ್ಯೇ ಕಾಚಿದತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ? 

« ನಿನ್ನೆ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬರುವ ರಾಮಚರಿತಾತ್ಮ ಕವಾದ ಕಾವ್ಯ ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಿ "ನ ಲೇಶವೂ ಇರದು ?-ಎಂದು ಸರಸ್ವತೀವಲ್ಲಭನಾದೆ ನಿಧಾತೃ 
ವಿನ ಶುಭಾಕಂಸನೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಭಾಗ್ಯ ವಾಲಿ ಮಕಿರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ 
ಈ ಭವ್ಯಕೃತಿರತ್ನನನ್ನು “ಕೇಳ ಅಭಿನಂದಿಸಿನನರು ಆನಂದಿಸಿದವರು, ಜಹಿ 
ಜರ ಜ್ಞಾ ನಗಳು, ತಪೋಮೂರ್ತಿಗಳು, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ವಾಲ್ಮೀಕಿ 


೪ 
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ಮುನಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಬೆಳೆದ, ಅವರಿಂದಲೇ ಸಕಲನಿದೈಗಳಲ್ಲೂ ಪಾರಂಗತ: ' 
ರಾದ, ಮೇಧಾನಿಗಳಾದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸತ್ಪುತ್ರರಾದ ಲನ-ಕುಶರು ಮುನಿ. 


ಗಳಿಂದ ಕಲಿಶ ರಾಮಾಯಣನನ್ನು ಜ್‌ ಹಾಡಲು ಗ್ರಂಥಪ ಕ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಸ್ವತಃ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಸರಮಾಡರದಿಂಡ ಕೇಳಿ: 


ಮೆಚ್ಚಿ NE ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಈ ರಾಮಾಯಣದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 

'ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಕೇವಲ ಜತೆಯ ಸ ಅಲ್ಲ. ಮಾನವನ" 
ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೆ, ಅಭ್ಯು ದಯಕ್ಕೆ ಅನಶ್ಯ ಅರಿತು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ವೇದ. 
ಬೋಧಿತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ರಡೆಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮನದಟ್ಟಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತ 
ವಾಗಿ ಜೊಕ್ಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಸುಂದರ ಗ್ರಂಥ, ವೇದಾಭಿಪ್ರಾಯ: 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಅಪೂರ್ವ ವಿವರಣಗ್ರಂಥ, 


" ವೇಜೋಪೆಬೃಂಹಣಾರ್ಥಾಯ ಶಾವಗ್ರಾಹಯತ ಪ್ರಭುಃ 


ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ವಾಲಿ ್ಮೇತಿಗುರುವು 
ಶಿಷ್ಯೋತ್ತ ಮರಾದ ಕ ಅವರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು - 
ಎಂಬ, ರಾಮಾಯಣೋಕ್ತಿಯೇ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ 


“ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಇ. 
ಈ ಸಮುದ್ರ ನಿಂವ ರತಾ ಥೈಂ ೫ ಎಂಬುದು ವಾಲಿ ತೆಯೇ ಹೇಳಿರುವ: 
ಮಾತು, 

ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ರತ್ನಾಕರ. ಇದರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ: 
ಆ 'ಅಫೂರ್ನತತ್ತ ಎರತ್ತ FE ಆ ಮಾತಿನ ಆಶಯ, 


ಘನವಾದ ರತ್ನಗಳು ಸಮುಪ್ರೆದ' ಆಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತವೆ. ಆಳಕ್ಕೆ, 
ಇಳಿದು ತಳೆದವರೆಗೆ igen ಶೋಧಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ, ,ವ್ರಳ್ಳನರಗೆ ಮಾತ್ರ, 
ಅವು ಗೋಚರ. ಜಲರಾಶಿಯನ್ನೂ ಅಲೆಗಳ ನೃತ್ಯ ವನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸುವವರಿಗೆ, ತೃಪ್ತಿ ಪಡುನನಂಗೆ ಅವು 'ಗೋಚರಿಸವು. ನ 
ಸರ್ವವಿದಿತ, ಅಂತೆಯೇ ರಾಮಾಯಣಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು. 
ತಳ ಮುಟ್ಟಿ ತೋಧನೆಮಾಡುವ ಸರಿಶ್ರಮ, ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಧೀರರಿಗೆ ನ 
ಆಪೂರ್ನ ಹಾಗೂ ಅಮೂಲ್ಯ ಧರ್ಮರತ್ನ ಗಳ್ಳು ತತ ತ್ರ ಗಳು ಗೋಚರಿಸು 
ತ್ತವೆ, ಅವನ್ನು ಸಜೆಯುದ ಭಾಗ್ಯ 1 ಅಂಥನಂಗೇ, 
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ಇಂತಹೆ ವೈತಿಷ್ಠ ಕ ಸಾರ್ಣವಾದ ರಾಮಾಯಣ ಮ. 
ಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲೂ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ 

ಟು ವೇದಾಂಗ- ಅಧ್ಯ ಯನದಿಂದ ಆಗುವ pp 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭ ರಾಮಾಯಣ- ಮಹಾಧಾರತಗ್ರ ಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ದೊರೆಯುವುದೆಂಬುದು ಯಥಾರ್ಥ ಸಂಗತಿ, 


ಆದರೆ ಇವೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ . ಸಂಸ್ಕ ತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರು. 
ವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೆತಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ಆ ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಫಲ ದೊರೆಯದು. ಇದನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು ಆ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ನೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನು 
ವಾದ ಮಾಡಿ ದೇಶೀಯಭಾಷಾ ಪರಿಜಯವುಳ್ಳ ವರು ಮೂಲ ಮಾತುಗಳ 
ಶಬಾ ರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಉಸಕಾರ ಸ ಕೆಲವರು ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಸ ್ಲೀಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಕೆಳಗೇ ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಭಾವಾನುವಾದವೆನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿ ಶ್ಗೊ ಕೆಗಳ ಜೊತಿಗೇ, 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಇದೊಂದು ರೀತಿಯ 
ಉಸಕೃತಿ. ಸ 

ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯನಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಮೂಲ ಪದ್ಯದ ಪಠನ” 
ಅಗತ್ಯವಿರದು. ನಿಷಯಸರಿಜ್ಞಾ ನಳ ಪದ್ಯ ಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನು 
ತಿಳಿದರೂ ಆಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಕಿಮುಖ್ಯ ಗ ಸ್ಮರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಕೆಲವು ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡದೇ ` ಗ ಫಾ 
ಅವುಗಳ ಭಾವವನ್ನೂ, ಉಳಿದೆ ಪದ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲದರ ಅಭಿಪ್ಲಾ ಶ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಜೊಕ್ಕ 
ವಾಗಿ, ತಿಳಿಯಾಗಿ, ಸರಳಕನ್ನ ಡಥಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ವನ್ನು ಮೀರಜಿ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡುವ ನವಸದ ತಿಯನ್ನು ಜಿ ಕೆ ಪ್ರಕಾಶನಮಂಡಲಿಯ 
ಅಧ್ವರ್ಯಗಳಾದ ಶ್ರೀಯುತ ವಿಶಾ.ನಿತ್ರರು. 

ಗಹನವಾದ, ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾದ ಚರ್ಚಾಸ್ಬೆದವಾದ ಅನೇಕನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಒಪ್ಪುನ, ಉಚಿತನಾದೆ, ಜ್‌ ಸರಿಹಾರಕ್ರಮ - 


[ii] 
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ಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಗ್ರಂಥೆ 
ದಲ್ಲಿ. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟು. ಇದೂ ಸ ಜಗ? 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. ` ಸ ರಿನಾನವೋಪರೆಸೀಗಿಯಾದ ಕ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಜನೋಸಕಾರಮಾಡಿರುವ 
ಜ್ಞಾ ನನಿತರಣಾಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಸರ್ನಸಾನಾನ್ಯವೂ ಅತ್ಯ ಸಂಕಣ ಯಡ ಆದ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣ 
ಗ್ರಂಥದ ಸಮಗ್ರಪರಿಚೆಯನನ್ನೂ ಅದೇ ರೀತಿ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತಶ್ಲಾಘನೀಯ ಮತ್ತು 
ಅಭಿನಂದನೀಯ. ವಿನಯಸ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಧಾಟಿ, ಗಹನನಿಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ಸರಳವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಸಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ರೀತಿ, ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದಿ ಪ್ರಕಿಯೊಬ್ಬರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಶ್ಲೋಕಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವ ವೈಖರಿ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಯುತರ ಮತ್ತು 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ಘನನಿದ್ವಾಂಸರ ಅಧ್ಯಯನನಂತ್ರ ಮದ ಆಳವನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾನಸ ನಸಾಧನೆಯ ಅತಿಶಯವನ್ನೂ ಎತ್ತಿತೋರುತ್ತವೆ. "ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಶಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಅನುಭವಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ 
ಆಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಲು ಭಗನದನುಗ್ರಹೆವೂ ವ್ಯಾಸ-ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಗಳ ಪೂರ್ಣಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವೂ ಅವಶ್ಯ, ಈ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಕ 
ಮಂಡೆಲಿಯವರು ಹೆಡೆದಿರುವೆರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶೆಯವಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿಮರ್ಶೆನಥುರಂಧರರೂ, ವಿದ್ವನ, ಮಣೆಗಳೂ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಆದೆ 
ಪ್ರೊ॥ ವರದೆದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂತಹ ET ್ಯ ಕ್ಷರು ನಾಯಕರಾಗಿರುವಾಗ, 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾಗಿರುವಾಗ, ಸಮಿತಿಯ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯನಿರದು, 

ಅನೇಕರು ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣನನ್ನು ಪಾರಾಯೆಣಮಾಡುವ 
( ನಿಯತವಾಗಿ ಕ್ರಮತಪ್ಪದೆ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಪಠಿಸುವ) ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವುದಾಗಿಜೆ, ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಜನರಿಗೆ ಕೇವಲ ಭಾಷಾನುವಾದದಲ್ಲಿ: ಪಠನ 
ದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಇರದು, SE ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರ ಆಸೆ 
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ಯನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುವ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಪ್ರ ತೈ ಕವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದೆ ಮೊಲ 


ತೊ ತ್ಲೀಕಗಳನ್ನೂ ಕಕಾಶನಸರುವುದ 4 ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಪ್ರಕಾಶನದ 


ಇದೀಗ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಲ್ಮಿ (ಕಿರಾಮಾಯಣದ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟವು 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ "ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ 58ನೆಯ 
ಸರ್ಗದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಮುಗಿದು ಕಿಸ್ಕಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
39 ಸರ್ಗಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. ದ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲೂ 
ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಶ್ನೋಕಭಾಗವು ಪ್ರತ್ತೆ ಕವಾಗಿ ಮಿಲಿತವಾಗಿದೆ. 


ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಲೆಯನರ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಪರಿಶ್ರಮ, ಸಾಧನೆ 
ಪರಮಸ್ತುತ್ಯರ್ಹ ಎಂದು EE ಅಭಿಕಂದ್ದಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಇವರ ಉದ್ದೇಶ ( ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ) ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ ಜನತೆ ಈ 
ಭವ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು, ಅನುಭನಿಸಬೇಕು. 
ತಾವೂ ಪರಮಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂದು ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪೆಂಡಿತರಾಜ ಎನ್‌. ಟ. ಶ್ರೀನಿನಾಸೆಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ನಿವೃತ್ತ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕ. 


ಕ 
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[a 


ಶ್ರೀಸಸಸ್ಟುಲ್ಬೀಕರಾಮಾತಕುಣರಕುವನೆಯಂ-ಸಂಪು/ಟ:1 
ಲಕ್ಕ ೇಕಗಳ ಸರ್ಗಾನುಕ್ರ ನುಣಿಕೆ ಮತ್ತು 
ನಿಷಯಾನುಕ್ರೆ ಮಜಿಕೆ 
(ವಿ.ಸೂ. ಮೊದಲನೆಯದು : ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳ ಸರ್ಗಗಳ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯೆ- 
ಎರಡನೆಯದು : ವಿಷಯಗಳ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ) 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 
ಸರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 
೫೮ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನೊಬ್ಬ ನೇ ಬರುತಿ ತ್ರಿ ರುವುದನ್ನು 
ಕ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯು ಜೀವಿಸಿರುವ 
ಬಗೆಗೆ ಸಂಕೇಹನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದು : ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣದೇ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು ೨. ಲ೩೭ 1561 
೫೯ ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಶೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ತ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ರಾಮೆನ ನಿಂದನೆ .. ೮೩೯ 1565 
೬೦ . ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಪ : ಸೀತೆಯ ವಿಷಯ 
“ವಾಗಿ ಮರ. ಗಿಡ. ಬಳಿ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 


p ಸುದು : ಎಲ್ಲೆ ಜಿಗಳಲ್ಲೂ ಹು ಹುಡುಕಿದುಡು ಎ. ೮೪೨ 1570 
೬೧ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಪುನಃ ಸೀತೆಯ 

 ಅನ್ಟೇಷಣೆ : ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಪ. - |. ೮೪೫ 1579 
೬೨ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಲಾಪ ಹ? ೮೪೮ 1585 
೬೩ ಸೀತೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಿತಾಪ .... ೮೫೦ 1588 


೬೪ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಸೀತೆಯ ಅನ್ಲೇಷಣೆ : 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೋಕೋದ್ಹಾರ ಕ ಮೃಗಗಳ 
ಸಂಕೇತದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನೆಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಃ 


ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಮೇಲೆ ರಾಮನ 
ಕೋಪ: ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸೀತೆಯ 


ಹೊಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕಂಡುದು"; 
ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋಪ | ೮೫೪ 1593 
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ಸರ್ಗ 


೩೫ 


೬೬ 


ತ್ರಪ್ತಿ 


ಹಲ 


ರೀ 


8೦ 


೬೧ 


ಜಿಪಿ 


ಇತಿ 


೮೦-೦0 Bhagavad Aamanuija National Research Institute, Melukote Callection. ' 


- “ವಿಷಯಗಳು "ಪೆ. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ ಸಮಾಧಾನ | ೮೬೧ 1604 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 

ಗೊಳಿಸಿದುದು ೬. ಲೆ೬೩ಓ 1607 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಜಟಾಯುವನ್ನು ಸಂಧಿ 

ಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಟಾಯುನನ್ನು 

ಬಾಚಿತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಅತ್ತುದು ue ೮೬೫ 1611 
ಜಬಾಯುನಿನ ಮರಣ : ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 

ದಹನಸಂಸ್ಕಾರ 1 ೮೬೭ 1618 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಯೋಮುಖಿಯನ್ನು ದಂಡಿಸಿ 3 
ದುದು : ರಾಮ.ಲಕ್ಷ ನರು ಕಬಂಧನ 

ಬಾಹುಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು ೮೭೧ 1624 


ಅಂಟ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಬಂಧನ ಎರಡು 
ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದುದು : ಕಬಂಧನು 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದುದು 
ಕಬಂಧನ ಆತ್ಮಕಥೆ: ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟಿನಂತರ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 


ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಕಬಂಧನು ಆಶ್ವಾಸನೆ 


ಯನ್ಸಿತ್ತುದು 

ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ೬ರಿಂದ ಕಬಂಧನ ದಹನ: 
ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದ ದನುಪ್ರತ್ರನಿಂದ : 
ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸು 
ವಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸಲಹೆ ಕ್ರ. 
ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಬಂಧನು 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಜುಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ 
ಮಾರ್ಗನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮತಂಗಮುನಿಯ 


ಕಾ 
ಇ 


೮೭೬ , 1631 


೮೭೮ 1635 


೮೮೧ 1640 


a ಬೆ ೫4 
PTS NS 


Funding: Tattva Heritage ೯೦೫68/0120. Digitization: eGangotri 
ಸರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 


ವನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮನನ್ನೂ ಪರಿ 
ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು 
೭೪ ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ೬ರ ಪ್ರಯಾಣ : ಶಬರಿ 
ಯಿಂದ ಸಶ್ಯಾರ: ಮತಂಗನನದರ್ಶನ : 
ಶಬರಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿ ದಿವ್ಯಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು ಡೆ 
೭೫ ರಾನು-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಂಭಾಸಿಸುತ್ತಾ 
ಪಂಪಾಸರೋವರದ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 
ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ 
೧ ಸಂಪಾಸರೋನವರದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ವ್ಯಾಕುಲತೆ : ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
| ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು: ಕ್‌ ಲಕ್ಷ ರು 
,.ಖುಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರು ಜಯ 
ಗ್ರಸ್ತರಾದುದು ೫ 
೨ ಸ ಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಸಂದೇಹ : ನ ; 
ನಿಂದ ಅದರ ನಿವಾರಣೆ : ರಾಮ.-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಬಳಿಗೆ ಹನುಮಂತನ ಆಗಮನ ಜ್ಯ 
೩ ಹನುಮಂತನು ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರು ಅರಣ್ಯ ಕೈ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳಿದುದು : ಖೆ ನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಗಿ ್ರ್ರೀನನನ್ನೂ 
ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಂಡುದು . ಶಿ ಶ್ರೀರಾನುನು 
ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ 
ಲಕ್ಷ ಡಿಸಿಗೆ ಹೆನುಮಂತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು 


೮೮೪ 1644 


೮೮೮ 1650 
೮೯೧ 1656 


1 
ಸ್ರ 
a ಕ್‌ 


PN 


೮೯೫ 1661 


. ೯೦೭ 1680 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಸರ್ಗ 


Funding: Tattva Heritage Foungpyey Kolkata: Digitization: eGangotri 


ವಿಷಯಗಳು 
ಹೇಳಿದುದು : ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ` 
ಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಹನುಮಂತನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದುದು 
ತಾವು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಅಸಹೃತ 
ಳಾದುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದುದು : ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದು : 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾನ್ಷೇಷಣೆಯ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ರಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ಸಿತ್ತು 
ಅನರನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುದು 


ಶ್ರೀರಾಮ-ಸುಗ್ರೀನರ ಮೈತ್ರಿ: ವಾಲಿಯನ್ನು 


ಸಂಹೆರಿಸುವುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾದೇನಿಯ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು : 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೋಕ 


ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 


೯೧೦ 1684 


೯೨೦ 1703 


ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 


ಗೊಳಿಸಿದುದು : ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಶ್ವಾಸನೆ 


ಯನ್ಸಿತ್ತುದು a 


ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುಃಖ 
,ನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ಸಿತ್ತು ಅಣ್ಣ 


೯೨೩ 1709 


೯೨೫ 1713 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ೦೬೧೮೦0೦೦; ta. Digitization: eGangotri 
oy g 


ಸರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು ಪೆ. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 
೯ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯೊಡನೆ 
ದ್ವೇಷದ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿನರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು... ೯೩೦ 1720 
೧೦ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ವೈರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮಸಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು | ೯೩೨ 17283 
೧೧ 


ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ವಾಲಿಗೆ ಒದಗಿದ 
ಮತಂಗರ ಶಾಪನೃತ್ತ್ಯಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಂದುಭಿಯೆ 
ಅಸ್ಲಿ ಸಮೂಹನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಚಿನ್ಮಿ 
ದುದು: ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಲವೃಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಹೇಳಿದುದು ತ್‌ 
೧೨ ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಗ 
pe ಭೇದಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 4 
: ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 

ಆಹ್ಪಾನಿಸಿದುದು : ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ 

ಪರಾಜಯ: ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 

ಆಶ್ವಾಸನೆ : ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು : 

ನಾಗಪುಸ್ಟ್ರೀಲತೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 

ಕೊಂಡು ಪುನಃ ವಾಲಿಯೊಡಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನ 

ಹೋದುದು ಚಕ ev 1741 
೧೩ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕ '` 

ಸುಂದರದೃ ಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಸಪ್ತ, 

ಜನಾಶ್ರಮವನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಕಿಷ್ಠಿಂಥೆಗೆ 

ತೆರಳಿದುದು ಎ. Fಳಲೆ 1748 
೧೪ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ವಾಸನೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು 


೯೩೫ 1727 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1 
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ಚರ್ಗೆ 


“೧೫ 


೯೧೬ 


“ಔಪ 
೧೮ 


ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 


ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾಸಿಸುತ್ತಾ 
ಇ 


ಗ್ರೀವನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಟ 
ಯ ಹೊರಟುದು : ತಾಗಿ ಅವ 
ನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವ-ರಾಮ 
ರೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಸಲಹೆ 
ಮಾಡಿದುದು 
ವಾಲಿಯು ತಾರೆಯ ಮಾತನ್ನು" ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದುದು: 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಹಾಫಾತದಿಂದ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದು 2k 
ವಾಲಿಯಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಂದನೆ Ae 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ 
ಔಚಿತ್ಯನನ್ನು ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು : ವಾಲಿಯು 
ನಿರುತ್ತರನಾಗಿ ತನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ 
ಬೇಡಿದುದು : ಅಂಗದನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾನು 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾನುನು 
ಆಶ್ವಾಸಕೆಯನ್ಸಿತ್ತುದು ಇಷ್ಟು 
ಪತಿಯು ಮರಣಾವಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಕನಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದ ತಾರೆಯು ವಾಲಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಲಸಿಸಿದುದು 
ತಾರೆಯ ವಿಲಾಪ ಚ 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ತಾರೆಗೆ ಸಮಾಧಾನನಚನ :. 
ಪ್ರಾ ಯೋಪನೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ತಾರೆಯ ನಿರ್ಧಾರ, 
ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಂಗದನಿಗೂ 
ತನ್ನ ಆತಯನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದುದು.... 


೯೫೧ 1751 


೯೫೩ 1756 


೯ 


೯೫೬ 1761 
೯೬೦ 1768 


೯೬೫ 1777 


೯೭೨ 1789 
೯೭೪ 1793 


೯೭೭ 1797 


೯೯೯ 1801 


CC-0. Bhagavad Ramanuija National Research Institute, Melukote Gols 
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೩೦ 


೩೧ 
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Funding: Tattva Heritage Fo Nn Kolkata. Digitization: eGangotri 
ವಿಷಯಗಳೂ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ, 


ತಾರೆಯ ವಿಲಾಪ ಜಾ (೯೮೨ 
ಶೋಕಮಗ್ಗ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರಾಣ 

ತ್ಯಾಗದ ನಿರ್ಧಾರ : ತನ್ನನ್ನೂ ನಧಿಸುವಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ತಾರೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ: 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಧಾನವಚನ ue ೪೮೫ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, ತಾರೆ 

ಯನ್ನೂ; ಅಂಗದನನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿ 

ಸುತ್ತಾ ವಾಲಿಗೆ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಲು 

ಆಜ್ಞಾ, ಪಿಸಿದುದು : ಅಂಗದನಿಂದ ವಾಲಿಯ 


ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರ ETS 
ನಗರಪ್ಪ ಕ್ರವೇಶಕ್ಸೈ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರಾಕರಣೆ: 
ಸುಗ್ರೀವಾಂಗದರ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ EES: 
,ಪ್ರಸ್ರವಣಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ರಾಮ- 

೪ಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಂಭಾಷಣೆ ee ೧೦೦೧ 
ವರ್ಷರ್ತುವಿನ ವರ್ಣನೆ ೧೦೦೬ 


ಹನುಮಂತನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾನರ 
ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವಂತೆ 

ಕೀಲನಿಗೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತುದು ... ೧೦೧೫ 
ಶರದೃತುವಿನ ವರ್ಣನೆ: ಶ್ರೀರಾಮನು 

ಲಕ್ಷ ದಾನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 

ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು ೧೦೧೮ 


ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ತೀವ್ರವಾದ 
ಕೋಪ : ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ : | 
ತಿಕ್ಕಿ ಸಧಾನಟ್ಟ ದೆ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸರ್ಗ ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪ್ಲ ಸಂಖ್ಯೆ 
ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ 
ಅಂಗದನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಡು :"ನಾನರರ ಭಯ : 
ಪ್ಗೆಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವ- ಎಂಬೆ" ವಾನರರಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜನ ಕರ್ತನ್ಯ ದ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಉಪದೇಶ ೧೦೨೯ 1867 
೩.೨ ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹನುಮಂತನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು ಎ... ೧೦೩೪ 1875 


೩೩ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಿಹಿ ಬಂಧಾಪಟ್ಟಿ ಣದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವನ ಜಿರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೀಂಕರಿಸಿದುದು : 
ಭಯಗೊಂಡ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನು ° 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ತಾರೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕ 
ಕೊಟ್ಟು ದು: ತಾರೆಯು ಲಕ್ಷ ಣನ ಸಮಾಧಾನ £ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ದು ೧೦೩೬ 1879 


೩೪ ಲಕ್ಷ್ಮ ನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ನಿಂದನೆ ೬ ೧೦೪೩ 1889-' 
೩೫ ತಾರೆಯು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು | ೧೦೪೪ 1868 


೩೬ ಸುಗ್ರೀನನು ತನ್ನ ಅಲ್ಪತನನನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 

ಮಹತ್ತ್ವನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕ್ಷಮೆ 

ಬೇಡಿದುದು : ಲಕ್ಷ್ಮ: ಇನು ಸುಗಿ ಸ್ರ್ರೀವನನ್ನು 

ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ತನ್ನ' ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬತ 

ಹ ೧೦೪೭ 1896: 
೩೭ ಗ್ರೀನನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಾನರಸೈನ್ಯ 

ಜಿ 'ಶೀಘ ಶ್ರೈವಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಲು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ೯೦೬೧೮೫೧೪. Digitization: eGangotri 
ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 


ಸರ್ಗ 


1೩೮ 


ರ್ಜ 


ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು : ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 


ಕೇಳಿಬೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ವಾನರನಾಯಕರೂ 

ಕಿಹ್ಕಿಂಧೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುದು : ವಾನರದೂತರು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಾನರಸೈನ್ಯವು 

ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 

ಕಿಳಿಸಿದುದು ೬ ೧೦೪೯ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ಬಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು : ಸೈನ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಅನನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಶ್ರೀರಾನುನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದು 4. ೧೦೫೨ 
ಶ್ರೀರಾನುನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು 


- ಸೂಚಿಸಿದುದು : ಗಳ ಸ್ಸಿಕ್ಯ ಸಮೇತ 4 KE 


ರಂಗಪ್ರಿಯರಿಂದ 


ರಾದ ಸೇನಾನಾಯಕರ ಆಗಮನ ಎ... ೧೦೫೬ 
ಪರಿಶಿಷ ಕ ( ಮೊದಲಭಾಗ ) 

ವಾಲಿನಥೆಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಿಮರ್ಶೆ 

ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌, ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ 


ಷರಿಶಿಷ್ಟ (ಕಡೆಯ ಭಾಗ) ಸ 


ಸ 
ವ ಲ್ಪ 


1899 


1902 


1908 


ಇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಶ್ರೀನಣ್ಛೈರನುಣಣಸನರಿವಾಜಖಾಣಾರರ್ಯಂಶ್ರೀಯಂಟ್ಞ ಗಳು[/ರಂ1ತಂಕರೂಂಗೂ- , 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪುಕನುಕಸ್ಮ 


ಮಾರ್‌ 


ರ ¥ NN ವೆ ಇ ಕ 

ಗ ಸ ANH ತ 1 
(Pas ಸ ಇ ' ಕ 
ಸ ಸುಳ ಬ 


ೇಮಜ್ರಾಘವೇಂದ್ರ ಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ಟಾನಿಂಭಃ 1 
ಅಸ್ಮದತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀಯುತ ಕೇಶವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕೌಶಿಕರು,. 
ಸಂಪಾದಕರು, ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ, ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-28 ಇವರಿಗೆ. 
(ಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಪುರಸ್ಸರಂ ಸಂದಿಷ್ಟೋಂಯಂ 

ಸಂದೇಶಃ 


ಅದಾಗಿ ; ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ( ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದೋಬದ್ಧ) 


ಶ್ರಿ 


ವನ್ನು ಕನ್ನಡಾನ್ನುನಾದಡೊಂದಿಗೆ ಸಂಪುಟ... ಸಂಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು- 
ತ್ತಿರುವ ನೀವು ಇದೀಗ ಐದನೇ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು. 


ಈ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ೦7೦98880101/018. Digitization: 658/0011 


ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅನುವಾದವು. ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
"ಯಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಶೇಷ ಹಿಪ್ಪ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ವಾಚಕರಿಗೆ ತುಂಬ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ. 

ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಂಡೆ-ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೊೂ 
`ಸಾರ್ವೆಕಾಲಿಕವಾದ ನೀತಿಸಂಹಿತೆಯು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾವಿರಹೆ  ಹೆನುಮತ್ಸಮಾಗನು, ಸುಗ್ರೀವಮೈತ್ರಿ, ವಾಲಿಸಂಹಾರ 
`ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೂ ಸಂಗಾ ್ರಿಹ್ಯನಿಚಾರಗಳಿವೆ. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿರುವ ರಾಜನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ 
-ಮಾತಂತೂ ಮಾನವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತಾವಹವಾಗಿ, ಈ ಲೋಕದ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪರಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತಹೆದ್ದಾ ಗಿದೆ, ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ 
`ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಜರ್‌ ಉಳಿದ ಇಂಪುಟಗಳೂ ತೀಘ್ರೆ 
ಹೊರಬರುವಂತಾಗಿ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಪುಸ್ತ ಕಭಂಡಾರವು ಇಂತಹ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಫದ್ದ )ಂಥಗಳಿಂದ ೋಳಿಸುವಂತಾಗರದೆಣ ನಿಮಗೆ ಶ್ರೀರಳಸಾನುಗ್ರಹ 
"ಬಿಂದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಲೆಂದೂ ಸುವರ್ಣಮೆಂತ್ರಾಸ್ಷತೆ 
“ಯೊಂದಿಗೆ ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ, 

ತ್ರಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮ ಎಕೆಯಃ 


ವ 

ಮಿತಿ :- ಪ್ರಭನಸಂನತ್ಸರ ಫಾಲ್ಲುಣ ಶುಕ್ಲ ೧೨ಯು ಚಂದ್ರವಾಸರೇ 
ತಾ! 29-2-1988 

ವಸತಿ: ತೀರ್ಥಹಳಿ ೈ) ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾ ಪುರಮಕೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಶೆ Funding: Tattva Heritage Foundagpg Xglkata. Digitization: eGangotri 
ಶ್ರೀರಂಗಸದ್ದು ರವೇ ನಮಃ 
ವಾಲಿವಧಥೆಯ ಸಂಸ್ಲಿಪ್ತ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಆದಿಕನಿಯ ಅಮರಕಾವ್ಯ ವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾವಾಹಿನಿ 
“ಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾದ ನ ವಿವಾದಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಾಗಿರುವ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಲಿನಥೆಯ ಪ ಸ್ರಕರಣವೂ ಒಂದು. ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಮರ್ಶೆ ಬಹಳ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಸೂ ಇಂದೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ, 
“ತತ್ತ ತ್ಮಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳಾದ ಜನ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯ ವ್ಯಾಯಾನವಷ್ಟರುತ್ಟ ಜನ 
"ಇರುವವರೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತ ಜಿ” 

ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಆಳವಾದ . 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥವತ್ತಾ ಗಿರುವ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. (ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೧೮ 
"ಮತ್ತು ೧೯) ಇಬ್ಬರು ಮಹಾಪುರುಷರ ಮೂಲಕ ಆಕ್ಲೇಷ- ಸಮಾಧಾನ 
ಗಳೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದ ಮಕ ಆ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಮರ್ಶಾ 
“ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಆ ಇಬ್ಬರು ಗ್‌ ಮಹಾಮೇಧಾವಿ 
ಗಳು, ಮನೀಷಿಗಳು, ಮ ಧೀರರು, ಧರ್ಮಜ್ಞ ರು ಎನನ 
ಹಾಡುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ೈಂತನಿಷ್ಣಾ ತರಾದವರು, ಇದಲ್ಲದೇ ಪ್ಲ ಕ್ರಸಕ್ತವಾದ 
ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಹ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ ಕಾಲ- ದೇಶ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎ 

ವಾನರರಾಜ "ವಾಲಿ ಮತ್ತು ಮಾನವೇಂದ್ರ ರಾಘವ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮೆಚಂದ್ರ- 
"ಇವರೇ ಆ ಮಹಾಪುರುಷರು, ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾದಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ( ಆಕ್ಷೇಪಕ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದಾತರ ) ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
"ಅವರ ಮೂಲಕ ವೇಗವಿದ್ದರೂ ವಿಚಾರಪೂರಿತವಾದ ಮತ್ತು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ನತೋಮುಖವಾಗಿರುವ ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಹಿ, ವಿವೇಕಿ 
ಗಳಾದ ಆ ವಾದಿ.ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾಜನರ ಎದುರಿಗೆ ಸಂಭಾ 
ಹಣೆಯ ಮೂಲಕ್ಕ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿ ಉಭಯಸಮ್ಮತ 
ವಾಡೆ ಒಂದು ನಿರ್ಣಿಯನೆನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ ಆದ್ದರಿಂದೆ 


CC-0. Bhagavad Samanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Fox koikata. Digitization: eGangotri 
ಅಷ್ಟು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿರುವೆ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಚರ್ಚೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದುನರಿಸುವುದೇ ಕೇವಲ ಚಾಸಲ್ಯದ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರೂ " ಕಕ್ಷಿಗಾರ ಬಿಟಿ ರೂ ಸಾಕ್ಷಿಗಾರ ಬಿಡ? ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಅನೇಕ: 


ಮಂದಿ ವಾದಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುನರಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊಡುವ ಕಾರಣಗಳು. 
ಎರಡು :- | 

1) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆದಿರುವ ಚರ್ಚೆ 
ಸಾಲದು, ವಾದ-ವಿವಾದಗಳಿಗಿನ್ನೂ ಅನಕಾಶ ಇದೆ-ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು. 
ಕಾರಣ, 

2) ವಾದಿಯಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿ ಚರ್ಚೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ: 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಕುಟುಕುಜೀವ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಪತ್ನಿ ತಾರೆಗೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ “ಅಂಗದ: 
ನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರು ತೊಂದರೆಕೊಡದೇ ಅನರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ: 
ಕೋಡಿಕೊಳ ೈಲಿ ಎಂದು ಕುಟುಂಬವಾತ್ಸಲ್ಯ ಮತ್ತು ನೀತಿಯ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ: 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿ್ದೇ ಸರಿ ಎಂದು: ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು. ಸುಮ್ಮನಾದ, 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಮಾಧಾನ ಉಂಟಾ: 


 ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಿಷಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಚರ್ಚಿ: 


ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಇಜಿ-ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು. 
ಕಾರಣ, 

ಇದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ವಿಮರ್ಶೆ: 
ಯನ್ನು ಈ ಸರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಾವು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವುದು: 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿದೆ. 

ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಯೋಗ್ಯತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳೂ: 
ಇರಬೇಕು :- 

1) ಅನರು ವಿಷಯದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, 
ಬೇಕು, 

2) ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಫೀಡುನಂತೆಯೇ 
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ಆಯಾ ದೇಶ-ಕಾಲಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ತೆ ಇರುವ ವಿಶೇಷವಾದ 
ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ. ಸಬೇಕು, ನಮ್ಮ ಜೀಶೆ- ಕಾಲಗಳಿಗೆ 


"ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ. ಕಾಸ್‌ ದೃಷಿ ಹೆಂಡಲೇ ಅಂದಿನ 'ಕಾಲ-ದೇಶಗಳ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿನುರ್ಶೆಮಾಡಿ ತೀರ್ಪನ್ನು ನೀಡಬಾರದು. 


3) ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಅಭಿನಿವೇಶ ಅಥವಾ ಪೂರ್ವೆಗ್ರಹ ಇರಬಾರದು. 
ಅವುಗಳ ಆಕ್ಟ ಮಣಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ನರು ಸದಾ ಸಸ ರೂ ಅವರಿಗೆ ಭ್ರಮೆ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ 
ಅಭಿನಿವೇಶವಶೀಕೃತಚೇತಸಾಂ 'ಬ್ರಹುನಿದಾವಂವಿ ಸೆಂಭವತಿ 

ಬ್ರ ಮಃ 

ಈ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಜು ಪಕ್ಷಪಾತರಹಿತವಾದ ಶುದ್ಧವಾದ 
ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನಿಷಯನನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಬಣ ದೆ ಕನ್ನ ಡಕದಿಂದೆ 
ನೋಡಿದರೆ ವಿಷಯದ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು 
ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷವು ತಪ್ಪು ಎಂದು ಮನನರಿಕೆಯಾದಮೇಲೆಯೂ. ಹಠಮಾರಿತನ 
ದಿಂದ' ವಾದವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ವಿತಂಡಾವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ, 
ಈ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಎಡೆಗೊಡಬಾರದು, ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ಎಡೆ 
ಗೊಡದೆ ಶಾಂತವಾಗಿ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. $ 

3) ನಿರ್ಣಯವು ವಾಲಿಯ ಸರವಾಗಿ ಬರಲೀ ಅಥವಾ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪರವಾಗಿ ಬರಲಿ - ಅದರಿಂದ ನನುಗೆ ಯಾನ ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳೂ' ಇಲ್ಲ, 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಅಥವಾ ಭೆಯಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶೆಕೊಡದೇ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಏಕೆಂದರೆ : ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಾದಿ-ಪ್ರತಿವಾದಿ 
ಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಜಕೀಯವಾದ ಅಥೆನಾ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಾದ "ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ನಾವು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 

ವಾಲಿ ಮಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಲಿನಥೆಯನ್ನು ಫ್ಲುಶಿತು ನಡೆದಿರುವ 
ಚರ್ಚಿಯ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಹೀಗಿದೆ: 

* ಆಗನು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ, ಭಗನದ್ಯಾ ಮುನ ಮುನಿಗಳು. 
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1. ವಾಲಿಯ ಆಕ್ಷೇಪ: 

“ ಶ್ರೀರಾಮ! ನೀನು ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲು 
ಮುಚ್ಚಿದ ಬಾನಿಯಂತೆ ಮಹಾ ಮೋಸಗಾರ, ಧರ್ಮರಹಿತನಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವೇಷಧಾರಿ. * ತೃಣೈಃ ಕೂಪವಿಂವಾವೃತೆಂ ೫ “ ಸತಾಂ ವೇಷದರೆಂ 
ಪಾಪಂ ಪ್ರೆಚೈನ್ನನಿಂವ ಷಾನಕಮ್‌ 3 


4 ಫಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದಿರುವುದು ಅನ್ಯಾಯದ 
ಪರಮಾವಧಿ. ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿರಪರಾಧಿ? ಎಂದರೆ: ನಾನು ಯಾರಿಗೂ 
ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಯಾನ ಅಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ, 
ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ನಗರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಅಪಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಎಸಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಸರಾಧಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಲು ನಗೆ. ನಿನೂ ಅಧಿ 
ಕಾರನಿಲ್ಲ, ಚಿನ -ಬೆಳ್ಳಿ » ಭೂಮಿ. ಕಾಣಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ದ ಮಾಡ 
“ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಅಂತಹ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗೆಡ್ಡೆ - -ಗೆಣಸ್ಕು ಹಣ್ಣು -ಹೆಂಪಲುಗಳನ್ನು 
ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿ. ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಯಾವ ನಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.” 

“ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬೇಟಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಅಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮಾಂಸ ಚರ್ಮ ಮೂಳೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಶಿಷ್ಟರು 
ಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಟೆ 

“ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಕೊಲ್ಲಲೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಎದುರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಹೇಡಿಯಂತೆ 
ಮರೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಸ್ಪ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದಿ ಸೀಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು. ಮಹಾ ಅನ್ಯಾಯ, 
ಯುದ್ಧ ಕೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ, ಧರ್ನುನೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ, ಆರ್ಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲದ 
ಕೆಲಸ. yp 


« ಅರಿಯದ ಜನ ಅಥವಾ ಟು ಜನ" ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾಯ 
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ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದಕೆ ನೀನು ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯ, 
ಸೇರ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಮೇಲ್ಭಂಡ ಮಹಾ 
ಪಾತಕ ಮಾಡಿರುವುದೇ ಅಕ್ಷಮ್ಯ,” 

" ಸುಗ್ರೀವನ ಮೂಲಕ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಸುನ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಿತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೆ ೨- ಎಂದು 
ನೀನು ವಾದಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ದುರ್ಬಲನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಸಹಾಯ ಕೋರುವುದರ ಬದಲು ಮೆಹಾನೀರನಾದ ನನಗೆ `ಒಂದು ಮಾತು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನಾನು ಒಂದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸು 
ತ್ಲಿಜ್ನೆ. ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುವ ದುಷ ಸೈ ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಂಗಟ್ಟು 
ಮುಂಗಟ್ಟು ಕಟ್ಟ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನು ಸುಗಿ ್ರೀನನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ನನ್ಫನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದು ರಾಜನೀತಿಗೂ ವಿರುದ್ಧ. ಮಹಾನೂರ್ಯತನ 


ಅದು, » » 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೀಗೆ" 
ಸಮಾಧಾನನೀಡುತ್ತಾನೆ. 


“ ನೀನು ಧರ್ಮಾರ್ಥ.ಕಾಮಗಳೆನ್ನೂ, ಕಾಲನ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಅರಿ. 
'ಯದೇ ಬಾಲಿಶಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಒದರಿದ್ದೀಯೆ, ಬುದ್ಧಿ ನಂತರಾದ 
ಗುರು-ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡದೇ ಕಪಿಚಾಸಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ' 
ರುವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಪಾದನೆಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದ್ದೀಯೆ, * 

“ ನಾನು ನಿನು ಅಸರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ? ಎಂದು ಅರಿಯದವನಂತೆ 
ಸೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದು ಘೋರತಮವಾದ ಪಾತಕ, 
ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸೊಸೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ರುಮೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾ 
'ಚಾರ ನಡೆಸಿದ್ದೀಯೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ. 
ಔರಸೀಂ ಭಗಿನೀಂ ವಾಸಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ವಾಸ್ಯನುಜಸ್ಯ ಯಂಃ! 
ಪ್ರಚೆರೇತೆ ನರೆ ಕ್ಞಾಮಾಶ್‌ ತಸ್ಯ ದಂಡೋ ವಧಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 


ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸ 


೪ 
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ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನೀನು ರಾಜನಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿ ಈ ಪಾತಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ದಂಡನೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ” 


ಇ ಫಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡಲು ನನಗೆ , ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ, 
ಹೇಗೆಂದರೆ: ಗಿರಿ-ಕಾನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂನಮುಂಡಲನೆಲ್ಲಾ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟಾಕುವಂಶೆದೆ ಅರಸರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಇದನ್ನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠ 
ನಾದ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಭರತನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪರವಾಗಿ: 
ಧರ್ಮಶಾಸನವೆನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ ನನಗಿದೆ, ” 

« ಫಿನ್ನ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ದಂಡನೆ ಮಾಡದೇ 
ಇದ್ದರೆ ನಾನೇ ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಬಿ 

“ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣನಿತ್ರನಾದ ಅತನಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ಬೆ. ಮಿತ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡು: 

"ವುದೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುವುದೂ'*ನ್ಲನ್ನ ಧರ್ಮವೇ 
ಆಗಿದೆ, » ಗ 
 # ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾಂಸ ದು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಅಸೆಗಾಗಿ ಕೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಅಸರಾಧಿಯಾದ "ನನಗೆ ದಂಡನೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಅಪರಾಧಿಯೂ. 
ಆಗಿ ಶಾಖಾಮೃಗವೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಅಡ್ಡೆ ಜಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಿಂದ. 
ಫಾಗಲಿ( ನಿಮುಕಾನಲಾಗಲೀ್‌ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ದಂಡಿಸಬಹುದು, * 


“ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುನ ಸರಿ-ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮವು ಸಾಕ್ಷಿ, ಆ ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಅನುಣಗುವಾಗಿ ನೀನು ಅಪರಾಧಿಯೋ ನಿರಪರಾಧಿಯೋ ನಿಜಾರ 
ಮಾಡಿನೋಡು. ಇಂತಹ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ಒಗಳೆ ಕೀರ್ಮಾನದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಃಕರಣವೇ ಪರಮಸ್ರಮಾಣ, 
ಹೃ ದಿಸ್ಕಃ ಸರ್ವಭೂಶಾನಾಂ ಆತ್ಮಾ ವೇದ ಚಿರಾಚಿರವ್‌ | 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಪರಮವನಿಜ್ಜೇಯಃ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪ್ಲೆವನಂಗಮ ॥ 

“ ರಾಜನಿಂದ ಜಾ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ. 'ಸಜಿದಿದ್ದ ಕೆ ಅಂತಹ 
ವರಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾ ಪ್ರಾಸ್ತ ಯಾಗುತ್ತದೆ, "ಹೀಗೆ ಅನ 
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ಪಾಧಿಯ ಪಾಸಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ರಾಜರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸಬಾರದು.” 

ಇವಿಷ್ಟೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ವಾಲಿನಧ 
ವಿಮರ್ಶೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ನಾವು ವಿಷಯನಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವೆರಿಸಬಹುದು. 

ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ: 

I * ವಾಲಿವಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಶ್ರೀರಾನು, ಆತನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನ, ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ, ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಸುಹೃತ್ತೂ ಆಗಿರುವ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ- ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಅನತಾರ, 

1 ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವವಿತ್‌ | 
2 ಪೆರಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ ವಿನಿಧೈವ ಶ್ರೂಯತೇ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೀ ಜ್ಞಾನಬಲ 
ಕ್ರಿಯಾ ಚ। ಇ 
3 ಸುಹೃದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಂ ಶಾಶ್ರಿಮೃಚ್ಛೆತಿ? 
4 ಅರ್ಥಿತೋ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಜಜ್ಞೇ ನಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ | 
ಆತನು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಲೋಕ 
ಕಲ್ಯಾಣಕರನೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಪಜ್ಞರಾದ ನಾವು ಆ ಜಗತ್ವಭುನಿನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿನುರ್ಶೆಮಾಡುವುಡೇ ಅಪರಾಧ » ಎಂದು ಹೇಳುವ ಭಕ್ತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಉಂಟು, - ಇನರ ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ನಾವು ಅಭಿ 
ನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನತಾರಮಾಡಿ 
ರುವುದಕ್ಕೆ ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಡುವುದೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋ ಜನವೇ 
ಆಗಿದೆ, 

೬ ಮತಾಣ್ಯವತಾರಸ್ಪ್ಸಿಹ ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣಂ 

ರಸ್ಷೋವಧಾಯೈವ ನ ಕೇವಲಂ ವಿಭೋಃ | * ( ಭಾಗನತ) 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಾನತಾರ ಮಾಡಿರುವ ಆ ಭಗವಂತನ ಕೃತಿಯು: 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗುತ್ತದೆ- ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು 
ದೋಷವಲ್ಲ * 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Fou NALkata. Digitization: eGangotri 

4 The King can do no wrong” (ರಾಜನು ಮಾಹಿ 
ಜ್ಜ ಲ್ಲಾ ಸರಿಯೇ ) ಎಂದು ಹೇಳುವ ರಾಜಭಕ್ತಿಯ ಉದ್ದಾ ರ ಮಾನ್ಯ ವಾ 
ಗಿರುವಂತೆಯೇ 4 ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾಪ್ರಜಾಃ”? (ರಾಜನಿದ್ದ ಂತೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ) ಅವನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಗು ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂ 
ಮಾನ್ಯ ವೇ ಅಲ್ಲವೇ? 

ps ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಾತ ನೇ ಆಗಿದ್ದಾ ಕೆ_ ಎಂಬ: 
ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವನು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದೆ ಕೈ ಮತ್ತು ಮರೆಯಿಂದೆ ಬಾಣಹೊಡೆದು ಆತನನ್ನು 
ಕೊಂದಿದ್ದ ಕೈ ಏನು ನ "ಇರಬಹುದು? ಆ ಬಗೆಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಾನು 
ನೂ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ 
ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಸುತ್ತಾ ರೆ: 

೬ ಈ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ಭಕ. ನಾನು ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಹೋದರೆ: 
ನನ್ನನ್ನು ಕಂಜೊಡಕೆಯೇ. ಅನನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ಸಿರಗುತ್ತಾನೆ.. ಕಾಲಿಗೆರಗಿದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ತರವಲ್ಲ, ಆದರೆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕಪಿರಾಜ್ಯದ Ne ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಡು 
| ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲು A 

ಸುಗ್ರೀವ. ಅನನ ಆಸೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಈಡೇರಿಸಬೇಕು ಆದರೆ ಅದ. 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಆದ್ಮೆರಿಂವ. 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಸರಿ. 

ಭಕ್ತೋ ಮಮೈೆ ಸ ಯದಿ ಮಾಮಭಿಪಶ್ಯತೀಹ 

ಪಾದೌ ಧ್ರುವಂ ಮಮ ಸಮೇಷ್ಯತಿ ನಿರ್ವಿಚಾರಃ | 
ಯೋಗ್ಯೋ ನಧೋನಹಿ ಜನಸ್ಯ ಪೆದಾನತಸ 

ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾ ರನಿಸುತೇನ ವಧೋರರ್ಥಿತಶ್ಚ 1೧೯0 
ಕಾರ್ಯಂ ಹೃಭೀಷ್ಟಮಪಿ ತತ್ಪೃಜತಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ 

ಶಸ್ತೋ ಕೆನಥೋ ನ ಪದಯೋಃ ಪ್ರಣತಸ ಚೈ ವ 
ತಸ್ಮಾದದೃ ಶ್ಯ ತಸುಂರೇವ ನಿಹನ್ಮಿ ಶಕ್ರ. 

“ಪುತ್ರ 2 ತ್ರತೀಹ ತಮದ್ಭಪೃತಯಾ ಜಘಾನ ೨೦೫ 
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ಅಸೆ ಅಲ್ಲ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನು ನರಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಪ್ರೇಮಾಡ್ರ ೯ವಾದ ನುಡಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ “ಪ್ರಿ 
ಮಹಾವೀರ ! ನೀನು ಬಯಸುವಿಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬದುಕಿಸುವೆನು *_ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನಾಲಿಗೆ ಬದುಕುವುದು. ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 


“ ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರು ಸಾಯುವುದು ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೇ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ? ಬಯಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆ ಭಾಗ್ಯ ದೊರಕಲಾರದು * ಎಂದು 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆ "ಮಾಡಿದ ಈ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸನ್ನೇಥವಾಲಿನಿ ಜಗಾಮ ಚಿ ತಸ್ಯ ಪಾಶಣ್ವಂ 
ಪ್ರಾಹೈ ನಮಾದನ್ಟ್‌ ವಚಸಾ ಯದಿ ಬಾಗದ ಶೈ ಮ್‌ | 

ಉಜಿ ಸ್ಲೀವಂಯಿಷ್ಯ ಇತಿ ಸೈಚ್ಛದಸಾ ತ್ಸದಗ್ರೇ 
ಕೋ ನಾವು ನೇಚ್ಛೈತಿ ಮೃತಿಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇತಿ ॥ 
( ಮಧ್ಮರಾಮಾಯಣ ಪುಟ ೩೭-೩೮) 
31 ವಾಲಿಯು ಜೇನರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ಪುತ್ರ, ಆದರೂ" 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಏಕೆ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ?- ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 

ಭಕ್ತಶ್ರೀಷ್ಮರು ಹೀಗೆ 'ಕಾರಣನನ್ನು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“ ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನಾರಾಯಣನ ಅವೆ 
ತಾರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಗೆ ಮೀಸಲಿಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಅವನು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಧೇವಶತ್ರುವಾದ ರಾನಣನೊಂದಿಗೆ ಅಗಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ 
ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡ, ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಸಂಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಇವನ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನೇ 
ಆಗುವುದು. - ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೊದಲು ನಾಲಿಗೆ "ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿದ, 

( ಶ್ರೀರಾಮಕಥಾಸಾರ-ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ- ಪುಟ ೧೫೪) 
ಈ ನಿವರಣೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಹೃದ್ಯವಾಗಿದೆ. 


IV ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೆರಣಾಗತಸಂರಕ್ಷಣನ್ರ ತನನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದವನು. 


ಲ 
*ವಾಲ್ಮೀ ಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶೆರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅವನಿಂದ ವಾಲಿನಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದನು. 


ಆದೆ ರಿಂದ ಆ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ' 


ಕೊಟ್ಟಿ ಕರುಣಾಳುವಾದ ಭಗನಂತ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. 


« ತ್ರರಣಿಸುತಕರಣಾಗತಿಸರತಂತ್ರೀಕೃತಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 3 ಎಂದು 
ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟನಾಥರು ರಘುವೀರಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯೂ ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತರಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸಕರವಾಗಿದೆ, 

ಹೀಗೆ ವಾಲಿನಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಕ್ರ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಮಂಡನೆ ಕೊಟಿ ಶೈ ಬಳಿಕ ಇತರ ದೃಷ್ಠಿ ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ವಿಶೆದೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದ ವಾಲಿವಥೆಯು ಧರ್ಮ- ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತ 
ವಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯವೇ? ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮ-ಅನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾದ ದುಷ್ಪಕಿಯೇ?-ಎಂಬ ವಿನುರ್ಶೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ನೋತ್ತರರೂಪ 
'ದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಷಯವು ನೇರವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಲು ಸಹಾ 
ಯಕವಾಗುವ ಕ್ರಮನಿದು-ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ, ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಬಹಿ ಕ 
ರುವ, ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮತ್ತು ಪೂರ್ನಾಚಾರ್ಯರ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಮಾಡಿರುವ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಕ 

ಪ್ರಶ್ನೆ :- 1) ಕೊಲೆಮಾಡುವುದೇ ಪಾಸ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ 
ವಥೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಡೊಡ್ಡ ಪಾಸ, ಏಕೆಂದರೆ : ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಕ. 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶಿಸ್ತು, ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಭಂಗ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜವಭೆಯನ್ನು ಅರಿಯದೇ ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಪ್ರಾಯ 
ತ್ಚಿತ್ತಕೈ ವಿಷಯವಾಗುನ ಒಂದು ಉಪಪಾತಕ ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳು 
ತ್ತನೆ. " ಉಪೆಸಾತಕಸಂಯುಳಕ್ತೋ ಗೋಘ್ನೋ ಮಾಸಂ ಯವಂ 
ನಿಜೇತ್‌  (ಮನು-11-109) ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಿಳಿದೂ 
ತಿಳಿದೂ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು . ಸರಿಯೇ? 


ಉತ್ತರ :-.ರಾಜನು ಮಹಾಪಾತಕಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಆತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತದೆ... 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Mélukote Collection. 
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ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶಿಸ್ತು, ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
'ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ ಬಂದ ದುಷ್ಟನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಅಥವಾ 
ತನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬಂದ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವುದು ಪಾಪ 
ವಲ್ಲ, " ಆತೆಕಾಯಿನಮಾಯಾಂತಂ.ಹನ್ಯಾಜೀವಾನಿಚಾರಯಂನ್‌ |? 
ಇ ಯುಧ್ಯಂತಮಭಿಯುಧ್ಯೇತ ನಾತ್ರ ಧರ್ಮಕ್ಷತಿರ್ಭವೇತ್‌॥ 3 


ಪ್ರಶ್ನೆ :- 2) ವಾಲಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿರ 
'ಲಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಯಾನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, 
ಅನನ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಯಾನ ಬಗ್ಗೆಯ ಹಿಂಸೆ 
“ಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ, ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಸಚಾರ 
ವನ್ನೂ ಎಸಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪಾತಕರಹಿತನಾದ, ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಕಪಿ 
ರಾಜನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ವಧಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ? 


ಉತ್ತರ :- ವಾಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಡುಕನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ, ನಿರಸೆ 
ಸಾಧಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಎಸಗಿದ್ದ. ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮ. " ಕ್ಲತಾತ್‌ ಕಿಅ ತ್ರಾಯತ 
ಇತ್ಯು ಗ್ರ ಃ ಶ್ಲಕ್ರೇತಿ ಶಜ್ದೋ ಭಂನನೇಷಂ ರೂಢಃ | ? ಎಲ್ಲ ಸಾಧು 
ಗಳನ್ನ "ಕಿ ಸುವ ಹೊಣೆ “ಶ್ರೀರಾಮನದಾಗಿತ್ತು. ತನಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಕೆಡಕನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ದುಷ್ವಪಾತಕಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಲೋಪದ ಪಾತಕ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. “ಈತನು ನನ್ನನ್ನು ದರೋಡೆಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇತರರನ್ನು 
ದಕೋಡಿಮಾಡಿದರೆ. ನಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕೈಹಾಕಬಾರದು *-ಎಂದು ಆರಕ್ಷಕ 
{ Police) ಅಧಿಕಾರಿ ಸುಮ ಸಿದ್ಧ ಕೆ ಅಡು ಅವನ ಮಹಾಪರಾಧನೇ ಆಗು 
ತ್ರಡೆಯಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ವಾಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಡ್ರೋಹಮಾಡಿರ 
ದಿದ್ದರೂ, ನಿರಸರಾಧಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸೊ ್ರ್ರಾಹಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅನ 
ಇಗೆ. ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಯವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯಶ್ರೀಷ್ಮ ಜ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕರ್ತವ್ಯ ವೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಆದ್ದಕಿಂದ ಅವನು ವಾಲಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ನಿ ಬಡಿಸ 


* CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪ್ರಶ್ನೆ :- 3) ವಾಲಿಯು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾವ ಪಾತಕನನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ? ಅವನಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಏನು ಹಿಂಸೆಯಾಗಿತ್ತು? 

ಉತ್ತರ :- ಅವನು ಅತ್ಯಂತಘೋರವಾದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ.. 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ. 
ಅಟಿ ದ್ಧ, ಘಾತುಕನಾಗಿ ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಿಗೂ ಅನನನ್ನು ಅಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು. 
ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ಪಾ ಶ್ರಾಣಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ. 

“ಸೆ ಮಾಂ ಜಿಘಾಂಸುರ್ದುಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಾ ನಾಲೀ ಪ್ರನ ಥಿ 
ತೇನ್ಲ್ರೀಯಂಃ 1 ಪರಿಕಾಲಯಶೇ ಕ್ರೋಧಾಠ್‌ ಧಾವಂತಂ ಸ್ರ 
ಸಹ! ನ »' ( ಕೆಸ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ 46-11 y 

ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಆತನ ಪತಿ ಯಾದ ರುಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಕುನಿನಂತೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ನಡೆಸಿದ್ದ. ಇದು ಭ್ಞಾ ್ರಿತೃಜ್ರೋಹೆ, ಕುಟುಂಬ. 
ದ್ರೋಹ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಹಾಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ ದುಸ್ಯೃತಿ. ಅದೆ: 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ನೆಧಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬ ತ್ನು 

6 ಭ್ರಾತೃ ಭಾರ್ಯಾಭಿನರ್ಶೇಣಸ್ಮಿನ್‌ ದಂಡೋಯಂ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತಃ (ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ-18-20) 

“ಪ್ರಶ್ನೆ :- 4) ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿದ್ದು ಅಸರಾಧವೇ ಆಗಿದ ರೂ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ದಂಡವನ್ನು ನಿಧಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು 2 ಘೋರವಾದ: 
“ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನೇ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಕೆ ವಿಧಿಸಿದ? 

ಉತ್ತರ:- "ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಸರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ತೀಲದ ಬಗ್ಗೆ ಶಿಸ್ತು. ಸಂಯಮಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಲಿಯು 
ರುಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಪಶುವರ್ತನೆಯನ್ನು ನಾವು ಸಣ್ಣ ಅಪ: 
ರಾಥನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕ ಹಗುರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು “ಎಧಿಸು: 
ತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಕಾನೂನಿನಂತೆ ಅದು ಮರಣ: 
ದಂಡನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಹಾಪರಾಥವಾಗಿತ್ತು. ರುಮೆಯು ವಾಲಿಗೆ 
ಸೊಸೆಯ ಸ್ಥಾ ನದಕ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅವನು ತೋರಿದೆ 
ವರ್ತನೆಗೆ ಟ್‌ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ: 
ಸಾರುತ್ತವೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


EE ಸಾನ ಸಮಸಸಮು ಮಮ ಮಿಯ ಮಮ ಮಿಮಿ, 


Funding: Tattva Heritage ೧೦೧೫೩12121. Digitization: eGangotri 
ಔರಸೀಂ ಭಗಿನೀಂ ವಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ವಾಸ್ಯನುಜಸೈಯಃ I 
ಪ್ರಚೆಕೇತ ನರಃ ಕಾಮಾತ್ತಸ್ಯ ದಣ್ಣೋ ವಧಃ ಸ್ಕೈತಃ॥ | 

ಪ್ರಶ್ನೆ :- 5) ವಾಲಿಯು ಅಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರ' 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ, ರಾಜರಿಗೆ: 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವಿಜಿಯೇ ಹೊರತ್ತು. 
ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿ, ಅನರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆನಿಧಿಸುವು. 
ದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅರಸುವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. 
ರಾಮನಿಗೆ ಕಿ& ೃಂಥೆಯ ರಾಜ ಅಥವಾ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಲು ಏನು ಅಧಿಕಾರ? 

ಉತ್ತರ :- ಇದಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಚತುಃಸಮುದ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶದ. 
ಅರಸರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಯಾವುದೇ ಜಾಗ: 
ದಲ್ಲಾನರೂ ಧರ್ಮಶಾಸನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಅವರು ಅಧಿಕೃತರಾಗಿದ್ದರು,. 

ಪ್ರಶ್ನೆ :- 6) ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ವಾಲಿವಥೆಯನ್ನು” 
ಹೇಗಾದರೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ ಕೈಲು ಆ ಸನುಯದಲ್ಲಿ ಆಧಿಸತ್ಯ-ಅಧಿಕಾರಗ್ಗಳ: 
ಸುಳು ) ಶಾಸನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿರಬಹುದೇ? ಸ 

ಉತ್ತರ :- ಇಲ್ಲ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ರಾಮಾಯಣದ. 
ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅಧಿಕಾರದ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ ಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, 


ಸರ್ವಾ ಪೂರ್ವನೀಯಂ ಯೇಷಾಮಾಸೀತ್‌ ಕೃತ್ಸಾ ೩ನಸುಂಧರಾ। 
ಪ್ರಜಾಪೆತಿಮಂಸಾದಾಯ ನೃಸಾಣಾಂ ಜಯಶಾಲಿನಾವರ್‌ ॥ 
( ಬಾಲಕಾಂಡ-ಸರ್ಗ 5_ಶ್ಲೋ, 1). 

ಪ್ರಶ್ನೆ :- 7) ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುನಂಶದ ಅರಸರ ಈ ಅಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 
ಭಾರತದೇಶದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದ ರೇ? 

ಉತ್ತರ : ಒಪ್ಪಿದ್ದರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ.. 
ನಗರ-ಗ್ರಾಮಗಳ ರಾಜರು ಮಾತ್ರನಲ್ಲದೇ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಬೇಡರ. 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಗುಹ ಮುಂತಾದವರೂ ಕೂಡ ಅವರ ಆಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಿದ್ದರು, ತ 
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ಪ್ರಶ್ನೆ :- 8) ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವೆಂಶದ ಅರಸರು ಚಕ್ರವರ್ಕಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
"ಉಳಿದ ರಾಜ್ಯಗಳೆ ಆಂತರಿಕನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಲು ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
“ವಿಶ್ತೇ? 

ಉತ್ತರ:- ಕೇಂದ್ರದ ಅಧಿಕಾರವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪಟ್ಟ, ರಾಜ್ಯಗಳ 
“ಅಧಿಕಾರವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪಟ್ಟಿ, ಉಭಯಾಧಿಕಾರದ ಪಟ್ಟ ದು ನಾವು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಕಾನೂನನ್ನು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸಂವಿಧಾನವು ಅಂಗೀಕರಿ 
-ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
"ಯಾವುದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಾದರೂ ಕೈಹಾಕಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಆಗ ಆಧಿಕಾರ 
'ವಿತ್ತು, ಇಕ್ಲಾ ;ಕುವಂಶದ ಅರಸರು ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
-ಪಲ್ಲದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾನ್ಯ ರಾದ ರಾಜರಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ :- 9) ಕೋಸಲಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದ ಅರಸ ನಾಗಿದ್ದ ವನು ಭರತ. 
"ಅವನ ರಾಜ್ಯಶಾಸನದ ಕಾರ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ "ಕೆವಾಸಿಯಾಗದ್ದೆ. ಶ್ರೀರಾನುನು 
ಜೈಹಾಕಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? 

. ಉತ್ತರ 1- ಭರತನ ಪರವಾಗಿ ಧರ್ಮಶಾಸನ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀರಾಮ 

, “ಫಿಗ್ಗೆ ಅಧಿಕಾರನಿತ್ತು-ಎಂದು ರಾಮಾಯಣವು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಇದಲ್ಲದೇ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರತನಿಗೆ “ ನೀನು ನಗರವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರು; ಸ 


-ನಾನು ಅರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಫ್ಲನು ಸಹಾ 
ಯಕನಾಗಿರಲಿ. ನನಗೆ ಲಕ್ಷ ೬ನನು: ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ *-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಒಸ್ಸಂದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಷಯ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ, 
{ hi 107-18) 

ಪ್ರಶ್ನೆ : -10) ಕಿಷಿ ಬಂಧೆ ಮುಂತಾದೆ ಇತರ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಪಿ ತಸ್ಯ 
"ರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಈ ಹಂಡೆಯೇ ರಾಮನು ಏಕೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ? - 

ಉತ್ತರ:- ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೋಷಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾದವರ ಅಹವಾಲು 
` ಬಂದಾಗಲೇ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ರಾಜರು ಬರುತ್ತಾರೆ, ಈ ಹಿಂದೆ ಖಷಿ 
“ಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ' ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಹವಾಲನ್ನು ತಂದಿದ್ದರು, 
“ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಮು "ತಂದ, ಆದ್ದ 
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ರಿಂದ ಆಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ದುಷ್ಚರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ, 

ಪ್ರಶ್ನೆ :-11) ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆಯ ಜನರು ಕೋಸಲಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆ: 
ಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ, ಕಪಿಗಳು. ಸ್ನೀ. ಪುರುಷರ 
ಸಂಬಂಧ, ವಿವಾಹಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ" 
ಆಧಾರದಿಂದ ಕಪಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತೀರ್ಪು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಕೊಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಸೊಸೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಬಾರದು ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಿಯಮಗಳು ಮನುಸ್ಯ ರಿಗೆ ಅನ್ಲಯಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ವಾನರಜಾತಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಅಸರಾಧನೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿ. 
ವಾಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾನುನು ಶಿಕ್ಷನಿಧಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? 

ಉತ್ತರ:- ವಾಲಿ.ಸುಗ್ರಿ ೇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಹುಟಿ ನಿಂದ ಮತ್ತು ರೂಪದಿಂದ: 
ಕಪಿಗಳು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕಪಿಚೇಷ್ಟೆ ಗ ಮತ್ತು "ಕಪಿಗಳ ವಿಶೇಷಶಕ್ಷಿಗಳೂ: 
ಇದ್ದಗೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸ ಜೇವಾಂಶಪುರುಷರು. ಕಾಮರೂಸಿಗಳ್ಳು. 
ಧಾರ್ನಿಕ-ಸಾನಾಜಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ" 
ವಿಧಿಸಿರುವ ಕಟು ್ವಪಾಡುಗಳನ್ನೆ « ಅವರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಸದಾಜಾರ: 
, ಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿದ್ದ ಹಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 'ಅನೇಕಪ್ರಮಾಣ: 
ಗಳಿವೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ವಾಲಿಯು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ ತ 
ವಾನರರಾಜನಿಗೆ ವೈದಿಕನಿಧಿಯಂತೆ ಪಟಾ ಭಿಷೇಕವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅಣ್ಣ. 2 
ತಮ್ಮ, ತಂದೆ- ತಾಯಿ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಗಳು, “ಸೆ ಮುಂತಾದ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅವರು ಒಪ್ಪಿದ್ದರು. ವಾಲಿಯು- 
ತನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ರುನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿ "ಯೆಂದು ವಾನರ 
ಜಾತಿಯವರೇ ಆದ ಯಾರೂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಯೂ: 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಏಕೆ ವಾದಿಸಬೇಕು?? 

ಪ್ರಶ್ನೆ 1-12) ಹಾಗೆ ವಾಲಿಯು ಮನುಷ್ಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಮಾ- 
ಜಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ್ವೈವನಾಗಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀರಾನುನು ಅವನಿಗೆ" 
"ನೀನು ಮೃಗವಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ ನ್ನ್ನ ಮುತ ಹೊಡೆಯಬಹುಡು- 
ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ? ಅವನು ಮೃಗನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಿ ಅವನು. 
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ಘುಗ್ರೀವನ ಪತ್ತಿ ರುಮೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹವಾಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ದಂಡಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಾಗುವುದೇ 
"ಇಲ್ಲ. 

ಕ ಉತ್ತರ: - ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಶಾಖಾಮೃಗ ಎಂದು 
"ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಕಾರಣ ಅವನು ಮೃಗಗಳಂತೆ ಯಾವ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳೂ 
"ಇಲ್ಲದೇ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ನಡೆಯಬಹುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ, ಮೃಗ 
“ಗಳಂತೆ ವಾನರದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ ವಾಲಿ, ಮೃಗಗಳಂತೆ ಮೋಸ 
“ಮಾಡುವೆ ಮತ್ತು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅಥವಾ ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕದೇ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
'ಅನನನ್ನು ಉಚಿತವಾದ ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಿಡಿದುಹಾಕಿ ದಂಡಿಸಬೇಕು_-ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕ 

ಪ್ರಶ್ನೆ: 13) ವಾಲಿಯು ಸೋದರನ ಪತ್ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ,ಅತ್ಯಾ 
“ಜ್ಞಾರಮಾಡಿದ್ದು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾತಕವಾಗಿದ್ದ ಗ್ರ ಸುಗ್ರೀ 
ಇವನೂ ಅದ್ಯ; ಬಗೆಯ ಪಾತಕನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನಿಗೂ 
ಎಕೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲಿಲ್ಲ? 

" ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ :- ಸುಗ್ರೀನನು ಅಂತಹ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಯಾವಾಗ 
"ಮಾಡಿದ್ದನು? 

ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೆ :-14). ವಾಲಿಯು ಮಾಯಾವೀರಾಕ್ಷಸ 
“ನೊಡನೆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಷ್ಟಿಂಥೆಯಲ್ಲಿ 
“ರಾಜ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದ 
'ತಾರೆಯನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟ. ವಾಲಿಯ ಮರಣಾನಂತರ ಮತ್ತೆ ತಾರೆ 
"ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ, ಇದೂ ಸೋದರನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರದ ಪಾತಕವೇ ಅಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ ;- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಲಿಯು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೂ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಕ್ಳ್ಯೂ ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿದೆ, ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನು ಬದು 
ಸೆರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರುಷಿಯನ್ನು ಪಶು 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದನು, ಇದಕ್ಕೆ ಅನನ ಕಾಮವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು 
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ಅವನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲಿದ್ದ ಜ್ವೀಷಗಳೇ ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನು 
ಮಾಡಿದ್ದು ಮಹಾಪಾತಕ, ಸುಗಿ ಸ್ರ್ರೀವನಾದರೋ, ತನ್ನ ಆಣ ಜನು ಜೀವಂತ 
ನಾಗಿಲ್ಲ “ಎಂಡು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಗ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣ ನು ಮರಣಹೊಂದಿದ 
-ನಂತರ ಅನಾಥೆಯಾಗಿದ್ದ ಅನನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆಶ್ರೆಯಕೊಡಲು ಅವರ 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಕಟು. ಪಾಡಿನಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರ -ಸಮಾಜ- ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ 
ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ನಿನಾಹವಾದೆ.* ಅದರಲ್ಲಿ "ದುಷ್ಟವಾದ 
ಕಾಮು-ಕ್ರೋಧಗಳೆ ಪಾತ್ರ ಶ್ರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಮಾಡಿದುದು ಅಸರಾಧ 
ವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇ ಅವನನ್ನು ರಾಮನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ, 

ಪ್ರಶ್ನೆ: 15) ವಾಲಿಯು ರುಮೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಯು 
ತಿಕ್ಷಾರ್ಹವಾಗಿದ್ದ ಕೆ-ಅವನ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರ ಜೆಗಳು ಅದನ್ನು ಏಕೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ? 

ಉತ್ತರ :- ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಉದ್ಭ ಟತನಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಅನರು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ಅವರು ಅನನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದರು- 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ | ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಸ 
ಪ್ರಶ್ನೆ: 16) ವಾಲಿಗೆ ಮರಣದ ಮಹಾದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲು 
ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಕಾರಣನಿತ್ತೇ? a 


ಉತ್ತರ :-ವಾಲಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರ ಜೆಯಲ್ಲ, ಜನರಿಗೆ ಆದರ್ಶ ತೋರ 
ಖೇಕಾಗಿದ್ದ ರಾಜ, ವಿದ್ವಾಂಸ ಮತ್ತು ವಿನೇಕಿಯಾಗಿರಬೇಕು, ರಾಜನು 
ಜಟ ಸೈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ - " ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ? 
ಎಂಬಂತೆ ಅನನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ಮುಂಡೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಪಾವಣನಿಗೆ ಉಪಜೀಶಮಾಡುವಂತೆ “ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 


*ಉದಾ : ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮಗುಪ್ತನಂ ಮೃತನಾಗಲು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಆತನ 
'ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಧ್ರುವಾದೇನಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
'ಬ್ರಾಹ್ಮನಿವಾಹ “ಪದ್ಯ ಸೈ ತಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಕೆಲವು ವಿನಾಹಪದ್ಧ ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಆನುನುತಿಯುಂಟು, ಮ ಕೇ ಪ್ರವ್ರಜಿತೇ ಚೈನ ಪತಿರೆನ್ಕೋ ಪೀ 
ಯಶೀ | ಇದರೆಂತೆಯೇ ಗುಪ್ತಸಾಮ್ರಾ ್ರಜ್ಯದ ಎರಡನೇ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ತನ್ನ ಆಣ್ಮ 
ಪಾಮೆಗುಪ್ತನಂ ಮೃತನಾದಾಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಧ್ರುವಾದೇನಿಯನ್ನು ನ 
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ಕಾಪಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಧರ್ನುವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರ ಹೆಂಡತಿಯರ: 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವುದು ಧರ್ಮ. 4 ದಾರಾ ಯಥಾ: 
ತ್ಮನೋ ರಕ್ಸ್ಯಾಃ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ನಿಶಾಚೆರ? ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಪ್ರಜಾ 
ಸರ್‌ ರಾಜನು ತಾನೇ ಆ ಬಗ್ಗೆ ತಪ್ಪುದಾರಿ ಹಿಡಿದರೆ - ಅವನಿಗೆ 
ಮಹಾದಂಡನೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸಲೇ ಬೀಕು. 

ಇದಲ್ಲದೇ ವಾಲಿಯು, ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರ, 
ನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಘಾತುಕತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದ್ದ. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರ ನೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಮಹಾದುಷ್ಟ ನೂ ಮಹಾವೀರನೂ ಆಗಿದ್ದ ವಾಲಿಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾದಂಡಕೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕಾಯಿತು. “ನುತ ತ್ರನಿಗೆ: 
ಮಾಡಿದ್ದ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು ಅನನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಪ್ರಶ್ನೆ : 17) ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರ ಪ್ರೇಮದ ಸುಖ: 
ವನ್ನು 'ಶಿನುಭವಿಸಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ದ ಸುನ್ಬಿ (ವಂಗ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಸಹೋದರಭಾವದ ಉಪದೇಶ ಸಾರದ” ವಾಲಿಗೆ. ಟ್‌ 
ತಪ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಕಾಲಾನಕಾಶನನ್ಷೇ ಕೊಡದೆ ಅವನನ್ನು ನಕ್ಕೆ 
ಸಂಚರಿಸಿದ ? 

* ಉತ್ತರ:- ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊಂಡು. 

ಅವನ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ರಾಮ 


ನಿಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿತ್ತು. ಎಕೆಂದರೆ: ವಾಲಿಯ ಸ್ವಭಾವದ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀನನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ, 


ಕಬಂಧನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸೂಚಿಸಿದ್ದ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ವಾಲಿಯು ತಸ ನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳು )ವವನಲ್ಲ-ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನ: 


ಪ್ರಥನುಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲೇ" ಇಂಗಿತಜ್ಞ ನಾದ "ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಿಕಿದೆ ನು. 


ಒಂಡು ಪಕ್ಷ ವಾಲಿಯು ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ಅನೆಂತರವಾದರೂ. 
ಅನನ ಮಹಾಪಾತಕಕ್ಕೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಿಧಿಸಲೇ ಬೇಕಾ. 
ಗಿತ್ತು. ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀನರಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ರಾಜಿ ಆಗಿದ್ದರೆ ವಾಲಿಗೆ 
ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿ ಅನನನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾಗು: 
ಕ್ರಿತ್ತು. ವಾಲಿಯ ಸಸ್ತಭಾತುಗಳೊ ಅನೇಕನರ್ಷಗಳೆ ಕಾಲದ ದುಷ್ಟ 
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ಕಾಮಣ ಐ ಪಾಚಕಿಣೆಯ ಜಳ ನಲಿ ಷ್ಟ ನೂವು 
ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಪ-ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ಗಳಿಂದ ಕಳೆಯುಹೋಗುವಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವೆ ಮರಣದಂಡನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಜೇಕಾಗಿತ್ತು. ವಾಲಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕದ ತ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ವಿವೇಕ ಮೂಡಿದ ್ಲಕೆ- ಅವನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಮರಣದಂಡನೆ 
ಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅನನು' ಅದನ್ನು ವಿಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದ ಜ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಅವನನ್ನು ದಿ 
ಗೊಳಿಸಿದ. ಕೆಲವು ಕೊಳೆಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಸ ನೀರುಗಳಿಂದೆ ಶುದ್ದಿ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತಕೊಳಕಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಶುದ್ಧಿ, 
ಪ್ರಶ್ನೆ: 18) ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಶುದ್ದಿ )ಿ ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ 
ಯಾವೆ ಲಾಭವೂ ಆಗಶೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಕೇವಲ ನೆನ. ಆರ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಆರ್ಯಶಾಸನಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸು 
ಪ್ರದಕ್ಕೋಸ್ಕರೆ ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಭಾರ ನಡೆಸಿದ - ಎಂದ್ದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ' ಇದು ಸರಿಯೇ? 

ಉತ್ತರ :_. ಶುದ್ಧಾ ಂಗವಾಗಿ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ: ಶಿ ಶ್ರೀರಾನುನು 
ಕಿಸಿ, ಂಥೆಗೆ. ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆರ್ಯಸಂಸ್ಥ ತಿಯು ಅಲ್ಲಿ 
ಹರೆಡಿತ್ತು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮುಂಡೆ ತಾನು ಜಯಿಸುವ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ-ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಯಾ ಸ್ಯ ಫದ ಧರ್ನುನಿನ್ಯ ರಾಗಿದ್ದೆ ನಾಯಕರನ್ಷೇ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತ. ನೆ. 

ಪ್ರಶ್ರೆ: 19) ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಯ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಒಡ 

ಕನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ :- "ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ವಾಲಿ- -ಸುಗ್ರೀವರಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದಷ್ಟು ಒಡಕು ಉಂಟಾಗಿತ್ತು, ಅನರು, ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಲು 


[iv] ಸ 
ತೆ 
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L 


ಒಪಿ ಟ್‌ ಗಂಟು "ನನದಡ ್‌ನಾಲಿಯು 
ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ, ಹಠಗಾರನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಅಂಗಣನನ್ನು ಯಾ 
ನನ್ರಾ ಗಿಯೂ ಅಭಿಸೇಕ' ಮಾಡಿಸಿ ವಾನರರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಐಕಮತ ಶೈ ವನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ: 20) ವಾಲಿಯು ತನ್ನನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ ಸ ಲಾಗದಷ್ಟು 
ಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರೀರಾನುನು ಅನನನ್ನು 
ಸೂಹರಿಸಿದ್ದು ಸರಿ-ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳೊ' ಕ್ರೀಣ, ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬನ 
ನನ್ನು ಮರೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ತೊಂದುಹಾಕಿದ್ದು ದೊಡ್ಡ ನಡ ಹೇಡಿ 
ತನದ. ಸರಮಾವಧಿ ; ಯುದ್ಧ ನೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು. * ಶ್ರೀರಾಮನಂತಹ 
ಧೀರ-ನೀರನೊ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನೊ, ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೆ. ಮಹಾಪುರುಷ 
ಈ ಹೀನಾಯದ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? 

ಉತ್ತರ :- ಅದು ತಪ್ಪು ಎಂದು” ಸಾಮಾನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತ ಜೆ 
ಧೀರೋದಾತ್ತ ನಾದ ನಾಯಕನು ಮರೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬ ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನನ ಮೇಲೆ ಆಯುಧಪ್ರ ಯೋಗ- 
ಆಕ ಕ್ರಿಮಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ನನು ನಾಮಾಸ್ತ್ರ ಥರ್ನುಜ್ಞಸ್ತ್ಯೊಂ ರೋಕೆಅಭ್ಯಧಿಕಃ ಪರೈಃ 1 
ಸೋಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಕಥಂ ರಣೇ ಪ್ಪ ಹೃ 1 1 

ಚ ಸ ದ್ರೋಣಸರ್ವ- 143-7 

ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೂರಿಶ್ರನನು ಆಜುನನನಿಗೆ ಇದೇ ವಿಷಯ 

ವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪದ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಈ ಹೇಡಿ 


ತನದ. ಕಳಂಕದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಲು 'ಭವಭೂಕಿಯೆಂಬ ಸವಿಯು ತನ್ನ. ನ ಮಹಾ 


ವೀರಚರಿತ * ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ “ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ 
ಯೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಮುದ್ಯಮಾಡಿ 'ಅನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ *-ಎಂದು ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಬಡೆಲಾಯಿಸಿದಾ ಜು 8. ಶ್ರ(ರಾನುನು ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಇದೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪನ್ನು ಎಸಗಿದ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದ ೫' ಎಂದ ಕೆಲನರು. ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಇದು. ಅವರವರ. ಅಭಿರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಾತಾಯಿತು, ಆದಕಿ ನಾಲಿ, ಕಿ 
ರಾಮಾಯಣವು ಅತ್ಯ ಂತಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಗ್ರ ್ರಂಥೆ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಇಗೆ 
_ ಕಾಲ ದೇಶ ಮುತ್ತು " ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತನಿಕಟಿನಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಹಿಯ 
ಗ್ರಂಥ, ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ಿತವಾಗಿರುವ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ ಶವೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ಜೆ ವೆ, 
ಹಾಗಾದರೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ. ಶ್ರೀರಾಮ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಮರೆಯಿಂದ ಏಕೆ ಹೊಡೆದ? ಇದಕೆ ೈ ಪುರಾಣಕಾರರು ಈ ರೀತಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ವಾಲಿಗೆ “ ಓ ಮಹಾವೀರನೇ ! ಯಾವನಾದರೂ 
'ಯುನ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರೆ ಅನನ ಬಲದ ಅರ್ಧಭಾಗವು ನಿನಗೆ 
ಬರಲಿ” * ಪ್ರತೀಪೆನರ್ತಿನೋ ಭೂಯಾದರ್ಥಂ ಬಲನುರಿಂದನು » 
"ಎಂದು ವರಕೊಟ ದ್ದ ನ್ನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಎದುರುಯುದ್ಧ 
ಹಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅವಧ್ಯ ನಾಗಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ ದೇವರ ವರವನ್ನು 
ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಮರೆಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದ. 


ಈ ವಿವರಣೆಯು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಗೆ ಇಂತಹ "ರಿತ. ೦ಬ 
ಇಲೆ | ಶೇಖ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾ 
ಯಣಕಕಾಚಿತ್ರ! ಣದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು, 


“ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಎದುರುಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ ವಾಲಿಯ ಸರಾಕ ಕ್ರಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನಿಗೆ ಇಚ 
. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಮರೆಯಿಂದ ಬಾಣಹೊಡೆದ »_ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಂತೂ 
: ಹೇಗೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಪ್ತಸಾಲನ ಕ್ಷಗಳೆನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾಣ 

ವಿಂದ ಭೇದಿಸಿ ಶ್ರಿ (ರಾಮ ವಾಲಿಗಿಂತ ತಾನು ಬಾಶಾ ನ ಕ್ರಮಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ ಕ್ರಮಾಣಸಡಿಸಿದಾ ನೆ. ಆದರೂ ಮರೆಯಿಂದ ಬಾಣಸ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು 
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ಕಾರಣ ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಂಜಿ ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ - “`ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿ: 
ಯನ್ನು: ಅಪಹರಿಸಿದ ಆ ದುಷ್ಟ ನನ್ನು ಇಂದೇ ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತೆ (ಷೆ? 


« ಅದ್ಯೈವ ತೆಂ ವಧೆಸ್ಯಾವಿಂ ತನ ಭಾರ್ಯಾಪೆಹಾರಿಣವ್‌ » 


ಎಂದು ಅವನು ಸುಗ್ರಿ (ನನ ಮುಂಡೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ. ವಾಲಿಯೊಡನೆ: 
ಎದುರುಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದ ಕೆ ಅವನನ್ನು ಸಂಹಂಸಲು ಒಂದು ದಿನೆ: 
ಸಾಕಾಗುತ್ತಿ ರಠಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮರೆಯಿಂದೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ... 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ವಿವರಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ (ಕೈ ಟ್‌ ಇನ ಶ್ರೀನಿವಾಸ. 


ಶಾಸ್ತ್ರ-Lectures on Ramayana ) 
ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀನರ ಎರಡನೆಯ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 


ತುಂಬಾ ಘಾಸಿಮಾಡಿ ಇನ್ನೇನು  ಕೊಂದುಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಆಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಎದುರುಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಳೆಂದು ತಡ. 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರಿ ವನ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ. 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಪಾ ಇವನ್ನು, ಬ್‌ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು: 
ಒಡಕೆಯೇ ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಜ ಕ್ರಯೋಗವನ್ನು 


ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಬೀಳಿಸಿದ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ನೀತಿ. 


ಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ನೇಹಿತನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ( ಇಜೇ ನೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
_ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಭೂರಿ 


ಶ್ರವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಸ್ರೆಯೋಗಮಾಡಿ ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ.) 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವರು ತನ್ನನ್ನು ' 


ನಿಂದಿಸಬಹುಡೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಿತ್ರನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ' 
ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಾಣ ಹೊಡೆದ ಎಂದು ಕೆಲನರು ವಿವರಣೆ 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ, ಈ ಎರಡು ವಿವರಣೆಗಳೂ ಸರಿ ಇರಬಹುದು. 

ಆದರೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹೊಡೆಯಲಿ ಅಥವಾ: 
"ಮರೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಿ-ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ- 


ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, “ಎಕೆಂದರೆ : ಅದು ನಾಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು. 


ಮಾಡಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯ ನಿನಯನೇ ಹೊರತು ಶ್ರೀರಾನುನು ಅನನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ 
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ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯವಲ್ಲ, ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ರಾಮನು 
“ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ ; ವಾಲಿಯನ್ನು ಲೆನನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾಸಿ 
ಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ವಾಲಿಗೆ ಘೋರವಾದ" ದಂಡವನ್ನು ನೆಧಿಸುವುದಾಗಿ 
ಸಂಕಲ್ಲ ಮಾಡಿದ್ದನು, ಘೋಷಣೆಮಾಡಿದ್ದನು. ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 

ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವಾಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಬಾರದು. ಮರ ನರಿದವನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಬಾರದು, ಓಡುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಾರದು - ಇತ್ಯಾದಿ 
"ಯಾನ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿ ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನಿಗೆ ಮರಣ 
ದಂಡನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ವೇನಿಲ್ಲ. ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 
ಬಹುದು. ಅಂತ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಗೆ ಅನನ ತಪ್ಪನ್ನು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನನಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನನು ಪ್ರಾಣಬಿಡುನಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು- ಎಂಬುದು ಮರಣದಂಡನೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ 
ಕೆಲಸನನ್ನು ಅತ್ಯಂತಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನು ವಾಲಿಗೆ 
ಏಕಬಾಣಸ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಕುಟುಕು 
ಜೀವ ಇದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನನ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮನನಂಕೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಅವನು ಪಶ್ಚಾತ್ರಾ ಪದಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧ 
ಸಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತಣದಂಡಕೆಯ ಮೂಲಕ ಅವನ ತನ್ಪಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಅಧಿಕೃತೆನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ವುಂಟು, 
ರಾಜಭಿಧ್ಛೃ ತದಂಡಾಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಾನಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಇನು ಸ್ವ ವ ಸನ್ತಃ ಸಕೃ ತಿನೋ ಯಥಾ॥ 

ಎಂಡು ಭರವಸೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ky ಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದ 
ನನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಕಂಡು 'ಅನನನ್ನು ಯುನರಾಜನ 

ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪ ಸ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದೆ ವಾಲಿ 

ಧರ್ಮಪುರುಷನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲ್ಲೂ ಪಶ್ಯಾತ್ತಾ ಪ. ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ರಾ ನೆ ಇದು 
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ಅತ್ಯಂತ ಆದರ್ಶವಾದ ರೀತಿ-ನೀತಿ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಯುದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕೆ. ಎದುರುಯುದ್ದವೇ ಅಥವಾ ಮರೆಯ ಯುದ್ಧವೇ ?- ಎಂಬ 


ಪ್ರಶ್ನೆ, ಇದು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಪ್ರೆಸಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ಮೇಲ್ವಂಡೆ ಹೇಡಿತನ,. 
ಯುದ್ಧ ನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘನೆ ಇಶ್ಯಾದಿ ಆಸಾದಕೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

“ ವಾಲಿಯು ಫಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಹಿರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಿರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫದ್ವೇಷ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಹಿರಿತನದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹರಿದು ಬಿಸಾಡಿದ, ಭ್ರಾತೃಜ್ರೋಹೆ 
ಮತ್ತು ಅಗಮ್ಯಾ ಗಮನಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಕೃತಿ' 
ತುಂಬಾ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಸೋಡರಮಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲೇ ಅವನ 
ಶೌರ್ಯವು ಪರ್ಯನಸಾನಹೊಂದಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅನನು ತನ್ನ ದೋಷ 
ದಿಂದಲೇ ದಂಡ್ಯ ನಾದ, ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅನನು ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೇ 
ಆಗಿದ್ದೆ, "ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾನುನು ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನೋ 
ಪಾಯವು ರು ಕೃಪಾಣವಾದಕೇನು? ಅನೆನನ್ನು ಮಕೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆದರೇನು? ಎದುರಿನಿಂದ ಹೊಡೆದರೇನು? * ಎಂಬ ಅಭಿ. 
ಪ್ರಾಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ, ಯವರು ತಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣ: 
ವಿನಂರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಜೇಳಿಡುವುಡು ಅತ್ಯಂತಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 

“ ಅಂತು ನಿಜದೋಷದಿಂ ವಾಲಿ ತಾನ” ದಂಡ ಶೈ ನಾಡನ್‌ ಹೆ 
“ ಎಂತಾಡೊಡಂ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಹನನನು, 

ದಂಡ್ಯನಲಿ ದಂಡಪಾತಕೆ ಸಾಧನೋಪಾಯ 

ಭಾಣವೋ ಕೃಪಾಣವೋ ಅದರಿಂದೇನು?» 

ಶ್ರೀರಾನುನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನೂ ಮತ್ತು ನೀರಕ್ಷತ್ರಿ ಯನೂ ಆಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅಥರ್ಮಿನ್ಯ ರು ಎಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ 
ಅಧಿಕಾರ ಅನನಿಗಿತ್ತು 2 ಕೋಸಲರಾಜ್ಯದ ಚಕ್ರ ವೆರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಭರತನ. 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಆ ಅಧಿಕಾರವಿತ್ತು, ದಕೋಡೆಕಾರರು, 
ಭಳ ರು, ಕೊಲೆಸಾತಕಿಗಳು ಮುಂಶಾದವರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಹಿಡಿದುಹಾಕಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಾದರೂ ಸಂಹರಿಸ. 


ಬಹುದು, ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಜೇಕೆನ್ನು ವುದನ್ನು ದುಷ್ಕನ 
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ಬಲಾಬಲ, ಕಾಲ, ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಅಧಿಕಾರ ದಂಡಾಧಿಕಾರಿಗೆ (701106) ಇರುತ್ತದೆ, ದುಷ್ಟನನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿದೆ ತ್ಯಾಗಿ ಆ ದಂಡಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ನನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಏಕೆ ಸಂಹರಿಸಿದೆ? ಹಾಗೆ ಏಕೆ ಹೊಡೆದುಹಾಕಲಿಲ್ಲ?- ಎಂದು ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಯಾರೂ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಪ ್ರಶ್ನಿ ಸುವ ಅಧಿಕಾರವೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನೂ, ಸಾಧನ-ಸಾಧಕಗಳ 
ಸ್ವರೂಪ-ಸ್ರ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ಆಗಿದ್ದ 3 ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ 
ಅಧಿಕಾರ ಯಾರಿಗಿದೆ? ಅನನ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ `ಈ ಬಗೆಗೆ "ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯ 
ಧೂಳನ ಸ್ಹ ವಿಕೆ ಎರಚಬೇಕು? 
ಪ್ರ ಶ್ಸೆಃ- 21) ವಾಲಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೇಲ್ಕ ೦ಡಂತೆ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಕ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲದೇ ಬೇಕಿ ನಾ 
ವಿಕೇಷ ಒಿಸಿಣಗಳುಟೀ? 
ಉತ್ತರ :- ಉಂಟು, ಅದನ್ನು ವಾಲಿಯೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಅದು. 
ಆಂತಃಕರಣಪ್ರಮೂಣ ; ಆತ ಸಾಕ್ಷಿಯ ಪ್ರಮಾಣ, ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ವಾಲಿಯು ಮಹಾಸರಾಧಿಯೇದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಸಿದ್ಧಾ ನೆ, ಜ್‌ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಾಕ್ಯ ಗೆಳ 
ಬಲದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು “ಜೇಕಾದರೂ ಸರಿ ಅಥವಾ ತಪ್ಪು ವು ವ 
ಮಾಡಿ ಜಯಗಳಿ ಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಸರಿಯೇ? ತಪ್ಪೆ?-ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಅಕಿತಃಸಾಕ್ಸಿಯೇ ಸರಮಪ್ರಮಾಣ.. 
4 ಆಚಾರಕೆ ಕನ ಸಾಧೂನಾಂ ಆತ್ಮನಸ್ತುಸ್ಟಿರೇನ ಚ|» 
" ಸತಾಂಹಿ ಸಂಜೇಹಸದೇಸು ನಸ್ತುಷು ಪ ಷ್‌ ಸ್ರಮಾಣಮಂತಃಕರಣ 
ಪ್ಪ ವೃ ತ್ರೇಯಃ!? 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿವಾದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಅದಕ್ಕೆ ವಾಲಿಯು ತೋರಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳ ಹೈದಯಲ್ಲಿರುನ ಪರಮಾತ್ರ ಸಿಗೆ ತಾನೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು? ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮವು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದುದು, 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಆತ್ಮನ ಸೌದೆ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಣ 
ಯಸಜೇಕು. 
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LVI 


« ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಹೆರೆಮನಿಜ್ದೇಯಃ ಸಶಾಂ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಲೆವಂಗಮ 1 
ಹೃದಿಸ್ಕೆಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಆಶ್ಮ್ಮಾ ವೇದ ಚಿರಾಚೆರಮ್‌ [ಸ 

« ನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ವಾಸವ, ಆದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿ 
ದುದು ಸರಿಯೋ? ತಪ್ಪೋ? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣ ಏನು ಹೇಳು 
ತ್ತಜಿ? ?-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ರಾಮನು ಕೇಳಿದ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಗೆ 
ಥರ್ಮಾತ್ಮ ನಾದ ವಾಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ « ನಾನು ತಪ್ಪಿ ತಸ. ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ದೆಂಡನೆಯಿಂದ ಹ ದ್ಧ ನಾಜಿ ?_ 
ಎಂಬ ಸತ್ಯವೂ, ಶುದ್ಧ ವೂ, ಸರಳವೂ ಆದ ಸದುತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ. 
ವಾಲಿಯು ಬ ವವಾಗಿ ದೇವಾಂಶ ಪುರುಷ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠ. ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳೆಂಬ ಅಸುರರು ಅವನ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ರು, EE ರಾಮನು ಕೊಟ ಸ್ರಿ ಸ್ಲಿವೇಕದ 
_ ಉತ್ತ ಕಡಿಂದಲೂ ಅನನ ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾದೆ ದೈವತ್ವ ಎಚ್ಚ ರಗಳಂಡು "ಅನನು 
ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನ್ಲೇ ಸಡೆಯುತ್ತಾಕೆ. (ನಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ - ಪಾತ್ರ ನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಮೆಹಾತ ನೆಂದು ಸಂಭಾನಿತನಾಗುತ್ತಾ ಕೆ.) 

೧ ಪ್ರಶ್ನೆ: 23) ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಿರ 
ಬಹುದು, ಮರೆಯಿಂದ ಕೊಂದದ್ದ ರಲ್ಲಿಯೂ ಜೋಷನಿಲ್ಲದೇ ಇರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದ್ದು ರಾಜನೀತಿಯ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ಸರಿಯೇ? 
ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಬೆಳೆಸುವುದರ ಬದಲು ಮಹಾಬಲ 
ತಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಹಾ ಬ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಉಜಿ ಸಶವು ಬಾರ್‌ ಈಡೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲನೇ? ವಾಲಿಯು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದ ಕೆ ಆತನು ಒಡ 
ನೆಯೇ ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಹಾಕಿ ರಾಮೆನ ಪಾದಕ್ಕೆ ತಂದು ಬೀಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹುಡುಕಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ, ಹೀಗಿರುವಾಗ 'ಅನನು ಅಲ )ಬಲನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ನೀಹನನ್ನು 
ಏತಕ್ಕೆ ಕೋರಿದ? 

ಉತ್ತರೆ ೩- ಸಮಾನದುಃಖ ಉಳ್ಳವರಲ್ಲಿ "ಮಾತ್ರವೇ ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. 
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« ಸಮಾನದುಃಖಃ ಸೆಖಾ ಕಾರ್ಯಃ”, ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯ ಅಸಹಾರದಿಂದ ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ ಸಹಾಯದ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. 
:ಸುಗ್ರೀವನೂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
“ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಸಹಾಯದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಮೈತ್ರಿಯು ಸಫಲವಾಯಿತು. 


ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ರಾನುನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅದು ವಿಷಮ 
“ವಾದ ಸ್ಟೇಹವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಾಲಿಗೆ ಯಾವ ದುಃಖವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅವನು 
“ಮಾತಿನ ಚಮುತ್ಯಾರದಲ್ಲಿ ರಾನುನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಾಗಿ ಎಸೆ ೇ ಭರ 
`ನಸೆಕೊಟ್ಟರೂ ಆತನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂಬುದು . 
'ಸಂಶೆಯನೇ, ಏಕೆಂದರೆ ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಉಸಕಾರದ ಖುಣ 
'ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಯಾವ ಸಹಾಯದ ಆನಶ್ಯಕತೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನಾದರೋ ರಾಮನಿಂದ ರಾಜ್ಯಲಾಭದ ಸಹಾಯ ಪಡೆ 
'ದಿದ್ದರಿಂದ ಅನನ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಉಪಕಾರದ ಖುಣ ಇತ್ತು. ಕರ್ತವೈ 
ರೂಪವಾಗಿ ಅನನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸಹಾಯ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುನನೆಂಬ ಭಯವೂ ಅವನಿಗಿತ್ತು. 
ವಾಲಿಗೆ ರಾಮನ ಖುಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೇನಲ ಕರುಣೆ 
'ಯಿಂದ ಅವೆನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯನಾಡಜೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಖ್ಯನಿಷಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮರೆಯಬಾರದು. ವಾಲಿಯು ರಾವಣನೊಡನೆ. 
-ಈ ಮೊದಲೇ ಅಗ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ . 


ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪತ್ತೀ, ಪುತ್ರ, ಪುರ, ರಾಷ್ಟ್ರ, ಭೋಗ, ಉಡಿಗೆ, 
ತೊಡಿಗೆ- ಎಲ್ಲವೂ ಸಮನಾಗಿರಲಿ, 
ಷಾರಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ಪುರಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಭೋಗಾಚ್ಛಾದನ ಭೋಜನವು | 
ಸರ್ನಮೇವಾವಿಭಕ್ತಂ ನೌ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಹರೀಶ್ವರ ॥| 
( ಉತ್ತರಕಾಂಡ-35-41 ) 
: ಇಂತಹ ಗಾಢಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ರಾವೆಣಕೊಡನೆ ಹೊಂದಿದ್ದೆ ವಾಲಿಯು 
'ರಾವಣಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೊಸ ಸ್ನೇಹ ಅಥವಾ ಕರುಣೆಯಿಂದೆ 
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ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೇ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವೇ ನಮಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇದಲ್ಲದೇ ವಾಲಿ ಮತ್ತು ರಾನೆಣರಿಬ್ಬ ರೂ ಪರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟರಾದೆ: 


ಮಿತ್ರರು, ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಆ 'ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಡುವ 
ಸಂಭವ ಕಡಿಮೆ, ಅದ್ದೆ ಜ್‌ ನಾಲಿಯೊಡಕೆ ಸ್ನೇಹಬೆಳೆಸಲು "ಪ್ರ ಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕೆ - ಅದರಿಂದ "ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಆಗುತಿ ತಿ ರಲಿಲವೆಂಜೇ 
ನನುಗಸ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಜೆ, ರಾಜನೀತಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ: 
ಜೊಶೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಬೆಕೆಸಿದ್ದೇ ಸರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾವು ನನ್ಮು ದೇಶದ 


ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಒಂದು ಪೆ ್ರತ್ಯು ದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು, ಮರಾಠ: 


ರಿಗೆ ಿಪ್ಪುಸುಲ್ತಾ ನ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷರು ಇಬ್ಬರೂ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ರಿ ನರು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿಗಳು, ಆಗ. 
ಮರಾಠರಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಶತ್ರು ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಲು ತಾವು 
ಏಳಿಗೆ ಸ ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಭುಂಬಾಯಿತು. ಆಗ ಅನರು. ಮಹಾ: 
ಬಲ್ಪಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಇಂಗ್ಳಿ ಷರ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, ಅದರ: 
ಫಲಪ್ಲೇನಾಯಿತೆಂದರೆ : ಮರಾಕರು ಇಂಗ್ಲೀಷರು ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಟಿಪ್ಪು 
ಸುಲ್ತಾ ನನನ್ನು ಬಡಿದುಹಾಕಿಡರು, ಅನಂತರ ಡಿ ಸೀಷರು. ಮರಾಠ 
ರನ್ನು ಬಡಿದು. ಹಾಕಿದರು, ಇಂಗ್ಲೀಷರಿಗೆ ಮರಾಠರ ಉಪಕಾರದ. 
ಖುಣ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಮರಾಠರನ್ನು ಕಥೆಗಣಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮರಾಠರು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದು ಅನಿನೇಕಥ ರಾಜನೀತಿ, ಅನರು ತಮಗಿಂತ: 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಬಲದವನಾಗಿದ್ದ ಓಪ್ಪುಸುಲ್ತಾ ನನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರೆ 
ಅನರಿಬ್ಬರ ಸಂಯುಕ್ತ ಬಲದಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷರು ಸರಾಜಿತರಾಗುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು 
ಓಪ್ಪು ಸುಲ್ತಾ ನನಿಗೆ ಮರಾಠರ ಉಸಕಾರನ ಯಣ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅವನು ಮುಂದೆ ಮರಾಠರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನ್ನು ಈ ದೃಷಾ ಂತ. 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನೊ ಡನೆ ಸಮಾನಮಃಖನಾಗಿ, ವಾಲಿ: 
ಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಪರಾಕ ಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ಟೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಮಾಡಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಸರಿಯೆಂದು ನಮಗೆ ಖಚಿತನಾಗುತ್ತ ಜೆ ತ 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಸಹಾಯ ಶೂರ, ಅಸಹಾಯಸಾಹಸಿ, ಅವನಿಗೆ: 
ದುಷ್ಟರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಾಡರೂ: 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅನರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೇವೆಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇ ಹೊರತು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅದರ ಅಗತ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ನಾದ ವಾಲಿಯ ನೆರವೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಲಿಷ್ಠ ಎಂಬ. 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠೆ ನಾದ ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹಬೆಳೆಸಿ ಅನನ ಸಹಾಯ. 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀರಾನುನು ಅಧರ್ಮದ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ, 
ಬಲಶಾಲಿ-ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಅಥರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ 
ಅವನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದುದರಿಂದ ಅನನು ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಕೋರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನು ದುರ್ಬಲನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದು ಡೆ 
ರಿಂದ ಧರ್ಮಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಮತ್ತು. 
ಅವನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ. 


ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ಸಹಾಯಕರು ಬೇಕಾ” 
ಗಿದ್ದರು, ಅದಕ್ಕೆ ವಾಲಿಯ ಬಲದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ಕಪಿಗಳ ಸಹಾಯವಸ್ಟೇ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ: 
ಅವನು ವಾಲಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರದೇ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ. 


ಸೇನಾಪರಿಚ್ಛ ನಸ್ತೆಸ್ಯ - ಎಂದು ರಾಷ್ಟ್ರಕನಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿ: 
ರುನಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನಂತಹ ನೀರಾಧಿನೀರನಿಗೆ ಲಂಕಾಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಪಿ. 
ಸೇನೆಯ ಸಹಾಯ ಅಲಂಕಾರವೇ ಹೊರತು ಆವಶ್ಯಸಾಧನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಯುದ್ಧ ಸನುಯದಲ್ಲಿ ನಿಭೀಷಣ, ಹನುನುಂತ್ರ ಗರುಡ ಮುಂತಾದವರು. 
ಅವನಿಗೆ ನೀಡಿದ ನೆರವೂ ಕೂಡ ಸೇವೆಯ ರೂಸದಲ್ಲೇ ಇಡೆ. ರಾನಣನ: 
ಮೂಲಬಲವನ್ನು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಅನನಿಗೆ ಶತ್ರು 
ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ನೆರವು ತಾನೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು? 


ಪ್ರಶ್ನೆ :- 123) ಶ್ರೀರಾಮನು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರವನ್ನು ಸರಿ. 
ಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ವಾಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಆ ಅಂತ್ಯ 
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ಸ ರಾಮನೊಡನೆ ಪ್ರತಿವಾದ, ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡಿದರೆ ತನ್ನ 
ಪತ್ಚೀ-ಪುತ್ರ ರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾದೀತು - ಎಂದು ನೀತಿಯಿಂದ ಜ್‌ 
ಸಾಕ ಉತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿದನೇ? ಅಥವಾ ಶ್ರೀರಾಷುನ 
ಮಾತುಗಳು ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ ಹ ಎಂದು ಮನನರಿಕೆಯಾಗಿಯೇ ಅನನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದನೇ ? 
ಉತ್ತರ :-" ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ್ತರವು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 
"ಅವನ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕಸಟವಿಲ್ಲ, ಪಕ್ಷಸಮರ್ಥನೆಯ ಹಠನಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಗೆ ತಾನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮತ್ತು ಅನನ ಪತ್ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಚಾರಮಾಡಿ 
ದ್ರೆ ನೆ. ಈಗ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾ ಸದಿಂಡ ಮತ್ತು ಶಿ ಶ್ರೀರಾನುನು ಮಾಡಿದ ದಂಡ 
"ದಿಂದ ತಾನು ಪಾಸರಓಿತನಾಗಿದ್ದೆ ಣೆ 3 ಎಂಡು ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಯಿತು ಮತ್ತು ಅಂತರಾತ (ಶ್ಯೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನು 
ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸಿದ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶೆಯನಿಲ್ಲ.. 'ಕೆಂದಕೆ: 
ನಿಯ ಧೀರ, ವೀರ, . ಧರ್ಮಿಷ್ಠ, ತನ್ನ ಪಕ್ಷವು ಸರಿ, ರಾನುನದು 
ತ್ತಪ್ಪು ಎಂಡೇ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನಿಸಿದ್ದ ಕೆ ಕೊನೆಯ ಉಸಿರಿನಲ್ಲೂ ಅವನು 
ಅದನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು: “ನನ್ನೆ ಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಅನನ “ನಕ್ಷ ಸೇರಿಕೊಂಡು “ಗೆ ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿರುವ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸು? - ಎಂದು ಅಂಗದನಿಗೆ 
ಸಂಕೇತಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಲಿಯು ವೀರನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ನೀತಿಶಿಪುಣನೊ ಆಗಿದ್ದ. ತಾನು ಮಾಡಿದುದು ತಪು pe ಎಂಡು. ನಿಜವಾ 
'ಗಿಯೂ ಅನ್ನಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ರಾಮನ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ತನ್ನ 
ತಪ್ಪಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆ ಎಂದು 
ಹಾವು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡುತ್ತೇವೆ, 
ಪ್ರಶ್ನೆ :- 24) ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡದೇ 
ಸುಗಿ ಗ್ರೀನಕೊಡನೆಯೇ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕೆ ದೈನಿಕವಾದ ಕಾರಣವೂ 
ಇದೆಮೇ? 
ಉತ್ತರ :- ಅಂತಹ ಕಾರಣವೂ ಇದೆಯೆಂದು ಸಾವು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 
ಎಕೆಂದರೆ 1) ದಿವೈರೂಪವನ್ನು ತಳೆದ ಕಬಂಧನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀನ 
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ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನೇ ಹೋರತು ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹ 
ಮಾಡಿಕೋ ಎಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟ ರಲಿಲ್ಲ. 


2) " ವಾಲಿಯು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ದೇವ: 
ಶತ್ರುನಾದ ರಾವಣಕೊಡನೆ ಅಗಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾದ ಸ್ನೇಹಬೆಳೆಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ. ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆತ: 
ನಿಂದ ಯಾವ ಸಹಾಯವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವರಾಜನ ಪುತ್ರನನ್ನು ದೇವ- 
ಲೋಕಕ್ಕೇ ಶಳುಹಿಸಿಬಿಡೋಣ ? ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ 
ನ ಅನನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸದೇ ಅನನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು.. 
ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದ್ರನು ಳಿತ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಅಪಮಾನ 
ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಜು ಕ್ರೈಯೋಜನವಾಯಿತು? ಎಂದರೆ ವಾಲಿಯು ಆ: 
ಮೊದಲೇ ದುಂದುಭಿ, ಮಹಿಷ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ದುಷ್ಪ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಜೀವೆಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದನು. ತನ್ನ "ಸುಪುತ್ರ ನಾಡ 
ಚಿರಂಜೀವಿ ಅಂಗದನನ್ನು ವ ಸೇವೆಗೆ ಆರ್ಪಿಸಿದ್ದ ತ್ತ ಅನನ ಸೇವೆ: 
ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಬನಿ ಸ್ಪಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುನಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಭಗ 
ವಂತನ ಉದೆ ಥ್ಲೀಶವಾಗಿತ್ತು. ೧ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದೆ ವಾಲಿನಥೆಯಪ್ಪ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೌನಾ 
ದೃಷ್ಠಿ ಗಳಿಂದ `ನಿನೇಚಿಸಿದಾಗ `ಅದು ಧರ್ಮಸನ್ಮು; ನಷ ನ್ಯಾಯಸನ್ಮ ತ್ರ 
ದೈವಸಮ್ಮತ-ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತವಾಗುತ್ತರೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ ನಾವು ಏಕೆ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶೆಯಪಡಬೇಕು? 
4ನೆ ಜೋಷಂ ರಾಘನೇ ದಧ್ಯೌ ಧರ್ಮೆಅಧಿಗತನಿತ್ಚ ಯಃ ೨ 
ae 


ಬೆಂಗಳೂರು 1 ನರಠದಜೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ಲಿಯಂ. 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ದೆ ತ್ರಯೋದಶಿ - ಈ) 
l- 33988 ) ಅಸಾ ಶಂಗಯೋಗ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮಂದಿರಂ 


ಗಿ ತ 
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ಪ್ರಾತಸ್ಸೆ್ಮರಾವಿಂ ರಘುನಾಥ ಮುಖಾರನಿಂದಂ 
ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಮಧುರಭಾಷಿನಿಶಾಲಘಾಲವು | 

ಕರ್ಣಾನಲಂಬಿಚೆಲಕುಂಡಲಗಂಡಭಾಗಂ 
ಕರ್ಣಾಂತದೀರ್ಥನಯನಂ ನಯನಾಭಿರಾಮವ ॥ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧುರಭಾಷಣದಿಂದಲೂ, ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ, 
ಸಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆಯಿಂದಲೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಭರಿಸಿದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಹೊಳೆ 
“ಯುನ ಕಪೋಲಪ್ರಜೇಶೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿವಿಗಳವರೆಗೆ ಇರುವ ವಿಶಾಲವಾದ 
`ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ನಯನನುನೋಹರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುನ ರಘುಪತಿಯ 
“-ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಸ ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತೇ ನೆ, 


ಸಾ ತ್ರತರ್ಭಜಾಮಿ ರಘುನಾಥೆಕರಾರವಿಂದಂ $ 
ದ ರಶ್ಷೋಗಣಾಯ ಭಯದಂ ವರದಂ ನಿಜೇಭ್ಯಃ | 
ಯದ್ರಾಜಸಂಸದಿ ವಿಭಿದ್ಯ ಮಹೇಶಚಾಪಂ 
ಸೀತಾಕರಗ್ರ ಫಗ ಮಾಸೆಸದ್ಯ 8॥ 


* ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭಯದಾಯಕವಾದೆ, ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ನರಸ್ರ ದವಾದ, ರಾಜಾಧಿ 
'ರಾಜರುಗಳ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭೇರಿಸಿದ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಣ 
“ಮಾಡಿದ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕರಕಮಲವನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 

, ಪ್ರಾತರ್ನಮಾನಿಂ ರಘುನಾಥಪೆದಾರನಿಂದಂ 
ಪದ್ಮಾಂಕುಶಾದಿಶುಭರೇಖಶುಭಾನಹಂ ಮೋ | 
ಯೋಗೀಂದ್ರ ಮಾನಸನುಧುನ್ಪ ತಸೇವ್ಯಮಾನಂ 
ಶಾಪಾಸೆಹಂ ಸಪದಿ ಗೌತಮುಧರ್ಮಪತ್ನಾ 81 


ಪದ್ಮ ಅಂಕುಶೆ ಮುಂತಾದ ಶುಭಕೇಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮಂಗಳ 
'ದಾಯಕವಾದ, ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ, 
ಗೌತಮನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲೈ ಯ ಶಾಪನನ್ನು ” ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಲ್ಲಿ 
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೫೩೫11] 
ಟ Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 
ನಿನೋಟಿಸತ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಸಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ರಾತರ್ವದಾವಿ ವಚೆಸಾ ರಘುನಾಥನಾವಮು 
ವಾಗ್ದೋಷಹಾರಿ ಸಕಲಂ ಕಲುಷನ್ನಿ ಹಂತ್ಯ [ 

ಯೆತಾ ನರ್ವತೀೀ ಸ್ಥಪತಿನಾ ಸಹಭೋಕ್ತುಕಾಮಾ 
ಸ (ತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರ ಹರಿನಾಮೆಸನುಂ ಜಜಾಪ ॥ 


ನನ್ನ ಹ್‌ ಇತರರಿಗೆ ಖೇದವಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹು 
ಹಾಡೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ, ಸಕಲ ಕರ್ಮೇಂದಿ ್ರ್ರಿಯ- 
ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವ ಲೋಕಮಾಕೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸದಾ ಜನಿಸಿ ರಸಾಸ್ವಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ಗ ಸಹಸ ಸ್ಪಹಂಿನಾಮಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾದ ರಾಮನಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಠಿಸುತ್ತೆ ತೀನಿ 
ಪ್ರಾತೇಶ್ರಯೇೋ ಶ್ರುತಿನುಶಾಂ ರಘುನಾಥಮೂರ್ತಿಂ . 
ನೀಲಾಂಬುಡೋತ್ಸುಲಸಿತೇತರೆರತ್ನ ನೀಲಾನಕ್‌ | 
ಆಮುಕ್ತವರಾಕ್ತಿ ಕವಿಶೇಷ ನಿಭೂಷಣಾಢ್ಯಾಂ ಇ 
ಧ್ಯೇಯಾಂ ಸಮಸ ಸ್ತಮುನಿಭಿರ್ನಿಜಭೃತ್ಯಮುಖ್ಯೆ 218 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ್ತ $ನಾದವನೂ, ರಘುಶ್ರೀಷ್ಮ ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ಇಂದೆ ್ರನೀಲನುಣಿಯ ಕಾಂತಿಯೆಂತೆ ಸೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನೂ, ವಕೇಷವಾದ 
* ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಖುಹಿಗಳಿಂದಲೂ 
: ಆತಿ. ಸಂ ಸ್ತು ತಿಸಿಕೊಳು )) ನವನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ, 
ಯಃಶೊ ಶ್ಲೀಕಪಂಚೆಕನಿಂದಂ ನಿಯತ॥ ಪಠೇದ್ಯ $ 
ನಿತ್ಯ ಕೆಂ ಪ್ಲ ಪ್ರೆಭಾತಸೆಮಯೇ ಪುರುಷಃ ಪ್ಪ ಜುದ್ಧ 81 
ಶ್ರೀರಾಮ ಕಿಂಕರಜನೇಸು ಸ ಏನ ಮುಂಖ್ಯೋ 
ಭೂತ್ಕಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಹರಿಲೋಕಮನನ್ಯಲಭ್ಯ ವ್‌ ಗ 


ಯಾವ ಈ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾರು ಕ್ರನುವಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ: 


೧ ಸ ವ 
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ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠನಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹ ಬುದ್ದಿ ಶಿ ಗೆಳಾದೆ 
TS ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾಗಿ, ಲಭಿ ಸಲು: 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವೈಕುಂಕರೋಕನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರೀ ಹನುಮದ್ವಿರಚಿತ ಪ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಸ್ತೋಶ್ರ 
ಆಯೋಧ್ಯಾ ಪುರನೇಶಾರಂ ವಿಂಥಿಲಾಪು ರನಾಯಕೀಮ್‌ | 
ರರ ವನೈದೇಹೀ ನಾಮಲಂಕ್ರಿಯಾಮಃ ॥ 
ರಘೂಣಾಂ ಕುಲದೀಪಂ ಚ ಜಾಂ ಕುಲದೀನಿಕಾವರಕ್‌ | 
ಸೂರ್ಯುವಂಶಸಮಂದ್ಯೂ ತೆಂ ಸೋನಂವಂಶಸಮಾಂದ್ಭ ವಾನ್‌ ॥ 
ಪುತ್ರಂ ದಶರಥಸ್ಯಾನಿ ಪುತ್ರಿ €0 ಜನಕಭೂಪತೇ | 
ವಸಿಸ್ಠಾ ನುವುತಾಚಾರೆಂ ತಾನಂದಮುತಾನುಗಾವರ್‌ I 
ಕೌಸಲ್ಯಾಗರ್ಭ ಸಂಭೂತಂ ಜಭೂವಿಂಗರ್ಭೋದಿತಾಂ ಸ್ನೇಯಮ್‌ 1 
ಪುಂಡರೀಕವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಸ್ಫುರದಿಂದೀವರೇಶ್ಸಣಾನಂ್‌ ॥ 
ಮತ್ತೆ ಮಾತೆಂಗಗನಂನಂ ಮತ್ತೆ ಸಾರಸಗಾವಿಂನೀವರ್‌ | 
ಚೆಂದನಾದ್ರ ೯ಭುಜಾಮಧ್ಯ 0೦ 'ಕುಂಕುಮಾಕ್ತ ಭಂಜಾಂತರಾವ್‌ ॥ 
ಚಾಸಾಲಂಕೈತ ಹಸ್ತಾಬ್ಜಂ ಪದ್ಮಾಲಂಕೃತಪಾಣಿಕಾಮ್‌ I 
ನಾರು ಸರ್ವಲೋಕವಿಧಾಂಯಿಫೀನಕ್‌ [1 
ಲೋಕಾಭಿರಾವುಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಅಭಿರಾಮಾಂ ಚೆ ಮೈ ಫಿಲೀವರ್‌ [ದ 
ದಿವ್ಯ ಜಟ್‌ ವಿವೃಸ್ರುಗೃಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಾವಃ ॥ 
ತನೆ ಕಬಾಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಅನ್ಯೋನ್ಯೇಶಣಕಾಂಕ್ಷಿಣ್‌ | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸದ್ಭಶಾನೇಶ್‌ ತ್ರೈ ಕೋಕ್ಯ ಗ ಹೆದಂಪತೀ 


ಇಮ್‌ ಯುವಾಂ ಪೆ ಪ್ರಜಮ್ಯಾಹಂ ಭಜಾನ್ಯುತಿಕ್ಕ ತಾರ್ಥಶಾಂ | 
ಅನಯಾ ಸ್ತೌತಿ ಯಸ್ತುತ್ಯಾ ರಾನುಂ ಸೀತಾಂಚೆ ಭಕ್ತಿತೆಃ ॥ 


ಶಾಸಾಖಾಸಸ ಎಂ 
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ಚಕ್ರಿ 


ಈ 


ಪ್ಕುಮಃ ಸಂಪುಟಿಃ 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ-ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ 
ಅಷ್ಟಪಇಗ್ಬಾ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಸಃಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ವಿದಾಂ ನರಮ್‌ | 
ನಾರದಂ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಮುನಿಪುಂಗನವ್‌್‌ ॥ 


ಸ ದೃಷ್ಟಾ ಲಕ್ಷ ಒಂ ದೀನಂ ಶೂನ್ಯಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ [ 
ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛೆತ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನೈ ಡೇಹೀಮಾಗತಂ ವಿನಾ loll 


ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯಂ ಯಾ ಮಾವಂನಂಜಗಾವ ಹೆ! 
ಕೃ ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈಜೇಹೀ ಯಾಂ ಹಿತ್ವಾ ತೃವಿಂಹಾಗತಃ 131 


ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟಸ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ದಣ್ಣಕಾನ್ಸರಿಧಾವತಃ | ಸ್ಟೆ 
ಕ್ವ ಸಾ ದುಃಖಸಹಾಯಾ ವೆರೀ ವೈ ದೇಹೀ ತನುಮಧ್ಯಮಾ (al 
ಯಾಂ ವಿನಾ ನೋತ್ಸಹೇ ನೀರೆ ವಂಂಹೂರ್ತಮಹಿ ಜೀವಿತುಮ್‌ | 

ಕ್ಸ್‌ ಸಾ ಪ್ರಾಣಸಹಾಯಾ ಮೇ ಸೀತಾ ಸುರಸುಕೋಪಮಾ ಗಣ 


ಪತಿತ್ಚಮಮರಾಣಾಂ ಹಿ ಸೃಥಿವ್ಯಾಶ್ಚಾಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 

ವಿನಾ ತಾಂ ತಸನೀಯಾಭಾಂ ನೇಚ್ಛೇಯಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾವಮ್‌ 1೫8 
ಕಚ್ಚಿ ಜ್ಹೀವತಿ ನೈ ದೇಹೀ ಸ್ರಾಣೈಃ ಸ್ರಿಯತರಾ ಮವಂ। 

ಕಚ್ಛಿತ್ಸ ವ್ರಾಜನಂ ನೀರ ನಮೋ ನಿಥ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ fal 
ಸೀತಾನಿನಿಂತ್ತಂ ಸೌವಿಂಕ್ರೇ ಮೃತೇ ಮಯಿ ಗತೇ ತ್ವಯಿ | 
ಕಚ್ಚೆತ್ಸ ಕಾಮಾ ಕೈಕೇಯೀ ಸುಖಿತಾ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೭೫ 


| ಸ 
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( 


ಅಷ್ನಿಲ (76170: ಆ ಪ್ಪ್ಟ್ಚ್ಟೇಲಬಳಬ್‌್‌॥್ಚ*॥ಔ“ 


ಸಪುತೆ ಶ್ರೆರಾಜ್ಯಾಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಂ ಪ್ಯುತಪುತ್ರಾ ತಪಸ್ವಿನೀ 1 
ಉಸ್‌ ಸ್ಯತಿ ಕೌಸ ಸಲ್ಯಾ ಕಚ್ಚಿ ತೌ ಮ್ರ ನ ಜ್‌ ॥೮॥ 


ಯದಿ ಜೀವತಿ ವೈ ದೇಹೀ ಗವಿಂಷ್ಯಾ ಮ್ಯಾಶ್ಟ ಶ್ರಮಂ ಪುನಃ | 


ಸುನೃತ್ತಾ ಯದಿ ವೃತ್ತಾಸಾ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೈ, ಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೯1. 


ಯದಿ ಮಾಮಾಶ್ರನುಗತಂ ವೈ ದೇಹೀ ನಾಭಿಭಾಷಶೇ | 
ಪುನಃ ಪ್ರೆಹಸಿಠಾ ಸೀತಾ ವಿನಶಿಷ್ಯಾನಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥ ೧೦॥ 


ಬ್ರೂಹಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹೀ ಯದಿ ಜೀವತಿ ವಾನವಾ। 
ತ್ವಯಿ ಸ್ರೈಮುತ್ತೀ ರಕ್ಷೋಭಿರ್ಭಸ್ಷಿತಾ ನಾ ತಪಸ್ವಿನೀ 11೧೧॥ 
ಸುಕುಮಾರೀ ಚೆ ಬಾಲಾ ಚೆ ನಿತ್ಯಂ ಜಾದುಃಖದರ್ಶಿನೀ | 
ಮದ್ವಿಯೋಗೇನ ವೈದೇಹೀ ವ್ಯಕ್ತಂ ಶೋಚಿತಿ ದುರ್ಮುನಾಃ ॥೧೨॥ 


ಸರ್ವಥಾ ರಕ್ಷಸಾ ಕೇನ ಜಿಹ್ಮೇನ ಸುದುರಾತ್ಮನಾ | 
ನದತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತ್ಯುಚ್ಚ್ಛೈ ಸ್ತವಾನಿ ಜನಿತಂ ಭಯವ ॥೧೩॥ 


ಶ್ರು ತಸ್ತು ಶಣಕ್ಕೀ A ಸೆಸ್ಟರಃ ಸವೃಶೋ ಮುವಂ | 
ತ ಸ್ವಯಾ ಪ್ರೆ ಷಿಶಸ ಸ್ತ್ರಂ ಚ ದ್ರ ಷ್ಟು 0೦ ತ ಶೀಘ್ರಮಾಗತಃ || 


ಸರ್ವಥಾ ತು ಕೃತಂ ಕಷ್ಟಂ ಸೀತಾನುತ್ಸೃಜತಾ ವನೇ । 
ಪ್ರಕಿಕರ್ತುಂ ನೃಶೆಂಸಾನಾಂ ರೆಕ್ಷಸಾಂ ದತ್ತಮನ್ತರವ್‌ 1ಂಜ೫॥ 


ದುಃಖತಾಃ ಖರಘೂಾಶೇನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸಿಶಿತಾಶನಾಃ | 
ಶೈಃ ಸೀತಾ ನಿಹತಾ ಘೋರೆ ೈರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಂಃ loull 


ಅಹೊಸ್ಥಿನ್ನ ಸನೇ ಮಗ್ಗುಃ ಸರ್ವಥಾ ರಿಪುನಾಶನ | 
ಕಂ ನ್ವಿದಾನೀಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಜಕ್ಕೀ ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯನೋದೃ ಶನ್‌ ॥ 


ಇತಿ ಸೀತಾಂ ನರಾರೋಹಾಂ.ಚಿನ್ತಯನ್ನೇವ ರಾಘವಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಜನಸ್ಥಾನಂ ತ್ವರಯಾ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ॥೧೮॥ 
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ಏಕೋನಷಸ್ಕಿತಮೆಃ ಸರ್ಗಃ ಲರ್ಷಿ 


ಸಿಗರ್ಹಮಾಣೋನಂಜಮಾರ್ಕರೂಸಪೆಂ 
ಸುಧಾ ಶ್ರಮಾಚ್ಚೈ ನ ಹಿಸಾಸೆಯಾ ಚೆ 1 
'ವಿನಿೀಶ್ವಸನ್‌ ಶುಷ್ಕವಂಂಖೋ ನಿವರ್ಣಃ 
ಪ್ರತಿಶ್ರಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸನೀಕ್ಷ್ಯ ಶೂನೈವ೫್‌  ॥೧೯॥ 
ಸ್ವಮಾಶ್ರಮುಂ ಸಂ ಪ್ರನಿಗಾಹ್ಯ ನೀರೋ 
ನಿಹಾರದೇಶಾನನುಸೃ ಶೈ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್‌ [ 
ಏತತ್ತ ದಿಶ್ಯೇವ ನಿವಾಸಭೂಮಾೌ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಕೋಮಾ ವ್ಯಥಿತೋ ಬಭೂವ Ilsoll 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೆ € ಅಷ್ಟಪೆಇಗ್ಬಾ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಳೋನಷಸ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೪ 
ಅಥಾಶ್ರಮಾದುಸಾನವೃತ್ತಮನ್ತರಾ ರಘುನನ್ನನಃ | : 
ಫರಿಪೆಪ್ರೈಚ್ಛೈ ಸೌವಿಂತ್ರಿಂ ರಾಮೋ ದುಃಖಾದಿದಂ ವಚಃ Ital 
ತಮೂುವಾಚೆ ಕಿಮರ್ಥಂ ತೃಮಾಗಹೋಪಾಸ್ಯ ಮೈ ಥಿಲೀಮ್‌ | 
ಯದಾ ಸಾ ತವ ವಿಶ್ಚಾಸಾದ್ವನೇ ವಿರಹಿತಾ ಮಯಾ Ill 


ವೃಷ್ಟೆ a 4ನಾಭ್ಯಾಗತಂ ಶ್ಸಾಂಮೇ ಮೈ ಥಿಲೀಂ ತೈಜ್ಯ ಲಕ್ಷ ಟೌ! 
ತಜ್ಞಮಾನಂ ಮಹತ್ಸಾಪೆಂ ಯತ್ಸತ್ಯಂ ವ್ಯಥಿತಂ ಮನಃ Wall. 


ಸ್ಫುರತೇ ನಯನಂ ಸನ್ಯಂ ಬಾಹುಶ್ಚ ಹೃದಯಂ ಚೆಮೇ! 
ದೃಷ್ಟಾ ಲಕ್ಷ ಟೌ ದೂರೇ ತ್ಕಾಂ ಸೀತಾನಿರಹಿತಂ ಪಥಿ vil 


ಏನವರುಕ್ತಸ್ತು ಸೌವಿತ್ರಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶುಭಲಕ್ಷಣಃ | 
'ಭೂಯೋ ದುಃಖಸೆಮಾವಿಷ್ಟೋ ದುಃಖಿತಂ ರಾಮಮಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ 


ನ ಸ್ಹಯಂ ಕಾಮಕಾರೇಣ ಶಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಹನಿಂಹಾಗತಃ | 
ಪ್ರಚೋಧಿತಸ್ತ ಯ್ಯ ವೋಗ್ಟೈೆ ಸ್ಪೃತ್ಸಕಾಶನಿಂಹಾಗತಃ . ॥೬0 
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ಆರ್ಯೇಣೇವ ಪರಾಕ್ರುಷ್ಟಂ ಹಾ ಸೀಕೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತಿ ಚೆ 1 


ಪರಿತ್ರಾಹೀತಿ ಯಪ್ಸಾಕ್ಯಂ ವೈೈಥಿಲ್ಯಾಸ್ತಚ್ಛ್ರ್ರುಕಿಂ ಗತೆಮೆ್‌ ೩ 


ಸಾ ತಮಾರ್ತಸ್ವರಂ ಶ್ರುಶ್ವಾ ತವ ಸ್ನೇಹೇನ ಮೈಥಿಲೀ | 
ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛೇತಿ ಮಾಮಾಶು ರುದತೀ ಭಯವನಿಹ್ವಲಾ Isls 


ಪ್ರಚೋದ್ಯಮಾನೇನ ಮಯಾ ಗಚ್ಛೇತಿ ಬಹುಶಸ್ತಯಾ | 


ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಾ ಮೈಥಿಲೀ ವಾಕ್ಯನಿಂದಂ ತ್ವತ್ರ ತ್ಯಯಾಸ್ವಿತಮ್‌ 1೯॥ 


ನ ತತ್ಸಶ್ಯಾನ್ಯುಹೆಂ ರಸೋ ಯದಸ್ಯ ಭಯವಮಾವಹೇತ | 
ನಿವನ್ಯತಾ ಭವ ನಾಸ್ಕೈೇತಕ್ಕೇನಾಪ್ಯೇನಮೂಡದಾಹೃತಮ್‌ | ೧೦1 


ನಿಗರ್ಹಿಶಂ ಚೆ ನೀಚೆಂ ಚ ಕಥಮಾರ್ಯೊಣಭಿಧಾಸ್ಯೃತಿ | 


ತ್ರಾಹೀತಿ ವಚನಂ ಸೀತೇ ಯಸ್ತ್ರಾಯೇತ್ವಿ ತಶಾಸನಿ ಗಂ!" 


0 
1] 


ಇ 
ತ 


ಕಿಂನಿವಿಂತ್ರಂ ತು ಕೇನಾಪಿ ಭ್ರಾತುರಾಲಮ್ಬ್ಭ್ಯ್ಯ ಮೇ ಸ್ವರವ | 


ವಿಸ್ವರಂ ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶ್ರಾಹಿ ಮಾಮಿತಿ last 
ರಿಕ್ಷಸೇನೇರಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ರಾಸಾಶ್ಟ್ರಾಹೀತಿ ಶೋಭನೇ | 
ನ'ಭವತ್ಯಾ ವ್ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಾ ಕುನಾರೀಜನಸೇನಿತಾ Foal 
ಆಲಂ ವೈಕ್ಸವ್ಯಮಾಲನ್ನುು ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವ ಸಿರುತ್ಸುಕಾ। 
ನ ಸೋಸ್ತಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪುಮಾನ್ಯೋ ರಾಘವೆಂ ರಣೇ ॥ 
ಜಾತೋ ವಾ ಜಾಯಮಾನೋ ವಾ 
ಸಂಯುಗೇ ಯಃ ಪರಾಜಯೇತ್‌ | 
ಅಜೇಯೋ ರಾಘವೋ ಯಂದ್ಧೆ 
ದೇವೈಃ ಶಕ್ರ ಫ್ರುರೋಗನ್ನು 8 Hoult 
ಏನಮಂಕ್ತಾ ತು ವೈ ಜೇಹೀ ಸರಿನೋಹಿತಚೀತನಾ | 


ಉವಾಚಾಶ್ರೂಣಿ ಮುಣ್ಣುನ್ರೀ ದಾರುಣಂ ಮಾನಿಂದಂ ವಚಿತ೬॥ 


ಭಾವೋ ಮಯಿ ತವಾತೃರ್ಥಂ ಸಾಸ ಏವ ನಿವೇಶಿತಃ8 । _ 
ನಿನಷ್ಟೇ ಭ್ರಾತರಿ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ನ ಚೆ ತ್ವಂ ಮಾವುವಾಸ್ಸ್ಯಸೇ ॥೧೭॥ 
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ಅತವ ಎಮಿ ತ 
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ಸಂಕೇತಾದ,ರತೇನ ತೆ ಸಂ ರಾಮಂ ಸಮನುಗಚ್ಛೆ ಸಿ! 
ದ ಹಿ ಯಥಾತ್ಯ ರ್ಥಂನೈನ ನಮಭ್ಯವಸೆದ್ಯ ಸೇ ' ॥೧೮॥ 


ನಿಪುಃ ಪ್ರ ನ್ಸಚಾರೀ ತ್ವ ೦ ಮದರ್ಶಮನುಗಚ್ಛೆ ಸಿ I 

ಇ ಜೆ ಸ ಕೆಪ್ರೇಫ್ಟು ಸ್ತ ಶೈ ನಂ ನಾಭಿಪದ್ಯ ಸೇ loll 
ಏವನಂಳ್ತೋ ಹಿವೆ ೈ ದೇಹ್ಯಾ ಸಂರಬ್ಧೋ ರಕ್ತ ಲೋಚೆನಃ | 

ಫೊ ್ರೀಥಾತ್ರ ಸ್ಸ ರಮಾಣೋಷ್ಠ ಆಶ ಕ್ರಮಾದಭಿನಿರ್ಗತಃ 1೨೦! 


ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸೌವಿಂತ್ರಿಂ ರಾನುಃ ಸೆಂತಾಸನೋಹಿತಃ | 
ಅಬ್ರನೀದ್ದುಷ್ಕೃತಂ ಸೌಮ್ಯ ತಾಂ ವಿನಾ ಯತ್ತ್ವಮಾಗತಃ ॥೨೧॥ 


'ಚಾನನ್ನಪಿ ಸಮರ್ಥಂ ಮಾಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ವಿನಿನಾರಣೇ | 
ಅನೇನ ಕೊ ್ರೀಢವಾಳ್ಯೈ ನ ಮೈ ಥಿಲ್ಯಾ ನಿಃಸ್ಫೃತೋ ಭವಾನ್‌ ॥೨೨॥ 


ನಹಿತೇ ಪರಿತುಷ್ಯಾನಿಂ ತೃಕ್ತಾ ತ್ರ ಯಂದ್ಯಾಸಿ ಮೆ ) ಫಿಲೀಮ್‌ [x9 
ಕ್ರ್ರಿದ್ಧಾ ಯಾಃ ಸೆರುಷಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಯತ್ತ ತತ ಮಿಹಾಗತಃ | 


ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಸೆನೀತಂ ಶೇ ಸೀತಯಾ ಯಶ್ಚ ಚೋದಿತಃ | ಕ 
ಸ್ರೋಧಸ್ಯ ವಶಮಾಸೆನ್ನಃ ನಾಕರೋಃ ಶಾಸನಂ ಮಮ  1೨9॥ 


ಗೌ ಹಿ ರಾಕ್ಷಸಃ ಶೇಶೇ ಶರೇಣಾಭಿಹಕೋ ಮಯಾ | 
ಮುಗರೂಪೇಣ ಯೋನಾಹಮಾಶ್ರಮಾದಸವಾಹಿತಃ ॥೨೫॥ 


ವಿಕೃಷ್ಯ ಜಾಸಪೆಂ ಪರಿಧಾಯ ಸಾಯಕಂ 
ಸಲೀಲಬಾಹೇನೆ ಚೆ ತಾಡಿಕೋ ಮಯಾ | 
ಮಾರ್ಗೀಂ ತನುಂ ತೈಜ್ಯ ಸ ನಿಕ್ಲ ವಸ್ವೆರೋ 
ಬಭೂವ ಸೇಯೂರಥರಃ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ lsull 


ತರಾಹತೇನೈ ನ ತದಾರ್ಕೆಯಾ ಗಿರಾ 
ಸ್ವರೌಂ ಸಮಾಲನ್ಸು ಕ ಸುದೂರಸೆಂಶ್ರವವಮ್‌ | 
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ತಿ Funding: ನನಾ ಕಿರಾನಾಯನ್ಲೇಳ ನನ್ನಾಕಾನ್ನೇ eGangotri 
ಉದಾಹೃತಂ ತದ್ವಚನಂ ಸುದಾರುಣಂ 
 ತೈಮಾಗತೋ ಯೇನ ವಿಹಾಯ ಮೈ ಥಿಲೀವ್‌ 1೨೭0 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ. 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಏಕೋನಷಸ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಭೃಶಮಾವ್ರಜಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಥೋವಾಮುಲೋಚಿನವ್‌ I 
ಪ್ರಾಸ್ಟುರಚ್ಚಾ ಸ್ಸಲದ್ರಾಮೋ ವೇಪೆಥುಶ್ಚಾ ಸೈಜಾಯತ llolt 
ಉಪಸಾಲಶ್ಷ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಸೋಂಶುಭಾನಿ ಮುಹುವರ್ಮಿಹುಃ | 
ಅಪಿ ಶ್ಲೇಮಂ ನು ಸೀತಾಯಾ ಇತಿ ವೈ ನ್ಯಾಜಹಾರ ಚೆ Io 
ತ್ನರಮಾಣೋ ಜಗಾಮಾಥೆ ಸೀತಾದ್ದರ್ಶನಲಾಲಸಃ | 
ಶೂನ್ಯಮಾವಸಥೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಬಭೂವೋದ್ಧಿಗ್ನ ಮಾನಸ್ಯೂ Naf 
ಉದ್ಭ್ರಮನ್ನಿವ ವೇಗೇನ ವಿಕ್ತಿಸನ್ರಘಂನನ್ನನೂ 1 ೨ 


ತತ್ರ 'ತಕ್ರೋಟಜಸ್ಥಾ ನಮಭಿನೀಸ್ಷ್ಯ ಸಮಂನ್ತ್ರತಃ leh 
ದದರ್ಶ ಪರ್ಣಶಾಲಾಂ ಚೆ ಸೀತಯಾ ರಹಿತಾಂ ತದಾ | 

ಶ್ರಿಯಾ ವಿರಹಿಶಾಂ ಧ್ವಸ್ತಾಂ ಹೇಮಕ್ತೇ ಪದ್ಮಿನೀವಿಂವ lst 
ರುಪಸ್ತವಿಂನ ವೃಶ್ಚೈಶ್ಚೆ ಮ್ಲಾನಪುಷ್ಪಮೃಗದ್ದಿಜನ್‌ | 

ಶ್ರಿಯಾ ವಿಹೀನಂ ವಿಧ್ವಸ್ತಂ ಸಂತ್ಯೃಕ್ತ ವನದೇವತನತ್‌ alt 
ವಿಪ್ರ ಕೀರ್ಣಾಜಿನಕುಶಂ ವಿಪ್ರೆನಿಷ್ಧ ಬೃಸೀಕಟಿಮುಃ | 

ದೃಷ್ಟಾ ಶೂನ್ಯಂ ನಿಜಸ್ಥಾನಂ ನಿಲಲಾಪ ಪುನಃ ಪುನಃ alt 
ಹೃತಾ ಮೃತಾ ವಾ ನಷ್ಟಾ ನಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 
ನಿಲೀನಾಪ್ಯಥವಾ ಭೀರುರಥ ನಾ ವನಮಾಶ್ರಿತಾ 1೮1 


ಗತಾ ವಿಚೇತುಂ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಫಲಾನ್ಯಸಿ ಚ ವಾ ಪುನಃ! 
ಅಫವಾ ಪದ್ಮಿನೀಂ ಯಾತಾ ಜಲಾರ್ಥಂ ನಾ ನದೀಂ ಗತಾ 1೯0 
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ಯತ್ನಾನ್ಮೃ ಗಯಮಾಣಸ್ತು ನಾಸಸಾದ ವನೇ ಪ್ರಿಯಾವ್‌್‌ | 
ಶೋಕರಕ್ತೇಕ್ಷಣಃ ಶ್ರೀಮಾನುನ್ಮತ್ತ ಇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ lool 


ವೃಕ್ಸಾದ್ವೃಶ್ನಂ ಪ್ರಧಾವನ್ಸ ಗಿರೀಂಶ್ಚಾಷಿ ನದಾನ್ಸ್ನದೀಮ್‌ | 
ಬಭ್ರಾವು ನಿಲಪನ್ರಾನಂಃ ಶೋಕಪಜ್ಯಾರ್ಣವಾಪ್ಲುತಃ Hooll 


ಅಸಿ ಕಚ್ಚಿತ್ತ್ಯಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಕದನ್ಪುಪ್ರಿಯಾ ಪ್ರಿಯಾ | 
ಕದನ್ಟು ಯದಿ ಜಾನೀಷೇ ಶಂಸ ಸೀತಾಂ ಶುಭಾನನಾಮ್‌ ॥0೧3೨॥ 


ಸ್ನಿಗ್ಧ ಪಲ್ಲವಸಂಕಾಶಾ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಿನೀ 1 
ಶಂಸೆಸ್ವ ಯದಿ ವಾ ದೃಷ್ಟಾ ಬಿಲ್ವ ಬಿಲ್ಡೋಪನುಸ್ತನೀ ॥೧೩/॥ 


ಅಥ ವಾರ್ಜುನ ಶಂಸ ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ತಾನುರ್ಜುನಸ್ರಿಯಾವರ್‌ | 
ಜನಕಸ್ಯ ಸುತಾ ಭೀರಂಃ ಯದಿ ಜೀವತಿ ವಾನವಾ 1೧೪! 


ಕಕುಭಃ ಕಕುಭೋರೂಂತಾಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಜಾನಾತಿ ಮೈ ಥಿಲೀಮ್‌ I 
ಯಥಾ ಪಲ್ಲನಪುಸ್ಪಾಢ್ಯೋ ಭಾತಿ ಹ್ಯೇಷ ವನಸ್ಸ ತಿಃ ॥೧೫॥ 


ಕಾ 


ಭ್ರಮರೈರುಪಗೀತಶ್ಚ ಯಥಾ ದ್ರುಮುವರೋ ಹ್ಯಯವ್‌ | , 
ಏಷ ವ್ಯಕ್ತಂ ವಿಜಾನಾತಿ ತಿಲಕಸ್ತಿ ಲಕಪ್ಪಿಯಾಮ್‌ ॥೧೬॥ 


ಅಶೋಕ ಶೋಕಾಪನುದ ಶೋಕೋಪಹತಚೇತಸಮ್‌ | 
ತ್ವನ್ನಾ ಮಾನಂ ಕುರು ಕ್ಲಿಪ್ರೆಂ ಪ್ರಿಯಾಸಂದರ್ಶನೇನ ಮಾಮ ॥ 


ಯದಿ ತಾಲ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಪಕ್ಟತಾಲಫಲಸ್ತ್ರನೀ | 
ಕಥೆಯಸ್ವೆ ವರಾರೋಹಾಂ ಕಾರುಜ್ಯಂ ಯದಿ ತೇ ಮಯಿ |॥೧6॥ 


ಯದಿ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಯಾ ಸೀತಾ ಜವ ಜಾಮ್ಪೂ ನದಪ್ರಭಾ I 
ಪ್ರಿಯಾಂ ಯದಿ ವಿಜಾನೀಷೇ ನಿಃಶಜ್ಯಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ ॥೧೯॥ 


ಅಹೋ ತ್ವಂ ಕರ್ಣಿಕಾರಾದ್ಯ ಸುಪುಷ್ಟೆ 23 ಶೋಭಸೇ ಭೃಶಮ್‌ I 
ಕರ್ಣಿಕಾರಪ್ರಿಯಾ ಸಾಧ್ವೀ ಶಂಸ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಿಯಾ ಯದಿ ॥೨೦॥ 
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EN Tan ಮ್ಯಾಲಕ ಎಮ್ಹಾಯ್ಲೆಣೇ ta. 2 ಜೂ 


ಚೂತನೀಸಮಹಾಸಾಲಾನ್ಸ ನಸಾನ್ಯುರವಾಸ್ಥೆ ವಾನ್‌ | 
ವಾಡಿಮಾನಸನಾನ್ನತ್ತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮೋ ಮಹಾಯಶಾಃ॥೨೧॥ 


ವಕುಲಾನಥ ಪುನ್ನಾಗಾಂಶ್ಸನ್ನನಾನ್ವೇತಕಾಂಸ್ತೃಥಾ | 
ಪೈಚ್ಛ ನ್ರಾ ಮೋ ವನೇ ಭ್ರಾನ್ತ ಉನ್ಮತ್ತ ಇವ ಲಕ್ಷ ಕಕ ॥1೨೨॥ 


ಅಫ ವಾಮ ಿಗಶಾಬಾಕ್ಷೀಂ ಮ್ಳ ಗ ಜಾನಾಸಿ ಮೆ )ಧಿಲೀಮ್‌ I 


ಮೃಗೆವಿಪ್ರೆ (ಶ್ಷಣೇ ಕಾನ್ತಾ ಮೃ "ಗಭ ಸಹಿತಾ ಭವೇತ್‌ sal 


ಗೆಜ ಸಾ ಗಜನಾಸೋರುರ್ಯುದಿ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಯಾ ಭವೇತ್‌ | 
ತಾಂ ಮನ್ಯೇ ನಿದಿತಾಂ ತುಭ್ಯಮಾಖ್ಯಾಹಿ ವರವಾರಣ ॥೨೪॥ 


ಶಾರ್ಮೊಲ ಯದಿ ಸಾ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಿಯಾ ಚಿನ್ಹ್ರನಿಭಾನನಾ | 
ಮೈಥಿಲೀ ಮಮ ವಿಸ್ಟ ಬಂ ಕಥೆಯಸ್ವ ನೆ ಠೇ ಭಯವ ॥1೨೫॥ 


ಕಿಂ ಫಾವಸಿ ಪ್ರಿಯೇ ದೂರಂ ದೃಷ್ಟಾಸಿ ಕಮಲೇಕ್ಷಣ್ಟೋ 


ವೃಷೈರಾಚ್ಛಾ ವ್ಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸ ಮಾಂಸಪ ್ರಿತಿಭಾಷಸೇ 1೨೬! . 


“ತಿಷ್ಮ ತಿಷ್ಕ ನರಾರೋಹೇ ನ ಕೇಸ್ತಿ ಕರುಣಾ ಮಯಿ | 
ನಾತ್ಯ ರಂ ಹಾಸ್ಯಶೀಲಾಸಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾವಂಪೇಕ್ಷಸೇ ॥೨೩॥ 


ಪೀತಕೌ ಶೇಯಕೇನಾಸಿ ಸೂಚಿತಾ ನರನರ್ಣಿನಿ 1 
ಭಾವನ್ಸ ಪಿ ನಂಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ತಿಸ್ಮ ಯವ್ಯಸ್ತಿ ಸೌಹೃದವಂತ್‌ ॥೨೮॥ 


ನೈವ ಸಾ ನೂನಮಥೆ ನಾ ಹಿಂಸಿತಾ ಜಾರುಹಾಸಿನೀ | 


ಕೃಚ್ಛಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರಂ ನ ಮಾಂ ನೂನಂ ಯಥೋಸೇಕ್ಷಿತುನುರ್ಹತಿ॥ 


ವ್ಯಕ್ತಂ ಸಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ಬಾಲಾ ರಾಶ್ಷಸೈಃ ಪಿಶಿಶಾಶನೈಃ | 
ವಿಭಜ್ಯಾಜ್ಗಾ ನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮಯಾ ನಿರಹಿತಾ ಪ್ರಿಯಾ ॥೩೦॥ 


ನೊನಂ ತಚ್ಛುಭದನ್ನೊ ಷ್ಮಂ ಸುನಾಸೆಂ ಚಾರುಕುಣ್ಣಲನು | 


ಪೂರ್ಣಚೆನ್ನ್ಪನಿಂವ ಗ್ರಸ್ತೆಂ ಮುಖಂ ನಿಷ್ಟ ಭಶಾಂ. 
" ಗತೆಮ್‌ ೩೧ 
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Funding: Tattva Heritage ೯ನಸನಸ್ಮಿತನು1 ಸಸರ 22107: 608/6011 ಳೌ೫ 
ಸಾ ಹಿ ಚೆನ್ನನನರ್ಣಾಭಾ ಗ್ರೀವಾ ಗೈನೇಯಶೋಭಿತಾ | 
ಕೋಮಲಾ ವಿಲಪನ್ರ್ಯಾಸ್ತು ಕಾನ್ತಾಯಾ ಭಕ್ಷ್ಮಿಶಾ ಶುಭಾ 1೩೨॥ 
ನೂನಂ ವಿಕ್ಷಿಷ್ಯಮಾಣೌ ತೌ ಬಾಹೂ ಪಲ್ಲನಕೋಮಲ್‌ೌ | 


_ ಭಕ್ಷಿತೌ ನೇಸಮಾನಾಗ್ರೌ ಸಹಸ್ತಾಭರಣಾಜ್ಲದ್‌ೌ (೩೩! 
ಮಯಾ ವಿರಹಿತಾ ಬಾಲಾ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭಕ್ಷಣಾಯ ವೈ | 
ಸಾರ್ಥೇನೇವ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ಬಹುಬಾನ್ಸವಾ avn 


ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮುಹಾಬಾಹೋ ಪಶ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ ಕ್ವ ಗತಾ ಭದ್ರೇ ಹಾ ಸೀತೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೩೫॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಲಸೆನ್ರಾಮಃ ಪೆರಿಧಾವನ್ಮ್ನನಾದ್ವನಮ್‌್‌ | 

ಕ್ವಚಿದಂದ್ಭ ್ರಿನಂತೇ ವೇಗಾತ್ಕಚಿದ್ವಿಭ್ಭ್ಛಮತೇ ಬಲಾತ್‌ | 


ಕ್ವಚಿನ್ಮತ್ತ ಇವಾಭಾತಿ ಕಾನ್ರಾ ನ್ನೇಷಣತತ್ಸರಃ 1೩೬1 
ಸ ವನಾನಿ ನದೀಃ ಶೈಲಾನ್ಸಿರಿಪ್ರೆಸ್ರವಣಾನಿ ಚೆ 
ಫಾನನಾನಿ ಚ ವೇಗೇನ ಭ್ರಮಂತ್ಯಪೆರಿಸಂಸ್ಥಿ ತಃ laall 
ತಥಾ ಸ ಗತ್ವಾ ವಿಪುಲಂ ಮಹೆದ್ವನಂ ಇ 
ಪರೀತ್ಯ ಸರ್ವಂ ತ್ವಫ ಮೈಥಿಲೀಂ ಪ್ರತಿ « 


ಅನಿಷ್ಮಿ ತಾಶಃ ಸೆ ಚೆಕಾರ ಮಾರ್ಗಣೇ 
ಪುನಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪರಮಂ ಪರಿಶ್ರಮವು ॥೩6॥ 
ಇಶ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕಷಸ್ಟಿತನುಃ ಸರ್ಗಃ 
ಪೃಷ್ಣ್ಟಾಾಶ್ರಮುಪೆದಂ ಶೂನ್ಯಂ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 
ರಹಿತಾಂ ಪರ್ಣಶಾಲಾಂ ಚೆ ವಿಧ್ವಸ್ತಾನ್ಯಾಸನಾನಿ ಚ ell 


ಅದೃಷ್ಟಾಾ ತತ್ರ ವೈದೇಹೀಂ ಸುಸಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚಿ ಸರ್ವಶಃ! | 
ಉವಾಚೆ ರಾಮಾ ಪ್ರಾಕ್ರುಶ್ಯ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ರುಚಿರೌ ಭುಜೌ 11೨॥ 


CC-0. Bhagavad Rdmanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೮೪೬ ಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ 


Funding: Ta ಸಾಧ್ಯ undation,KolKata. ಹ್ಯಾಶ್ನೇ. eGangotri 

ಕ್ವ .ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ ವೈ ದೇಹೀ ಕೆಂ ವಾ ದೇಶನಿಂತೋ ಗತಾ | 
ಫೇನಾಹೃ ಶತಾವಾ ಸಾಮಿತ್ರೆ € ಭಕ್ಷಿತಾ ಕೇನ ವಾಪ್ರಿಯಾ 1೩1 
ವೃಕ್ಷೇಣಾವಾರ್ಯ ಯದಿ ಮಾಂ ಸೀತೇ ಹಸಿತುವಿಂಚ್ಛೈಸಿ 1 

ಅಲಂ ಕೇ ಹಸಿತೇನಾದ್ಯ ಮಾಂ ಭಜಸ್ಥ ಸುದುಃಖಿತವತ್‌ lel 
ಯೈಃ ಪೆರಿಕ್ರೀಡಸೇ ಸೀತೇ ವಿ ಶ್ವಸ್ತ್ರ್ಯೈ ಮನ್ಸ ಗಪೋತಕ್ಳೆ 81 

ಏತೇ ಹೀನಾಸ್ತ ಆಯಾ ಸೌಮ್ಯೇ ಧ್ಯಾಯನ್ಸ್ಯಾ ಸ್ರಾನಿಲೇಕ್ಷಣಾಗ೫ಗ 
ಸೀತಯಾ ರಹಿಶೋ ಹಂ ವೈ ನ ಹಿ ಜೀವಾವಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮ! 8.1 

ಮ್ಳ ತೆಂ ಶೋಳೇನ ದ್‌ ಸೀತಾಹರಣಜೇಸ ಮಾಮ್‌ I 
ಸರಲೋಕೇ ಮಹಾರಾಜೋ ನೂನಂ ದ್ರಶ್ಲ್ಯತಿ ಮೇಪಿತಾ ॥೬॥ 
ಥಂ ಪ ಸ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಮಯಾ ತ್ವಮಭಿಯೋಜಿತಃ | 
ಅಪೂರಯಿತ್ತಾ' ತಂ ಕಾಲಂ ಮತ್ಸ ಕಾಶವಿಂಹಾಗತಃ ಹ 
ಕಾಮವೃತ್ತ ವನುನಾರ್ಯಂ ಮಾಂ ಮ ) ಸಾವೂದಿನಮೇವ"ಚಿ 
ಧಕ್ತ್ಯಾನಿಂತಿ ಸರೇ ಲೋಕೇ ವ ಕಂ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಮೇ ಸೃ sl 


ವಿನಶಂ ಶೋಕಸೆಂತಸ್ತಂ ದೀನಂ ಭಗ್ಗನಮುನೋರಥಫಮ್‌ | 

ಮಾವಿಂಹೋತ್ಸ ಎಜ್ಯು ಜ್ಯ ಕರುಣಂ ಕೀರ್ತಿರ್ನರವಿಂವಾನ್ಯ ಜಂವಮ್‌ ॥೯॥| 
ಕ್ವ ಗಚ್ಛ ಸಿ ನರಾರೋಹೇ ಮಾಂ ನೋತ್ಸೃಜ ಸುಮಧ್ಯ ಮೋ 

ತ್ಸ ಮ್‌ ವಿರಹಿತಶ್ವಾ ಹಂತ ತ್ಯೇ ಜೀಪಿತೆನಾತ್ಮ ನಃ ॥೧೦॥ 

ಇತೀನ ನಿಲಪನ್ರಾಮಃ ಸೀತಾದರ್ಶನಲಾಲಸೆಃ | 

ನ ದದರ್ಶ ಸುದುಃಖಾರ್ತೊೋ ರಾಘವೋ ಜನಕಾತ್ಮಜಾವತ್‌ ॥೧೧॥ 

ಅನಾಸಾದಯಮಾನಂ ತಂ ಸೀತಾಂ ಶೋಕಪರಾಯಂಣವು | 

ಪಜ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಪುಲಂ ಸೀದನ್ತನಿಂವ ಕುಣ್ಚುರವ್‌ | 

ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ರಾಮಮಂತ್ಯರ್ಥಮುವಾಜಿ ಹಿತಕಾವ್ಯುಯಾ  ॥೧೨॥ 


“ಮಾ ವಿಷಾದಂ ನ ಕುರು ಯತ್ನ ೦ ಸ್‌ ಸಹ! 
ಇದಂ ಚೆ ಹಿ ವನಂ ವೀರ ಬಹುಕನ  ರಶೋಭಿತಮ 1೧೩! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


MS ವಾರ 7777 


Funding: 780/8 Heritಿಕಫಪ್ಕ್ಯಿಸನಂಶಿಸರೆಗಹಿಂ. Digitization: 6೮೩7೦೦೪೪೩೭. 
ಪ್ರೀಯಕಾನೆನಸೆಂಚಾರಾ ವನೋತ್ಮತ್ತಾ ಚೆ ಮೈಥಿಲೀ | 
ಸಾ ವನಂ ವಾ ಪೃವಿಷ್ಟಾ ಸ್ಯಾನ್ನೆಲಿನೀಂ ವಾ ಸುಪುಖ್ಪಿತಾವಣ್‌ ॥ 


ಸರಿತಂ ವಾಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ವೀನವಣಇಬ್ಬ ಲಸೇವಿಶಾಮ್‌ | 
ಸ್ನಾತುಕಾಮಾ ನಿಲೀನಾ ಸ್ಯಾದ್ಸಾಸಕಾಮಾ ವನೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ವಿತ್ರಾಸಯಿತುಕಾಮಾ ವಾ ಲೀನಾ ಸ್ಯಾತ್ಕಾಸನೇ ಕ್ಸಚಿತ್‌ ॥ಂಜ॥ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾನಾ ವೈದೇಹೀ ತ್ವಾಂ ಮಾಂ ಚೆ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ತಸ್ಯಾ ಹೃನ್ನೇಷಣೇ ಶ್ರೀಮನ್ಸಿಪ್ರಮೇನ ಯತಾವಹೈ  ॥೧೬॥ 
ವನಂ ಸರ್ವಂ ವಿಚಿನುವೋ ಯತ್ರೆ ಸಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 

ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ಕಾಕುತ್ಸ ಮಾ ಸ್ಮ ಶೋಕೇ ಮನಃ ಕೃ ಥಾಃ॥೧೭! 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಸೌಹಾರ್ದಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಸಹ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ರಾಮೋ ನಿಚೇತುಮಂಸೆಚೆಕ್ಟಮೇ ॥೧೮॥. 
ತೌ ವನಾನಿ ಗಿರೀಂಶ್ಚೈವ ಸರಿತಶ್ಚ ಸರಾಂಸಿ ಚೆ | $ 
ನಿಖಿಲೇನ ವಿಚಿನ್ನಾನೌ ಸೀತಾಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜೌ 1೧೯॥ 
ತಸ್ಯ ಶೈಲಸ್ಯ ಸಾನೂನಿ ಗುಹಾಶ್ಚ ಶಿಖರಾಣಿ ಜೆ | 1 
ನಿಖಿಲೇನ ನಿಚಿನ್ವಾನ್‌ ನೈನ ತಾಮಭಿಜಗ್ಮತು॥ 11೨೮ೆ॥ 


ನಿಚಿತ್ಯ ಸರ್ವತಃ ಶೈಲಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ ಟೌನುಬ್ರವೀತ್‌ | 
ನೇಹ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ಸಾನಿಂಶ್ರೇ ವೈ ದೇಹೀಂ ಪರ್ವತೇ ಶುಭಾವಃ ॥ 


ತತೋ ದುಃಖಾಭಿಸಂತಪ್ರೋ ಲಕ್ಷ ಹೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ I 
ವಿಚರನ್ನಣ್ಣ ಕಾರಣ್ಯಂ ಭ್ರಾತರಂ ನೀಪ್ತಕೇಜಸಮ್‌ I ೨೨1[ 


ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಮೈೌಫಿಲೀಂ ಜನಕಾತ್ಮೆಜಾಮ್‌ | 

ಯಥಾ ವಿಷ್ಣು ರ್ಮಹಾಬಾಹೂರ್ಬಲಿಂ ಬದ್ಧ್ಯಾ 
ಮುಂಹೀವಿಂಮಾವಂಸ್‌॥ ೨೩41} 

ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ಸೌಹಾರ್ದಾಲ್ಲಶ್ನ್ಮಣೇನ ಸ ರಾಘವಃ | 


ಉವಾಚ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ದುಃಖಾಭಿಹತಚೇತೆನಃ lov 


CC-0. Bhagavad R&manuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಗ ಇಸ ಕಾರಿ ಬ ಸ್ಪಯ ಕೇ ಅರ್ಯ ಕ್ರಾಶ್ಕೇ, eGangotri 

ವನಂ ಸರ್ವಂ ಸುವಿಚಿತಂ ಪದ್ಮಿನ್ಯಃ ಫುಲ್ಲಪಜ್ಯ ಜಾಃ | 
ಗಿರಿಶ್ಚಾಯಂ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ಬಹುಕಂದರನಿರುರರತ | 

ನಹಿ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ವೈ ದೇಹೀಂ ಸ್ಪಾಣೇಭ್ಯೋಸಿ ಗರೀಯಸೀವಾ ॥ 
ಏವಂ ಸ ವಿಲಸನ್ರಾನಂಃ ಸೀತಾಹರಣಕರ್ಶಿತಃ | 

`ದೀನಃ ಶೋಕ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಮುಹೂರ್ತಂ ನಿಹ್ಮಲೋ ಭವತ ॥ 
ಸ ವಿಹ್ಟಲಿತಸರ್ವಾಜಕ್ಸೋ ಗತಬುದ್ಧಿ ರ್ನಿಜೇತನಃ [ 
-ವಿಷಸಾದಾತುರೋ ದೀನೋ ನಿಃಶ್ಚಸ್ಯಾಶೀತಮಾಯತವ್‌ 1೨೭! 
ಬಹುಲಂ ಸತು ನಿಃಶ್ಚಸ್ಯ ರಾಮೋ ರಾಜೀಸಲೋಚನಃ | 

ಹಾ ಪ್ರಿಯೇತಿ ವಿಚುಕ್ರೋಶ ಬಹುಶೋ ಬಾಷ್ಟಗವ್ಗದಃ |! ೨೮1 
ತೆಂ ತತಃ ಸಾನ ಯಾಮಾಸೆ ಲಕ್ಷ ೬8 ಪ್ರಿಯೆಬಾನ್ಸ ವಃ | 
ಬಹುಪ್ರೆಕಾರಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಪ್ರಶ್ರಿತಃ ಪ್ರಶ್ರಿತಾಲು ಲಿಃ 1೨೯1 
ಅನಾದೃತ್ಯ ತು ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಲಶ್ಷ್ಮಣೋಷ್ಠ ಪುಟಾಚ್ಚು ತಮ್‌ | 
ಅಪಶ್ಯಂಸ್ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸೀತಾಂ ಪ್ರಾಕ್ರೋಶತ್ಸ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ 


ತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೆೇ ಏಕಷಸ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ದ್ವಿ ಷಷ್ಟಿ ತನುಃ ಸರ್ಗಃ 
“ಸೀತಾಮಪೆಶ್ಯನ್ನ ರ್ಮಾಕ್ಕಾ ಶೋಕೋಪಹಶಜೇತನಃ | 
“ವಿಲಲಾಪ ಮಹಾಜಾಹೂ ರಾಮಃ ಕಮಲಲೋಜಿನಃ loll 
ಪಶ್ಯನ್ನಿವ ಸೆ-ತಾಂ ಸೀತಾಮಖೆಶ್ಯನ್ಮನ್ಮಥಾರ್ದಿತಃ I 
'ಉವಾಚೆ ರಾಘವೋ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಲಾಪಾಶ್ರಯದುರ್ವಚೆಮ್‌ ॥೨॥ 


ತೈಮುಶೋಕಸ್ಯ ಶಾಖಾಭಿಃ ಪುಷ್ಪಪ್ರಿಯತಯಾ ಪ್ರಿಯೇ 1 


“ಆವೃ ಜೋಷಿ ಶರೀರೆಂ ತೇ ಮಮ ಶೋಕವಿನರ್ಧನೀ 1೩ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research 1೧5(116,1/61//016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 
ದ್ವಿಷಷ್ಟಿತಮಃ॥ ಸರ್ಗಃ ೮೪೯: 


ಕೆದಲೀಕಾಣ್ನ ಸದೃ ಶೌ ಕದಲ್ಯಾ ಸೆಂವೃತಾವುಭೌ 1 
ಊರೂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತೇ ಡೇನಿ ನಾಸಿ ಶಕ್ತಾ ನಿಗೂಹಿತುಮ್‌ ೪h 


ಕರ್ಣಿಕಾರನನಂ ಭದ್ರೇ ಹಸಸ್ತೀ ದೇವಿ ಸೇನಸೇ | 
ಅಲಂ ಶೇ ಪರಿಹಾಸೇನ ಮುನು ಬಾಧಾನಹೇನ ನೈ 1೫1 


ಪೆರಿಹಾಸೇನ ಕಂ ಸೀಶೇ ಪರಿಶ್ರಾನ್ನಸ್ಯ ಮೇ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಆಯಂ ಸ ಪರಿಹಾಸೊಣಪಿ ಸಾಧು ದೇವಿ ನ ರೋಚಶೇ lal: 


ವಿಶೇಷೇಣಾಶ್ರ ಮಸ್ಸಾ ನೇ ಹಾಸೋಆಯಂ ನ ಪಶಸ್ಸೆತೇ 


ಶ್ವ ಸೈ 
ಅವಗಚ್ಛಾ ವಿ ತೇ ಶೀಲಂ ಪರಿಹಾಸನ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯೇ (೭ 
ಆಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಶೂನ್ಯೋಂಯಮಂಂಡಿಜಸ್ತವ | 
ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ರಾಕ್ಷಸಃ ಸೀತಾ ಭಕ್ಷಿತಾವಾ ಹೃತಾಸಿ ವಾ 1೮1 


ನಹಿಸಾವಿಲಪನ್ತಂ ಮಾನಖಸಸೆಂಪೈಶಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ಏತಾನಿ ಮೃ ಗೆಯೂಥಾನಿ ಸಾಶ್ರುನೇತ್ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 


ಶಂಸಶ್ತೀವ ಹಿ ವೈದೇಹಿೀಂ ಭಕ್ಷಿತಾಂ ರಜನೀಚಕೈ 8 lel: 


ಹಾ ಮುಮಾರ್ಯೀ ಕ್ವ ಯಾತಾಸಿ ಹಾ ಸಾಧ್ನ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ಹಾ ಸೆಕಾಮಾತ್ವ ಜ್‌ ದೇವೀ ಳೆ ಸ ಕೇಯೀ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ Yoo: 


ಸೀತಯಾ ಸಹ ನಿರ್ಯಾಶೋ ವಿನಾ ಸೀತಾಮುಪಾಗತಃ | 
ಕಥಂ ನಾಮ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಶೂನ್ಯಮನ್ತಃಪುರಂ ಪುನಃ 1೧೧॥ 
ನಿರ್ವೀರ್ಯ ಇತಿ ಲೋಕೋ ಮಾಂ ನಿರ್ದಯಶ್ಛೇತಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ! 
ಕಾತರತ್ವಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ಹಿ ಸೀತಾಪೆನಯನೇನ ಮೇ ॥೧೨॥ 
ನಿವೃತ್ತ ತ್ತ್ವ ನನವಾಸಶ್ಚ ಜನಕಂ ವಿೀಧಿಲಾಧಿಪನ್‌ | 


'ಕಂಶೆಲಂ ಪರಿಸೃ ಚೆ | ನ್ರಂ ಕಥಂ ಶಶ್ರ್ಯೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಕುಮ್‌0.. a! 


ನಿದೇಹರಾಜೋ ಶೂನಂ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿರಹಿತಂ ತ್ವಯಾ! 
ದುಹಿತೃಸ್ನೇಹಸಂತಪ್ತೋ ಮೋಹಸ್ಯ ನಶಮೇಷ್ಟೃತಿ 1೧೪! 


CC-0. Bhagavad Rarfianuja National Research Institute, Melukote Collection. 


4 


'ಸ್ಹರ್ಗೊೋಸಿ ಸೀತೆಯಾ ಹೀನ॥ಃ ಶೂನ್ಯ ಏವ ವುಶೋ ಮುಮ॥೧೫॥ 


೪೫೦೯೬೧೦1೧೦: ನ್ದ ಶ್ಭೀಕ ಕಾಯರ ಆಕ ಸ್ಟ ೯5370011 
ಅಥವಾನ ಗನಿಂಷ್ಯಾನಿಂ ಪುರೀಂ ಭರತಪಾಲಿತಾಮ್‌ | 


:ಮಾವಿಂಹೋತ್ಸೃ ಜ್ಯ ಹಿನನೇ ಗಚ್ಛಾ ಯೋಧ್ಯಾಂ ಪುರೀಂ 


ಶುಭಾಮ್‌ | 
ನತ್ತ ಹಂ ತಾಂ ವಿನಾ ಸೀತಾಂ ಜೀನೇಯಂ ಹಿ ಕಥೆಂಚೆನ ॥೧೬॥ 


'ಗಾಢಮಾಶ್ಚಿ ಸ್ಯ ಭರತೋ ವಾಚ್ಯೋ ಮದ್ಭಚಿನಾತ್ರ್ಮ್ವಯಾ I 
"ಅನುಜ್ಞಾ ತೋಸಿ ರಾಮೇಣ ಪಾಲಯೇತಿ ನಸುಂಧರಾವ್‌ ॥೧೭॥ 


'ಅಮ್ಸಾ ಚಿ ಮನು ಳೆ ಕೇಯಿ ಸುವಿಂತ್ರಾ ಚೆತ್ಸಯಾ ವಿಭೋ 
`ಕೌಸಲ್ಯಾ ಚೆ ಯಥಾನ್ಯಾಯನುಭಿವಾಜ್ಯಾ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ | 


ರಕ್ಷಣೇಯಾ ಪ್ರ ಪ್ಮಯೆತೆ ಕೇನ ಭವತಾ ಸೂಕ್ತ್‌ ಕಾರಿಣಾ loci 


'ಸೀತಾಯಾಶ್ಚ ವಿನಾಶೋಯಂ ಮಮ ಚಾನಿಂತ್ರ ಸೊದನ | 
: -ಏಿಸ್ತೆರೇಣ ಜನನ್ಯಾ ಮೇ ವಿನಿವೇದ್ಯಸ್ತೈಯಾ ಭನೇಶ್ಸ್‌: ಸೆ ॥೧೯॥ 


4 


ಇತಿ ವಿಲಪೆತಿ ರಾಘವೇತು ದೀನೇ 
p ವನಮುಪಗಮ್ಯ ತಯಾ ನಿನಾ ಸುಕೇಶ್ಯಾ | 
ಭಯವಿಕಲಮುಖಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಪಿ 
ವ್ಯಥಿಕಷುನಾ ಭೃಶಮಾತುರೋ ಬಭೂವ ॥೨೦॥ 


“ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೆ ( ದ್ವಿಷಸ್ಟ್ರಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಿ ಷಷ್ಟಿ ತನುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ರಾಜಪುತ್ರ 8 ಪ್ರಿಯಾಯಾ ನಿಹೀನಃ 

ಕಾಮೇನ ಶೋಕೇನ ಚೆ ಸೀಡ್ಕಮಾನಃ | 
'ವಿಷಾದಯನ್ಫ್ಭ್ರಾ ತರಮಾರ್ತರೂಪೋ 4 

ಭೂಯೋ ವಿಷಾದಂ ಪ್ರವಿನೇಶ ತೀವ್ರವಸ್‌ loll 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute,™Melukote Collection. 


Funding: Tattva pe Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 
J) ಸ್ಟ್ರಿತಮಃ ೯ ೮೫೧ 


ಸ ನ ಲಕ್ಷ್ಯ ೫೦ ಶೋಕವಶಾಭಿಪನ್ನಂ 
ಕೆಪೀಳೇ ನಿಮಗ್ನೋ ನಿಪುಲೇ ತು ರಾಮಃ | 
ಉವಾಜೆ ವಾಳ್ಯನ್ಯ ಸನಾನುರೂಪೆ- 
ಮುಷ್ಣಂ ವಿನಿಃಶ್ಚಸ್ಯ ರುದನ್ಸಶೋಕವ್‌ Isl 


ನ ಮುದ್ವಿಧೋ ದುಷೃತಕರ್ಮಕಾರೀ 

ಮನ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯೋಸ್ತಿ ವಸುಂಧರಾಯಾವ್‌ | 
ಶೋಕೇನ ಶೋಫೋ ಹಿ ಪೆರನ್ಬುರಾಯಾ 

ಮಾಮೇತಿ ಭಿನ್ನ ನ್ಹದಯಂ ಮನಶ್ಚ lal 
ಪೂರ್ವಂ ಮುಯಾ ನೂನಮಭೀಶ್ಸಿ ಶಾಫಿ 

ಪಾಪಾನಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯ ಸಕೃತ್ಯ ಕಾನಿ I 
ತಕ್ರಾಯಮದ್ಯಾಪೆತಿಕೋ ನಾತ ; 

ದುಃಖೇನ ದುಃಖಂ ಯಂದಹಂ ನಿಶಾನಿ ॥೪॥ 
ರಾಜ್ಯಪ್ರಣಾಶಃ ಸ್ವಜನೈ ರ್ನೀಯೋಗೆಃ ಈ 

ನಿಶುರ್ವಿನಾಶೋ ಜನನೀನಿಯೋಗಃ | 
ಸರ್ವಾಣಿ ಮೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶೋಕನೇಗ- 5 

ಮಾಪೂರಯುಕ್ತಿ ಪ್ರೆವಿಚಿಕ್ತಿತಾನಿ Ill 
ಸರ್ನಂ ತು ದುಃಖಂ ಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣೇದಂ 

ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಶರೀರೇ ವನಮೇತ್ಯ ಶೂನ್ಯಮ್‌ | 
ಸೀತಾನಿಯೋಗಾಶ್ಪ್‌ುನರಪ್ರ್ಯುದೀರ್ಣಂ 

ಕಾಷ್ಮ್ರೈರಿವಾಗ್ನಿಃ ಸಹಸಾ ಪ್ರೆದೀಪ್ತೆಃ ॥೬॥ 
ಸಾ ನೂನಮಾರ್ಯಾ ಮಮ ರಾಕ್ಷಸೇನೆ 

ಬಲಾದ್ಧ ಶಾ ಖಂ ಸನುಪೇತ್ಯ ಭೀರುಃ 
ಅಪಸ್ಟೆರೆಂ ಸಸ್ಕರನಿಪ್ರಲಾಪಾ 

ಭಯೇನ ವಿಶ್ರನ್ಚಿತನತ್ಯಭೀಶ್ಸವರ್‌ lal 
ತೌ ಲೋಹಿತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನೆಸ್ಕೆ 

ಸದೋಚಿಕಾವುತ್ತನುಚಿನ್ನನಸ್ಯ | 


CC-0. Bhagavad ೧೨2೧08 National Research Institute, Melukote Collection. 


೮೫೨ Funding: ಹಟ ವದ್ನಾ ಭಕ ಗಂ 


ವೃತ್ತೌ ಸ್ತನೌ ಶೋಣಿತಸೆಜ್ಯದಿಗ್ಸ್‌ 

ನೂನಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಮು ನಾಭಿಭಾತಃ 1೮0 
ತತ್‌ ಶ್ಲ ಸುವ್ಯಕ್ತ ಮ್ಯುದುಪ್ರಲಾಸೆಂ 

ತಸ್ಯಾ ಮುಖಂ ಕಕ್ಕಿ ತಳೇಶಭಾರವರ್‌ [ 
ರಶಕ್ಷೋವಶಂ ನೊನಮಂಪಾಗತಾಯಾ 

ನ ಭ್ರಾಜತೇ ರಾಹುಮಂಖೇ ಯಥೇನ್ನೂಃ Il 


ತಾಂ ಹಾರಪಾಶಸ್ಥ ಸೆರೋಚಿತಾಯಾ 

ಗ್ರೀವಾಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಮುಮಂ ಸುವ್ರತಾಯಾಃ। 
ರಕ್ಸ್ವಾಂಸಿ ನೂನಂ ಪರಿಪೀತವನ್ನಿ 

ವಿಭಿದ್ಯ ಶೂನ್ಯೇ ರುಧಿರಾಶನಾನಿ 1೧೦॥ 


ನುಯಾ ವಿಹೀನಾ ವಿಜನೇ ವನೇ ಯಾ 
ರಕ್ಷೋಭಿರಾಹೃತ್ಯ ವಿಕೈಷ್ಯನಾಣಾ | 

ನೂನಂ ನಿನಾದಂ ಶುರರೀವ ದೀನಾ 
ಸಾಮುಕ್ತವತ್ಯಾಯತಕಾನ್ತನೇಶ್ರಾ lool 


ಅಸ್ಮಿನ್ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮುದಾರಶೀಲಾ 
ಶಿಲಾತಲೇ ಪೂರ್ವನೂಂಪೋಸನಿಷ್ಟಾ 1 
ಕಾನ ಸ್ಥಿತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಾತಹಾಸಾ 
ತ್ವಾಮಾಹ ಸೀತಾ ಬಹುವಾಕ್ಯಜಾತಮ್‌ ॥ ೧೨ 


ಗೋದಾವರೀಯಂ ಸೆರಿತಾಂ ವರಿಷ್ಕಾ 
ಪ್ರಿಯಾ ಪ್ಪ್ರೀಿಯಾಯಾ ಮುವು ನಿತ್ಯಕಾಲವಂ್‌ I 
ಅಸ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛೇದಿತಿ ಚಿನ್ನಯಾನಿ 
ಕ ನೈಕಾಕಿನೀ ಯಾತಿ ಹಿ ಸಾ ಕದಾಚಿತ್‌ : ೧ ೩! 
ಪದ್ಮಾನನಾ ಪೆದ್ಮನಿಶಲಾನೇತ್ರಾ 
ಪದ್ಮಾನಿ ವಾನೇತುಮಭಿಪ್ರೆಯಾತಾ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


ತ್ರಿಷಸ್ಮಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ ಆಹ 
ತದಸ್ಯಯುಕ್ತಂ ನ ಹಿ ಸಾ ಕೆದಾಚಿ- 
ನ್ಮಯಾ ವಿನಾ ಗಚ್ಛೆತಿ ಪಚ್ಚ ಜಾನಿ ॥೧೪॥ 


ಕಾಮಂ ತ್ವಿದಂ ಪುಸ್ಸಿತವೃಕ್ಷಷಣ್ಣಂ 
ನಾನಾವಿಧೈ ಃ ಪಕ್ಷಿಗಣೈ ರುಪೇತನ್‌ | 
ವನಂ ಪ್ರಯಾತಾ ನು ತದಪ್ಯಯುಕ್ತ- 
ಮೇಕಶಾಕಿನೀ ಸಾತಿಬಿಭೇತಿ ಭೀರುಃ aul 


ಆದಿತ್ಯ ಭೋ ರೋಕಕೃತಾಕೃತಜ್ಞ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸತ್ಯಾನೃತಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿನ್‌ | 
ಮುಮು ಪ್ರಿಯಾ ಸಾ ಕ್ಸ ಗತಾ ಹೃತಾವಾ 


ಶಂಸಸ್ವ ಮೇ ಶೋಕವಕಸ್ಯ ಸತ್ಯಮ್‌ [೧೬॥ 


ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಚೆ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿ- 
ದೃತ್ತೇನ ನಿತ್ಯಂ ವಿದಿತಂ ಭವೇತ್ತತ್‌ 1 * 
ಶೆಂಸಸ್ವೆ ನಾಯೋ ಕುಲಶಾಲಿನೀಂ ತಾಂ 
ಮೃತಾ ಹೃತಾ ವಾ ಪಥಿ ವರ್ತತೇವಾ loci 


ಇತೀನ ತೆಂ ಶೋಕನವಿಧೇಯದೇಹಂ 
ರಾನುಂ ನಿಸಂಜ್ಞಂ ನಿಲಪನ್ತಮೇವವರ್‌ | 
ಉವಾಚೆ ಸೌನಿಂತ್ರಿರದೀನಸತ್ತೋೋ 
ನ್ಯಾಯ್ಕೇ ಸ್ಥಿತಃ ಕಾಲಯಂತಂ ಚೆ ವಾಕ್ಯವತ್‌ ॥೧೮॥ 
ಶೋಕಂ ನಿಮುಇಗ್ಟಾರ್ಯ ಧೃತಿಂ ಭಜಸ್ವ 
ಸೋತ್ಸಾಹತಾ ಚಾಸ್ತು ವಿಮಾರ್ಗಣೇಸ್ಯಾಃ! 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ತೋ ಹಿ ನರಾ ನ ಲೋಕೇ ಇ 
ಸೀದತ್ತಿ ಕರ್ಮಸ್ವೃತಿದುಷ್ಕರೇಷು ॥೧೯॥ 


ಇತೀವ ಸೌವಿಂತ್ರಿಮುದಗ್ರಸೌರುಷಂ 
ಬ್ರುನನ್ನ ಮಾರ್ತೊೋ ರಘುವಂಶನರ್ಥನಃ॥ 


₹55]-5 


CC-0. Bhagavad Raffianuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಅ೫೪ (೧೦1೧0: Tattva $I SRS ಸ್ಟ ರ37601 
ನ ಚಿನ್ನ ಯಾಮಾಸೆ ಧೃತಿಂ ನಿಮುಕ್ತವಾ. 
ನ್ಸುನಶ್ಚ ದುಃಖಂ ಮಹದಭ್ಯುಷಾಗಮತ್‌ |1೨೦॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ತ್ರಿಸಸ್ಟಿತನುಃ ಸರ್ಗಃ 
ಚಿತುಃಸಸ್ಟ್ರಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸ ದೀನೋ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಲಸ್ಷ್ಮಣಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಶೀಘ್ರಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಾನೀಹಿ ಗತ್ವಾ ಗೋದಾವರೀಂ ನದೀವಃ್‌ | 
ಅನಿ ಗೋದಾನರೀಂ ಸೀತಾ ಪೆದ್ಮಾನ್ಯಾನಯಿತುಂ ಗತಾ loll 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಲಸ್ಷ್ಮಣಃ ಪರವೀರಹಾ | 
ನದೀಂ ಗೋದಾವರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಜಗಾಮ ಲಘುವಿಕ್ಟಮಃ 1೨1 


. ತಾಂ ಲಸ್ಷ್ಮಣಸ್ಮೀರ್ಥನತೀಂ ವಿಚಿತ್ನಾ ರಾಮಮಂಬ್ರವೀತ್‌ 1೩1 


ನೈನಾಂ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ತೀರ್ಥೇಷು ಕ್ರೋಶತೋನ ಶೃಣೋತಿ ಮೇ । 
ಕೆಂ ನು ಸಾ ದೇಶಮಾಸನ್ನಾ ವೈ ದೇಹೀ ಶ್ಲೇಶನಾಶಿನೀ | 
ನಹಿತಂ ವೇದ್ಮಿ ವೈ ರಾಮ ಯತ್ರ ಸಾ ತನುಮಧ್ಯಮಾ lel 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀನಃ ಸಂತಾಸಮೋಹಿತೆಃ | 
ರಾಮಃ ಸಮಭಿಚೆಕ್ರಾವು ಸ್ವಯಂ ಗೋದಾವರೀಂ ನದೀಮ್‌ ॥೫॥ 


ನ ತಾವಮಂಸೆಸ್ಸಿ ಕೋ ರಾನುಃ ಕೃ ಸೀತೇತ್ಯೇವಮಬ್ರವೀತ್‌ lel 


ಭೂತಾನಿ ರಾಶ್ಷಸೇನ್ಹ್ರೇಣ ವಧಾರ್ಹೇಣ ಹೃತಾನಿಂತಿ | 
ಸೆ ತಾಂ ಶಶಂಸೂ ರಾಮಾಯ ತಥಾ ಗೋದಾವರೀ ನದೀ 1೩೭/॥ 


ತತಃ ಪ್ರಚೋದಿತಾ ಭೂಕೈಃ ಶಂಸಾಸ್ಮತ್ತಾಂ ಪ್ರೀಯಾನಿಂತಿ 1 
ನತು ಸಾಭ್ಯವದತ್ಸೀಶಾಂ ಸೃಷ್ಟಾ ರಾಮೇಣ ಶೋಚೆತಾ Isl 


ರಾವಣಸ್ಯ ಚೆ ತದ್ರೂಸೆಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚೆ ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಭಯಾತ್ತು ವೈದೇಹೀಂ ಸಾ ನದೀ ನ ಶಶಂಸ ತಾಮಾ್‌ಗ॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva ಗಗ Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


ತುಃ ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೫೫ 
ಸಿರಾಶಸ್ತು ತಯಾ ನವ್ಯಾ ಸೀತಾಯಾ ದರ್ಶನೇ ಕೃ ತಃ | 
A ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಸೀತಾದರ್ಶನಕರ್ಶಿತಃ 1೧೦1 


ಏಷಾ ಗೋದಾನರೀ ಸೌಮ್ಯ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾಷತೇ | 
ಕಂ ನು ಲಶ್ಮ್ಮಣ ವಳ್ಳ್ಯಾನಿಂ ಸಮೇತ್ಯ ಜನಕಂ ವಚೆಃ | 
ಮಾತರಂ ಚ್ಮ ನವೆ ೈ ದೇಹ್ಯಾ ನಿನಾ ತಾಮುಹವಷ್ರಿಯಮ್‌ ಗ 


ಯಾ ಮೋ ರಾಜ ನಿ ಹೀನಸ್ಯ ವನೇ ವನ್ಯ €ನ ಜೀವತಃ | 

ಸರ್ವಂ ವ್ಯ ಸನಯೇಚ್ಛೊ ಕಂ ವೈ ದೇಹೀ ಕ್ಸ ನುಸಾಗತಾ ॥೧೨॥ 
'ಜ್ಞಾತಿವರ್ಗ ವಿಹೀನಸ್ಯ ವೈ ದೇಹಿಮಪ್ಯಸಶ್ಯತಃ | 

ಮನ್ಯೇ ದೀರ್ಫಾ ಭವಿಷ್ಯಸ್ತಿ ರಾತ್ರಯೋ ಮನು ಜಾಗ್ರತಃ ॥೧೩॥ 
ಮನ್ನಾಕಿನೀಂ ಜನಸ್ಥಾನನಿಂವಂಂ ಪ್ರೆಸ್ರನಣಂ ಗಿರಿವತ್‌ | 

ಸರ್ವಾಣಿ ್ಯನಂಚರಿಷ್ಯಾವಿಂ ಯದಿ ಸೀತಾಹಿ ದೃಶ್ಯ ತೇ ೧೪1 


ಏತೇ ಮುಗಾ ಮಹಾನೀರ್ಯಾ ಮಾಡ eit 
ಮುಹುರ್ಮೂಹಂಃ |. 


ವಕ್ತುಕಾಮಾ ಇವ ಹಿ ಮೇ ಇಜಕ್ಕಿ ತಾನ್ಯುಪಲಕ್ಷಯೇ ॥೧೫/[ 
ತಾಂಸ್ತು ದೃಷ್ಟಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರೋ ರಾಘವಃ ಫೆ ಪ್ರತ್ಯುನಾಚೆ ಹ। 
ಕ್ಸ ಸೀತೇತಿ ನಿರೀಶ್ಷನ್ಟೈ ಬಾಷ್ಟಸಂರುದ್ಧಯಾ ದೃಶಾ ॥ ೧೬! 
ಏವಮುಕ್ತಾ ನರೇಸ್ಟ್ರೇಣ ಶೇ ಮೃಗಾಃ ಸಹಸೋತ್ಠಿತಾಃ | 
ಪಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ದರ್ಶಯನ್ತ್ನೋ ನಭಃಸ್ಥ ಲವ್‌ ॥೧೩! 
ಮೈಥಿಲೀ ಹ್ರಿಯಮಾಣಾ ಸಾ ದಿಶಂ ಯಾನುನ್ವಪದ್ಯತ I 

ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಧಾವನ್ರೋ ನಿರೀಕ್ಷನ್ಷೇ ನರಾಧಿಸನ  ಂ೮॥ 
ಯೇನ ಮಾರ್ಗಂ ಚೆ ಭೂವಿಂಂ ಚೆ ನಿರೀಕ್ಷನ್ತೇ ಸ್ಮ ತೇ ಮೃಗಾಃ I 
ಪುನಶ್ಚ ಮಾರ್ಗವಿಂಚೈಸ್ರಿ ಲಷ್ಮಣೇನೋಸಲಕ್ಷ್ಮಿಕಾಃ ॥೧೯॥ 


ತೇಷಾಂ ವಚೆನಸರ್ವಸ್ಥಂ ಲಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಚೇಜಕ್ಕಿತಮ್‌ | 
ಉವಾಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಜ್ಯೇಷ್ಮಂ ಭ್ರಾತರಮಾರ್ತನಶ್‌ ॥ 
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ಲಚ್ಚಿ: Tattva ಗೇrಶ್ರಿಸವನಯ್ಬಾಲ್ಲಿಳಿತಿರರನೆಯಡೇೀ'ಆರೆಟಲ್ಯಕಾಣ್ಣೀ9೦!ಗ 


ಕ್ವ ಸೀತೇತಿ ತ ಯಾ ಸ್ಟೆ ೈಷ್ಟಾ ಯಥೇಮೇ ಸಹಸೋತ್ಸಿ ತಾಃ | 
ದರ್ಶಯಕ್ತಿ ಶಿತಿಂ ಚ್ಛೆ 3 ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚೆ ದಿಶಂ ಮ್ಭ ಗಾಃ Ilo 


ಸಾಧು ಗಚ್ಛಾ ಪಹೈ ದೇವ ದಿಶಮೇತಾಂ ಚಿ ನೈ ರ್ಜುತಿವಾ್‌ | 
ಯದಿ ಸ್ಯಾಡಾಗನುಃ ಕಶ್ಚ ದಾರ್ಯಾವಾ ಸಾ ಲಕ್ಷ ನತೇ ೨೨1 


ಬಾಢಮಿಶ್ಶೇವ ಕಾಕುತ್ಸ * ಪ್ರೆಸ್ಥಿತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮ | 
ಲಕ್ಷ ಒಹಾನುಗತಃ ಶ್ರಿ ಶಿ ಮೌನಿ ್ವೀಕ್ಷಮಾಹೋ ವಸುಂಧೆರಾಮ್‌ ॥೨೩॥ 


ಏನಂ ಸೆಂಭಾಷಮಾಣ್‌ ಸಾವನ್ರೋಸ್ಯಲ ಭ್ರಾತರಾವುಭೌ | 
ನಸುಂಧರಾಯಾಂ ಪತಿತಂ ಪುಷ್ಪ ಮಾರ್ಗಮಪಶ್ಯ ತಾವತ್‌ ॥೨೪॥ 


ಶಾಂಸುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ಪೆತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ ರಾಮೋ ಮಹೀತಲೇ | 
ಉನಾಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ನೀರೋ ಮೇಃಖಿಫೋ ದುಃಖತಂ ವಚೆಃ ॥೨೫॥ 


ಅಭಿಜಾನಾಮಿಂ ಪುಷ್ಕಾಜೆ ತಾನೀಮಾನೀಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಅನಿನದ್ಭಾನಿ ವೈ ದೇಹ್ಯಾ ಮಯಾ ದತ್ತಾನಿ ಕಾನನೇ ॥೨ ೬ 


'ಮನ್ಯೇ ಸೂರ್ಯಶ ಬವಾಯ್ಯುಕ ಮೇದಿನೀ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಅಭಿರಸ್ಷನ್ತಿ ಪುಷ್ಪಾ ಕಪ ಪ್ರಕುರ್ವನ್ರೋ ಮಮ ಪ್ರಿ ಯನ್‌ ॥೨೭!1 


ಏನವಂಕ್ತಾ ಆ ನಂಹಾಜಾಹುರ್ಲಕ್ಷ್ಮ! ೫೦ ತ 
ಉವಾಚೆ ರೀ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಗಿರಿಂ ಹೆ ಸ್ಪವಣಾಕುಲವರ್‌ ॥೨೮॥0 


ಕಚ್ಚಿತ್ತಿ ತ್ಕಿತಿಭೃ ತಾಂ ನಾಥ ದೃಷ್ಟಾ ಜಿ ಸುನ್ನರೀ | 
ಹ ರಮೆ ನನೋದ್ದೆ ಶೇವುಯಾ ನಿರಹಿತಾ ತ್ವಯಾ ॥೨೯॥ 


ಕ್ರುದ್ಧೊಇಬ್ರನೀದ್ದಿರಿಂ ತತ್ರ ಸಿಂಹಃ ಕ್ಲಂದ್ರಮೃಗೆಂ ಯಂಥಾ॥೩೦॥ 


ತಾಂ ಹೇಮನರ್ಣಾಂ ಹೇಮಾಭಾಂ ಸೀತಾಂ ದರ್ಶಯಂ ಪರ್ವತ | 
ಯಾನಶ್ಸಾ ನೂನಿ:ಸರ್ನಾಜಿ ನ ತೇ ನಿಧ್ಧಂಸೆಯಾನ್ಯೂ ಹನ್‌ ॥೩೧॥ 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಸರ್ನತೋ ಮೆ ಥಿಲೀಂ ಪ್ರತಿ! 
ಶಂಸೆನ್ನಿ ನ ತತಃ ಸೀತಾಂ ನಾದರ್ಶಯತ ರಾಘವೇ 11೩೨೫ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ತಕೋ ದಾಶರಥೀ ರಾಮ ಉವಾಚಿ ಚ ಶಿಲೋಚ್ಛೆ ಯಮ್‌ | 


ಮುಮು ಜಾಣಾಗ್ನಿ ನಿರ್ದಗ್ಳೊ ( ಭಸ್ಮಿ (ಭೂತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ I 
ಅಸೇವ್ಯ 8 ಸತತಂ ಚೈ ವಿಸ ಇದ್ರು ಮಸೆಲ್ಲವಃ Ilaall 


' ಇಮಾಂ ವಾ ಸರಿತಂ ಚಾದ್ಯ ಶೋಷಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇ| 


ಯದಿ ನಾಖ್ಯಾತಿ ಮೇ ಸೀತಾಮಾರ್ಯಾಂ ಚನ್ನ ನಿಭಾನನಾಮ್‌ Il 


ಏವಂ ಪ್ರರುಷಿತೋ ರಾಮೋ ದಿಧಕ್ಷನ್ನಿವ ಚಕ್ಷುಷಾ | 

ದದರ್ಶ 'ಭೂಮೌ ನಿಷ್ಕ್ರಾನ್ತಂ ರಾಸ್ಮಸೆಸ್ಯ ಪದಂ ಮಹತ್‌ ॥೩೫॥ 
ತ್ರಸ್ತಾಯಾ ರಾಮಕಾಂಕ್ಷಿಣ್ಯಾಃ ಪ್ರಧಾವನ್ಯ್ಯಾ ಇತಸ್ತ ತಃ | 

ಸಾಫ್‌ ಸ್ನಸೇನಾನುನೃ ತ್ತಾಯಾ ನೆ ದೇಹ್ಯಾಶ್ಶ ಶ್ಚ ಸದಾನ್ಯಥ 11೩೬! 


ಸ ಸಮೀಶ್ಲ್ಯ ಸೆರಿಕ್ರಾನ್ತಂ'ಸೀತಾಯಾ ರಾಕ್ಷಸೆಸ್ಕ ಚ । 
ಭಗ್ನಂ ಧನುಶ್ಚ ತೊಡ ಚೆ ವಿಕೀರ್ಣಂ ಬರ ರಫಮ್‌ | ಸ 
ಸೆಂಭ್ರಾನ್ಮಹೃ ಯೋ ರಾಮಃ ಶಶಂಸ ಭ್ರಾತರಂ ಪ್ರಿಯಮಃ್‌॥೩೭॥ 


ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹ್ಯಾಃ ಶೀರ್ಣಾಃ ಕನಕಬಿನ್ನವಃ। 
ಭೂಷಣಾನಾಂ ಹಿ ಸೌವಿಂತ್ರೇ ಮಾಲ್ಯಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ ॥೩೮॥ 


ತಸ್ತ ಬಿನ್ನುನಿಕಾಶೈಶ್ಚ ಚಿತ್ರ ಕ್ಲತಜಜಿನ್ನುಭಿಃ। 
ಆನ್ಭ ತಂ ಸ್ಯ ಸವಂತ ಕ್ರೀ ಸರ್ವತೋ ಧರಣೀತಲವ್‌್‌ aril 


ಮನ್ಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹೀ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಕಾಮರೂನಿಭಿಃ 1 

ಭಿತ್ತ್ವಾ ಭಿತ್ತ್ವಾ ನಿಭಕ್ತಾ ವಾಭಕ್ಷಿತಾವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ "1೪01 
ತಸ್ಯಾ ನಿಮಿತ್ತಂ ಸೀತಾಯಾ ದ್ವಯೋರ್ವಿನದಮಾನಯೋಃ | 
್ನಖಭೂವ ಯುದ್ಧಂ ಸೌವಿಂತ್ರೇ ಘೋರಂ ರಾಕ್ಷಸೆಯೋರಿಹ ॥೪೧॥ 


ಮುಕ್ತಾಮಣಿಚಿತಂ ಚೇದಂ ತಪನೀಯನಿಭೂಷಿತವ್‌ | 
ಧರಣ್ಯಾಂ ಪತಿತಂ ಸೌಮ್ಯ ಕಸ್ಯ ಭಗ್ನಂ ಮಹದ್ಧನುಃ 1೪೨11 


ಪಾಕ್ಷಸಾನಾನಿಂದಂ ವತ್ಸ ಸುರಾಣಾಮಥ ವಾಸಿ ವಾ! 


CC-0. Bhagavad Rafhanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೮೫೪ 1|70: Tativa "ಶ್ರೀಸಾಗ್ವ್ರಾಲ್ಮೀತಿಸಾಸಸಾಯುಣೆಲ ಆರಣ್ಯ ಹಾಣ್ಣೆ 70011 


ತರುಣಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಂ 'ವೈಮೂರ್ಯಗುಲಿಕಾಚಿತವಕ್‌ I 
ವಿಶೀರ್ಣಂ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ಕವಚಂ ಕಸೆ ಕಾಣ್ಟ್‌ನವಕ್‌ 19೩0 


ಛತ್ರಂ ಶತಶಲಾಕಂ ಚಿ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯೋಸಶೋಭಿತವ್‌ I 
ಭಗ್ಗದಣ್ಣ ವಿಂದಂ ಸೌಮ್ಯ ಭೂಮೌ ಕಸ್ಯ ನಿಪಾತಿತನ೫?  ॥೪೪॥ 


ಕಾಳು ನೋರಶೃ ದಾಶ್ಚೇಮೇ ಹಿಶಾಚೆವದನಾಃ ಖರಾಃ | 
ಭೀನಂರೂಪಾ ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಕಸ್ಯ ವಾ ನಿಹತಾ ರಣೇ ಗಂಜ 


ದೀಪ್ರೈಸಾನಕಸಂಕಾಶೋ ದ್ಯೂತಿಮಾನ್ಸಮರಧ್ವಜಃ 1 
ಅಪೆನಿದೃಶ್ಚ ಭಗ್ನಶ್ಚ ಕಸ್ಯ ಸಾಂಗ್ರಾವಿಂಕೋ ರಥಃ lea 


ರಥಾಕ್ಷಮಾತ್ರಾ ವಿಶಿಖಾಸ್ತ ಪನೀಯನಿಭೂಸಣಾಃ | 
ಕಸ್ಕೇಮೇಅಭಿಹತಾ ಬಾಣಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ಣಾ ಘೋರದರ್ಶನಾಃ 1೪೩! 


ಶರಾವರೌ ಶರೈಃ ಪೂರ್ಣೌ ನಿಧ್ವಸ್ತೌ ಸೆಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಷೂ | ॥೪೮॥ 
ಪ್ರಕೋದಾಭೀಷುಹಸ್ತೊೋ ಯಂ ಕಸ್ಯ ವಾ ಸಾರೆಥಿರ್ಹತಃ ॥೪೯॥ 

'ಕಸ್ಯೇಮೌ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಶಯಾಶೇ ನಿಹಕೌ ಯುಧಿ | 

ಟಾಮರಗ್ರಾಹಿಣೌ ಸೌಮ್ಯ ಸೋಷ್ಲೀಷಮನುಣಿಕುಣ್ಣಲೌ  ॥೫ಂ॥ 

ಪದವೀ ಪುರುಷಸ್ಕೈಷಾ ವ್ಯಕ್ತಂ ಕಸ್ಯಾಪಿ ರಕ್ಷಸಃ | 

ವೈ ರಂ ಶತಗುಣಂ ಪಶ್ಯ ಮಮೇದಂ ಜೀವಿತಾನ್ತ ಕಮ್‌ ॥೫೧॥ 

ಸುಘೋರಹೃದಯ್ಯೆ ಃ ಸೌಮ್ಯ ರಾಸ್ಷಸ್ತೈ ಕಾನುರೂಪಿಭಿಃ | 

ಹೃತಾ ಮೃಠಾ ವಾ ವೈ ಜೇಹೀ ಭಕ್ಷಿಶಾ ನಾ ತಪಸ್ವಿನೀ lal 

ನ ಧರ್ಮಸ್ಟ್ರಾ ಯಶೇ ಸೀಶಾಂ ಪ್ರಿಯಮಾಣಾಂ ಮಹಾವನೇ ॥1೫೩॥ 

ಭಕ್ಷಿತಾಯಾಂ ಹಿ ವೈಜೀಹ್ಯಾಂ ಹೃ ತಾಯಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 

ಕೇಹಿ ಲೋಕೇ ಪ್ರಿಯಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತಾಃ ಸೌಮ್ಯ ಮಮೇಶ್ವರಾಃ॥ 

ಕರ್ತಾರವುನಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಶೂರಂ ಕರುಣವೇದಿನನಂ್‌ | 

ಅಜ್ಞ್ಞಾನಾದವಮಸ್ಯೇರೆನ್ಸರ್ನಭೂಕಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೫೫॥. 
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ಮ್ಳ ದುಂ ಲೋಕಹಿಶೇ ಯುಕ್ತಂ ದಾನ್ತಂ ಕೆರುಣವೇದಿನಮನು್‌ | 
ನನ ಇತಿ ಮನ್ಯನ್ತೆ ೀಸೂನಂಮಾಂತಿ ತ್ರಿಷಶೇಶ್ವರಾಃ ॥1೫೬[॥ 


ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಿ ಗುಣೋ ದೋಷಃ ಸಂವೃತ್ತಃ ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಅದ್ಯೈವ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ರಕ್ಷಸಾಮಭವಾಯು ಚೆ ॥೫೭॥ 


pe ತ್ಯ ವ ಶಶಿಜ್ಯೋತ್ಸ್ಸ್ನಾ ೦ ಮಹಾನ್ಸೂರ್ಯ ಇವೋದಿತಃ | 
ಸಂಹೃತ್ಯೈ ವ ಗುಣಾನ್ಸ ರ್ನಾನ್ಮ ಮ ತೇಜಃ "ಪ್ರಕಾಶತೇ 1೫೮] 


ನೈನ ಯಕ್ಸಾ ನ ಗನ್ಫರ್ವಾ ನ ನಿತಾಚಾ ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ! 
ಕಂನರಾ ನಾ ಮನುಷ್ಯಾ ವಾ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಸೈಸ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೫೯॥ 


ಮಮಾಸ್ತ್ರಬಾಣಸೆಂಪೂರ್ಣಮಾಕಾಶಂ ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ಅಸೆಂಪಾತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಹೃದ್ಯ ತ್ರೆ ರೋಕ್ಯ ಚಾರಿಣಾಮ್‌ 1೬೦ 


ಸಂನಿರುದ್ಧ ಗ್ರ ಹಗಣಮಾವಾರಿತನಿಶಾಕರಮ್‌ | 


ವಿಪ ್ರಿಣಷ್ಟಾನಲನುರುದ್ದಾ ಸೈ ಸ ರದ್ಯು ತಿಸಂವೃ ತಮ್‌ 1೬೧॥* 
ನಿನಿವರ್ನಥಿತಶೈ ಲಾಗ್ರಂ ಶುಷ್ಕಮಾಣಜಲಾಶಯವರ್‌ |: 
ಧ್ವಸ್ತದ್ರು ಮಂಛಿತಾಗೂಲ್ಮ 0 ವಿಪ್ರ ಣಾಶಿತಸಾಗರೆಮ್‌ leo 


ತ್ರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ತು ಕರಿಷ್ಯಾವಿಂ ಸಂಯಂಕ್ತಂ ಕಾಲಧರ್ಮಣಾ | 
ನ ತಾಂ ಕುಶಲಿನೀಂ ಸೀತಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಸ್ತಿ ಯದೀಶ್ವರಾಃ al 


ಅಸ್ಮಿನ್ಮುಹೊರ್ತೇ ಸೌನಿತ್ರೇ ಮನು ದ್ರಕ್ಷ್ಯೃಸ್ತಿ ನಿಶ್ರಮಮ್‌ | 
ನಾಕಾಶಮಂತ್ಸತಿಸ್ಯನ್ತಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಅಕ್ಷ ಐ ॥೬೪॥ 


ಮಮ ಚಾಪಗುಣೋನ್ಮುತ್ತೆ ಕ್ಷೈರ್ಜಾಣಚಾಲೈ ರ್ಥಿರನ್ತರವನಃ್‌ | 
ಅರ್ದಿತಂ ಮನು ನಾರಾಚ್ಛೆ ಧನ್ನಸ್ತಭ್ರಾನ್ಮನ್ಪಗದ್ವಿಜವಕ್‌' 0೬೫1 


ಸಮಾಕುಲಮಮರ್ಯಾದಂ ಜಗತ್ಸಶ್ಯಾದ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಆಕರ್ಣಪೂಣ್ಣೆ ರಿಷುಭಿರ್ಜೀವಲೋಕಂ ಮೆರಾಸಕೈ $ ॥೬೬[ 


ಕರಿಷ್ಯೇ ಮೈಿಲೀಹೇತೋರಸಿಶಾಚಮರಾಕ್ಷಸಮ್‌ lal 


CC-0. Bhagavad Raranuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೫೬೦ 
Funding: 78/೩ ಶಸಾಪ್ರಾ ಲೀ ಕ್ಲಿರ್ಯಾನಯಕ್ಟೇ ಇಸಾಗೆ eGangotri 


ಮನು ರೋಷಪ್ರೆಯುಕ್ತಾನಾಂ ವಿಶಿಖಾನಾಂ ಬಲಂ ಸುರಾಃ | 
ದ್ರಶಕ್ಷನ್ನ್ಯದ್ಯ ನಿನಖಕ್ತಾನಾಮತಿಮೂರಾತಿಗಾನಿಂನಾನ್‌ ॥೬೮॥ 


ನೈನ ದೇವಾ ನ ದೈತೇಯಾ ನ ಸಿಶಾಚಾ ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಸ್ತಿ ಮಮ ಕ್ರೋಧಾಶ್ರ್ಮೈ ಲೋಕ್ಯೇ ವಿಸ್ರ್ರಣಾಶಿತೇ ॥೩೬೯॥ 


ದಜೇನದಾನನಯಕ್ಸಾಣಾಂ ಲೋಕಾ ಯೇ ರಕ್ಷಸಾಮಸಿ | 
ಬಹುಧಾ ನ ಭವಿಷ್ಯಸ್ತಿ ಬಾಣೌಫೆ ಃ ಶಕಲೀಕೃ ತಾಃ llzoll 


ನಿರ್ಮರ್ಯಾದಾನಿಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್ಕರಿಷ್ಯಾನುು ದ್ಯ ಸಾಯಂಕ್ಯೈ | 
ಹೃಶಾಂ ವುತಾಂ ನಾ ಸೌನಿತ್ರೇ ನ ದಾಸ iN ನೇಶ್ವ ರಾಃ ॥ 


ಶಥಾರೂೊಪಾಂ ಹಿ ವೈದೇಹೀಂ ನ ದಾಸ್ಯಸ್ತಿ ಯದಿ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
ನಾಶಯಾವಿಂ ಜಗತ್ತು ರ್ವಂತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ೦ ಜಾ ಟ್‌ [ 
ಯಾವದ್ದ ರನಮಸ್ಕಾ ವೈ ನೈ ತಾವದ್ಧಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿಂ ಸಾಯಕೈಃ ॥೭೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರೋಷತಾಮ್ರಾ ಕ್ಷಃ ಸ್ಫು ಿರೆಮಾಣೋಷ್ಮ ಸಂಪುಟಃ | 
ವಲ್ಯ ಲಾಜಿನಮಾಬದ್ಧ ; ಜಟಾಭಾರಮಬನ್ನ ಯತ್‌ ॥೭೩॥ 


ತಸ್ಯ ಕ್ರುದ್ಧ ಸ್ಯ ಹ ತಥಾಭೂತಸ್ಯ ಧೀವಂತಃ | 
ತ್ರಿಪುರಂ ಜಫಳ್ಸಿಷಃ ಪೂರ್ವಂ ರುದ್ರ ಸೈ ಗ ಬಭೌ ತನಂಃ ॥೭೪॥ 
ಲಸ್ಷ್ಮಣಾದನಿ ಚಾದಾಯ ರಾಮೋ ನಿಸಿ ತ್ರೀಡ್ಯ ಕಾರರ್ನ ಕಮ್‌ | 
ಶರಮಾದಾಯ ಸಂದೀಪ್ತೆಂ ಘೋರಮಾಶೀವಿಷೋಸಮನಂ್‌ ॥ 


ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ರಾನುಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ | 
ಯುಗಾನ್ತಾ ಗ್ಲಿರಿವ ಕ್ರುದ್ಧ ಇದಂ ವಚಿನಮಬ ಬ್ರನೀತ್‌ ೭೬! 
ಯಥಾ ಜರಾ ಯಥಾ ಮ ಶತ್ಯುರ್ಯಥಾ ಕಾಲೋ ಯಥಾ ವಿಧಿಃ । 
ನಿತ್ಯ ೦ನಪ್ಪ ತಿಹನ್ಯ ನ್ನೇ ಜು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1 
ತಹನ ಜೂ ಪ್ರೀಧಸಂಯುಕ್ತೊ, ನ ಸಿನಾರ್ಯೊಲಸ್ಸಿ 

ಸಧಾ ॥೭೭॥ 
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Funding: Tattva Heriaೆಕಣ [ನ ಹ್ಟಿತಪೊಂ, (11೧6. Digitization: ೦೩೧೦೦೬೧ 


ಪುಕೇನ ಮೇ ಜಾರುದತೀವಂನಿನ್ನಿತಾಂ 
ದಿಶನ್ತಿ ಸೀತಾಂ ಯದಿ ನಾದ್ಯ ಮೈ ಧಿಲೀನು್‌ | 
ಸಡೇವಗನ : ್ಸರ್ವಮಂನಂಷ್ಯಪೆನ್ನ ಗಂ 
ಜಗತ್ತೆ ಶೈ ಲಂ ಪರಿವರ್ತಯಾವ್ಯುಹಮ್‌ "asl 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರ್ರೀನುಪ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ 
ಆದಿಕಾವ್ಯೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೆ € ಚತುಃಷಸ್ಟಿತನಂಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪೇ ಗ ಷಸ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಪ್ಯ ಮಾನಂ ತಥಾ ರಾಮಂ ಸೀತಾಹರಣಕರ್ಶಿತವು | 
ಲೋಕಾನಾಮಭವೇ ಯುಕ್ತಂ ಸಂವರ್ತೆಕನಿವಾನಲಮ್‌ ॥೧॥ 
ವೀಕ್ಷಮಾಣಂ ಧನುಃ ಸಜ್ಯಂ ನಿಃಶ್ಚಸನ್ತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ದಗ್ಗು ಕಾವಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಯುಗಾಸ್ತೇ ಚ ಯಥಾ ಹರನ್‌ ॥೨॥ 
ಅದ್ಭಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಂ ದೃಷ್ಟಾ ರಾನುಂ ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ರಾಇ್ಜುಲಿರ್ವಾಕ್ಯಂ ವಂಂಖೇನ ಪರಿಶುಷ್ಯತಾ 1೩॥ 


ಪುರಾ ಭೂತ್ವಾ ಮೃದುರ್ದಾನ್ತಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ 
ನನಸೊ ಶ್ರೀಧನಶಮಾಪನ್ನ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಂ ಹಾತುವುರ್ಹಸಿ 11೪1 


ಚಿನ್ನ್ರೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರಭಾ ಸೂರ್ಯೇ ಗತಿರ್ವಾಯ್‌ ಭುನಿ ಸಮಾ! 
ಏತಚ್ಚೆ ನಿಯತಂ ಬ ತ್ವಯಿ ಚಾನುತ್ತ ವಂ ಯಶಃ lish 
ಏಕಸ್ಯ ನಾಪರಾಧೇನ ಲೋಕಾನ್ಹ ನ್ತುಂ ತೃನಂರ್ಹಸಿ | 

ನ ತ ಜಾನಾನಿಂ ಕಸ್ಯಾಯಂ ಭಗ್ನಃ ಸಾಂಗ್ರಾ ನಿಂಕೋ ರಥಃ ಗಗ 


ಕೇನ ವಾ ಕಸ್ಯ ವಾ ಹೇತೋಃ ಸಾಯುಧಃ ಸಪರಿಚ್ಛ ದಃ! 
ಖುರನೇವಿಂಕ್ಷತಶ್ಚಾ ಯಂ ಸಿಕ್ತೋ ರುಧಿರಬಿನ್ನು ಭಃ Mall 


ಪೇಶೋ ನಿನೃತ್ತಸಂಗ್ರಾಮಃ ಸುಘೋರೆಃ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜ | 
ಏಕಸ್ಯ ತು ಮ ನ ದ್ವಯೋರ್ವದಶಾಂ ನರ sll 
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೪೬೨ ಶ್ಕೀಮ 
Funding: Tattva Hd ಸುಡ್ಯಾಲಿಟಾ' 0 ಯಣ ಕರಕ ತಾತ. 


ನಹಿ ವೃತ್ತಂಹಿ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ಬಲಸ್ಯ ಮಹತಃ ಹೆದವ್‌ 1 


ನೈಕಸ್ಯ ತು ಕೃತೇ ಲೋಕಾನ್ವಿನಾಶಯಿತುಮುರ್ಹಸಿ lek ° 


ಯುಕ್ತದಣ್ಣಾ ಹಿ ಮೃದವಃ ಪ್ರೆ ಶಾನ್ತಾ ವಸುಧಾಧಿಷಾಃ | 
ಸದಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಶರಣ್ಯಃ ಪರಮಾ ಗತಿಃ ೧೦॥ 


ಸೋನು ದಾರಪ್ಪಣಾಶಂ ಶೇ ಸಾಧು ಮಸ್ಯೇಶ ಾಫಃವ | 
ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಃ ಶೈಲಾ ದೇವಗನ್ನರ್ನದಾನವಾಃ | 
ನಾಲಂ ಶೇ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕರ್ತುಂ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಕೇವ ಸಾಧವಃ ॥೧೧॥ 


ಯೇಸ ರಾಜನ್ಸ ೃತಾ ಸೀತಾ ತಮನ್ಹೇಷಿತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಮದ್ದ ತೀಯೋ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಃ ಸಹಾಯ್ಯೈಃ ಪರಮರ್ಷಿಭಿಃ ॥೧೨! 


ಸಮಂದ್ರಂ ಚಿ ವಿಚೇಷ್ಯಾನಂಃ ಸರ್ವಶಾಂಶ್ಚ ವನಾನಿ ಚೆ | 
ಗುಹಾಶ್ಚ ನಿನಿಧಾ ಘೋರಾಃ ನದೀಃ ಪೆಡ್ಮನನಾನಿ ಚ! 
ದೇವಗನ್ನೆ ರ್ನಲೋಕಾಂಶ್ಚ ನಿಜೇಷ್ಯಾಮಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ 1೧೩॥ 


ಯಾವನ್ನಾ ಧಿಗನಿಂಷ್ಯಾಮಸ್ತೆವ ಭಾರ್ಯಾಪಹಾರಿಣವಕ್‌ | 
ನ ಚೇತ್ಸಾಮ್ನಾ ಗ್ರ ದಾಸ್ಯಸ್ತಿ ಪತ್ನೀಂ ಶೇ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಃ | 
ಭೋಸಲೇನ್ನ ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಟ್ರಾಸ್ತೆ ಕಾಲಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ೧೪೫ 
ಶೀಲೇನ ಸಾಮ್ನಾ ನಿನಯೇನ ಸೀತಾಂ 
ನಯೇನ ನ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಚೇನ್ನಕೇನ್ಸ್ರ I 
ತತಃ ಸಮುತ್ಸಾಟಯ ಹೇಮಪುಜಕ್ಸಿ ತ” 
ರ್ಮುಹೇನ್ನ ಏನಜ್ರಪ್ರ ತಿಮೊಃ ಶರೌಫೈ ೧೫1 


“ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯನೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ ಪಳ್ಳ ಷಷ್ಟಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
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Funding: 780/8 1611944 0p do ಸನ. Digitization: eGangotri g೬ ಪ್ಲ 


ಷಟ್‌ಷಸ್ಟಿತನಂಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಂ ಶಥಾ ಶೋಕೆಸಂತಸ್ತೆಂ ನಿಲಪನ್ತ ನುನಾಫವತ್‌ | 
ಮೋಹೇನ ಮಹತಾನಿಷ್ಟಂ ಪರಿದ್ಯೂನಮುಚೇತನಮ್‌ Holt: 


ತತಃ ಸೌಮಿತ್ರಿರಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಮುಹೂರ್ಶಾದಿವ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ರಾನುಂ ಸಂಬೋಧಯಾಮಾಸ ಚೆರಣೌ ಜಾಭಿಪೀಡಯನ್‌ 13॥. 


ವಂಹತಾ ತಪಸಾ ಜಾಪಿ ಮಹತಾ ಜಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ | 
ರಾಜ್ಞಾ ದಶರಥೇನಾಸಿ ಲಜ್ಭೊಮೃತಶವಿಂವಾಮರೈ 8 Walt: 


ತನ ಚೈವ ಗಂಣೈರ್ಬದ್ಧ ಸ್ತ ೩ದ್ವಿಯೋಗಾನ್ಮಹೀಪತಿಃ | 


ರಾಜಾ ಡೇನತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ಭರತಸ್ಯ ಯಥಾ ಶ್ರುತಮ್‌' ಗಳ॥ 
ಯದಿ ದಂಃಖವಿಂದಂ ಪಾಪಂ ಕಾಕುತ್ಸ್ಠ ನ ಸಹಿಷ್ಯಸೇ | 


ತ್ರ 

ಪ್ರಾಕೃತಶ್ಚಾಲ್ಪಸತ್ತ್ವಶ್ಚ ಇತರಃ ಕಃ ಸಹಿಷ್ಯತಿ lal 
ಆಶ್ಚಸಿಹಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಾಜಿನಃ ಕಸ್ಯ ನಾಪೆದಃ! $ 
ಸೆಂಸ್ಫೃೃಶನ್ಯಗ್ನಿವದ್ರಾಜನ್‌ ಕ್ಷಣೇನ ವ್ಯಷಯಾಸ್ತಿ ಚ Welt. 


ಮಃಖಕೋ ಹಿ ಭವಾನ್‌ ಲೋಕಾಂಸ್ತೇಜಸಾ ಯದಿ ಧಶ್ಷ್ಯತೇ | 
ಆರ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾ ನರವ್ಯಾಫ್ರ ಕೃ ನು ಯಾಸ್ಯಸ್ತಿ ನಿನ್ಛೃತಿಮ್‌ ॥(೭॥ 


ಲೋಕಸ್ವೆಭಾವ ಏವೈಷ ಯಯಾತಿರ್ನಹುಷಾತ್ಮಜಃ | 
ಗತಃ ಶಕ್ರೇಣ ಸಾಲೋಕ್ಯಮನಯಸ್ತಂ ತಮಃ ಸ್ಪೈ ಶತ್‌.. 16॥: 


ಮಹರ್ಷರ್ಯೊೋ ವಸಿಷ್ಮಸ್ತು ಯಃ ಪಿತುರ್ನಃ ಪುರೋಹಿತಃ 


ಅಹ್ನಾ ಪುತ್ರಶತಂ ಜಜ್ಞೇ ತಥೈ ವಾಸ್ಯ ಪುನರ್ಹತವಮ್‌ Flt. 
ಯಾ ಚೇಯಂ ಜಗತಾಂ ಮಾತಾ ಸರ್ವಲೋಕನವಮಸ್ಯ ತಾ! 
ಅಸ್ಯಾಶ್ಚ ಚೆಲನಂ ಭೂಮೇದಣ್ಯ ಶ್ಯಶೇ ಸತ್ಯಸಂಶ್ರನ lool; 
ಯೌ.ಧನರ್ಕಾ ಜಗತಾಂ ನೇತ್ರಾ ಯಂತ್ರ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವ್‌ | 
ಆದಿತ್ಯಚೆನ್ಸ್‌ 3 ಗ್ರಿಹಣಮಭ್ಯುಪೇತ್‌ೌ ಮಹಾಬಲೌ 1೧೧॥ 


CC-0. Bhagavad RaManuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ನ AV; 79/ಊಶ್ರಿಿನುಧ್ರಾಲ್ಮೀತಿರಾನಾಯಣೇ, ಅನ್ಯೂಸಾಹ್ಟೇ೧2೧0೦/ಗ 
ಸುಮಹಾಸ್ತ್ಯ ಸಿ ಭೂತಾನಿ ದೇವಾಶ್ಚ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ನ ದೈ ವಸ್ಯ ಇ ಮುಚು ಕ್ಷಿ ಸರ್ನಭೂತಾದಿಜೇಹಿನಃ asl 


'ಶಕ್ಟ್ರಾಿಷ್ವಪಿ ದೇವೇಷು ನರ್ತಮಾನೌ ನಯಾಸಯಾ | 
'ಶ್ರೂಯೇಶೇ ಸರಶಾರ್ಮೂಲ ನ ತ್ವೆಂ ವ್ಯಥಿತುಮರ್ಹಸಿ 11೧೩! 


“ನಸಷ್ಟಾಯಾಮನಿವೆ ೈ ದೇಹ್ಯಾಂ ಹೃ ತಾಯಾಮಸಪಿ ರಾಘನ | 
-ಶೋಚಿತುಂ ಸಾಹ ನೀರ ಯಥಾನ್ಯ 8 ಪ್ರಾಕೃತಸ್ತಥಾ ॥೧೪॥ 


ತ್ವದ್ಧಿಧಾ ನ ಹಿ ಶೋಚನ್ರಿ ಸತತಂ ಸತ್ಯವರ್ಶಿನಃ । 
'ಸುಮುಹತ್ಸ್ಯಪಿ ಥೆ ನಿಚ್ಛ್ರೇಷು ರಾಮಾನಿರ್ವಿಣ ತ ದರ್ಶನಾಃ 11೧೫! 


:ತತ್ತ್ತೃತೋ ಹಿ ನರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮನುಚಿನ್ತ್ಯಯ । 


ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯುಕ್ತಾ 'ಮಹಾಸ್ರಾ ಜ್ಞಾ ನಿಜಾನನ್ತಿ ಶುಭಾಶುಭೇ ॥ 


RE ತಾನಾಂ ತು ಕರ್ಮಣಾಮ | 
''ನಾನ್ತರೇಣ ಕ್ರಿಯಾಂ ತೇಷಾಂ ಫಲಮಿಷ್ಟಂ ಪ್ಲ ಪ್ರನರ್ತತೇ ॥ಂ೩॥ 
ತ್ವಮೇವ ಹಿ ಪುರಾ ನೀರ ಮಾಮೇವಂ ಬಹುಶೋನ್ಸ ಶಾಕ । 
ಆನುತಿಷ್ಯಾಧ್ಧಿ ಕೋನು ತ್ಥಾಮಪಿ ಸಾಕ್ಸಾದ ಹಸ್ತ. 8s los 
'ಬಂದ್ಧಿಶ್ಚ ತೇ ಮಹಾಸ್ಟಾ ಜ್ಞ ದೇವೈ ರಸಿ ಮೆನೆ ಯಾ । 
ಶೋಫೇನಾಧಿಪ್ರ ಸುಪ್ತ ಸ್ರ ತೇ ಜ್ಞಾ ನಂ ಸಂಚೋಧಯಾಮ್ಯ ಹನಃ॥ 
ದಿವ್ಯಂ ಚೆ ಮಾನುಷಂಚಿತ ತ್ವಮಾತ ನಶ್ಚ ಸರಾಕ್ರಮವರ್‌ | 
ಇಕ್ಸಾಕುನೈ ಷಭಾವೇಶ್ಚ್ಯ 'ಯತಸ್ಸೆ ಗ ನತಾಲ್‌ ನಥೇ lool 
“೦ ಠೇ ಸರ್ವನಿನಾಶೇನ ಕೃತೇನ ಪುರುಷರ್ಷಭ 1 
ತಮೇವ ತು ರಿಪುಂ ಹಾ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಯೋದ್ಧ ರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨೧॥ 


ಇತ್ಯಾ ರೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಷಟ್‌ಷಸ್ಟಿತನುಃ ಸರ್ಗಃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


NEE ETE SET LL 


Funding: Tattva Heritage Fou at ಗ: Digitization: eGangotri 
ಸಪ್ತ 


ಸಪ್ತ ಷಷ್ಟಿ ತಮ ೮೬೫: 
ಸೆಸ್ತ ಸಷ್ಟಿತಮುಃ ಸರ್ಗಃ 
ಪೂರ್ನಜೋಪ್ರ್ಯ ಕ್ಷೈಮಾತ್ರಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸುಭಾಷಿತಮ್‌ | 


ಸಾರಗ್ರಾಹೀ ಜಾ ಭ್ರ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ರಾಘವಃ ॥೧॥ 
ಸೆಂನಿಗೆ ೈಹ್ಯ ಮಹಾಜಾಹಂಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಂ ರೋಷಮಾತ್ಮನಃ | 
ಅವಷ್ಟ ಭ್ಯ ಧನುಶ್ಚಿ ತ್ರಂ ಕಾಜ ಲನ ನಂಬ್ರ ವೀತ್‌ Wolk 


ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾವಹೇ ವತ್ಸ ಕೈ ನಾ ಗಚ್ಛಾವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಕೇ ಹತ್ಯೆ €ಯಂ ಸೀತಾವಿಂಹ ವಿಚಿನ್ತ್ನಯ Ilalk 


ತಂ ತಥಾ ಪರಿತಾಪಾರ್ಕಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ರಾಮಮುಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಇದಮೇವ ಜನಸ್ಸಾ ನಂ ತೃಮನ್ವೇಷಿತುವುರ್ಹಸಿ 1೪1: 
ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಯುತವರ್‌ | 
ಸಪ್ತೀಹ ಗಿರಿದುರ್ಗಾಣಿ ನಿರ್ವರಾಃ ಕಂದರಾಣಿ ಚೆ Walk 
ಗುಹಾಶ್ಚ ನಿನಿಧಾ ಘೋರಾ ನಾನಾಮೃ ಗಗಣಾಕುಲಾಃ | 


ಆವಾಸಾಃ *ಿನ್ನರಾಹಾಂ ಚೆ ಗನ್ಸರ್ವಭವನಾನಿ ಚೆ! 
ತಾನಿ ಯುಕ್ತೋ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವನಂನ್ವೇಸಿತುವುರ್ಹಸಿ ॥ 


ತೃದ್ಧಿಧಾ ಬುದ್ಧಿ ಸೆಂಪನ್ನಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನರರ್ಷಭ | 
ಆಸತ್ಸು ನ ಪ್ರ ಕಮ್ಪ ಸ್ತೇ ವಾಯುವೇಗೈ ರಿವಾಚಲಾಃ alk ' 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತದ್ಧನಂ ಸರ್ವಂ ನಿಚೆಚಾರ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಕ್ರು ಜೊ € ರಾಮಃ ಶರಂ ಘೋರಂ ತ ಧನುಷಿ ಸ್ಷುರವಸ್‌॥!: 


ತತಃ ಪರ್ವತಕೂಟಾಭಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತನಂಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ಸ್ಷತಜಾದನ್ರಂ ಜಟಾಯುಷಮ್‌  1ಇ॥: 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗಿಶಿಶೃಜ್ಞಾಭಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮ ಜಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಅನೇನ ಸೀತಾವೈ ಜೇಹೀ ಭಕ್ಷಿತಾ ನಾತ್ರ ಸತಯ” ॥೧೦॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


“2೬೬ [0೧ರ/೧೦: ಟ್ರ ವಂದ ಸಂಘಗ: 1587001 
ಗೈಧ್ರರೂಸೆನವಿಂದಂ ರಶ್ಷೋ ವ್ಯಕ್ತಂ ಭವಂತಿ ಕಾನನೇ | 
ಭಕ್ಷಯಿತ್ಥಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷ್ರೀಮಾಸ್ತೇ ಸೀತಾಂ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ | 
ಏನಂ ವಧಿಷ್ಯೇ ದೀಷ್ತಾಗೈಃ ಶರೈ ಘೋಕೈರಜಿಹ್ಮಗೈೈಃ 11೧೧! 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭ್ಯಸತದ್ಗೃದ್ಭಂ ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಿ ಸ್ಲುರವರ್‌ | 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾವಂಃ ಸಮಂದ್ರಾನ್ತಾಂ ಕಮ್ಬುಯನ್ನಿವ ಮೇದಿನೀವರ್‌॥ 
ಶಂ ದೀನಂ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಸಫೇನಂ ರುಧಿರಂ ನಮಂನ್‌ | 
ಅಭ್ಯಭಾಷತ ಪಕ್ಷೀ ತು ರಾಮಂ ದೆಶರೆಥಾತ್ಮಜವ್‌ Ileal 


“ಯಾಮೋಷಧಿವಿಂವಾಯಂಷ್ಮನ್ನ ನ್ಹೇಷಸಿ ಮಹಾವನೇ | 
ಸಾ ದೇವೀ ಮನು ಚಿ ಪ್ರಾಣಾ ರಾನಣೇನೋಭಯಂ ಹೃತವರ್‌ ॥ 


ತ್ನಯಾ ವಿರಹಿಶಾ ದೇವೀ ಲಸ್ಮಣೇನ ಚೆ ರಾಘವ | 
'ಶ್ರ್ರಿಯಮಾಣಾ ನಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ರಾನಣೇನ ಬಲೀಯಸಾ ॥1೧೫॥ 


" ಸೀತಾಮಭ್ಯವಪನ್ನೋಹಂ ರಾವಣಶ್ಚ ರಣೇ ಮಯಾ | 


ವಿಧ್ವಂಸಿತರಥಶ್ಚಾತ್ರ ಪಾತಿಶೋ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೧೬॥ 


ಏತದಸ್ಯ ಧನುರ್ಭಗ್ನಮೇತದಸ್ಯ ಶರಾವರವನಃ | 

'ಅಯಮಸ್ಯ ರಣೇ ರಾಮ ಭೆಗ್ನಃ ಸಾಂಗ್ರಾನಿಂಕೋ ರಥಃ 1೧೩॥ 
ಅಯಂ ತು ಸಾರಥಿಸ್ತಸ್ಯ ಮುತ್ಸಕ್ಷೋ ನಿಹತೋ ಭುವಿ ॥೧೮॥ 
'ಪರಿಶ್ರಾನ್ಸಸ್ಯ ಮೇ ಸಕ್ಸ್‌ ಚೈ ತ್ವಾ ಖಡ್ಗೇನ ರಾನಣಃ | 
ಸೀತಾಮಾದಾಯ ವೈದೇಹೀನಂಿತ್ಸ ಪಾತ ವಿಹಾಯಸಮ್‌ | 
"ರಕ್ಷಸಾ ನಿಹತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಾಂ ನ ಹನ್ತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ ॥೧೯॥ 
'ರಾಮಸ್ತಸ್ಯ ತು ವಿಜ್ಞಾಯ ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಣಮುಖಸ್ತದಾ | 
'ದ್ವಿಗುಣೇಕೃತಶಾಪಾರ್ತಃ ಸೀತಾಸಕ್ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಕಥಾಮ್‌ ॥ 
ಗೃಧ್ರೈೆರಾಜಂ ಪೆರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಹದ್ಭ ನುಃ 1 
ಫಿಸಸಾತಾವಶೋ ಭೂನತೌ ರುರೋದ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
'ದ್ವಿಗುಣೀಕೃತೆಕಾಪಾರ್ಕೋ ರಾಮೋ ಧೀರತರೋಪಿ ಸನ್‌ ॥೨೦॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Henlage ಸ್ವ ಇ1ನ” Digitization: SA 
ಏಿಕಮೇಕಾಯನೇ ಕ ಕೃಚ್ಛ್ರೇ ನಿಃಶ್ಚಸನ್ತಂ ಕಥಂಚೆನ | 
ಸನೀಫ್ಸ್ಯ ದಃ ಖಿತೋ 'ನುಃ ಸೌನಿತ್ರಿ ವಿಂದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೨೨॥. 


ರಾಜ್ಯಾದ್ಭ್ರ ೦ಶೋ ವನೇ ವಾಸಃ ಸಿಶಾ ನಷ್ಟಾ ಮೃ ಕೋ ದ್ವಿಜಃ | 
ಈದೃ ಶೀಯಂ ಮನಾಲಕ್ಷಿ ಬರ್ನಿರ್ದಹೇದಸಿ ಹಾ “sal 


ಸಂಪೂರ್ಣನುಸಿ ಚೇದದ್ಯ ಪ್ರತರೇಯಂ ನುಹೋದಧಿವ್‌ | 
ಸೋಪಿ ನೊನಂ ಮಮಾಲಕ್ಕಾ ೬ಕಿ ವಿಶುಷ್ಯೇತ್ಸರಿತಾಂ ಪತಿಃ॥೨೪॥ 


ನಾಸ್ಕ್ಯಭಾಗ್ಯತರೋ ಲೋಕೇ ಮತ್ತೊ ಅಸ್ಮಿನ್ಸ ಚೆರಾಚೆರೇ | 


'ಯೇನೇಯಂ ಮಹತೀ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮಯಾ ವ್ಯಸನವಾಗುರಾ ॥೨೫॥ 


ಅಯಂ ನಿತುರ್ವಯಸ್ಯೋ ಮೇ ಗೃಧ್ವ್ರರಾಜೋ ಜರಾನ್ವಿತಃ | 
ಶೇತೇ ವಿನಿಹಶೋ ಭೂಮೌ ಮವನು ಭಾಗ್ಯನಿಸರ್ಯಯಾತ್‌॥೨೬॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಬಹುಶೋ ರಾಘವಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಜಟಾಯಂಷಂ ಚ ಪಸ್ಸರ್ಶ ಪಿತೃಸ್ನೇಹಂ ನಿದರ್ಶಯನ್‌ ॥೨೩॥ 


ನಿಕೃತ್ತಪಕ್ಷಂ ರುಧಿರಾವಸಿಕ್ತಂ 


ಸ ಗೃಧ್ರರಾಜಂ ಪರಿರಭ್ಯ ರಾಮಃ! ಷ್ಟ 
ಕ್ವ ಮೈಥಿಲೀ ಪ್ರಾಣಸಮಾ ಗತೇತಿ 
ನಿನಂಚ್ಯೈ ವಾಚಂ ನಿಸಸಾತ ಭೂಮಾ 11೨೮॥ 


ಇತ್ಯಾ ಹಶಿ ಶ್ರ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಂಣೇ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ 
ಆದಿಕಾಷ್ಯೇ ಅರಣ್ಯಕಾೆ € ಸಪ ಸ ಸನ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಸ್ತ ಕ್ಸ ಸಷ್ಟ್ರಿ ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸಾಮಃ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ತು ತಂ ಗೃಧ್ವಂ ಭುನಿ ರೌದ್ರೇಣ ಪಾತಿತಮ್‌ | 
ಸೌನಿತ್ರಿ ೦ ನಕ್ರ ಸಮ ತ್ರಿನ್ನನಿಂದಂ ನಚನನುಬ್ರ ವೀತ್‌ 1೧1 


ಮುಮಾಯಂ ನೂನಮರ್ಥೇಷು ಯತಮಾನೋ ವಿಹಂಗಮಃ। 
ಶಾಕ್ಷಸೇನ ಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೈಕ್ಷ್ಯತಿ ದುಸ್ತೈ ಜಾನ್‌ lol 


, CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಆ೫್ರಗding: Tattva ಶ್ರ ER CN a 


ಅಯವಂಸ್ಯ ಶರೀರೇಸ್ಮಿನ್ರಾಹೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಿದ್ಯತೇ! 
ತಥಾ ಸ್ಫರನಿಹೀನೋಯಂಂ ವಿಕ್ಲೆವಃ ಸಮಂದೀಕ್ನತೇ lal 


ಜಟಾಯೋ ಯದಿ ಶಕ್ತೋಷಿ ವಾಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಹರಿತುಂ ಪುನಃ | 


ಸೀತಾಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಭದ್ರಂ ಶೇ ನಧಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಚಾತ್ಮನಃ 1೪॥| 


ಕಿಂನಿನಿಂತ್ತೋ ಜಹಾರಾರ್ಯಾಂ ರಾವಣಸ್ತ ಸ್ಯ ಕಂ ಮಯಾ | 
ಅಪೆರಾಧಂ ತು ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾವಣೇನ ಹೃತಾ ಪ್ರಿಯಾ 1೫॥ 
ಕಥಂ ತಚ್ಚೆನ್ಸ್ರ ಸೆಂಕಾಶಂ ಮಂಖಮಾಸೀನ್ಮನೋಹರವಸ್‌ [ 
ಸೀತಯಾ ಕಾನಿ ಜೋಕ್ತಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ಗ 
ಕಥೆಂವೀರ್ಯಃ ಕಥೆಂರೂಸೆಃ ಕಿಂಕರ್ಮಾ ಸೆ ಚೆ ರಾಕ್ಷಸಃ | 

ಕ್ಸ್‌ ಚಾಸ್ಯ ಭವನಂ ತಾತ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಹರಿ ತಃ alt 
ತಮುದ್ವೀಕ್ಸ್ಟಾಥ ದೀನಾತ್ಮಾ ವಿಲಸೆನ್ತ ನುನಾಹವಳ | 
ವಾಚಾತಿಸನ್ನಯಾ ರಾಮಂ ಜಟಾಯಂರಿದನುಬ್ರನೀತ್‌ ಗಂಗ 
ಹೃತಾ ಸಾ ರಾಶ್ಸಸೇನ್ಚ್ರೇಣ ರಾವಣೇನ ನಿಹಾಯಂಸಾ | 
'ಮಾಯಾಮಾಸ್ಥಾಯ ವಿಪುಲಾಂ ವಾತದುರ್ದಿನಸಂಕುಲಾನುಖ್‌ ॥ 
ಪರಿಕ್ಲಾನ್ತಸ್ಯ ಮೇ ತಾತ ಸಕ್ಸ್‌ ಚೈತ್ವಾಾ ನಿಶಾಚೆರಃ 1 
ಸೀತಾಮಾದಾಯಂ ವೈದೇಹೀಂ ಪ್ರೆಯಾತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮ್‌ ॥ 
ಉಪರುಧ್ಯನ್ತಿ ಮೇ ಪ್ರಾಣಾ ದೃಷಪ್ಟಿಭನ್ರಮತಿ ರಾಘವ 1 

ಪೆಶ್ಯಾನಿಂ ವೃಕ್ಲಾನ್ಸ್‌ ನರ್ಣಾನುಶೀರಕೃ ತನೂರ್ಧಜಾನ್‌ !೧೧॥' 
ಯೋನ ಯಾತೋ ಮುಹೂರ್ತ್ಶೆೇನ ಸೀತಾಮಾದಾಯೆ ರಾವಣಃ | 


ನಿಪ್ರೆಣಷ್ಟಂ ಧನಂ ಕ್ಷಿಪ್ರೆಂ ತತ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥೧೨! 
ವಿನ್ನೋ ನಾಮು ಮುಹೂರ್ತೋಸ್‌ೌ ನ ಚಿ ಕಾಕುತ್ಸ ಡೆ 

| ನಾಬಂಧತ್‌ | 
ತ್ವಫ್ರಿಯಾಂ ಜಾನಕೀಂ ಹೃತ್ವಾ ರಾನಣೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರೆಃ | 
ರುಂಷವದ್ಭಡಿಶಂ ಗೃಹ್ಯ ಕ್ಷಿಪ್ರೆಮೇನ ನಿನಶ್ಯತಿ ೧೩! 
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EE 2ರ 


ರ ಫಾ ಎ ೂಈಫೂಫಘಕೂ ಘೂಖಾಅಘಾಪಾಸಾಕಾಘಾೂಘಘಗಉಘಾೂೂೌಘ]ಘ/ಘಗ7 ರ್ವ ಕಾಘೂ?/ಗ ಅಜಾ ಪಘಾಕೂಘಘಾಸ ಘರ ಘಘಪಘಪಘಾ ಾ ಪಾಕ ಕಾಣ ಕ ಅಘಾತ 


Funding: ಗಂಗನ Digitization: eGangotri ನ 
ನ ಚೆ ತ್ವಯಾ ವೃಥಾ ಕಾರ್ಯಾ ಜನಕಸ್ಯ ಸುಶಾಂ ಸೃತಿ | 
ವೈ ದೇಹ್ಯಾ ರಂಸ್ಕಸೇ ಸ್ಲಿಪ್ರೆಂ ಹತ್ಚಾ ತಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ರಣೇ ॥೧೪॥ 


ಅಸಂಮೂಢಸ್ಯ ಗೃದ್ರಸ್ಯ ಸ್ನ ರಾಮಂ ಪೆ ಕ್ರತ್ಯನುಭಾಷತಃ I 
ಆಸ್ಯಾತ್ಸುಸ್ಪಾವ ರುಜು ವ್ರೀಯಮಾಣಸ್ಯ ಸಾವಿಂಷವ್‌ ಜಗ 


ಪುತ್ರೋ ವಿಶ್ರನಸಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬಾ ತಾ ವೈಶ್ರನಣಸ್ಯ ಚೆ! 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 'ದುರ್ಲಭಾನ್ರಾ ಣಾನ್ಮುನೋಚೆ ತಗೇತ್ವ ರಃ. oul 
ಬ್ರೂಹಿ ಬ್ರೂಹೀತಿ ರಾಮಸ್ಯ ಬ್ರವಾಣಸ್ಯೆ ಕೃತಾಳ್ನು ಲೇಃ | 
ತೃಕ್ತ್ಯಾ ಶರೀರಂ ಗೃದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾ ಜಗ್ಮುರ್ನಿಹಾಯಸಮ್‌॥ಂ೭೩॥ 


ಸ ನಿಕ್ನಿಸೃ ಶಿರೋ ಭೂಮೌ ಪ್ಲ ಕ್ರೈಸಾರ್ಯು ಚೆರಣೌ ತಥಾ 1 
ವಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಚೆ ಶರೀರಂ ಸ್ವಂ ಸಸಾತ ಧರಣೀತಲೇ ॥೧೮॥ 


ತಂಗೃಥ್ರಂ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ತಾಮ್ರಾಕ್ಸಂ ಗತಾಸುಮುಚೆಲೋಪನುಮ್‌ | 
ರಾಮಃ ಸುಬ ಹುಭರ್ದುಃಖ್ಯ! ರ್ದೀನಃ ಸೌವಿಂತ್ರಿಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಬಹೂನಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ವಾಸೇ ವರ್ಷಾಣಿ ವಸೆತಾ ಸುಖವಕ್‌ | ತ 
ಅನೇನ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯೇ ವಿಶೀರ್ಣವಿಂಹ ಪಕ್ಷಿಣಾ ॥೨೦॥ 


ಅನೇಕನಾರ್ಹಿಕೋ ಯಸ್ತು ಚಿರಕಾಲಸೆಮಂತ್ಸಿ ತಃ 1 
ಸೋಯನಮದ್ಯ ಹತಃ ಶೇಕೇ ಕಾಲೋ ಹಿ ಮರತಿಕ್ಟೈಮಃ  ॥೨೧॥[| 


ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗೃಥ್ರೋ$ಯವಂಂಹೆಕಾರೀ ಹತಶ್ಚ ಮೇ | 
ಸೀತಾಮಭೃವಪಕ್ಕೊೋ € ಹಿ ರಾನಣೇನ ಬರೀಯ 11೨೨ 


ಗೃ ಧ ಫ್ರೆರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪಿತೃ ಪೈ ತಾನುಹಂ ಮುಹತ್‌ | 


ಸುರು ಹೇಕೋರಯಂಂ ಪ್ರಾ ಎ ನೋಚ ಪತಗೇಶ್ವ ರಃ sal 


ಸರ್ವತ್ರ ಖಲು ವೃಶೈನ್ಷೇ ಸಾಧವೋ ಧರ್ನುಜಾರಿಣಃ | 
ಶೊರಾಃ ಶರಣ್ಯಾಃ ಸೌಮಿಕ್ರೇ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತೇಷ್ಟಸಿ [1೨೪1 


[561-5 
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ಸೀತಾಹರಣಜಂ ದುಃಖಂನಮೇ ಸೌಮ್ಯ ತಥಾಗತವಃ | 


ಯಥಾ ವಿನಾಶೇ ಗೃಧ್ರಸ್ಯ ಮತ್ಕ ತೇ ಚೆ ಪರಂತಪ ॥೨೫॥ 
ರಾಜಾ ದಶರಥಃ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯ ಥಾ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಪೂಜನೀಯಶ್ವ ಮಾನ್ಯಶ್ವ ನ್‌ ಪೆತೆಗೇಶ್ವರಃ || ೨೬! 


ಸೌಮಿಶ್ರೇ ಹರ ಕಾಷ್ಠಾನಿ ನಿರ್ಮಥಿಷ್ಯಾವಿಂ ಪಾವಕವ್‌್‌ | 
ಗ್ಗೆ ಧ್ರರಾಜಂ ದಿಧಕ್ಲಾನಿಂ ಮತ್ಯ ಶೇ ನಿಧನಂ ಗತವಃ್‌ 1೨೭! 


ನಾಥಂ ಸತಗಲೋಕಸ್ಯ ದ ರಾಘವ | 
ಇನುಂ ಧಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಸೌವಿಂತ್ರೇ ಹತಂ ರೌಜ್ರೇಣ ರಕ್ಷಸಾ ೨೮0 


ಯಾ ಓತ ಸಣ್ಟಶೀರಾನಾ ಮಾಹಿ ಶಾಗ್ತ್ರೇಶ್ವ ಯಾ ಗತಿಃ | 
ಅಸರಾನರ್ಶಿನಾಂ ಯಾ ಚೆ ಯಾ ಚ ಭೊನಿಂಸ್ರೆ ದೂಯಿನಾಬಸ 139] 


ಮುಂಯಾ ತ ಕಂ ಸಮನಂಜ್ಞಾ ಶೋ ಗಚ್ಛೆ ಲೋಕಾನನುತ್ತ ಮಾನ್‌ | 
ಗೃಥ್ರರಾಜ' ಮಹಾಸತ್ತ್ವ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಚ ಚಾ ಪ್ರಜ loll 


ಏಿನನಂಕ್ತಾ ಇ ಜೆತಾಂ ದೀಪ್ರಾಮಾಕೋಸ್ಯ ಪತೆಗೇಶ್ವರವಃ್‌ | 
ದದಾಹ |! ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ, ಸ್ವ ಬನ್ನು ನಿವ ಸ್‌ು llaoll 


ರಾಮೋ ಸೆಹಸೌನಿತ್ರಿ ಕ ಗತ್ವಾ ಸನೀರ್ಯವಾನ್‌ ! 
ಸ್ಕೊ ಲಾಸ್ಟ ತ್ವಾ EE ಗ ಸರ ತಂ ದ್ದ ಜವ್‌ 1೩೨! 


ಕೋಹಿಮಾಂಸಾನಿ ಜೋತ್ಯೈತ ತ್ರೆ ಸೇಶೀಕ ತ್ಯ ನುಹಾಯಂಶಾಃ | 
ಶಕುನಾಯ ದದೌ ರಾನೋ ಸ್ಯ ಹರಿತಶಾದ್ವಲೇ 1೩೩॥ 
ಯುತ್ತ ತ್ತಶ್ರ್ರೇತಸ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಕಥಯತಸ್ರಿ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥ 

ತತ್ಸ ೩ರ್ಗಗಮನಂ ತಸ್ಯ ಪಿತೆ ತ್ರೈೈಂ ರಾನೋ ಜಜಾಪ ಹೆ 1೩೪! 
ತತೋ ಗೋದಾವರೀಂ ಗತ್ವಾ ನದೀಂ ನರನರಾತ್ಮ ಜೌ । 

ಉದಕಂ ಚೆಕ್ಟತುಸ್ವಸ್ಮ್ರೈ ಗೃಧ್ವರಾಜಾಯಂ ತಾವುಭೌ ॥೩೫! 
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ತಾಸ್ತ್ರವೃ ಸ್ಟೇನ ನಿಧಿನಾ ಜಲೇ ಗೃಧ್ರಾಯ ರಾಫ'ವೌ | 
ಷಾ ತ್ವಾ ಫಾ ಗೃಥ್ರರಾಜಾಯ ಉದಕಂ ಚಿಕ ್ರೈತುಸ್ವದಾ ॥೩೬॥ 


ಗ 
ಸ ಗೃ ಧ್ರ ರಾಜಕ ಕೃ ತೆವಾನೆ ೈಶಸ್ತ್ರರಂ 
* ಸುದುಷ್ಕರಂ ನ ರಣೇ ನಿಪಾತಿತಃ | 
ಮಹರ್ಷಿಕಲ್ಸೇನ ಚೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸ್ತದಾ 
ಜಗಾಮ ಪುಣ್ಯಾಂ ಗತಿಮಾತ್ಮನಃ ಶತುಭಾವ್‌ 1೩೩॥ 
ಕೃತೋದಕೌ ತಾವನಿ ಪೆಕ್ಲಿಸತ್ತಮೇ 
ಸ್ಕಿರಾಂ ಚೆ ಬುದ್ಧಿಂ ಪೆ ್ರಿಜೆಧಾಯೆ ಜಗ್ಮತು8 | 
ಪೆ ಕ್ರೈವೇಶ್ಯ ಸೀತಾಧಿಗಮೇ ತತೋ ಮನೋ 
ವನಂ ಸುರೇನ್ಚ್ವಾ ನಿವ ನಿಷ್ಣು ವಾಸವೌ 11೩೮॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾ ಮಾಯೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೆ « ಅಪ | ಷಜ್ಚಿತವಂಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಾ ಜಾ 


ಏಳಕೋನಸಪ್ತೆತಿತವುಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕೃತ್ವೈ ನನುಂದಕಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಸ್ಥಿತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | * 
ಎನ ವನೇ ಸತರ ಬಗ ತುಃ ಪೆಶ್ಚಿಮಾಂ “ಕನ್‌ ॥೧॥ 


ತೌ ದಿಶಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಗತ್ವಾ ಶರಚಾಸಾಸಿಧಾರಿಣೌ | 
ಅನಿಪ್ರ ಹತನೈ ಕ್ಲಾಕ್‌ ಸನ್ನಾನಂ ಪ್ರತಿಸೇದತುಃ loll 


ಗುಲ್ಮೈವನ್ಸಕ್ಷೈಶ್ವ ಬಹುಭಿರ್ಲತಾಭಿಶ್ಚ ಪ್ರನೇಸ್ಟಿತಮ್‌ | 
ಆನೃತಂ ಸ್‌ ದುರ್ಗಂ ಗಹನಂ ಬ ಬೀರದರ್ಶನನ್‌ ॥೩॥ 


ವ್ಯ ತಿಕ ಕೃವ್ಯು ತು ವೇಗೇನ ವ್ಯಾಲಸಿಂಹನಿಷೇನಿತಮ್‌ | 


ಸಂ ತನ ೈಹಾರಣ್ಯಂ ವ್ಯತಿಯಾತೌ ಮಹಾಬಲೌ ॥೪॥ 
ತತಃ ಸರೆಂ ಜನಸ್ಥಾನಾತ್ರಿ ಜೋಶಂ ಗಮ್ಯ ರಾಘವ್‌ | 
ಕ್ರೌಇಾ ರಣ್ಯಂ ಖನಿಕಕುರ್ಗಹನಂ ತೌ ಮುಹೌಜಸೌ .- ॥18॥ 
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ಷನ್‌ Tattva (ಸಿಸೆನ್ನನ್ನಾ ದ್ರಾಲ್ಕೀಕ್ಷಿಣ್ಸ ನಾಯ್ದಕೇರಳಿಸೆಬ್ಯನಾನ್ವೆಂಗಂಂr 


ನಾನಾಮೇಘಫಘನಸ ಕ್ರಖ್ಯಂ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟವಿಂವ ಸರ್ವತಃ | 
ನಾನಾವಣೆನ್ಯ ಶುಭೈಃ ಪುಷ್ನೆ ಸ್ಸೈಮನ್ಸ ಗಪೆಸ್ನಿಗಣೈೆ ಯರಾತೆವ್‌ ॥೬॥ 


ದಿದ್ಧಕ್ಷಮಾಣೌ ನ ಹೇಹೀಂ ತದ್ವನಂ ತೌ ನಿಚಿಕ್ಕತುಃ 1 


ತತ್ರ ತೆತ್ರಾ ವತಿಷ ನ್ರೌ ಗ lal 
ತತಃ ಪೂರ್ನೇಣ ಶೌ ಗತಾ ಸ ತ್ರಿಕ್ರೋಶಂ ಭ್ರಾತರೌ ತದಾ । 

ಕ್ರೌ ಇ ರಣ್ಯ ಮತಿಕ್ರ ವ್ಯು “ಮತಜ್ಣಾ ಶ್ರ ಮನೇನ್ನ ರೇ lel 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶು ತದ್ವನಂ ಘೋರಂ ಬಹುಭೀಮಮೃ ಗದ್ದಿಜಮ್‌ | 
ನಾನಾಸಪ್ತ ಸೆವಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸರ್ವಂ ಗೆಹನಪಾದಫ ಮಾ ely 


ದದೃ ಶಾಶೇ ಗಿರೌ ತತ್ರ ದರೀಂ ದಶರಥಾತ್ಮ ಜೌ | 
ಸಾತಾಲಸನಗಬ್ಬಿ ಹತ ತೆಮುಸಾ ನಿತ್ಯ ಸಂವೃ ತಾಮ್‌ ೧೦॥ 


ಆಸಾದ್ಯ ಚೆ ನರವ್ಯಾ ಘ್ರಾ ದರ್ಯಾಸ ಸುಸ್ಯಾವಿಮೂರತಃ | [| 


ದದ ತಾಶೇ ಮುಹಾರೂಪಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ವಿಳೆ ಸಿ ತಾನನಾಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ಸ ಭಯದಾನುಲ್ಪ ಸತಾ ನಾಂ ಬೀಭತ್ಸಾ ೦ ರೌದ್ರ ದರ್ಶನಾವಃ್‌ | 
ಅನ್ಫೊ (ಡೆರೀಂ ತೀಶ್ಲ ಎನೆಂಪ್ರ್ರಾಂ ಕರಾಲಾಂ ಸರುಷತ್ವ ಚಿನು॥೧೨॥ 


ಭಕ್ಷಯಸ್ತೀಂ ಮ ಿಗಾನ್ಸೀಮಾನ್ಸಿ ಕಖಾಂ ಮಂಕ್ರಮೂರ್ಧಜಾನು್‌ | 
ಪ್ರೆಕ್ಸೇಶಾಂ ಶೌ ತತಸ್ತ್ರತ್ಪ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ॥೧೩॥ 


ಸಾ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೌ ವೀರೌ ವ್ರಜನ್ತಂ ಭ್ರಾತುರಗ್ರ ತಃ | 

ಏಹಿ ರೆಂಸಾ ) ನಹೀತ್ಕು ಕ್ರಾ ಸನಾಲನ್ನು ತ ಲಕ್ಷ ಸಷ ೧೪॥ 
ಉನವಾಚಿ ಚ್ಛೆ ನಂ ವಚಿನಂ ಸೌವಿಂತಿ ಶ್ರಿನುಂಸೆಗ ಸಹ್ಯ ಸಾ 

ಅಹಂ ತ ್ರ ಯೋನುಂಖೀ ನಾನು ಲಾಭಸ್ಷೆ e ತ ಮಸಿ ಪ್ರಿಯಃ 1೧೫॥ 


ನಾಥ ಸರ್ವತದುರ್ಗೇಷು ಸದೀನಾಂ ಪುಲಿನೇಷು ಚೆ। 
'ಆಯುುಶೇಷನಿಂಮಂ ವೀರ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಸಹ 'ರಂಸ್ಯಸೇ lou lt 
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ಏಿಕೋನಸಪ್ತ ತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ಆ೭ತ್ಲ 
ವನವಂಕ್ತ ಸ್ತು ಕುಪಿತಃ ಖಡ ಮುದ ಎತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಕರ್ಣನಾಸಾ ಸ್ತನ ತಸ್ಯಾ ನಿಚಿಕರ್ತಾರಿಸನಿದನು 
ಸ್ತ್ರ ಸ್ಯಾ ನಿಚಕರ್ಕಾರಿಸೊದನಃ 1೧೩೭ 
'ಕರ್ಣನಾಸೇ ನಿಕೃತ್ತೇ ತು ವಿಸ್ವರಂ ಸಾ ವಿನದ್ಯ ಚ । 
“ಯಥಾಗತಂ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ರಾಕ್ಷಸೀ ಘೋರದರ್ಶನಾ 1೧೮॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಗತಾಯಾಂ ಗಹನಂ ವಿಶನ್ತ್‌ ನನನೋಜಸಾ | 
ಆಸೇದತುರನಿತ್ರಘ್ನಾ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣೌ Noel 


'ಲಸ್ಷ್ಮಣಸ್ತು ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸತ್ತ ೩ನಾನ್‌ ಶೀಲವಾನ್‌ ಶುಚಿಃ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ಛ್ರಾಇ್ದುಲಿರ್ನಾಕ್ಯಂ ಭ್ರಾತರಂ ದೀಪ್ತತಕೇಜಸನ೫  ॥೨೦॥ 


ಸ್ಪನ್ನತೇಮೇ ದೃಢಂ ಜಾಹುರುದ್ವಿಗ್ನನಿಂವ ಮೇ ಮನಃ | 
ಪ್ರಾಯಶಶ್ಚಾಪ್ಯನಿಷ್ಟಾನಿ ನಿವಿಂತ್ತಾನ್ಯುಪಲಕ್ಷಯೇ . sal 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಜ್ಞೀಭನಾರ್ಯಿ ತ್ವಂ ಕಂರುಷ್ಟ ವಚೆನಂ ಹಿತಮ್‌ | 
ಮಮ್ಮೈೈವ ಹಿ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಸದ್ಯಃ ಶಂಸಸ್ತಿ ಸಂಭ್ರಮವು ॥೨೨॥ 


ಏಷ ವಇಸ್ಹಲಕೋ ನಾಮ ಸೆಕ್ಷೀ ಸರಮದಾರುಣ॥ I 


ಆನಯೋರ್ವಿಜಯಂ ಯುದ್ಧೆ € ಶಂ ಸೆನ್ನಿವ ನಿನರ್ದತಿ ॥೨೩! 
ತಯೋರಸ್ಸೇಸತೋರೇವಂ ಸರ್ವಂ ತದ್ದನನೋಜಸಾ | 
ಸಂಜಜ್ಞೆ « ವಿಪುಲಃ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಭಣ್ಣು ನಿನ ತದ್ದ ನವ್‌ ೨೪1 


ಸೆಂನೇಸ್ಟಿತನಿಂವಾತ್ಯರ್ಥಂ ಗಗನಂ ಮಾತರಿಶ್ಚನಾ | 
ವನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಶಬ್ದೊೋಂಭೂದ್ಹಿ ನಮಾಪೂರಯಸನ್ನಿವ ॥೨೫1 


ತಂ ಶಬ್ದಂ ಕಾಂಶ್ಸಮಾಣಸ್ತು ರಾಮಃ ಕಶ್ಸೇ ಸಹಾನುಜಃ | 
ದದರ್ಶ ಸುಮಹಾಕಾಯಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ವಿಪುಲೋರಸವ್‌ ॥೨೩॥ 


ಆಸೇದತುಶ್ಚ್ಟೆ ತೆದ್ರಕ್ಷಸ್ತಾವುಭೌ ಪ್ರಮುಖೇ ಸ್ಥಿತವಃ್‌ | 
ಪಿವೃದ್ಧ ಮಶಿಕೋಗ್ರೀನಂ ಕಬನ್ನ ಮಂದರೇಮುಖಮಾ್‌ [1೨೭| 


pd 
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೮೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 
ಕೋಮಂಭಿರ್ನಿಚಿಕೈಸ್ತೀತ್ಸ್ಸೈ ರ್ಮಹಾಗಿರಿನಿಂ ವೋಚ್ಟ್ಛಿ ಸ ವತವಕ್‌ [ 
ನೀಲನೇಘನಿಭಂ ಅಪ "ಫಘಸ್ತ ನಿತನಿಃಸ್ಟ ನನ್‌ 1೨೮0 
ಅಗಿ ್ಗ ಜ್ವಾಲಾಫಿಕಾಕೇನ ಲಲಾಟಸ್ಕೆ ನೆ ನೀಪ್ಯ ತಾ। 

ಮಹಾಹೆತ್ಸ್ನೈ ೫ ಪಿಜಕ್ಸೀನ ನಿಪುಶೇನಾಯತೇನ ಚೆ ॥೨೯॥ 


ಏಳೇನೋರಸಿ ಘೋರೇಣ ನಯನೇನಾಶುದರ್ಶಿನಾ | 
ಮಹಾದಂಷ್ಟ್ರೋಪೆಸೆನ್ನ ತಂ ಲೇಲಿಹಾನಂ ಮಹಾನಂಂಖವ್‌ ॥ 


ಭಕ್ಷಯನ್ತಂ ಮಹಾಘೋರಾನೈಕ್ಷ ಕ್ಷಸಿಂಹನಃ[ ಗದ್ದಿಷಾನ್‌ | 
ಫೋರ್‌ ಭುಜೌ ಇರರ ಸರ ಜರ ಟ್‌ Il 


ಕರಾಭ್ಯಾಂ ವಿವಿಧಾನ್ನೃಹ್ಯ ಖುಳ್ಸಾನ್ಸಶ್ಚಿಗಣಾನ್ಮೃ ಗಾನ್‌ | 
ಆಕರ್ಷನ್ತಂ ವಿಶರ್ಷನ್ತ ಮನೇಶಕಾನ್ಮೃ ಗಯೂಪಹಾನ್‌ EY) 


ಸ್ಥಿ ತೆಮಾವೃ ತ್ಯ ಸನ್ಮಾ ನಂ ತೆಯೋಭಾನ್ಸ್‌ ತ್ರೋ ಪ್ಪ ಪ್ರೆಸೆನ್ನಯೋಃ I 


ಆಥ ತೌ ಸಮತಿಕ್ರ ನ್ಯು ಫ್ರೊ (ಶಮಾ e ನೆಡರ್ಕತುಃ 1೩೩1 
" ಮಹಾನ್ತ 0 ದಾರುಣಂ ಭೀವಂಂ ಕಬನ್ಮಂ ಭಂಜಸಂವೃತವಂ್‌! 
ಕಬನ್ಸ ನಿವ ಸಂಸ್ಥಾ ನಾದತಿಘೋರಪ್ರ “ದರ್ಶನಮ್‌ lavly 
ಸ ಮಹಾಬಾಹಂರತ್ಯ ರ್ಥಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ವಿಪುಲೌ ಭುಜೌ | 
ಜಗ್ರಾಹ ಸಹಿತಾವೇನ ದ್‌ ಪೀಡಯಂನ್ಸ ಆತ್‌ 11೩೫೫ 


ಇಡ್ಲಿ ನೌ ದೃಢಧನ್ವಾ ನೌ ತಿಗೆ ೈತೇಜೌ ಮಹಾಭುಜ್‌ | 
ಭ್ರಾ "ರೌ ವಿನಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ 'ಕೃಷ್ಯಮಾಣೌ ಮಹಾಬಲೌ ॥೩೬॥ 


ತಕ್ರ ಧೈರ್ಯೇಣ ಶೂರಸ್ತು ರಾಘವೋ ನೈನ ವಿವ್ಯಥೇ | 
ಬಾಲ್ಯಾದನಾಶ್ರ ಯತ್ನಾಚ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತೆ ತಿವಿವ್ಯಥೇ ॥೩೭॥ 


ಉವಾಚ ಚೆ ನಿಷಣ್ಣಃ ಸನ್ರಾಘವಂ ಕಾಘವಾನುಜಃ | 
ಪಶ್ಯ. ಮಾಂ ನಿವಶ6' ನೀರ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ ವಶಂ ಗತೆವ್‌ last 
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| 
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ಮಯ್ಯೆ ಕೇನ ವಿನಿರ್ಯುಕ್ತಃ ಪರಿಮುಣ್ಣುಸ್ವ ರಾಘವ | 
ಮಾಂ ಹಿ ಭೂತಬಲಿಂ ದಶ್ತ್ವಾ ಪೆಲಾಯುಸ್ಸೆ ಯಂಥಾಸುಖವತ್‌ ॥' 


ಅಧಿಗಸ್ತಾಸಿ ವೈಜೀಹೀಮಚಿರೇಣೇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 1 

ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ಚ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮೃ ಪಿತೃಪೈ ತಾಮಹೀಂ ಮಹೀನರ್‌ | 

ತತ್ರ ಮಾಂ ರಾಮ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಃ ಸ್ಮರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸರ್ನದಾ ॥೪೦॥ 
ಲಸ್ಷ್ಮಣೇನೈ ವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮಃ ಸೌವಿಂತ್ರಿಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಮಾ ಸ್ಮ ತ್ರಾಸೆಂಕೃಥಾ ವೀರನ ಹಿ ಶ್ವಾದೃಗ್ನಿಷೀದತಿ ೪೧! 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನನ್ತರೇ ಕ್ರೂರೋ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಸ್ಷ್ಮಣಾೌ | 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಘನನಿರ್ಫೋಷಃ ಕಬನ್ನೋ ಬಾನವೋತ್ತೆನುಃ ॥೪೨॥ 
ಕೌ ಯುವಾಂ ವೃಷಭಸ್ಕನ್ಸ್‌ ಮಹಾಖಡ್ಗ ಧನುರ್ಥರೌ । 
ಘೋರಂ ದೇಶಮಿಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮವಂಭಕ್ಸಾವುಪಸ್ಥಿ ತೌ ॥೪೩॥ 
ವದತಂ ಕಾರ್ಯವಿಂಹ ನಾಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚಾಗತೌ ಯಾವಾವಕ್‌ | 
ಇನಂಂ ದೇಶನುನುಷ್ರಾಪ್ತ್‌ ಸ್ಹುಧಾರ್ತಸ್ಯೇಹ ತಿಷ್ಕತಃ ಳಗ 


ಸೆಬಾಣಚಾಪಖಡ್ಲೌ ಚೆ ತೀಸ್ಲಶೃಜ್ಞಾನಿವರ್ಷಭೌ | | 
ಮಮಾಸ್ಕಮನಂಸಂಸ್ರಾಪ್ತ್‌ ದುರ್ಲಭಂ ಜೀವಿತಂ 
ಹಿ ವಾವ್‌ ॥೪೫॥ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಲನ್ನಸೃ ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಉವಾಚಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮೋ ಮಂಖೇನ ಪರಿಶುಷ್ಕತಾ  ॥೪೬॥ 


ಕೃಚ್ಛಾ್ರ್‌ತ್ಕೈಚ್ಛ್ರತರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಾರುಣಂ ಸತ್ಯವಿಕೃವಂ I 


ವ್ಯಸನಂ ಜೀನಿತಾನ್ರಾಯ ಪ್ರಾಪ್ರಮುಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ ॥ 


ಕಾಲಸ್ಯ ಸುಮಹದ್ದೀರ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ತ್ವಾಂ ಚೆ ಮಾಂ ಚೆ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ವ್ಯಸನೈಃ ಸಶ್ಯ ಮೋಹಿತೌ ॥೪೮॥ 


ನಾತಿಭಾರೋಸ್ತಿ'ದೈವಸ್ಯ ಸರ್ವಭೂಶೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
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| 


\ 


ಲಶಿರ 11೧೦: Tattva ಶೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀ ತಾನ ಜೇ MSGS SGangotri 
ಶೂರಾಶ್ಚ ಬಲವನ್ತ ಶ್ಚ ಕೃತಾಸ್ತ್ರಾಶ್ಚ ರಣಾಜಿರೇ | 
ಕಾಲಾಭಿಸನ್ನಾಃ ಸೀದನ್ರಿ ಯಥಾ ವಾಲುಕೆಸೇತವಃ lvl 
ಇತಿ ಬ್ರೂ ವಾಣೋ ದ ಢಸತ್ಯ ವಿಕ್ರಮೋ 
ಸಜ ತತ ಕ್ರೆತಾಸನಾನ್‌ | 
ಅವೇಶ್ರ್ಯ ಸೌನಿಂತ್ರಿಮುದಗ್ರ ಪೌರುಷಂ 
ಸ್ಥಿ ರಾಂ ತೆದಾ ಸ್ವಾಂ ಮತಿಮಾತೆ ೈನಾಕರೋತ್‌ sol 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾ ಸ ತೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವೆ ಸೀ 
ಅರೆಸ್ಯಾಕಾಣ್ಣೇ € ಖಕೋನಸಸ್ತ ತಿತನಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಸ್ತತಿಶಮಃ ಸರ್ಗೆಃ 
ತೌತುತತ್ರಸ್ಥಿತೌ ದೃಷ್ಟಾ ಭ್ರಾತರೌ ಠಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ। 


q 
ಬಾಹುಪಾಶಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತ್‌ ಕಬನ್ಗೋ ನಾಕ್ಯನುಬ್ರನೀತ್‌ loll 
ತಿಷ್ಕತಃ ಕಿಂನು ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶ್ಲುಢಾರ್ಶಂ ಕತ್ರಿ ಯರ್ಜಭಾ। 
ಆಹಾರಾರ್ಥಂ ತು ಸಂದಿಷ್ಟ್‌ ದೈವೇನ ಗೆಶೆಚೇತೆಸೌ loll 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಲಫ್ಷ್ಮಹೋ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕಾಲಂ ಹಿತಂ ತದಾ | 
ಉವಾಚಾರ್ಶಿಂ ಸಮಾಸೆನ್ನೋ ನಿಕ್ರಮೇ ಕೈಶಸನಿಶ್ಚಯಃ 11೩!! 


ತಾಂಚೆ ಮಾಂಚಿ ಪುರಾ ತೊರ್ಣಮಾದಕ್ತೀ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮಃ | 
ತಸ್ಮಾದಸಿಭ್ಯಾಮಸ್ಯಾಶು ಜಾಹೂ ಛಿನ್ಹಾವಹೈ ಗುರೂ ‘Hen 


ಭೀಷಣೋಂಯಂ ಮಹಾಕಾಯೋ ರಾಕ್ಷಸೋ ಭುಜವಿಕ್ರಮಃ | 
ಲೋಕಂ ಹ್ಯತಿಜಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯಾವಾಂ ಹನ್ತು ವಿಣಹೇಚ್ಛೆತಿ  ॥೫॥ 


ನಿಶೆ ಶ್ಲೇಷ್ಟಾನಾಂ ವಧೋ ರಾಜನ್ಯೂತ್ಸಿ ತೋ ಜಗತೀಪತೇಃ | 
ಕ್ತ ಶ್ರ ತುಮಭ್ಯೋಸೆನೀಶಾನಾಂ ಸಶೂನಾಮಿನ ರಾಘವ Wall 


ಏತತ್ಸಂಜಲ್ಪಿತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಯೋಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತು ರಾಸ್ಮಸಃ | 
ವಿದಾರ್ಯಾಸ್ಯಂ ತದಾ ರೌದ್ರಸ್ತಾ ಭೆಕ್ಷೆಯಿತುಮಾರಭತ್‌ Nall 
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ತತಸ್ತೌ ದೇಶಕಾಲಜ್ನ್‌ ಖಡ್ಗಾ ಭ್ಯಾಮೇವ ರಾಘವ್‌ | 


ಅಚ್ಛಿ ನ್ಹತಾಂ ಸುಸಂಹೃಷ್ಟ್‌ ಬಾಹೂ ತಸ್ಯಾಂಸದೇಶತಃ ॥೮॥ 
ಷಕ್ಷಿಣೋ ದಕ್ಷಿಣಂ ಬಾಹುಮಸಕ್ತಮಸಿನಾ ತತಃ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ರಾನೋ ವೇಗೇನ ಸವ್ಯಂ ವೀರಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ॥೯॥ 


ಸ ಪಪಾತ ಮಹಾಬಜಾಹುಶ್ಛಿ ನ್ನ ಜಾಹುರ್ಮಹಾಸ್ಟೆನಃ [ 
ಖಂಚೆಗಾಂಚಿ ದಿಶಶ್ಛ್ರೈವ ನಾದಯಣ್ಣು ಲಬೋ ಯಥಾ ॥೧೦॥ 


ಸೆ ನಿಕೃತ್ತೌ ಭುಜೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೋಣಿತೌಘಸರಿಪ್ಲು ತಃ 
ವೀನಃ ಪಸ್ರಚ್ಛೆ ತೌ ವೀರೌ ಕೌ ಯಜಿವಾನಿಂತಿ ಜಾನವಃ |॥೧೧॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶುಭಲಕ್ಷಣ। 1 
ತಶಂಸ ತಸ್ಯ ಕಾಕುತ್ಸ್ಠ್ಸಂ ಕಬನ್ನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೧೨॥ 


ಅಯಮಿಕ್ಸ್ಟಾಕುದಾಯಾಜೋ ರಾಮೋ ನಾನು ಜನೈೈಃ ಶ್ರುತಃ | 


' ಅಸ್ಕೈ ವಾನರಜಂ ವಿದ್ಧಿ ಭ್ರಾತರಂ ಮಾಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣ್‌ ॥೧೩॥ 


ಮಾತ್ರಾ ಪ್ರತಿಹಶೇ ರಾಜ್ಯೇ ರಾವಮಃ॥ ಪ್ರವ್ಛಾಜಿಕೋ ವನಮ್‌ |, 
ನುಯಾ ಸಹ ಚೆರಕ್ಕೇಷ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚ ಮುಹಡದ್ವನವಂ್‌ ಗಂ೪॥ 


ಅಸ್ಯ ದೇವಪ್ರಭಾನಸ್ಯ ವಸೆಕೋ ವಿಜನೇ ವನೇ! 
ಸಾಕ್ಷಸಾಪೆಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾನಿಚ್ಛೈನ್ರಾನಿಹಾಗತೌ laal 


ತ್ವಂತು ಕೋವಾ ಕಿವಂರ್ಥಂ ವಾ ಕಬನ್ಮಸೆದೃಶೋ ವನೇ 
ಆಸ್ಕ್ರೇನೋರಸಿ ದೀಪ್ರೇನ ಭಗ್ಗಜಖಕ್ಕೋ ವಿಚೇಷ್ಟಸೇ aul 


ಏವಮಂಕ್ತಃ ಕಬನ್ನಸ್ತು ಲ್ಷ್ಮಣೇನೋತ್ತರಂ ವಚಃ । 


ಉವಾಜಿೆ ನಚನಂ ಪ್ರೀತಸ್ತೆ ದಿನ್ಹ್ರವಚಿನಂ ಸ್ಮರನ್‌ eal 


ಸ್ವಾಗತಂ ವಾಂ ನರನ್ಯಾಘ್ರೌ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ಚಾಪ್ಯಹಮ್‌ | 
ವಿಸ್ಟಾ ಚೇಮೌ ನಿಕೃತ್ತಾ ಮೇ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಹುಬನ್ಶನೌ ॥ 
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ಅಪಿ: Tattva ಸ್ರಿಸಮದ್ಯಾಧ್ಯೀಸಿಕಾನಸಾಯಣೇ ರನೆಜ್ಯಾಸ್ಟೆ8ಂಗಂಂಗ 
ನಿರೂಪಂ ಯಚ್ಛೆ ಮೇ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಸ್ತೆಂ ಹೈವಿನಯಾದ್ಯಥಾ | 
ತನ್ಮೇ ಶೃಣು ನರವ್ಯಾಘ್ರ ತತ್ತ್ವತಃ ಶಂಸತಸ್ತವ ॥೧೯॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀನುಪ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ. 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ ಸಪ್ತೆತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕಸಪ್ತತಿಶವಮುಃ ಸರ್ಗಃ 
ಪುರಾ ರಾಮ ಮಹಾಜಾಹೋ ಮುಹಾಬಲಸರಾಕ್ಸವಂ | 
ರೂಪೆಮಾಸೀನ್ಮಮಾಚಿನ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚ ಯಥಾ ವಪುಃ ॥೧॥ 


ಸೋಂಹಂ ರೂಪವಿಂದಂ ಕೃತ್ವಾ ಲೋಕವಿತ್ರಾಸನಂ ವಂಹತ್‌ | 


ಖಷೀಸನ್ವನೆಗತಾನ್ರಾನು ಶ್ರಾಸಯಾಮಿು ತತಸ್ತತಃ . ॥೨॥ 
ತತಃ ಸ್ಥೂಲಶಿರಾ ನಾನು ಮಹರ್ಹಿಃ ಕೋಪಿಕೋ ಮಯಾ | 
ಸಂಚಿನ್ಸನ್ನಿವಿಧಂ ವನ್ಯಂ ರೊಪೇಣಾನೇನ ಧರ್ಷಿತಃ lal 
ಶೇನಾಹಮುಕ್ತ ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಕಿರಂ ಘೋರತಾಪಾಭಿಧಾಯಿನಾ | 
ಏತದೇನ ನೃಶಂಸಂ ಶೇ ರೂಹೆಮಸ್ತು ನಿಗರ್ಜಿತವಕ್‌ lel} 
ಸ ನುಯಾ ಯಾಚಿತಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಶಾಪಸ್ಯಾನ್ತೋ ಭವೇದಿತಿ | 
ಅಭಿಶಾಪಕೃ ತಸ್ಯೇತಿ ಶೇನೇದಂ ಭಾಷಿತಂ ವಚಃ ॥೫॥ 


ಯದಾ ಚೈತ್ವಾ ಭುಜೌ ರಾಮಸ್ಸ್ವ್ವಾಂ ದಹೇದ್ದಿಜನೇ ವನೇ 
ತದಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ರೂಪಂ ಸ್ಹಮೇನ ವಿಪುಲಂ ಶುಭವ ॥ 
ಶ್ರಿಯಾ ವಿರಾಜಿತಂ ಪುತ್ರಂ ದನೋಸ್ತ್ರ್ಯಂ ವಿದ್ಧಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
'ಇನ್ನ್ರ ಕೋಪಾದಿದೆಂ ರೂಪೆಂ ಪ್ರಾಪ್ರೆನೇನಂ ರಣಾಜಿರೇ ೩೫ 


ಅಹೆಂ ಹಿ ತಪೆಸೋಗ್ರೇಣ ಪಿತಾನುಹನಮುಶಕೋಷಯನಂ್‌ | 


'ದೀರ್ಥಮಾಯಂಃ ಸ ಮೇ ಪ್ರಾದಾತ್ತಕೋ ಮಾಂ 
ನಿಭ್ರಮೋಸಸ್ಪ ಎತೆತ್‌ lls 
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ಹಾಸ ಲ ಫಾರಸಿ ಟು ಅಪು ಪಚಪಾನ ಘಾ ವ ಪಾಳ ಅಜ್‌ 


Funding: Tattva Heritage ಔಳಸಪ್ರ;ತಿತವ60/ಸರ್ಗೆ8)10112810೧: eGangotri ೮೩೯ 
ವೀರ್ಫ್ಥಮಾಯುರ್ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕ0 ಮೇ ಶಕ್ರಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ! 
ಇತ್ಯೇವಂ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಸಾ ಯ ರಣೇ ಶಕ್ರ್ರಮಧರ್ಷಯವರ್‌ ಗ 
ತಸ್ಯ ಬಾಹುಪ್ರವಂತ್ತೇನ ವಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ | 
ಸಕ್ಕಿನೀಚೈವ ಮೂರ್ಧಾ ಚೆ ಶರೀರೇ ಸಂಪ್ರನೇಶಿತನ್‌  ಗಂಂಗ 


ಸಮಯಾ ಯಾಚ್ಯೆಮಾನಃ ಸನ್ನಾನಯದ್ಯನಂಸಾದನಮ್‌ | 
ಪಿಶಾನುಹನಚೆಃ ಸತ್ಯಂ ತದಸ್ವ್ವಿತಿ ಮಮಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೧೧॥: 


ಅನಾಹಾರಃ ಕಥಂ ಶಕ್ತೋ ಭಗ್ನ ಸೆಕ್ಕಿಶಿರೋವಂಖಃ | 
ವಜ್ರೇಣಾಭಿಹತಃ ಕಾಲಂ ಸುದೀರ್ಫ್ಥನಂಪಿ ಜೀನಿತುವತ್‌ 00೨1: 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ಮೇ ಶಕ್ರೋ ಬಾಹೂ ಯೋಜನಮಾಯತ್‌ೌ | 
ಪ್ರಾದಾದಾಸ್ಯಂ ಚೆ ಮೇ ಕುಕ್ಸ್‌ ತೀಕ್ಷೈ್ಣದಂಸ್ಟ್ರಮಕಲ್ಪಯಶ್‌ ॥ 
ಸೋಹಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ದೀರ್ಫ್ಥಾಭ್ಯಾಂ ಸೆಂಕೃಷ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ನನೇ- 
" ಚಿಕನ್‌": 
ಸಿಂಹದ್ದಿಪಮೃಗವ್ಯಾಘ್ರಾನೃ ಶಯಾನಂ ಸವಂಸ್ತತಃ ॥೧೪1 


ಸೆ ತು ಮಾಮುಬ್ರವೀದಿಕ್ಲೋೋ ಯದಾ ರಾಮುಃ ಸಲಸ್ಷ್ಮಣಃ! 
ಛೇತ್ಸ್ಯ್ಯತೇ ಸಮರೇ ಬಾಹೂ ತದಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗವಿಂಷ್ಯಸಿ ॥೧೫॥: 


ಅನೇನ ವಪುಷಾ ರಾಮ ನನೇಸ್ಮಿನ್ರಾಜಸತ್ತಮ | 
ಯದೃ್ಯತ್ಪಶ್ಯಾನಿಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಗ್ರಹಣಂ ಸಾಧು ರೋಚೆಯೇ ॥೧೬॥: 


ಅನಶ್ಯಂ ಗ್ರಹಣಂ ರಾಮೋ ಮನ್ಯೇಹಂ ಸನುಂಪೈಷ್ಯತಿ I 
ಇಮಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಜೇಹನ್ಯಾಸಕೃತಶ್ರಮಃ 1೧೭! . 


ಸತ್ವಂ ರಾಮೋಸಸಿ ಭದ್ರಂ ಶೇ ನಾಹನುನ್ಯೇನ ರಾಘವ | 
ಶಕ್ಕೋ ಹನ್ತುಂ ಯಥಾತತ್ತ ೩ಮೇವಮಂಕ್ತಂ ಮಹರ್ಷಿಣಾ 


ಅಹಂ ಹಿ ಮಶತಿಸಾಚಿವ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾವಿಂ ನರರ್ಷಭ! 
ಮಿತ್ರಂ ಚೈವೋಪದೇಶ್ಭ್ಯಾನಿಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಕ್ರತೋಣಗ್ನಿನಾ! 
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“ಅಲಿ 0110: 78/ ಶ್ರೀನುಜಕಿ ಪ್ಲೀನಿ ಅಕಕ ಭಟ್ಟ 537001 


ಏನವುುಕ್ತಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ದನುನಾ ತೇನ ರಾಘವಃ | 
ಇದಂ ಜಗಾದ ವಚೆನಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸ್ಕೋಸಪೆಶೃಣ್ಣತಃ 1೨೦॥ 


“ಶಾನಣೇನ ಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಮುನು ಸೀತಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ನಿಷ್ಟ್ರಾನ್ತಸ್ಟ ಜನಸ್ಥಾನಾತಶ್ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಯಥಾಸುಖನ್‌ ॥೨೧1 
-ನಾಮಮಾತ್ರಂ ತು ಜಾನಾವಿಂ ನ ರೂಪಂ ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ | 
ನಿವಾಸಂ ವಾ ಪ್ರಭಾನಂ ವಾ ವಯಂ ತಸ ಸ್ಯ ನ ಓದ ಹೇ ॥೨೨॥ 


ಶೋಕಾರ್ತಾನಾಮನಾಥಾನಾಮೇನಂ ನಿಪರಿಧಾನತಾಮ್‌ | 
"ಕಾರುಣ್ಯಂ ಸದೃಶಂ ಕರ್ತುಮುಸೆಕಾರೇ ಚೆ ವರ್ತತಾನಃ್‌ Il ೨೩! 
“ಹಾಹಾ  ನ್ಯಾದಾಯ ಶುಷ್ಕಾಣಿ ಕಾಲೇ ಭಗ್ನ ನಿ ಕುರೆ | 
ಥೆಕ್ಸ್ಯಾಮಸ್ತಾ ೩೨ ವಯಂ ವೀರ ಶೆ ಭ್ರ ( ಸುಹತಿ ಕಲ್ಲಿ ಶೇಟ 


ಸತ್ವಂ ಸೀತಾಂ ಸಮಾಚಿಕ್ಸ್ಯ ಯೇನ ವಾ ಯತ್ರ ವಾ ಜ್ನ ಹ್ಚಶಾ I 
ಕ್‌ ಕಲ್ಯಾ ಇವಾತ್ರೆ ರ್ಥಂ ಯದಿ ಜಾನಾಸಿ ತತ್ತ” ಇತೆ₹ ೨೫1 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ವಾಕ್ಯ ೦ ದನುರಸುತ್ತ ಮಮ್‌ | 
“ಪ್ರೋವಾಚ ಕುಶಲೋ ವಕ್ತುಂ ಪ ರಮಸಿ ರಾಘನವತ್‌ ॥೨೬॥ 


“ದಿವ್ಯ ಮಸ್ತಿ ನಮೇ ಜ್ಞಾನಂ ನಾಭಿಜಾನಾವಿಂ ಮೆ ಿಥಿಲೀಮಾ್‌ I 
i 0 ಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ತಿತೆಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ವಗ್ಗ 8 ಸ್ವಂ ರೂಸಮಾಸ್ಸಿ ತ8॥೨೭[ 


“ಯೋಂಭಿ ಜಾನಾತಿ ತದ ದ್ರಕ್ಷಸ್ತದ್ಧಶ್ಷ್ಯೇ ರಾಮ ತತ್ಸರಮ್‌ | 
ಆದಗೃಸ್ಯ ತು ನಿಜ್ಞಾತುಂ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ ನಮೇ ಪ್ರ `ಭೋ! 
-ರಾಶ್ಚಸಂ ತಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಸೀತಾ ಯೇನ ಹೈತಾ ತನ ॥೨೮॥ 


ವಿಜ್ಞಾನಂ ಹಿ ಮನು ಭ್ರಷ್ಟಂ ಶಾಸಜೋಷೇಣ ರಾಘನ | 
ಸ್ಪಕೃತೇನ ಮಯಾ ಪ್ರಾಸ್ತೆಂ ರೊಪೆಂ ಲೋಕವಿಗರ್ಹಿತನಃ್‌॥೨೯॥ 


“ಕಂ ತು ಯಾವನ್ನ ಯಾತ್ಯಸ್ತಂ ಸನಿತಾ ಶ್ರಾನ್ತವಾಹನಃ | 
-ತಾವನ್ನಾ ಮುವಟೇ ಸಿಸ್ಯಾ ದಹ ರಾಮ ಯಥಾವಿಧಿ loll 
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ವೆಗ್ಗ ಸ್ತೃಯಾಹಮವಣೀ ನ್ಯಾಯೇನ ರಘಂನನ್ನನ | 
ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿಂ ತಂ ಮಹಾನೀರ ಯುಸ್ತಂ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ರಾಶ್ಷಸಮಾ್‌॥೩೦॥ 


ಕೇನ ಸಖ್ಯಂ ಚೆ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನ್ಯಾಯವೃತ್ತೇನ ರಾಘವನ | 
ಕಲ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಪ್ರೀತಃ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಲಘುವಿಕ್ರವು  ॥೩೨॥| 
ನಹಿ ತಸ್ಯಾಸ್ಕ್ಯೃವಿಜ್ಞಾತೆಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ರಾಘವ I 
ಸರ್ವಾನ್ಸರಿಸ್ಥತೋ ಲೋಕಾನ್ಸುರಾಸೌ ಕಾರಣಾಸ್ತಶೇ ೩೩ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ: 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಏಕಸಸ್ತ್ರ ತಿತಮುಃ ಸರ್ಗಃ 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತನಂ8 ಸರ್ಗಃ 
ಏವಮುಕ್ಕ್‌ ತು ತೌ ವೀರೌ ಕಬನ್ಸೇನ ನರೇಶ್ವರೌ 1- 


ಗಿರಿಪ್ರಡರಮಾಸಾದ್ಯ ಪಾವಕಂ ವಿಸಸೆರ್ಜಕತಂಃ Ilelk 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತು ಮಹೋಲ್ಭಾ ಭಿರ್ಜಲಿತಾಭಿಃ ಸಮನ್ತತಃ | 
ಚಿತಾನಾದೀಪಯಾಮಾಸ ಸಾ ಪ್ರಜಜ್ಞಾಲ ಸರ್ವತಃ ॥ ೨1 
ತಚ್ಛೆರೀರೆಂ ಕಬನ್ಫಸ್ಯ ಫೃತನಿಣ್ಣೋಪವನುಂಂ ಮಹತ್‌ | 

ಮೇದಸಾ ಪಚೈಮಾನಸ್ಯ ಮನ್ಹಂ ದಹತಿ ಸಾವಕಃ all: 
ಸನಿಧೂಯ ಚಿತಾಮಾಶು ನಿಧೂಮೋಂಗ್ನಿರಿವೋಶ್ಠಿತಃ I 

ಅರಜೇ ವಾಸಸೀ ಬಿಭ್ರನ್ಮಾಲಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಮಹಾಬಲಃ lly 
ತತಶ್ಚ ತಾಯಾ ವೇಗೇನ ಭಾಸ್ಟರೋ ನಿರಜಾನ್ಸು ರಃ I 
ಉತ್ಸಸಾಶಾಶು ಸಂಹೃಷ್ಣಃ ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಜ್ಗ ಭೂಷಣಃ 11೫1: 


ನಿಮಾನೇ ಭಾಸ್ಟಕೇ ತಿಷ್ಕನ್ಹಂಸಯುಕ್ರೇ ಯಶಸ್ಸ ರೇ | 
ಪ್ರಭಯಾ ಚ ಮಹಾತೇಜಾ ದಿಶೋ ದಶ ವಿರಾಜಯನ್‌ | 
ಸೋನ್ತರಿಕ್ಷಗೆಳತೋ ರಾನುಂ ಕಬನ್ನೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ಗಗ 
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“ಶೃಣು ರಾಘವ ತತ್ತ್ವೇನ ಯಥಾ ಸೀತಾನುವಾಪ್ಸ ಸಿ Nant 
“ರಾವು ಸಡ್ಯುಕ್ತಯೋ ಲೋಕೇ ಯಾಭಿಃ ಸರ್ವಂ ವಿಮೃಶ್ಯತೇ [ 
'ಹರಿಮೃಷ್ಟೋ ದಶಾನ್ತೇನ ದಶಾಭಾಗೇನ ಸೇವ್ಯತೇ ॥೮॥ 


-ದಶಾಭಾಗಗೆತೋ ಹೀನಸ್ಸೃಂ ಹಿ ರಾಮ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಯತ್ಕೃೃತೇ ವ್ಯಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಯಾ ದಾರಪ್ರಧರ್ಷಣಮ್‌ ॥೯॥ 


:ತದವಶ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸ ಸುಹೃತ್ಸುಹೃದಾಂ ವರ | 
'ಅಕೃತ್ವಾ ಹಿ ನ ತೇ ಸಿದ್ಧಿಮಹಂ ಪೆಶ್ಯಾವಿಂ ಚಿನ್ನಯನ್‌ 1೧೦॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಮ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾವಿಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ನಾಮ ವಾನರಃ | 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ಫಿರೆಸ್ತಃ ಕ್ರುಜ್ಛೇನ ವಾಲಿನಾ ಶಕ್ರ್ರಸೊನುನಾ ॥ ೧೧॥ 
"ಜುಷ್ಕಮೂಕೇ ಗಿರಿವರೇ ಸೆಮ್ಬಾಪರ್ಯನ್ತ ಶೋಭಿಶೇ | 
ಫಿವಸತ್ಯಾತ್ಮವಾನ್ವೀರಶ್ವತುರ್ಭಿಃ ಸಹ ವಾನರೈಃ “ಒಬ. Hell 
:ನಾನರೇನ್ನೋೋ ಮಹಾನೀರ್ಯಸ್ತೇಜೋವಾನವಿಂತಪ್ರಭಃ | 
`ಸತ್ಯಸಂಧೋ ನಿನೀತಶ್ಚ ಧೃತಿಮಾನ್ಮತಿಮಾನ್ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೩! 
ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಗಲ್ಭೋ ದ್ಯುತಿಮಾನ್ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ | 

ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಿವಾಸಿಕೋ ವೀರ ರಾಜ್ಯಹೇತೋರ್ಮುಹಾಬಲಃ ॥೧೪॥ 
ಸ ತೇ ಸಹಾಯೋ ನಿಂತ್ರಂ ಚೆ ಸೀತಾಯಾಃ ಹರಿಮಾರ್ಗಣೇ | 
'ಭವಿಷ್ಯತಿ ಹಿ ತೇ ರಾಮ ಮಾ ಚೆ ಶೋಸಳೇ ಮನಃ ಕೃಥಾಃ ॥೧೫॥ 
`ಭವಿತನ್ಯಂ ಹಿ'ಯಂಚ್ಛಾಪಿ ನ ತಚ್ಛೈಕೃವಿಂಹಾನ್ಯಥಾ | 
ಕರ್ತುನಿಕ್ಸ್ಟಾಕುಶಾರ್ದೂಲ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರೆತಿಕ್ರಮಃ ॥೧೬॥ 
ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರ ನಿಂತೋ ನೀರ ಸುಗ್ರೀನಂ ತಂ.ಮುಹಾಬಲಮ್‌ | 
ವಯಸ್ಕಂ ತಂ ಕುರು ಕ್ಲಿಪ್ರೆನಿಶೋ ಗತ್ವಾದ್ಯ ರಾಘವನ 1೧೩॥ 


ಅದ್ರೋಹಾಯ ಸಮಾಗಮ್ಯ ದೀಪ್ಯಮಾನೇ ವಿಭಾವಸೌ | 
ಫ ಚೆ ಕೇ ನಾನನುನ್ತವ್ಯಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾನರಾಧಿಸಃ  ॥೧೮॥ 
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ಇ ೈತಜ್ಞ 8 ಕಾನುರೊಸೀ ಚೆ ಸಹಾಯಾರ್ಥಿೀ ಚೆ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಶಕ್ತ ಹ್ಯದ್ಯ ಯುವಾಂ ಕರ್ತುಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಸ್ಸ ತಾರ್ಥೊೋ ವಾಕೃತಕಾರ್ಥೋ ವಾ ಕ್ಸ ೈತ್ಯಂ ತವ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1೧೯॥ 


ಸ ಹಂಕ್ಸರೆಜಸಃ ಪುತ್ರೋ ಪಮ್ಸಾಮಟತಿ ಶಜಕ್ಕಿತಃ | 
ಭಾಸ್ಕರಸ್ಕೌರಸಃ ಪುತ್ರೋ ನಾಲಿನಾ ಕೃತಕಿಲ್ಫಿ ಷಃ ॥೨೦॥ 
ಸಂನಿಧಾಯಾಯುಧಂ ಶಿಸ್ರಮೃ ಷ್ಯವಮೂಕಾಲಯಂ ಕಸಿನ್‌ | 
ಕರು ರಾಘವನ ಸಕ್ಕ (ನೆ ನವಯಸ್ಯಂ ನನಜಾರಿಣಮ್‌ soll 


ಸಹಿ ಸ್ಥಾ ನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಶ್ಸೆ ನ ಕಸಿಕುಳ್ನು ರಃ | 
ನರಮಾಂಸಾಶಿನಾಂ ಲೋಕೇ ನೆ ಪ್ರೆಣ್ಯಾವಧಿಗೆಳ್ಳೆ ತಿ ॥೨೨॥ 


ನ ತಸ್ಯಾನಿದಿತಂ ಲೋಕೇ ಸಂಚಿದಸ್ತಿ ಹಿ ರಾಘವ I 
ಯಾನತ್ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರೆತಪತಿ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಃ ಪರೆಂತಪೆ 1೨೩1 


ಸ ನದೀರ್ನಿಪುಲಾನ್‌ ಶೈಲಾಸ್ಗಿರಿದುರ್ಗಾಣಿ ಕೆಂದರಾನ್‌ | 
ಅನ್ವೀಸ್ಲ್ಯ ವಾನರ $ ಸಾರ್ಧಂ ಪತ್ನೀಂ ತೇಧಿಗವಿಂಷ್ಯತಿ Novll 
ವಾನರಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಕಾಯಾಸ್ಟ್ರೇಷಯಿಷ್ಯತಿ ರಾಘವ | ಕ 
ದಿಶೋ ನಿಡೇತುಂ ತಾಂ ಸೀತಾಂ ತದ್ಧಿ ಯೋಗೇನ ಶೋಚಿತೀವಸ್‌! 
ಅನ್ನೇಷ್ಯತಿ ವರಾಕೋಹಾಂ ಮ್ಳೈ ಿಲೇಂ ರಾವಣಾಲಯೇ 1॥13೨೫॥ 
ಸಮೇರುಶೃಜ್ಗಾಗ್ಗ ಗ್ರಗತಾನುನಿತ್ಚಿ ಕಾಂ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವ ನಾಶ್ರಿ ಕಾನ್‌ | 
ಪ್ಲೆ ನಂಗಮಾನಾಮೃಷಭಸ್ತೆವ ಪ್ರಿ ಜು 
ನಿಹತ್ಯ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ sal 
ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ (ಕೀಯ 
ಆದಿಕಾನ್ಯೇ  ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೆ « ದ್ವಿಸಸ್ತೆ ತಿತನುಃ ಸರ್ಗಃ 


೪ ಹಾಮಾನಾ 
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ತ್ರಿಸಪ್ತ ತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ನಿದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ರಾಮಾಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪರಿಮಾರ್ಗಣೇ | 


ವಾಕ್ಯಮನ್ಹರ್ಥಮರ್ಥಜ್ಞಃ ಕಬನ್ನಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ oly 
ಏಷ ರಾಮ ಶಿವಃ ಸೆನ್ನಾ ಯತ್ಸೈತೇ ಪುಷ್ಸಿತಾ ಮ್ರಮಾಃ | 

ಪ್ರ ತೀಚೀಂ ದಿಶಮಾಶಿ ಶಿತ್ಯ ಪ್ರೆಕಾಶಸ್ತೇ ಮನೋರಮಾಃ ॥೨॥ 
ಜಮ್ಬೂಪ್ರಿ ಯಾಲಪನಸಸ್ಗ ಸ್ಲನ್ಯ ಗೊ ತ್ರೀಭತಿನ್ನು ಇಾ$ | 

ಅಶ್ಚತ್ಥಾ $  ಕರ್ಜೆಕಾರಾಶ್ಚ 'ಚೊತಾಶ್ವಾ ನೈ e ಚ” ಪಾದಸಾಃ ೩! 


ಧನ್ನನಾ ನಾಗವೃಕ್ಗಾ ಕ್ಸಾಶ್ಟ ತಿಲಕಾ ನಕ್ತಮಾಲಕಾ 
ನ ಕದಮ್ಟಾ ಶ್ವ ಕರನೀರಾಶ್ಚ ಈ ತಾಃ kk 


ಅಗ್ನಿ ಮುಖ್ಯಾ ಅಶೋಕಾಕ್ಟ ಸುರಕ್ತಾಃ ಸಾರಿಭವ್ರ ಕಾ" elk 
ತಾನಾರುಹ್ಯಾ ಫ ವಾ ಭೂಮೌ ಪಾತಯಿತ್ವಾ ಚ ತಾನ್ಸ ಲಾಕ್‌ | 
ಫಲಾನ್ಯ ಮೃ ಸಕಲಾ ನಿ ಭಳ್ಲಯನ್ಸ್‌ ಗಮಿಷ್ಯಥಃ॥ ॥8೫॥ 
ಶದತಿಕ್ರಮ್ಯ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ ವನಂ ಪುಷ್ಟಿತಸಾದಸಮ್‌ | 

ನನ್ನ ನಪ್ಪ ತಿವಂತ ಸ ನ್ಯತ್ಯು ರನಸ್ತೂತ್ತರಾ ಇವ ॥೬॥ 
ಸರ್ವಕಾನುಫಲಾ ಯತ್ರ ಸಾದಪಾಸ್ತು ಮುಧುಸ್ರವಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ಚ ಖುತವಸ್ತ ತ್ರ ನನೇ ಚೈತ್ರರಥೇ ಯತ lel 
ಫಲಭಾರಾನಶಾಸ್ತ್ರ ತ್ರ ಮಹಾನಿಟಿಸಧಾರಿಣಃ ! 

ಶೋಭನೇ ಸರ್ನಕಸ ಸತ್ರ ಮೇಘ ಪರ್ನತಸಂನಿಭಾಃ ॥೮॥' 
ತಾನಾರುಹ್ಯಾಥ ವಾ ಭೂಮೌ ಸಾಕಯಿಶ್ಚಾ ಯಥಾಸುಖವರ್‌ | 
ಫಲಾನ್ಯಮೃ ತಕಲ್ಫಾನಿ ಲಶ್ಷ್ಮಣ ಐಸ್ತೇಪ ್ರ ದಾಸ್ಯತಿ elk 


ಚಜ್ಯ ಎಮನ್‌ ವರಾನ್‌ ಶೈ ಲಾನ್‌ ಶೈಲಾಚ್ಛೆ ಹ ನನಾದ್ದ ನನ್‌ ಓ 
ತತಃ ಫುಷ್ಯರಿಣೇಂ ನೀರೌ "ನಮ್ಪಾ ೦ ನಾನು ಗನಿಂಷ್ಯಥಃ loolk 
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ಅಶರ್ಕರಾಮನಿಭ್ರಂಶಾಂ ಸಮತೀರ್ಥಾಮಶೈ ವಲಾನ್‌ 

ರಾಮ ಸಂಜಾತವಾಲೂಕಾಂ ಕನುಲೋತ್ಸಲಶಾಲಿನೀನ oll 
ತತ್ರ ಹಂಸಾಃ ಪ್ಲೆವಾಃ ಕ್ರೌಇಗ್ಬಾಃ ಕುರರಾಶ್ಚೈವ ರಾಘವ! 

ನಲ್ಲು ಸ್ವನಾ ನಿಕೊಜಸ್ತಿ ಸಮ್ಭಾಸಲಿಲಗೋಚರಾಃ 1೧೨1 
ನೋದ್ದಿ ಜನ್ರೇ ನರಾನ್ಸೃಷ್ಟಾ ನನ ಶುಭಾಃ | 
ಫೃ ತಸಿಣ್ಣೊ ೇಷಮಾನ್‌ ಸ್ಥೂಲಾಂಸ್ತಾನ್ಹ್ಜಿ ಜಾನ್ಫ ಶ್ಷಯಿಷ್ಯಥ8೧೩॥ 
ರೋಹಿತಾನ್ವೈಕ್ರತುಣ್ಣಾಂಶ್ಚ 14222. ರಾಘವ | 

ಪೆಮಾ ಫಯಾನಿಸಷುಭಿರ್ಮಕ್ಸಾ ಕಿ0ಸುತ್ರ ಜಂ ನರಾಸ್ಹ ತಾನ್‌ ॥ 
ನಿಸ್ಸ್ಟಕ್ಬಕ್ಸಾನಯಸ್ತಸ್ತಾನಕ್ಕ ಕೈಶಾನೇಕಕಣ್ಪಕಾನ್‌ | 

ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಯುಕ್ತೂ 6 UR ೫8 ಸಂಪ್ರದಾಸೃತಿ ಗಂಜ 


ಭೃಶಂ ಶೇ ಖಾದಕೋ ಮತ್ಸ್ಯಾನ್ಸ ನ್ಸಮ್ಭಾಯಾಃ ಪುಷ್ಪ ಸಂಜೆಯೇ | 


ಪದ ಗನ್ನಿ ಶಿವಂ ವಾರಿ ಸುಖರಿಟನುನಾಮುಯವಸ್‌ 1೧೬॥ ” 
ಉದ್ಭ ತ್ಯಸ ಸೆತಕಾಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ರೌಪೈಸ್ಟಾ ಟಕಸಂನಿಭವರ್‌ | 
ಅಸನ 'ಪುಸ್ಕರಪಕ್ಕಿ €ಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಷಃ ಸಾಯಯಿಷ್ಯತಿ ॥೧೭॥ 


ಸ್ಕೂ ಲಾನಿ ) ರಿಗೆಹಾಶೆಯ್ಯಾನ್ವ ರಾಹಾನ್ವನಚಾರಿಣಃ | 
ಆಸಾಂ ಲೋಭಾದುಸಾವೃ ತ್ತಾನ್ಸ ,ಸಭಾನಿವ ನರ್ದತಃ ೧೮॥ 
ಸಾಯಾಹ್ನೇ ನಿಚರನ್ರಾಮ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 

ತ ಸಮ್ಮಾಯಾಂ ದೃಶ್ಷ್ಯಸಿತ್ತ 
ಸ್ಕೂಲಾಶ್ಚೀತಾಂಕ್ಟ ಸೆನ್ಬಾಯಾಂ ದ್ರಶ್ನ್ಯ ಪ ೋತ್ತಮ ॥೦೯॥ 
ಸಾಯಾಜ್ನೇ ನಿಚೆರನ್ರಾಮ ನಿಟನೀನ್ಮಾಲ್ಯಧಾರಿಣ॥ | 
ಶೀತೋದಕಂ ಚೆ ಸನ್ಪಾ ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ps ನಿಹಾಸ್ಯಸಿ Il 
ಸುಮನೋಭಿಶ್ಚಿ ಶಾಂಸ್ತೆತ್ರ ತಿಲಕಾನ್ನಕ್ತ ಮಾಲಕಾನ್‌ | 
ಉತ್ಸಲಾನಿ ಚ "ಲಾ ನಿ 'ಫಣ್ಯಜಾಸಿ ಚ ರಾಘವ ॥೨೧॥ 
[57-5 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಆಅ ಣ್ಯ ಕಾಣ್ಣೆ [) 


ನ ಶಾನಿ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಾಲ್ಯಾನಿ ತತ್ರಾರೋಪಯಿತಾ ನರಃ | 
ನಚ ವೈ ಮ್ಹಾನತಾಂ ಯಾತ್ರಿ ನ ಚ ಶೀರ್ಯುಸ್ತಿ ರಾಘವ ॥೨೨॥ 


ಮತಜ್ಜಶಿಷ್ಯಾಸ್ತತ್ರಾಸನ್ನೃ ಷಯಃ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ಶೇಷಾಂ ಭಾರಾಭಿತಸ್ತಾನಾಂ ವನ್ಯಮಾಹರತಾಂ ಗುರೋಃ 1೨೩॥ 


ಯೇ ಪ್ರೆಸೇತುರ್ನುಹೀಂ ತೂರ್ಣಂ ಶರೀರಾತ್‌ ಸ್ಟೇದಬಿನ್ನನಃ I 


ತಾನಿ ಮಾಲ್ಯಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಮುನೀನಾಂ ತೆಪೆಸಾ ತದಾ ॥೨೪| 
ಸ್ಟೇದಜಿನ್ನು ಸಮುಶ್ಛಾನಿ ನ ವಿನಶ್ಯನ್ತಿ ರಾಘವ | 
ತೇಷಾಂ ಗತಾನಾಮದ್ಯಾಸಿ ದೃಶ್ಯಶೇ ಪರಿಜಾರಿಣೀ 11೨೫1 


ಶ್ರಮವೇ ಶಬರೀ ನಾಮ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ ಚಿರಜೀವಿನೀ | 
ಶ್ವಾಂತು ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತನಮಸೃತ್ಸ್ನಮ್‌ I 
: ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜೇವೋಪನುಂ ರಾಮ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 1೨೬॥ 


ತತೆಸ್ತದ್ರಾನಂ ಪಮ್ಸಾಯಾಸ್ತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಶ್ಚಿನುವಕ್‌ | 


ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನಮತುಲಂ ಗುಹ್ಯಂ ಕಾಕುತ್ಸ್ಸ ಪಶ್ಯಸಿ 1೨೭! 
ನ ತತ್ರಾಕ್ರನಿಂತುಂ ನಾಗಾಃ ಶಕ್ನುವಥ್ರಿ ತಮಾಶ್ರಮಮ್‌ | 
ವಿವಿಧಾಸ್ತೆತ್ರ ವೈ ನಾಗಾ ವನೇ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಪರ್ವತೇ ॥೨೮॥ 
ಖಷೇಸ್ತತ್ರ ಮತಣಜ್ಛ ಸ್ಯ ನಿಧಾನಾತ್ರಚ್ಛೆ ಕಾನನಮ್‌ | 

ಮತೆಜ್ಗ ವನವಿಂಶ್ಯೇವ ವಿಶ್ರುತಂ ರಘುನನ್ಹನ Nol 
ತಸ್ಮಿನ್ನನ್ನನಸಂಕಾಶೇ ದೇನಾರಣ್ಯೋಸಮೇ ವನೇ! 
ನಾನಾನಿಹಗಸಂಕೀರ್ಣೇ ರಂಸ್ಕೆಸೇ ರಾವಿ ನಿವನೃತಃ llaoll 


ಖುಶ್ಯಮೂಶಶ್ಚ ಸಮ್ಬಾಯಾಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ಪುಪ್ಟಿ ತಡ್ಪುವಂಃ | 
ಸುದುಃಖಾರೋಹಣಕ್ಸೈ ವ ಶಿಶುನಾಗಾಭಿರಕ್ಷಿತಃ-! 
ಉದಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೈನ ಪೂರ್ವಕಾಲೇ ವಿನಿವಿರತಃ 1೩೧॥ 
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ತಯಾನಃ ಪುರುಷೋ ರಾಮ ತಸ್ಯ ಶೈಲಸ್ಯ ಮೂರ್ಥನಿ । 
ಯತ್ಸೆಷ್ನೇ ಲಭತೇ ವಿತ್ತಂ ತತ್ರ ಬುದ್ಧೋಧಧಿಗಚ್ಛೆ ತಿ [ 
ನ ಶ್ವೇನಂ ವಿಷಮಾಜಾರಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾಧಿರೋಹತಿ 11೩೨! 


ಯಸ್ತುತಂ ನಿಷಮಾಚಾರಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾಧಿಕೋಹತಿ | 
ತಶ್ರೈನ ಪ್ರಹರನ್ಸೇನಂ ಸುಪ್ತಮಾದಾಯ ರಾಶ್ಷಸಾಃ aan 


ತತ್ರಾಪಿ ಶಿಶುನಾಗಾನಾಮಾಕ್ರನ್ನಃ ಶ್ರೂಯಶೇ ಮಹಾನ್‌ | 
ಕ್ರೀಡತಾಂ ರಾಮ ಪನ್ಬಾಯಾಂ ಮತಜ್ಗಾ ರಣ್ಯವಾಸಿನಾಮ್‌ Il 


ಸಿಕ್ತಾ ರುಧಿರಥಾರಾಭಿಃ ಸಂಹೃತ್ಯ ಹರಮದ್ದಿಪಾಃ | 
ಪ್ರಚರಸ್ತಿ ಸೈ ಫಕ್ಕೀರ್ಣಾ ಮೇಘವರ್ಣಾಸ್ತೆ ರಸ್ಜಿನಃ ॥೩೫॥ 


ತೇ ತತ್ರ ಪೀತ್ವಾ ಸಾನೀಯಂ ನಿಮಲಂ ಚಾರು ಶೀತಲವಶ್‌ | 
ಅತ್ಯನ್ತ ಸುಖಸಂಸ್ಸರ್ಶಂ ಸರ್ನಗನ್ನ ಸನಂಸ್ಸಿತವರ್‌ | 
ಫಿವನೃ ತಾಃ ಸಂನಿಗಾಹಕ್ಕೇ ವನಾನಿ ವನಗೋಚೆರಾಃ Natl 


ಯಳ್ಸಾಂಶ್ಚ ದ್ವೀಪಿನಶ್ಚೆ 4ನ ನೀಲಕೋಮಂಲಕಪ್ರೆಭಾನ್‌ | ಇ 
ಕುರೂನಪೇತಾಪೆಜಯಾನ್ಹ ಷ್ಟ ಶೋಕಂ ಜಹಿಷ್ಯಸಿ 1೩೭! 


ಠರಾವು ತಸ್ಯ ತು ಶೈ ಅಸ್ಯ ಮಹತೀ ಶೋಭಕೇ ಗುಹಾ 
ಶಿಲಾಪಿಧಾನಾ ಕಾಕುಳ್ಸ್ಸೃ ದುಃಖಂ ಜಾಸ್ಯಾಃ ಪ್ಪವೇಶನವಸ್‌ 11೩೮! 


ತಸ್ಮಾ ಗಂಹಾಯಾಃ ಪ್ರಾಗ್ಣ್ವಾರೇ 
ಮಹಾನ್‌ ಶೀಶತೋದಳೋ ಹ್ರದಃ I 
ಬಹುಮೂಲಫೆಲೋ ರಮ್ಯೋ ನಾನಾಮೃ ಗಸಮಾಕುಲಃ 11೩೯1 


ತಸ್ನಾಂ ವಸಶಿ ಸುಗ್ರೀನಶ್ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಹ ವಾಸರೈಃ। 
ಕಿ ಲ್‌ 
ಕೆಡಾಚಿಚ್ಛಿ ಖರೇ ತಸ್ಯ ಪರ್ವಶಸ್ಥಾನತಿಷ್ಠಶೇ ೪೦1 


ಕಬನ್ನ ಸ್ತನುಶಾಸ್ಕೈನಂ ತಾವುಭೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 


ಧಡಿ 


ಸ್ರಗ್ಹೀ ಭಾಸ್ಕರನರ್ಣಾಭಃ ಖೇ ನ್ಯರೋಚಿತ ನೀರ್ಯವಾನ್‌॥೪೧೦॥ 
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ಶ್ರೀಮುದಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾ ( 


ತಂ ತು ಖಸ್ಕೆಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಕಬನ್ನೆಂ ರಾಮಲಸ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಪ್ರಸ್ಥಿತೌ ತ್ವಂ ವೃಜಸ್ವೇತಿ ವಾಕ್ಯಮೂಚೆತುರಕ್ರಿ ಕೇ ॥೪೨॥ 
ಗಮ್ಯತಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ಕರ್ಥನಿಂತಿ ತಾನಬ್ರನೀತ್ಸ ಚೆ । 
ಸುಪ್ರೀತೌ ತಾವನುಚ್ಛ್ವಾಪ್ಯ ಕಬನ್ಮಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ತದಾ ॥೪೩॥. 
ಸ ತತೃಬನ್ನಃ ಪ್ರೈತಿಸಪ್ಯ ರೂಪಂ 
ವೈತಃ ಶ್ರಿಯಾ ಭಾಸ್ಕರತುಲ್ಯ ಜೇಹಃ | 
ನಿದರ್ಶಯನ್ರಾ ಮಮವೇಶ್ವ್ಯ ಖಸ್ಥಃ 
ಸಖ್ಯಂ ಕುರುಷ್ವೇತಿ ತದಾಭ್ಯೂವಾಚಿ eel; 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾನಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ 
ಆದಿಕಾವ್ಯೇ ಅರಣ್ಯಶಾಣ್ಮೀ ತ್ರಿಸಸ್ತೆ ತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚಿತುಃಸಸ್ತೆತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶೌ ಕಬನ್ಸೇನ ತೆಂ ಮಾರ್ಗಂ ಪೆಮ್ಬಾಯಾ ದರ್ಶಿತಂ ವನೇ | 
ಪ್ರತಸ್ಥ ತುರ್ದಿಶಂ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರೈತೀಚೀಂ ನೃವರಾತ್ಮಚೌ lol 


ತೌ ಶೈ ಲೇಷ್ಟಾಚಿತಾನೇಕಾನ್‌ ಕ್ಸ್‌ದ್ರ ಕಲ್ಪ ಘಲಾನ್ನು ಮಾನ್‌ | 
ನೀಸ್ನನ್ತೌ ಜಗ್ಮತುದನ್ವಷ್ಟುಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ॥೨॥ 
ಕೃತ್ವಾ ತು ಶೈಲಪೈಷ್ಮೇ ತು ತೌ ವಾಸೆಂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಪಮ್ಬಾಯಾಃ ಪಶ್ಚಿಮಂ ತೀರಂ ರಾಘವಾವುಸತಸ್ಥ ತುಃ ॥ ೩! 


ತೌ ಪುಸ್ಕರಿಣ್ಯಾಃ ಸೆಮ್ಬಾ ಯಾಸ್ತ್ರೀರಮಾಸಾದ್ಯ ಪೆಶ್ಚಿನುಮ್‌ | 
ಆಸೆಶ್ಯತಾಂ ತತಸ್ತತ್ಸ ಶಬರ್ಯಾ ರಮ್ಯುಮಾಶ್ರಮುವತ್‌ lll 


ತೌ ತಮಾಶ್ರಮಮಾಸಾದ್ಯ ದ್ರುಮೈೆ ರ್ಬ್ಜಹುಭಿರಾನೃತವರ್‌ | 


ಸುರಮ್ಯಮಭಿನೀಶ್ಷನ್ಮ್‌ ಶಬರೀಮಭ್ಯಸೇಯತುಃ ॥೫॥. 
ತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ತದಾ ಸಿದ್ಧಾ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಕೈತಾಣ್ಣುಲಿಃ 1 
ರಾಮಸ್ಯ ಸಾದೌ ಜಗ್ರಾಹ ಲಕ್ಷ ಟೌಸ್ಯ ಚೆ ಧೀಮತಃ ॥೬[ 
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ಪಾದ್ಯಮಾಚೆನುನೀಯಂ ಚೆ ಸರ್ವಂಸಾ ತ್ರಾವಾದ್ಯಥಾನಿಧಿ | 
ತಾವಂಣವಾಚೆ ತತೋ ರಾಮಃ ಶ ಶ್ರಮಣೇಂ ಶಂಸಿತವು ಶಾನ್‌ ॥ 


ಕಚ್ಚೆಕ್ಷೆ ಶ್ರೇ ನಿರ್ಜಿತಾ ತಾವಿಘ್ನಾ $ ಕಚ್ಚಿತ್ತೆ ಶ್ರೇ ವರ್ಧತೇ ತಪಃ | 


ಕಟ್ಟೆ ತ್ರೇ ನಿಯತಃ ಳೊ ಪ್ರಭ ಆಹಾರಕ್ಚ ತಪೋಧನೇ lls 
ತ್ತೇ ನಿಯಮಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಚ್ಚಿ ತ್ರೀ ಮನಸಃ ಸುಖಮ್‌ | 
೫ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾ ಸಫಲಾ ಚಾರುಭಾಷಿಣಿ len 
ಫಾಮೇಣ ತಾಪಸೀ ಸೆ ಸ್ಟ್ರಾ ಸಾ ಸಿದ್ಧಾ ಸಿದ್ಧ ಸಂಮತಾ | 
ತಶಂಸ ಶಬರೀ ವೃ ದ್ಥಾ ರಾಮಾಯ ಪ್ರ ತ್ಯು ಪಸ್ಕಿ ಠಾ llaoll 
ಅದ್ಕ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ತಪೇಸಿದ್ಧಿ ಸ್ತನ ಸಂದರ್ಶನಾನ್ಮಯಾ | 
ಅದ್ಯ ಮೋ ಸಫಲಂ ತಪ್ತ" ೦ ಗುರವಶ್ಚ ಸುಪೂಜಿತಾಃ 1೧೧॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ  ಸ್ಫರ್ಗಕ್ಟೈ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ I 
ತ್ವ ಯೆ ದೇವವರೇ ರಾನು ಪೂಜಿಕೇ ಜಾ ॥೧೨! 


ಇತೆಕ್ಸಷಾ ತವ ಸೌ ಮ್ಯ್ಯೇನ ಪೂಶಾಸ್ಮಿ ರಘುನನ್ನನ | 
ಗೆವಿಂಷ್ಯಾವ್ಯೂಶ್ಸಯಾಲ್ಲೊ ಕಾಂಸ್ತ್ಯೃತ್ರ ಸಾದಾದರಿಂದವು ॥ಂ೩॥ 
ಚಿತ್ರಕೊಟಂ ತ್ವಯಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿಮಾನೈ ರತುಲಪೆ ಸ್ರಚೈಃ | 

ಇತ್ತ e ದಿವಮಾರೂಢಾ ಯಾನಹಂ ಬಜ ಜಂ ॥೧೪॥ 
ತೈಶ್ಟ್ರಾ ಹಮುಂಕ್ತಾ ಧರ್ಮಜ್ಞ 3 ನರ್ನಿಹಾಭಾಗೈ ರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ಆಗನಿಂಷ್ಯತಿ ಶೇ ರಾಮಃ ಸುಪುಣ್ಯನಿಂಮುಮಾಶ್ರನುಮ್‌ ॥೧೫॥ 
ಸಶೇ ಪ್ಪ ತಿಗ್ರ ಹೀತವ್ಯ 8 ಸೌವಿಂತಿ ತ್ರಿಸಹಿತೋಂತಿಥಿಃ | 

ತಂಚೆ ದ ನಷ್ಟ ವರಲ್ಯೋಕಾನಸ ಯೂ ೩4 ಗವಿಂಸ್ಯಸಿ oul 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಮಹಾಭಾಗೈ ಸ್ತದಾಹಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 


ಮೊಯಾ ತು ವಿವಿಧಂ ವಸ್ಯಂ ಸಂಚಿತಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ತವಾರ್ಥೇ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಪೆಮ್ಬಾ ಯಾಸ್ತೀರಸಂಭನನ್‌ ॥೧೩೭॥ 
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ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಬರ್ಯಾ ಶಬರೀವಿಂದನ್‌್‌ 1 
ರಾಘವಃ ಪ್ರಾಹ ವಿಚ್ಲಾ ನೇ ತಾಂ ನಿತ್ಯಮಬಹಿಷ್ಕೃ ತಾಮ್‌ ॥೧೮॥ 


ದನೋಃ ಸಕಾಶಾತ್ವತ್ತೇನ ಪ್ರೆಭಾನಂ ಕೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶ್ರುತಂ ಪ್ರೆತ್ಯಕ್ಷನಿಂಚ್ಛಾವಿಂ ಸಂದ್ರ ಸಶ್ಚಿಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ 1೧೯0 


ಏತತ್ತು ವಚಿನಂ ಶು ್ರತ್ಟ್ಯಾ ರಾಮುವಕ್ತ್ರಾದ್ದಿ ್ಟಿನಿಸೃ ತವ್‌ [ 


ಶಬರೀ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಾವುಭೌ ತವ ನಂ ಮಹತ್‌ ॥೨೦॥ 
ಪಶ್ಯ ಮೇಘಘನಪ್ರಖ್ಯಂ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಸಮಾಕುಲವ್‌್‌ | 
ಮತಜ್ಞ ವನನಿಂಕ್ಯೇವ ವಿಶ್ರುತಂ ರಘಂಸನ್ನನ Hool 


ಇಹ ಶೇ ಭಾವಿತಾತ್ಮಾನೋ ಗುರವೋ ಮೇ ಮಹಾವನೇ | 
ಜುಹವಾಂಚೆಕ್ರಿರೇ ತೇರ್ಥಂ ಮನ್ತ್ರವನ್ಮನ್ವ ಸ್ತ್ರಪೂಜಿತಮ್‌ look 


ಇಯಂ ಫೆ ಕೃತೈಕ್ಸ ಲೀ ವೇದೀ ಯತ್ರ ಠೇ ಮೋ ಸುಸತ್ಯ್ರತಾ I 
ಪುಷ್ಬೊ (ಹೆಹಾರೆಂ' ಕುರ್ವಕ್ರಿ ಶ ಕ್ರ ಮಾದು ್ವೇನಿಭಿಃ ಕಕ್ಕೆ ಃ `॥೨೩॥ 
ಶೇಷಾಂ ತಪಃಪ್ರೆಭಾವೇಣ ಪಶ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ ರಘೂತ್ತಮ | 

6. ಜ್ಯೋತಯರಕ್ತಿ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ 


ಶ್ರಿಯಾ ನೇದ್ಯೋತುಲಪ್ಪ ಭಾಃ [1 ೨೪|] 
ಅಶಕ್ಕುವದ್ಭಿಸ್ತೈರ್ಗನ್ನುಮುಪವಾಸಶ್ರಮಾಲಸೈಃ | 
ಚಿಶ್ಕಿತೇಭ್ಯಾಗಶಾನ್ಸತ್ಯ ಸಮೇತಾನ್ಸ ಪ್ತ ಸಾಗರಾನ್‌ oul 


ಕೃತಾಭಿಷೇಕೈ ಸ್ಪೈ ನನ್ಯಸ್ತಾ ವಲ್ಕಲಾಃ ಪಾದಪೇಷ್ಟಿಹ 1 

ಅದ್ಯಾಪಿ ನಾವಶುಷ್ಯನ್ತಿ ಪ್ರದೇಶೇ ರೆಘುನನ್ನನ ॥೨೬[1 
ದೇವಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರ್ವದ್ಧಿರ್ಯಾನೀಮಾನಿ ಕೃತಾನಿ ವೈ 1 
ಪುಷ್ಸೈಃ ಕುನಲಯ್ಯೆ ಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮ್ಲಾನಶ್ಚಂ ನೋಸೆಯಾಸ್ತಿ ವೈ ॥ 


ಕೃತ್ಸ್ನಂ ವನನಿಂದಂ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಚ ಶ್ರುತಂ ತ್ವಯಾ I 
ತದಿಚ್ಛಾವ್ಯುಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ತಾ ತೃಕ್ತುಮೇತತ್ಕಲೇದರನು್‌ 11೨೮] 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritag MuAH ಸರ್ಗ್ರಶ್ನ 129107: eGangotr i ೮೯೧ 
ತೇಷಾಮಿಚ್ಛಾನ್ಯುಹಂ ಗನ್ನುಂ ಸವಿರೀಪೆಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾನಃ* I 
ಮಂನೀನಾಮಾಶ್ರನೋ ಯೇಷಾಮಹಂ ಚೆ ಪೆರಿಜಾರಿಣೀ ॥೨೯॥ 
ಧರ್ನೀಷ್ಮಂ ತು ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಘವಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಮಿತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ॥&೩೦॥ 
ತಾಮುವಾಚಿ ತತೋ ರಾಮಃ ಶ್ರಮಣೇಂ ಸೆಂಶಿತವ್ರತಾಮ್‌ | 
ಅರ್ಚೆತೋಹಂ ತ್ವಯಾ ಭಳ್ತ್ಯಾ ಗಚ್ಛೆ ಕಾಮುಂ ಯೆಥಾಸುಖಮ್‌॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಜಟಲಾ ವೃದ್ಧಾ ಚೀರಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಾವ್ಬ ರಾ I 
ತಸ್ಮಿನ್ಮುಹೂರ್ಶೇ ಶಬರೀ ದೇಹಂ ಜೀರ್ಣಂ ಜಿಹಾಸತೀ ॥೩೨॥ 


ಅನುಜ್ಞ್ಞಾತಾ ತಂ ರಾಮೇಣ ಹುತ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಹುತಾಶನೇ | 
ಜೃಲಶ್ಭಾನಕಸಂಕಾಶಾ ಸ್ವರ್ಗಮೋವ ಜಗಾಮ ಸಾ Ilaall 


ವಿನ್ಯಾಭರಣಸೆಂಯಂಕ್ತ್ಯಾ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಷನಾ | 
ದಿವ್ಯಾಮ್ಭ ರಧರಾ ತತ್ರ ಬಭೂವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾ | 
ವಿರಾಜಯಕ್ರ್ವೀ ತಂ ದೇಶಂ ವಿದ್ಯುಶ್ಸ್‌ದಾವಿಂನೀ ಯಥಾ 1॥೩೪॥ 


ಯತ್ರ ಶೇ ಸುಕೃಶಾತ್ಮಾನೋ ನಿಹರನ್ತಿ ಮಹರ್ಷಯಃ [ 


ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಶಬರೀ ಸ್ಥಾ ನಂ ಜಗಾಮಾತ್ಮಸಮಾಧಿನಾ lal 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಂಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ 
ಆದಿಳಾವ್ಯೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ನೇ ಚೆತು8ಸಪ್ತೆ ತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹೋ ಭಾ 


ಪೇಲ್ಸ ಸಸ್ತೆತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ದಿನಂ ತು ತಸ್ಯಾಂ ಯಾತಾಯಾಂ ತಬರ್ಯಾಂ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ | 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಚಿನ್ನಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ ॥೧॥ 
ಚಿನ್ತಯಿತ್ತ್ಯಾ ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಭಾನಂ ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಹಿತಕಾರಿಣಮೇಕಾಗ್ರೆಂ ಲಸ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಘ ಪೋಬ್ರವೀತ್‌ Il 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೮೯೨ Funding: 78ಶ್ರೀಪಾಪ್ಟಾಲಂಟಿಕಾವಾಯಕೇ ಆರಣ್ಯ ಕಾಸ್ಮೆಕಿ; (0370011 
ದೃಷ್ಟೋ$ಯಮಾಶ್ರಮಃ ಸೌಮ್ಯ ಬಹ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಃ 


ಕೃ ತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ವಿಶ್ವಸ್ತ ಮೃಗತಾರ್ದೂಲೋ ನಾನಾನಿಹಗಸೇನಿತಃ ॥೩॥ 
ಸಸ್ತಾನಾಂ ಜೆ ಸಮುದ್ರಾ ಣಾಮೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ಉಪೆಸ್ಸಸ್ಟಂ ಚೆ ನಿಧಿವಶ್ಚಿತರಶ್ಚಾಸಿ ತರ್ಪಿಶಾಃ ॥೪॥ 


ಪ್ರಣಷ್ಟಮಶುಭಂ ತತ್ತೆತ್ಯಲ್ಯಾಣಿಂ ಸಮಂಪಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ತೇನ ತಶ್ತ್ವ್ವೇನ ಹೃಷ್ಟಂ ಮೇ ಮನೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂಪ್ರತಿ. ॥೫॥ 


ಹೃದಯೇ ಹಿ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಶುಭಮಾನಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ [ 
ತದಾಗಚ್ಛೈ ಗವಿಂಸ್ಯಾವಃ ಸೆಮ್ಚಾಂ ತಾಂ ಪ್ರೀಯದರ್ಶನಾಮ್‌ lil 


ಖುಶ್ಯವಮೂಳೋ ಗಿರಿರ್ಯತ್ರ ನಾತಿದೂರೇ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 

ಯಸ್ಮಿನ್ವಸೆತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಗ್ರೀಪೋಂಶುಮಂತಃ ಸುತಃ ॥೩॥ 
ಕ 

ನಿತ್ಯಂ ವಾಲಿಭಯಾತ್ವ್ರಸ್ತಶ್ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಹ ವಾನಕ್ಕೈಃ 1 (ಬ 

ಅಭಿತ್ಚರೇ ಚೆ ತೆಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ವಾನರರ್ಷಭಮ್‌ | 

ತೆದಧೀನೆಂ ಹಿ ಮೇ ಸೌಮ್ಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪರಿಮಾರ್ಗಣವು್‌ ॥ 


ಏವಂ ಬುವಾಣಂ ತಂ ವೀರಂ ಸೌವಿಂತ್ರಿರಿದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ | 


ಕ್ರ 
ಗಚ್ಛಾವಸ್ತ್ಯೃರಿತಂ ತತ್ರ ಮಮಾಷಿ ತೃರತೇ ಮನಃ len 
ಅಶ್ಪಮಾತ್ತು ತತಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಸಿಷ್ಟ್ರಮ್ಯ ಸ ವಿಶಾಂಪತಿಃ | 

ಆಜಗಾಮ ತತಃ ಪಮ್ತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹಾಭಿಭೂಃ ॥೧೦॥ 
ಸವಿೀಕ್ಷಮಾಣಃ ಪುಷ್ಪಾಢ್ಯಂ ಸರ್ವಶೋ ವಿಪುಲಡ್ರುನಂವಕ್‌ I 
ಕೋಯಷಸ್ಟಿ ಭಿಶ್ಚಾರ್ಜುನಕ್ಕೆಃ ಶತಪತ್ಪೈಶ್ಚ ಕೀರಕ್ಕೆ ॥೧೧॥ 
ಏಶೈ ಶ್ಚಾನ್ಯೈಶ್ಚ ಬಹುಭಿರ್ನಾದಿತಂ ತದ್ದನಂ ಮಹತ್‌ | 
ಸಮಾಜಗ್ಮತುರವ್ಯಗ್ರೌ ರಾಘವಾೌ ಸುಸಮಾಹಿತೌ 1೧೨! 


ಸ ರಾಮೋ ನಿವಿಧಾನ್ಹೃಕ್ಸಾನ್ಸರಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ 1 
ಪಶ್ಯನ್ಯಾಮಾಭಿಸಂತಪ್ತೋ ಜಗಾಮ ಪರಮಂ ಹ್ರದವರ್‌ 7. 1೧೩॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Herita ಕಸ್ನಕಿತೆನುಕಿಸ್ಪರ್ಧ 123007: eGangotri ೮೯ 
ಸ ತಾಮಾಸಾದ್ಯ ವೈ ರಾನೋ ದೂರಾತ್ಪಾನೀಯೆವಾಹಿನೀವ್‌ | 


ಮತಜ್ಗ ಸರಸಂ ನಾನು ಹೃಡಂ ಸಮನಗಾಹತ ॥೧೪॥ 
ತತ್ರ ಜಗ್ಮತುರವ್ಯಗ್ರೌ ರಾಘವೌ ಹಿ ಸಮಾಹಿಕೌ | 
ಸತು ಶೋಕಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ರಾನೋ ದಶರಫಾತ್ಮ' ಜಃ 1೧೫॥. 


ಏಿನೇಶ ನಲಿನೀಂ ರಮ್ಯಾ ೦ ಪಜ ಜ್ಯಜೈಶ್ಚ ಸ ಸಮಾನೃತಾಮ್‌ | 
ತಿಲಕಾಶೋಕಪುನ್ನಾಗನಕುಲೋದ್ನಿ ನಕಾಶಿನೀನತ್‌ Noel 


ಶನ್ನೋಪನನೆಸೆಂಬಾಧಾಂ ಪದ್ಮಸಂಪೀಡಿೋದಕಾವತ್‌ I 
ಸ್ಪಟಿಕೋಪಮುತೋಯಾಂ ತಾಂ ಶ್ಲ್ಲ್ಸೃನಾಲುಕಸಂತತಾಮ್‌ ॥ 
ತ್ತೆ ್ಸ್ಯೊಳಜೈ ಸೆಸಂಜಾಧಾಂ ತೀರಸ್ಥದ್ದು ಪ್ರಿವುಶೋಭಿತಾಮ್‌ | 
ಸಹೀಶರಿನ ಸಂಯು್ತಾಂ ಲತಾಧಿರಸುವೇಷ್ಟಿ ತಾಮ್‌ 1೧೮॥ 
ತಂನರೋರಗಗನ್ನ ರ್ನಯಂಶ್ಲರಾಕ್ಷಸೆಸೇನಿತಾವರಠ್‌ | 
ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣಾಂ ಶೀತ ವಾ 12 281 1 ೧೯॥ 
ಪದ್ಮಸೌಗನ್ನಿ ಕೈಸ್ತಾ ಸ್ತಾಮ್ರಾಂ ಶುಕ್ಲಾಂ ಕುಮುದಮಣ ಲೈ | 
ಜಾ ಕುವಪಿಯೋದ್ವಾ ಭ್ರ ರ್ಬಹುನರ್ಣಾಂ ಫುಫಾನಿಂವ ॥೨೦॥ 
ಅರನಿನ್ಹೋತ್ಸಲನತೀಂ ಸದ್ಯಸ್‌ಗನ್ನಿ ಉಂ ಸತತ I; 

ಪುಷ್ಟಿ ತಾಮ್ರ ನಣೋಷಪೇಶಾಂ ಬರ್ಜಿಹೋದುಂ ಕಿ ಷ್ಟನಾದಿತಾನಂ್‌॥೨೧॥ 


ಸತಾಂದ ಕಷ್ಟಾ ತತಃ ಪಮ್ಭಾ ೦ ರಾಮಃ ಸೌನಿಂತ್ರಿ ಣಾ ಸಹ! 


ವಿಲಲಾಪ ಕೇಜಸ್ವೀ ಬ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ ॥೨೨1 
ತಿಲಕೈ ರ್ಲೀಜಪೂರ ಶ್ವ ಶ್ಚ ವಟ್ಟೆಃ ಶುಕ್ಲದ ನ್ಯೊ ಸ್ವಥಾ | 
ಪುಷ್ಟಿ ಶೈ 8 ಕರವೀರೈ ಪುಂನಾಗೈಶ್ಚ' ಶ್ರ” ಸುಪುಷ್ಟ $ ೨೩! 
ಮಾಲತೀಕುನೆ ಗುಲ್ಮ ಶೈ ಡೆ ಭಾಣ್ನೆ (ಕ್ರೈ ರ್ನಿಚೆಲ್ವೈ ಸ್ತಥಾ! 
ಅಶೋಸೈ $ ಸಪ್ತ ಹೆಣೆಗ್ಯ ಶ್ರ ಕತಕ ರಶಿಮುಕ್ತ ಶ್ರ $ svi 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಜಹಿ? ಯಿ! ಸುದ್ದಾಲೀಸಿರಾನ್ನಾಯಗ್ಷೇ ಅ ರಜ್ಯ್ಯಕ್ಷಣ್ಣೇ,. al 
ಅನೈೈಶ್ಚ ನಿನಿಧೈರ್ವತ್ರೈಃ ಪ್ರಮದಾವಿಂವ ಬೂಸಿ ತಾಮ್‌ | 
ಸ ತಾಮಾಸಾದ್ಯ ಸೆಮ್ಟಾಂ ಚೆ ನಿಷಸಾದ ಮಹಾಮನಾಃ 1॥೨೫॥ 


ಅಸ್ಯಾಸ್ತೀರೇ ತು ಪೂರ್ವೋಕ್ತಃ ಸರ್ವತೋ ಧಾಶುಮಣ್ಣಿತಃ | 
ಬಷ್ಯಮೂಕ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಶ್ಚಿತೃಪುಪ್ಪಿತಪಸಾದಪಃ ॥೨೬॥: 


ಹರೇರ್ಜುಶ್ಸರಜೋನಾವ್ನುಃ ಪುಶ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ತು ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಸುಗ್ರೀವ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 13೩॥: 


ಸುಗ್ರೀನಮಭಿಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ವಾನರೇನ್ಸ್ರಂ ನರರ್ಷಭ | 
ಇತ್ಯುವಾಚೆ ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಂ ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಃ | 
ಕಥಂ ಮಯಾ ವಿನಾ ಸೀಶಾಂ ಶಕ್ಯಂ ಲಶ್ಷ್ಮಣ ಜೀವಿತುವ್‌1೨೮॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮದನಾಭಿಸೀಡಿತಃ 
ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವಾಕ್ಕಮನಸ್ಯಚೇತಸೆಮ್‌. 


ವಿನೇಶ ಸಮ್ಭಾಂ ನಲಿನೀಂ ನುನೋರಮಾಂ 
ರಘೂತ್ತಮಃ ಶೋಕವಿಷಾದಯುಕ್ವ್ರಿ ತಃ WE 


ಕ್ರಮೇಣ ಗೆಕ್ಸಾ ಪ್ರನಿಲೋಕೆಯನ್ವನಂ 

ದದರ್ಶ ಪಮ್ಸಾಂ ಶುಭದರ್ಶಕಾನನಾಮ್‌ | 
ಅನೇಕನಾನಾವಿಭಪಕ್ಷಿಸಂಕುಲಾಂ 

ನಿನೇಶ ರಾಮಃ ಸಹ ಲಸ್ಷ್ಮಣೇನ 1೩೦॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ 
ಅದಿಕಾನ್ಯೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಮೇ ಪ್ಚು ಸಪ್ತ ತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ ಕಾಣ್ಮಃ ಸಮಾಸ್ತೈ£ 


ಠಿ 
ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಲಾರ್ನಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಸದ್ದು ರುಚರಣಾರನಿನ್ನಾರ್ಸಣಮಸ್ಸು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
ME 
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Sa 


ಶ್ರೀನುಣ್ಣ್‌ಗ್ಗಣಸ್ಪತಯ್ದ ನಮಃ ನಾಶಮಹಾಗ್ಥಕಸ್ಸ ತ್ರೆ ಶ್‌ ಶ್ರೀಸಡಂ ರೆವೇ ನಮಲ 


Funding: Tattva Heritage ation,Kolkdt& igitizationdeGarfyotri 


ತಪೆಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯನಿರತೆಂ ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ವಿದಾಂ ನರವ್‌್‌ | 
ನಾರದಂ ಹೆರಿಪೆಪ್ರೆಚ್ಛೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿನರ್ಣನಿಪುಜ್ನ ವವಕ್‌ I 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ *ಸ್ಕಿನ್ಮಾಕಾಣ್ನೇ 
ಪ್ರೆಫಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸೆ ತಾಂ ಪುಷ್ಕರಿಣೇಂ ಗತ್ಸಾ ಸಜ್ಮೋತ್ಸಲರುಂಷಾಕುಲಾವಕ್‌ | 


ರಾಮಃ ಸೌವಿಂತ್ರಿ ಸಹಿತೋ ನಿಲಲಾಪಾಕುಲೇಸ್ಡಿ ಎಯೊಃ lol 
ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಟೈನ ತಾಂ ಹರ್ಷಾದಿನ್ಚ್ರಿ ಯಾಣಿ ಚಕವಿ್ಬಿರೇ 1 

ಸ ಕಾಮವಶಮಾಪನ್ನಃ ಸೌವಿತ್ರಿನಿಂದಮಬ್ರನೀಶ್‌ lil 
ಸೌವೀಕ್ರೇ ಶೋಭತೇ ಪೆಮ್ಬಾ ವೈ ಡೂರ್ಯುವಿನುಲೋದಕಾ | 
ಫುಲ್ಲ ಸಜ್ಮೋತ್ಸಲವತೀ ಶೋಫಿಶಾ ನಿವಿಧೈ ದ ಮೈಃ 1೩: 
ಸೌವಿಂತ್ರೇ ಪಶ್ಯ ಸಮ್ಭಾಯಾಃ ಕಾನನಂ ಶುಭದರ್ಶನವರ್‌ | 
ಯತ್ರ ರಾಜಸ್ತಿ ಶೈ ಲಾಭಾ ದ್ರುಮಾಃ ಸಶಿಖರಾ ಇವ ॥೪! 
ಮಾಂತು ಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ತೆಂ ಮಾಧವಃ ಪೀಡಯನ್ಸಿವ I 
ಭರತಸ್ಯ ಚೆ ದುಃಖೇನ ವೈ ದೇಹ್ಯಾ ಹರಣೇನ ಚ all 


ಶೋಕಾರ್ತಸ್ಯಾಪಿ ಮೇ ಪಮ್ಬಾ ಶೋಭಕೇ ಚಿತ್ರಕಾನನಾ | 


ಕ್ರಾ 


ವ್ಯವಕೀರ್ಣಾ ಬಹುವಿಧೈಃ ಪುಷ್ಬೈಃ ಶೀತೋದಕಾ ಶಿವಾ Nal: 


ನಲಿನೈ ರಪಿ ಸೆಂಛೆನ್ನಾ ಹ್ಯತ್ಯರ್ಥಂ ಶುಭದರ್ಶನಾ | 
ಸರ್ಪವ್ಯಾಲಾನಂಚೆರಿತಾ ಮೃಗದ್ವಿಜಸೆಮಾಕುಲಾ alt 


ಅಧಿಕಂ ಪ್ರತಿಭಾತ್ಯೇತನ್ನೀಲಸೀತಂ ತು ಶಾಡ್ವಲಮ್‌ I 
ದ್ರುಮಾಣಾಂ ವಿನಿಧೈ ಪುಸ್ಸೈಃ ಪರಿಸ್ತೋಮೈರಿವಾರ್ಪಿತಮ್‌ Wk 
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“೪೯೬ ಶ್ರೀಮುದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ $ 


ಕಾಣೆ 
Funding: Tat Heritatೆe ಟರ ಕಖ್ಯಿನ್ಸಾ ಸಾನೇ eGangotri 


ಪುಸ್ಸಭಾರಸಮೃದ್ಧಾನಿ ಶಿಖರಾಣಿ ಸಮನ್ತ ತಃ | 
'ಲತಾಭಿಃ ಪುಸ್ಸಿ ತಾಗ್ರಾ ಭಿರುಷೆಗೂಢಾಸಿ ಸರ್ವತಃ 


ಸೌಖಾನಿಲೋ ಯಂ ಸೌಮಿಶ್ರೇ ಕಾಲಃ ಪ್ರಚುರಮನ್ಮಥಃ [ 


“ಗನ್ನೆ ವಾನನ್ಸು ರಭಿರ್ಮಾಸೋ ಜಾತಪುಷ್ಟ ಫಲಡ್ರುಮಃ 
'ಹೆಶ್ಯ ರೂಪಾಣಿ ಸೌವಿಂ್ರೇ ನೆನಾನಾಂ ಪುಷ್ಪ ಶಾಲಿನಾಮ್‌ ॥ 
ಸೃಜತಾಂ ಪುಸ್ಸನರ್ಷಾಣಿ ವರ್ಷಂ ತೋಯನಂಂಚಾವಿಂನ 
ಪ್ಲೈಸ್ತರೇಷು ಚ ರಮ್ಯೋಷು ವಿವಿಧಾಃ ಕಾನನದ್ಭುಮಾಃ [ 
ವಾಯುವೇಗಪ್ಪ ಚೆಲಿತಾಃ ಪುಷ್ಪೈ ರನಕರಸ್ತಿ ಗಾನ್‌ 
ಪತಿಶೈಃ ಪತಮಾನೈ ಶ್ಚ ಸಾದಸಸ್ಥೆ ಶ್ಚ ಮಾರುತಃ | 
ಕುಸುಮ್ಮೆಃ ಪಶ್ಯ ಸಸ ತ್ಕೇಕಿ `ನ 

ಸುಮೈ ಃ ಪಶ್ಯ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀಡನ್ನಿನ ಸಮನ್ತ ತಃ 
| ವಿಕ್ಷಿಸೆನ್ಸಿವಿಧಾಃ ಶಾಖಾ ನಗಾನಾಂ ಕುಸುಮೋತ್ಯ ಚಾಃ I 
'ಮಾರುತಶ್ಚ ಲಿತಸ್ಥಾ ಸೈ ಃ ಷಟ್ಟಿಬೈೆ ರೆನುಗೀಯಂಕೇ 
ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲಸಂನಾದೈ ರ್ನರ್ತಯನ್ನ್ನಿನ ಹಾಡಪಾನ್‌ | 
'ಶೈಲಕನ್ನೆ ರನಿಷ್ಟ್ರಾನ್ಸಃ ಪ್ರೆಗೀತ ಇನ ಜಾನಿಲಃ 
'ಫೇನೆ ವಿಕ್ಷಿಸೆತಾತ್ಯೃರ್ಥಂ ಪವಸೇನ ಸಮಸ್ತ ತಃ | 
ಅನಿ ಸಂಸಕ್ತ ಶಾಖಾಗ್ರಾ ಗ್ರಥಿತಾ ಇನ ಪಾದಪಾಃ 
ಸ ಏಷ ಸುಖಸಂಸ್ಸರ್ಶೋ ವಾತಿ ಚನ್ನನಶೀತಲಃ | 
`ಗನ್ಫ ಮಭ್ಯವಹನ್ಸುಣ್ಯಂ ಶ್ರಮಾಪನಯನೋಂನಿಲಃ 
ಅನೋ ಪವನವಿಕ್ಷಿಸ್ತಾ ವಿನದಶ್ತೀನ ಸಾದಪಾಃ | 
ಪಚ್ಸಿದೈ ರನುಕೂಜನ್ತಃ ವನೇಷು ಮಧುಗನ್ನಿಸು 


'ಗರಿಸುಸ್ಥೇಷು ರಮ್ಯೇಷು ಪುಸ್ಪನದ್ಭಿ ರ್ಮುನೋರಮ್ಮೈ $1 
'ಸಂಸಕ್ತಶಿಖರಾಃ ಶೈಲಾ ನಿರಾಜಕ್ಷೇ ಮಹಾದ್ರುಮೈೆ ಃ 


teil 


lool 


11೧೧॥ 


॥೧೨॥ 


1೧೩! 


11೧೪॥ 


onl 


lou ll 


las 


॥1೧೮॥ 


lel 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪ್ರಥವಃಃ ಸರ್ಗಃ ೮೯೭ 


ಪುಸ್ಸಸಂಛನ್ಮಶಿಖರಾ ಮಾರುಕೋಶ್ಸೆ ಕೈನ್ಸೀಪಚೆಳ್ಟು ಲಾಃ 1 
ಅವಿ ಮಧು ಕರೋತ್ತ ೦ಸಾಃ ಪೆ ಕ್ರೆಗೀತಾ ಇವ ಪಾದಪಾಃ ತಂ. 


ಪುಪ್ಪಿತಾಗ್ರಾಂಸ್ತು ಪಶ್ಯೈತಾಸ್ಕರ್ಣಿಕಾರಾನ್ಸಮನ್ತತಃ 1 


ಹಾಟಕಪ್ಪ ತಿಸ ಸಂಛನ್ನಾ ನ ಸ್ಸ ರಾಸ್ಟ್ರೀತಾವ್ಸು ರಾಜನ 1೨೧॥- 
ಅಯಂ ವಸಸ್ತಃ ಸೌನಿಂತ್ರೇ ನಾನಾವಿಹಗನಾದಿತಃ | 
ಸೀತಯಾ ವಿಪ್ರ ಹೀಣಸ್ಯ ಶೋಕಸೆನ್ನೀಪೆನೋ ಮಮ Isl: 


ಮಾಂ ಹಿ ಶೋಕಸಮಾಕ್ಪಾನ್ತ [0 ಸನ್ತಾಪಯತಿ ಮನ [ಥಃ | 
ಹೃ ಷ್ಟ 8 ಪೆ ಕ್ರವದಮಾನಕಶ್ಚ ಮಾನಾಹ್ವ ಯತಿ ಕೋಕಿಲ 1೨೩. 


ಏಷ ದಾತ್ಯೂಹಳೋ ಹೃಷ್ಟೋ ರಮ್ಯೇ ಮಾಂ ವನನಿರ್ನೂರೇ 1 


ಪ್ರಣದನ್ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟಂ ಶೋಜೆಯಿಷ್ಯತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೨೪॥: 
ಶ್ರುತ್ತೆ ಶೈ ತಸ್ಯ ಪುರಾ ಶಬ್ದಮಾಶ್ರ ಮಸ್ಕಾ ಮಮ ಫಿ ಪ್ರಿಯಾ | 
ಸಜನ ಪ ಸ್ರಮುದಿತಾ : ಷರಮಂ ಪ್ರತ ನನ್ನತ 1೨೫1 
ಏನಂ ನಿಚಿತ್ರಾಃ ಚಿ ನಾನಾರಾವನಿರಾನಿಣ॥$ | 
ವೃಕ್ಷಗುಲ್ಮಲಶಾಃ ಸಶ್ಯ ಸಂಪೆತಸ್ತಿ ಸಮನ್ತತಃ ॥೨೬[ 
ವಿನಿಂಶ್ರಾ ವಿಹಗಾಃ ಪುಂಭಿರಾತ ಪ್ಯೂಹಾಭಿನನ್ನಿ ಶಾಃ | 

ಭೃಜ್ಞ ಗ ಶ್ರೈಮುದಿತಾಃ ಸೌನಿಂತ್ರೇ ಮಧುರಸ್ಸರಾಃ sal 


ಆಸ್ಕಾಃ ಕೂಲೇ ಪ್ರೆಮುದಿತಾಃ ಸಜ್ಜ ಶಃ ಶಕುನಾಸ್ತಿಹ | 
ಜಾತ್ಯೂಹರುತನಿಕ್ರನ್ನೆ ನ್ಹೈಃ ಪುಂಸ್ಕ್ರೋಕಿಲರುಕೈ ರಫಿ Iss: 


ಸ್ವನನ್ತಿ ಸಾದಪಾಶ್ಚೇನೇ ಮಮಾನಜ್ನ ಪ್ರ ವೀಪನಾಃ loci: 


ಅಶೋಕಸ್ತ್ರ ಬಕಾಜ್ಲಾ ರಃ ಸಟ್ಟದಸ್ಪನನಿಃಸ್ವನಃ | 
ಮಾಂ ಹಿ ಸಲ್ಲವತಾನ್ರಾರ್ಚಿರ್ವಸನ್ರಾಗ್ಗಿಃ ಪ್ರೈಧಫ್ಟ್ಯೃತಿ aol: 


ನ ಹಿ ತಾಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಕ್ಸ್ಯ್ಮಾಕ್ತೀಂ ಸುಕೇಶೀಂ ಮೃದುಭಾಷಿಣೇವರ್‌! 
ಅಸಶ್ಯಕೋ ನೇ ಸೌಮಿಕ್ರೇ ಜೀನಿಶೇಸ್ತಿ ಪ್ರಯೋಜನನಕ್‌1೩೧॥: 
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“ಅ೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ನಾಕಾಣ್ನೇ 


ಆಯಂ ಹಿ ದಯಿತಸ್ತೆ ಸ್ಯಾಃ ಕಾಲೋ ರುಚಿರಕಾನನಃ | 
'ಕೋಕಿಲಾಕುಲಸೀಮಾನ್ತೋ ದಯಿತಾಯಾ ಮಮಾನಘ ॥೩೨॥ 


'ಮನ್ಮಥಾಯಾಸೆಸಂಭೂಕೋ ವಸನ್ತಗುಣವರ್ಧಿತಃ | 
"ಅಯಂ ಮಾಂ ಧಶ್ಷ್ಯತಿ ಸ್ಲಿಪ್ರೆಂ ಶೋಕಾಗ್ನಿರ್ನ ಚಿರಾದಿನ ॥೩೩1 


`ಅಪಶ್ಯತಸ್ತಾಂ ದಯಿಶಾಂ ಪಶ್ಯಶೋ ರುಚಿರಾನ್ಚ್ರ ಮಾನ್‌ | 
ಮಮಾಯವಮಾತ್ಮಪ್ರಭವೋ ಭೂಯಸ್ತ್ಸ್ಸಮುಪೆಯಾಸ್ಯತಿ ॥೩೪॥ 


'ಅವೃ ಶೈಮಾನಾ ವೈದೇಹೀ ಶೋಕಂ ನರ್ಧಯಶೇ ಮುಮಂ 


ದೃಶ್ಯಮಾನೋ ವಸನ್ತಶ್ಚ ಸ್ಟೇವಸಂಸರ್ಗಮೂಷಕಃ . Nall 
ಮಾಂ ಹೈದ್ಯ ಮೃಗಶಾಜಾಕ್ಷೀ ಚಿನ್ತಾ ಶೋಕಬಲಾತೃ ತಮ್‌ [ 
ಸನ್ತಾಸಯತಿ ಸೌಮಿಶ್ರೇ ಕ್ರೂರಶ್ಚೈಶ್ರೋ ನನಾನಿಲಃ ॥೩೬॥ 


ಅನೀ ಮಯೂರಾಃ ಶೋಭ ಶ್ರೇ ಪ್ರೆಸೃತ್ಯನ್ತಸ್ತತಸ್ತತಃ | 
ಸ್ವೈಃ ಸತ್ರೈಃ ಪನನೋದ್ಧೂಶೈರ್ಗವಾಸ್ಷೈಃ ಸ್ಪಾಟಕೈರಿವ ॥೩೭॥ 


ಶಿಖಿನೀಭಿಃ ಪೆರಿವೃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಏಕೇ ಮದಮೂರ|್ಥಿತಾಃ | 


`ಮನ್ಮಥಾಭಿಪೆರೀತಸ್ಯ ಮನು ಮನ್ಮಥವರ್ಥನಾಃ ॥೩೮॥ 
ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನೃತ್ಯನ್ತಂ ನುಯೂರವಮಂಸೆನೃತ್ಯತಿ | 

ಶಿಖಿನೀ ಮನ್ಮೆಥಾತೆನ್ಯ ಷಾ ಭರ್ತಾರಂ ಗಿರಿಸಾನುಷು lal 
ತಾಮೇವ ಮನಸಾ ರಾಮಾಂ ಮುಯೂರೋಸ್ಯನುಧಾವತಿ [ 
'ವಿತತ್ಯ ರುಚಿರೌ ಹೆಕ್ಸಾ ರುತೈರುಪಹಸನ್ನಿವ _॥೪೦॥ 
ಮಯೂರಸ್ಯೆ ವನೇ ನೂನಂ ರಕ್ಷಸಾ ನ ಹೈತಾ ಪ್ರಿಯಾ 1 
ತಸ್ಮಾನ್ಸೃತ್ಯತಿ ರನ್ರೋಸು ವನೇಷು ಸಹ ಕಾನ್ತಯಾ 1೪೧! 


'ಮನುತ್ಚಯಂ ವಿನಾ ವಾಸಃ ಪುಷ್ಪಮಾಸೇ ಸುಡುಃಸೆಹಃ | 
ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೆಂರಾಗಂ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋಸನಿಗತೇಷ್ಯಸಿ | 
'ಯದೇಷಾ ಶಿಖನೀ ಕಾಮಾದ್ಭರ್ಶಾರಂ ರಮಸೆಲನ್ತಿಕೇ ॥೪೨॥ 
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ಪ್ರುಥಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೯೯ 


ಮಮಾಪ್ಯೇವಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಜಾನಕೀ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾ I 


ಮದನೇನಾಭಿವರ್ತೇತ ಯದಿ ನಾಪಹೃತಾ ಭವೇತ್‌ ॥೪೩॥ 
ಪಠ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನಿಷ್ಟ ಲಾನಿ ಭವನ್ತಿ ಮೇ | 
ಪುನ್ನಭಾರಣನ್ಯು ದ್ಧಾನಾಂ ವ ಶಿಶಿರಾತ್ಯಯೇ lel 


ರುಜಿರಾಣ್ಯಪಿ ಪುಪ್ಪಾಚಿ ಪಾಡಪಾನಾನುತಿಶ್ರಿಯಾ | 
ಸಿಷ್ಟಲಾನಿ ಮಹೀಂ ಯಾನ್ತಿ ಸಮಂ ಮಧುಕರೋತ್ಯರೈಃ ॥೪ಜಗ॥ 


ವದಸ್ತಿ ರಾನಂ ಶಕಂನಾ ಮಂದಿತಾಃ ಸಜ್ಛ್ರಶಃ ಕಲಮ್‌ | 
ಅಹ್ವಯನ್ಹ ಇವಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಕಾಮೋನ್ಮಾದಕರಾ ಮನು ॥೪೬॥ 


ವಪಸನ್ನೋ ಯದಿ ತತ್ರಾ ಪಿ ಯತ್ರ ಮೇ ವಸತಿಪಿ ಶ್ರಿಯಾ [ 


ನೂನಂ ಪರವಶಾ ಸೀತಾ ಸಾಫಿ ಕೋಚಿತ್ಯ ಹೆಂ ಜಾ Neal 


ನೂನಂ ನ ತು ವಸನ್ನೋಂಯಂ ದೇಶಂ ಸ್ಟೃತೆತಿ ಯತ್ರ ಸಾ! 
ಕಥಂ ಹ್ಯಸಿತಸದ್ಮಾತ್ಸೀ ನರ್ತಯೇತ್ಸಾ ಮಯಾ ವಿನಾ les 


ಅಥ ವಾ ವರ್ತಶೇ ತತ್ರ ವಸನ್ರೋ ಯತ್ರ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾ ! 
0 ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಸಾತು ನಿರ್ಭಕ್ಕಿ ಶಾ ಕ್ಕಿ $ ॥೪೯॥ 


೫ ಶ್ಯಾಮಾ ಹೆದ್ಮಪಲಾಶಾಸ್ರ್ರೀ ಮೃದುಪೂರ್ವಾಭಿಭಾಷಿಣೀ I 


ಹೊನಂ ವಸನ್ತ ಮಾಸಾದ್ಯ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷ್ಯತಿ ಜೀವಿತ್‌ ॥೫೦॥ 


ದೃಢಂ ಹಿ ಹೃದಯೇ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಮಮು ಸಂಪ್ರತಿ ವರ್ತತೇ | 
ನಾಲಂ ವರ್ತೆಯಿತುಂ ಸೀತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಮದ್ವಿರಹಂ ಗತಾ ಜಂ 


ಮಯಿ ಭಾವೋ ಹಿ ವೈ ದೇಹ್ಯಾಸ್ತ ಸೈಕೋ ನಿನಿವೇಶಿತಃ | 
'ವುಮಾಫಿ ಭಾವಃ ಸೀಶಾಯಾಂ ಸರ್ವಥಾ ವಿನಿವೇಶಿತಃ ssl 


ಏಷ ಪುಷ್ಪನಹೋ ನಾಯುಃ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶೋ ಹಿಮಾನಹಃ | 
ತಾಂ ವಿಜಿನ್ವ ಯತಃ ಕಾನ್ತಾಂ ಸಾವಕಸ್ಪತಿನೋ ಮುನು  ॥೫೩/॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಸಿಷ್ಠಿ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೇ 
ಸದಾ ಸುಖವಹಂ ಮನ್ಯೇ ಯಂ ಪುರಾ ಸಹ ಸೀತೆಯಾ | 
ಮಾರುತಃ ಸ ವಿನಾ ಸೀತಾಂ ಶೋಕಂ ವರ್ಧಯಂತೇೇ ಮನು 1೫೪0 
ತಾಂ ವಿನಾ ಸ ನಿಹಜಕ್ಲೋ ಯಃ ಪಕ್ಷೀ ಪ್ರಣದಿತಸ್ತದಾ। 
ವಾಯಂಸೆಃ ಪಾದಪಗತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟುಮುಭಿನರ್ದತಿ ॥೫೫॥ 


ಏಸ ವೈ ತತ್ರ ವೈಜೇಹ್ಯಾ ವಿಹಗಃ ಪ್ರತಿಹಾರಕಃ | 
ಸು ಸರವನ್ನು ಲ 
ಪಕ್ಷೀ ಮಾಂ ತು ವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್ಯಾಃ ಸನೀಪೆವಂಪನೇಷ್ಯತಿ ॥೫೬॥ 


ಶೃಣು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂನಾದಂ ವನೇ ವಂದವಿವರ್ಧನಮ್‌್‌ | 


ಪುಪ್ಪಿ ತಾಗ್ರೇಷು ನೃಶ್ಲೇಷು ದ್ವಿಜಾನಾಮಂಪೆಕೂಜಶಾನ್‌ | ೫ ೭॥ 


ವಿಕ್ಷಿಸ್ತಾಂ ಸನನೇನೈ ತಾಮುಸೌ ತಿಲಕಮಣಜ್ಟುರೀಮ್‌ | 
ಸಟ್ಟದಃ ಸಹಸಾಭ್ಯೇತಿ ನುಜೋದ್ಕೂ ತಾನಿಂವ ಪ್ರಿಯಾವರ್‌ ॥೫೮॥ 


ಕಾನಿನನಾನುಯಮಂತ್ಯನ್ತವಮುಶೋಕಃ ಶೋಕವರ್ಥನಃ | 
ಸ್ತಬಕೈಃ ಸನನೋತ್ಟ್ರಿಸ್ಟೈ ಸ್ತರ್ಜಯನ್ನಿನ ಮಾಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥೫೯॥ 


ಅನೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೃಶ್ಯನ್ತ್ಯೇ ಚೂತಾಃ ಕುಸುಮಂಶಾಲಿನ॥ | ಸ 


ವಿಭ್ರಮೋತ್ಸಿಕ್ತೆ ಮನಸಃ ಸಾಜ್ಗ ರಾಗಾ ನರಾ ಇವ ॥೬೦॥. 
ಸೌಮಿತ್ರೇ ಪಶ್ಯ ಸಮ್ಬಾಯಾಶ್ವಿ ತ್ರಾಸು ನನರಾಜಿಷು | 

ಕಿಂನರಾ ನರಶಾರ್ದೂಲ ವಿಚರಸ್ತಿ ತತಸ್ತತಃ ॥೬೧॥: 
ಇಮಾನಿ ಶುಭಗಸ್ಸೀನಿ ಪಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸರ್ವಶಃ | 

ನಲಿನಾನಿ ಪ್ರಕಾಶನ್ತೇ ಜಲೇ ತರುಣಸೂರ್ಯವತ್‌ lle.olk 
ಏಷಾ ಪ್ರಸನ್ನಸಲಿಲಾ ಪದ್ಮನೀಲೋತ್ಸಲಾಯುತಾ I 

ಹಂಸಕಾರಣ್ಣ ವಾಕೀರ್ಣಾ ಪಮ್ಭಾ ಸೌಗನ್ಸಿ ಕಾನ್ಫಿತಾ lal 


ಜಲೇ ತರುಣಸೂರ್ಯಾಭ್ಯೆಃ ಷಟ್ಟಿ ದಾಹತಸೇಸಕೈಃ [ 
ಪಜ್ಯಚ್ಛಃ ಶೋಭಕೇ ಪೆಮ್ಸಾ ಸಮಂನ್ರಾದಭಿಸಂನೃತಾ ॥1೬೪॥ 
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ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ ೯೦೧ 
ಚಕ! ನ್ಗ ನ್ವ ಹ ಯಹು ಯು eGangotri 
ಮಾತಜ್ಜ ವಂ )ಿಗೆಯೂೈೆ ಶ್ವ ಶ್ರ ಶೋಭತೇ ಸಲಿಲಾರ್ಥಿಭಿಃ 1೬೫1 


ಪನನಾಹಿತನೇಗಾಭಿರೂರ್ನೊಭಿರ್ನಿಮುಲೇಂವಂ,ಸಿ 1 
ಪೆಜ್ಕ ಜಾನಿ ನಿರಾಜನ್ತೇ ತಾಡ್ಯಮಾನಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೬೬] 


ಪೆದ್ಮಪತ್ರವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ಸತತಂ ಪೆಜ್ಯಜಪ್ಪಿಯಾಮ್‌ | 


ಅಪಶ್ಯತೋ ಮೇ ವೈ ದೇಹೀಂ ಜೀವಿತಂ ನಾಭಿರೋಚೆಕೇ ॥೬೩॥. 
. ಅಹೋ ಕಾಮಸ್ಯ ನಾನುತ್ವಂ ಯೋ ಗತಾನಂಪಿ ದುರ್ಲಭಾಮ್‌ | 


ಸ್ಮಾರಯಿಷ್ಯತಿ ಕಲ್ಯಾ ಜೇಂ ಕಲ್ಯಾಣತರವಾದಿನೀವಕ್‌ ॥೬೮॥ 


ಶಕ್ಯೋ ಧಾರಯಿಂತುಂ ಕಾಮೋ ಭವೇದದ್ಯಾಗತೋ ಮಯಾ |' 
ಯದಿ ಭೂಯೋ ನಸನ್ನೋ ಮಾಂ ನ ಹನ್ಯಾತ್ಪುಸ್ಟಿತದ್ರುವಂಃ ॥! 


ಯಾನಿ ಸ್ಮ ರನುಣೀಯಾನಿ ತಯಾ ಸಹ ಭನಸ್ತಿ ಮೇ | 
ತಾನ್ಯೇವಾರಮುಚೀಯಾನಿ ಜಾಯೆನ್ಲೇ ಮೇ ತಯಾ ವಿನಾ 1೭೦॥ 


ಸದ್ಮಕೋಕಸಲಾಶಾನಿ ದೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟಿರ್ಹಿ ಮನ್ಯತೇ | 
ಸೀತಾಯಾ ನೇತ್ರ ಕೋಶಾಭ್ಯಾಂ ಸದ್ಯ ಶಾನೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1೭೧॥ 


ಪದ್ಮಕೇಸರಸಂಸ್ಕಷ್ಟೋ ನೃಶಕ್ಸಾನ್ನರನಿನಿಃಸೃತಃ | ನ 
ನತ್ವಾ ಸ ಇವ ನಜ po ಇ 1೭೨! 


ಸೌವಿಂಕ್ರೇ ಪಶ್ಯ ಪೆಮಾ ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಗಿರಿಸಾನುಷು | 


೧ 


ಪುಷ್ಟಿತಾಂ ಕರ್ಣಿಕಾರೆಸ್ಯ ಯಸ್ಮ್ಚಿಂ ಪೆರಮಶೋಭನಾವ್‌ ॥೭೩॥ 


ಅಧಿಕಂಠೆ ಕೈಲರಾಜೋಂಯಂ ಧಾತುಭಿಃ ಸುನಿಭೂಷಿತಃ | 
ವಿಚಿತ್ರಂ ಸೈಜತೇ ಕೇಣಂಂ ನಾಯಂವೇಗವಿಘಟ್ಟತವ  12೪॥ 


ಗಿರಿಪ್ರ ಸ್ಥಾ ಸ್ತು ಸೌನಿಂತ್ರೇ ಸರ್ವತಃ ಸಂಸೆ ೆಪುಷ್ಟಿತೆ ೈ॥ I 
ನಿಷ 3 ೃತ್ರೈಃ 'ಸರ್ನಕೋ ರಷ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರನೀಸ್ತಾ ಮ 'ಕಿಂಶುಕೈ 8 ॥೭೫॥ 


[58]-5 
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೯೦೨ ಶ್ರೀಮದಾ ಸ ಲ್ಮೀಕರಾಮಾಯೆನೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಮೆ 


ಪಮ್ಪಾ ಕೀಕೆ Tattva FE Foundation,Kolkata, Di aor i 
ಪಮ್ಮಾತೀ ರುಹಾಶ್ಚೆ €ಮೇ ಸಂಸಕ್ತಾ ಮಧುಗನ್ನಿ 


ಮಾಲತೀಮಲ್ಲಿಕಾಪಣ್ಞಾ 8 ಕೆರವೀರಾಶ್ವ ಪುಷ್ಟಿ ತಾಃ [1೭೬॥ 
ಶೇತಕ್ಯಃ ಸಿನ್ಫು ವಾರಾಶ್ಚ ವಾಸನ್ರ್ಯಶ್ಚ ಸುಪುಸ್ಟಿ ತಾಃ | 

ಮಾಧವ್ಯೋ ಗನ್ಗ ಪೂರ್ಣಾಶ್ಚ ಕುನ್ನಗುಲ್ಮಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥೭೭॥ 
ಚಿರಿಬಿಲ್ವಾ ಮಧೂಕಾಶ್ಚ ವಇಬ್ಹಲಾ ಬಕುಲಾಸ್ತ ಥಾ | 
ಚೆಮ್ಪಕಾಸ್ತಿಲಕಾಶ್ಚೈನ ನಾಗನೃಸ್ಸಾಶ್ಚ ಪುಷ್ಸಿತಾಃ |: 

ನೀಸಾಶ್ಚ ವರಣಾಕ್ಚೆ 2ನ ಖರ್ಜೂರಾಶ್ಚ ಸುಪುಷ್ಟಿ ತಾಃ Nach 


ಪೆದ್ಮಕಾಶ್ಗೊ ಸರಳೆ e ನೀಲಾಶೋಕಾಶ್ಚ ಪುಸ್ಪಿತಾಃ | 
ಲೋಧ್ರಾ ಕ್ಸ ಗಿರಿಪೃಷ್ಮೇಸು ಸಿಂಹಕೇಸರಪಿಳ್ಲ್‌ ರಾ all 


ಅಜಕ್ಕೋಲಾಶ್ವ ಕುರಣ್ವಾಶ ಶ್ಚ ಚೊರ್ಣಕಾಃ ಸಾರಿಭದ್ರ ಕಾಃ | 
ಚೊತಾಃ ಪಾಜಲಯಶ್ಚಾ ಫಿ ಕೋವಿದಾರಾಶ್ಚ ಪುಷ್ಪಿತಾಃ :॥60॥ 
ಮುಚುಲಿನ್ಹಾರ್ಜು ನಾಶ್ಚೆ ನದ ದೃಶ್ಯನ್ಷೇ ಗಿರಿಸಾನುಷಸ:4 ನ್ಟ 
ಫೇತಳೋದ್ದಾ ಲಕಾಶ್ಟೆ ನೆ ಶಿರೀಷಾಃ ಶಿಂಶುಪಾ ಧವಾಃ ` 00 
ತಾಲ್ಮಲ್ಯಃ ಕಶುಕಾಳ್ಮ' 4ನ ರಕ್ತಾಃ ವಾಸ ಫಾ [yp 

ತಿನಿಶಾ ನಕ್ತ ಮಾಲಾಶ್ಚ' “ಚಿನ್ನ ನಾಃ ಸ್ಫನ್ನನಾಸ್ತಥಾ soll 
ಹಿನ್ತಾಲಾಸ್ತಿಲಕಾಶ್ಚೈನ ನಾಗವ್ನ ೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ಪುಷ್ಪಿತಾಃ | 

ಪುಷ್ಟಿ ತಾನ್ಬುಷ್ಬಿ ದ್‌ ್ರ ಭಿರ್ಲತಾಭಿಃ ಸಳಿನೇಷ್ಟಿ ತಾನ್‌ | 

ದ್ರು 'ಮಾನ್ಪ 3 ಹ ಸೌಮಿಕೆ ತ್ರೀ ಪಮ್ಟಾಯಾ ರುಚಿರಾಸ್ಟ್ರ ಹೂನ್‌ ॥ 


ವಾತವಿಕ್ಷಿಸ್ತೆನಿಚಿಪಾನ ೈಥಾಸನ್ನಾನ್ನು ಮಾನಿಮಾನ್‌ | 


ಅತಾಃ ಸಮನುವರ್ಶಸ್ತೆ ( ಮತ್ತಾ ತ ವರಸ್ತ್ರಿ ಯಃ 11೮೪॥ 
ಪಾದಸಾಶ್ಸಾಡಸೆಂ ಗಚ್ಛೆನ್‌ ಶೈಲಾಚ್ಛೈಲಂ ನನಾದ್ವನಮ್‌ |. 
ವಾತಿ ನೈ ಕರೆಸಾಸ್ವಾ ದಃ 'ಸಂನೋದಿತ" ಆಂ ಭಿ Hoult 
ಕೇಜಿ ರ್ಯಾಪ್ತೆ ಕುಸುಮಾಃ ಸಾದಸಾ ಮುಥುಗನ್ನಿಸೆ 

ಳೇಚಿನು ಕುಲಸಂನೀಕಾಃ ಪ್ಯಾ ಮುನರ್ಣಾ ಇತ್ತ 11೮೩೬! 
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ಇದಂ ಮೃಷ್ಟವಿಂದಂ ಸ್ವಾದು ಪ್ಲ ಸೈ ಫುಲ್ಲನಿಂದಮಿಂತ್ಯಪಿ I 
'ಕಾಗರಕ್ತೋ ಮುದುಕರು ಕುಸುನೇಷ್ಟ ವಲೀಯತೇ 11೮೭! 


ನಿರೀಯ ಪುನರುತ ಕೃತ್ಯ ಸಹಸಾನ್ಯತ್ಸ ಗಚ್ಚೆತಿ | 
ಮಧುಲುಜ್ಕೊ « ಮಧುಕರಃ ಪೆಮ್ಸಾತೀರದ್ದು ತ್ರಿನೀಷ್ಟಸೌ  ॥೮೮॥ 


ಇಯಂಂ ಕುಸುಮಸಂಘಾಕೈ ರುಪಸ್ತೀರ್ಣಾ ಸುಖಾಕೃತಾ | 
ಸ್ವೇಯಂಂ ನಿಪತಿಶೈ ರ್ಭೂನಿಂಃ ಶಯನಸಪ್ಪ ಸ್ತ ರೈ ರಿನ sell 


ವಿವಿಧಾ ವಿವಿಧೈಃ ಪ್ರಷ್ಠೆ ಕೈ ಸ್ಕೈಕೇನೆ ನಗಸಾನುಷು | 
ನಿಕೀರ್ಣೈ 8 ಪೀತೆರಕ್ತಾ ಹಿ ಸೌಮಿತ್ರೆ ಪ್ರ ಸ್ತ ರಾಃ ಕೃ ಶಾಃ oll 


ಹಿಮಾಕ್ಷೇ ಪಶ್ಯ ಸೌಮಿತ್ರೇ ನೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಪುಷ್ಪ ಸೆಂಭವಮ್‌ [ 
ಪುಸ್ಪಮಾಸೇ ಹಿ ತರನಃ ದ ಪುಷ್ಟಿ ತಾಃ 1೯೧॥ 


ಆಹ್ಹಯನ್ತ ಇವಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ನಗಾಃ ಸಟ್ಟದನಾದಿತಾಃ | 
ಕುಸುಮೋತ್ತೆಂಸೆನಿಟಿಪಾಃ ಶೋಭಕ್ತೇ ಬಹು ಲಕ್ಷ ಟೌ 1೯30 


ಏಸ ಕಾರಣ್ಣವಃ ಪೆಶ್ನೀ ವಿಗಾಹ್ಯ ಸಲಿಲಂ ಶುಭಮ್‌ | 


ಶೆಮತೇ ಕಾನ್ತ ಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾನುವಾಂದಿ ್ಲೀಪೆಯನ್ಮ ಮೆ ॥ಳಷ॥ ಸ 


ಮನ್ನಾ ಕಿನ್ಯಾಸ್ತು ಯದಿದಂ ರೂಸನೋತನ್ಮನೋರಮುನತ್‌ | 
ಸ್ಥಾನೇ ಜಗತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಗುಣಾಸ್ತಸ್ಯಾ ಮನೋರಮಾಃ ॥೯0॥ 


ಹ ದೃಶ್ಯ ತ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಯದಿ ಚೇಹ ವಸೇಮಹಿ 1 
ಕ್ರ ಹಯೇಯಯಂ ನ ಶಕ್ರಾಯ ನಾಯೋಧ್ಯಾಯ್ಯೆ ರಘೂತ್ತಮ ॥ 


್ಯ ಹ್ಯೇನಂ ರನುಣೇಯೇಷು ಶಾದ್ವಲೇಷು ತಯಾ ಸಹ | 
ರಮತೋ ಮೇ ಭನೇಚ್ಛಿನ್ರಾ ನ ಸ್ಪೃಹಾನ್ಯೇಷು ವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಅಮೀ ಹಿ ವಿವಿಧೈಃ ಪುಷ್ಪೈ ಸ್ತರವೋ ರುಚಿರಚ್ಛೆ ದಾಃ | 
ತಾನನ ನ್ದ ನಾ ಕಾನ್ತಾಂ ಚಿತ್ರ ಮುನ್ಮಾ ದಯಕ್ತಿ ಮೇ ವಗ 


ಪಶ್ಯ ಶೀತೆಜಲಾಂ ಜೇಮಾಂ ಸೌನಿಕ್ರೀ ಪುಸ್ಕರಾಯಂತಾಮ್‌ I 


ತ ೫ 
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lo) 


₹೦೫ ding: Tattva ಶ್ರೀನುವ್ಯಾಲ್ಮೀಕಿರಾನಾಯಕೇ ಕನಕ or 
ಚಿಕ್ರವಾಕಾನುಚೆರಿತಾಂ ಕಾರಣ್ಣ ವನಿಷೇನಿತಾವರ್‌ | 


ಸ ಮುಹಾವ ಇ X 
ಪ್ಲವೈಃ ಕ್ರೌಇಸ್ಸೈಶ್ಚ ಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ವಂಹಾಮೃಗನಿಷೇನಿಶಾಮ್‌0 


ಅಧಿಕಂ ಶೋಭಕೇ ಪನ ನಿಕೂಜದ್ಭಿರ್ನಿಹಜ್ಜಮೈಃ। 
ದೀಪೆಯೆನ್ತೀನ ಮೇ ಕಾನಂಂ ವಿವಿಧಾ ಮುಂಂದಿಶತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೯೯॥ 
ಶ್ಯಾಮಾಂ ಚೆನ್ನ್ರನುಂಖೀಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ 
ಪ್ರಿಯಾಂ ಸೆಬ್ಮನಿಭೇಶ್ಮಣಾವತ್‌ [ 
ಪಶ್ಯ ಸಾನಂಷಂ ಚಿಕ್ರೇಷು 


ಮೃಗೀಭಿಃ ಸಹಿತಾನ್ಮೃ ಗಾನ್‌ ೧೦೦ 
ಮಾಂ ಪುನರಮ್ಮುಗಶಾಜಾಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ನೈ ದೇಹ್ಯಾ ನಿರಹೀಕೃತವರ್‌ | 
ವ್ಯಥಯಕಶ್ರೀವ ಮೇ ಚಿತ್ತಂ ಸಂಚರಸ್ತಸ್ತತಸ್ತತಃ ॥೧೦೧॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸಾನುನಿ ರಮ್ಯೇ ಹಿ ಮತ್ತದ್ದಿ ಜಗಣಾಯಂಶೇ | 


'ಸೆಶ್ಯೇಯಂ ಯದಿ ತಾಂ ಕಾನ್ತ್ವಾಂ ತತಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ಭವೇಸ್ಮನು 1೧೦೨॥ 


ಜೀವೇಯಂಂ ಖಲು ಸೌವಿಂತ್ರೇ ನುಯಾ ಸಹ ಸುಮುಭ್ಯಮಾ [ 
ಸೇವತೇ ಯದಿ ವೈಜೇಹೀ ಸಮ್ಪಾಯಾಃ ಪನನಂ ಸುಖವಃ್‌॥೧೦೩08 


ಪದ್ಮಸೌಗನ್ನಿಕನಹಂ ಶಿವಂ ಶೋಕನಿನಾಶನವರ್‌ | ಹ 
ಧನ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೇವನ್ಲೇ ಪನ್ಬೋಹೆನನ ಮಾರುತವ್‌. | ॥೧೦೪॥ 
ಶ್ಯಾಮಾ ಪೆದ್ಮಪೆಲಾಶಾಶ್ಷೀ ಪ್ರಿಯಾ ವಿರಹಿತಾ ನುಯಾ | 
ಕೆಥೆಂ ಧಾರಯಂತಿ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಿನಶಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ 1೧೦೫1 


ಕಿಂನು ವಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ರಾಜಾನಂ ಸತ್ಯವಾದಿನವು್‌ I 


ಸೀತಾಯಾ ಜನಕಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಳುಶಲಂ ಜನಸೆಂಸೆದಿ lool}. 


ಯಾ ಮಾನುನುಗತಾ ನುನ್ನೆಂ ಫಿಶ್ಛಾ ಪ್ರೆವ್ರಾಜಿತಂ ನನವಸ್‌ | 
ಸೀತಾ ಸತ್ಸಥಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಕ್ವನಂಸಾನರ್ತಕೇ ಪ್ರಿಯಾ ॥ 

ತಯಾ ವಿಹೀನಃ ಕೃಷಣಕ ಕಥೆಂ ಲಕ್ಷ ಟೌ ಧಾರಯೇ | 

ಯಾ ಮಾನುನುಗಶಾ ರಾಜ್ಯಾದ್ಭ್ರಷ್ಟಂ ನಿಗತಜೇತಸನಂ ॥೧೦೮!॥ 
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ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ಗಃ ೦೫ 
ತೆಚ್ಚಾರ್ವಇಕ್ಟಿತಪೆದ್ಮಾಕ್ಷಂ ಸುಗನ್ಸಿ ಶುಭನುವ್ರುಣವ್‌ | 
ಅಪಶ್ಯತೋ ನಂಖಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸೀದತೀವ ಮನೋ ಮಮ ॥00೯॥ 
ಸ್ಮಿತೆಹಾಸ್ಯಾನ್ತ ರಯುತಂ ಗುಣವನ್ಮಥುರಂ ಹಿತವ | 

ವೈ ದೇಹ್ಯಾ ನಾಕ್ಯಮತುಲಂ ಕದಾ ಶ್ರೋಷ್ಯಾವಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥ ೧೧೦॥ 
ಪ್ರಾಸ್ಯ ದುಃಖಂ ವನೇ ಶ್ಯಾಮಾ ಮಾಂ ಮನ್ಮಥನಿಕರ್ಶಿತವಕ್‌ | 
ನಷ್ಟುಮಃಖೇನ ಹೃಷ್ಟೇವ ಸಾಧ್ವೀ ಸಾಧ್ವಭ್ಯಭಾಸಷತೆ ॥ಂಂ೧॥ 
ಕಿಂನು ವಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಕೌಸಲ್ಯಾಮಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ನೃಸಾತ್ಮಜ ॥ 
ಕ್ಸ ಸಾ ಸ್ನಾಷೇತಿ ಸೃೈಚ್ಛಸಶ್ತೀಂ ಕಥಂ ಚಾತಿನುನಸ್ವಿನೀಮ್‌ ॥ 
ಸಚ್ಛೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ಭರತಂ ಭ್ರಾತೃ ನತ್ಸಲಮ್‌ I 
ನ ಹ್ಯಹಂ ಜೀವಿತುಂ ಶಕ್ತೆಸ್ತಾಮೃತೇ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ 1೧೧೩॥ 
ಇತಿ ರಾಮಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ನಿಲಪೆನ್ರಮನಾಥನತ್‌ | 

ಉವಾಚೆ ಲಶ್ಷ್ಮಣೋ ಭ್ರಾತಾ ವಚೆನಂ ಯುಕ್ತಮನ್ಯಯಮ್‌ ॥ 
ಸಂಸ್ತ್ರಮೃ್ಛ ರಾಮ ಭದ್ರಂ ಕೇ ಮಾ ಶುಚಿಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | 
ನೇದೃ ಶಾನಾಂ ನಂತಿರ್ಮನ್ನಾ ಭವತ್ಯೃಕಲುಷಾತ್ಮನಾಮ್‌ 1೧೧೫॥ 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನಿಯೋಗೆಜಂ ದುಃಖಂ ತ್ಯಜ ಸ್ನೇಹಂ ಪ್ರಿಯೇ ಜನೇ 
ಅತಿಸ್ಪೇಹಹೆರಿಷ್ಟಜ್ಗಾ ದ್ವರ್ತಿರಾರ್ದ್ಪಾಸಿ ದಹ್ಯತೇ 1೧೧೬॥ 
“ಯದಿ ಗಚ್ಛತಿ ಷಾತಾಲಂ ತತೊಆಭ್ಯಧಿಕಮೇವ ವಾ। 

ಸರ್ವಥಾ ರಾನಣಸ್ತಾವನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ರಾಘವ 1೧೧೭! 
ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಲಭ್ಯತಾಂ ತಾವತ್ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ರಕ್ಷಸೆಃ | 

ಸತೋ ಹಾಸ್ಯತಿ ವಾ ಸೀತಾಂ ನಿಧನಂ ವಾ ಗವಿಂಷ್ಯತಿ Ilaasll 
ಯದಿ ಯಾತ್ಯದಿಕೇರ್ಗರ್ಭಂ ರಾವಣಃ ಸೆಹ ಶೀತೆಯಾ | 
ತಶ್ರಾಸ್ಯೇನಂ ಹನಿಷ್ಯಾನಿಂ ನ ಚೇದ್ದಾ ಸೃತಿ ಮೈ ಥಿಲೀಮ್‌ ॥೧೧೯॥ 
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೪೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಸೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ನಾಕಾಡ್ಡೆ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯೆಂ ಭದ್ರ ಧಬಸ್ವಾರ್ಯ ತೃಜ್ಯತಾಂ ಕೃಪೆಣಾ ಪಾತ [ 
ಅರ್ಥೋಹಿ ನಷ್ಟಕಾರ್ಯಾಫೆನ್ಯರ್ನಾಯಶ್ಲೇನಾಧಿಗನ್ಯುತೇ 1 


ಉತ್ಸಾಹೋ ಬಲನಾನಾರ್ಯ ನಾಸ್ಕ್ಯುತ್ಸಾಹಾತ್ಸರಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಸೋತ್ಸಾ ಹಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಲೋಸೆಳಸ್ಮಿನ್ನ ಕಂಚಿದನಿ ಮರ್ಲಭವಾ್‌॥೧೨೦೫ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನಃ ಪುರುಷಾ ನಾವಸೀದಸ್ತಿ ಕರ್ಮಸು | 
ಉತ್ಸಾಹಮಾತ್ರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ಪತಿಲಸ್ಸ್ಯಾಮ ಜಾನಕೀಮ್‌ ೨ರ 
ತ್ಯಜ್ಯಶಾಂ ಕಾಮವೃತ್ತತ್ವಂ ಶೋಕಂ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಪೈಷ್ಠತಃ | 
ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಶಾತ್ಮಾನಮಾಶ್ಮಾನಂ ನಾವಬುಧ್ಯಸೇ 1೧೨೩1 


ಏನಂ ಸಂಜೋಧಿತಸ್ತೇನ ಶೋಳೋಪಹತಜೇತನಃ | . 
ತ್ಯಜ, ಶೋಕಂ ಚೆ ಮೋಹಂ ಚೆ ರಾಮೋ 
ಕಿ 
ಧೈರ್ಯನಂಪಾಗಮತ್‌ ॥೧೨೪॥: 


ಸೊಆಭ್ಯತಿಕ್ರಾಮದವ್ಯಗ್ರಸ್ತಾಮಜಿನ್ರ್ಯಹೆರಾಳ್ರ್ರಮಃ | 
ರಾಮಃ ಪೆಮ್ಬಾಂ ಸುರುಚಿರಾಂ ರವ್ಯೂ- 
2 ಪಾರಿಪ್ಲೆನದ್ರುಮಾವ್‌ ॥೧೨%॥: 


ನಿರೀಶ್ಷಮಾಣ॥ ಸೆಹಸಾ ನುಹಾಶ್ಮಾ 

ಸರ್ವಂ ವನಂ ನಿರರ೯ರಕನ್ದ ರಾಂಶ್ಚ I 
ಉದ್ದಿಗ್ನಚೇತಾಃ ಸಹ ಲಸ್ಷ್ಮಣೇನ 

ವಿಚಾರ್ಯ ದಮುಃಖೋಪಹತಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ॥೧೨೬೩| 


ತಂ ಮತ್ತಮಾತಜ್ನ ನಿಲಾಗಗಾವಿೀ 

ಗಚ್ಛ ನ್ನ ಮವ್ಯಗ್ರಮನಾ ನುಹಾತ್ಮಾ 1 
ಸ ಲಶ್ಷ್ಮಣೋ ರಾಘವಮಪ್ಪಮತ್ತೋ 

ರರಸಕ್ಷ ಧರ್ಮೇಣ ಬಲೇನ ಚೈವ 1೧೨೭! 
ತಾನೃಷ್ಯವಯೂಕಸ್ಯ ಸನಿೀಸೆಚಾರೀ 

ಚೆರನ್ಹದರ್ಶಾದ್ಭು ತದರ್ಶನೀಯಾ I 
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ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶಾಖಾಮೃ ಗಾಣಾಮಧಿಸೆಸ್ತ ರಸ್ತ್ವೀ ತ 

ನಿತತ್ರಸೇ ನೈವ ವಿಜೇಷ್ಟ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಿಎ: 10361 
ಸೆ ತೌ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಜಮನ್ಮಗಾವಿರೀ 

ಶಾಖಾನ್ಯುಗೆಸ್ತ ಸ್ತತ್ರ ಚಿರಂ ಚೆರನ್ತಾ | 
ದೃಷ್ಟಾ ನಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಜಗಾಮ 

ಜಔನ್ತಾಪರೀತೋ ಭಯಭಾರಭಗ್ಗ$ 1೧೨೯॥ 

ತಮಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಸುಖಂ ಶರಣ್ಯಂ 

ಸದೈನ ಶಾಖಾನ್ಯೂಗಸೇನಿತಾನ್ತವಸ್‌ | 
ತ್ರಸ್ತಾಶ್ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಯೋಭಿಜಗ್ಗು- 

ರ್ಮಹೌಜಸೌ ರಾಘವನಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ತೌ ॥೧೩೦॥ 


೯೦೭ 


ಇತ್ಯಾ ರ್ಸೇಶಿ ಮುದ್ರಾ ಮಾಯಟೀ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವೈ 6 
`ಸ್ಶನ್ಯಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಪ್ಲೆ ಥಮ” ಸರ್ಗಃ 


ದ್ವಿ ತೀಯಂ8 ಸರ್ಗಃ ಇ 


ತೌತು ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾತ್ಮಾನ್‌ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | 
ವರಾಯೊುಭಧೆರೌ ವೀರಾ ಸುಗ್ರೀವಃ ಶಜಕ್ಕಿ ಕೊೋಭನತ್‌ ell 


ಉದ್ದಿಗ್ನಹೃಡಯಂಃ ಸರ್ವಾ ದಿಶಃ ಸನುನಲೋಕಯಂನ್‌ | 


ನವ ತಿಷ್ಠ ತ ಕೆಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ದೇಶೇ ವಾನರಪುಂಗವಃ 1೨1 
ನೈವ ಚಕ್ರೇ ಮನಃ ಸ್ಥಾನೇ ನೀತ್ಸಮಾಣೋ ಮಹಾಬಲ್‌ | 
ಕಪೇಃ ಪರಮಭೀತಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ನ್ಯವಸಸಾದ ಹ EW 


ಚಿನ್ತಯಿತ್ಚಾ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಿಮೃುಶ್ಯ ಗುರುಲಾಘನಮ್‌ 1 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಪರನೋದ್ವಿಗ್ಗಃ ಸರ್ವೆ 3 $ರ್ನಾನಕ್ಕೆ 8 ಸಹ 1೪1 
ತತಃ ಸ ಸಟಿವೇಭ್ಯಸ್ತು ಸುಗ್ರೀವಃ ಪ್ಲೆ ರ ಗ 

ಶಶಂಸೆ 'ಸೆರಮೋಷ್ಟಿ ಗ್ಗೆ 8 ಪಶ್ಯಂಸ್ತ್‌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ "Nall 
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೯೦೮ ಶ್ರೀನಂದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ 
ಏತೌ ನನವಿಂದಂ ದುರ್ಗಂ ವಾಲಿಸ್ಪ್ರಣಿಹಿತೌ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ಛದ್ಮನಾ ಚೀರವಸನೌ ಪ್ರೆಚೆರನ್ತಾ ವಿಹಾಗತೌ ॥೬॥ 


ತತಃ ಸುಗ್ರೀನಸಚಿವಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸರವುಧನ್ವಿನೌ | 
ಇಗ್ಮುರ್ಗಿರಿತಬಾತ್ರ ಸ್ಮಾದನ್ಯಚ್ಛೆ ಖರಮುತ್ತ ಮಮ್‌ Nal 


ತೇ ಶಿಪ್ರೆಮುಭಿಗಮ್ಯಾಥೆ ಯೂಪಫಪಸಾ ಯೂಥಪರ್ಷಭವಃ | 
ಹರಯೋ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪರಿವಾರ್ಯೋಪತಸ್ಥಿರೇ Ilsll 


ಏನಮೇೋಕಾಯನಗಕಾಃ ಪ್ಲೆ ನಮಾನಾ ಗಿರೇರ್ಗಿರಿನ | 
ಪ್ರಕಮ್ಬಯನ್ತೋ ವೇಗೇನ ಗಿರೀಣಾಂ ಶಿಖರಾಣ್ಯಸಿ ॥೯॥ 


ತತಃ ಶಾಖಾಮೃಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ಲೆನಮಾನಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಬಭಳಸ್ತಾ ಶ್ಚ ನಗಾಂಸ್ಕೆತ್ರ ಪುಷ್ಸಿ ಕಾನ್ನುರ್ಗಸಂಶ್ರಿ ಹಾನ್‌ ॥೧೦॥ 


ಆಸ್ಲೆ ನನ್ತೋ ಹರಿವರಾಃ ಸರ್ವತಸ್ತಂ ಮಹಾಗಿರಿವು್‌ | 
ಮೃಗಮಾರ್ಜಾರಶಾರ್ದೂಲಾಂಸ್ಟ್ರಾ ಸಯನ್ತ್ನೋ ಯಯುಸ್ತದಾ ॥ 


ತತಃ ಸಂಗಿ ಸ್ರೀವಸಚಿವಾಃ ಪರ್ವಶೇನ್ಹ 9 ಸಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ । 
ಸಂಗಮ್ಯ ಇಪಿನುಖೆ ಕನ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾ ಣ್‌ ಸಕ್‌ ತಾಃ loll 


ತತಸ್ತಂ ಭಯಂಸೆಂನಿಗ್ನೆಂ ವಾಲಿಕಿಲ್ಫಿ ಷಶಜಕ್ಕಿ ತಮ್‌ | 


ಉವಾಚಿ ಹನುಮಾನ್ವಾಳ್ಯಂ ಸುಗ್ರಿ ಜ್‌ ವಾಕ್ಯ ಕೋನಿದಃ ॥೧೩! 


ಸಂಭ್ರಮಸ್ತ್ಯಜ್ಯತಾಮೇಷ ಸರ್ವೈರ್ವಾಲಿಕೃತೇ ಮಹಾನ್‌ | 
ನುಲಯೋಂಯಂ ಗಿರಿನರೋ ಭಯಂ ನೇಹಾಸ್ತಿ ವಾಲಿನಃ ॥೧೪॥ 


ಯಸ್ಮಾದುದ್ದಿಗ್ನ ಜೇತಾಸ್ತ್ಪಂ ಪ್ರದ್ದು ಕ್ರಿತೋ ಹರಿಪುಂಗವ | 
ತಂ. ಕ್ರೂ ರದರ್ಶನಂ ಕ್ರೂರಂ ನೇಹ 'ಸಶ್ಯಾವಿಂ ವಾಲಿನವಂ್‌ ॥೧೫॥ 


ಯಸ್ಮಾತ್ತವ ಭಯಂ ಸೌಮ್ಯ ಪೂರ್ನಜಾತ್ಸಾಸಕರ್ಮಣಃ | 
ಸೆ ನೀಷೆ? ವಾಲೀ ದುಷ್ಬಾತ್ಮಾನ ಶೇ ಸಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಭಯೊಮ್‌ ॥ 
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ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗಃ ೯೦೯ 


ಅಹೋ ಶಾಖಾಮೃಗತ್ವಂ ತೇ ವ್ಯಕ್ತಮೇವ ಪ್ಲೆನಂಗಮ | 
ಅಫಂಚಿತ್ತತೆಯಾತ್ಮಾನಂ ನ ಸ್ಥಾಪಯಂಸಿ ಯೋ ಮತ್‌ ॥೭॥ 
ಖುದ್ಧಿ ನಿಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನ ಇಜಲಿ ತೈಃ ಸರ್ವಮಾಚರ | 

ನ ಹ್ಯಬುದ್ಧಿಂ ಗತೋ ರಾಜಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಶಾಸ್ತಿ ಹಿ. ॥೧೮॥ 


ಸುಗ್ರೀವಸ್ತು ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಹನೂಮತಃ | 
ತತಃ ಶುಭತರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಹನೂಮನ್ತನುವಾಚಿ ಹ ॥೧೯॥ 


ದನೀರ್ಥಜಾಹೂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್‌ ಶರಚಾಪಾಸಿಧಾರಿಣೌ | 
ಸಸ್ಯ ನ ಸ್ಯಾವ್ಟ್ರಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹ್ಯೇತೌ ಸುರಸುಕೋಪಮೌ॥೨೦॥ 


ವಾಲಿಪ್ಪಣಿಹಿತಾವೇವ ಶಜಕ್ಕೀಂಹಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ್‌ | 
ರಾಜಾನೋ ಬಹುವಿಂಶ್ಛಾಶ್ಚ ನಿಶ್ವಾಸೋ ನಾತ್ರ ಹಿ ಕ್ಷಮಃ ॥೨೧॥ 


ಆರಯಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯೇಣ ನಿಜ್ನೇಯಾಶೃದ್ಮಜಾರಿಣಃ | 
ನಿಶ್ಚಸ್ತಾನಾಮವಿಶ್ಚಸ್ತಾಶೃಿ ದ್ರೇಷು ಪ್ರಹರಸ್ತಿ ಹಿ ssl 


ಸೈಶ್ಯೇಷು ವಾಲೀ ಮೇಧಾವೀ ರಾಜಾನೋ ಬಹುದರ್ಶನಾಃ | 
'ಭವಸ್ತಿ ಪರಹನ್ತಾರಸ್ತೇ ಜ್ಞೇಯಾಃ ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ನರೈ8 ೨೩ 


ಪೌ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಕೃತೇನೈವ ಗತ್ವಾ ಜ್ಲೇಯ್‌ೌ ಪ್ಲೆ ನಂಗಮ | 


ಇಕಿ ತಾನಾಂ ಪ್ರಕಾರೈಶ್ಚ ರೂಪವ್ಯಾಭಾಷಣೇನ ಚೆ || ೨೪॥ 
'ಅಕ್ಷಯಸ್ನೆ ತಯೋರ್ಭಾನಂ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟಮನಸೌ ಯದಿ! 
ನಿಶ್ಚಾಸಯನ್ವ್ರಶಂಸಾಭಿರಿಜಕ್ಕಿ ಕೈಶ್ವ ಪುನಃ ಪುನಃ 1೨೫1 
ಮಮೈೈ ವಾಭಿನುಂಂಖಂ ಸ್ಕಿಕ್ಸಾ ಸೃಚ್ಛ ತ್ವಂ ಹರಿಪುಂಗವ | 
ಪ್ರಯೋಜನಂ ಪ್ರನೇಶಸ್ಯ ವನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಧನುರ್ಧರೌ oul 


ತುದೂ ಕಾನೌ ಯದಿ ಶ್ಹೇಶ್‌ ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ ಸ್ನ ನಂಗವಂ | 
ಛ ೬ ನೆ Ke) 8 
ವ್ಯಾಭಾಸಿತೈ ರ್ವಾ ನಿಜ್ಞೇಯಾ ಸ್ಯಾಡ್ಜುಸ್ಟಾದುಷ್ಟತಾ ತಯೋಃ 
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೯೧೦ ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಮಾಕಾಜ್ನೇ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಕೆಪಿರಾಜೇನ ಸೆಂದಿಷ್ಟೋ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ಚಕಾರ ಗಮನೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಯತ್ರ ತೌ ರಾಮಲಸ್ಷ್ಮಣೌ ॥ ೨೮] 


ತಥೇತಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಚೆಸ್ತು ತಸ್ಯ ಕ. 

ತೃಪೇಃ ಸುಭೀತಸ್ಯ ದುರಾಸದಸ್ಯ ಚೆ! 
ಮುಹಾನುಭಾವೋ ಹೆನುಮಾನ್ಯಯ್‌ೌ ತೆದಾ 

ಸ ಯತ್ರ ರಾನೋಇಶಿಬಲಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮ, ೫28 1೨೯1 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರಿ «ನುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಮ್ವೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವೆ ೀ 
"ೌಷ್ಯನ್ಸಾ ಕಾಣೆ (ದ್ವಿ ತಯ ಸರ್ಗಃ 


ತೃತೀಯಂ ಸರ್ಗಃ 
ವಚೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ಹೆನುಮಾನ್ಸುಗ್ಗಿ ್ಸಿಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ | 


ಪರ್ನ್ವತಾದ ೈ ಸ್ಯ ಮೂಕಾತ್ರು ಪುಪ್ಪಸೇ ಯತ್ರ ರಾಘನೌ llol+ 
“ಹೆಹಿರೂಪೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಹನುಮಾನಾ ಿರುತಾತ್ಮೆಜಃ | 
ಭಿಕ್ಷೂರೂಸಂ ತತೋ ಭೇಜೇ ಶಠಬುದ್ಧಿ ತಯಾ ಕನಿಃ ॥೨॥ 


ತತಶ್ಚ ಹನುಮಾನ್ಕಾಜಾ ಶ್ಲ ಸಪ್ಲೈ ಯಾ ಸುಮನೋಜ್ಜ ಯಾ | 
ವಿನೀತವದುಪಾಗಮ್ಯ ರಾಘವ್‌ ಪ್ರ ಣಿಪತ್ಯ ಚೆ! ಸ 


ಆಬಭಾಷೇ ಚೆ ತೌ ನೀರ್‌ ಯಥಾವತ್ರ ಶಶೆಂಸ ಚಿ lla 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನದ್ವೀರ್‌ ಹನುಮಾನ್ಚಾನರೋತ್ತ ಮಃ | 

ಉವಾಚಿ ಕಾಮತೋ ವಾಕ್ಯ ೦ ಮೃದು" ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ಟ ವೌ |೪|. 

ರಾಜರ್ಹಿದೇವಪ್ರ ತಿಮಾ ತಾಪೆಸೌ ಸಂಶಿತವ್ರ ತೌ | 

ದೇಶಂ ಕಥನಿಂಮಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್‌ ಭವಸ್ತೌ ವರವರ್ಣಿನೌ Isl 
ತ್ರಾಸಯನ್ನಾ ಮಂ ್ರಿಗಗಣಾನನ್ಯಾಂಶ್ಸ ವನಜಾರಿಣಃ | 

ಪನ್ಬಾ ತೀರೆಕುಹಾಸ್ಟೃ ಕ್ಸಾನ್ಸೀಕ್ಷಮಾಣ್‌ ಸನುನ್ತತೆಃ ॥೬॥ 
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ಇ ತೆ ಸೈ ತೀಯಂಃ ಸರ್ಗಃ ೯೧೧: 


ಇಮಾಂ ನದೀಂ ಶುಭಜಲಾಂ ಶೋಭಯನ್ತ್‌ ತಪಸ್ಪಿನೌ | 
ಫೈ ರ್ಬ್ಯುವನ್ತೌ ಸುನರ್ಣಾಬೌ ಕೌ ಯುವಾಂ ಚೀರವಾಸಸೌ  ॥೭॥ 


'ನಃಶ್ಚಸನ್ನ್‌ ವರಭಂಜ್‌ ಹೀಡಯಸ್ತಾವಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 


ಸ ಶ್ರೇತ್ರಿತೌ ನೀರ್‌ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರ ವ್‌ "els 


ಶಕ್ರ ಜಾಪೆನಿಭೇ ಜಾಪೇ ಗ ನ ಹೀಶ್ವಾ ಶತ್ರು ಸೂಪನೌ | 
ಶ್ರೀಮನ್‌ ರೂಸೆ ಕಿಸಂಸೆನನ್ನ ವೃಷಭಕ್ರೀಷ್ಠ ನಿಳ್ರಮಾ |: 


ಹಸ್ತಿ ಹಸ್ತೊ (ಪೆನುಭುಜೌ ದ್ಯುತಿಮನ್ತೌ ಸರರ್ನಭಾ ॥೯॥ 
ಪ್ರಭಯಾ ಸರ್ವಶೇನ್ಟ್ಟೋಂಸೌ ಯುವಯೋರವಭಾಸಿತಃ | 

ರಾಜ್ಯಾರ್ಹಾನೆ ಷೆಮರಪ್ಪ ಖ್ಯೌ ಕಥಂ ಬೇಶವಿಂಹಾಗತೌ 1೧೦॥ 

ಪೆದ್ಮ ಹತ್ರೆ (ಶ್ಷಣೌ ವೀರೌ ಜಭಾವಂಣ್ಣಲಧಾರಿಣೌ | 

ಅಸ್ಯೋನ್ಯಸದ್ಯ ತೌ ನೀರ್‌ ಜೇನಲೋಕಾಧಿನಾಗಳಾ leol. 

ಯದೃಚ್ಛೆಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೌ ಚನ್ನ ಸೂರ್ಯೌ ವಸುಂಧರಾಮ್‌! 

ವಿಶಾಲವಕ್ಷಸೌ ನೀರ್‌ ಮಾಸುಷೌ ಜೀವರೂಪಿಣೌ | 


ಸಿಂಡಸ್ಕನ್ಸ್‌ ಮುಹೋತ್ಸಾಹೌ ಸನುದಾವಿನ ಗೋವೃಷ್‌ೌ ॥೧೨!. 


ಆಯುತಾಶ್ಚ. ಸುವೃತ್ತಾ ಶೈ ಬಾಹನಃ ಫೆರಿಘೋಸಪಮಾಃ | 
ಸರ್ನಭೂಷಣಭೂಪಾರ್ಹಾಃ ಕೆಮುರ್ಥಂ ನ ನಿಭೂಹಿತಾಃ ll 


ಉಭೌ ಯೋಗ್ಯಾನಹಂ ಮನ್ಯೇ ರಕ್ಷಿತುಂ ಪೃಥಿನೀನಿಂಮಾಮ | 
ಸಸಾಗರನನಾಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ವಿನ್ಭ್ಯಮೇರುನಿ ಭೂಷಿತಾ ॥೧೪॥: 


ಇಮೇ ಚೆ ಧನುಷೀ ಜಿಶ್ರೇ ಶ್ಲಸ್ನೇ ಚಿತ್ರಾನುಲೇಪನೇ |... 
ಪ್ಪ ಕಾಶೇತೇ ಯಥೇನ್ನ ಸ್ಯ ನಜ್ರೇ ಹೇನಂವಿಭೂಷಿತೇ ೧೫! 


ಸೆಂಪೂರ್ಣಾ ನಿಶಿಕೆ ೈರ್ಬಾಣೈಸ್ತೂ ಣಾಶ್ಚೆ ಶುಭದರ್ಶನಾಃ | 
ಜೀವಿತಾನ್ತಶರೆ ) ರ್ಫೋಕಕಿ $ ಶೃಸದ್ಧಿ ರಿನ ಸನ್ನಗೈಃ ಗಂಜ 
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೫೧೨ ಶ್ರೀಮುಡ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾಕಾಣ್ನೆಳ 


ಮುಹಾಪ್ರಮಾಣೌ ವಿಪುಲೌ ತಪ್ತ ಹಾಟಕಭೂಷಿಕೌ | 
-ಖಡ್ಲಾವೇತೌ ವಿರಾಜೇಶೇ ನಿರ್ಮೂಕ್ತ ಭಂಜಗಾವಿವ ॥೧೭॥ 


“ಏನಂ ಮಾಂ ಪೆರಿಭಾಷನ್ತಂ ಕಸ್ಮಾದ್ವೈ ನಾಭಿಭಾಷಥಃ ॥[೧೮॥ 


:ಸುಗ್ರೀವೋ ನಾವು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಶ್ಚಿದ್ದಾ ಸಸರಪುಜ್ಜ ವಃ | 
ನೀಕೋ ವಿನಿಕೃ ಶೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ 'ಇಗದೃ ಮುತ ದುಃಖಿತಃ lari 


'ಪ್ರಾಪ್ತೊೋಹಂ ಪ್ರೇಷಿಶಸ್ತೇನ ಸುಗ್ರಿ ರ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
“ರಾಜ್ಞಾ ವಾನರನೊಂಖ್ಯಾಹಾಂ ಹನೂಮಾನ್ನಾ ಮು ವಾನರಃ ॥೨೦॥ 


'ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಖ್ಯ ವಿಂಚ್ಛ ತಿ | 
ತಸ್ಯ ಮಾಂ ಓಜಿವಂ ವಿತ್ತಂ ವಾನರಂ ಸವನಾತ್ಮ: “ಮ್ನ lool 


`ಭಿಕ್ಷುರೂಪಪ್ಪ ತಿಚ್ಛೆನ್ನಂ ಸುದಿನ ಯಾುಕಾನ್ಯಾಯಾ | 


ಯುಷ್ಯಮೂಕಾದಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಾನುಗಂ ಕಾಮರೂನಿಣವರ್‌!೨೨॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಹನುಮಾಂಸ್ತೌ ವೀರೌ ರಾಮಲಸ್ಷ್ಮಣೌ | 
"ನಾಕ್ಯಜ್ಣೊ ವಾಕ್ಯಕುಶಲಃ ಪುನರ್ನೋವಾಜೆ *ಂಜೆನ 11೨೩1 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚಿಸ್ತೆ ಸ್ಯ ರಾಮೋ ಲಸ್ಷ್ಮಣಮಂಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಪೆ ಹೃಷ್ಟನದನಃ ಶ್ರಿ ಶಿ ಮಾನ್ಸಾ ಎತೆರೆಂ ಸಾರ್ಚ ಠಃ ಕ್ಕೆ ತನ್ನ್‌ ॥೨೪॥ 


ಸಚಿವೋಯಂ ಕಹೀನ್ಲ ನ ಸಂಗಿ ಸ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತಮೇವ ಕಾಂಸ್ಸಮಾಣಸ್ಯ ಮಮಾಶ್ರಿ ಕಮುಷಾಗತಃ 11೨೫ 


'ತಮಭ್ಯಭಾಷ ಸೌವಿತ್ರೇ ಸುಗ್ರೀನಸಚಿನಂ ಕಸಿನ್‌ | 
`ನಾಕ್ಯಜ್ಞಂ ನುಧುಕೈರ್ನಾಕ್ಯೈ ಸ ಸ್ನೇಹಯಬಕ್ತನುರಿಂಡಮು ॥೨೬॥ 


ನಾನೃಗ್ಸೇದನಿ ನೀತೆಸ್ಯೆ ನಾಯಜುರ್ನೇದಧಾರಿಣಃ [ 


“ನಾಸಾಮುವನೇದವಿದುಷಃ ಶಕ್ಕಮೇವಂ ಪ್ರಭಾಷಿತುವು್‌ 1೨೭! 


ನೂನಂ ವ್ಯಾಕರಣಂ ಶೈತ್ಸ ೩ನಂನೇನ ಬಹುಧಾ ಶ್ರುತವ | . 
ನುಹು ವ್ಯಾಹರೆತಾನೇನ ನ ಕಿಂಚಿದಸಶಬ್ಬಿ ತನ್‌ Ilosll 
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ನ ಮುಖೇ ನೇತ್ರಯೋರ್ವಾಸಿ ಲಲಾಟೀ ಚೆ ಭ್ರುವೋಸ್ತಥಾ। 
ಅನ್ಯೇಷ್ಟನಿ ಚೆ ನಾತ್ರೀಷು ಜಬೋಪಷಃ ಸಂವಿದಿತಃ 'ಕ್ವಜಿತ್‌ Walt: 


ಅನಿಸ್ತ ರಮಸಂದಿಗೃ ಮನಿಲಮ್ಮಿ ತಮೆದ್ರುತಮ್‌ | 
ಉರಃಸ್ಥ ೦ ಕಣ್ಮ ಗಂ ವಾಕ್ಯಂ ವರ್ತತೇ ಮಧ್ಯಮೇ ಸ್ವ ಕ( aol 


ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಟೆ ಕ್ರೈಮಸಂಪನ್ಮಾಮದ್ರುತಾಮನಿಲಮ್ಬಿ ತಾನ್‌ | 
ಉಚ್ಚಾ ರೆಯಂತಿ ಕಲ್ಯಾ ಜೇೀಂ ವಾಚಂ ಹೃ ದಯಹರ್ಷಿಜೇವಂ್‌॥ ೩೧॥. 


ಅನಯಾ ಚಿತ್ರಯಾ ವಾಚಾ ತ್ರಿಸ್ಥಾನವ್ಯಣ್ಣುನಸ್ಥ ಯಾ | 


ಛು 
ಕಸ್ಯ ನಾರಾಧ್ಯ ಶೇ ಚಿತ್ತ ಮುದ್ಯ ತಾಸೇರರೇರಪಿ 1೩೨[[- 


ಏನಂನವಿಧೋ ಯಸ್ಯ ಗ ಭವೇ ತ್ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ತು। 
ಸಿಧ್ಯ ದ್ರಿ ಹಿ ಕಥಂ ತ್ಯ ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಗತಯೋಂನಘ Waal 


ಏವಂ ಗಂಣಗಹೈಯಂರ್ಣಕ್ತಾ ಯಸ ಸ್ಯುಃ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಾ8| 
ತಸ್ಯ ಸಿಧ್ಯಸ್ತಿ ಸರ್ನಾರ್ಥಾ ಜೂತವಾಕ್ಯಪ್ರಜೋದಿತಾ8 0೩೪ 


ಏವವಂಕ್ತಿಸ್ತು ಸೌನಿಂತ್ರಿ $ ಸುಗ್ರೀನಸಚಿವಂ ಕೆಫಿನ್‌ । 
ಅಭ್ಯಭಾಸತ 'ನಾಕ್ಯಜ್ಜೊ « ನಾಕ್ಯಜ್ಞಂ ಸವನನಾತ್ಮೆ ಜವ್‌ ಗ: 


ವಿದಿತಾ ನೌ ಗುಣಾ ವಿದ್ವ ನ್ಸು ಗ್ರೀನಸ್ಯ ವ ಮಹಾತ್ಮನಃ ] 
ತಮೇವ ಚಾವಾಂ Rese ಸುಗ್ರಿ (ನಂ ಪ್ಲೆ ವಗೇಶ್ವ ರವ: 
ಯಥಾ ಬ್ರವೀಹಿ ಹನಂಮಂನ್ಸು ಗ್ರೀನನಚನಾದಿಹ | 
ತತ್ತಫಾ ಹಿ ಕರಿಷ್ಯಾವೋ ನಚೆನಾತ್ತನ ಸತ್ತಮ ॥೩೭॥ 
ತತ್ತ ವಾಕ್ಯ ೦ ನಿಪುಣಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ಪ್ರ ಹೃ ಟ್ಛ ರೂಸಃ ಸನನಾತ ಜಃ ಕನಿಃ 
ಮನಃ ಸ ರ 
ಸೆಖ್ಯಂ ತದಾ ಕರ್ತುನಿಂಯೇಷ ತಾಭ್ಯಾಮಃ್‌ Walt: 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ ಅದಿಕಾನೆ ಆ 
ಸಷ್ಟಿನ್ಸಾ  ಕಾಣ್ಣೆ € ತೃತೀಯಃ “ಸರ್ಗಃ 


ತ್ತಾ 
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“ಗ್‌ ೫ 

ಬ 1 1(21 ರ ಗು ಟೂ STE Coot 
ಚೆತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ 

ಕ “ತತಃ ಪ್ರಹೈಷ್ಟೋ ಹನುಮಾನ್ಯತ್ಯವಾಸಿತಿ ತದ್ದಚಿಃ 1 

“ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಧುರಸೆಂಭಾಷಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ಮನಸಾ ಗತಃ Holt 
`ಭವ್ಯೋ ರಾಜ್ಯಾಗಮಸ್ತ ಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
'ಯದಯಂ ಕೃತ್ಯವಾನ್ರ್ರಾಪ್ತಃ ಕೃತ್ಯಂ ಚೈತಮುಸಾಗತೆವ್‌  ॥೨॥ 
"ತತಃ ಪರಮಸೆಂಹೃಷ್ಠೋ ಹನೂಮಾಸ್ಸ್ಸನಗೋತ್ತಮಃ |: 
`ಪ್ರೆತ್ಯುವಾಚೆ ತಶೋ ವಾಕ್ಯಂ ರಾಮಂ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದಃ lat 


"ಕಿಮರ್ಥಂ ಶೈಂ ವನಂ ಘೋರಂ ಪೆನ್ಬಾಕಾನನಮಳ್ಲಿ ತಮ್‌! 
`ಆಗತಃ ಸಾನುಜೋ ದುರ್ಗಂ ನಾನಾವ್ಯಾಲಮೃ ಗಾಯಖತವರ್‌ ॥೪॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ರಾಮುಚೋದಿತಃ | 
'ಅಚೆಚಿಕ್ನೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜ್ದಪಸ್‌;: ಜಿ 
" ಶಾಜಾ ದಶೆರಭೋ ನಾವು ದ್ಯುತಿಮಾನ್ಮರ್ಮವತ್ಸಲಃ > 
`ಜಾತುರ್ವಣಣ್ಯಂ ಸ್ಪಧರ್ಮೆೇಣ ನಿತ್ಯಮೇವಾಭ್ಯಸಾಲಯತ್‌ Heli 
ಸತು ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಪಿಶಾಮಹ ಇವಾಪೆರಃ Han 
| ಅಗ್ಲಿ ಸ್ಟೋಮಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞೈ ರಿಷ್ಟವಾನಾಸ್ತೆ ದಕ್ಷಣ | 
i 'ತಸ್ಯಾಯಂ ಪೂರ್ನಜಃ ಪುತ್ರೋ ರಾನೋ ನಾಮ ಜನೈ ಃ ಶ್ರುತಃ ॥ 
ಶರಣ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹಿತುರ್ನಿರ್ದೇಶಸಾರಗಃ | 
`ನೀರೋ ದಶರಥಸ್ಯಾಯಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಗುಣನತ್ತ ಮ Nel 
ರಾಜಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಃ ಸಂಯಂಳ್ಲೋ ರಾಜ್ಯಸೆಂಸೆದಾ | 
ರಾಜ್ಯಾದ್ಭ ಷ್ಟೋ ನನೇ ವಸ್ತುಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಥವಿಂಹಾಗತಃ ॥ 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಚೆ ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಸೀತಯಾನುಗೆಶೋ ವಶೀ । 
'ದಿನಶ್ಸಯೇ ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಪ್ರಭಯೋನವ ದಿನಾಕರಃ - Heol 


ಬ್‌ಂದ 
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Hom ದ ನಾ ಪಾರಣ ಸಪಾಘಾಘಾ ಕಾಸಾ ಪಾರಾ ಲಾ 


`ಚತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ ೯೧೫ 
Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


ಇಹಮಸ್ಕಾನಕೋ ಭ್ರಾತಾ ಗುಣೈ ರ್ಜಾಸ್ಯೆಮುಷಾಗತಃ | 
ಸೃತಜ್ಞಸ್ಯ ಬಹುಜ್ಞಸ್ಯ ಲತ್ಷ್ಮಣೋ ನ ನಾಮತಃ | ೧೨ 


ಸುಖಾರ್ಹಸ್ಯ ಮುಹಾರ್ಹ ಸ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಹಿತಾತ್ಮ: ನಃ | 
ಸಿಶ್ನರ್ಯೇಣ ನಿಹೀನಸ್ಯ ವನವಾಸಾಶ್ಟಿ ತಸ್ಯ ಚ” Ileal 
ರಶ್ಷಸಾಪೆಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ರಹಿತೇ ಕಾಮರೂಹಿಣಾ | 
ತಚ್ಛೆ ನ ಜ್ಞಾಯಶೇ ರಕ್ಷಃ ಸೆತ್ನೀ ಯೇನಾಸ್ಯ ಸಾ ಹೃತಾ : ॥೧೪॥ 


ದನುರ್ನಾಮ ದಿಶೇಃ ಪುತ್ರಃ ಶಾಸಾದ್ರಾಕ್ಷಸತಾಂ ಗತಃ | 
ಆಖ್ಯಾತಸ್ತೇನ ಸುಗ್ರೀನಃ ಸಮರ್ಥೋ ವಾಸರಾಧಿಪಃ :  ॥೧೫॥ 


ಷೆ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ಮಹಾನೀರ್ಯಸ್ತವ ಭಾರ್ಯಾಸೆಹಾರಿಣಮ್‌ | 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ದನುಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಭ್ರಾಜಮಾನೋ ಗತಃ ಸುಖವ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಾಥಾತಥ್ಶೇನ ಪೃಚ್ಛತಃ | ಕ 
ಅಹಂ ಚೈವ ಹಿ ರಾಮಶ್ಚ ಸುಗ್ರೀನಂ ಶರಣಂ ಗತೌ ೧೭! 


ಏಷ ದಶ್ವ್ವಾಚೆ ವಿತ್ತಾನಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾನುತ್ತಮಂ ಯಶಃ | 
'ಲೋಕನಾಥಃ ಪುರಾ ಭೂತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀನಂ ನಾಫನಿಂಚ್ಛೈತಿ  ॥೧೮॥ ' 
ಪಿತಾ ಯಸ್ಯ ಪುರಾ ಹ್ಯಾಸೀಚ್ಛೆ ರಣ್ಯೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ | 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಶರಣ್ಯಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀನಂ ಶರಣಂ ಗತಃ Noll 
ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶರಣ್ಯಃ ಶರಣಂ ಪುರಾ | 
ಗಂರುರ್ಮೇ ರಾಘವಃ ಸೋಯಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೨೦॥ 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರೆ ಸಾದೇ ಸತತಂ ಪ್ರೆಸೀದೇಯುರಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ಸ ಜು ಮಾನರೇನ್ಮ ಸ್ಯ ಪ್ರ ಕ್ರೈಸಾದನುಭಿಕಾಂ ನತ ॥೨೧॥ 


ಯೋನ ಸರ್ನಗುಣೋಹೇಶಾಃ ಸೆ ೈಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವಪಾರ್ಥಿವಾಃ ! 


ಮಾಸಿತಾಃ ಸತತಂ ರಾಜ್ಞಾ ಸದಾ ದಶರಥೇನ ವೈ ॥೨೨ಗ 
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} 
| 
| 


೪೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಶಿಷ್ಠ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೇ 
Funding: (ಕ್ಸ್‌ ಸಿಕ ಜಾಯತೇ ತತ್ತಿ ಸಾಕಾಣೆ 700 


ತಸ್ಯಾಯಂ ಪೂರ್ವಜಃ ಪುತ್ರಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ | 
ಸುಗ್ರೀವಂ ವಾನರೇನ್ಸ್ಪಂ ಸು ರಾವ ಶರಣಮಾಗತಃ ೨೩ 


ಶೋಕಾಭಿಭೂಶೇ ರಾಮೇ ತು ಶೋಕಾರ್ಶೇ ಶರಣಂ ಗಶೇ | 
ಭರ್ತುಮುರ್ಹತಿ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಹರಿಯಊೂಥಪಃ | ೨೪1] 


ಏವಂ ಬ್ರ್ರನಾಣಂ ಸೌವಿಂತ್ರಿಂ ಕರುಣಂ ಸಾಶ್ರುಲೋಚೆನವತ್‌ [ 
ಹನುಮಾನ್ಟ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದಃ | ೨೫1 
ಈದೃಶಾ ಬಂದ್ಧಿಸಂಪನ್ನಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಎಯಾಃ [ 
ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಾ ನಾಸರೇಸ್ಟ್ಟ್ರೇಣ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾಗಶಾಃ ॥೨೬॥ 
ಸಹಿ ರಾಜ್ಯಾತ್ಸರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಕೃತವೈರಶ್ಚ ನಾಲಿನಾ | 

ಹೃತದಾರೋ ವನೇ ತ್ರಸ್ತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಿನಿಕೃತೋ ಫುಕವರ್‌ ॥| 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸ ಸಾಹಾಯ್ಗಂ ಯುಬವಯೋರ್ಭಾಸ್ಯರಾತ್ಮಜಃ [ 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಹ ಚಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಸೀತಾಯಾಃ ಪರಿಮಾರ್ಗೆಣೇ :॥೨೮॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಹನುಮಾನ್‌ ಶ್ಲಲ್ಲಂ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ | 
ಬಭಾಷೇ ಸಾಧು ಗೆಚ್ಛಾ ವಂಃ ಸುಗ್ರೀನವಿಂತಿ ರಾಘನಮ್‌ ॥೨೯0 


ಏನಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಹನೂವಂನ್ತಂ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ। 
ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂವಿಂದಂ ಪ್ರೋವಾಚ ರಾಘವಮ್‌ ॥ 
ಕಸಿಃ ಕಫಯತೇ ಹೃಷ್ಟೋ ಯಥಾಯಂ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ಕೃತ್ಯನಾನ್ಸೋಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸಿ ರಾಘವ ॥೩೧॥ 


ಪ್ರಸನ್ನನಂಖವರ್ಣಶ್ಚ ವ್ಯಕ್ತಂ ಹೃಷ್ಟಶ್ಚ ಭಾಷಕೇ! 
ನಾನೃತಂ ವಸತೇ ಧೀರೋ ಹನುಮಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ  |೩೨॥ 


ತತಃ ಸತು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೊ ಹನುಮಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ I 
ಜಗಾಮಾದಾಯೆ ಕೌ ವೀರ್‌ ಹರಿರಾಜಾಯ ರಾಘವೌ 1೩೩೫॥ 
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ವಾ ಅ ಮಾ ಈ ಮ ರವ ಮ ಅ 


Funding: Tattva ಗಂಗನ ಸಗ ata. Digitization: 6080010೩ 
ಭಿಶ್ಸರೂಪೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಾನರಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಿತಃ | 
ಪೈಷ್ಠಮಾರೋಪ್ಯ ಶೌ ವೀರೌ ಜಗಾವು ಕಪಿಕುಳ್ಟು ರಃ 1೩೪1 

ಸೆ ತು ನಿಪುಲಯಶಾಃ ಕಪಿಪ್ರವೀರಃ - 

ಫೆನನಸುತಃ ಕೃತಕೃತ್ಯವತ್ರ್ರ ಹೃಷ್ಟಃ [ ಮ 
ಗಿರಿನರಮಾರುವಿಕ್ರವಂಃ ಪ್ರಯಾತಃ 
ಸುಶುಭವಂತಿಃ ಸೆಹ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾಭ್ಯಾವ್‌ ॥೩೫॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನಂಡ್ರಾಮಾಯಂಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಹ್ಮೇ ಚೆತುರ್ಥಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪಳ್ಚುಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಯಶ್ಯಮೂಕಾತ್ತು ಹನುಮಾನ್ನತ್ವಾ ತಂ ಮಲಯಂ ಗಿರಿವ್‌ | 
ಆಚೆಚೆಕ್ಸೇ ತದಾ ವೀರೌ ಕಪಿರಾಜಾಯ ರಾಘವೌ ell 


ಆಯೆಂ ರಾಮೋ ಮಹಾಸ್ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸೆಂಪ್ರಾಪ್ರೋ ದೃಢನಿಕ್ರವಂಃ 1 
ಲಶ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ರಾಮೊಆಯಂ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಃ ಗಗ 


ಇಳ್ಸ್ಟ್ರಾಕೂಣಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತೋ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 


ಧರ್ಮೇ ನಿಗದಿತಶ್ಟೆ 4ನ ಸಿತುರ್ನಿರ್ದೇಶಪಾರಗಃ lal 
ರಾಜಸೂಯಾಶ್ಚಮೇಧೈಶ್ಚ ವಹ್ನಿರ್ಯೇನಾಭಿತರ್ಸಿತಃ [ 
ದಕ್ಷಿಣಾಶ್ಚ ತಥೋತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಗಾನಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ ॥೪॥ 


ತಪಸಾ ಸತ್ಯವಾಳ್ಯೇನ ವಸುಧಾ ಯೇನ ಪಾಲಿಕಾ! 
ಸ್ತ್ರೀಹೇಕೋಸ್ತಸ್ಯ ಪುಶ್ಪೋಯಂ ರಾಮೋ$ರಣ್ಯಂ ಸೆಮಾಗತಃ ॥ 


ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ವಸತೋಃ ರಣ್ಯೇ ನಿಯತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ರಾನಣೇನ ಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸತ್ಟಾಂ ಶರಣನಾಗತಃ ell 


[591-5 
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} 

| 
| 
| 


೯೧೮/೧0: Tativa ಪ್ರಿ ಮುನ್ನಾಲ್ಕೀತಿಗಾನಾಯನೆೇ. ಶಿಸ್ಲಿನ್ಯಾಸಾಕ್ಕೆಕ್ಸ್ನ. 
ಭವತಾ ಸೆಖ್ಯಳಾಮೌ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಪ್ರತಿಗೈಹ್ಯಾರ್ಚ್ಜಯಸ್ವೈ ಠೌ ಪೂಜನೀಯೆತಮಾವುಭೌ lanl 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನೂನುಶೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ | . 


ಭಯಂ ಚೆ ರಾಘವಾಜ್ಛೋರಂ ಪ್ರೆಜಹೌ ನಿಗತಜ್ಜರಃ ॥೮1 


ಸಕೃಷ್ಣಾ ಮಾನುಷಂ ರೂಪೆಂ ಸುಗ್ರೀನಃ ಪ್ಲೆನಗರ್ಷಭಃ | 
ಪರ್ಕೆನೀಯತಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋವಾಚೆ ರಾಘವನ್‌ ॥ 
ಭವಾನ್ಫರ್ಮವಿನೀತಶ್ಚ ವಿಕ್ರಾನ್ತಃ ಸರ್ವವತ್ಸಲಃ | 

ಆಖ್ಯಾತಾ ವಾಯುಪುಶ್ರೇಣ ತತ್ತ ತೋ ಮೇ ಭವದ್ಗು ಣಾಃ ॥೧೦॥ 
ತನ್ಮನೈವೈ ಸ ಸಶ್ಯಾರೋ ಲಾಭಶ್ಚೈ ವೋತ್ತಮಃ ಪ್ರಭೋ I 
ಯತ್ರೃವಿಂಚೈಸಿ ಸೌಹಾರ್ದಂ ವಾನರೇಣ ಮಯಾ ಸೆಹ ಂಂ॥ 
ಕೋಟಚಿತೇ ಯದಿ ವಾ ಸಖ್ಯಂ ಬಾಹುರೇಷ ಪ್ರೆಸಾರಿತಃ। 
ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿರ್ವರ್ಯಾದಾ ಬಧ್ಯಶಾಂ ಧ್ರುನಾ | 


ಏತತ್ತು ನಚೆನಂ ಶ್ರುಶ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸುಭಾಷಿತನತ್‌ | 
ಸ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟಮನಾ ಹಸ್ತಂ ಪೀಡಯಾಮಾಸ ಪಾಣಿನಾ | 
ಹೃದ್ಯಂ ಸೌಹೃದಮಾಲಮ್ಚ್ಯ ಹೆರ್ಯಷ್ಟಜತ ಪೀಡಿತನ ೧೩! 


ತತೋ ಹನೂಮಾನ್ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಭಿಕ್ಷಂರೂಪೆವರಿಂದನಂ8 |... 
ಕಾಷ್ಮಯೋಃ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ಜನಯಾಮಾಸ ಪಾನಕವಕ್‌ 1೧೪! 


ವೀಪ್ಯಮಾನಂ ತಕೋ ನಟ್ಲಿಂ ಪುಷ್ಟೈ ಕಭ್ಯಚಣ್ಯ ಸತೃತವಕ್‌ I 
ತಯೋರ್ಮೂಧ್ಯೇ ತು ಸುಪ್ರೀತೋ ನಿದಥೇ ಸುಸಮಾಹಿತಃ ॥೧೫॥ 


ತಕೋಗ್ಗಿಂ ದೀಪ್ಯಮಾನಂ ಕೌ ಚಕ್ರತುಶ್ಚ ಪ್ರದಸ್ಷಣವರ್‌ | 


ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಘನಶ್ಚೆ 4ನ ನಯಸ್ಕತ್ವಮುಂಷಾಗತೌ ೧೬! 
ತತಃ ಸುಪ್ರ್ರೀತಮನಸೌ ತಾವುಭೌ ಹರಿರಾಘವೌ | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಮಭಿನೀಸ್ನನ್ರೌ ನ ತೈಪ್ಪಿವಂಸಜಗ್ಮತಂಃ ॥೧೩॥ 
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ತ್ವಂ ವಯಸ್ಕೋಸಿ ಮೇ ಹೃಜ್ಯೋ ಜೆ ಕೆಂ ದುಃಖಂ ಸುಖಂ 
ಚಿನೌ। 
ಸುಗ್ರೀವಂ ರಾಘವೋ ವಾಕೃವಿಂತ್ಯುವಾಚೆ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟನತ್‌ ॥೧೮॥ 


ತತಃ ಸುಪರ್ಣಬಹುಲಾಂ ಛಿತ್ರ್ಯಾ ಶಾಖಾಂ ಸುಪುಸ್ಟಿ ಕಾವ್‌ | 


ಸಾಲಸ್ಯಾಸ್ತ್ರೀರ್ಯ ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿಷಸಾದ ಸೆರಾಘವಃ " ॥೧೯॥ 
ಲಶ್ಸ್ಮಣಾಯಾಥ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಹನುಮಾನ್ಮರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ಶಾಖಾಂ ಚೆನ್ನ ನವೃಕ್ಸಸ್ಯ ದದೌ ಸರಮಪುಸ್ಟಿ ತಾಮ್‌ ॥೨೦॥ 


ಶತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸುಗ್ರೀವಃ ಶ್ಲತ್ಸ್ಮಂ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಡಾ ರಾಮಂ ಹರ್ಷವ್ಯಾಕುಲಲೋಜಿನಃ  ॥೨೧॥ 


ಅಹಂ ನಿನಿಕೃತೋ ರಾಮ ಚೆರಾಮೀಹ ಭಯಾರ್ದಿತಃ | 
ಹೃಶತಭಾರ್ಯೋ ನನೇ ತ್ರಸ್ತೊ « ದುರ್ಗಮೇತಶದಂಪಾಶ್ರಿತಃ 1೨೨! 


“ಸೋಹಂ ತ್ರಸ್ತೋ ವನೇ ಭೀತೋ ನಸಾಮ್ಯುದ್ಭ್ರ್ರಾ ನ್ತಜೇತನಃ | 


'ವಾಲಿನಾ ಸಿಕ್ಕ ಶೋ ಭ್ರಾಕ್ರಾ ಕೃ ತವೈ ರಶ್ಟೆ ರಾಘವ 1೨೩! 


ವಾಲಿನೋ ಮೇ ಮಹಾಭಾಗ ಭಯಾರ್ತಸ್ಯಾಭಯಂ ಕುರು | 
ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಕಾಕುತ್ಸ « ಭಯಂ ಮೇನ ಭನೇದ್ಯಥಾ ॥೨೪॥ 


ಸ ಸ್ತು ಕೇಜಸ್ವೀ ಧರ್ನುಜ್ಞೊ 6 ಧರ್ಮವತ್ಸ ೪॥ | 
ತ್ಯಭಾಷತ ಕಾಕುತ್ಸ್ಟಃ ಸುಗ್ಗಿ ನಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ lanl 


ಮ ವಿಂಶ್ರಂ ವಿದಿತಂ ಮೇ ಮಹಾಳಪೇ | 
ವಾಲಿನಂ ತಂ ನಧಿಸ್ಯಾನಿಂ ತನ ಭಾರ್ಯಾಪೆಹಾರಿಣವಃ್‌ ತ 


ಅಮೋಘ ಸ ಮಮ್ಮೆ ತೇ ನಿಶಿತಾಃ ಶರಾಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಹಾಲಿನಿ ದುವಣ್ಯ ಶ್ರೇ ನಿಪತಿಷ್ಯಶ್ತಿ ವೇಗಿತಾಃ sal 


ಕಲ್ಯ ಪತ್ರೆ ಶ್ಪೆತಿಚ್ಛೆ ೈನ್ನ್ನಾ ಮಹೇನ್ಸಾ ೨ಕೆಸಿಸಂನಿಭಾಃ | 
ತೀಕ್ಸಾ ಸ್ರ ಸರೋಷಾ ಭುಜಗಾ ಇನ ॥೨೮॥ 
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ಗಾ ಸ 


೯೨೦ ಶ್ಲೀಮೆ ಯಣೇ ಕಿಸಿ ನ್ಹಾ ಕಾಣೆ 
Funding: Tattva ಸ್ಲೀಮದ್ಧಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮ್ಲಾಯನೇ ಸಿನಾ! ಕ 


ತಮದ್ಯ ವಾಲಿನಂ ಪಶ್ಯ ತೀಕ್ಷ್ಮ ರಾಶೀನಿಷೋಪಮೈಃ I 
ಶಶೈರ್ನಿನಿಹತಂ ಭೂಮೌ ಪ್ರಕೀರ್ಣನಿಂವ ಪರ್ವತವಕತ್‌ ॥೨೯॥1 


ಸತು ತದ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಘನಸ್ಯಾತ್ಮನೋ ಹಿತಮ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀನಃ ಪರನಂಪ್ರೀತಃ ಸುವುಹದ್ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೩೦॥ 
ತನ ಪ್ರಸಾದೇನ ನೃಸಿಂಹ ರಾಘವನ 
ಪ್ರಿಯಾಂ ಚೆ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಸಮಾಪ್ಲುಯಾನುಹವಮ್‌್‌ | 
ತಥಾ ಕುರು ಶ್ವಂ ನರದೇವ ವೈರಿಣಂ 
ಯಥಾನ ಹಿಂಸ್ಯಾತ್ಸ ಪುನರ್ಮಮಾಗ್ರ ಜಃ lol 


ಸೀತಾಕಸೀನ್ಸ್ರಕ್ಷಣದಾಚೆರಾಣಾಂ 
ರಾಜೀನಹೇನುಜ್ಜಲನೋಸಮಾನಿ I 

ಸುಗ್ರೀವರಾಮಪ್ರಣಯಪ್ಪೆ ಸಜಕ್ಲಿ 
ವಾಮಾನಿ ನೇಶ್ರಾಚಿ ಸಮಂ ಸ್ಪುರಸ್ತಿ last 


ಇಶ್ಯಾರ್ಸೇ ಶ್ರೀವುಪ್ರಾಮಾಯುಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಹ್ಮೇ ಪಳ್ಳ್‌ವಂಃ ಸರ್ಗಃ 


ಷಷ್ಮಃ ಸೆರ್ಗಃ 


ಪುನರೇನಾಬ್ರನೀತ್ರೀಶೋ ರಾಘನಂ ರಘುಂನನ್ಹ ನನ್‌ 1 
ಅಯಮಾಖ್ಯಾತಿ ಶೇ ರಾಮ ಸಚಿವೋ ಮಂತ್ರಿ ಸತ್ತ ಮಃ ॥೧॥ 


ಹನೂಮಾನ್ಯಸ್ನಿವಿಂತ್ರಂ ತ್ವಂ ನಿರ್ಜನಂ ವನಮಾಗತಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ವಸತಶ್ಚ ನನೇ ತವ Wot 


ರೆಕ್ಷಸಾಸಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಮೈ ನಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ತ್ವಯಾ ವಿಯುಕ್ತಾ ರುದಕೀ ಲಕ್ಷ ಚೇನ ಚೆ ಧೀಮತಾ 1೩! 


ಆಸ್ತರಸ್ರೇಸ್ಸುನಾ ಕೇನ ಹತ್ವಾ ಗೃಫ್ಚಂ ಜಟಾಯುಷನಂ್‌ | 
ಭಾರ್ಯಾನಿಯೋಗಜಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾನಿತಸ್ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ ॥ಳಣ 
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ಷಸ್ಕಃ ಸರ್ಗಃ ೯೨೧ 


ಭಾರ್ಯಾವಿಯೋಗಜಂ ದುಃಖಮಚಿರಾತ್ತಂ ನಿನೋಕ್ಷ್ಯಸೇ | 
ಅಹಂ ತಾಮಾನಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ನಷ್ಟಾಂ ವೇದಶ್ರುತೀನಿಂನ lal 


ಶಸಾತಲೇ ನಾ. ವರ್ತಶ್ತೀಂ ವರ್ತನ್ತೀಂ ವಾ ನಭಸ್ತಲೇ | 
ಅಹನಾನೀಯ ದಾಸ್ಯಾನಿಂ ತನ ಭಾರ್ಯಾಮರಿಂದವು lun 


ತಡ ತಥ್ಯಂ ಮಮ ನಚೆಸ್ತನುವೇಹಿ ಚೆ ರಾಘವ | 
ನ ಶಕ್ಯಾ ಸಾ ಜರಯಿತುಮಹಿ ಸೇನ್ನೆ ೨4 ಸುರಾಸುರೈ $ 1೭! 


ತನ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾಜಾಹೋ ಭಕ್ಷ 8° ನಿಷಕೃತಂ ಯಥಾ। 
ತ್ಯಜ ಶೋಕಂ ಮಹಾನೀರ ಶಾಂ ಕಾನ್ತಾ ಮಾನಯಾವಿಂ ತೇ ॥6॥ 
ಅನುಮಾನಾತ್ರು ಜಾನಾವಿ ಮೈಥಿಲೀಸಾನ ಸಂಶಯಃ। 
ಸ್ರಿಯಮಾಣಾ ಮಂ ಕ 

೦) ತಾ ದೃಷ್ಟಾ ರಕ್ಷಸಾ ರೌದ್ರಕರ್ಮಣಾ ॥೯॥ 
ಸ್ರೋಶಸ್ರ್ರೀ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇತಿ ಚೆ ವಿಸ್ವರನು | 
ಸ್ಫುರಸ್ತೀ ರಾವಣಸ್ಯಾಜಕ್ಕೀ ಪನ್ನಗೇನ್ನ್ರ)ನಧೂರ್ಯಥಾ ॥೧ಂ॥ 
ಆತ್ಮನಾ ಪಳ್ಸಿಮಂ ಮಾಂ ಹಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶೈಲತಲೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಉತ್ತರೀಯಂ ತಯಾ ತೃಕ್ತಂ ಶುಭಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚಿ ॥೧೧॥ 
ತಾನ್ಯಸ್ಮಾಭಿಗನ್ಸ ಹೀತಾನಿ ನಿಹಿತಾನಿ ಚಿ ರಾಘವ | 


ಆನಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತಾನಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೨॥ 
ತೆಮಬ್ರವೀತ್ತೆ ತೋ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಮ್‌ | 
ಆನಯಸ್ವ ಸಖೇ ಶೀಘ್ರಂ ಕಿನುರ್ಥಂ ಪ್ರನಿಲಮ್ಬುಸೇ llaall 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಸುಗ್ರೀವಃ ಶೈಲಸ್ಯೆ ಗಹನಾಂ ಗುಹಾಮ್‌ | 
ಪ್ರವಿವೇಶ ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಕಾಘವಸ್ರಿಯಕಾಮ್ಯಯಾ ॥೧೪॥ 


ಉತ್ತೆರೀಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಶುಭಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚಿ 
ಇದಂ ಪಶ್ಯೇತಿ ರಾಮಾಯ ದರ್ಶಯಾನಾಸೆ ವಾನರಃ llosil 
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೯೨೨ ಶ್ರೀಮುದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಂಯಣೇ ಕಸ್ಕಿನ್ಮಾಕಾಣ್ಣೇ 


ತತೋಗ ಹೀತ್ವಾ ತದ್ದಾಸಃ ಶುಭಾನ್ಯಾ ಭರಣಾನಿ ಚ | 
ಅಭವದ್ದಾ ಸ್ಟಸಂರುದ್ಧೋ ಜ್‌ ಚನ್ನಮಾಃ ॥೧೬೫ 


ಸೀತಾಸ್ಟ್ವೇಹಪ್ಪೆ ವೃತ್ತೇನ ಸತು ಬಾಷ್ಟೇಣ ದೂಹಿತಃ | 
ಹಾಸ್ರಿ ಯೇತಿ ರುಷನ್ಕೆ 4 ರ್ಜೇವಂಂತ್ಸ ಜೃ ನೃ ನ್ನಹತತಿ ತೌ 1೧೭1 


ಹೃದಿ ಕೃತ್ವಾ ತು ಬಹುಶಸ್ತನುಲಂಕಾರೆಮುತ್ತಮಮ | 


ನಿಶಶ್ವಾಸ ಭೃಶಂ ಸರ್ಪೋ ಬಿಲಸ್ಕೆ ಇವ ರೋಷಿತಃ ॥[೧೮॥ 
ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನಾಶ್ರುವೇಗಸ್ತು ಸೌವಿಂಶ್ರಿಂ ವೀಶ್ಸ್ಯ ಸಾರ್ಶತಃ ! 
ಪರಿದೇನಯಿತುಂ ದೀನಂ ರಾಮಃ ಸಮಂಪೆಚೆಕ್ರ್ರವಮೇ 1೧೯॥ 


ಸಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಸಂತ್ಯಕ್ತಂ ಹ್ರ್ರಿಯಮಾಣಯಾ | 

ಹೆ ರೀಯಂನಿಂದಂ ಭೂಮೌ ತರೀರಾದ್ಭೂ ಷಣಾನಿ ಚಿ ॥೨೦॥ 
ಶಾದ್ವಲಿನ್ಯಾಂ ಧ್ರು ವಂ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಸೀತಯಾಹಿ ೨ ಯಮಾಣಯಾ [ 
ಉತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಭೂಷಣವಿಂದಂ ತಥಾರೂಪೆಂ ಹಿ ವ್ಯ ಶ್ಯ ತೇ ol 


' ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಲಕ್ಷ ಟೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ನಾಭಿಜಾನಾನಿಂ ಕೇಯೂರೇಸ ಚ ಪೆಶ್ಯಾನಿಂ ಕಣ್ಣಲೇ | 
ನೂಪುರೇ ತ್ವಭಿಜಾನಾವಿಂ ನಿತ್ಯಂ ಪಾದಾಭಿನನ್ನನಾತ್‌ 11೨೨[ 


ತತಸ್ತು ರಾಘವೋ ದೀನಃ ಸುಗ್ರೀನವಿಂದಮುಬ್ರವೀತ್‌  1೨೩॥ 


ಬ್ರೂಹಿ ಸುಗ್ರೀವ ಕಂ ಜೇಶಂ ಹಿ ೨್ರಯತ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿತಾ ತ್ವಯಾ |: 
ರಕ್ಷಸಾ ರೌದ್ರ ರೂಪೇಣ ಮನು ಸ್ರಾ ಣೈ $ ಪ್ರಿಯಾ ಹ್ಗ ತಾ ೨೪ 
ಕ್ಹ ವಾ ವಸತಿ ತದ್ರಕ್ಷೋ ಮುಹದ್ದ್ಯ್ಯಸನದಂ ಮನು | 

ಯನ್ನಿ ವಿಂತ್ರ ನ ಸರ್ವಾನ್ನಾ ಶಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ರಾಸ್ಷಸಾನ್‌ ॥೨೫॥ 
ಹರಶಾಮೆ ಥಿಲೀಂ ಯೇನ ಮಾಂ ಚ ರೋಷಯಶಾ ಭೃಶವಮ | 
ಆತ್ಮನೋ ಜೀವಿತಾನ್ತಾ ಯಂ ಮೃತ್ಯುದ್ವಾರನುಸಾವೃ ತಮ್‌ ॥| ೨೬1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 
ಸಸ್ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೯೨೩ 
ಮನು ದಯಿತತರಾ ಹೃತಾ ನನಾನ್ತಾ- 
ದ್ರಜನಿಚರೇಣ ನಿಮಸ್ಯ ಯೇನ ಸಾ | 
ಕಥಯ ಮುಮು ರಿುಂ ತಮದ್ಯ 
ಪ್ಲೆವಗಪಶೇ ಯುವಂಸಂನಿಧಿಂ ನಯಾವಿಂ ॥೨೭॥ 


ಇಶ್ಯಾರ್ಣೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
*ಿಷ್ಕಿನ್ಫಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಷಸ್ಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸೆಪ್ತನುಃ ಸರ್ಗಃ 
ಏನವಂಕ್ತಸ್ತು ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಮೇಣಾರ್ಶೇನ ವಾನರಃ | 
ಆಬ್ರನೀ ತ್ರಾ ಅ ನಾಣ್ಯ ಸಬಾಷ್ಟುಂ ಜಾಷ್ಟಗದ್ಗ ದಃ loll 
ನ ಜಾನೇ ನಿಲಯಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ಪಾಪರಕ್ಷಸೇಃ 1 
ಸಾಮುಷಣ್ಯಂ ವಿಕ್ಟಮಂ ವಾಸಿ ದೌಷ್ಯುಲೇಯಸ್ಯ ವಾ ಕುಲಮ್‌ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ತೇ ಪ್ರೆತಿಜಾನಾನಿಂ ತ್ಯಜ ಶೋಕವಂರಿಂದವು | 
ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ತಥಾ ಯತ್ನ್ನಂ ಯಥಾ ಸ್ಪಾಪ್ಸೆ ಕಿಸಿ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌॥೩॥ 
ರಾವಣಂ ಸಗಣಂ ಹತ್ವಾ ಪರಿಕೋಸಷ್ಯಾತ್ಮೆಪೌರುಷಮ್‌ [ 
ತಥಾಸ್ಮಿ ಕರ್ತಾ ನ ಚಿರಾದ್ಯಥಾ ಪ್ರೀತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1೪1 
ಆಲಂ ವೈಕ್ಸ ನ್ಯಮಾಲನ್ನು ಕ ಧೈರ್ಯಮಾತ್ಮಗತಂ ಸ್ಮರ! 
ತೈದ್ಧಿಧಾನಾಂ ನ ಸದೃಶನೋದೃ ಶಂ ಬುದ್ಧಿ ಲಾಘನಮ್‌ lal 


ಮಯಾಸಿ ವ್ಯಸನಂ ಪ್ರಾಸ್ತಂ ಭಾರ್ಯಾಹರಣಜಂ ಮಹತ್‌ | 
ನ ಚಾಹನೇವಂ ಶೋಚಾವಿಂ ನ ಚಿ ಧೈರ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜೇ 1೬! 
ನಾಹಂ ತಾಮನಂಶೋಚಾವಿಂ ಪ್ರಾಕೃಕೋ ವಾನರೋಪಿ ಸನ್‌ | 


ಮಹಾತ್ಮಾ ಚೆ ನಿನೀತಶ್ಚ ಕಂ ಪುನಧಣ್ಸ ತಿಮಾನ್ಸ ವಾನ್‌ nell 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಬಾಷ್ಟಮಾಹೆತಿತಂ ಧೈರ್ಯಾನ್ನಿಗ್ರಹೀತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ 1 
ಮುರ್ಯಾದಾಂ ಸತ್ತ್ರ್ತಯುಕ್ತಾನಾಂ ಧೃತಿಂ 
ನೋತ್ಸ್ರಷಸ್ಟುಮರ್ಹಸಿ ॥6೮॥ 


ವ್ಯಸನೇ ವಾರ್ಥಕೃಚ್ಛ್ರೇ ವಾ ಭಯೇ ವಾ ಜೀವಿತಾನ್ತಕೇ | 
ವಿನ್ವುಶನ್ಸೈ 4 ಸ್ವಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಧೃತಿಮಾನ್ನಾನಸೀಡತಿ 1೯॥ 


ಬಾಲಿಶಸ್ತು ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ವೈಕ್ಲವ್ಯಂ ಯೋನುವರ್ತತೇ | 
ಸ ಮಜ್ಜತ್ಯವಶಃ ಶೋಶೇ ಭಾರಾಕ್ರಾನ್ರ್ಯೇವ ನೌರ್ಜಲೇ ॥೧೦॥ 


ಏಷೊಇಣಳ್ಡು ಲಿರ್ಮಯಾ ಬದ್ಧಃ ಪ್ರಣಯಾತ್ತ್ವಾಂ ಪ್ರೆಸಾದಯೇ। 
ಪೌರುಷಂ ಶ್ರಯ ಶೋಕೆಸ್ಯ ನಾಸ್ತರಂ ದಾತುರ್ಮರ್ಹಸಿ ॥೧೧॥ 
4 


ಯೇ ಶೋಕನುನುವರ್ತನ್ತೇ ನ ತೇಷಾಂ ವಿದ್ಯತೇ" ಸುಖಮ್‌ | 
ತೇಜಶ್ಚ ಕ್ಲೀಯಶೇ ತೇಷಾಂ ನ ತ್ವಂ ಶೋಜಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೨॥ 


ಶೋಕೇನಾಭಿಪ್ರೆಪೆನ್ನಸ್ಯ ಜೀನಿಕೇ ಚಾಪಿ ಸಂಶಯಃ | : 

ಸ ಶೋಕಂ ತ್ಯಜ ರಾಜೇನ್ಸ 5 ಧೈರ್ಯಮಾಶ್ರಯ ಹೇನಲಮ ॥ 
ಹಿತಂ ವಯಂಸ್ಯಭಾನೇನ ಬ್ರೂವಿಂ ನೋಪೆದಿಶಾವಿಂ ತೇ | 
ವಯಸ್ಯತಾಂ ಪೂಜಯನ್ಮೇ ನೆ ಶ್ವಂ ಶೋಚಿತುನುರ್ಹಸಿ ॥೧೪॥ 


ಮಧುರಂ ಸಾಕ್ಷಿ ೩ಕಸ್ತೇನ ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸ ರಾಘವಃ | 
ಮುಖಮಶ್ರುಪರಿಕ್ಲಿನ್ನಂ ವಸ್ರ್ರಾಕ್ಷೀನ ಪ್ರಮಾರ್ಜಯಶ್‌ ॥೦೫॥ 


ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಸ್ತು ಕಾಕುತ್ಸ್ಠಃ ಸೆಗ್ರೀವವಚೆನಾತ್ರ ಭುಃ 1 
ಸಂಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಸುಗ್ರೀನವಿಂದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ lol 


ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯದ್ಭಯಸ್ಯೇನ ಸ್ನಿಗ್ನೇನ ಚೆ ಹಿಶೇನ ಚೆ । 
@ 
ಅನುರೊಸೆಂ ಚಿ ಯುಕ್ತಂ ಚೆ ಕೃತಂ ಸುಗ್ರೀನ ತತ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ॥೧೩೭॥ 


ಏಷ ಚೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥೋಂಹಮನುನೀತಸ್ತ್ತಯಾ ಸಖೇ | 
ದುರ್ಲಭೋ ಹೀದೃಶೋ ಬನ್ಮುರಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೮॥ 
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ಕಂ ತು ಯತ್ನ ಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ಮೈಥಿಲ್ಯಾಃ ಸೆರಿಮಾರ್ಗಣೇ 1 


ಶಾಕ್ಷಸೆಸ್ಯ ಚ ರೌದ್ರಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥೧೯॥ 


ಮಯಾ ಚೆ ಯದನುಷ್ಕೇಯಂ ವಿಸ್ತಭ್ಛೇನ ತದುಚೈತಾಮ್‌ | 
ವರ್ಷಾಸ್ಟಿನ ಚೆ ಸುತ್ಲೇಶ್ರೇ ಸರ್ವಂ ಸಂಪೆದ್ಯತೇ ಮಯಿ 1೨೦8 


ಮಯಾ ಚೆ ಯದಿದಂ ವಾಕ್ಯಮಭಿಮಾನಾತ್ಸನೋರಿತನ್‌ I 
ತತ್ತ್ಯಯಾ ಹರಿಶಾರ್ದೂಲ ತತ್ತ ವಿಂತ್ಯುಪಧಾರ್ಯತಾಮ ॥೨೦॥ 


ಅನೃತಂ ನೋಕ್ತ ಪೂರ್ವಂ ಮೇ ನ ಚೆ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಕದಾಚಿನ | 


ಏತಕ್ತೀ ಪ್ರತಿಜಾನಾವಿಂ ಸತ್ಯೇನೈ ನ ಶಸಾಮ್ಯ ಹಮ್‌ ॥೨೨ಗ 
ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಸಕ್ಕೆ ಃ ಸಚಿವೈಃ ಸಹ | 
ಶಾಘವಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ವಿಶೇಷತಃ. sal 


ಏನಮೇಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಸ್ಕಕ್ತೌ ತತಸ್ತೌ ನರವಾನರೌ | 
ಉಭಾವನ್ಯೋನ್ಯಸದ್ಭಶಂ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರೆಭಾಷತಾಮ್‌ ॥|೨೪ 
ಮಹಾನುಭಾವಸ್ಯ ವಚೋ ಸಿಶಮ್ಯ 
ಹರಿಸ ಸಾಣಾಮಧಿಪಸ್ಯ ತಸ್ಯ | 
ಕೃತಂ ಸೆ ಮೇನೇ ಹರಿವೀರನಂಖಖ್ಯ- 
ಸ್ತದಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಹೃದಯೇನ ವಿದ್ಧಾನ್‌ ೨೫ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನಂದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಹ್ಕಿನ್ಫಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಸಪ್ತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಷ್ಟಮ ಸರ್ಗಃ 
ಹರಿತುಷ್ಟಸ್ತು ಸುಗ್ರೀನಸ್ತೀನ ವಾಕ್ಯೇನ ವಾಸರಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಗ್ರಜಂ ಶೂರವಿಂದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧॥ 
ಸರ್ವಥಾಹಮನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ದೇವತಾನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಉಪೆಸೆನ್ನಗುಣೋಸೇತಃ ಸಖಾ ಯಸ್ಯ ಭವಾನ್ಮನು sll 
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ಶ್ರೀ (ಮೆದಾ ಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಜೇ ಕಿಷ್ಕಿನ್ನಾ ಳಾಣೆ ಕ್ಸೀ 


ಶಕ್ಯ ೦ ಖಲಾ ಭನೇದ್ರಾ ವು ಸಹಾಯೇಸ ತೆ ತ್ಕಯಾಸಘ | 
ಸುಕರಾಜ್ಯಮಸಿ ಪಾ ಸ್ತು ಸ್ಟ ರಾಜ್ಯಂ ಕಿಮೆತ ಪೆ ಫ್ರೈ ಭೋ lal 


ಸೋಹಂ ಸಭಾಜ್ಯೋ ಬನ್ಸೂನಾಂ ಸುಹೃವಾಂ ಚೈವ ರಾಘವ | 
ಸ್ಯಾಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕಂ ವಿಂಶ್ರಂ ಲಬ್ಧಂ ರಾಘುನವಂಶಜನ್‌  ಐ1೪॥ 


ಅಹಮಪ್ಯ ನುರೂಪಸ್ತೇ ವಯಸ್ಯ್ಕೊ (ಜಾ ್ಲಸೈಸೇ ಶನೈ $ | 
ನತು ನ ೦ ಸೆಮರ್ಥೋಂಹಂ ಸೆ ಸ ಯಮಾತ ಗತಾನ್ನು ಣಾನ್‌ ॥ 


ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಶು ಭೂಯಿಷ್ಠ 0 ತ್ವದ್ಧಿಧಾನಾಂ ಕೃ ಶಾತ್ಮನಾಮ | 


ನಿಶ್ಚಲಾ ಭವತಿ ಪ್ತಿ ್ರೀತಿಥೆಣ್ಯ ರ್ಯಮಾತೆ | ವಠಾನಿನ Melk 


ರಜತಂ ವಾ ಸುವರ್ಣಂ ವಾ ವಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಾಭರಣಾಸಿ ವಾ 


ಅನಿಭಕ್ತಾನಿ ಸಾಧೂನಾಮವಗಚ್ಛೆ ನ್ವಿ ಸಾಧವಃ lal 


ಆಢ್ಯೋ ವಾಸಿ ದರಿದ್ರೊ (ವಾ ದುಃಖಿತಃ ಸುಖಿಶ್ಲೋಪಿ ವಾ! 
ನಿರ್ದೋೀಷೋ ವಾ ಸದೋಷೋ ವಾ ವಯಸ್ಯಃ ಪರಮಾ ಗತಿಃ॥6ಿ 


ಧೆನತ್ಯಾಗಃ ಸುಖತ್ಯಾ ಗೋ ಸ ವಾ ಪುನಃ! 
ಪವಾರ ರ್ಥ ಸ್ಟೆ ಪೆ ್ರವರ್ತನ್ತೆ ( ಸ್ನೇಹಂ ದೃ a ಕೆಥಾವಿಧಮ್‌ ॥ 


ತತ್ತ ಥೇತೆ ೈಬ್ರವೀದ್ರಾನುಃ ಸುಗ್ರೀನಂ ಸ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಗ್ರತೋ ಲಳ್ಸ್ಮ್ಮಾ ವಾಸವಸ್ಯೇನ ಧೀಮತಃ ool 
ತತೋ ರಾಮಂ ಸ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲಸ್ಷ್ಮಣಂ ಚೆ ಮಹಾಬಲವ್‌್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಸರ್ವಶಸ್ಟ್ರಶ್ಚರ್ನನೇ ಲೋಲನುಸಾತಯಶ್‌ ॥೧೧॥ 
ಸ ದದರ್ಶ ಶತಃ ಸಾಲಮನಿಡೂರೇ ಹರೀಶ್ಚರಃ | 

ಸುಪುಷ್ಟ ನೀಷತ್ಸತಾ ್ರಾಢ್ಯಂ ಭ್ರಮಕೆ ಫರುಷೆಕೋಭಿತನಃ್‌ ೧೨! 
ತಸ್ಕೈ ಕಾಂ ಸರ್ಣಬಹುಲಾಂ ಶಾಖಾಂ ಭಸ್ಮ ಸುಪುಷ್ಟಿ ತಾವ್‌ ೬ 
'ಸಾಲಸ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಯ ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿಷಸಾದ ಸ ಫಘವಃ ॥೧೩॥ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 
ಅಷ್ಕೃಮೆಃ ಸರ್ಗಃ ೯೨೭. 


ತಾವಾಸೀನೌ ತತೋ ಡೃಷ್ಟಾಾ ಹನೂಮಾನಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು | 
ಸಾಲಶಾಖಾಂ ಸಮುಶ್ಸಾಟ್ಯ ವಿನೀತಮುಷವೇಶಯತ್‌  0೧೪॥ 
ಸುಖೋಪೆನಿಷ್ಟಂ' ರಾಮಂ ತು ಪ್ರೈಸನ್ನನುಂದಧಿಂ ಯಥಾ | 
ಫೆಲಪುಸ್ಪ ಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ತಸ್ಮಿನಿರಿನರೋತ್ತಮೇ ' ॥ ೧೫1: 


ತತಃ ಪ್ರೆಹೃಷ್ಟಃ ಸುಗ್ರೀನಃ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಣಯಾ ಶುಭಯಾ ಗಿರಾ | 


ಉವಾಜಿ ಪ್ರಣಯಾದ್ರಾನಂಂ ಹರ್ಷವ್ಯಾಕುಲಿತಾಶ್ಚರಮ್‌ ॥೧೬॥ 


ಆಹಂ ವಿನಿಶ್ಶತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಚೆರಾಮ್ಯೇಷ ಭಯಾರ್ದಿತಃ | 
ಖಯಶ್ಯವರೂಕಂ ಗಿರಿನರೆಂ ಹತಭಾರ್ಯಃ ಸುದುಃಖಿತಃ ೧೭! 


ಸೋಹಂ ತ್ರಸ್ತೋ ಭಯೇ ಮಗ್ಗೋ 


, ನಸಾಮಖ್ಯದ್ಸಾ ನ್ವ ಚೇತನಃ 1 
ವಾಲಿನಾ ನಿಕೃತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಕೃತವೈ ರಶ್ಚ ರಾಘವನ lock 
ವಾಲಿನೋ ಮೇ ಭಯಾರ್ತಸ್ಯ ಸೆರ್ವಲೋಕಾಭಯಂಕರ | 

"ಮಮಾಪಿ ತ್ವಮನಾಥಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ loci: 


ಏನಮಂಕ್ರಸ್ತು ತೇಜಸ್ವೀ ಧರ್ನುಜ್ಞೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ 1 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ8 ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ - ॥೨೦೫: 


ಉಪಕಾರಫಲಂ ವೀತ್ರಮುಪಕಾರೋರಿಲ್ಷಣಮ್‌್‌ | 
ಅದ್ಯೈವ ತಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ತನ ಭಾರ್ಯಾಸಪೆಹಾರಿಣವರ್‌  1೨೧॥. 


ಇಮೇ ಹಿ ಮೇ ಮಹಾವೇಗಾ ಪತ್ರಿಣಸ್ತಿಗ್ಮತೇಜಸೆಃ | 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನೋದ್ಭೂ ತಾಃ ಶರಾ ಹೇಮವಿ ಭೂಹಿತಾಃ ॥೨೨॥ 


ಫಲ ಫೆತ್ನೆಪೆರಿಚಿನ್ನಾ ವುಹೇನ್ಟ್ವಾಶನಿಸಂನಿಭಾಃ | 
ಪ್ರ ಇಂ ೪೫ a, ಕ 
ಸುಪರ್ನಾಣಃ ಸುತೀಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಗ್ರಾಃ ಸರೋಷಾ ಭುಜಗಾ ಇವ ೨೩ 


ಭ್ರಾತೃಸಂಜ್ಞ ಮವಿಂತ್ರೆಂ ತೇ ವಾಲಿನಂ ಕೃತಕಿಲ್ಫಿ ಷವರ್‌ | 
ಶರೈ ರ್ನ್ವಿನಿಹತೆಂ ಪಶ್ಯ ವಿಕೀರ್ಣವಿಂವ ಪರ್ವತವಾ್‌' 1೨೪! 
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“ಇತಿ Funding: ಇಣ್ರಸಯ ಕೃರ ನ್ಮ eGangotri 
ರಾಘವಸ್ಯೆ ನಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಹಿನೀಪತಿಃ | 

“ಪ್ರೈ ಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೫॥ 
ರಾಮ ಶೋಕಾಭಿಭೂತೋ ಹಂ ಶೋಕಾರ್ತಾನಾಂ ಭವಾನ ತಿಃ | 


೧ 
`ವಯಸ್ಕ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಹಿ ತ್ನಯ್ಯಹಂ ಪರಿದೇವಯೇ 13೬ 


ತ್ವಂ ಹಿ ಸಾಣಿಪ್ಟೆ ದಾನೇನ ವಯಸ್ಯೋ ಮೊಂಗ್ಡಿ ಸಾಸ್ಷಿಕವ | 
`ಶೃೃತಃ ಪ್ರಾಣೈರ್ಬಹುನುತಃ ಸತ್ಯೇನ ಚೆ ಶಸಾಮ್ಯ ಹಮ್‌ 1೨೭! 


“ವಯಸ್ಕ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಚೆ ನಿಸ್ಪಬ್ಧಂ ಪ್ರವದಾನ್ಯು ಹಮ್‌ | 
'ದುಃಖಮನ್ವರ್ಗತಂ ಯನ್ಮೇ ಮನೋ ಹರತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೨೮॥ 
ಏತಾವದುಕ್ತಾ 4 ನಚೆನಂ ಬಾಪ್ಪದೂಸಿತಲೋಚಿನಃ | 
ಸ! 
ಬಾಷ್ಟೋಪೆಹತಯಾ ವಾಚಾ ನೋಟಚ್ಚೆ 4 ಶಕ್ನೋತಿ ಭಾಷಿತುವ॥ 
. “ಬಾಷ್ಟವೇಗಂ ತು ಸಹಸಾ ನದೀನೇಗಮನಿವಾಗತಮ್‌ [ 
“ಧಾರಯಾಮಾಸ ಧೈರ್ಯೇಣ ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಮಸಂನಿಧ್‌ ॥೩೦॥ 
'ಸಂನಿಗೃಹ್ಯ ತುತಂ ಬಾಷ್ಟಂ ಪ್ರಮೃಜ್ಯ ನಯನೇ ಶುಭೇ। 
'ವಿನೀಃಶ್ಚಸ್ಯ ಚೆ ಕೇಜಸ್ವೀ ರಾಘವಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ 1೩೧॥ 
'ಪುರಾಹಂ ವಾಲಿನಾ ರಾಮ ರಾಜ್ಯಾತ್ಸ್ಮಾ ದನರೋಪಿತಃ | 
ಪರುಷಾಣಿ ಜಿ ಸೆಂಶ್ರಾವ್ಯ ನಿರ್ಧೂತೋಸ್ಮಿ ಬಲೀಯಸಾ ॥೩೨॥ 
“ಹೈತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಮೇ ಕೇನ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೊಪಿ ಗರೀಯಸೀ | 
ಸುಹೃದಶ್ಚ ಮದೀಯಾ ಯೇ ಸಂಯಂತಾ ಬನ್ನ ನೇಷು ಶೇ. ॥&೩೩! 
'ಯತ್ನವಾಂಶ್ಚ ಸುದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮದ್ವಿನಾಶಾಯ ರಾಘವ | 
“ಬಹುಕಸ್ತೆತ್ಸುಯುಂಕ್ತಾ ಶ್ವ ವಾನರಾ ನಿಹಶಾ ಮಯಾ lav 


ಅಶಜ್ಯಯಾ ತ್ನೇತಯಾ ಚೇಹ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಾಮಪಿ ರಾಘವ | 
'ಸೋಪೆಸರ್ಪಾಮ್ಯಹಂ ಭೀತೋ ಭಯೇ ಸರ್ವೇಹಿ ಬಿಭ್ಯತಿ 1೩೫1 
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| 


Funding: Tattva Heritage ಂಅಸ್ಟನು॥ ಸರ. Digitization: 6೮೫೧೦೦1 ೯೨: 
ಕೇವಲಂ ಹಿ ಸಹಾಯಾಮೇ ಹನೂಮುತ್ರಮುಖಾಸ್ತಿ ೩ನೇ! 
ಅಶೋಃಹಂ ಧಾರಯಾನ್ಯುದ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ಕೃಚ್ಛ್ರೆಗತೋಪಿ ಸನ್‌1. 
ಏತೇ ಜು? ಸ್ಲಿಗ್ಗಾ ಮಾಂ ರೆಕ್ಷತ್ತಿ ಸಮನ್ತತಃ । 
ಸಹ ಗಚ್ಛೈಸ್ತಿ ಗನ್ತವ್ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ತಿಷ್ಮನ್ಸಿ ಚೆ ಸ್ಥಿತೇ Ila: 
ಸಂಸ್ಲೇಪಸ್ತೇಷ ಮೇ ರಾಮ ಕಿಮುಕ್ತ್ವಾ ವಿಸ್ತರಂ ಹಿ ತೇ। 
ಸಮೇ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ರಿಪುಭಾನ್ರತಾ ವಾಲೀ ನಿಶ್ರುತಸೌರುಷಃ॥೩೮॥- 
ತದ್ದಿನಾಶಾದ್ದಿ ಮೇ ದುಃಖಂ ಪ್ರಣಷ್ಟಂ ಸಾದನನ್ತ ರವ | 
ಸುಖಂ ಮೇ ಜೀವಿತಂ ಚೈವ ತದ್ದಿನಾಶನಿಬನ್ನ ನಮ್‌ 1೩೯॥: 
ಏಷ ಮೇ ರಾಮ ಶೋಕಾನ್ತಃ ಶೋಕಾರ್ಶೇನ ನಿನೇದಿತಃ 1 
ದುಃಖಿತಃ ಸುಖಿತೋ ವಾಪಿ ಸಖ್ಯುರ್ನಿತ್ಯಂ ಸಖಾ ಗತಿಃ. ಳಂ; 
ಶ್ರುತ್ಚೈ ಕಚ್ಚೆ ನಚೋ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀನನಿಂದನುಬ್ರನೀತ್‌ 1 
ಕಿನ್ನಿವಿಂತ್ರಮುಭೂಡ್ವೈರಂ ಶ್ರೋತುವಿಂಚ್ಛಾವಿಂ ತತ್ತ್ವತಃ 1900: ್ನ 
ಅಹಂ ಹಿ ಕಾರಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೈರಸ್ಯ ತನ ವಾನರ | 
ಆನನ್ತರ್ಯಂ ನಿಧಾಸ್ಯಾವಿಂ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ಬಲಾಬಲವ್‌ | ೪೨॥ 
ಬಲವಾಸ್ಚಿ ವಂಮಾವರ್ಷಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಾಮವಮಾನಿತನಃ | 
ವರ್ಧತೇ ಹೃದಯೋತ್ಕವ್ಬೀ ಪ್ರಾನೃಡ್ನೇಗ ಇವಾಮೃ ಸಃ ॥೪೩॥ 
ಹೃಷ್ಟಃ ಕಥಯ ನಿಸ್ತಜ್ಛೋ ಯಾನದಾರೋಪೈತೇ ಧನುಃ! 
ಸೃಷ್ಟಚ್ಛೇದ್ಧಿ ಮಯಾ ಬಾಣೋ ಸಿರಸ್ತಶ್ವ ರಿಪುಸ್ತವ Noll: 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಸುಗ್ರೀನಃ ಕಾಕುತ್ಸೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಪ್ರ ಹರ್ಷನುಂತುಲಂ ಲೇಭೇ ಚೆತುರ್ಭಿಃ ಸಹ ವಾಸಶೈಃ 1೪೫॥' 
ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವದನಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜೇ | 
ವೈರಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ತತ್ತ್ವ್ಯಮಾಖ್ಯಾತುನಂಸಚಕ್ರ ಮೋ lean: 

ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 

ಕಿಸ್ಕಿನ್ಮಾಕಾಷ್ನೆ € ಅಷ್ಟಮುಃ ಸರ್ಗಃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೯೩೦ ಐ. 7 ಶ್ರಿಸಾನ್ಪಾಖ್ಮೀಚಿನಾನಾಯಕೇ ಸಿಸಿ ಸ್ಯಾಸಾಸ್ಟೇ eGangotri 
ನನಮಃ ಸರ್ಗಃ 


[ ಶ್ರೂ ಯತಶಾಂ ರಾಮ ಯಂದ ತ್ರಮಾದಿತಃ ಹೆ ಕ್ರೆಚ್ಛತಿ ತ್ವಯಾ | 
ಯಥಾ ವೈರಂ ಸಮುದ್ಭೂ ತಂ "ಯಥಾ ಚಾಹಂ ನಿರಾಕೃತಃ॥] 


ವಾಲೀ ನಾಮ ಮಮ ಭ್ರಾತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶತ್ರುನಿಷೂದನಃ | 


-ಹಸಿತುರ್ಜ್ಬಹುಮಶತೋ ನಿತ್ಯಂ ಮುಮಂ ಜಾಪಿ ತಥಾ ಪುರಾ lol 
ಹಿತುರ್ಯುಪರತೇ *ಸ್ಮಾಳಂ ಜ್ಯೇಷ್ಕೊಆಯವಿತಿ ಮಸ್ತಿ ಭಿಃ J 
ಕಪೀನಾನಿೀಶ್ಚರೋ ರಾಜ್ನೇ ಕೃತಃ ಪರಮಂಸಂವಂತಃ loll 
`ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರೈ ಶಾಸೆತೆಸ್ತ್ರ ಸ ಸ್ಯ ಪಿತೆ ಷೈ ಕಾಮುಹಂ ಮುಹಕ್‌ | 

ಅಹಂ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು ಸ್ಪ ಇತಃ ಷೆ ಕ್ರೀಷ್ಯವತ್ಸಿ ತಃ Hall 
ಮಾಯಾವೀ ನಾಮ ತೇಜಸ್ವೀ ಪೂರ್ವಜೋ ದುನ್ನು ಭೇಃ ಸುತಃ | 
ತೇನ ತಸ್ಯ ಮುಹದ್ವೆ 90 ಸ್ತ್ರಿ ಕೃ ತಂ ವಿಶ್ರುತಂ ಪುರಾ 11೪1 
ಸತು ಸುಪ್ತಜನೇ ಇ ಕಿಪ್ಕಿನ್ಸಾ ದ್ವಾರೆಮಾಗತೆಃ | 

ಪರ್ದತಿ ಸ್ಸ ಸ್ಮ್ಮ ಸುಸಂರಜ್ನೊ € ನಾಲಿನಂ ಜಾಹ್ವ ಯದ್ರ ಣೇ lsh 
ಪ್ರೆಸುಪ್ತೆಸ್ತು ಮಮ ಭ್ರಾಶಾ ಸರ್ದಿತಂ ಭ್ಯ ರವಸ್ಟೆನಮ್‌ | 

ಶ್ರು ತ್ವಾನ ಮನಮ್ಮು ಸೇ ವಾಲೀ ನಿಷ್ಟ ಸ್‌ ಜವಾತ್ರ ದಾ "all 
ಸತು ವೈ ನೀಸೃತಃ ಕೊ ್ರೀಥಾತ್ತೆಂ ಹನ್ಹುನುಸುರೋತ್ತ ಮವ | 
ವಾರ್ಯನಾಣ ಸ್ರ ತಸಿ ಸ್ತ್ರೀಫಿರ್ಮಯಾ ಚ ಪ್ರೈ ಜತಾತ್ಮೆನಾ lal 


ಸತು ನಿರ್ಧೂಯ ಸರ್ನಾನ್ನೋ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮಹಾಬಲಃ | 
'ತತೋಂಹವಂಫಿ ಸೌಹಾರ್ಜಾಸ್ನಿಃಸ್ಫ ಕೋ ವಾಲಿನಾ ಸಹ 161 


ಸತುಮೇ ಭ್ರಾತರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಂ ಚೆ ದೂರಾದವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | - 
ಆಸುರೋ ಜಾತಸಂತ್ರಾ 3 ಪ "ಹುದ್ರಾ ನ ತಕೋ ಭೃತನ್‌ ell 


'ತಸ್ಮಿನ್ನ್ರವತಿ ಸಂತ್ರಸ್ತ್ವೇ ಹ್ಯಾವಾಂ ದ್ರುತತರಂ ಗತ್‌ | 
ಪ್ರೆಕಾಶಶ್ಚ ಕೃ ತೋ ಮಾರ್ಗಶ್ಚನ್ಹೇಣೋದ್ಗ ಚೈತಾ ತದಾ 1೧01 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ೯ನನಕು ಸಗಣಿ Digitization: eGangotri £40 


ಸೆ ತೃಣೈ ರಾವೃತೆಂ ದುರ್ಗಂ ಧರಣ್ಯಾ ನಿವರೆಂ ಮಹತ್‌ | 


ಹೆ ಕ್ರನಿನೇಶಾಸುರೋ ನೇಗಾಡಾನಾಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಷ್ಮಿ ಶಾ: 1೧೧! 


ತಂ ಪ್ರೆನಿಷ್ಟಂ ರಿಪುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಿಲಂ ರೋಷವಶಂ ಗತಃ | 
ಮಾನುನಾಚೆ ತದಾ ವಾಲೀ ನಚೆನಂ ಕ್ಷುಭಿಕೇಸ್ಲಿಯಃ ಗಂಗ 


ಇಹತ 0 ತಿಷ್ಮ ಸುಗ್ರೀನ ಬಿಲದ್ಭಾರಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಯಾನಪತ್ರ ಸ್ರ ನಿಶ್ಯಾ ಹಂ ನಿಹನ್ಮಿ ಸ ರಿಪುವತ್‌ Ilaall 


ಮಯಾ ಶ್ವೇತದ್ಧಚೆಃ ಶ್ರುಶ್ಸಾ ಯಾಚಿತಃ ಸ ಪರಂತಪಃ | 
ಶಾಪೆಯಿತ್ತಾ ಚೆಮಾಂ ಸದ್ಭಾ ಕ್‌ ಪ್ರೆನಿನೇಶ ಬಿಲಂ ಮಹತ್‌ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಬಿಲಂ ಸಾಗ್ಟಃ ಸೆಂವತ್ಸೆರೋ ಗತಃ! 
ಸ್ಕಿ ತಸ ಸ್ಯ ಚೆ ಮಮ ದ್ವಾರಿ ಸ ಕಾಲೊಆಸೈತೃವರ್ತತ 1೧೫1 


ಅಹಂ ಶು ನಷ್ಟಂ ತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ನೇಹಾದಾಗತಸಂಭ್ರವಂಃ 1 


ಭ್ರಾತರಂ ನ ಪ್ರಪಶ್ಯಾನಿ ಪಾಪಾಶಜಕ್ಕಿ ಚೆ ಮೇ ಮನಃ 'ಂ೬ಗ 


ಅಥ ದೀರ್ಫಸ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಬಿಲಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಧಿಫಿಃಸೃ ತನ್‌ | 
ಸಫೇನಂ ರುಧಿರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಶೋಂಹಂ ಭೃಶದುಃಖಿತಃ 1೧೭! 


ನರ್ದಶಾಮುಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಧೃನಿರ್ಮೇ ಶ್ರೋತ್ರಮಾಗತಃ | 
ಸಿರಸ್ತೃಸ್ಯ ಚೆ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕ್ರೋಶಕೋ ನಿಃಸ್ನೆನೋ ಗುರೋ8॥ 


ಅಹಂ ತ್ವವಗತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಜೆಹ್ನೈಸ್ತೈ ಭಾಾತರಂ ಹತವ | 
ಬ್‌ ಚೆ ಬಿಲಧ್ವ್ಯಾರಂ' ಸರಯ ಗಿರಿಮಾಶ್ರಯಾ | 
ಶೋಕಾರ್ತಶ್ಟೊ €ದಕಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಕೆಷ್ಕಿನ್ನಾ ಮಾಗತಃ ಸಖೇ ॥1೧೯॥ 


ಗೂಹಮಾನಸ್ಯ ಮೇ ತತ್ತ್ವಂ ಯತ್ಸತೋ ಮನ್ತ್ರಿಭಿಃ ಶ್ರುತನಃ್‌ 1 
ತತೋ ಹಂ ಶೈಃ ಸಮಾಗವ್ಯೂ ಸಂಮಶೈರಭಿಷೇಚಿತಃ 11೨೦! 


ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರೆಶಾಸೆತಸ್ತೆ ಸೈ ನ್ಯಾಯತೋ ನುಮು ರಾಘವ | 
ಅಜಗಾಮ ರಿಪುಂ ಹಶ್ಚಾ ವಾಲೀ ತನುಸುರೋತ್ತನುವ೫್‌ 13೨01 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಇಷ್ಟ. 79ಶ್ರೀಸುದ್ರಾಲ್ಮೀಸಿಗಾನಾಯಗೇ ಕಿಕ್ಯಿನ್ಯಾಕಾತ್ಮೇ2)ಂ/1 
ಅಭಿಸಿಕ್ತಂ ತು ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಂರಕ್ತಲೋಚೆನಃ 1 
ಮದೀಯಾನ್ಮಸ್ತ್ರಿಣೋ ಬದ್ಹಾಾ ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


ನಿಗ್ರಹೇಪಿ ಸಮರ್ಥಸ್ಯ ತಂ ಪಾಸೆಂ ಸತಿ ರಾಘವ | 
ನ ಪ್ರಾನರ್ತತ ಮೇ ಬುದ್ಧಿ ಭಾನ್ರತುರ್ಗ್‌ರನಯಂಸ್ರಿ ತಾ ॥೨೩1 


ಹತ್ಯಾ ಶತ್ರುಂ ಸ ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ಪ್ರನಿನೇಶ ಪುರಂ ತದಾ | 
ಮಾನಯಂಸ್ತೆಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಯಥಾವಚ್ಚಾ ಭ್ಯವಾದಯಮ್‌ ॥ 
ಉಕ್ತಾಶ್ಚ ನಾಶಿಷಸ್ತೇನ ಪ್ರಹೃಸ್ಟೇನಾತ್ತರಾತ್ಮನಾ | 

ನತ್ವಾ ಸಾದಾವಹಂ ತಸ್ಯ ಮುಂಕುಟೇನಾಸ್ಟ ಶಂ ನಿಭೋ | 

[ ಕೃತಾಳ್ಲು ಲಿರುಪಾಗನ್ಯು ಸ್ಥಿತೋಹಂ ತಸ್ಯ ಪಾಶಣ್ವತಃ 1] 

ಅಪಿ ವಾಲೀ ಮನು ಕ್ರೋಧಾನ್ನ ಪ್ರಸಾದಂ ಚಕಾರ ಸಃ ॥೨೫॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ನಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
*ಿಷ್ಠಿ ನ್ಧಾ ಕಾಣ್ಮೇ ನವಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಾಣೆ ಇವಾ 


ದಶವಂಃ ಸರ್ಗಃ 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾನಿಷ್ಟಂ ಸೆಂರಬ್ಧಂ ತನುಂಪಾಗತನನ್‌ | 
ಅಹಂ ಪ್ರಸಾದಯಾಂಚಿಕ್ಟ್ರೇ ಭ್ರಾಶರಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ "ol 
ದಿಷ್ಟಾಾಸಿ ಕುಶಲೀ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಹತಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ರಿಪುಃ | 
ಅನಾಥಸ್ಯ ಹಿ ಮೋ ನಾಫಸ್ತನೇಘೋನಾಷನನ್ನೆನಃ Ilolt 
ಇದಂ ಬಹುಶಲಾಕಂ ಶೇ ಪೂರ್ಣಚೆನ್ಚ್ಪ ನಿಂ:ವೋದಿತನಃ್‌ | 
ಛತ್ರಂ ಸವಾಲವ್ಯಜನಂ ಸ್ರತೀಚ್ಛ ಸ್ಟ ಮಯಾ ಧೃತವಕ್‌ lal 


ಆರ್ತಶ್ಟಾಥ ಬಿಲದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ನೃಪ! 
ದೃಷ್ಟಾ ೩ಹಂ ಶೋಣಿತಂ ದ್ವಾರಿ ಬಿಲಾಚ್ಛಾಪಿ ಸಮಂತ್ಸಿ ತಮ್‌ I 
ಶೋಕಸಂನಿಗ್ಗ ಹೃದಂಯೋ ಭೃಶಂ ನ್ಯಾಕುಲಿಕೇನ್ಸಿ ಎಂ lel 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Fags ಗಟ. Digitization: eGangotri 


೪೩೩ 
ಅಪಿಧಾಯ ಬಿಲದ್ದಾರೆಂ ಶೈ ಲಶೃಕ್ನೀಣ ತತ್ತಥಾ | 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜೆ ೇತಾದಪಾಕ್ರಮ  ತೆಜ್ಮನ್ಳಾ 6 ಪ್ರಾವಿಶಂ ಪುನಃ ET 
ವಿಷಾವಾತ್ತ್ಮಿಹ ಮಾಂ ದೆ ಸ್ಟಾ ಪೌಕ್ಕ ರ್ಮುನಿ ಶ್ತ್ರಿಭಿರೇವ ಚೆ । 
ಅಭಿಸಿಕ್ತೊ ತ್ತ ನ ಕಾಮೇನ ತನ್ಮೇ ಸನ್ನು ತ್ಸ ಮುರ್ಹಸಿ ॥೬॥ 


ತ್ವಮೇವ ರಾಜಾ ಮಾನಾರ್ಹಃ ಸದಾ ಚಾಹಂ ಯಥಾಪುರವಃ | 
Ec ನುಯಾ ತ್ನದ್ಧಿರಹಾತೃತಃ Hall 


ಸಾಮಾತ್ಯ ಪೌರನಗರೆಂ ಸ್ಥಿತಂ ನಿಹತಕಣ್ಬಕವರ್‌ | 
ನ್ಯಾಸಭೂತವಿಂದಂ ರಾಜ್ಯ ೦ ತವ ಆಯಾತ ಇನ್ನು] ಹವ ॥16॥ 
ಮಾ ಚೆ ರೋಷಂ ಕೃಥಾಃ ಸೌಮ್ಯ ಮಯಿ ಶತ್ರುನಿಷೂದನ I 
ಯಾಜೇ ತ್ವಾಂ ಶಿರಸಾ ರಾಜನ್ಮಯಾ ಬದ್ದೋಂಯಮಂಣ್ಣು ಲಿಃ lel 
ಬಲಾದಸ್ಮಿ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಮಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಪುರವಾಸಿಭಿಃ 1 
ರಾಜಭಾನೇ ನಿಯುಕ್ತೋಹಂ ಶೂನ್ಯದೇಶಜಿಗೀಷಯಾ 1೧೦॥ 
ಸ್ಟಿಗ್ಗಮೇವಂ ಬ್ರಿನಾಣಂಮಾಂಸೆತು ನಿರ್ಭತನ್ಸ್ಯ ವಾನರಃ | 
ಧಿಕ್ತ್ವಾನಿಂತಿ ಚೆ ಮಾಮುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಬಹು ತತ್ತದುವಾಚೆ ಹ ॥೧೧॥ 


ಪ್ರಕೃ ತೀಶ್ವ ಸಮಾನೀಯ ಮಸ್ತ್ರಿಣಶ್ಚೈವ ಸಂಮತಾನ್‌ | 
ಮಾನಮಾಹ ಸುಹೃದಾಂ ನುಥ್ಯೇ ವಾಕ್ಯಂ ಪರಮುಗರ್ಹ್ಜಿತವಃ್‌॥ ೨, 


ವಿದಿತಂ ವೋ ಯಥಾ ರಾತ್ರೌ ಮಾಯಾನೀ ಚೆ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಮಾಂ ಸೆಮಾಹ್ಟೆಯತ ಕ್ರುಜ್ಮೋ ಯುದ್ಧಾಕಾಂಸ್ರೀ 
ಸುದುರ್ಮತಿಃ ॥೧೩॥ 


ತಸ್ಯ ತದ್ಗರ್ಜಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಃಸ್ಫ ಶೋಹಂ ನೃಪಾಲಯಾತ್‌ | 
ಅನುಯಾತಶ್ಚ ಬಿ ಭ್ರಾ ದ ಸುದಾರುಣ॥॥೧೪॥ 


ಸತುದ ಷ್ಟ್ಟೈನ ಮಾಂ ರಾತ್ರೌ ಸದ್ದಿತೀಯಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
[60]-5 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


¢4$unding: Tattva 'ಶ್ರಾಕಂಣ್ವಲ್ಲೀ ರಕನಸಯಜೇ, ಶಿಜ್ಯಸ ಉಣ್ಣ370011 
ಸ್ಪಾಪ್ರವಪ್ಪ್ರಯಸಂತ್ರಸ್ತೋ ವೀಳ್ಸ್ಯ್ಯಾನಾಂ ಸನುಂಪಾಗಕೌ | 
ಅನುದ್ರುತಶ್ಚ ವೇಗೇನ ನಿವೇಶ ಸ ಮಹಾಜಿಲವು*್‌ 1! ೧೬! 


ತಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತು ಸುಘೋರಂ ಸುಮುಹದ್ದಿಲಮ್‌ | 
ಅಯಮುಕ್ತೊಂಥೆ ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ವಯಾ ತು ಕ್ರೂರಪರ್ಶನಃ ॥ 


ಅಹತ್ವಾ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರತಿಗನ್ನುವಿಂತಃ ಪುರೀವ್‌ | 
ಬಿಲದ್ವಾರಿ ಪ್ರೆತೀಶ್ಷ( ತಂ ಯಾನದೇನೆಂ ನಿಹನ್ಮ್ಯ ಹಮ್‌ ॥೧೮8 
ಸ್ಥಿತೋಯನಿಂತಿ ಮತ್ತಾ ತು ಪ್ರೆನಿಷ್ಟೋ$ಹಣ್ಣದುರಾಸದವ್‌್‌ | 
ಶಂಚೆನೇ ಮಾರ್ಗಮಾಣ ಸ್ಯ ಗತಃ ಸೆಂವಶ್ಸರಸ್ತೆದಾ 1೧೯॥ 
ಸತುದೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ಶತ್ರ್ರುರನಿರ್ನೇದಾದ್ಸ ಯಾವಹಃ | 
ನಿಹತಶ್ಚ ಮಯಾ ಸದ್ಯಃ ಸೆ ಸರ್ವೈಃ ಸಹ ಬನ್ನು ಭಿಃ Wool 
ತಸ್ಯಾಸ್ಯಾತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತೇನ ರುಧಿರೌಘೇಣ ತದ್ಭಿ ಲನ | 
ಪೂರ್ಣಮಾಸೀದ್ದು ರಾಕ್ರಾಮಂ ಸ್ತನತಸ್ತಸ್ಯ ಭೂತಲೇ ॥೨೧॥ 


ಸೂದಯಿತ್ಸಾ ತು ಶಂ ಶತ್ರುಂ ವಿಕ್ಪಾನ್ತಂ ತಮಹಂ ಸುಖಮ್‌ | 
ನಿಷ್ಕ್ರಾಮನ್ನೈನ ಪಶ್ಯಾವಿಂ ಬಿಲಸ್ಯ ಪಿಹಿತಂ ಮಂಖಮ್‌ ॥೨೨॥ 


ವಿಕ್ರೋಶಮಾನಸ್ಯ ತು ಮೇ ಸುಗ್ರೀನವೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಯದಾ ಪ್ರೆತಿನಚೋ ನಾಸ್ತಿ ತಹೋಹಂ ಭೃತದುಃಖಿತಃ 13೩1 


ಪಾಪಪ್ರಹಾಕೈಸ್ತು ಮಯಾ ಬಹುಭಿಸ್ತ ದ್ವಿದಾರಿತವ್‌್‌ | 
ತತೋ ಹಂ ತೇನ ನಿಸ್ಕ್ರಮ್ಯ ಪೆಥಾ ಪುರಮುಂಪಾಗತಃ ॥೨೪! 


ಆಶ್ರಾನೇನಾಸ್ಮಿ ಸಂರುಜ್ಧೊ « ರಾಜ್ಯಂ ಮೃ ಗಯಾತಾತ್ಮನಃ I 
ಸುಗ್ರೀನೇಣ ನೃಶಂಸೇನ ವಿಸ್ಮ ತ್ಯೆ ಭ್ರಾಶೃಸೌಹೃದವಃ್‌ 1೨೫1 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಮಾಂ ತತ್ರ ವಸ್ತ್ರೇಣೈ ಕೇನ ವಾಸರಃ | 
ತದಾ ನಿರ್ನಾಸೆಯಾಮಾಸ ವಾಲೀ ನಿಗೆತಸಾಧ್ಯಸಃ sult 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Hugs ಸ್ಲಾಧ್ಗಕ್ಷ ಸಗ. Digitization: 608704೫ 
ತೇನಾಹವಂಹೆವಿದ್ಯಶ್ಚ ಹೃ ಚಟ್ಟ ರಾಘವ | 
ತಪ್ಪ ಯಾಚ್ಚೆ ಮಜ ಕತಾ ಕ್ರಾನ್ತವಾನ್ಸ ನೆನಾರ್ಣವಾಮಖ್‌ I 
ಯಶ್ಯಮೂಕಂ ಗಿರಿನರಂ ತ ಎ ತಕ! I 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೊಆಸ್ಮಿ ದುರಾಧರ್ಷಂ ವಾಲಿನಃ ಕಾರಣಾಸ್ತರೇ. ॥೨೮॥ 


ಏತತ್ತೇ ತರ ಕಿ ವೈರಾನುಕಫೆನಂ ಮಹತ್‌ | ' 
ಅನಾಗಸಾ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವ್ಯ ಸನಂ ಪಕ್ಕ ರಾಘವ 0೨೯॥ ' 


ವಾಲಿನಸ್ತು ಭಯಾರ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವೆಲೋಕ ಭಯಾಸೆಹ | 
ಕರ್ತುಮುರ್ಹಸಿ ಮೇ ವೀರ ಪ್ಪ ಸಾದಂ ತಸ್ಯ ನಿಗ್ರ ಹಾತ್‌  ॥೩೦॥ 
ಏನಮಂಕ್ತ 8 ಸ ತೇಜಸ್ವೀ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಧರ್ಮಸೆಂಹಿತವಃ್‌ | 


ವಚಿನಂ.ವಕು ೨ ಮಾಕೇಭೇ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ಪ ಹೆಸನ್ನಿ ವ 1೩೧1 
ಅಮೋಘ ಸೊರ್ಯೆಸೆಂಕಾಶಾ ಮಮೈೆ ಫೇ ನಿಶಿಕಾಃ ಶರಾಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ವಾಲಿಸಿ ದುರ್ವಶ್ರೇ ನಿಸೆತಿಷ್ಯಸ್ತಿ ನೇಗಿತಾಃ (aol 
ಯಾವತ್ತಂ ನಾಭಿಪಶ್ಯಾವಿಂ ತವ ಭಾರ್ಯಾಸಪೆಹಾರಿಣವ್‌್‌ | 
ತಾನತ್ಸ ಜೀವೇತ್ಸಾ ಸಾತ್ಮೂ ವಾಲೀ ಚಾರಿತ್ರ ದೂಷಕಃ [೩೩1 


ಆಕಾ ) ನಂಮಾನಾತ್ನ ಕ್ಸೈಶ್ಯಾವಿಂ ಮಗ್ನ 0 ತ್ವಾಂ ಶೋಕಸಾಗರೇ | , 
ತ್ವಾನುಹಂ ತಾರಯಿಪ್ಯಾವಿು ಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ ಕಿಸಿ ಪುಷ್ಕ ಲವ್‌ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ದಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ಥಾ ರಾಘವಸ್ಯಾತ್ಮನೋ ಹಿತಮ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಪೆರೆಮಪ್ರೀತಃ ಸುಮಹದ್ದಾಕ್ಯ ಮಬ್ಬನೀತ್‌ 11೩೫1 
ಇತ್ಯಾ ರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾ ಮಾಯೇ ವಾಲಿ ೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕೆಹ್ಟಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಣೇ kT, ಸರ್ಗಃ 


ಹಾ ವಾ 


ಏಕಾದತಃ ಸೆರ್ಗಃ 


ನಾಮಸ್ಯೆ ವಚಿನಂ ಶು ಕ್ರಿಶ್ಟಾ ಹರ್ಷಸೌರುಷವರ್ಥನನ:್‌ | 
ಸುಗ್ರೀನಃ ಪೂಜಯಾಂಜಕ್ಕೆ « ರಾಘವಂ ಪ್ರಶಶಂಸ ಚೆ alk 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಇ: Tattva ಂಸೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀ; ಸಿರಾನಾಯತೇ, du Ror 
ಅಸಂಶಯಂ ಪ್ರಜ್ಯಲಿತೈ ಸ್ತೀ 4ರ್ನುವ ರ್ರಾತಿಗೈ 8 ಶರೈಃ 1 


ಸ್ತೀ 


ತ್ವಂ ದಹೇಃ ಕುಸಿತೋ ಲೋಕಾನ್ಯುಗಾಸ್ತ ಇವ ಭಾಸ್ಯ ರಃ ॥೨॥ 


ವಾಲಿನಃ ಪೌರುಷಂ ಯತ್ರ ದ್ಯ ಚ್ಚ ನೀರ್ಯಂ ಧೃ ತಿಶ್ಚ ಯಾ! 
ತನ ಮೊ ಕವಂನಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಧ್ಸ್ಟ ಯಂದನಸ್ತ ಮೇ alk 


ಸಮುದ್ರಾತ್ಪಶ್ಚಿಮಾತ್ಪೂರ್ವಂ ನ ಚೋತ್ತರವಃ | 


ಕ್ರಾ ಸ ಸುದ ಸೂರ್ಯೇ ನಾಲೀ ನ್ಯಪಗತಕ್ಚಮಃ leit 


ಅಗ್ರಾಣ್ಯಾರುಹ್ಯ ಶೈ ಲಾನಾಂ ಶಿಖರಾಣಿ ಮುಹಾನ್ಯಪಿ I 
ಊಧಣ್ವಮುತ್ಸಿಸೈ ತರಸಾ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥೫॥ 


ಬಹವಃ ಸಾರವನ್ತ ಶ್ಚ ನನೇಷು ವಿವಿಧಾ ಜ್ರುಮಾಃ | 


ವಾಲಿನಾ ತರಸಾ ಭಗ್ಗಾ ಬಲಂ ಪ್ರೆ%ಯತಾತ್ಮ ನಃ lal 
ಮಹಿಷೋ ಮನಂ ಶಿ ಭಿರ್ನಾಮ ೪ ವಾಸು ರಪ್ರುಭಃ । 
ಬಲಂ ನಾಗಸೆಹೆಸ. ಸ್ರಸ್ಯ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಸೇಡು ವಾಜ್‌ lal 


ನೀರ್ಯೊಶ್ಸೆ (ಕೇನ ಹುಷ್ಪಾಕ್ಕಾ ವರಜಾನಾಚ್ಚೆ ಮೋಹಿತಃ | 
ಜಗಾನಂ ಸ AE ಸಮಂದ್ರ 0 ಸರಿಶಾಂ ಪತಿನ್‌ elt 


ಊರ್ನಿಮನ್ತ ಮತಿಕ್ಷ ನ್ಯ ಸಾಗರಂ ರತ್ನ ಸಂಚೆಯನರ್‌ [ 
ಮಹ್ಯ ೦ ಯುದ್ಧ ೦ ಪ್ರಯಚ್ಛ (ತಿ ಜು ಮುಹಾರ್ಣವವರ್‌ | 


ತತಃ ಸಮಂಂದೊ ಫ್ರೀ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಮುಶ್ಧಾ ಯಂ ಧಾ ಹಾಬಲಃ | 
ಅಬ್ರನೀಡ್ವ ಚನಾ ರಾಜನ್ನ ಗು ಕಾಲಚೋದಿತವಂ ೧೦॥ 


ಸಮರ್ಥೊೋ ನಾಸ್ಮಿ ಕೇ ಜಾಶುಂ ಯುದ್ಧ 0 ಯುದ್ಧ ವಿಕಾರದ 1 
ಶ್ರೊಯಶಾಂ ಚಾಭಿಧಾಸ್ಯಾನಿಂ ಯಂಸೆ J ಯುದ್ಧ ಪೆ ಪ್ರದಾಸ್ಯ ತಿ 


ಶೈಲರ ರಾಜೋ ಮಹಾರಣ್ಯೇ ತಸೆಸ್ಸಿ ಶರಣಂ ಪೆರವಕ್‌ | 
ಶೆಂಕೆರೆಶೆ ಶರೋ ನಾಮ್ನಾ ನಾ ನಿಶ್ರುತ ಠಃ 1೧೨1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 
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ಏಕಾದೆಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯4೭ 


ಮಹಾಪ್ರೆಸ್ಟ ಸ್ಪವಣೋಪೇಶೋ ಬಹುಕನ್ಹ ರನಿರ್ವರೆಃ | 

ಸ ಸಮರ್ಥಕ ಸ್ವವಪಿ ್ರೀತಿನುತುಲಾಂ ಕರ್ತುಮಾಹವೇ foal 
ತೆಂ ಭೀತ ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಯ ಸೆಮಂದ ಪುನಶ ವಂಃ । 
ಹಿಮವದ್ದ ನಮಾಗಚ್ಛೆ' ಚ್ಛ ರಶ್ಚಾ ಸಾನಿನ ಚ್ಯುತ Novi 


ತತಸ್ತಸ ್ಯ ಗಿರೇಃ ಶ್ವೇತಾ ಗಜೇನ ತ ಶಿಲಾಃ | 
ಚಿಕ್ಷೇಪ" ಬಹುಧಾ "ಧೂಮ್‌ ದುನ್ನು ಭಿರ್ನಿನನಾದ ಚೆ ॥ ೧೫1 


ಷ್ಟು ಶೇಶಾನುನ್ಬಿ ದಾಕಾರಃ ಸೌಮ್ಯಃ ಪ್ರಿ ಫಿ ೇತಿಕರಾಕೃ ತಿಃ | 
ಸಿನುನಾನಬ ಸಿವೀದ್ದಾಕ್ಯಂಸ್ಟ ಸ್ನ ಬಿವ ಶಿಖರೇ ಸ್ಥಿ ತ 1೧೬! 
ಸ್ಸ್‌ ಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ ಮಾಂ ನ ತ ಸಂ ದನ್ನು ಭೇ ಧರ್ಮುವತ್ಸ OW 

ರಡಿಕರ್ವಸ್ತ ಕುಶಲಸ್ತ ಪಸ್ಟಿ ಶರಣೋ ಹ್ಯ ಹವಃ್‌ 1೧೭! 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶು ಶ್ಚ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ಧೀಮತಃ [ 
ನಾ ದುನ್ನು ಭರ್ನಾತ್ಯ ಸೊ ್ರೀಧಾತ್ಸಂರಕ್ಷ ಕ ಲೋಚನಃ ॥೧೮॥ 


ಯುದಿ ಯುದೆ ಸೀ ಆಸಮರ್ಥಸ್ತ ಸಂ ಮದ ೈಯಾದ್ದಾ ನಿರುದ್ಯ ಮಃ । 
ತಮಾಚಕ್ಷ್ಚ ಕ್ರದವ್ಯಾಸ್ಮೇ ಯೊಣದ್ಯ ಯುದ್ಧ ೦ ಯುಯುತ್ಸ ತಃ 
ಹಿಮವಾನಬ್ರವೀದ್ದಾ ್ಸಿಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದಃ | 

ಅನುಕ್ತ ಕ ಪೂರ್ನಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕ್ರೋಧಾತ್ತೆ ಮುಸುಕೋತ್ತ ಮಮ್‌ ॥ 


ವಾಲೀ ನಾಮ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ 8 ಶಕ ಶ್ರಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ನಾನರಃ ಶ್ರೀನಾನ್ಶಿ ಜೈನ್ನಾ ಮೆಕುಲಪ ಶ್ರಭಾಮ್‌ ॥೨ಂಗ 
ಸೆ ಸಮರ್ಥೊೋ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞಸ್ತ ಸವ ಯುದ್ಧ ನಿಶಾರದಃ | 

ಬ್ವನ್ನ ಕ್ಲೇ ಯಂಂದ್ಭಂ ಪ್ರದಾತುಂ ₹ ತ ನಮಂಚೇರಿವ ವಾಸವಃ ॥೨೨॥ 
ತಂ ಶೀಘ್ರ ಮಭಿಗಚೈ ತ್ಕ ಸಂ ಯದಿ ಯುದ್ಧ ನಿಂಹೇಚ್ಛಸಿ 1 

ಷಹಿ ದುರ್ಷರ್ಷಣೋ ನಿತ್ಯಂ ಶೂರಃ ಸಮೆರಕರ್ಮಣಿ : Ilsall 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 
೯೩೮ ಶ್ರೀಮೆದ್ದಾ ಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿನ್ಮಾಕಾಣ್ನೇ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಿಮುನತೋ ವಾಳ್ಯಂ ಹೋಪಾವಿಷ್ಟಃ ಸೆ ದುನ್ನುಭಿಃ | 
ಜಗಾಮ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಶಸ್ಯ ಕಷ್ಟಿನ್ಸಾಂ ವಾಲಿನೆಸ್ತದಾ look 


ಧಾರೆಯನ್ಮಾಹಿಷಂ ರೂಹೆಂ ಶೀಘ್ರಶೈಜಕ್ಕೋ ಭಯಾವಹಃ | 
ಪ್ರಾ ವೃಷೀನ ಮಹಾನೇಘಸ್ತೋಯಂಪೂರ್ಣೋ ಸಭಸ್ತಲೇ ॥೨೫॥ 
ತತಸ್ತು ಜ್ವಾರಮಾಗನ್ಯು ಕಿಖ್ಕಿನ್ಸಾಯಾ ಮಂಹ್ಲಾಬಲಿಕ I 

ಸನರ್ವ ಕಮ್ಪುಯನ್ಫೂವಿಂಂ ಡುನ್ಹುಭಿರ್ನ್ಮುನ್ನುಭಿರ್ಯಥಾ ೨೬ 
ಸೆನೀಪಸ್ಥಾನ್ನು್ರಮಾನ್ಸ ಜ್ಞಾ ನೃ ಸುಧಾಂ ದಾರಯನ್ನು ಶೈಃ | 
ನಿಷಾನೇನೋಲ್ಲಿಖನ್ನರ್ಸಾತ್ತದ್ದಾರಂ ದ್ವಿರದೋ ಯಂಥಾ ॥೨೩॥ 
ಅನ್ನಃಪುರಗತೋ ನಾಲೀ ಶ್ರುಶ್ಚಾ ಶಬ್ದನೂವುರ್ಹಣಕ | 

ನಿಷ್ಟಪಾತ ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಭಿಸ್ತಾರಾಭಿರಿನ ಚನ್ಹ್ರಮಾಃ [1೨೮1 


ವಿಂತೆಂ ನ್ಯಕ್ತಾ ಕ್ಷರಸೆದಂ ತಮೂವಾಚಾಥ ದುನ್ನು ಭಿನು್‌ | 
ಹರೀಣಾಮೀಶ್ಚರೋ ವಾಲೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವನಚಾರಿಣಾವಾ್‌ ಗಿ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ನಗರದ್ವಾರವಿಂದಂ ರುಚ್ಭ್ಯಾ ನಿನರ್ದಸಿ | 

ದುನ್ನುಭೇ ವಿದಿಶೋ ಮೆಂಸಿ ರಕ್ತ ಪ್ರಾಣಾನ್ಮಹಾಬಲ llaolt 
ತಸ್ಯ ತದ್ದಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಸರೇನ್ಜೃಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 

ಉವಾಚೆ ದುನ್ನು ಭಿರ್ವಾಕ್ಯಂ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಂರಕ್ತೆ ಲೋಚನ ॥೩೧1 


ನ ತ್ವಂ ಸ್ತ್ರೀಸಂನಿಧೌ ವೀರ ವಚೆನಂ ವಕ್ತಾಮರ್ಹಸಿ | 
ಮುನು ಯೊಂದ್ಲಂ ಹೈಯಂಚ್ಟಾಜ್ನ್ಗ ತತೋ ಜ್ಲಾಸ್ಥಾಬಿಂ ಶೇ 

ಸ ಸಸ ಭತಿ “ ಳೆ ಬಲವ 1೩೨1 
ಅಥವಾ ಧಾರಯಿಸ್ಯಾನಿಂ ಕ್ರೋಧಮದ್ಯ ನಿಶಾನಿಂಮಾಮ್‌ | 
ಗೃಹ್ಯತಾಪಂದಯಃ ಸ್ಕೈ ರಂ ಕಾನುಭೋಗೇಷು ನಾನರ ೩೩ 


ದೀಯತಾಂ ಸಂಪ್ರದಾನಂ ಚೆ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಚೆ ವಾನರಾನ್‌ | 
ಸರ್ವಶಾಖಾಮೃಗೇಸ್ಚ್ರಸ್ತಂ ಸಂಸಾಷಯ ಸುಹೃಜ್ಜನಾನ್‌ Il 
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ಸುದ್ಧಷ್ಟಾಂ ಕುರೆ ಕಪ್ಟಿನ್ನಾಂ ಕುರುಪ್ಪಾತ್ಮಸೆನುಂ ಪುರೀ! 
ಶ್ರೀಡೆಸ್ಕೆ ಚಿ ಸಹ ಸ್ತೀಭಿರಹಂ ಕೇ ದರ್ಪನಾಶನಃ laa 
ಯೋ ಹಿ ಮತ್ತಂ ಪ್ರನುತ್ತಂ ವಾ ಸುಪ್ತೆಂ ವಾ ರಹಿತಂ ಭೃಶಮ್‌। 
ಹನ್ಯಾತ್ಸೆ ಭ್ರೂಣಹಾ ಲೋಕೇ ತ್ವದ್ಧ್ವಿಧೆಂ ವುದಮೋಹಿತಮ್‌॥೩೬॥ 
ಸ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಬ್ರನೀಸ್ಮನ್ಹಂ ಕ್ರೋಧಾತ್ರಮಸುರೇಶ್ವರವು* | 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಶಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಾರಾಪ್ರಭೃತಿಕಾಸ್ತೆದಾ aah 
ಮತ್ತೊಂಯವಿಂತಿ ಮಾ ನುಂಸ್ಥಾ ಯದ್ಯಭೀಕೋಸಿ ಸಂಯುಗೇ। 
ಮಜೋಂಯಂ ಸಂಪ್ರಹಾರೇಸ್ಮಿನ್ಟೀರಪಾನಂ ಸಮಹಥಣ್ಯತಾಮ್‌ || 
ತಮೇನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಾಲಾನಂರುತ್ತಿ ಎಸೈ 
'ಕಾಳ್ಫುನೀವ್‌ 1 
ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾಂ ಮಹೇಸನ್ಟೇಣ ಯುದ್ಧಾಯ ವ್ಯವತಿಷ್ಠತ ॥೩೯॥ 


ನಿಷಾಜಯೋಗ್ಯಹೀತ್ವಾ ತಂ ದುನ್ನುಭಿಂ ಗಿರಿಸಂನಿಭವಕ್‌ | 
ಆನಿಧ್ಯತ ತೆಪಾ ವಾಲೀ ವಿನಡನ್ಮಪಿಕುಂ ಇಸ್‌ ರಃ 11೪01 
ವಾಲೀ ವ್ಯಾಸಾತೆಯಾಂಚಕ್ರೇ ನನರ್ದ ಚೆ ಮಹಾಸ್ಥೆನಮ್‌ | 
ಶ್ರೋತ್ಪಾಭ್ಯಾಮಥ ರಕ್ತೆಂ ತು ತಸ್ಯ ಸುಸ್ಪಾವ ಸಾತ್ಯತಃ  ॥೪0॥ 
ಶೆಯೋಸ್ತು ಕ್ರೋಧಸಂರಮ್ಮಾ ಶ್ಚರಸ್ಸರಜಯೈಷಿಣೋಃ I | 
ಯಂದ್ಧ ೦ ಸಮಭವನದ್ಧೋರಂ ದುನ್ನ್ನಿ ಭೇರ್ವಾನರಸ್ಕ ಚ loi 
ಅಯಂಧ್ಯತ ತೆದಾ ವಾಲೀ ಶಕ್ರ್ರತುಲ್ಯಪೆರಾಕ್ಟೃ ಮಃ I 

ಮಸ್ಕಿ ಭಿರ್ಜಾನಂಭಿಃ ಪದ್ಭಿಃ ಶಿಲಾಭಿಃ ಷಾದಪ್ಪೈ ಸ್ತಥಾ 1೪೩1 


ಪರಸ್ಪರಂ ಫ್ಹುಶೋಸ್ತೃತ್ರ ವಾಸರಾಸಂರಯೋಸ್ತದಾ | 


' ಆಸೀದದಸುರೋ ಯುದ್ಧೇ ಶಕ್ರ ಸೂನುವಣ್ಯವರ್ಧತ ೪೪ 


ವ್ಯಾಪಾರವೀರ್ಯಧ್ಯೆ ಯೆನ್ಯ ಶ್ಚ ಪರಿಶ್ಲೀಣಂ ಪರಾಕ್ಟವೊಃ | 
ತಂ ತು ದುನ್ನುಭಿಮುತ್ಬಾಜ್ಯ ಧರಣ್ಯಾಮುಭ್ಯಸಾತಯತ್‌ 1೪೫॥ 
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"ಯಂದ ಸೇ ಸ್ಟ್ರಾ ಬಹಕೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಿ ಪ್ಟಿಷ್ಟೋ ದುನ್ನುಭಿಸ್ತದಾ | 
ಸೊ ಶ್ರೀತೋಭ್ಯಾ « ಬಹುರಕ್ತೆ 3 ರ ತಸ್ಯ ಸುಸ್ರಾ ನ ಪಾತ್ಯತಃ [ 
ಸ್‌ ಚೆ ಪಿ ಫ್ಲಿತಾ ಸಲ ತ್ವಮಾಗನಃ val 


ತಂ ತೋಲಯಿತ್ವಾ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಗತಸತ್ತ್ವಮಜೇತನಮ | 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ಬಲವಾನ್ವಾಲೀ ಹ ಕೇನ ಯೋಜನವ5್‌  ॥೪೩॥ 


ಪ್ರಸೇತುರ್ಮಾರುಶೋಶ್ಸಿ ಮ ಮಣ್ಣ ) ಸ್ಯಾಶ್ರ ಮುಂ ಪ್ಪ ತಿ ॥೪೮॥ 


ತಾನ್ಸೃ ಸ್ಟಾ ಪತಿತಾಂಸ್ತೃಸ್ಯ ಮುನಿಃ ಶೋಣಿತನಿಸ್ಟ್ರುಷಃ । 
ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತತ್ರ ಮಹಾಭಾಗಶ್ಚಿನ್ತಯಾಮಾಸ ಳೋ ನ್ವ ಯಮ್‌ ॥೪೯॥ 


ಯೇನಾಹಂ ಸಹಸಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ಶೋಣಿೆಶೇನ ಮರಾತ ನಾ | 
ಹೋಯಂಂ ದುರಾತ್ಮಾ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ರಕ್ತ ತಾತ್ಮಾ ಘೆ ಜಾ ಲಿಶಃ ॥೫೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ವಿನಿಷ್ಟ್ರಮ್ಯ ದದರ್ಶ ಮುನಿಸತ್ತ ಮಃ । 


ಸು 
ಮಹಿಸಂ ಪರ್ವತಾಕಾರಂ ಗತಾಸುಂ ಹೆತಿತಂ ಭುವಿ ॥೫೧॥ 
ಸತು ನಿಜ್ಞಾಯ ತಸಸಾ ವಾನರೇಣ ಕೃತಂ ಹಿ ತತ | 
ಉತ್ಸಸರ್ಜ ಮಹಾಶಾಪಂ ಪ್ಲೇಷ್ತಾರಂ ವಾಲಿನಂ ಪ್ರತಿ ॥೫೨॥ 


ಇಹ ಕೇನಾಪ್ರ ವೇಷ್ಟ ವ್ಯ ೦ ಪ್ಪ ನಿಷೃಸ್ಥೆ ಸ್ಯ ನಭೋ ಭವೇಶ | 
ವನಂ ಮತ್ಸ ಂಶ್ರ ನ್‌ ಯೋನ ದೂಷಿತಂ ರುಧಿರಸ್ರ ವೈ $ (mall 


ಸಂಭಗ್ನಾಃ ಸಾದಪಾಶ್ಚೇಮೇ ಸೈಸಕೇಹಾಸುರೀಂ ತನುಮ್‌ | 
ಸೆಮನ್ತಾ 2 ಬ್ಯೋಜನಂ ಪೂರ್ಣಮಾಶ್ರಮಂ ಮಾಮಕಂ ಯದಿ | 
ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ಮರ್ಬಾದ್ಧಿವಣ್ಯಕ್ತಂ ಸ ನ ಭನಿಷ್ಯತಿ sll 


ಯೇ ಚಾಸಿ ಸಚಿವಾಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಸಂಶ್ರಿಕಾ ಮಾಮುಕಂ ವನವ | 
ನಚ ತೈರಿಹ ವಸ್ತ ವ್ಯ 0 ಶ್ರುತ್ಥಾ ಯಾನ್ನು ಯಚಾಸುಖಮ್‌ ॥ 


ಶೇೇಸಿ ವಾ ಯದಿ ತಿಷ್ಮನ್ತಿ ನಿ ಶಹಿಷ್ಕೇ ಪಾನ ಧ್ರುವಮ್‌ 1 - 
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Ep 


ES 
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WH ಇ 


ವನೆೇಂಸ್ಮಿನ್ಮಾಮಕೇ ನಿತ್ಯಂ ಪುತ್ರವತ್ಪರಿರಕ್ಷಿತೇ | 
ಪತ್ರಾಜತ್ವರನಿನಾಕಾಯೆ ಫೆಲನೂಲಾಭವಾಯ ಚೆ ॥೫೬॥ 


ದಿನಸಶ್ಟಾ ಸ್ಯ ಮುರ್ಯಾದಾಯಂದ ದ್ರಷ್ಟಾ ಶೊ ಆಸ್ಥಿ ನಾನರೆಮ್‌ | 
ಬಹುನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸವೈಶ್ಶೈ ಇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೫೭! 


ತತಸ್ತೇ ಮಾನರಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಂ ಮರಿನಿಸೆವಿೀರಿತಾಮ್‌ | 
ಸಿಶ್ಚೈಕ್ರೆ ಮುರ್ವನಾತ್ರಸ್ಮಾತ್ತಾನ್ಸ ಎಸ್ಟ ನಾಲಿರಬ್ಬ್ರನೀತ್‌ ॥೫೮॥ 


ಲು 


ಕಿಂ ಭವನ್ತ8 ಸಮಸ್ತಾಶ್ಚ ಮತಜ್ಞ ವನವಾಸಿನಃ | 
ಮತ್ಸನೀೋಪೆನುನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅಪಿ ಸೈಸ್ತಿ ನನೌಕಸಾಮ್‌  ॥೫೯॥ 


ತತಸ್ತೇ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ತಥಾ ಕಾಸೆಂ.ಚ ವಾಲಿನೆಃ | 
ಶಶಂಸುರ್ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾಲಿನೇ ಹೇವುಮಾಲಿನೇ Iluoll 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ವಾಲೀ ವಚೆನಂ ವಾನಕರೇರಿತವ್‌ | 
ಸ ಮುಹರ್ಹಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಾಚೆಶೇ ಸ್ಮಕೃತಾಣ್ಣು ಈ: lll 


ಮಹರ್ಷಿಸ್ತಮನಾದೃತ್ಯ ಪ್ರನಿವೇಶಾಶ್ರಮಂ ತದಾ | 


ತಾಸೆಧಾರಣಭೀತಸ್ತು ವಾಲೀ ನಿಹ್ವಲತಾಂ ಗತಃ ॥೬೨[ 

ತತಃ ಶಾಪೆಭಯಾದ್ವೀತ ಖುಶ್ಯವಂಕಂ ಮಹಾಗಿರಿಮ್‌ | 

ಪೆ ಕ್ರವೇಷ್ಟು 0 ನೇಚ್ಛ ತಿ ಹರಿದ ಷಷ್ಟಿಂ ವಾಸಿ ನರೇಶ್ವರ ual 
ಸ್ಯಾಪ್ಪೃ ವೇಶಂ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾಹನಿಂದಂ ರಾಮು ಮಹಾವನವತ್‌ | 

ತ ಸಹಾಮಾಕ್ಕ್ಯೋ ನಿಷಾದೇನ ವಿವರ್ಜಿತೇಃ evil 


ಏಷೋಸಸ್ಥಿ ನಿಚೆಯಸ್ತೆ ಸೈ ದುನ್ನು ಭೇಃ ಸಂಪ್ರಕಾಶಕೇ | 
ವೀರ್ಯೊಕತ್ಸೇಕಾಸ್ತಿ ರಸ್ತ ಸ್ಯ ಗಿರಿಕೂಟಿನಿಭೋ ಮಹಾನ್‌ ಗಜ 


ಇಮೇ ಚೆ ವಿಪುಲಾಃ ಸಾಲಾಃ ಸಪ್ತ ಶಾಖಾವಲವಾ ನಃ | 
ಯತ್ರೈಕಂ ಘಟತೇ ವಾಲೀ ನಿಷ್ಪತ್ರಯಿತುಮೋಜಸಾ ॥೬೬॥ 
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ಏತದಸ್ಯಾಸಮಂ ನೀರ್ಯಂ ಮಯಾ ವು ಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತವಕ್‌ ॥ 
ಕಥಂ ತಂ ವಾಲಿನಂ ಹಸ್ತುಂ ಸಮರೇ ಶಶ್ಷ್ಯಸೇ ನೃಸ 1೬೩॥ 


ತಥಾ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರೆಹಸಲ್ಪಕ್ಷ್ಮಣೋಬ್ರವೀಶ್‌ | 


ಮ 


ಕಸ್ಮಿಸ್ಕರ್ಮಣಿ ನಿವಗ್ಸಿತ್ತೀ ಶ್ರಷ್ಣಧ್ಯಾ ನಾಲಿನೋ ವಧಮ್‌ ॥೬೮॥ 
ತನಖವಾಚಾಥ ಸುಗ್ರೀವ ಸಪ್ತ ಸಾಲಾನಿಮಾನ್ಪೂರಾ | 
ಏವನೋಕೈ ಕಶೋ ವಾಲೀ ನಿವ್ಯಾಧಾಥ ಸ ಜಾಸೆಶೈತ್‌ ॥೬೯॥ 
ರಾಮೋಃಫಿ ಜಾರೆಯೇದೇಷಾಂ ಬಾಣೇನೈ ಳೇನ ಜೇಡ್ಚು ಮಮ್‌ | 
ವಾಲಿನಂ ನಿಹತಂ ಮನ್ಯೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮಸ್ಯ ವಿಕ್ರಮನ 1೩೦॥ 
ಹತಸ್ಯ ಮಹಿಷಸ್ಯಾಸ್ಕಿ ಪಾದೇನೈ ಕೇನ ಲಸ್ಷ್ಮಣ 1 

ಉದ್ಯಮ್ಯ ಪ್ರೆಕ್ಷಿಸೇಚ್ಛ್ಚಾಪಿ ತರಸಾ ಜ್ವೇ ಭಸುಃಶಶೇ a (೩೦0 
ಏನಮುಶ್ತ್ವಾ ತು ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಮಂ ರಕ್ತಾನ್ನ ಲೋಚಿನರ[ | 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವಂಣಹೂರ್ತಂ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮಂ ಪುನರೇವ ನಚಜೋಬ್ರನೀತ್‌॥ 
ಶೂರಕ್ಚ ಶೂರೆಘಾತೀ ಚೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಬಲಪೌರುಷಃ [ 


ಬಲವಾನ್ಹಾಸರೋ ವಾಲೀ ಸಂಯುಗೇಷ್ಟ ಸೆರಾಜಿತಃ neal 


ದೃಶ್ಯನ್ತ್ಯೇ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜುಪ್ಕ ರಾಣಿ ಸುಶೈರಸಿ | 

ಯಾನಿ ಸಂಚಿಸ್ತ್ಯ ಭೀತೋ ಹಮ್ಮ ಸ್ಯಮೂಕನುಪಾಶ್ರಿತಃ 1೩೪1: 
ತಮಜಯ್ಯಮಧೃಷ್ಯಂ ಚೆ ವಾಸಕೇನ್ಸ ಮುಮುರ್ಷಣವಂ* | 
ವಿಚಿನ್ತ ಯನ್ನ ಮಂಳಗ್ಸಾವಿಂ ಖಶ್ಯಮೂಕಮನೂಂಂ ತೃ ಹರ ॥ 
“ದ್ವಿಗೃಃ ಶಜಕ್ಕಿತಶ್ಚಾಪಿ ವಿಚೆರಾನಿ: ಮಹಾವನೇ | 

ಅನುರಕ್ತೈಃ ಸಹಾಮಾತ್ಯೈ ರ್ಹನುಮತ್ಟ್ರಮುಖೈರ್ವರೈಃ 1೭೬! 
ಉಪಲಬ್ಧಂ ಚೆಮೋ ಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ಸನ್ಮಿತ್ರಂ ವಿಂತ್ರನತ್ಸಲ | 
ತ್ಥಾನುಹಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಹಿಮವನ್ತ ನಿಂಪಾಶ್ರಿ ತಃ Neal 
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ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೪ 

ಕಂ ತೆಂ ತಸ್ಯ ಬಲಜ್ಞೊ €ಹೆಂ ದುರ್ಭ್ರಾತುರ್ಬಲಶಾಲಿನಃ | 

ಅಪ್ಪೆ ತೃನ್ನಂ ತು ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ಸಮರೇ ತವ ರಾಘವ 1 ॥೩೮॥ 


ನ ಖುಲ್ವಹಂ ಶ್ಹಾಂ ತುಲಯೇ ನಾನಮನ್ಯೇ ನ ಭೀಷಯೇ। 
ಕರ್ಮಭಿಸ್ತಸ್ಯ ಭೀಮೈಸ್ತು ಕಾಶರ್ಯಂ ಜನಿತೆಂ ಮನು 


ಕಾವಂಂ ರಾಘವ ಶೇ ವಾಣೀ ಪ್ರಮಾಣಂ ಧೈರ್ಯನಮಾಕೃ ತಿಃ I 
ಸೊಚೆಯಸ್ತಿ ಸರಂ ತೇಜೋ ಭಸ್ಮಚ್ಛೆ ಸ್ಮವಿಂವಾನಲವು್‌ ೮00: 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | | ] 
ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಮಥೋ ರಾನಂ॥ ಸ್ರತ್ಯುವಾಚೆ ಹರಿಂ ಪ್ರೆಭಂಃ sol 
ಯಂದಿನ ಪ್ರತ್ಯಯೋಸ್ಮಾಸು ನಿಕ್ರೆಮೇ ತವ ವಾಸರೆ | 
ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಸಮರೇ ಶ್ಲಾ ಫ್ಯುಮಹಮಂತ್ಸಾದಯಾವಿಂ ತೇ | 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸುಗ್ರೀನಂ ಸಾಸ್ರ್ಮಯನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ | 
ರಾಘವೋ ದುನ್ನು ಭೇಃ ಕಾಯಂ ಪಾದಾಜ್ಗು ಷ್ಲೇನ ಲೀಲಯಾ | 


ತೋ ಯಿತ್ಛಾ ಮಹಾಜಾಹುಶ್ಚಿ ಕ್ಷೇಪ ದಠೆಯೋಜನವರ್‌ | 
ಆಸುರಸ್ಯ ತನುಂ ಶುಷ್ಕಾಂ ಪಾದಾಜ್ಗು ಸ್ಮೇನ ನೀರ್ಯವಾನ್‌॥೮೪॥ 


ಕ್ಲಿಪ್ತುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತಃ ಕಾಯಂ ಸುಗ್ರೀನಃ ಪುನರಬ್ರನೀಶ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಗ್ರತೋ ರಾಮಂ ತಖೆನ್ನನಿಂನ ಭಾಸ್ಕೆರವಮು | 
ಹರೀಹಾನುಗ್ರಶೋ ನೀರವಿಂದಂ ವಚಿಸಮರ್ಥವತ್‌ esl: 


ಆರ್ದ,ಃ ಸಮಾಂಸಃ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಃ ಕ್ಲಿಪ್ತೆಃ ಕಾಯಃ ಪುರಾ ಸಖೇ। 


ಪರಿಶ್ರಾಕ್ಷ್ಯೇಸ ಮತ್ತೇನ ಭ್ರಾಶ್ರಾ ಮೇ ವಾಲಿನಾ ತಡಾ ಗಲ! 

ಲಘ ಸಂಪ್ರತಿ ನಿರ್ಮಾಂಸೆಸ್ತ ಅ ಭೂಶಶ್ಟೆ ರಾಘವ | 1 

ಸ್ರಿಸ್ತಮೇನಂ ಪ್ರಹರ್ಷೇಣ ಭನಶಾ ರಘುನನ್ನನ ॥೮೭॥: 
ಠೊ ತಸ್ನ ವಾಧಿಕಮ್‌ | 

ನಾತ್ರ ಶಕ್ಯಂ ಬಲಂ ಜ್ಞ್ಯಾಶುಂ ತವ ವಾ ತಸ್ಯ ಕ 

ಆದನ್ರಂ ಶುಷ್ಯಮಿಂತಿ ಹ್ಯೇತತ್ಸುಮಹದ್ರಾಘ'ನಾನ್ಹರವಸ್‌ 1೮೮॥- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


“9% Funding: ತು ಬರು ಬ ಗುಕ್ತು ಓ ಆ ಸಂ! 
ಸೆ ನಿವ ಸಂಶಯಸ್ತಾತ ತವ ತಸ್ಯ ಚೆ ಯದ್ಬಲೇ | 
ಸಾಲಮೇಕಂ ತು ನಿರ್ಭಿನ್ಹಾ ಕೆ ಭವೇದ್ವ ಕಿಕಾರ್ಬಲಾಬಲೇ ॥೮೯॥ 
"ಸ್ಪಶ್ಟ 43ತ್ಕಾರ್ನೂಕಂ ಸಜ್ಯಂ ಹಸ್ತಿ ಹಸ್ತ ವಿಂವಾಪರವಃ | 
“ಆಕರ್ಣ ಪೂರ್ಣಮಾಯವಮ್ಯ ನಿಸೃಜಸ್ವೆ ಮಹಾಶರವಂ್‌ roll 
ಇವುಂ ಹಿ ಸಾಲಂ ಪ್ರಹಿತಸ್ತ್ಯೇಯಾ ಶರೋ 
ಸ ಸಂಶಯೋತ್ಪಾ ಸ್ತಿ ನಿದಾರಯಿಷ್ಯತಿ I 
ಅಲಂ ನಿಮರ್ಶೇನ ಮನು ಪ್ರಿಯಂ ಧ್ರುವಂ 
ಕುರುಷ್ಟ ರಾಜಾತ್ಮಜ ಶಾಸಿತೋ ಮಯಾ ೯೧॥ 
ಯಥಾ ಹಿ ತೇಜಃಸು ವರಃ ಸದಾ ರನಿ_ 
ರ್ಯಥಾಹಿ ಶೈಲೋ ಹಿಮವಾನ್ಮಹಾದ್ರಿಷು I 
ಯಥಾ ಚತುಷ್ಟಾತ್ಸು ಚೆ ಕೇಸರೀ ಪರ- ಸ 
ಸ್ತಥಾ ನರಾಣಾವೂಸಿ ವಿಕ್ರಮೇ ನರಃ ॥೯೨॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀವುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ನೇ ಏಕಾದಶ ಸರ್ಗಃ 
ದ್ವಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಏತಚ್ಛೆ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸುಭಾಷಿತಮ್‌ | 
`ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಂ ಮುಹಾಕೇಜಾ ರಾಮೋ ಜಗ್ರಾಹ ಕಾರ್ನೂಕಮ್‌॥ 
ಸೆ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಧನುರ್ಣೋರಂ ಶರಮೇಕಂ ಚಿ ಮಾನದಃ | 


ಸಾಲಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಚಿನ್ನೇಷೆ ಜ್ಯಾಸ್ಟನೈಃ ಪೊರಯನ್ನಿ ಶಃ loll 
ಸವಿಸೃಷ್ಟೋ ಬಲವನತಾ ಬಾಣಃ ಸ್ವರ್ಣಪೆರಿಷ್ಕೃ ತಃ | 

ಭಿತ್ತ್ವಾ ಸಾಲಾಸನ್ಗಿ ರಿಪ್ಪಸ್ಥೇ ಸಪ್ತೆ ಭೂಮಿಂ ವಿನೇಶ ಹ 1೩! 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಶ್ಚ ಮುಹೂರ್ತೆೇಸ ಧರಾಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಮಹಾಜವಃ | 
'ನಿಷ್ಪತ್ಯ ಚ ಪುನಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸ್ವತೊಣೀಂ ಪುನರಾವಿಶತ್‌ lvl 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ನಂಟಕತ್ಬಾಪಶೆ/ಸರ್ಗತ. Digitization: eGangotri cps 


ತಾನ್ಸೈಷ್ಟಾ ಸಪ್ತ ನಿರ್ಭಿನ್ನಾನ್ಸಾಲಾನ್ಹಾನರಪುಂಗವಃ | 
ರಾಮಸ್ಯ ಶರವೇಗೇನ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪೆರನಂಂ ಗತಃ 1೫! 
ಸ ಮೂಧಾನ್ಸ ನ್ಯಪತದ್ಭೂ ಮೌ ಪ್ರಲವೀಕೃತಭೂಷಣಃ I 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಸರಮಪ್ರೀತೋ ರಾಘವಾಯ ಕೃತಾಣ್ಹು ಲಿಃ alt 
ಇದಂ ಚೋವಾಚೆ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಹರ್ಷಿತಃ | 
ರಾಮುಂ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರನಿಮುಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಶೂರಮವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ॥೭॥- 
ಸೇನ್ಚ್ವಾನಪಿ ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾಂಸ್ಕ್ಮಂ ಬಾಣೈಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಸನಂರ್ಥಃ ಸಮರೇ ಹನ್ತುಂ ಕಿಂ ಪುನರ್ವಾಲಿನಂ ಪ್ರಭೋ 16॥: 
ಯೇನ ಸಪ್ತೆ ಮಹಾಸಾಲಾ ಗಿರಿರ್ಭೂವಿುಶ್ಚ ದಾರಿತಾಃ | 

ಬಾಣೇನೈ ಕೇನ ಕಾಕುತ್ಸ್ಠ್ಳ ಸ್ಥಾತಾತೇ ಕೋ ರಣಾಗ್ರತಃ ॥೯॥ 


ಅದ್ಯ ನೇ ವಿಗತಃ ಶೋಕ ಪ್ರೀತಿರದ್ಯ ಪರಾ ಮುಮು। 
ಸುಹೃದಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮಂಹೇನ್ನ ಎನರುಣೋಸವಮುನಕ್‌ Il 


ತಮದ್ಯೈನ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಮೇ ವೈ ರಿಣಂ ಭ್ರಾತೃ ರೂಪಿಣಮ್‌ | 
ನಾಲಿನಂ ಜಹಿ ಕಾಕುತ್ಸೃ ಮಯಾ ಬದ್ದೊ ಆಯಮಣ್ಣು ಲಿಃ॥ ೧೧ 


ತತೋ ರಾವಂಃ ಪರಿಸ್ಟ್ರಜ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಂ ಸ್ರಿಯದರ್ಶನನರ್‌ I 
ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ನುಹಾಸ್ರಾಜ್ಞೋ ಲಶ್ಷ್ಮಣಾನುಮತಂ ವಚೆಃ ॥೧೨॥: 
ಅಸ್ಮಾದ್ಗ ಚ್ಛೇವಂ ಕಿಪ್ಕಿನ್ನಾಂ ಸಿಸ್ರಂ ಗಚ್ಛೆ ತ್ನನುಗ್ರತಃ। | 
ಗತ್ವಾ ಜಾಹ್ವಯ ಸುಗ್ರೀವ ವಾಲಿನಂ ಭ್ರಾತೃಗನ್ನಿನಮ್‌ ೧೩1. 
ಸರ್ವೇ ತೇ ತ್ವರಿತಂ ಗತ್ವಾ ಕಿಪ್ಟಿನ್ನಾಂ ವಾಲಿನಃ ಪುಕೀವಕ್‌ | 
ವೃಕ್ಷೈರಾತ್ಮಾನಮಾವೃತ್ಯ ಹ್ಯತಿಷ್ಠನ್ಗ ಹನೇ ವನೇ ॥೧೪॥ 
ಸುಗ್ರೀವೋ$ಪೈನದಬ್ಬೋರಂ ವಾಲಿನೋಹ್ಹಾನಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಗಾಢಂ ಪರಿಹಿಶೋ ವೇಗಾನ್ನಾದೈ ರ್ಭಿನ್ನನ್ನಿನಾಮ್ಬ ರನ್‌! ' 
ನನಾದ ಸುಮಹಾನಾದಂ ಪೊರಯನ್ನೈ ನಭಃಸ್ಥೆ ಲವ್‌ oul 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೯೪೬ Funding: TaN ARERR SAAT eGangotri 


ತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿನದಂ ಭ್ರಾತ್ರುಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಾಲೀ ಮಹಾಬಲಃ | 
ನಿಷ್ಪಪಾತ ಸುಸಂರಜ್ಭೋ ಭಾಸ್ಕ್ರರೋಸ್ತ ತಬಾದಿವ lol 


ತತಸ್ತು ತುಮುಲಂ ಇಯಂದ್ಧಂ ವಾಲಿಸುಗಿ ಸ್ರೀನಯೋರ ಭೂತ್‌ [ 
ಗಗನೇ ಗೆ ಗ್ರಹಯೋರ್ಫ್ಯೊರಂ ಬುಧಾಜ್ಗಾ `ಠಕಯೋರಿವ ॥೧೭॥ 


ತಲೈ ರಶನಿಕಲ್ಲ್ಗೆ ಸ್ಪೈ ಶ್ಚ ಶ್ಚ ವಜ್ರ ಕಲ್ಬೆ ಶಿ ಮಾಂಷ್ಕಿಭಿಃ 1 
'ಜಫ್ರತುಃ ಸಮರಲಿನ್ಯೋಸ್ಯ ೦ "ಭು ತರೌ ಕೊ ್ರೀಧನೂರ್ಭಿತೌ I 


ತಕೋ ರಾಮೋ ಧನುಪ್ಟಾಣಿಸ್ಟಾವುಭೌ ಸಮಂದೀಸ್ಷ್ಯ ತು | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಸದೃ ಶೌ ವೀರಾವುಭೌ ದೇವಾವಿವಾಶ್ಚಿನೌ ॥೧೯॥ 


“ಯಂನ್ಸಾ ವಗಚ್ಛ ತ್ಸುಗ್ರೀನಂ ವಾಲಿನಂ ವಾಪಿ ರಾಘವಃ | 
ಸತೋ ನ ಕೃ ತೆನಾಸ್ಸು ದ್ಮಿಂ ಮೋಕ್ತುಮನ್ವಕೆರಂ ಶರನ ॥೨೦॥ 


'ಏತಸ್ಮಿನ್ನಸ್ತರೇ ಭಗ್ನಃ ಸುಗ್ರೀವಸ್ತೇನ ವಾಲಿನಾ | 
ಅಪೆಶ್ಯನ್ರಾಘವಂ ನಾಥಮೃ ಶೃನಂಣೂಳಂ ಪ್ರೈಜುದ್ರುವೇ sof 


ಸ್ಲಾನ್ರೋ ರುಧಿರಸಿಕ್ತಾಜ್ನಃ ಪ್ರಹಾರೈ ರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಃ | 
`ವಾಲೀನಾಭಿದ್ರುತಃ ಕ್ರೋಧಾಶ್ರ್ರನಿವೇಶ ಮಹಾನನವ್‌ ॥೨೨॥ 


'ತಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ವನಂ ದ್ಧ ನ ವಾಲೀ ಶಾಸಭಯಾರ್ದಿತಃ | 
ಮುಕ್ತೋ ೃಸಿ ತ್ವ ತೆ ನಿತ್ಯುಕ್ಟ್‌ 4 ಸಂನಿನೃ ಶ್ರೋ ಮಹಾದ್ಯು ತಿ 


'ರಾಘವೋಸಿ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಹ ಚೈ ವ ಹನೂಮತಾ | 
'ತೆದೇವ ನನಮಾಗಚ್ಛೆ ತ್ಸು ಗಿ ಸ್ರೇವೋ ಜುತ್ರ ವಾನೆರಃ ॥೨೪॥ 


ತಂ ಸಮೀಕ್ಸ್ಯಾಗತಂ ರಾಮಂ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸೆಹಲಸ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 
ಸ್ರ್ರೀಮಾನ್ಹೀನನುವಾಚೇದಂ ವಸುಧಾನುನಲೋಕೆಯೆನ್‌ ॥೨೫॥ 


ಆಹ್ಹಯಸ್ವೇತಿ ಮಾಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಚೆ ವಿಕ್ರಮನ | 


'ವೈರಿಣಾ ಘಾತಯಿತ್ತಾ ಚೆ ಕಿವಿಂದಾನೀಂ ತ್ನಯಾ ಕೃತನಃ್‌ 11೨೬ 
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ಅತಾ ee me wu eee we ee ಚಾ ಜಯಂ. 
« we 


Funding: Tattva Heritage ೯ಪ್ಸಾಡಕಕಗಸಗಣಹಿಂ. Digitization: eGangotri ೯9೩ 
ತಾಮೇವ ನೇಲಾಂ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತೃಯಾ ರಾಘವ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ವಾಲಿನೆಂ ನ ನಿಹನ್ಮೀತಿ ತತೋ ನಾಹವಿಂತೋ ನ್ರಚೇ ॥೨೭॥ 
ತಸ್ಯ ಚೈವಂ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಕರುಣಂ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ರಾಘವಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ fool: 


ಸುಗ್ರೀನ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತಾತ ಳ್ರೋಧಶ್ಚ ವ್ಯಷೆನೀಯಂಶಾಮನ್‌ | 
'ಹಾರಣಂ ಯೇನ ಜಾಜೋಯಂ ಸೆ ಮಯಾ ನ ವಿಸರ್ಜಿತಃ ॥೨೯॥ 


ಅಲಂಕಾರೇಣ ವೇಷೇಣ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಗತೇನ ಚೆ | 

ತ್ವಂ ಚೆ ಸುಗ್ರೀನ ನಾಲೀ ಚೆ ಸದೃಶೌ ಸ್ಥಃ ಪೆರಸ್ಫರವತ್‌ ॥೩೦॥ 
ಸ್ಫರೇಣ ನರ್ಚಸಾ ಚೈನ ಪ್ರೇಕ್ಷಿಶೇನ ಚ ವಾನರ | 

ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚೆ ವಾಸ್ಯೈಶ್ಸ ವ್ಯಕ್ತಂ ನಾಂ ನೋಸಲಸ್ನಯೇೋ 1೩೦1 
ತತೊಆಹಂ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯಾನ್ಮೋಹಿಕೋ ವಾನಕೋಶ್ತಮ | 
ನೋತ್ಸ್ಛ ಜಾನಿಂ ಮಹಾವೇಗಂ ಶರಂ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣವೂ್‌ ॥1೩೨॥ 
ಜೀವಿತಾಸ್ತ ಕರಂ ಘೋರಂ ಸಾದೃಶ್ಯಾತ್ತು ವಿಶಜಕ್ಕಿತಃ | 
ಮೂಲಘಾತೋ ನನ್‌ ಸ್ಯಾದ್ಧಿ ದ್ವಯೋರಸಿ ಕೃತೋ ಮಯಾ ॥ 
ತೈಯಿ ನೀರೇ ವಿಪನ್ನೇ ಹಿ ಅಜ್ಞಾನಾಲ್ಲಾ ಘವಾನ್ಮಯಾ | 
ಮೌಢ್ಯಂ ಚ ಮವಂ ಬಾಲ್ಯಂ ಚೆ ಖ್ಯಾಪಿತಂ ಸ್ಯಾಶ್ಯಪೀಶ್ವರ 11೩೪! 
'ದತ್ತಾಭಯನಧೋ ನಾವು ಪಾತಕಂ ಮಹದುಚೈಶೇ | 

ಅಹಂ ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕ್ಚೈೈನ ಸೀತಾಚೆ ವರನರ್ಣಿನೀ | 


` ಪೈದಧೀನಾ ವಯೆಂ ಸರ್ವೇ ವನೇಸ್ಮಿನ್‌ ಶರಣಂ ಭವಾನ್‌ 1೩೫॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯುಧ್ಯಸ್ಥೆ ಭೂಯುಸ್ವ್ನಂ ನಿಃಕಜಕ್ಕೋ ವಾನರೇಶ್ವರ | 

ಅಸಿ ನ್ಮು ಹೂರ್ತೆ ಸುಗ್ರೀನ ಪಶ್ಯ ವಾಲಿನಮಾಹನೇ | 
`ನಿರಸ್ತವಿಂಷುಣೈ ಕೇನ ನೇಷ್ಟಮಾನಂ ಮಹೀತಲೇ Maal 
ಆಭಿಜ್ಞಾನಂ ಕುರುಷ್ವ ತೈಮಾತ್ಮನೋ ವಾನರೇಶ್ವರ | 

ಯೋನ ತ್ರಾಮಭಿಜಾನೀಯಾಂ ದ್ವನ್ಸೋಯಂದ್ಧ ವಂಪಾಗಕೆಮ್‌ ॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೯೪೮/01೧0: Tattva ಶ್ರೀಪುಪ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೆಶ್ರಿಜ್ಯಸಬ್ಬಳಾಸ್ಟೇಗ0011 
ಗಜಪುಸ್ಟೀನಿಂಮಾಂ ಫುಲ್ಲಾನಂತ್ಸಾಟ್ಯ ಶುಭಲಕ್ಷಣಾಮಃ | 
ಕಂಠಂ ಲಕ್ಷ ಟೌ ಕಣ್ಣೇಂಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ lack 


ತಶೋ ಗಿರಿತಟೇ ಜಾತಾಮುತ್ಪಾಟ್ಯ ಕುಸುಮಾಕುಲಾವಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಗಜಪುಸ್ಸೀಂ ತಾಂ ತಸ್ಯ ಕಣ್ಮೇ ವ್ಯಸರ್ಜಯಂತ್‌ ॥೩೯॥ , 


ಸೆ ತಯಾ ಶುಶುಭೇ ಶ್ರೀಮಾಲ್ಲತಯಾ ಕಣ್ಣ ಸಕ್ತಯಾ | 
ವಿಪರೀತ ಇವಾಕಾಶೇ ಸೂರ್ಯೋ ನಸ್ಷತ್ರಮಾಲಯಾ | 
ಮಾಲಯೇಏನ ಬಲಾಕಾನಾಂ ಸಸಂಧ್ಯ ಇನ ಕೋಯಂದ8ಃ ಳಂ 


`ನಿಭ್ರಾಜಮಾನೋ ವಪುಷಾ ರಾಮವಾಕ್ಯ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಜಗಾಮ ಸೆಹ ರಾಮೇಣ ಕಪ್ಟಿನ್ನಾಂ ವಾಲಿಪಾಲಿತಕಾನ್‌  ಭ೪೧॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಸೇ ಶ್ರೀಮಜಪ್ಪಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಣೇ ದ್ವಾಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರ ಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಖಶ್ಯಮೂಕಾಶ್ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಿಷ್ಕಿನ್ಸಾಂ ಲಕ್ಷ ಾಗ್ರಜಃ I 


ಜಗಾಮ ಸೆಹ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಲಿನಿಕ್ಸಮಪಾಲಿತಾಮ್‌ olf 
ಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ಮಹಚ್ಚಾಪೆಂ ರಾನಂ॥ಃ ಕಾಳ ನಭೂಷಿತಮ | 
ಶರಾಂಶ್ಚಾ ದಿತ್ಯಸಂಕಾಶಾಸ್ಗ ಎ ಹೀತ್ವಾ ರಣಸಾಧಕಾನ್‌ lol 
ಆಗ್ರತಸ್ತು ಯಯೌ ತಸ್ಯ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಸುಗ್ರೀನಃ ಸಂಹತಗ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ ಶ್ಚ! ವುಹಾಬಲಃ। alt 
ಪೈಷ್ಠತೋ 'ಹನುಮಾನ್ನೀಕೋ ನಲೋ ನೀಲಶ್ಚ ನೀರ್ಯೇವಾನ್‌ | 
ತಾರಶ್ಚೈನ ನುಹಾತೇಜಾ ಹರಿಯೂಥಪೆಯೂಥಪಃ 11೪ 
ತೇ ನೀಶ್ಸಮಾಣಾ ನೃಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ಸ್ರಸ್ಸ ಭಾರಾವಲನ್ಮಿ ನಃ 1 
ಪ್ರೆಸನ್ನ್ವಾಮ್ಬು ವಹಾಶ್ಚೆ 4ನ ಸೆರಿತಃ ಸಾಗರಂಗಮಾಃ ॥೫॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva 01 ತ್ರೂಯೋಪತಃಂಗರ್ಗೇ೦12. Digitization: 658೧009೯: 


ಕೆನ್ನರಾಣಿ ಚಿ ಶೈಲಾಂಶ್ಚ ನಿರ್ವರಾಣಿ ಗುಹಾಸ್ತಥಾ | 
ಶಿಖರಾಣಿ ಜೆ ಮುಖ್ಯಾನಿ ದರೀಶ್ಚ ಸ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ ॥೬॥ 


ವೈ ದೂರ್ಯನವನಿಮಲೈಸ್ತೊ ಯೈ ಃ ಪಜ್ಮೈ ಶ್ವಾಕೋಶಕುಡ್ಮ ಲೈಃ। 
ಗೋಭಿತಾನ್ಸ 4 ರ್ಗ ತೆಟಾಕಾಂತ್ವ ನ್ಯಲೋಕಯನ್‌ Nel 


ಹ ಸಾರಸೈರ್ಹಂಸೈರ್ನಇಣ್ಬ ಲೈರ್ಜಲಕುಕ್ಕು ಬೈ ಃ [ 


ಚಕ್ಸ್ರ ವಾಕ್ಯ ಸೈಥಾ ಚಾನ್ಯೈಃ ಶಕುನೈ ರುಪೆನಾದಿತಾನ್‌ ॥6॥ 


ಮೃದುತಷ್ಟಾ ಜ್ಯ ರಾಹಾರಾನ್ಸಿರ್ಭಯಾನ್ನ ನಗೋಟಚೆರಾನ್‌ | 
ಚೆರತಃ ಸರ್ನಶೋಪಶ ಸ್ಸ ಲೀಷು ಹರಿಣಾನ್ಸಿ ತಾನ್‌ Nel 


ತಬಾಕನೈ ರಿಣಶ್ಚಾನಿ ಶುಕ್ಲ ದನ್ತನಿಭೂಷಿತಾನ್‌ | 


ಘೋರಾನೇಕಚರಾಸ್ತ್ರ ನ್ಸಾ ನ್ನ ರಣಾನ್ಯೂ ಲಘಾತಿನಃ ‘Heol 
ಮತ್ತಾಸ್ಗಿರಿತಟೋತ್ಕಷ್ಠಾ ಸ್ಪರ್ವತಾನಿವ ಜಜ್ಜಮಾನ್‌ | 
ನಾರಣಾನ್ಹಾ ರಿದಪ್ಪ ಖ್ಯಾ ಸ | ಹೀರೇಣುಸಮುಶಿ ತಾನ್‌ ॥೧೧॥ 
ವನೇ ವನಚೆರಾಂಶ್ಚಾನ್ಯಾನ್ಸೇಜೆರಾಂಕ್ಟ ನಿಹಂಗಮಾನ್‌ | 
ಪಶ್ಯನ್ತಸ್ತೈರಿತಾ ಜಗ್ಗು $ ಸುಗ್ರೀನನಶವರ್ತಿನಃ : les 


ತೇಷಾಂ ತು ಗಚ್ಛೆ ತಾಂ ತತ್ರ ತ್ವರಿತಂ ರಫಘಂಸನ್ನನಃ | 
ದ್ರು ಮಹಣ್ಣಂ ವನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹ ಸುಗ್ರಿ (ವಮುಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ 


ಏಷ ಮೇಘ ಇವಾಕಾಶೇ ವೃತ್ಷಷಣ್ಣಃ ಪ್ರಕಾಶತೇ! 
ಮೇಘ ಸಂಘಾಶಿವಿಪುಲಃ ಪರನ ಇೃದರೀವೃ ತಃ ॥೧೪॥ 


*ಮೇತಜ್ವಾ ಇತೆರಿವಿಂಚ್ಛಾ ನಿಂ ಸಖೇ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನೇ | 
ಕೌತೂಹಲಿತ ಯಸ ಕರ್ತುವಿಂಜ್ಭಾ ಮ್ಯಹಂ ತ್ರ ಯಾ ೫! 


ತಸ್ಯ ತದ ಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಗೆಜ್ಜೆ | ನ್ಲೀವಾಚಚಿಕ್ಷರಫ ಸುಗಿ ಗ್ರೀನಸ್ತ ನ್ಮಹದ್ಪ ಸವ್‌ ॥೧೬॥ 


[6 [5 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೯೫೦೦1೧೦: 780/8 "ಶ್ರಿ(ಸುವ್ವಾಜ63ಿ ಕನೂರಹಿಕೇ ಡಿಜ್ತನಸ್ಛಯಾಣ್ಮೋ370011 
ಏತದ್ರಾಘವ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಮಾಶ್ರಮಂ ಶ್ರಮುನಾಶನಮ್‌ | 
ದ್ಯಾನವನೆಸೆಂಸೆನ್ನಂ ಸ್ವಾದುಮೂಲಫಲೋದಕವಮ್‌ llaall 


ಅತ್ರ ಸಸ್ತೆಜನಾ ನಾಮ ಮುನಯಃ ಸಂಶ್ರಿತವ್ರತಾಃ | 
ಸಪ್ತೈ ನಾಸನ್ನಧಃಶೀರ್ಷಾ ನಿಯತಂ ಜಲಶಾಯಿಂನಃ lash 


ಸಪ್ತ ರಾತ್ರ ಕೃತಾಹಾರಾ ವಾಯುನಾ ವನವಾಸಿನಃ | 
ದಿನಂ ವರ್ಷಶಕ್ಕಿ ರ್ಯಾತಾಃ ಸಪ್ತಭಿಃ ಸಕಲೇನರಾಃ 1 ೧೯॥ 


ತೇಷಾಮೇನಂಪ್ರೆ ಭಾವಾಣಾಂ ಮ್ರುವೆ ಂಪ್ರಾಕಾ ರಸಂವೃ ತಮ್‌ | 
ಆಶ್ರ ಮಂ ಸುಡುರಾಧರ್ಷಮಪಿ ಸನಿ ಸಿ ಕ 8 lool 


ಪಕ್ಷಿಣೋ ವರ್ಜಯಸ್ಸೇತತ್ತೆ ಫಾನ್ಯೇ ವನಜಾರಿಣಃ 1 


ವಿಶಸ್ತಿ ಮೋಹಾದ್ಯೇಃ ಪೈತ್ರ'ನಿನರ್ತನ್ಷೇ ಸ ಶೇ ಪುನಃ Wsall 
ವಿಭೂಷಖರವಾಶ್ಚಾತ್ರ ಶ್ರೂಯನ್ತೇ ಸಕಲಾಕ್ಷರಾಃ | 
ತೊರ್ಯಗೀತಸ್ವ ನಾಶ್ಚಾಪಿ 'ಗೆನ್ಲೊ ೯ ದಿನ್ಯಶ್ಚ ರಾಘವ ॥ ೨೨! 


ತ್ರೇತಾಗಯೋಕಿ ದೀಪ್ಕೈನ್ಷೆ ಹ ಧೂಮೋ ಹೈತ್ರ ಪ್ರೆಕಾಶತೇ। 
ವೇಷ್ಟಯನ್ನಿನ ವೃಕ್ಸಾಗ್ರಾ ನೈಪೋತಾಜ್ಲಾರುಣೋ ಘನಃ 1೨೩1 


ಏಶೇ ವೃಕ್ಗಾ ತ ಪ್ರಕಾಶಕ್ತೆ € ಧೂಮಸಂಸೆಕ್ತಮಸ್ತಕಾಃ | 
ಮೇಘಜಾಲಸ್ರ ತಿಚ್ಛೆ ನಾ  ವೈಮೂರ್ಯಗಿರಯೋ € ಯಥಾ 1೨೪! 


ಕುರು ಪ್ರೆಣಾಮಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಂಸ್ತಾನ್ಸ ಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ರಾಘವ! 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೆ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಪ್ರಯತಃ ಸಂಯತಾಣ್ಣುಲಿಃ ॥೨೫॥ 


ಪೈಣಮಸ್ತಿ ಹಿ ಯೋ ತೇಷಾಮೃುಷೀಣಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ನ ಕೇಷಾಮಶುಭಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛೆ ಕೇ ರಾಮು ದೃಶ್ಯ ತೇ. ॥ ೨೬॥ 
ತತೋ ರಾಮಃ ಸೆಹ ಭ್ರಾತ್ಟಾ ತ್ರ ಲಶ್ಷ್ಮಣೇನ ಕೃ ತಾಣಿ ಲಿಃ | 
ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಮಹಾಶ್ಶಾ ನಸ ನ ೈಹೀಸಭ್ಯವಾಜಯರ 1೨೭॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


ಅಭಿವಾದ್ಯ ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಮೋ ಬ್ರಾಶಾ ಚೆ ಲಕ್ಷ 481 
ಸುಗ್ರೀವೋ, ವಾನರಾಶ್ಛೈ ನ ಜಗ್ಮುಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ ॥೨೮॥ 


ತೇ ಗತ್ವಾ ದೂರಮಧ್ವ್ವಾನಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸಪ್ತೆ ಜನಾಶ್ರಮಾತ್‌ | 


ದದ್ಭಶುಸ್ತಾಂ ಮುರಾಧರ್ಷಾಂ ಕಿಪ್ಟಿನ್ನಾಂ ವಾಲಿಪಾಲಿತಾನ೫್‌॥೨೯॥ 
ತತಸ್ತು ರಾಮಾನುಜರಾಮವಾನರಾಃ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಾಣವ್ಯದಿಶಾರ್ಕಕೇಜಸಃ | 
ಪುರೀಂ ಸುರೇಶಾತ್ಮಜನೀರ್ಯಪಾಲಿತಾಂ 


ವಧಾಯ ಶತ್ರೋಃ ಪುನರಾಗತಾಃ ಸಹ Ilaoll . 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಷ್ಕಿನ್ಕಾ ಕಾಣ್ಮೆ ಶ್ರಯೋದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚೆತುರ್ಹಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸರ್ವೇಶೇ ತ್ವರಿತಂ ಗತ್ವಾ ಕಪ್ಟಿನ್ಸಾಂ ವಾಲಿಪಾಲಿತಾಮ್‌ | 
ವೃಕ್ಷ ರಾತ್ಮಾನಮಾವೃತ್ಯ ವ್ಯಿಷ್ಮನ್ನ ಹನೇ ವನೇ Vall 
ನಿಸಾರ್ಯ ಸರ್ವತೋ ದೃಷ್ಟಿಂ ಕಾನನೇ ಕಾನನಪ್ರಿಯಃ | 
ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿಪುಲಗ್ರೀವಃ ಕ್ರೋಧಮಾಹಾರಯದ್ಭ ಶವ್‌ loll 


ತತಸ್ತು ನಿನದಂ ಘೋರಂ ಕೃತ್ವಾ ಯುದ್ಧಾಯ ಚಾಹ್ಹಯಶ್‌ | 
ಹರಿವಾರೈಃ ಪರಿವೃತೋ ನಾದ್ಯೆ ರ್ಭಿನ್ನಸ್ನಿನಾನ್ಬು ರಮ್‌ Nall 


ಗರ್ಜನ್ನಿನ ಮಹಾಮೇಘೋ ನಾಯುನವೇಗೆಪುರಃಸರಃ | 
ಅಥ ಬಾಲಾರ್ಕಸದೃ ಶೋ ದೃಪ್ತಸಿಂಹಗತಿಸ್ತದಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮಂ ಕ್ರೀಯಾಡೆಕ್ಷಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಹರಿವಾಗುರೆಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾಂ ತಹ್ತೆಕಾಳ್ಚುನತೋರಣಾವರ್‌ | 
ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸ್ಮ ಧ್ವ್ಯಜಯಂನ್ರಾಢ್ಯಾಂ ಕಿ್ಕಿನ್ಮಾಂ ವಾಲಿನಃ 
ಪುರೀಮ್‌ ೫ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tee pa Foundatjon,Ko | 1017510೧: eGangotri 
೯೫೨ ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಲಿ ಸಿರಾ (ಅ ಜನ್ನ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯಾ ಕೃತಾ ನೀರ ತ ಸೈಯಾ ವಾಲಿವಥೇ ಪುರಾ | 
ಸಫಲಾಂ ಕುರು ಯ ಶಿಸ್ರೆ ೦ ತಾಂ ಕಾಲ ಇವಾಗತ॥ 1೬1 


ಏನಮಂಕ್ಷಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಗ್ರಿ ೇೀವೇಣ ಸ ರಾಘವಃ | 
ತನುಥೋವಾಜ ಸುಗ್ರೀನಂ ಸು ಶತ್ರು ಸೂದನೆಃ Halk 


ಕೃತಾಭಿಜ್ಞಾನಚಿಹ್ನಸ್ತೈಮುನಯಾ ಗಜಸಾಹ್ಹ ಯಾ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಸೇನೆ" PE ಟ್ಟ ಯೈ ಷಾ ಕಣ್ಣೇ ಕ್ಕ ಕೃತಾ ತವ lel} 
ಶೋಭಸೇ ಹ್ಯಥಿಕಂ ನೀರ ಲತಯಾ ಕ್ಮ ಸೆಕ್ಷ ಯಾ | 
ವಿಪರೀತ ಇನಾಕಾಶೇ ಸೂರ್ಯೋ ಸಕ್ಷತ್ರಮಾಲಯಾ ll 


ಅದ್ಯ ವ ವಾಲಿ ಸಮುತ್ಥ ಶೇ ಭಂತುಂ ವೈರಂ ಚೆ ವಾನರ | 
ಏಕೇನಾಹಂ ಪ ಕ್ರಮೋಳ್ಳಾ ್ಸ್ಫ್ಯಾ ನಿಂ ಬಾಣಬೋಕ್ಷೀಣ ಸಂಯುಗೇ ॥ 


ಮುನು ದರ್ಶಯ ಸುಗ್ರೀವ ವೈರಿಣಂ ಭ್ರಾತೃ ರೂಪಿಣವರ್‌ | 


ಲೀ ವಿನಿಹತೋ ಯಾನಡ್ವ ನೇ ಪಾಂಸುಷಂ ವೇಷ್ಟ $e lool 


ಯದಿ ದೃಸ್ಟಿಪಫಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜೀವನ್ಸ ನಿನಿವರ್ತತೇ 1 
ತತೋ ಸಸ ಮಾಂ ಗಚ್ಛೆ (ತ್ಸ ಜೊ N° ಗರ್ಹೇಚ್ಛೆ ಮಾಂ 
ಭವಾನ್‌ ॥೧೨॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಸಸ್ತೆ ಶೇ ಸಾಲಾ ಮಯಾ ಬಾಣೇನ ವಾರಿಶಾಃ | 
ಶೇನಾವೇಹಿ ಬಲೇನಾದ್ಯ ವಾಲಿಸಂ ನಿಹತೆಂ ಮಯಾ ॥೧೩॥ 


ಅನ್ಫೃತೆಂ ನೋಕ್ತ ಪೂರ್ನಂ ಮೇ ನೀರ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಪಿ ತಿಷ್ಠತಾ! ' 
ಧರ್ಮಲೋಭಪರೀಶೇನ ಸ ಚೆ ನಕ್ಷೆ ಕೀ ಕೆಫಂಚನ ॥೧೪॥: 


ಸಫಲಾಂ ಚಿ ಕರಿಷ್ಯಾವಿಂ ಸ್ಥ ಸ್ಪ ತಿಜ್ಜ್ಞಾಂ ಜಹಿ ಸಂಭ ಥೈ ಮುವ್‌ 1 


ಪ್ಪ ಸೊತಂ ಕಲವಂಂ ಶ್ಲೇತ್ರೆ ಸ ನಷ್ಷೇನೇವ ಶತಕ್ರ ನ laalt: 
ತದಾಹ್ವಾನನಿವಿಂತ್ರಂ ತ್ನಂ ವಾಲಿನೋ ಹೇಮಮಾಲಿನಃ 1 
ಸುಗ್ರೀನ ಕುರು ತೆಂ ಶಬ್ದಂ ನಿಷ್ಟ ಶೇಜ್ಯೇನ ವಾನರಃ ೧೬! 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಪಾ ಬಾಸ ನ ಜೃ ಇಇ (ಭರ ಛಂಶೃ ಒಂ ಗಂ ಭಂ ಇಂಡ ಭಾ ದ ಭಂ ಜ್ರ ಒದ್ದ ಂ ಭಂಜ ಸಂಡಜ ಸಂ ಸಂ ಲ್ಲ ಂಡ್ಪಇ್ಪ ಇಡೆ 
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ಖಿತೆಕಾಶೀ ಬಲಶ್ಲಾಘೀ ತ್ವಯಾ ಜಾಥರ್ಹಿತಃ ಪುರಾ | 
ಸಿಷ್ಟತಿಷ್ಯತ್ಯಸಜಕ್ಸೀನ ವಾಲೀ ಸ ಪ್ರಿಯಸೆಂಯುಗಃ : ॥೧೩೭॥ 


ಪಿಪೊಣಾಂ ಧರ್ಷಣಂ ಶೂರಾ ಮರ್ಷಯ ತ್ರಿ ನ ಸಂಯುಗೇ | 
'ಜಾನನ್ತಸ್ತು ಸ್ವಕಂ ವೀರ್ಯಂ ಸ್ವ್ರೀಸಮಕ್ಷಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೮॥ 


ಸತು ರಾಮನಚಿಃ ಶು ಸ ಸುಗ್ರೀವೋ ಹೇಮಸಿಜ್ನ ೪81 
ನನರ್ದಕ್ರೂ ರಾನಿ ನ ನ್ನ ವಾಮ್ಬ ರಮ್‌” lel 
ತಸ್ಯ ಶಜ್ಞೇನ ವಿತ್ರಸ್ತಾ ಗಾವೋ ಯಾಕ್ರಿ ಹತಪ್ರಭಾಃ। 
ಕಾಜದೋಷಪರಾಮೃಷ್ಟಾಃ ಕುಲಸ್ತ್ರಿಯ ಇವಾಕುಲಾಃ ॥೨೦॥ 
ಪ್ರನಸ್ತಿ ಚೆ ಮೃಗಾಃ ಶೀಘ್ರಂ ಭಗ್ನಾ ಇನ ರಣೇ ಹಯಾಃ। 
ೆತಸ್ತಿ ಚೆ ಖಗಾ ಭೂಮೌ ಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಯಾ ಇವ ಗೃಹಾ:  ॥೨ಂ॥ 


ತತಃ ಸ ಜೀಮೂತಗಣಪ್ಪೆ ಣಾದೋ 
ನಾದಂ ಹೃಮಮುಳ್ಳತ್ತ ಇರಯಾ ಪ್ರೆ ಸೈತೀತಃ | 
ಸೊರ್ಯಾತ್ಮಜಃ ಶೌರ್ಯನಿವೃ ದ್ಧ ತಾ 
ಸರಿತ್ಸತಿರ್ವಾಫಿಲಚಿಾ ಲೋರ್ಮಿಃ ssl 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ಪಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ನಾ ಕಾಣ್ಮೆ ( ಚತುರ್ದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಣ್ಚುದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಥ ತಸ್ಯ ನಿನಾದಂ ತು ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತುಶ್ರಾವಾನ್ತ ಸ್ರ್ರ&ಪುರಗತೋ ವಾಲೀ ಭ್ರಾತುರಮರ್ಷಣ॥ ell 


ತ್ರುತ್ನಾ ತು ತಸ್ಯ ನಿನದಂ ಸರ್ವಭೂತಪ್ಪ ಕಮ್ಸನಮಃ | 


, ಮದಳಶ್ಚ ೩ಕಪಣೇ ನಷ್ಟಃ ಕ್ರೋಧಕ್ಸಾ ಸ್ಟ ಸತೋ ಮಹಾನ್‌ ಗ 


ಸತು ಕಗಗ! ವಾಲೀ ಸಂಧ್ಯಾತಪೆಪ್ರಭಃ I 
ಉಪರಕ್ತ ಇವಾದಿತ್ಯಃ ಸದ್ಯೋ ನಿಪ್ಪ್ರಭಶಾಂ ಗತಃ all 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


 HBunding: 7atvಂಪಿೀನೊಡಾ ಪ್ಲೀಂಕಿಉಪರಾನುನೇಂಅರಣ್ಯುಹಾಣ್ಟೇ: ೨೦೨೧೦೦1 


ವಾಲೀ ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಸ್ತು ಘೊ ್ರೀಧಾದ್ದೀಪ್ತಾಗ್ನಿಲೋಚೆನಃ I 


ಭಾತ್ಯುತ್ಸ ತಿತೆಪದ್ಮಾಭಃ ಸಮೃಣಾಲ ಇವ ಹ್ರದಃ lek 


ಶಬ್ದಂ ದುರ್ಮುರ್ಷಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಟ ಸಾತ Prk ಹರಿಃ | 
ನೇಗೇನ ಚೆರಣನ್ಯಾಸೈ ರ್ದಾರಯನ್ಸಿ ky ನೋದಿನೀನತ್‌ ॥೫॥ 


ತೆಂ ತು ತಾರಾ ಹೆರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಸ್ನೇಹಾದ್ದ ರ್ಶಿತಸೌಹೃದಾ | 
ತ್ರಸ್ತಾ ಪ್ರೋವಾಚೆ ಸಂಭ್ರಾನ್ತಾ ಹತೋದರ್ಕವಿಂದಂ ವಚಃ ಗ 


ಸಾಧು ಕ್ರೋಧವಿಂವುಂ ನೀರೆ ನನೀವೇಗವಿಂವಾಗತವು*್‌ | 


ಶೆಯನಾದುತ್ಸಿ ತಃ ಕಾಲ್ಯಂ ತ್ಯ ತ್ಯಜ ಭಂಕ್ತಾವಿಂವ ಸ್ಟ ಜಮ್‌ lal 


ಕಾಲ್ಕಮೇಶೇನ ಸೆಂಗ್ರಾ ಮಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಹರೀಶ್ವ ಶೆ * 
ನೀರೆ ಶೇ ಶತ್ರುಬಾಹುಶ್ಯಂ ಫಲ್ಗು ತಾವಾನ ವಿದ್ಯತೇ! loft 


ಸಹಸಾ ತನ ನಿಷ್ಟ್ರಾನೋ ಮಮ ಶಾವನ್ನ ಕೋಚೆ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚಾಭಿಧಾಸ್ಯಾನಿಂ ಯನ್ಸಿನಿಂತ್ರೆಂ ನಿವಾರ್ಯಸೇ ॥೯॥ 


ಪೂರ್ವಮಾಪೆತಿತಃ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸ ಶ್ವಾಮಾಹ್ಹಯಶೇ ಯಂಧಿ ! 


ನಿಷ್ಟತ್ಯ ಚೆ ನಿರಸ್ತಸ್ತೇ ಹನ್ಯಮಾನೋ ದಿಶೋ ಗತಃ ೧೦1 
ತ್ವಯಾ ತಸ್ಯ ನಿರಸ್ತಸ್ಯ ಪೀಡಿತಸ್ಯ ನಿಶೇಷತಃ ! 

ಇಹೈ ತ್ಯ ಪುನರಾಹ್ವಾನಂ ಶಜ್ಯಾಂ ಜನಯಶೀನ ಮೇ look 
ದರ್ಪಶ್ಚ ವ್ಯ ವಸಾಯಶ್ಚ ಯಾದೃ ಶಸ್ತೃಸ್ಥ ಸ್ವಸ್ಯ ನರ್ದತಃ | 

ನಿನಾದಸ್ಯೆ ಈ ಸಂರಮ್ಟೊ e ನೈ ತಣ ಸಲ್ಬಂ ಹಿ ಕಾರಣವರ್‌ 1೧೨॥ 
ನಾಸಹಾಯಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಸುಗ್ರೀನಂ ತವಿಂಹಾಗತನಃ | 
ಅವಷ್ಟಬ್ಬ ಸಹಾಯಶ್ಚ ಯಮಾಶ್ರಿಕ್ಯೈ ಷ ಗರ್ಜತಿ | 1 ೧೩1 


ಪ್ರಕ್ಕ ೈತ್ಯಾ ನಿಪುಜಶ್ಚೈವನ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂತ್ಚೆ 4ನ ವಾನರೆಃ | 
ಅಸರೀಕ್ಷಿತವೀರ್ಯೆೇಣ ಸುಗ್ಗಿ ್ರೀವಃ ಸಹ F ೈಷ್ಯತಿ Nav 
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ಪೂರ್ನಮೇನ' ಮಯಾ ವೀರ ಶ್ರುತಂ ಕಥಯತೋ ವಚಃ | 


ಅಜ್ಜ ದಸ್ಯ ಕುಮಾರೆಸ್ಯ ವಕ್ಣಾ ಮ್ಯದ್ಯ ಹಿತಂ ವಚಃ lon 
ಅಜ್ನದಸ್ತೂ ಕುಮಾಕೋಂಯಂ ವನಾನ್ತ ಮುಸನಸಿರ್ಗತಃ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಸ್ತೇನ ಕಥಿತಾ ಜಾರೈರಾಷ್ತ್ವೈರ್ನಿನೇದಿಕಾ ॥೧೬॥ 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಧಿಸತೇಃ ಪುತ್ರೌ ಶೂರ್‌ ಸಮರದುರ್ಜಯಾ | 
ಇಳ್ಸ್ಟ್ರಾಕೂಹಾಂ ಕುಲೇ ಬಾಜಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ ॥೧೭/ 


ಸುಗ್ರಿ (ವನಿ ್ರಿಯೇಕಾಮಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ತತ್ರ ದುರಾಸೆದೌ | 
ನ್‌ ಭ್ರಾತುರ್ಜಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸಹಾಯೋ ರಣಕರ್ಕಶಃ lasll 


ರಾಮುಃ ಪೆರಬಲಾಮರ್ದೀ ಯುಗಾನಾ ತಗ್ನಿರಿವೋತ್ಠಿ ತಃ | 


` ನಿವಾಸವೃಕ್ಷಃ ಸಾಧೂನಾಮಾಪೆನ್ನ್ಮಾನಾಂ ಪರಾ ಗತಿಃ lol 


ಆರ್ಕಾನಾಂ ಸೆಂಶ್ರಯಶ್ಸೈ ೈವ ಯಶಸಶ್ಚೈ ಕಭಾಜನಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನೋ ನಿದೇಶೇ ನಿರತಃ ಪಿತುಃ ॥೨೦ಗ 


`ಧಾತೂನಾವಿಂವ ಶೈಲೇನ್ಹೊ ವೀ ಗುಣಾನಾಮಾಕರೋ ಮಹಾನ್‌ 1 


ತತ್ತ್ತ್ಪನಂಂ ನ ವಿರೋಧಸ್ತೇ ಸಹ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಮರ್ಜಯೇನಾಪ್ರ್ರಮೇಯೇಣ ರಾಮೇಣ ರಣಕರ್ನುಸು ॥೨೧॥ 
ಶೂರೆ ಪಕ್ಸ್ಪಾ $ನಿಂ ಫೇ ಕೆಂಚಿನ್ನೆ ಚೇಚ್ಛಾಮ್ಯಭ್ಯಸೂಯಿತುವಕ್‌ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಚೈವ ತವ ವಳ್ಳ್ಯಾವಿಂ ಯದ್ಧಿತಮ್‌ ॥ 
ಯಾವರಾಜ್ಯೆ ್ಯೀನ ಸುಗ್ರಿ €ವಂ ತೂರ್ಣಂ ಸಾಧ್ಯ ಭಿಷೇಚೆಯ 1 

ವಿಗ್ರ ಹಂ ಸ ಕೃಥಾ ಕ ಭ್ರಾತ್ರಾ ರಾಜನ್ಸಲೀಯಸಾ ೨೩ 


ಅಹಂ ಹಿ ಠೇ ಕ್ಷಮಂ ಮನ್ಯೇ ತೇನ ರಾಮೇಣ ಸೌಹೃದವ್‌್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಚ ಸಂಪ್ರೀತಿಂ ವೈ ರವಂತ್ಸ NN ದೂರತಃ 1೨91 


ಲಾಲನೀಯೋ ಹಿ ಶೇ ಭ್ರಾತಾ ಯನೀಯಾನೇಷ ವಾನರಃ | 
ತತ್ರ ನಾ ಸನ್ನಿಹಸ್ಮೋ ವಾ ಸರ್ವಥಾ ಬನ್ನು ಕೇವ ತೇ 11೨೫1 
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ನ ಹಿ ಕೇನ ಸಮಂ ಬನ್ನೊಂ ಭುವಿ ಪೆಶ್ಯಾವಿಂ ಕಂಚಿನ | 
' ಜಾನಮಾನಾದಿಸತ್ಯಾರೈಃ ಕುರುಷ್ಟ ಪ್ರತ್ಯನನ್ವರವಕ್‌ sal 


ವೈ ರನೋತತ್ಸಮಂತ್ಸ ಎಜ್ಯು ತವ ಪಾಶೆಕ್ಟೀ ಸ ತಿಷ್ಮತು | 
ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿಪುಲಗ್ರೀವೋ ಮುಹಾಬನ್ಸು ರ್ನುತಸ್ತವ lloal 


ಭ್ರಾತುಃ ಸೌಹೈಡಮಾಲನ್ಸು ನಾನ್ಯಾ ಗತಿರಿಹಾಸ್ತಿ ಶೇ 1 
ಯದಿತೇ ಮತ್ರಿಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಯಂದಿ ಚಾವೈಷಿ ಮಾಂ 
ಹಿತಾನಕ್‌ | 


: ಯಾಚೈಮಾನಃ ಪ್ರೆಯಕ್ನೇನ ಸಾಧು ವಾಕ್ಯಂ ಕುರುಷ್ವ ಮೇ॥ ೨೮॥ 


ಪ್ರಸೀದ ಹೆಠ್ಯಂ ಶೃಣು ಜಲ್ಬಿತಂಹಿಮೇ ಸ 
ನ ರೋಷಮೇವಾಸಂವಿಧಾತುಮರ್ಹಸಿ Ky 
ಫ್ನಮೋ ಹಿ ತೇ ಕೋಸಲರಾಜಸೊಸುನಾ 
ನ ವಿಗ್ರಹಃ ಶಕ್ರ ಸಮಾನತೇಜಸಾ ॥೨೯॥ 


ತದಾ ಹಿ ಶಾರಾ ಹಿತಮೇವ ವಾಕ್ಯಂ 
ತಂ ನಾಲಿನಂ ಪಥ್ಯವಿಂದಂ ಬಭಾಷೇ 1 
ನ ರೋಚೆಕೇ ತದ್ಮಚೆನಂಹಿ ತಸ್ಯ 
ಕಾಲಾಭಿಸನ್ನಸ್ಯ ನಿನಾಶಕಾಲೇ ॥೩೦॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅವಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಪಳ್ಸವಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಶಾನೇವಂ ಬ್ರಿವತೀಂ ತಾರಾಂ ತಾರಾಧಿಸನಿಭಾನನಾವಕ್‌ | 


ವಾಲೀ ನಿರ್ಭತನ್ಸಯಾನಾಸ ವಚೆನಂ ಚೇದಮುಬ್ರವೀತ್‌ Well ; 


ಗರ್ಜಕೊಸ್ಯೆ ಚೆ ಸೆಂರಮ 0 ಭ್ರಾತುಃ ಶತ್ರೋರ್ನಿಶೇಷತಃ | 


ಮರ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಕೇನ ಕಾರಣೇನ ವರಾನನೇ : Holl 
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ನಾಮಾನಿ ನಾ ಡಾನಾ ೨. ೪ನ ಕಾಕಾ /)ೂ ] ]್ಧ; 7(ಾಾಕಾಘಾಾ)ಉೂ್ಷ ]ವ್ಷಾರಾಘಾೂಗ/ಗಗಘಾಗಘಾಗ)ೌಕಾಗಘಾಗ7ೂಗಉಾಜಾಚಯಾೋ ಕಾೂಾೂಾ[ಗಾ ಗಘಾರಘಯಮಾೂಾಗ)7 ರಾವಾ 


Funding: Tattva Heritage Fougg NIK Keg: Digitization: eGangotri ೫2 


ಅಧರ್ಷಿತಾನಾಂ ಶೂರಾಣಾಂ ಸಮರೇಷ್ಟನಿನರ್ತಿನಾಮ್‌ | 
ಭ್ಯಾಗರು್‌ ಘು ಭೀರಂ ಮರಣಾದತಿರಿಚೆ ಕೇ ॥೩! 


ಸೋಢುಂ ನ ಚ ಸಮರ್ಥೊೋಹಂ ಯುದ್ಧ ಕಾಮಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ! 
ಸುಗಿ ್ರೀವಸ್ಯ ಚಿ ಸಂರನ್ಭು € ಹೀನಗ್ರಿ ನಸ್ಯ ಗರ್ಜಿತಮ್‌ Nell 


ನ ಚೆ ಕಾರ್ಯೋ ನಿಷಾ ತ « ರಾಘನಂ ಪ್ರತಿ ಮತ್ಯತೇ I 
ಧರ್ಮಜ್ಞಶ್ಚ ಕೃತಜ್ಞಶ್ಚ ಕಥಂ ಪಾಪೆಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ Nall 


ನಿವರ್ತಸ್ಥ ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಕಥಂ ಛೂಯೋಇನಂಗಳ್ಛೆ ಸಿ | 
ಸೌಹೃ ದಂ ದರ್ಶಿತಂ ತಾರೇ ಮಯಿ ಭಕ್ತಿಸ್ತೈಯಾ ಕೃತಾ ॥೬॥ 


ಪ್ರುತಿಯೋಶ್ಸಾ ಮ್ಯುಹಂ ಗತ್ನಾ ಸುಗ್ರೀನಂ ಜಹಿ ಸಂಭ್ರ ಮವಕ್‌ | 
ವರ್ಷಮಾತ್ಯ 0 ನಿನೇಖ್ಯಾನಿಂ ಸ ಚ ಸ್ರಾ ಣೈ ರ್ನಿಮೋಸ್ಸ ತೇ ॥೭॥ 


ಅಹಂ ಹ್ಯಾಜಿಸ್ಸಿ ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾವಿಂ ಯೆತಾ 


ವೃಶ್ಸೈವರ್ಜಸ್ಟಿಪ್ರ ಹಾರೈ ಶ್ವ ಸೀಡಿತಃ ಪ ಪ್ರತಿಯಾಸ್ಕೃತಿ 1೮॥ 


ನಮೇ ಗರ್ನಿತಮಾಯಂಸ್ತಂ ಸಹಿಷ್ಯತಿ ದುರಾತ ವಾನ್‌ | 
ಸೃ ತಂ ತಾರೇ ಸೆಹಾಯತ್ವ 0 ದರ್ಶಿತಂ ಸೌಹೃ ನ ಮುಯಿ lel 


ಶಾಸಿತಾಸಿ ಮಮ ಪ್ರಾ ಣೈ ರ್ನಿವರ್ತಸ್ಟ ಜಯೇನ ಚೆ | 
ಅಹಂ ಚಿತ್ವಾ ಸಿವರ್ತಿಸ್ಯೇ ಕತನುಹೆಂ "ಭ್ರಾತರಂ ರಣೇ lool 


ತಂತು ತಾರಾ ಪರಿಷ ಜ್ಯ ವಾಲಿನಂ ಹಿ ಸ್ರ್ರಿಯವಾದಿನೀ I 
'ಚಿಕಾರ ರುದತೀ ಮನ್ನಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ಸಾ ಇ ಕ್ರದಕ್ಷಿಣವಕ್‌ ॥೧೧॥ 


ತತಃ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮತ್ತ ನದ್ಧಿ ಜಯೈಸಿಣೀ | 
ಅನ್ತ ಪುರಂ ಕಡ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಪ ್ರವಿಷ್ಟಾ ಕೋಕನೋಹಿತಾ ॥೧೨॥ 


ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಯಾಂ ತು ತಾರಾಯಾಂ ಸೆಹ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸ್ಥ ಸ್ವಮಾಲಯಮ್‌। 
ನಗರಾನ್ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ಕ್ರ ಜೊ e ಮಹಾಸರ್ಸ ಇವ "ಕ ಸನ್‌ ॥೧೩॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೯೫೮ Funding: 7೩ಗ್ರನನಡ್ಯಾಲ್ಟೀತಿದಾಸನಾಯಸಲ ಆರ್ಯ ರಾಷ್ಟ: eGangotri 
ಸ ನಿಃಶ ಸ್ಯ ಮಹಾರೋಷೋ ವಾಲೀ ಸೆರನುವೇಗವಾನ್‌ | 


ಸರ್ವತಶ್ಚಾ ರಯಸ್ಸ ಷಷ್ಟಿಂ ಶತ್ರುದರ್ಶನಕಾಂಸಯಾ ॥೧೪॥: 
ಸ ದದರ್ಶ ತತಃ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನನ್ಸಿಗ್ರೀನಂ ಹೇಮಸಿಜ್ಠ ಅವು | 

ಸುಸಂನೀತಮನಷ್ಟಬ್ಧ 0೦ ದೀಪ್ಯಮಾಸನಿಂನಾನಲನು lonlt: 
ಸತೆಂದ ಷ್ಟ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸುಗ್ರಿ (ವಂ ಸರ್ಯವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ] 
ಗಾಢಂ ಸರಿದದ್ದೇ ವಾಸೋ ವಾಲೀ ಸರಮಳೋಪನಃ | ೧೬॥ 


ಸ ವಾಲೀ ಗಾಢಸಂನೀತೋ ಮುಷ್ಟಿ ಮುದ್ಯ ಮ್ಯು ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ 
ಸುಗ್ರೀನಮೇವಾಭಿನಂಖೋ ಯಯೌ ಯೋಮ್ಸ ೦ ಕೃತಕ್ಷಣಃ ॥ 


ಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ಮಂಸ್ಟಿಂ ತಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸಂರಬ್ಧತರಮಾಗತಃ | 
ಸುಗ್ರೀವೋಪಿ: ತಮುದ್ದಿ ಶೃ ವಾಲಿನಂ ಹೇನುಮಾಲಿನಮ್‌ ॥೧೮॥ 


ತಂ ನಾಲೀ ಕ್ರೋಧಶಾಮ್ರಾಕ್ಷಃ ಸುಗ್ರೀನಂ ರಣಳೋವಿದಮ್‌ | 
ಆಸತನ್ತಂ ಗೂ ಪಟು ್ಸಿವೀತ್‌ 1೧೯॥ 


ಏಷ ಮುಷ್ಟ್ಚಿರ್ಮುಯಾ ಬದ್ಗೊ ೀ ಗಾಢಃ ಸಂನಿಹಿತಾಜ್ದು ಲಿಃ 1 
ಮಯಾ ವೇಗವಿಮುಕ್ತಸ್ತೇ ಸಾ $್ರಿಹಾನಾಬಾಯ ಯಾಸ್ಯ ತಿ lool 


ಏನಮುಕ್ತ ಸ್ತ ಸುಗಿ ಸ್ರ್ರೀನಃ ಶ್ರು ದೊ e ವಾಲಿನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ 1 
ತವೈ ವ ಚಾಹರನ್ರ್ರಾ ರ J ಪತೆಕು ಮೂರ್ಧನಿ” ॥೨೧!: 


ತಾಡಿತಸ್ತೇನ ಸಂಕು ತ್ರಿದ್ಧಃ ಸಮಭಿಕ ಶ್ರವ್ಯ ವೇಗಿತಃ । 
ಅಭವಚ್ಛೂ (ಣೆತೋದ್ಗಾ ರೀ ಸೋಪ್ಪಿ (ಡ ಇವ ಸರ್ವತಃ |1೨೨[: 


ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಶು ನಿಃಶಜ್ವಂ ಸಾಲಮುತ್ಬಾ ಬ್ಯ ಕೇಜಸಾ | 


ಗಾತ್ರೇಷ್ಟಭಿಹತೋ ವಾಲೀ ವಜಿ ಫ್ರೀಣೇನೆ (ಗ! ॥ ೨೩1 
ಸತು ನಾಲೀ ಪ್ರಚಲಿತಃ ಸಾಲತಾಡನವಿಹ್ಹ ಲ॥ । 
ಗುರುಭಾರಸಮಾಕ್ರಾ ನ್ತಾ ನೌಃ ಸಸಾರ್ಥೇಷ ಸಾಗರೇ ॥೨೪॥ 


ತೌ ಭೀಮಬಲವಿಕ್ರಾನ್ತೌ ಸುಪರ್ಣಸನುವೇಗಿನ್‌ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ೯ಘೊೋಡನ ಸರ Digitization: eGangotri ೯೫೯ 


ಪ್ರವೃದ್ನ್‌ ಘೋರವಪುಷಾ ಚಿನ್ನ ಎಸೊರ್ಯಾನಿವಾನ್ಸು ಕೇ! 


, ಪರಸ್ಪರನುವಿಂತ್ರಫ್ನ್‌ ಛಿದ್ರಾನ್ಸೇಷಣತತ್ಸರೌ lloul. 


ತತಶೋವರ್ಧತ ವಾಲೀ ತು ಬಲನೀರ್ಯಸಮನ್ಸಿತಃ I 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರೋ ನುಹಾನೀರ್ಯಃ ಸುಗ್ರೀನಃ ಪರಿಹೀಯಶೇ ॥ 


ವಾಲಿನಾ ಭಗ್ಗದರ್ಪಸ್ತು ಸುಗ್ರೀವೋ ಮನ್ನವಿಕ್ರಮಃ | 
ವಾಲಿನಂ ಪ್ರತಿ ಸಾನುರ್ಣೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಲಾಘನಮ್‌॥ ೨೩॥ 


ವೃಶ್ಚ್ಯೈ8 ಸಶಾಖೈಃ ಶಿಖರೈರ್ವಜ್ರ ಕೋಹಿನಿಚ್ಛ ರ್ನಖೈ ಃ | 
ಮುಸ್ಟಿ ಭಿರ್ಜಾನುಭಿಃ ಪದ್ಭಿರ್ಜಾಹುಭಿಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೨೮॥: 


ಶಯೋಯರ್ಯದ್ಧ ಮಭೂದ್ಛೋರಂ ವೃತ್ರವಾಸನಯೋರಿವ, ॥೨೯॥ 


ತೌ ಶೋಣಿತಾಕ್ತ್‌ ಯಂಧ್ಯೇತಾಂ ವಾನರೌ ವನಚಾರಿಣೌ | 
ಮೇಘಾವಿನ ಮುಹಾಶಚ್ಚೈ ಸ್ಪರ್ಜಮಾನ್‌ೌ ಪರಸ್ಪರವಃ ಷಂ 


ಹೀಯಮಾನನುಥೊಣಪಶ್ಯತ್ಸುಗ್ರೀವಂ ವಾನರೇಶ್ವರೆಮ್‌ | 
ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಂ ದಿಶಶ್ಚೈ ನ ರಾಘವಃ ಸ ವಾಹುರ್ಮೂಹುಃ ॥೩೦॥ 


ತತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾಕೇಜಾ ಅರ್ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಹರೀಶ್ಚರಮಃ 1 
ಶರಂ ಚೆ ವೀಕ್ಷತೇ ವೀರೋ ವಾಲಿನೋ ವಧಕಾರಣಾತ್‌  ॥೩೨॥ 


ತತೋ ಧನುಷಿ ಸಂಧಾಯ ಶರಮಾಶೀನಿಷೋಪಮವ | 
ಪೂರಯಾಮಾಸ ತಚ್ಚಾಸಂ ಸಾಲಚಿಕ್ರವಿಂವಾನ್ತ ಕಃ ೩೩1 


ತಸ್ಯ ಜ್ಯಾತಲಘೋಷೇಣ ತ್ರಸ್ತಾಃ ಪೆತ್ರರಥೇಶ್ಚರಾಃ | 
ಪ್ರದುದ್ರವುಮನ್ಸಗಾಶ್ಸೈವ ಯುಂಗಾನ್ಹ ಇವ ಮೋಹಿತಾಃ ೪! 


ಮುಕ್ತಸ್ತು ನಜ್ರನಿರ್ಫೊೋಷಃ ಪ್ರೈದೀಪ್ತಾ ಶನಿಸಂನಿಭಃ | 


ಕಾಘನೇಣ ಮಹಾಜಾಣೋ ವಾಲಿನಕ್ಷಸಿ ಪಾತಿತಃ 1೩೫! 
ತತಸ್ತೀನ ಮಹಾತೇಜಾ ನೀರ್ಯೋತ್ಸಿಕ್ತ ಕಪೀಶ್ವರಃ 1 
ವೇಗೇನಾಭಿಹತೋ ವಾಲೀ ನಿಸಪಾತ ಮಹೀತಲೇ aul} 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಹಾಗು 11111. ಸ್ರೋಮವಸ್ವಾಟ್ವೀಕಿಲಾನುಯಣೇ, ಶಿಷ್ಯನ ಕಾಣ್ಜೆ 27೦೦11 


ಇನ್ನ್ರೈಧ್ದೆಜ ಇವೋದ್ಧೂ ತಃ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಮಹೀತಲೇ 1 
ಆಶ್ವಯಖಕ್ಸನಂಯೇ ಮಾಸಿ ಗತಶ್ರೀಕೋ ವಿಚೇತನಃ | 
“ನಾಷ್ಟ ಸಂರುದ್ಧ ಕಣ್ಮಸ್ತು ನಾಲೀ ಚಾರ್ತಸ್ಟರಃ ಶನೈಃ ॥೩೭॥ 


ಸರೋತ್ತಮಃ ಕಾಲಯುಗಾಸ್ತ ಕೋಸವಂಂ 
ಶರೋಶ್ತಮಂ ಕಾಳ್ಫುನರೂಪ್ಯ ಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ಸಸರ್ಜ ದೀಪ್ತಂ ತಮವಿಂತ್ರವಮುರ್ದನಂ 
ಸಧೂಮಮಂಗ್ನಿಂ ವಖತೋ ಯಥಾ ಹರಃ ॥೮॥: 


ಅಥೋಕ್ಸಿತಃ ಶೋಣಿತತೋಯುವಿಸ್ಟವೈ 8 
ಪ್ರಸುಷ್ಟಿ ಕಾಶೋಕ ಇವಾನಿಲೋದ್ಧ ತಃ | 
ನಿಜೇತನೋ ನಾಸನಸೊನುರಾಹನೇ 
ಪ್ರಭ್ರ್ರಂಶಿತೇನ್ನ್ರಧ್ವಜವತ್ಚಿ ತಿಂ ಗೆತಃ 1೩೯॥ 
'ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಸಾಕಾಣ್ನೇ ಸಷೋಡಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಸ್ತದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತತಃ ಶರೇಣಾಭಿಹತೋ ರಾಮೇಣ ರಜಕರ್ಕಶಃ | 
“ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ವಾಲೀ ನಿಕೃತ್ತ ಇವ ಪಾದಪಃ ॥೧॥ 


ಸ ಭೂಮೌ ನ್ಯಸ್ತಸರ್ವಾಜ್ಞಸ್ತ ಪ್ರಕಾಳ್ಸ್‌ನಭೂಷಣಕ | 


ದು 


ಅಸತದ್ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಮರುಕ್ತರಶ್ಮಿರಿವ ಧ್ವಜಃ loll 


'ತೆಸ್ಮಿನ್ನಿಪತಿತೇ ಭೂಮೌ ಹಯನ್ಸಕ್ಸಾಣಾಂ ಗಣೇಶ್ವರೇ | 
“ನಷ್ಟ ಚನ್ಹ್ರನಿಂವ ವ್ಯೋಮ ನ ವ್ಯರಾಜತ ಮೇದಿನೀ ॥೩॥ 


ಭೂಮೌ ನಿಪತಿತಸ್ಯಾಪಿ ತಸ್ಯ ದೇಹಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ I 
ನ ಶ್ರೀರ್ಜಹಾತಿ ನ ಪ್ರಾಣಾ ನಶೇಜೋನ ಪರಾಕ್ರಮಃ 11೪ 


ತಕ್ರದತ್ತಾ ನರಾ ಮಾಲಾ ಕಾಇ್ಸಿನೀ ರತ್ನ ಭೂಷಿತಾ | 
ದಧಾರ ಹರಿಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೇಜಃ ಶ್ರಿಯಂ ಚೆಸಾ ಹ 
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ee (ಚ್‌ ಟು।ೈೈ_ 
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೧. 


ಸತಯಾ ಮಾಲಯಾ ವೀರೋ ಹೈ ಮಯಾ ಹರಿಯೂಥಪಫಃ | 


ಸಂಧ್ಯಾನುರಕ್ತೆ ಪರ್ಯನ್ತ್ರಃ ದ ಇನಾಭನತ್‌ lel 
ತಸ್ಯ ಮಾಲಾ ಚ ದೇಹಶ್ಚ ವನುರ್ನುಘಾಶೀ ಜಿ ಯಃ ಶರಃ | 
ತ್ರಿಧೇವ ರಚಿತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ ಪತಿತಸ್ಯಾ ಸಿ ಶೋಭತೇ Halk 
ತದಸ್ತ್ರಂ ತಸ್ಯ ವೀರಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಪ್ರಭಾವನಮ್‌ | 
ರಾಮೆಜಾಣಾಸನ್ತಿಸ್ತಮಾನಹತ್ಪ ರೆಮಾಂ ಗತಿನತ್‌ ॥6॥- 


ತಂ ತಥಾ ಪತಿತಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಗತಾರ್ಚ್ಜಿಷನಿನಾನಲಮ್‌ | 
ಬಹುಮಾನ್ಯ ಚಿತೆಂ ನೀರಂ ನೀಕ್ಷಮಾಜಣಂ ಶನೈ ರಿನ | 
ಯಂಯಾತಿವಿಂವ ಪುಣ್ಯಾನ್ತೆ ನೇ ಜೇನಲೋಕಾತ್ರ ಕಚ್ಯಾ ತಮ್‌ 1: 


ಆದಿತ್ಯನಿಂವ ಕಾಲೇನ ಯಾಗಾನ್ಷೇ ಭುವಿ ಪಾತಿತನಸ್‌ | 
ಮಹೇನ್ನ ಎನಿಸಿವೆ ದುರ್ಧರ್ಷಮೂಂಪೇಸ್ಸ ನಿಂದ ದೊಃಸಹವರಕ್‌ ॥1೧೦॥ 


ಮಹೇಸ್ಸ್ರ ಪುತ್ರಂ ಪತಿತಂ ವಾಲಿನಂ ಹೇನುಮಾಲಿನಮ್‌ | 
ಸಿಂಹೋರಸ್ಯೆಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ವೀಸ್ತಾಸ್ಯಂ ಹರಿಲೋಚೆನವ್‌ 0 


ತಂ ತಥಾ ಪತಿತಂ ವೀರಂ ಗತಾರ್ಚಿಪನಿಂನಾನಲವರ್‌ | 
ಬಹುಮಾನ್ಯ ಜೆ ತಂ ವೀರಂ ನೀಕ್ಷಮಾಣಂ ಶನೈೈರಿನ ೧೨ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನುಗತೋ ರಾಮೋ ದದರ್ಶೋಪಸಸರ್ನ್ಪ ಚ! 
ಉಸಯಾತೌ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ 1೧೩॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಘನಂ ವಾಲೀ ಲಸ್ಷ್ಮಣಂ ಚೆ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 
ಅಬ್ರ ನೀತ್ಸ ರಂಷಂ ವಾಕ್ಯ 0 ಪ್ರಶ್ಲಿ ಶತಂ "ಭರ್ಮಸಂಹಿತನ್‌ ೧೪॥ 


ಸ ಭೂಮಾನಲ್ಪ ತೇಜೊಆಸುರ್ನಿಹಕೋ ನಷ್ಟ ಬೇತನಃ | 


ಅರ್ಥಸಂಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ಗರ್ನಿತಂ ಕಣಗರ್ನಿತನ್‌ ೧೫! 
ತ್ಚಂ ನರಾಧಿಸತೇಃ ಪುತ್ರ ೂ ಪ್ರಥಿತಃ ಸ್ರಿ ಫಿಯದರ್ಶನಃ | 
ಕುಲೀನಃ ಸತ್ತಸಂಪ ಸನ್ನೆ ಜಸ್ಕೀ ಚರಿತವ್ರ ತಃ 1೧೬॥: 
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೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಪರಾಜ್ಮುಖವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೋ ನು ಪ್ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತಯಾ ಗುಣಃ1 


ಯದಹಂ ಯುದ್ಧ ಸಂರಬ್ಧ 8 ಶರೇಹೋರಸಿ ತಾಡಿತಃ ೧೭॥ 
ಕುಲೀನಃ ಸತ್ತ್ವಸಂಸನ್ನಸ್ತೇಜಸ್ವೀ ಚೆರಿತವ್ರತಃ | 

ರಾಮಃ ಕರುಣವೇದೀ ಚಿ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚೆ ಹಿತೇ ರತಃ asl 
ಸಾನುಕ್ರೋಶೋ ಮಹೋತ್ಸಾ ಹಃ ಸಮಯಜ್ಞೋ ದೃಢವ್ರತಃ I 
ಇತಿ ಕೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಕಫಯಸ್ತಿ ಯಶೋ ಭುವಿ 1೧೯॥ 


ದವಂಃ ಶಮಃ ಕ್ಷಮಾ ಧರ್ಮೊ ಧೃತಿಃ ಸತ್ಯಂ ಪೆರಾಕ್ರಮಃ | 
-ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಗುಣಾ ರಾಜನ್ನಣ್ಣ ಶ್ಚಾಸ್ಯಪರಾಧಿಷು ॥೨೦॥ 


ತಾನ್ಗು ಣಾನ್ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯಾಹನುಗ್ರ್ಯ್ಯಂ ಜಾಭಿಜನಂ ತವ | 
ತಾರಯಾ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧೋಪಿ ಸುಗ್ರ್ರೀನೇಣ ಸಮಾಗತಃ lool 


ನ ಮಾಮನ್ಯೇನ ಸಂರಬ್ಧಂ ಪ್ರೆಮತ್ತಂ ಯೋಮೃ್ಭಮರ್ಹತಿ | 
ಇತಿ ಮೇ ಬುದ್ಧಿ ರುತ್ಸನ್ನಾ ಬಭೂವಾದರ್ಶನೇ ತವ ॥೨೨! 
ನ ತ್ವಾಂ ವಿನಿಹತಾತ್ಮಾನಂ ಧರ್ಮುಧ್ವ ಜನುಧಾರ್ನೀಕಮ್‌ | 
ಜಾನೇ ಪಾಪೆಸೆಮಾಜಾರಂ ತೃಷೈಃ ಕೂಪವಿಂವಾವೃ ತನ್‌ 1೨೩॥ 


ಸತಾಂ ವೇಷಧರಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ನಿಂವ ಸಾನಕವು್‌ | 
ನಾಹಂ ಶ್ಹಾಮಭಿಜಾನಾವಿಂ ಧರ್ಮಚ್ಛ ದ್ಮಾಭಿಸಂವೃ ತಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ವಿಷಯೇ ವಾ ಪುರೇ ನಾ ತೇ ಯದಾ ನಾಪಕಕೋನ್ಯುಹಮ್‌ | 
'ನ ಚೆ ತ್ಹಾಮನಜಾನೇ ಚಿ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ಹಂಸ್ಕಕಿಲ್ಫಿ ಷಮ್‌ ॥೨೫॥ 


ಫಲಮೂಲಾಶನಂ ನಿತ್ಯಂ ನಾನರಂ ವನಗೋಚೆರವರ್‌ | 
'ಮಾನಿಹಾಪ ತಿಯಾಂಧ್ಯನ್ತ ಮನ್ಯೇನ ಚ ಸಮಾಗತವ್‌ ॥೨೬॥ 


ತ್ವಂ ನರಾಧಿಸಕೇಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರತೀತೆಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ 1 
'ಲಿಜ್ಜ ಮಪ್ಯೆಸ್ತಿ ಶೇ ರಾಜನ್ನ 2ಶೈತೇ ಧರ್ಮಸಂಹಿತವತ್‌  ೨೩॥ 
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ಸ್ರ ೯೬೩ 
ಕಃ ಶ್ಲತ್ರಿಯಕುಲೇ ಜಾತಃ ಶ್ರುತನಾನ್ನಷ್ಟ ಸಂಶಯಃ | 
'ಧರ್ಮಲಿಜ್ಗ ಪ್ರತಿಚ್ಛೆನ್ನಃ ಕ್ರೊರಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಚೆರೇತ್‌ ॥೨॥ 
“ರಾಮ ರಾಜಕುಲೇ ಜಾತೋ ಧರ್ನುವಾನಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 1 
ಅಭವ್ಯೋ ಭವ್ಯರೊಸೇಣ ಕಿಮರ್ಥಂ ಪರಿಧಾವಸಿ ॥೨೯॥ 


ಸಾಮ ದಾನಂ ಕ್ಷಮಾ ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯಂ ಧೃತಿಸರಾಕ್ರಮಾ | 
ಹಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಗುಣಾ ರಾಜನ್ಹಣ್ಣ ಶ್ವಾ ಸ್ಯಸರಾಧಿಷು aol 


“ವಯಂ: ನನಚೆರಾ ರಾಮ ಮೃಗಾ ಮೂಲಫಲಾಶನಾಃ | 
ಏಷಾ ಪ್ರಕೃತಿರಸ್ಮಾಕಂ ಪುರುಷಸ್ತಂ ನರೇಶ್ವರಃ ॥೩೧!॥ 


ಭೂವಿಂರ್ಶಿರಣ್ಯಂ ರೂಪ್ಯಂ ಚೆ ನಿಗ್ರಹೇ ಕಾರಣಾನಿ ಚೆ | 
ತತ್ರ ಕಸ್ತೇ ವನೇ ಲೋಭೋ ಮದೀಯೇಷು ಫಲೇಷು ವಾ ॥೩೨॥ 


ನಯಶ್ಚ ವಿನಯಶ್ಚೋಭೌ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಾವಸಿ | 
ರಾಜವೃತ್ತಿರಸಂಕೀರ್ಣಾ ನ ನೃಪಾಃ ಕಾಮವೃತ್ತೆಯಃ 1೩೩1! 


ತ್ವಂತು ಕಾನುಪ್ರಧಾನಶ್ಚ ಕೋಪನಶ್ಚಾನವಸ್ಥಿತಃ I 


ಸಾಜವೃತ್ತೈಶ್ನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಶೆರಾಸನಸರಾಯಣಃ Wali 
ನ ಕೇಸ್ತ್ಯಪಚಿತಿರ್ಧರ್ಮೇ ನಾರ್ಥೆ ಬುದ್ಧಿ ರವಸ್ಥಿತಾ | 
ಇನ್ಸ್ರಿಯ್ಯೊಃ ಕಾಮವೃತ್ತಃ ಸನ್ಸಷ್ಯಸೇ ಮನುಜೇಶ್ವರ ॥೩೫॥ 


"ಹಕ್ಕಾ ಬಾಣೇನ ಕಾಕುತ್ಸ್ನ ಮಾವಿಂಹಾನಪರಾಧಿನನು್‌ 1 
೫೦ ವಶ್ಷ್ಯಸಿ ಸತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಜಂಗುಪ್ಸಿತವಃ॥೩೬[॥ 


ರಾಜಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗೋಫಘ್ಮ್ನುಶ್ಟೋರಃ ಪ್ರಾಣಿನಥೇ ರತಃ 1 
ನಾಸ್ತಿ ಕಃ ಪರಿವೇತ್ತಾ ಚೆ ಸರ್ವೇ ನಿರಯಗಾವಿಂನ॥ ॥೩೭!! 


`ಸೂಚೆಕಶ್ಚ ಕದರ್ಯಕಶ್ಚ ನಿಂತ್ರಘ್ಲೋ ಗುರುಶಲ್ಪಗಃ॥ 
ಲೋಕಂ ಪಾಸಾತ್ಮನಾನೇಶೇ ಗಚ್ಛೆ ನ್ರೃತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ 1೩೮1 
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ಅಧಾರ್ಯಂ ಚರ್ಮವೇ ಸದೀ ಕೋಮಾಣ್ಯಸ್ಸಿ ವರ್ಜಿತೆನಕ್‌ ॥ 
ಅಭಕ್ಸ್ಯಾಣಿ ಚೆ ಮಾಂಸಾನಿ ತ್ವದ್ವಿಧೈರ್ಧರ್ಮಚಾರಿಭಿಃ ॥೩೯॥ 
ಪಲ್ಸ್‌ ಪಲ್ಸಿನಖಾ ಭಳ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಶ್ಸತ್ರೇಣ ರಾಘವ! 

ಶಲ್ಯ ಕೊ ಶ್ಹಾನಿಭೋ ಗೋಧಾ ಶಶಃ ಕೂರ್ಮಶ್ಚ ಸಣ್ಟು ವೆಂಃ volt 


ಚರ್ಮ ಜಾಸ್ಥಿ ಚೆ ಮೇ ರಾಜನ್ನ ಸ್ಫುಕಸ್ತಿ ಮನೀಷಿಣಃ | 


ಅಭಸ್ಸ್ಸ್ಯಾಣಿ ಚಿ ಮಾಂಸಾನಿ ಜ್‌ ಪೇಣ್ಸಿ ಸಖೋ ಹತಃ ॥೪೧॥ 


ತಾರಯಾ ವಾಕ್ಯಮುಕ್ತೋಂಹಂ ಸತ್ಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞಯಾ ಹಿತಮ್‌ | 


ತದತಿಕ್ರ ವ್ಯೂ ಮೋಹೇನ ಕಾಲಸ್ಯ ವಶಮಾಗತಃ lest 
ತ್ವಯ ಯಾ ನಾಥೇಸ ಕಾ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ ನ ಸೆನಾಥಾ ನಸುಂಧರಾ॥ 

ಪ್ಪ ಮುದಾ ಶೀಲಸಂಸನ್ನಾ ರೋಸ ಪತಿನಾ ಯಥಾ ೪೩1 
ಶಕೋ ನೈ ಕ್ರ ತಿಕ? ಶ್ಲಂದ್ರೊ  ವಿಂಥಾ ಸಾ ಪ್ರಶ್ರಿತಮಾನಸಃ [ 

ಕೆಂ ದತೆರಥೀನ ತ್ವಂ ಜಾತಃ ಪಾಪೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1೪೪! 
ಭಿನ್ನಚಾರಿತ್ರಕತ್ಸ್ಯೇಣ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಾತಿವರ್ತಿನಾ | 
ತ್ಯಕ್ತಧರ್ಮಾಣ್ಯು ಶೇನಾಹಂ ನಿಹತೋ ರಾಮಹಸ್ತಿನಾ (೪೫1 
ಅಶುಭಂ ಚಾಪೈಯುಕ್ತಂ ಚೆ ಸತಾಂ ಚೈವ ನಿಗರ್ಹಿತವ್‌ | 
ವಶ್ಷ್ಯಸೇ ಚೇದೃಶಂ ಕೃತ್ವಾ ಸದ್ಭಿಃ ಸಹ ಸಮಾಗಶಃ ॥ ೪೬! 
ಉದಾಸೀನೇಷು ಯೋಸ್ಕಾ; ಸು ವಿಕ್ರ ಮಸ್ತೇಪೆ ಪ್ರೆಕಾಶಿತಃ | 
ಅಪೆಕಾರಿಷು ತೆಂ ರಾಜನ್ನ ಡೆ ಹೆಶ್ಯಾವಿ ನಕ್ರ ಮುವಕ್‌ ೪೭ 


ಸು ಕಶ ವಯಾ ಯದಿ ನೃ ಸಾತ್ಮ ul 
ದ್ಯ ವೈವಸ್ಥ ತೆಂ ದೇವಂ ಸಶ್ಯೇಸ್ತೆ ೩೦ ನಿಹತೋ ನಂಯಾ 1೪6॥ 


ತ್ವಯಾದೃ ಶ್ಯೇನ ತೌ ರಣೇ ನಿಹಶೋಂಹಂ ದುರಾಸದಃ | 
ಪ್ರೈ ಸುಪ್ತ $ ಸನ್ನ ಗೇನೇನ ಸರಃ ಸಾನನಶಂ ಗತಃ lei 


ಸುಗ್ರಿ ೇವಸ್ಪಿ ಯಂಕಾಮೇನ ಯದಹಂ ನಿಹಕಸ ಸ್ಹೊಯಾ I 
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ಆಸ್ಕ್ಯಾದೆಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೬೫ 


ಮಾಮೇವ ಯದಿ ಪೂರ್ವಂ ತ್ನನೇತದರ್ಥನುಚೋದಯು॥। 

ಮ್ಶೈ ಥಿಲೀಮಹಮೇಕಾಹ್ನಾ ತವ ಚಾನೀತವಾನ್ಫನೇತ್‌ ೫೦! 
ರಾಕ್ಷಸಂ ಚೆ ದುರಾತ್ಮಾನಂ ತವ ಭಾರ್ಯಾಪೆಹಾರಿಣವಮ್‌ | 

ಕಣ್ಣೇ ಬದ್ಸ್ಯಾ ಪ್ರದದ್ಯಾಂ ತೇನಿಹತೆಂ ರಾವಣಂ ರಣೇ 1೫೧॥ 
ನೈಸ್ತಾಂ ಸಾಗರಕೋಯೇ ವಾ ಪಾತಾಲೇ ವಾಪಿ ಮೈಥಿಲೀನ್‌ | 
ಆನಯೇಯಂಂ ತವಾದೇಶಾಚ್ಛಿ ಇೀತಾನುಶ್ಚತರೀವಿಂವ ॥೫೨[ 
ಯುಕ್ತಂ ಯತ್ಪ್ರಾಪ್ಲೇಯಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸ್ಪರ್ಗಶೇ ಮಯಿ | 
ಆಯುಕ್ತಂ ಯದಧರ್ಮೇಣ ತ್ವಯಾಹಂ ನಿಹತೋ ರಣೇ ॥೫೩॥ 
ಕಾಮಮೇವಂನಿಧೋ ಲೋಕಃ ಕಾಲೇನ ನಿನಿಯಂಜ್ಯತೇ | 

ಕ್ಷಮಂ ಚೇದ್ಭ ನಶಾ ಪ್ರಾಪ್ತೆಮಂತ್ತರೆಂ ಸಾಧು ಜಿನ್ಫತಾವಸ್‌!೫೪॥ 


ಇತ್ಯೇವವಂಕ್ತ್ಯಾ ಪೆರಿಶುಪ್ವವಕ್ತ್ರಃ 
ಕರಾಭಿಘಾತಾದ್ವ ಶಿಕೋ ಮಹಾತ್ಮಾ | 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ರಾಮಂ ರವಿಸಂನಿಕಾಶಂ. 
ತೊಷ್ಮಿೀೀಂ ಬಭೂವಾಮರರಾಜಸೊನಂಃ 1೫೫1 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಂಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾಕಾಣ್ಣೇ ಸಪ್ತ ದಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಷ್ಟಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತಂ ಹಿತವ” | 


ಖು 
ಪರುಷಂ ವಾಲಿನಾ ರಾನೋ ನಿಹತೇನ ನಿಜೇತಸಾ ` all 
ತಂ ನಿಪ್ಪ್ರ ಭನಿಂವಾವಿತ್ಯಂ ಮುಕ್ತತೋಯವಿಂವಾವಂಬ್ಬ ದವರ್‌ | 
ಉಕ್ತ ವಾಕ್ಯಂ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಂಸಶಾನ್ತ ನಿಂವಾಸಲಮ್‌ loll 
[621-5 
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ಧರ್ಮಾರ್ಥಗುಣಸಂಪನ್ನಂ ಹರೀಶ್ವರಮುಸುತ್ತನಂವಸ್‌ [ 


ಅಧಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಸ್ತದಾ ರಾವಂಃ ಪೆಶ್ಸ್ಟಫದ್ವಾಲಿನಮಬ್ರವೀಶ್‌ lal 


ಫರ್ಮುಮರ್ಥಂ'ಚ ಕಾನುಂ ಚೆ ಸಮಯಂ ಚಾಪಿ'ಲೌಕಿಕೆಮ್‌ | 


ಅನಿಜ್ಞ್ಞಾಯ ಕಥಂ ಜಾಲ್ಯಾನ್ಮಾನಿಂಹಾವ್ಯ ನಿಗರ್ಹಸೇ, ॥೪॥ 


ಆಸೃಷ್ಟ್ಟಾ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ನಾ ನ್ಹೃಪ್ಮಾನಾಚಾರ್ಯಸೆಂಮತಾನ್‌ I: 
ಸೌಮ್ಯ ವಾಸರಚಾಪಲ್ಯಾತ್ಮಿಂ ಮಾಂ ವಕ್ತು ವಿಂಹೇಜ್ಛೆ ಸಿ Nall 


ಇಳ್ಸ್ಮ್ಮಾಕೂಣಾವಿಂಯಂ ಭೂವಿಂಃ ಸೆಶೈ ಲವನಕಾನನಾ | 
ಮೃಗಪೆಕ್ಷಿಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಾವನಿ Wall 


ತಾಂ ಪಾಲಯಂತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭರತಃ ಸತ್ಯವಾನೃ ಜುಃ [ 
ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ಞ್ಯೋ ನಿಗ್ರಹಾಸುಗ್ರಹೇ ರತಃ... 1೩॥ 


ನಯಶ್ಚ ನಿನಯಶ್ಚೋಭೌ ಯೊಸ್ಮಿನ್ಸತ್ಯಂ ಚಿ ಸುಸ್ಥಿ ತನಂ | 
ವಿಕ್ರಮತ್ಚೆ ಯಥಾದೃಷ್ಟಃ ಸ ರಾಜಾ ಬೇಶಕಾಲವಿತ್‌ 16೮1 


'ತಸ್ಯೆ ಧರ್ಮಕೃ ತಾಜೇಶಾ ನಯುಮನ್ಯೇ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ! 
ಚೆರಾನೋ ವಸುಧಾಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಧರ್ಮಸೆಂಶಾನವಿಂಚ್ಛವಃ 1೯0 


ತೆಸ್ಮಿಸ್ನೃಸೆತಿಕಾರ್ನೂಲೇ ಭರಕೇ ಧರ್ಮುವತ್ನ್ಸೆಲೇ | 


ಪಾಲಯತ್ಯಖಿಲಾಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಕಶ್ಚ ರೇದ್ಧ ರ್ಮನಿಗ್ರ ಹಮ್‌ lool 


ತೇ ವಯಂ ಧರ್ಮವಿಭ್ರಷ್ಟಾನ್ಸ aಥರ್ಮೇ ಹೆರಮೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಭರಶಾಜ್ಞಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿಗೃಹ್ಚೀಮೋ ಯಥಾವಿಧಿ heal 
ತಂ ತು ಸಂಕ್ಲಿಷ್ಟಧರ್ಮಾ ಚೆ ಕರ್ಮಣಾ ಚೆ ವಿಗರ್ಹಿತಃ | 
ಕಾಮುತನ್ರ್ರ ಪ್ರೈ ಧಾನಶ್ಚ ನ ಸ್ಥಿ ಫೋ ರಾಜವಶನ್ಮನಿ ॥೧೨॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಮೋ ಭ್ರಾತಾ ನಿಶಾ ಚೈನ ಯಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಯೆಚ್ಛೈತಿ I 
ತ್ರಯಸ್ತೇ ಪಿತರೋ ಜ್ಞೇಯಾ ಧರ್ಮೆೇ ಪಥಿ ಹಿ ನರ್ತಿನಃ ॥೧೩॥ 
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ಯವೀಯಾನಾಶ್ಮನಃ ಪುತ್ರಃ ಶಿಷ್ಯಶ್ಚಾಪಿ ಗಂಹೋದಿತಃ1] £:'” 
ಪುತ್ರನಕ್ತೀ ತ್ರಯಶ್ಚಿನ್ರ್ಯಾ ಧರ್ಮಶ್ಚೇಡತ್ರ ಸಾರೆಣಮ್‌ “1೪ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಸರಮಮಜ್ಞೇಯಃ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪ್ಲೆನಂಗನು 
ಹೃದಿಸ್ಥಃ ಸರ್ವಭೂಶಾನಾಮಾತ್ಮ್ಮಾ ವೇದ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ ॥0೫॥ 
'ಚಸೆಲಶ್ಚಪೆಲೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಾನರೈರಕ್ಕ ತಾತ್ಮಭಿಃ I 
ಜಾತ್ಯನ್ಮ ಇವ ಜಾತ್ಯನ್ಸೈರ್ನುನ್ವಯನ್ಟೇಕ್ಷಸೇ ನು ಕಿನ್‌ ॥ಂ೬॥! 
ಅಹಂ ತು ವ್ಯಕ್ತ ತಾಮಸ್ಯೆ ವಚನಸ್ಯ ಬ್ರನೀನಿಕಿ ತೇ 1 
ನ ಹಿ ಮಾಂ ಕೇನಲಂ ರೋಷಾತ್ರ್ಮಂ ವಿಗರ್ಜಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ಂ೭॥ 
ತಜೇಶಶ್ಯಾರಣಂ ಪಶ್ಯ ಯದರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಹತೇ! 
ಭ್ರಾತುರ್ವರ್ತನಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತಾ 4 ಧರ್ಮಂ ಸೆನಾತನಮ್‌॥ 
ಇಸ್ಯೆ ಕ್ಕೆಂ ಧರಮಾಣಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಸೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶಪುಮಾಯಾಂ ವರ್ಶಸೇ ಕಾಮಾತ್ಸು _ಷಾಯಾಂ ಪಾಪಕರ್ಮಕೃತ॥ 
ತದ್ದ್ಯತೀತಸ್ಯ ಕೇ ಢಧರ್ಮಾಕ್ಕಾಮುವೃತ್ವಸೈ ವಾನರ 1 
ಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಾಭಿಮುರ್ಶೆಣಸ್ಮಿನ್ನ ಣ್ಲೊ «ಯಂ: ಪ್ರತಿಸಾನಿತಃ॥೨೦॥॥ 


ನಹಿ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧಸ್ಯ ಲೋಕವೃತ್ತಾ ದಪೇಯುಷಃ | 


ಜಣ್ಣಾಜನ್ಯತ್ರ ಸಶ್ಯಾವಿಂ ನಿಗ್ರ ಹಂ: ಹರಿಯೊಥನ ~~ sal. 


ನ ಹಿ ಕೇ ಮುರ್ಷಯೇ ಸಾಪಂ ಕತ್ರಿಯೋಂಹಂ ಕುಲೋದ್ಭವಃ 1 
ಔರಸೀಂ ಭಗಿನೀಂ ವಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ವಾಪೈನುಜಸ್ಯ ಯಃ:1/೨೨॥ 


ಹ್ರೆಜೆರೇಶ ನರಃ ಕಾಮಾತ್ತಸ್ಯ'ದಣ್ಣೋ ವಧಃ ಸ್ಮೃತಃ! 


ಭರತೆಸ್ತು ವುಹೀಷಾಲೋ ವಯಂ ತ್ಥಾದೇಶವರ್ತಿನಃ ॥೨೩॥ 


ತ್ವಂ ತು ಧರ್ಮಾದತಿಕ್ರಾನ್ತಃ ಳಫಂ ಶಕ್ಕಮುಪೇಶ್ಷಿತುಮ್‌ I 
ಗುರುಧರ್ನುವ್ಯತಿಕ್ರಾನ್ನಂ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯನ್‌ ॥ 


`ಭರತಃ ಕಾಮನೃತ್ತಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹೇ ಪರ್ಯೇವಸ್ಥಿತಃ [ 


~ 
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ವಯಂ ತು ಭರಶಾದೇಶಂ ವಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಹರೀಶ್ವರ 1 

ತ್ವದ್ಧಿಧಾನ್ಫಿ ನ್ನನಂರ್ಯಾದಾನ್ನಿಯನ್ನುಂ ಪರ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥೨೫॥ 
ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಚೆ ಮೇ ಸಖ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಯಥಾ ತಥಾ। 
ದಾರರಾಜ್ಯನಿವಿಂತ್ರಂ ಚೆ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಿ ರತಃ ಸಮೇ sal 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚೆ ನುಯಾ ದತ್ತಾ ತದಾ ವಾನರಸಂನಿಧ | 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚೆ ಕಥಂ ಶಕ್ಯಾ ಮದ್ವಿಧೇನಾನವೇಶ್ಷಿತುವು್‌ Isai 
ತೆದೇಭಿಃ ಕಾರಣೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಮಹದ್ಭಿರ್ಧರ್ಮಕಶಂಶ್ರಿತೈಃ | 

ಶಾಸನಂ ತವ ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತದ್ಭವಾನನುಮಸ್ಯತಾನ್‌ 1೨೮॥ 
ಸರ್ವಥಾ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯೇವ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಸ್ತವ ಸಿಗ್ರಹಃ। 
ವಯಸ್ಕಸ್ಯಾಸಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಧರ್ಮಮೇವಾನುಪಶ್ಯತಃ ॥|.೨೯[ 


ಶಕ್ಯಂ ತೈಯಾಸಿ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಧರ್ಮಮೇವಾನುಪೆಶ್ಯತಾ I 
ಶ್ರೂಯತೇ ಮನುನಾ ಗೀಶೌ ಶ್ಲೋಕ್‌ ಜಾರಿತ್ರವತ್ಸಲ್ಲೌ | 
ಗೃಹೀತೌ ಧರ್ಮಕುಶಲೈಸ್ತತ್ತಥಾ ಚೆರಿತಂ ಮಯಾ  ॥ಂ॥ 
ರಾಜಭಿಧ್ಯೃತದಣ್ಣಾಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ಸಾಸಾನಿ ಮಾನವಾಃ | 
ನಿರ್ಮುಲಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಮಾಯಾಕ್ರಿ ಸನ್ತಃ ಸುಕೃತಿನೋ ಯಥಾ ॥೩೧॥- 
' ಶಾಸನಾದ್ವಾ ನಿಮೋಕ್ಸಾದ್ವಾ ಸ್ತೇನಃ ಸ್ತೀಯಾತ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ | 
ರಾಜಾ ತ್ಸಶಾಸನ್ಸಾಪೆಸ್ಯ ತದನಾಪ್ನೋತಿ ಕಿಲ್ಫಿ ಷಮ್‌ asl 
ಆರ್ಯೀಣ ಮುಮ ಮಾಂಧಾತ್ರಾ ವ್ಯಸನಂ ಘೋರವಮೀಪ್ಸಿತಮ್‌ 1 
ಶ್ರಮಣೇನ ಕೃತೇ ಪಾಸೇ ಯಥಾ ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ತ್ಸಯಾ 1೩೩॥ 
ಅನ್ಯೈರೆಪಿ ಕೃತಂ ಪಾಸಂ ಪ್ರೆಮಶ್ತೈರ್ವಸುಧಾಧಿಸೆ ಃ [ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚಿ ಕುರ್ನಸ್ತಿ ತೇನ ತಚ್ಛಾ ನ್ಯುಶೇ ರಜಃ ೪ 
ತದಲಂ ಸೆರಿಕಾಸೇನ ಧರ್ಮತಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಃ [ 
ವಧೋ ವಾಸರಶಾರ್ಮೂಲ ನ ವಯಂ ಸ್ನವಶೇ ಸ್ಥಿತಾಃ [1೩೫ 
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ತೃಣಂ ಚಾಪ್ಯಪೆರೆಂ ಭೂಯಃ ಕಾರಣಂ ಹರಿಪುಂಗವ | 
ತಚ್ಚ್ರತ್ಸಾ ಹೇತುಮದ್ವೀರ ನ ಮನ್ಯುಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೩೬॥ 
ನ ಮೇ ತತ್ರ ಮನಸ್ತಾಪೋನ ಮನ್ಯುರ್ಹರಿಯೂಥೆಪ | 
'ವಾಗುರಾಭಿಶ್ಚ ಪಾಶೈಶ್ಟ ಕೂಟೈಶ್ಟ ನಿನಿಧೈರ್ನರಾಃ | 
ಪ್ರತಿಚ್ಛೈನ್ನಾತ್ಚ ದೃಶ್ಯಾಶ್ಚ ಗೃಹ್ಹಸ್ತಿ ಸುಬಹೊನ್ಮೈಗಾನ್‌ 1೩೭! 
'ಪ್ರಧಾನಿತಾನ್ವಾ ವಿತ್ರಸ್ತಾನ್ವಿಸ್ರಭ್ಛಾಂಶ್ಚಾಸಿ ನಿಷ್ಮಿ ತಾನ. ॥೩೮॥ 
'ಪ್ರಮತ್ತಾನಪ್ಪೆನುತ್ತಾನ್ವಾ ನರಾ ಮಾಂಸಾರ್ಥಿನೋ ಭೃಶಮ್‌ | 
ತಿಧ್ಯಸ್ತಿ ನಿಮುಖಾಂಶ್ಚಾನಿ ನಚ ದೋಷೋತತ್ರವಿದ್ಯತೇ lal 


ಯಾಸ್ತಿ ರಾಜರ್ಷಯಶ್ಚಾತ್ರ ಮೃಗಯಾಂ ಧರ್ಮಕೋವಿದಾಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ನಿಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ಮಯಾ ಬಾಣೇನ ವಾನರ | 
ಆಯುಧ್ಯನ್ವ ತಿಯುಧ್ಯನ್ನಾ ಯಸ್ಮಾಚ್ಛಾ ಖಾಮೃಗೋ ಹ್ಯಸಿ ೪೦1 
'ಮುರ್ಲಭಸ್ಯ ಚೆ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಜೀನಿತಸ್ಯ ಶುಭಸ್ಯ ಚೆ । 

ರಾಜಾನೋ ವಾನರ ಕ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರದಾತಾರೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪0॥ 


ತಾನ್ನ್ನ ಹಿಂಸ್ಯಾನ್ನ ಚಾಕ್ರೋಶೇನ್ನಾ ಕ್ಷಿಸೇನ್ನಾಸ್ರಿಯಂ ವದೇತ್‌ | 
ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯರೂಸೇಣ ಚರನ್ರೇಕೇ ಮಹೀತಲೇ 1೪೨! 


ತಂತು ಧರ್ಮುಮನಿಜ್ಞಾಯ ಕೇನಲಂ ಕೋಷಮಾಸ್ಕಿ ತಃ [ 
ಪ್ರದೂಷಯಸಿ ಮಾಂ ಧರ್ಮೇ ಪಿತೃಪೈ ತಾಮಹೇ ಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ॥೪೩॥ 
ಏನಮಂಕ್ತ ಸ್ತು ರಾಮೇಣ ವಾಲೀ ಪ್ರವ್ಯಥಿಕೋ ಭೃಶಮ್‌ | 
ನ ದೋಸಂ ರಾಘವೇ ದಧ್ಯಾ ಧರ್ನೇಧಿಗತನಿಶ್ವಯಃ 1೪೪1 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತೋ ರಾಮಂ ಪ್ರಾ ಲಿರ್ವಾನರೇಶ್ವರಃ I 


" ಯತ್ತಮಾತ್ಸ ನರಶ್ರೇಸ್ಮ ತತ್ತಥೈವ ನ ಸಂಶಯಃ: ॥೪೫॥ 


ಪ್ರತಿವಕ್ತುಂ ಪ್ರೆಕೃಷ್ಟೇಂಹಂ ನಾಪಕೃಷ್ಟಸ್ತು ಶಕ್ನ್ಟುಯಾಮ್‌ | 
*ಯದಯಂಕ್ರಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಮಾದಾದುಕ್ತ ಮಪ್ಪಿ ಯಮ್‌! 
ತತ್ರಾಪಿ ಖಲು ಮೇ ದೋಷಂ ಕರ್ತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ರಾಘವ ॥19೩॥ 
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9 


ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀ ಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿನ್ಕಿನ್ನಾ ಸಾಣೆ ್ಲೀ 
ತ್ವಂ ಹಿ ದೃಷ್ಟಾ ಫರ್ಥತತ್ರ ತ್ರೈಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚೆ ಹಿಶೇ ರತಃ 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಿದ್ದಾ ತೇ, ಪ್ರಸನ್ನಾ ಬುದ್ಧಿ ರನ್ಯಯಾ . leap 
ಮಾಮಂಸೆ ೈಗತಧರ್ಮಾಣಂ ವ್ಯತಿಕ್ಲಾ ತ್ರಾಸ್ರ ಪುರಸ್ಕೃತವಃ್‌ [ 

ಜಗತ ನಾಚಾ ಧರ್ಮಜ್ಞ. ಪೆರಿಪಾಲಯ . 1೪೮8 
ಬಾಸ್ಫ ಸಂರುದ್ಧ ಕಣ್ಣ ಸ್ತು ವಾಲೀ ಸಾರ್ಕ್ಶರನಃ ನೈ 8 : 
ಉವಾಚ ರಾನಂಂ ಸಂಪ್ರೇಶ್ಮ್ಯ -ಪೆಜಲಗ್ಗೆ ಇನ ಜ್ಜ ಪಃ ven 


ನ ಶ್ಹಾತ್ಮಾನಮಹಂ ಶೋಜೇ ಸೆ; ತಾರಾಂ ನಾಹಿ ಬಾನ್ಸ ವಾನ್‌ | 
ಸ ಪುತ್ರ 0 ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಮನ ಮಜ್ಜ ದಂ ಕನಕಾಜ್ಞ ದವರ lino 
ಸ ಮುಮಾದರ್ಶನಾದ್ದೀನೋ ಬಾಲ್ಯಾತ್ರಭೃತಿ ಉಲಿತಃ | | 
ತಟಾಕ ಇನ ಪೀತಾನ್ಬು ರ್ಲುಪಶೋಷಂ ಗನಿಷ್ಯತಿ .. ॥೫೦॥ 


ಜಾಲಶ್ಚಾ ಕೃ ತಬುದ್ಧಿ ಶ್ಚ ನಿಕಪುತ್ರ ಶ್ಚ ಮೇಪಿ ಪ್ರಿಯಃ । 

ತಾಕೀಯೋ ರಾಮ ಭವತಾ ರಕ್ಷ ಣೇಯೋ ನುಹಾಬಲಃ. ssl 
ಸುಗ್ರೀನೇ. ಚಾಜ್ಗದೇ ಚೈನ ನಿಧತ್ಸ್ಸ ಮತಿನಂಂತ್ರ ವಸ್ತನಕ್‌ [ 

ತ್ವಂ wt ಗೋಪ್ತಾ ಚೆ ಶಾಸ್ತಾ ಚಿ ಇ ಕಾರ್ಯವಿಧೌ ಗಃ ತಃ | 
ಯಾ ತೇ ನರಪತೇ ವೃತ್ತಿ ತ್ರಿರ್ಭರತೇ ಲಕ್ಷ್ಮ ನೇಚೆಯಾ। 

ಸುಗ್ರಿ ನೇ. ಚಾಜ್ಗ ಬೇ. ರಾಜಂಸ್ತಾಂತ್ಗೆ ಮಾಧಾತುಮರ್ಹಸಿ ೫೪1 
ಮಜ್ದೊ (ಸಕೃ ತೆದೋಷಾಂ ತಾಂ ಯಥಾ ತಾರಾಂ ತಪಸ್ವಿನೀನ್‌, 1 
ಸುಗ್ಗಿ ಸ್ಪೀಪೋ ನಾನಮನ್ಯೇತ, ತೆಥಾವಸ್ಕಾತುಮರ್ಹಸಿ mail 
ತ್ವಯಾ ಹೈನಂಗೃ ಹೀಕೇನ ಶಳ್ಯಂ ರಾಜ್ಯವ ಫಂಸಖಾಸಿತುಮ್‌ | 
ತ್ವದ್ವಶೇ ವರ್ತಮಾನೇನ ತನ ಚಿತ್ತಾನುವರ್ತಿನಾ, | 

ಶಕ್ಯಂ ದಿನಂ ಚಾರ್ಜಯಿಶುರ ವಸುಧಾಂ: ಜಾನಿ ತಾಸಿತುಮ್‌॥೫೩॥ 
ತ್ವತ್ತೋ€ಹಂ ವಧಮಾಕಾಂಸ್ಲನ್ನಾ ರ್ಯನಾಣೋಿ ಶಾರಯಾ | 
ಸಾಗ್ರಿ «ನೇಣ: ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಜೃನ್ಹಯುದ್ಧ 'ವಂಪಾಗತಃ | -.' 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 'ಸಂಸ್ಕೃತೋ: ರಾವಂ0 ವಿರರಾಮ ಹರೀಶ್ಚರಃ8 . 1೫೭0 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಆ 


ES ಯೋ ಭಾಸ ಸಾವಾಸ ಸಾರಾ ಎ ಅಸಹ ಯಾ ಇ 


Funding: 78/18 Heritage ನಂಿಷ್ಛಾಸಶಖಹಗಳ Digitization: eGangotri ೯೩೧ 


ಸ ತಮಾಶಾ ಿಸಯದ್ರಾನೋ ಮೌಲಿನಂ ವ್ಯಕ್ತ ಚರ್ಶನವಕ್‌ | 
ಸಾಧುಸಂನುತಯಾ ವಾಚಾ ಧರ್ಮತತ್ತಾ ತ್ತ್ವಾರ್ಥಯುಕ್ತ ಯಾ ॥| 


ನ ಸಂತಾಪಸ್ತ ೩ಯಾ ಕಾರ್ಯ ಏತದರ್ಥಂ ಪ್ಲ ನಂಗಮ [Sy 
ನ ವಯಂ ಭವತಾ ಚಿನ್ತಾ ತ್ಯ ನಾಪ್ಯಾಕ್ಕಾ ಹರಿಸತ್ತ ವು 


ವಯಂ ಭವದಿ ಶೇಷೇಣ ಧರ್ಮತಃ ಕೃ ತಸಿಶ್ಚ ಯಾಃ y "men 
ದಣೆ ಕ್ಯ ಯಃ ಪಾತಯೇದ್ದ ಣ್ಣ ೦ ದಣೊ ಯಶ್ಚಾ ಫಿ ದಣ್ಣ ತೇ॥ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಿದಾ ರ್ಥಾಸ್ರಭಾ ತೌ ನಾನಸೀವತ್‌ eon 


ತದ್ಭ ವಾಸ್ಟಣ್ಣ ಐ ಸಂಯೋಗಾ ದಸ್ಮ್ಯಾದ್ಮಿ ಗತಕಿಲ್ಫಿ ಷಃ | 
ಗಶಃ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರ ಕೃತಿಂ ಧಮಾಗ್ಯಂ ಧರ್ಮದ ೈಷ್ಟೇನ ವರ್ತ, ನಾ ' 


ತ್ಯಜ ಶೋಕಂ ಚೆನೋಹಂಚೆ ಚೆ ಭಯಂ ಚೆ ಹೈ ದಯ ಸ್ಥ ತಮ್‌ I 
ತ್ವಯಾ ನಿಧಾನಂ ಹರ್ಯಗ್ರ ತ್ರೆ ಶಕ್ಯಮತಿನರ್ತಿತುಮ್‌ ॥೬೨॥ 


ಯಥಾ ತೆ ಸ್ಸಯ್ಯಿಜ್ಞ ಜೋ (ip ನರ್ತಶೇ ವಾನರೇಶ್ವರ | ಬು 
ತಥಾ ವರ್ಶೆೇತ ಸುಗ್ರಿ (ನೇ ಮುಯಿ ಚಾಸಿ:ನ ಸಂಶಯಃ ‘Mall 


ಸ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಮಧುರಂ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ 
ಸೆಮಾಹಿತಂ ಧರ್ನಪಥಾನುವರ್ತಿನಃ | ` 
ನಿಶಮ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ರಣಾವಮರ್ದಿನೋ 
ವಚೆಃ ಸುಮರು ೦'ನಿಜಗಾದ ಭನ ॥೬೪॥ 
ಶರಾಭಿತಪ್ತೆ (ನ ನಿಚೇತಸಾ ಮಯಾ - ಹು 
ಪೆ ಸೈ ದೂಷಿತೆಸ್ತಂ ಯದಜಾನಶಾ ನಿಭೋ 5 
ಇದಂ ಮಹೇನೊ ಸಮು ಭೀಮನಿಕ್ರಮ CR 
; ಪ್ರೈಸಾವಿತಸ್ತಂ ಸ್ಥವಂ.ಮೋ ಸಕೇಶ್ವ ರ್ಮ aml 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾ ಮಾಯೆಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೋ: 'ಅಧಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಸ್ಕಿನ್ಸಾ' ಕಾಣ್ಣೆ ೯ ಅತ್ಯ್ರಾಪಕಕ್ಕಿಸ ಸರ್ಗಃ p 


x» Cop 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೪೩೨ Funding: 78 ಶ್ರೀಷಾದ್ವಾ ಶ್ನಕಿಉಮಾ6ರಣೀ ಕಿಕ್ಕು ಜ್ಯಾ ಕಾಜ್ಮೆ ೨070011 
ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ನಾನರೆಮಹಾರಾಜಃ ಶಯಾನಃ ಶರವಿಕ್ಷತಃ | 

ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತೋ ಹೇತುಮುದ್ವಾಳ್ಕೈ ನೋತ್ತರಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ॥ಂ॥ 
ಅಶ್ಮಭಿಃ ಪೆರಿಭಿನ್ನಾಜ್ನಃ ಪಾದಪೈರಾಹಕೋ ಭೃಶಮ್‌ | 
ರಾಮಜಾಣೇನ ಚಾಕ್ರಾನ್ರೋ ಜೀನಿತಾಕ್ತೇ ನಂಮೋಹ ಸಃ ॥೨॥ 


ತಂ ಭಾರ್ಯಾ ಬಾಣಮೋಕ್ಷೇಣ ರಾಮದಕ್ರೇನ ಸಂಯುಗೇ | 
ಹತಂ ಪ್ಲೆ ವಗಶಾರ್ದೂಲಂ ತಾರಾ ಶುಶ್ರಾವ ವಾಲಿನಮ್‌ Nall 


ಸಾ ಸಪುಶ್ರಾಪ್ರಿಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಧಂ ಭರ್ತುಃ ಸುದಾರುಣಮಃ | 
ನಿಷ್ಟ ಸಾತ ಭೃಶಂ ತಸ್ಮಾದುದ್ದಿಗ್ನಾ ಗಿರಿಕನ್ನೆರಾತ್‌ lel 


ಯೇ ಶ್ಹಜ್ಗ ದಪರೀವನಾರಾ ವಾನರಾ ಭೀಮಂವಿಕ್ರಮಾಃ | 
ಶೇ ಸಕಾರ್ಮೂಕಮಾಲೋಕ್ಯ ರಾಮಂ ಶ್ರಸ್ತಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ 18॥ 


ಸಾ ದದರ್ಶ ತತಸ್ತ್ರೆಸ್ತಾನ್ದ ರೀನಾಪೆತತೋ ದ್ರುತಮ್‌ 1; 
ಯೂಥಾದಿವ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟಾನ್ಮೃಗಾನ್ನಿ ಹತೆಯೂಥೆಪಾನ್‌ ' ॥೬॥ 


ತಾನುವಾಚೆ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದುಃಖಿತಾನ್ನು8ಖಿತಾ ಸೆತೀ | 
ರಾಮವಿತ್ರಾಸಿತಾನ್ಸರ್ವಾನನುಬದ್ಧಾ ನಿವೇಷುಭಿಃ lal 


ವಾನರಾ ರಾಜಸಿಂಹಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯೂಯಂ ಪುರಃಸರಾಃ | 
ತಂ ವಿಹಾಯ ಸುಸಂತ್ರಸ್ತಾಃ ಕಸ್ಮಾದ್ದ್ರನಥ ದುರ್ಗತಾಃ ॥6॥ 


ರಾಜ್ಯಹೇಶೋಃ ಸ ಚೇದ್ಬಾ್ರ್‌ತಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಕ್ರೂರೇಣ ಪಾತಿತಃ | 


ರಾಮೇಣ ಪ್ರಹಿಕೈ ರ್ದೂರಾನ್ಮಾರ್ಗಣೈ ರ್ದೂರಪಾತಿಭಿಃ el 
ಕಪಿಸೆತ್ನ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಸೆಯಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೆ ಕಾಲನುವಿಕ್ಲಿ ಸ್ಪ್ವನೂಚುರ್ನಚೆನವುಜ್ಞ ನಾಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ಜೀನಪುಶ್ರೇ ನಿವರ್ಶಸ್ಟ ಪುತ್ರಂ ರಕ್ಷಸ್ಥೆ ಚಾಜ್ಗ ದಮ್‌ | 
ಅನ್ತಕೋ ರಾಮರೂಸೇಣ ಹತ್ತಾ ನಯತಿ ವಾಲಿನವ್‌ ॥೧೧॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva 101/0 ಖಿಕೋಸವಿಂತ॥ ಸರ್ಗ Digitization: eGangotri ೯೭೩ 


ತೆಸ್ತಾನ್ಸಕ್ಸಾನ್ಸಮಾವಿಧ್ಯ ನಿಪುಲಾಶ್ಚ ತಥಾ ಶಿಲಾಃ 1 


ಸಾಲೀ ವಜ್ಛಸಮ್ಮ ರ್ಬಾಣೈ ರಾಮೇಣ ವಿನಿಪಾತಿತಃ los 
ಅಭಿಭೂತನಿಂದಂ ಸರ್ವಂ ವಿದ್ರುತಂ ವಾನರಂ ಬಲಮ್‌ | 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನ್ನುನಗಶಾರ್ದೂಲೇ ಹತೇ ಶಕ್ರಸಮಪ್ರ ಭೇ 1೧೩! 
ಸಕ್ಷ ಕ್ರಿತೌಂ ನಗರದ್ದಾರನಂಜ್ನ ದಶ್ಚಾಭಿಹಿಚೈತಾಮ್‌ [ 

ಪದಸ್ಥಂ ವಾಲಿನಃ ಪುತ್ರಂ ಭಜಿಷ್ಯಸ್ತಿ ಪ್ಲೆವಂಗಮಾಃ ॥೧೪॥ ' 
'ಅಥವಾರುಚಿತಂ ಸ್ಥಾನವಿಂಹ ಶೇ ರುಚಿರಾನನೇ | 

'ಆವಿಶಸ್ತಿ ಹಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಮದ್ಯೈನ ವಾನರಾಃ ॥೧೫॥ 


ಅಭಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಸಭಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಸನ್ಶೃತ್ರ ವನಜಾರಿಣಃ | 
'ಖುಚ್ಛೆ ೀಭ್ಯೋ ವಿಪ್ರಯುಕ್ತೇಭ್ಯಸ್ತೇಭ್ಯೋ ನಸ್ತೂಮಂಲಂ 


ಭಯರ್ಮ ॥ಂ೬ಗ 
ಅಲ್ಫಾನ್ತರಗತಾನಾಂ ತು ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚನನಂಜ್ಞನಾ | 
ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರೆತಿರೂಪಂ ಸಾ ಬಭಾಷೇ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ ॥೧೭॥ 
ಪುತ್ರೇಣ ಮಮ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ರಾಜ್ಯೇನ ಕಿಮಾತ್ಮನಾ | 
ಕಪಿಸಿಂಹೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ತಸ್ಮಿನ್ಫರ್ತರಿ ನಶ್ಯತಿ 11೧೮ 
ಷಾದಮೂಲಂ ಗೆನಿಷ್ಯಾವಿಂ ತಸ್ಕೈ ನಾಹಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
'ಯೋಂಸೌ ರಾಮಪ್ರೆಯುಕ್ತೇನ ಶರೇಣ ವಿನಿಪಾತಿತಃ 1೧೯॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೆದುದ್ರಾನ ರುದತೀ ಶೋಕಮುೂರ್ಛಿತಾ | 
ಶಿರಶ್ಟೋರಕ್ಚ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ದುಃಖೇನ ಸಮಭಿಫ್ನುತೀ soll 


'ಅನವ್ರಜನ್ತೀ ದದರ್ಶಾಥ ಪತಿಂ ನಿಪತಿತಂ ಭೂವಿ1 | 
ಹನ್ತಾರಂ ದಾನವೇನ್ಹ್ವಾಣಾಂ ಸಮಂರೇಷ್ವನಿವರ್ತಿನಾಮ್‌ ॥೨೧॥ 


ಹೇಸ್ತಾರೆಂ ಪರ್ನತೇನ್ನಾಾಣಾಂ ವಜ್ರಾಣಾವಿನ ವಾಸವಮ್‌!| , 
ಮಹಾವಾತಸಮಾನಿಷ್ಟಂ ಮಹಾಮೇಘೌಘನಿಃಸ್ವನಮ್‌  ॥ತ೨॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಇ ೭೪761೧0: Tattva ಪ್ತ ಭಾನ ಜಯಾ 

ಶಕ ಕ್ರತುಲ್ಯ ಸರಾಕ್ರಾನ್ತ ವೃಷ್ಟ್ಟೇವೋಪರತಂ ಘನವ 1 
ನರ್ದಸ್ತಂ'ನರ್ದ್ವತಾಂ ಇ! ಶೂರಂ ಶೂರೇಣ ಹಾತಿತಮ 
ಶಾರ್ಬೂಲೇನಾವಿಂಷಸ್ಯಾರ್ಥೆೇ: ಮಗರಾಜವಿಂವಾಹಶವನಃ್‌ Isak 
ಅರ್ಜಿತಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಸೆಪಾಕಂ ಸವೇವಿಕಮ್‌ |'' 
ನಾಗಹೇಶೋಃ ಸುಸರ್ಣೇನ.ಚೈ ೈ ತ್ಯಮುನ್ಮ, ಥಿಶಂ ಯಥಾ -- 1೨೪॥ 


ಅನಷ್ಟಭ್ಯಾ ವತಿಷ್ಠನ್ತಂ ದದರ್ಶ ಧನುರೂರ್ಜಿತನಃ್‌ | 
ರಾಮುಂ Lie ಚೈ ವ ಭರ್ತು ಶ್ಚ 4ನ ತಥಾನುಚನರೆ: lsat 


ಶಾನತೀತ್ಯ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ನಿಹತಂ ರಣೇ |' 

ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ವ್ಯಥಿತಾ ಭೂವತೌ ಸಂಭ್ರಾನ್ರಾ ನಿಸಹಾತ ಹೆ. ॥1೨೬॥ 
ಸುಪ್ತೆ ಸ್ತ್ಪೋವ ಪುನರುಕ್ಕಾ ಯ ಆರ್ಯಪುತ್ರೆ (ತಿ ಕೊ ಬ್ರೀತತಿ'! 
ರುಕೋದ 'ಸಾ ಸೆತಿಂ ದೃ ಪ್ಪಾ ಸಂದಿಶಂ ಮ್ಳ ತುಂ ಪಾಮಭಿಃ lloalt 


ತಾಮನೇಸ್ಷ ತು ಸುಗ್ರೀನಃ 1 ಅಶಕ್ತ 60 ಕುರರೀನಿಂನ J 
ವಿಷಾದಮಗಮತ್ಯಷ್ನ ಷ್ಟಂ ದ್ಯ ಸ್ಟಾ ಜಾಜ್ಗ ಜೆಮಾಗಕವತ'  ॥೨೮॥ 


ಇತ್ಯಾ ರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣೆ! ವಾಲಿ ಕೀಯ ಅದಿಕಾನೆ ಹೇ 
*ಹ್ಯಿನ್ಯಾ ಜಾಣ್ಣಿ [ ನಿಳೋನವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ'` 


ನಿಂತ ಸಗಳ 


ರಾನ್ಯಚಾನ ವಿಸ ಷ್ಟೇಸ. ಶಕೇಪಾನ್ನ ಕರೇಣ ತವ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ ನಿನಿಹತಂ, ಭೂಮೌ ತಾರಾ ಶಾರಾಧಿಪಾನನಾ | : 
ಸಾ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ಸರ್ಯ ಪ್ವಜತ ಭಾನಿಂನೀ >. Lal} 


ಇಸುಣಾಭಿಹತಂ ದ ೫... ವಾಲಿನಂ ಕಣ್ಣಾ ರೋಪಪುಮ್‌ [ 
ವಾನಶೇನ್ಹ ೨೦ ಧಿ ಭಂ ಕೊಳಕಸಂತೆಪ್ತ ಮಾನಸಾ | 
ತಾರಾ ತರುವಿಪೋಸ್ಕೂ ಲಂ'ಸೆರ್ಯದೇವಯಶಾಶುರಾ . ' ॥೨॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಕಡಾ 


Funding: Tattva ieritage Founggyigy:kelkata. Digitization: eGangotri ‘ggg: 


ರಣೇ ದಾರುಣ ವಿಕ್ಟಾನ್ತೆ ಪ್ರೆನೀರ ಪ್ಲೆವತಶಾಂ ವರೆ [ಜಾ 
$೦: ದೀನಾನುನುರಕ್ತಾ ೦ ಪತಾಮದ್ಯ ತ್ವ "ತ್ನ ನಾಭಿಭಾಷಸೇ '" ॥೩1 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಹರಿಸ ಇರ್ದೂಲ ಭಜಸ್ವ ಶೆಯನೋತ್ತಮವರ್‌ | 
ನೈ ನಂವಿಧಾಃ ಶೇರತೇ ಹಿ ಭೂಮ ನೃ ಪಶಿಸತ್ತಮಾಃ' '" '॥೪॥| 


ಇಗ ಬರಾ” 


ಅತೀನ ಖಲು ಶೇ ಕಾಸ್ತಾ ವಸುಧಾ ನಸುಧಾಧಿಸ | * 
ಗತಾಸುರಪಿ ಯಾಂ ಗಾತ್ರ; 4ರ್ಮಾಂ ವಿಹಾಯ ೫೦01 abl 


ವ್ಯಕ್ತ ಮದ್ಯ ಸ ತ್ರ ಯಾ ನೀರ. ಧರ್ಮತಃ ಸಂಪ್ರ್ರನರ್ಶತಾ | 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಸೆ (ವ ಪುರೀ ರಮ್ಯಾ ತ ಸ್ವರ್ಗೆಮಾರ್ಗೇ ವಿನಿರ್ನೀಿಶ್ನಾ ah 


ಯಾನ್ಯಸ್ಸಾ ಭಿಸ್ತೈೆಯಾ ಸಾರಂ ವನೇಷು ಮಧುಗನ್ನಿ ಜು. 6 
ವಿಹೃಶಾನಿ Fl ಯಾ ಕಾಲೇ ತೇಷಾನಂಪರಮಃ ಕೃ ತ” Mel 
ನಿರಾಸೆನ್ನಾ ನಿರಾಶಾಹಂ- ನಿಮಗ್ಗಾ: ಶೋಕಸಾಗರೇ | 4 
ತ್ವಂ ಪಳ್ಳ ತ್ವ ಮಾಸನ್ನೆ ೧ ಮುಹಾಯೂಫಪೆಯೂಥಪೇ Mel 
ಹೈದಯಂ ಸಸಿ ಶೆಂ ಮುಹ್ಯ ೦ ದೃಷ್ಟಾ ನಿನಿಹತೆಂ ಪತಿನ್‌. 
ಯನ್ನ ಶೋಕಾಸಿಸಂತಪ್ತ ; ಸ್ಫೆ 'ಟಕಲದ್ಯ 'ಸಹಸ್ರಧಾ. eh 
ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯ ತ್ವಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಹೃ ತಾ ಸಚಿ ವಿವಾಸಿತಃ। ”' 
ಯತ್ನು ತಸ್ಯ ತ್ವ ತಯಾ ವ್ಯುಟ್ಟ ಸ್ಟಾ ಸೆ ಕಂ ಷ್ಣೆ ವಗಾಧಿಸೆ ಟ್ರ 


ನಿಃಶ್ರೆ ಯಸಸರಾ ಮೋಹಾಶ್ತ ಯಾ ಜ್‌ ನಿಗರ್ಜಿತಾ [8 
ಯ್ರೈತ ಷಾಬ್ರ ನಂ ಹತರ ವ ವಾಕ್ಯಂ : ಮಾನರೇನ್ಸ್ರ ಹತ್ಯೆ ಹಿಣೇ ' ॥೧೦॥: : 


ರೂಸೆ ಯೌವನದ ಪ್ತಾನಾಂ ನತ್ರಿಸಾನಾಂ ಚಿ ಮಾನದ I & 
ಸೂಸಮಪ್ಸರಸಾಮಾರ್ಯ ಜಿ ಿತ್ತಾನಿ ಪ್ರಮಥಿಷ್ಯಸಿ; ॥೧೨॥: 


ಫಾಲೋ ನಿಃಸಂಶಯೋ ನೂನಂ TD 
ಲಾಜ್ಯೇನಾಸಪನ್ನೋಸಿ 'ಸಂಗ್ರೀವಸ್ಯಾನತೋ ವಶವ೫್‌ ೩ 
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TL Funding: 790 ಶ್ರೀಸರಟಸ್ವಲ್ಮ 3೬46 ಕುಳ 2 ಸರಗ 
'`ಅಸ್ಥಾನೇ ನಾಲಿನಂ ಹತ್ವಾ ಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಪರೇಣ ಚಿ । 
ನ ಸಂತಷ್ಯ ತಿ ಕಾಕುತ್ಸ 98 “ಕೃ ತ್ವಾ ವ ಸುಗರ್ಜಿತೆನ್‌ ಗಂ೪॥ 


ಇವೆ ೈಧವ್ಯ [) ಕೋಸು ಫು ಕೃ ಪೆಣಂ ಕೃಪಣಾ ಸತೀ | 
ಲದುಃೋಷೆಚಿ ಕಾ ಪೂರ್ವಂ 'ರ್ತಯಿಸ್ಯಾಮ್ಯನಾಥನತ್‌ ॥೧೫॥ 
'ಲಾಲಿತೆಶ್ಟಾಜ್ನ ದೋ ವೀರಃ ಸುಕುಮಾರಃ ಸುಖೋಜಚಿತಃ | 
'ವತ್ಸ ಕಕ ಕಾಮನಸ್ಥಾ ಮೇ ಪಿಶೃ ವೈ (ಘೊ ಶ್ರೀಧಮೂರ್ಥಿತೇ ॥ 
'ಕುರುಷ್ಟ ಪಿತೆರೆಂ ಪುತ್ರ ಸುದೃಸ್ವಂ ಧರ್ನುವತ್ಸಲಮ್‌ | 
| CE ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯ ತನ ವತ್ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೧೭! 
'ಸಮಾಶ್ಚಾಸಯ ಪುತ್ರಂ ತ್ರ ತ 0 ಸಂಜೇಕಂ ಸೆಂದಿಶಸ್ವ ಮೇ | 
ಮೂಧಿನ್ನ, ಚೈ ನಂ ಸಮಾಘ್ರಾ ಯ ಪ್ರವಾಸೆಂ ಪ್ಪ ಸ್ಥ ತೋ ಹೈ ಸಿ॥ 


“ರಾಮೇಣ ಹಿ ಮಹತ್ಯರ್ಮ ಕೃ ಕ್ನತೆಂ ತಾ ಸಮಂಭಿನಿಘ್ನು ತಾ। 


“ಅನೈಣ್ಯಂ ಚೆ ಗತಂ ತಸ್ಯ ಗಿ ್ರೀವಸ್ಯ ಪ್ರ ಪೈತಿಶ ಶ್ರನೇ. 1೧೯1 
“ಸಕಾಮೋ ಭವ ಸುಗ್ರಿ (ವ ರುಮಾಂತ ತ್ವಂಪ್ರ ತಿಪೆತ್ಸ ಕಿಸ [ 


'ಭುಂಕ್ಸ್ಟ ರಾಜ್ಯ ಮನುದಿ ಸಗ್ಗ ಶಸ್ತೋ ಭಾ ತಾ ರಿಪುಷ್ತಿವ ॥೨೦॥ 


ಕೆಂ RSE ಪ್ರಲಪತೀಂ ಪ್ರೆ ಮ್ಹಾ ತ್ವಂ ನಾಭಿಭಾಷಸೇ | 
ಇಮಾಃ ಪಶ್ಯ ನರಾ" ಬಹಿ ೀರ್ಥಾರ್ಯಾಸ್ತೀ. ವಾನರೇಶ್ವರ ॥೨೧॥ 


“ತಸ್ಯಾ ನಿಲಸಿತಂ ಶ್ರು ಶ್ವಾ ನಾನರ್ಯಃ ಸರ್ವತಶ್ಚ ತಾಃ | 


ಪರಿಗೆ ಓಹ್ಯಾಜ್ಗ ದಂ ನೀನ್ನ ದುಃಖಾರ್ತಾಃ ಪರಿಚುಕ್ರು ಶುಃ ॥೨೨॥ . 


ಕಿಮಜ್ಗ ದಂ ಸಾಜ ಥಿ ದನೀರಬಾಹೋ 

ವಿಹಾಯ ಯಾಸ್ಯದ್ಯ ಚಿರಪ್ರ ವಾಸವ | 
ನ ಯುಕ್ತಮೇವಂ ಗುಣಸಂನಿಕೃ ಷ್ಟ ೦ 

ನಿಹಾಯ ಪುತ್ರ 0 ಪ್ರಿಯಸ್ರುತ್ರ ಗನ್ನು ವ್‌ 1೨೩! 
ಕಿಮನ್ರಿ ಯಂಶೇಫಿ ನ್ರ್ರಿಯಚಾರುವೇಷ 

ಸುಯಾ ಕೃ ತ? ನಾಥ ಸುಶೇನ ವಾ ತೇ 
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Funding: Tattva Heritage ಡಿಸ AeA. Digitization: eGangotri ೯೭೬: 


ಸಹಾಜ್ಗದಾಂ ಮಾಂ ಸ ವಿಹಾಯ ನೀರ 
ಯತ್ಛ್ರಸ್ಥಿ ಶೋ ದೀರ್ಥವಿಂತಃ ಪ್ರವಾಸವ್‌  ॥ಂ೨೪॥ 


ಯದ್ಯಪ್ಪ್ರೀಯಂ ಕಂಚಿದಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ 
ಕೃತಂ ಮಯಾ ಸ್ಯಾತ್ತನ ದೀರ್ಫ್ಥಜಾಹೋ | 
ಶ್ಷಮಸ್ಸ ಮೇ ತದ್ಭರಿವಂಶನಾಥ 
ವ್ರಜಾನಿ ಮೂಧಾಣ್ಣ ತನ ನೀರೆ ಪಾದೌ Iloulk 
_ ತೆಥಾ ತು ತಾರಾ ಕರುಣಂ ರುದಶ್ರ್ತೀ 
ಭರ್ತುಃ ಸನಿೀಹೇ ಸಹ ವಾನರೀಭಿಃ 1 
ವ್ಯವಸ್ಯತ ಪ್ರಾಯಮುಪೋಸವೇಷ್ಟು- 
ವಂನಿನ್ನ ಕ್ರಿನರ್ಣಾ ಭುನಿ ಯತ್ರ ವಾಲೀ ॥೨೬॥] 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ. 
ಕಿಪ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಿಕನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತತೋ ನಿಪತಿತಾಂ ತಾರಾಂ ಚ್ಯೈತಾಂ ತಾರಾನಿಂವಾಮ್ಭ್ಬ ರಾತ್‌ | 
ಶನೈರಾಶ್ಟ್ಚಾಸಯಾಮಾಸ ಹನೂಮಾನ್ಹ ರಿಯೂಥಪೆಃ elt 


ಗಂಣದೋಸಷಕೃತಂ ಬನ್ನುಃ ಸ್ವಕರ್ನುಫಲಹೇತುಕವರ್‌ | 
ಅವ್ಯಗ್ರ ಸ್ತ್ವದನಾಸ್ನೋತಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಶುಭಾಶುಭವರ್‌ Wolk 


ಶೋಚ್ಯಾ ಶೋಚಿಸಿ ಕಂ ಶೋಚೈಂ ದೀನಂ ದೀನಾನುಕಮ್ಸಸೇ | 
ಕಸ್ಯ ಕೋ ವಾ ನು ಶೋಚ್ಯೋಸ್ತಿ ಜೇಹೇಸ್ಮಿನ್ಸುದ್ಬು ಮೋಸಮೇ॥' 


ಅಜ್ನದಸ್ತು ಕುಮಾರೊಆಯಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ಜೀವಪುತ್ರಯಾ | 
ಆಯತ್ಯಾಂ ಚೆ ನಿಧೇಯಾನಿ ಸಮರ್ಥಾನ್ಯಸ್ಯ ಚಿನ್ತಯ vi 


ಜಾನಾಸ್ಯನಿಯತಾಮೇವಂ ಭೂಕಾನಾಮಾಗತಿಂ ಗತಿಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛು ಭಂ ೫ ಕರ್ತನ್ಯಂ ಸಣ್ಣಿ ತೇನೈಹಲೌಕಕವಕ್‌ Lal 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


FLY |: ಶ್ರೀ ಮದ್ಯಾಧೀತಿರಾಸಾಯನೇ ಕಿಷ್ಕಿಸ್ಯಾಸಾಸ್ಥೆ 6027001 


ಯೆನಿ ಸ್ಪ ಸೆರಿಸಹಸ್ರಾಣೆ ಸ್ಪೈ ಯಂತಾ ಸ್ಯ ರ್ಬುದಾನಿ ಚೆ! 
ನರ್ತಯಾಕ್ತಿ ಳ್ಳ ಆರಾ ಸ್‌ ದಿಷ್ಟಾಸ್ತಮಾಗತಃ ॥೬॥ 


'ಯಂಯಂನ್ಸಾ ನ್ಯಾಯದೃಷ್ಟಾರ್ಥಃ ಸಾಮಜಾನಕ್ಸಮಾಹೆರಃ 1" 
ಗೆಕೋ ಧಾ ಭೂವಿಂಂ ನೈ ನಂ ಕೋಚಿತುವುರ್ಹಸಿ ॥೩॥ 


ಸರ್ವೇ ಚೆ ಹರಿಶಾರ್ಮೂಲಾಃ ಪುತ್ರ ಶ್ಚಾ ಯಂ ತನಾಜ್ಞ ದಃ | 
ಇದಂ ಹಯ ಶ್ಲರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ತೃತ್ಗ ಶ್ಲನಾಥನುನಿಸ್ಚಿ ಫೇ Fell 


ತಾನಿನಕೌ ಶೋಳಕಸಂತಪ್ತೌ ಶನೈಃ ಪ್ರೇರಯ ಭಾವಿಸಿ | 
'ತ್ವಯಾ ಪೆರಿಗ್ಗ ಹೀತೊಆಯನಂಜ್ನ ದಃ ಶಾಸ್ತ್ರು ಮೇದಿನೀಮ್‌ ॥೯॥ 


ಸಂತತಿಶ್ವ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಾ ಕೃತ್ಯಂ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಸಾಂಪ್ರೆತಮಃ | 


ರಾಜ್ಹ ಸಿ ತ್ತ್ರಿಯತಾಂ ಶಾವ 'ಜೇಷ ಕಾಲಸ್ಯ ನಿಶ್ಚ ಯಂ8 ॥೧೦॥ 
ಸಂಸ್ಕಾ ರ್ಯೋ ಹರಿರಾಜಶ್ಚ ಅಜ್ಜ ದಶ್ಟಾ ಭಿಷಿಚೈ ತಾವ್‌ | 
ES ಪುತ್ರಂ ಸತ್ಯ ನ ಜ್‌ ಇಸಿ ನನೇಸ್ಸಸಿ ॥೧೧॥ 
ಸಾ ಶಸ್ಯ ವಚೆನೆಂ ಶ್ರುಶ್ಚಾ ಭರ್ತೃ ವ್ಯ ಸೆನಪೀಡಿತಾ। 
ಅಬ್ರನೀದುತ್ತರಂ ದ "ಹನೂನುಸ್ತ ಮವಸ್ಥಿ ಶವರ್‌ "asl 
ಅಜ್ಜ ದಪ್ಪೆತಿರೂಪಾಣಾಂ ಪ್ರುತ್ರಾಣಾನೇಕತಃ ಶತಮ್‌ | 

'ಹತಸ್ಯಾ ಫ ಸ್ಯ ನೀರಸ್ಕ ಗಾತ್ರ ಸಂತ್ಲಿ (ಷಣಂ ವರನು - laall 
ನ ಜಾಹಂ ಜತ್ತ ಪ್ರೆಭವಾಮ್ಯ ಜ ಿ ಸ್ಯ ವಾ! 

ಪಿತೃವ ಸಸ್ಯ ,ಸುಗ್ರೀವಃ ಸರ್ನಕಾಂೇಷ್ಟ ಸನ್ನ ರಃ ॥೧೪॥ 
ನಹೆ ಹ್ಯೇಷಾ ಬುದ್ಧಿ ರಾಸ (ಯಾ ಹನುಮನ್ನ ಜ್ಗದಂ ಪ್ರೆ ತಿ | 
ಹಿತಾ ಹಿ ಬನ್ನು $ ಪ್ರತ ತಸ್ಯ ನ ಮಾತಾ ಹರಿಸತ್ತ ನ್‌ 1೧೫! 


ನ ಹಿ ಮಮ ಹರಿರಾಜಸಂಶ್ರಯಾ-- 
ತ್ಕೈಮುತರವುಸ್ತಿ ಪೆರತ್ರ ಚೇಹ ವಾ। 
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Funding: Tattva Heritage ಗ್ಯಾಸಿಂಸ3/ ಸರ್ಗ. Digitization: 608/0008 ೭೯ 
ಅಭಿನೂಂಖಹೆತವೀರಸೇವಿತೆಂ.: ಡೆ 
ಶಯನವಿಂದಂ ಮುವಂ ಸೇವಿತುಂ ಕ್ಷನುಮಃ್‌ 4೧೬! 
ಇಶ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುದ್ವಾ ಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ೀಕೀಯೇೋ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ. 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೆ ನಿಳವಿಂತಃ ಸರ್ಗಃ 
ದ್ಹಾನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ನೀತ್ಷಮಾಣಸ್ತು ಮುನ್ನಾಸುಃ ಸರ್ವತೋ ಮನ್ನ ್ಲಮಂಚ್ಛ್ರ ಸನ್‌ | 
ಆದಾನೇವ ತು ಸುಗ್ರೀನಂ ದದರ್ಶ ತ್ಯಾತ್ಮೆ ಜಂ ತತಃ: lal 


ತಂ ಪ್ರಾ ಪ್ತ್ರನಿಜಯಂ ನಾಲೀ ಸುಗ್ರೀನಂ ಪ್ಲೆ ಪೆ ವಗೇಶ್ವ ರಃ | 
ಆಭಾವ್ಯ ನ್ಯ ವನೃಕ್ಷಯಾ ವಾಚಾ ಸಸ್ನೇಹನಿಂದನುಬ್ರ ತ್‌ ॥೨॥ 


ಸುಗ್ರಿ (ವ ಜೋಷೇಣ ನ ಮಾಂ ಗನ್ಮುಮುರ್ಹಸಿ ಕಲ್ಪಿ ಷಾತ್‌ | 
ಕೃವ್ಯಮಾಣಂ ಭನಿಷ್ಯೇಣ ಬುದ್ಧಿ ನೋಹೇನ ಮಾಂ ರಾತ್‌ Wall 


ಯುಗಪೆದ್ದಿಹಿತಂ ತಾತ ನ ಮನ್ಯೇ ಸುಖಮಾವಯೋಃ | 
ಸೌಹಾರ್ದಂ ಭಾ ್ರ್ರಾತೃ ಯುಕ್ತ ೦ ಹಿ ತದಿದಂ ತಾತ ನಾನ್ಯಥಾ Nell 


ಪ್ರತಿಸಡ್ಯ'ತ್ಯ ತಮೆ ನ ರಾಜ್ಯ ಮೇಷಾಂ ವನೌಕಸಾಷ್‌ು್‌ | 
ಮಾವುಫ್ಯ ಡೈ ನ ro ನಂ ನಿನ ವೈ ಪಸೆ ಸಿತಕ್ಷಂಯಂನತ್‌ ॥೫॥ 


'ಜೀನಿಶಂ ಚೆ F ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಶ್ರಿಯಂ ಚೆ ನಿಪುಲಾನಿೀಮಾಮ್‌ I 
ಪೆ ಕ್ರ ಜಹಾಮ್ಯೋಷ ನೈ ಪೆ ತ ಮುಹೆಚ್ಚಾ ಗೆರ್ಜಿತಂ ಯಶಃ ॥೬॥ 


ಬಸ್ಯಾಂ ತ್ವ ತೃಹಮನಸ್ಥಾ ಯಾಂ ನೀರ ವಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಯೆಂದೃಚೆಃ 1 
ಯದ್ಯಪ್ಯಸುಕರಂ ರಾಜನ್ಯರ್ತುಮೇನ ತಡರ್ಹಸಿ ॥೭॥ 


ಸುಖಾರ್ಹಂ ಸುಖಸಂನೃದ್ಧಂ ಜಾಲಮೇನಮಜಾಲಿಶವಃ | 
'ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಣಮುಖಂ ತಕ್ಕ ಭೂಮ್‌ ಪತಿತಮಜ್ಜ ದಮ್‌ 160 


'ಮಮ ಪ್ರಾಣೈಃ ಪ್ರಿಯತರಂ ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರ ನಿವೌರಸಮ್‌ | 
ಮೊಯಾ ಹೀಸನುಹೀನಾರ್ಥೆಂ ಸರ್ವತ॥ ಸೆರಿಸಾಲಯ Welk 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೯೮070170: Tativa .... ೬೭ ೭  ,|,ುುರ 
ತ್ವನೇವಾಸ್ಯ ಹಿತಾ ದಾತಾ ಹರಿಶ್ರಾತಾ ಚೆ ಸರ್ವತಃ 


ಚಯೇಷ್ಟ ಭಯದತಶ್ಚೈ ವ ಯಥಾಹಂ ಪ್ಲೆ ವಗೇಶ್ವರ aol 
ಏಷ ತಾರಾತ್ಮಜಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ಥೃಯಾ ತುಲ್ಯಪರಾಕ್ಟಮಃ | 
ರಕ್ಷಸಾಂ ತು “ಢೀ ಶೇಷಾಮಂಗ್ರ ತಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ loalk 
ಅನುರೂಪಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಕ್ರಮ್ಯ ಬಲವಾಸ್ರಣೇ [ 

ಕರಿಸ್ಯತ್ಯೇಷ ಶಾರೇಯಸ್ತ ರಸ್ಟ್ರೀ ತರುಹೋಜ್ನ ದಃ [ ೧೨! 
ಸುಷೇಣದುಹಿತಾ ಚೇಯಮರ್ಥಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿನಿಶ್ಚಯೇ 1 

ಔತ್ಪಾತಿಕೇ ಚೆ ವಿನಿಧೇ ಸರ್ವತಃ ಸರಿಸಿಷ್ಕ ಜಾ 1೧೩1: 
ಯದೇಷಾ ಸಾಧ್ವಿತಿ ಬ್ರೂ ಯಾತ್ವಾ ರ್ಯಂ ತನ್ಮು ಕ್ರ ಸೆಂಶೆಯುಮ್‌ ॥ 
ನ ಹಿ ತಾರಾಮತಂ ಕಿಂಚಿದನ್ಯ ರ್‌ ಪರಿನರ್ತತೇ" ` ॥೧೪॥. 


ರಾಘವಸ್ಯ ಚೆ ತೇ ಕಾರ್ಯೆಂ ಸ ೈವಂವಿಶಜ್ವ್ಯಯಾ [ 
ಸ್ಯಾದಧರ್ಮೊೋ ಹೆ ೈಕರಣೇ ತ್ವಾಂ ಚೆ ಹಿಂಸ್ಯಾ ದ್ವಿಮಾನಿತಃ ೫ 


ಇಮಾಂ ಚೆ ಮಾಲಾಮಾಧತ್ಸ a ದಿವ್ಯಾಂ ಸುಗ್ರೀವ ಕಾಇ್ಸಿ ನೀವ್‌ 
ಉದಾರಾ ಶ್ರೀಃ ಸ್ಥಿತಾ ಹೈಸ್ಯಾಂ ಸಂಪೆ ಕ್ರಜಹ್ಯಾನ್ಮೃ ಕೇನುಯಿ ॥ 
ಇತ್ಯೇವನಂಕ್ಷ ಸುಗ್ಗಿ ್ರೀವೋ ವಾಲಿನಾ ಭ್ರಾ ತೈಸೌಹೈದಾತ್‌ | 

ಹರ್ಷಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪುನರ್ದೀನೋ ಗ ಗ್ರೈಹಗ್ರಸ್ತ ಇವೋಡುರಾಓ್‌ IF 
a $ ಕುರ್ವನ್ಯುಕ್ತ ಮತಸ್ಹ್ವ್ರಿತಃ | 
ಜಗ್ರಾ ಹ ಸೊೋಂಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ಶೋ ಮಾಲಾಂ ಸ ಚೈವ 

ಕಾಣು ನೀವ್‌ ॥೧೮॥ 

ತಾಂ ಮಾಲಾಂ ಕಾಇ್ಸ್‌ನೀಂ ದಕ್ತ್ಯಾ 
ನಾಲೀ ದ ಇಸ್ಟ ಜಂಸ್ಥಿ “ಮ್‌ | 

ಸಂಸಿದ್ಧ ಹೆ ಕ್ರೀತ್ಯಭಾವಾಯಿ ಸ್ಟೆ ಸೆ (ಹಾದಣ್ಣ' ದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ಗಂ 
ಜೇಶಕಾಲೌ ಭಜಸ್ವಾದ್ಯ ಜವ ಸಣ ಯಾಸ್ತಿ ಸ್ರಿಯೇ 1 
ಸುಖದುಃಖಸಹಃ ಕಾಲೇ ಸುಗಿ ಸ್ರೀವನಕಗೋ ಭವ [1೨೦ 
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ದ್ವಾ ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೮೧ 
ಯಥಾ'ಜ'ತ್ವಕ'ನಂಹಳದಾಡಔಲ ರಲತ ಇತ IU ಜು 513೨1 
ನ ತಥಾ ವರ್ತಮಾನಂ ತ್ವಾಂ ಸುಗ್ರೀವೋ ಬಹು ಮಂಸ್ಕತೇ॥೨೦॥ 
ಮಾಸ್ಯಾಮಿತ್ರೆ ರತಂ ಗಚ್ಛೇರ್ಮಾ ಶತ್ರುಭಿರರಿಂದಮು | 


ಭರ್ತುರರ್ಥಪೆರೋ ದಾನ್ತಃ ಸುಗ್ರೀವನಶಗೋ ಭವ ॥೨೨॥ 
ನ ಜಾತಿಪ್ರಣಯಃ ಕಾರ್ಯಃ ಕರ್ತವ್ಯೋಪ್ರಣಯಶ್ಚ ಶೇ! 
ಉಭಯಂ ಹಿ ಮಹಾನ್ನೋಷಸ್ತಸ್ಮಾದನ್ತರದೃಗ್ಭವ ॥೨೩1 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಥ ವಿವೃತ್ತಾಕ್ಷಃ ಶರಸಂಪೀಡಿತೋ ಭೃಶಮಃ | 


ವಿವೃತೈರ್ದಶನೈ ರ್ಭೀಮೈ ರ್ಬಭೂವೋತ್ಸ್ಯಾನ್ತ ಜೀವಿತಃ 1೨೪8 


ತತೋ ನಿಚೆಕ್ರುಶುಸ್ತತ್ರ ನಾನರಾ ಹತಯೂಥಪಾಃ। 


ಪರಿದೇವಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಸರ್ನೇ ಸ್ಲವಗಸತ್ತಮಾಃ ॥೨೫1 
*ಿಷ್ಕಿನ್ಛಾ ಹ್ಯದ್ಯ ಶೂನ್ಯಾಸೀತ್ಸ ಎರ್ಗಶೇ ವಾನರೇಶ್ವರೇ 1 
ಉದ್ಯಾನಾನಿ ಚೆ ಶೂನ್ಯಾನಿ ಪೆರ್ವತಾಃ ಕಾನನಾನಿ ಚೆ ॥ ೨೬॥ 
ಹತೇ ಪ್ಲೆವಗಶಾರ್ದೂಲೇ ನಿಪ್ಪ್ರಭಾ ವಾನರಾಃ ಕೃತಾ 
ಯಸ್ಯ ವೇಗೇನ ಮಹತಾ ಕಾನನಾನಿ ವನಾನಿಚೆ nsall 


ಪುಸ್ಸ್‌ ಘೇಣಾನುಬಧ್ಯಕ್ಷೇ ಕರಿಸ್ಯತಿ ತದದ್ಯ ಕಃ | 
ಯೇನ ದತ್ತಂ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ಗನ್ಫರ್ವಸ್ಯೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ ssl 


ಗೋಲಭಸ್ಯೆ ಮಹಾಬಾಹೋರ್ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಪಣ್ಚು ಚೆ! 
ನೈವ ರಾತ್ರೌ ನ ದಿನಸೇ ತದ್ಯುದ್ಧ ಮುಪಶಾಮ್ಯುತಿ Hol 


ತತಸ್ತು ಸೋಡಶೇ ನರ್ಷೇ ಗೋಲಭೋ ವಿನಿಪಾತಿತೆಃ 1 
ತಂ ಹತ್ವಾ ದುರ್ವಿನೀತೆಂ ತು ವಾಲೀ ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲವಾನ್‌ | 
ಸರ್ವಾಭಯಂಕರೋಸ್ಕ್ಮಾಕಂ ಕಥಮೇಷ ನಿಪಾತಿತಃ Ilaoll 


ಹತೇ ತು ವೀಕೇ ಪ್ಲವಗಾಧಿಪೇ ತದಾ 
ಪ್ಲೆ ನಂಗಮಾಸ್ತತ್ರ ನ ಶರ್ಮ ಲೇಭಿರೇ। 


[63]-5 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ಶಿ 


೯೮೨ ಶ್ರೀನೆದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಠಿ ನ್ವಾಕಾಣ್ನೇ 
Funding: Tattva 41011305 #Undation,Kolkata. ry ee ಜಃ! 


ನನೇಚಿರಾಃ ಸಿಂಹಯುತೇ ಮಹಾವನೇ | 
ಯಥಾ ಹಿ ಗಾವೋ ನಿಹಶೇ ಗನಾಂ ಹತ್‌ 1೩೧! 


ತತಸ್ತು ತಾರಾ ವ್ಯಸನಾರ್ಣವಾಪ್ಲುತಾ 
ವ್ಯೂತಸ್ಥೆ ಭರ್ತುರ್ವದನಂ ಸವೀಶ್ಚ್ಯ ಸಾ! 

ಜಗಾವು ಭೂನೀಂ ಪರಿರ ಭ್ಯ ಪಾಲಿನಂ 
ಮಹಾದ್ರುಮಂ ಛಿನ್ನನಿಂವಾಶ್ರಿತಾ ಲತಾ ॥೩೨॥ 


ಇಶ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮವ್ರಾಮಾಯಹಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಟಿನ್ಸಾಕಾಣ್ಣೇ ದ್ವಾನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತತಃ ಸಮುಪೆಜಿಫ್ರುತ್ತೀ ಕಪಿರಾಜಸ್ಯ ತನ್ಮುಖವರ್‌ | 
ಪತಿಂ ಲೋಕಾಚ್ಛ್ಯುತಂ ತಾರಾ ಮೃತಂ ಪಚೆನನಂಬ್ರವೀಕ್‌ ॥೧॥ 


| 
ಶೇಷೇ ತ್ವಂ ನಿಷಮೇ ದುಃಖನುಸುಕ್ತ್ವಾ ನಚೆನಂ ಮಮ | 
ಉಪಲೋಪಚಿಶೇ ವೀರ ಸುದುಃಖೇ ನಸುಧಾಶಲೇ sll 


ಮತ್ತಃ ಪ್ರಿಯೆತರಾ ನೂನಂ ವಾನರೇನ್ವ_ ಮಹೀ ತವ | 
 ಶೇಷೇಹಿ ತಾಂ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಮಾಂಚೆ ನ ಪ್ರತಿಭಾಷಸೇ lal 


ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯ ವಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಧಿರೇಷ ಭವತ್ಯಹೋ | 
ಸುಗ್ರೀವ ಏನ ವಿಕ್ರಾನ್ರೋ ನೀರ ಸಾಹಸಿಕಪ್ಪಿಯ ॥೪॥ 


ಖುಸ್ನವಾನರಮುಖ್ಯಾಸ್ತ್ವಾಂ ಬಲಿನಃ ಸರ್ಯೂಪಾಸತೇ | 

ಏಷಾಂ ವಿಲಸಿತಂ ಕೃಚ್ಛ್ರೈಮಜ್ಗದಸ್ಯ ಚೆ ಶೋಚೆತಃ ! 

ಮುಮ ಜೇಮಾ ಗಿರಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಂ ತ್ವಂ ನ ಪ್ರತಿಬಂಧ್ಯಸೇ 1೫ 
ಇದಂ ತದ್ದೀರಶೆಯನಂ ಯತ್ರ ಶೇಷೇ ಹಶೋ ಯುಧಿ | 


ಶಾಯಿತಾ ನಿಹತಾ ಯತ್ರ ತ್ನಯೈೈನ ರಿಸೆನಃ ಪುರಾ Well 
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Funding: Tattva Heritag ರೀ! ಗಗ್ಗಣ್ಣ Digitization: 668700018೮4 
ಫಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತಾ ಸ್ಲಾಭಿಜನ ಸ್ರಿ ಯಯಂಂದ್ಧ ಮಮಸ್ಪಿ ಪ್ರಿಯ । 
ಮಾವುನಾಥಾಂ ವಿಹಾಯ್ಕ ಕಾಂ ಗೆತಸ್ತೆ ೩ನಂಸಿ ಸನದ Ilan 


ಶೂರಾಯ ನಪೆ ಕ್ರದಾತವ್ಯಾ: ಕನ್ಯಾ ಖಿಲಾ ನಿಸಶ್ಚಿತಾ | 
ತೊರಭಾರ್ಯಾಂ ಹೆತಾಂ ಪಶ್ಯ ಸದ್ಯೋ ಮಾಂ ವಿಢನಾಂ 


ಕೃತಾವತ್‌ ಲಗ 
ಅವಭಗ ಶ್ವ ಮೇ ಮಾನೋ ಭಗ್ಗಾ ಮೇ ಶಾಶ್ವತೀ ಗತಿಃ | 
ಅಗಾಜೇ ಚ ನಿಮಗ್ನಾಸ್ಮಿ ನಿಪುಲೇ ಶೋಕಸಾಗಿಕೇ ॥೯॥ 


ಅಶ್ಮಸಾರವನುಯಂ ನೂನವಿಂದಂ ಮೇ ಹೃದಯಂ ಪೃಢೆವ್‌ I 
ರಾಉ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯನ್ನಾ ದ್ಯ ಶತಧಾ ಕೃತಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ಸುಹೃಚ್ಚಿ ವ ಚೆ ಭರ್ಕಾಚೆ ಪ್ರಕೃ ಕ್ಯಾ ಚೆ ಮಮ ಸ್ರಿಯಃ | 


ಆಹನೇ ಚ ಪರಾಕ್ರಾ ಸ್ತ್ರಃ 1 ಶ್ತ ಪ 1೧೧! 
ಪತಿಹೀನಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಕಾನಂಂ ಭನತು ಪುತ್ರಿಣೇ 1 
ಧನಧಾನ್ಯ 38 ಸುಪೂರ್ಣಾಸಿ ನಿಧವೇತ್ಯುಚ್ಯೆತೇ ಜನೈಃ 1 ೧೨1 


ಗಾತ್ರಪ್ರಭನೇ ನೀರ ಶೇಷೇ ರುಧಿರನುಣ್ಣಲೇ | 
ಕೃನಿನರಾಗಸರಿಸ್ತೋಮೇ ತ್ವಮಾತ್ಮಶಯನೇ ಯಥಾ ॥೧೩॥ 


“ರೇಣು ಶೋಣಿತಸಂನೀತಂ ಗಾತ್ರೆಂ ತನ ಸಮನ್ತತಃ | 


ಪರಿರಬ್ಧುಂ ಸೆ ಶಳ್ನೋವಿಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾ ೦ಪ್ಪೆ ಕೈವಗರ್ಷಭ ॥!೧೪॥ 


'ಕೃತಕೃತ್ಯೋದ್ಯ ಸುಗ್ರೀವೋ ವೈಠರಿಇಸ್ಮಿನ್ನತಿದಾರುಣೇ | 


ಯಸ್ಕ ರಾನುವಿನರುಕ್ತ. (ನ ಹೃ ತಸೇಳೇಸುಣಾ ಭಯಂವಾ್‌ ಂ೫ಗ 
ಶರೇಣ ಹೃದಿ ಲಗ್ಗೇನೆ ಗಾಶ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶನೇ ತವ | 


'ವಾರಿಕಾಸ್ಟಿ, ನಿರೇಶ್ಷಕ್ತಿ (ತ್ವ ಮಿ ಪಣ ೧ ತ್ಹಮಾಗತೇ oui 


ಉಪ್ಪ ಬರ್ಹ ಶರಂ ಸೀಲಸ್ತ ಸ್ಯ ಗಾತ್ರಗತಂ ತದಾ | 


ಗಿರಿಗಹ್ಟರಸಂಲೀನಂ ದೀಸ್ತೆ ಮಾಶೀನಿಷಂ ಯಥಾ  1೧೭॥ 
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೯ ger 170170: Ta a ಸ್ಯ ಸಲ ಕಟ್ಟ್‌: eGangotri 


ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಠಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ಬಾಣಸ್ಯಾಸಿ ಬಭೌ ದ್ಯುತಿಃ! 


ಅಸ್ತಮಸ್ತ ಕಸಂರುದ್ಕೋ ರಶ್ಮಿರ್ದಿನಕರಾದಿನ ॥೧೮॥ 
ಸೇತುಃ ಶ್ಚತಜಧಾರಾಸ್ತು ವ್ರಣೇಭ್ಯಸ್ತ ಸ್ಯ ಸರ್ವಶಃ | 
ತಾಮ್ರಗೈರಿಕಸಂಪೈಕ್ತಾ ಧಾರಾ ಇವ ಧರಾಧರಾತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಅನಕೀರ್ಣಂ ನಿಮಾರ್ಜನ್ತೀ ಭರ್ತಾರಂ ರಣರೇಣಂನಾ | 
ಆಸ್ಪೈರ್ನಯನಜೈ ॥ ಶೂರಂ ಸಿಷೇಚಾಸ್ತ್ರ ಸಮಾಹತನರ್‌. 1300 


ರುಧಿಕೋಸ್ಷಿತಸರ್ವಾಜ್ಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿನಿಹತೆಂ ಪತಿವಕ್‌ | 


ಉವಾಚೆ ತಾರಾ ಪಿಜ್ಞಾಕ್ಷಂ ಪುತ್ರಮುಜ್ನದವಂಜ್ಞನಾ ॥೨೧॥ 
ಆನಸ್ಥಾಂ ಸಶ್ಚಿಮಾಂ ಪಶ್ಯ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರ ಸುದಾರುಣಾವಕ್‌ 1 
ಸಂಪ್ರೆಸಕ್ತಸ್ಯ ವೈರಸ್ಯ ಗತೋಂನ್ತಃ ಸಾಪಕರ್ಮಣಾ ॥೨೨॥ 


ಬಾಲಸೊರ್ಯೋದಯಂತನುಂ ಪ್ರೆಯಾನ್ರಂ ಯಮಸಾದನವರ್‌ | 
ಅಭಿನಾದಯ ರಾಜಾನಂ ಪಿತರಂ ಪುತ್ರ ಮಾನದವತ “; 1೨೩0 
ಏನಮುಕ್ತಃ ಸಮಂತ್ಥಾಯ ಜಗ್ರಾಹ ಚೆರಣೌ ಪಿತುಃ | 
ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ಸೀನವೃತ್ತಾ ಭ್ಯಾಮಜ್ಗ ದೋಹವಿಂತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ॥ 
ಅಭಿನಾದಯಮಾನಂ ತ್ವಾಮಜ್ಜ್ಞದಂ ತೈಂ ಯಥಾ ಪುರಾ | 
ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಭನ ಪುಕ್ರೇತಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ನಾಭಿಭಾಷಸೇ 1॥೨೫॥ 
'ಆಹಂ ಪುತ್ರಸಹಾಯಾ ತ್ವಾನುಂಂಸಾಸೇ ಗತಚೇತನವರ್‌ | 

ಸಿಂಹೇನ ನಿಹತಂ ಸದ್ಯೋ ಗೌಃ ಸನಶ್ಸೇವ ಗೋವೃಸನಂ್‌ 1೨೬॥ 


ಇಷ್ಟಾ ಸಂಗ್ರಾಮುಯಜ್ಞಿ (ನ ರಾಮಪ್ಪ ಹರಣಾಮೃ ಸಿ [ 
ಅಸ್ಮಿಸ್ಸನಭೃಥೇ ಸ್ನಾತಃ ಕಥಂ ಪತ್ತಾ ನುಯಾ ನಿನಾ  ॥೨೩/॥ 
ಯಾ ದತ್ತಾ ಡೇನರಾಜೇನ . ೧ 
ತನ ತುಷ್ಟೇನ ಸಂಯುಗೇ | 
ಶಾತಕುಮ್ಬುಮುಂಯೀಂ ಮಾಲಾಂ 
ತಾಂಶೇ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ನೇಹ *ನು್‌ lock; 
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i 


NN ಪಾವಾನಾ ಬಾನುವಾರ ಮಬ್ಟ್ಯಾ ಸಾವೊ) 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 65೩/0011 
ಚತುರ್ಪಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೮೫: 


ಠಾಜಶ್ರ್ರೀರ್ನ ಜಹಾತಿ ತ್ವಾಂ ಗತಾಸುಮಪಿ ಮಾನದ | 
ಹಷೊರ್ಯಸ್ಯಾವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಶೈ ಶೈಲರಾಜನಿಂನ ಪ್ರಭಾ 1೨೯! 


ನಮೇ ವಚೆಃ ಪಥ್ಯ ನಿಂದಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ 
ನ ಚಾಸ್ಮಿ ನ ವಿನಿವಾರಣೇ ತನ [ 
ಹತಾ ಸಪುತ್ರಾ; ಸ್ಥಿ ಹಶೇನ ಸಂಯುಗೇ 
ಸಹತ್ವ ಶ್ರೀರ್ನಿಜಹಾತಿ ಮಾವಿಂಹ 1೩01 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾ ಪ ವಾಲಿ ೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಮಾ ಕಾಣ್ಣೇ ತ್ಲ ತ್ರಯೋನಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚಿತುರ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗೆಃ 
ತ್ವಶ್ರುವೇಗೇನ ವಮುರಾಸೆದೇನ 
ತ್ವಭಿಪ್ಲು ತಾಂ ಶೋಕಮಹಾರ್ಣವೇನ 1 
ಪಶ್ಯ ಸೆ ದಾ ನಾಲ್ಯನುಜಸ್ತ ರಸ್ಟೀ 
ಭ್ರಾತುರ್ವಥೇನಾಸ್ರೆ ತಿಮೇನ ಶೇಸೇ loll 


ಷೆ ಬಾಷ್ಟಪೂರ್ಣೇನ ಮುಖೇನ ವೀಶ್ಚ್ಯ- 
ಕ್ಷಣೇನ ನಿರ್ನ್ವಿಣ್ಣಮನಾ ಮನಸ್ವೀ 
“ಜಗಾಮ ರಾಮಸ್ಯ ಶನೈಃ ಸನೋಪೆಂ 
ಭೃತ್ಯೈ ವೃತಃ ಸೆಂಪೆಕಿದೂಯೊಮಾನಃ 1೨1 


ಸತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗೈ ಹೀತಜಾಪೆ- 
ಮುಂಂದಾತ್ರೆ ತ ಮೂಶೀವಿಷಕಂಲ್ಯಬಾಣನಲ್‌ | 
'ಯಶಸ್ಸಿನಂ ಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಾಜ್ನ- 
ಮವಸ್ಥಿತಂ ರಾಘವವಿಂಿತ್ಯುವಾಚಿ Nall 
'ಯೆಥಾ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ತವಿಂದಂ ನರೇನ್ಸ್ರ 
ಕೃತಾ ತ್ಯ ತೆ ಯಾ ದೃಷ್ಟಫಲಂ "ಇ ಕರ್ನ | 
ಮಮಾದ್ಯ ಭೋಗೇಷು ನರೇನ್ಹ್ಸ ಸೂನೋ 
ಮನೋ ನಿವೃತ್ತಂ ಸಹ 'ಜೇವಿತೇನ ॥೪॥ 
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೯೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿನ್ಹಾ ಕಾಣ್ಮೇ 


ಅಸ್ಯಾಂ ಮುಹಿಷ್ಯಾಂ ತು ಭೃಶಂ.ರುದನ್ಯ್ಯಾಂ 
ಪುರೇತಿನಿಕ್ರೋಶತಿ ಮಃಖತಪ್ಟೇ ! 

ಹತೆಆಗ್ರ ಜೇ ಸಂಶಯಿತೇಜ್ಞದೇ ಚ 
ನ ರಾಮ: ರಾಜ್ಯೇ ರಮಶೇ ಸಂನೋ ಮೋ 1೫ 


ಕ್ರೋಧಾದನಂರ್ಷಾಡತಿನಿಪ್ರ ಧರ್ಷಾೂ 
ವ್ಸ್ಪಾತುರ್ನಭೋ ಮೇಂಸುಮತಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ | 
ಹತೇ ತ್ವಿದಾನೀಂ ಹರಿಯೂಥಹೇಸ್ಸಿ- 
ನ್ಬುತೀಸ್ಷ್ಮನಿಂಕ್ಸಾಕುವರ ಪ್ರತಪ್ಪ್ಯೇ Mel 
ಶ್ರೇಯೋದ್ಯ ಮನ್ಯೇ ಮನು ಶೈಲ ಖ್ಯೇ 
ತಸ್ಮಿತ್ಚಿ ವಾಸೆಶ್ಚಿರಮೃ ಶೃವಯೂೇ | 
ಯಥಾ ತಥಾ ವರ್ತಯತಃ ಸ್ವವೃತ್ಯಾ 
ನೇನಂಂ ನಿಹತ್ಯ ತ್ರಿದಿನಸ್ಯ ಲಾಭಃ +. lap 


ನ ತ್ವಾಂ ಜಿಘಾಂಸಾವಿ ಚೆರೇತಿ ಯನ್ಮಾ. 
ಮಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ವಂತಿಮಾನುವಾಚಿ | 
ತಸ್ಕೈನ ತದ್ರಾಮ ನಚೋನುರೊಸಪೆ- 
ವಿಂದಂ ವಚೆಃ ಕರ್ನು ಚ ಮೇನುರೂಪವರ್‌ lel} 


ಭ್ರಾತಾ ಕಫಂ ನಾಮ ಮೆಹಾಗುಣಸ್ಯ 
ಭ್ರಾತುರ್ನಥಂ ರಾಮ ವಿರೋಚೆಯೇತ | 
ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ದುಃಖಸ್ಯ ಚೆ-ನೀರ ಸಾರಂ 
ನ ಚಿನ್ನ ಯನ್ಯಾಮಪುರಸ್ಥತಃ ಸನ್‌ en 


ನಧೋಹಿಮೇ ಮತೋ ನಾಸೀತ್ಸ ೩ನಾಹಾತ್ಮ ಕಿನ್ಯತಿಕ್ರೈಮಾತ್‌ I 


ಮಮಾಸೀದ್ದು ದ್ಧಿ ದೌರಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತ್ರ್ರಾಣಹಾರೀ ವೃತಿಕ್ರವಂಃ llaolt 


ಮ್ರುಮಶಾಖಾವಭಗ್ನೋಆಹಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ಹರಿನಿಷ್ಟನನ್‌ | 
ಸಾನ್ರೃಯಿತ್ಯಾ ತ್ವನೇನೋಳ್ತೋ ನ ಪುನಃ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೧॥ 
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CES ಗ್ರ ಗ ಬೂಸ ಯಂಗ ಅತ 


RR SE ಫ್ಯೂ ಾಪಾಶಾಸ ಅಕ 


EE ga ಇಸ 
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ಚೆತುರ್ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೮೭ 


ಭ್ರಾತೃತ್ವಮಾರ್ಯಭಾನವಶ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚಾನೇನ ರಕ್ಷಿತಃ | 
ಮಯಾ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ಕಾನುಶ್ಚ ಕಪಿತ್ವಂ 0 ಚೆ ಪ್ರದರ್ಶಿತ್‌ ॥೧೨॥ 


ಅಚಿನ್ರ ನೀಯಂ ಪೆರಿನರ್ಜನೀಯ- 
ಮನೀಪ್ಸೆನೀಯಂ ಸ್ಹನವೇಕ್ಷಣೇಯವರ್‌ | 
ಪ್ರಾಸ್ತೋಃಸ್ಮಿ ಪಾಸ್ಮಾನನಿಂಮಂ ನರೇನ್ಸೃ 
ಭ್ರಾಶುರ್ವಧಾತ್ತಾ ಇಸ್ರೈನಧಾದಿವೇನ್ಹ ತ 1೧೩! 


ಸ್ಮಾನನಿಂನ್ಸ ಎಸ ಮಹೀ ಜಲಂ ಚೆ 
ಸ ಶ್ಪಾಶ್ಟೆ ಸ್‌ ಜಗ ಹುಃ ಸ್ತ್ರಿ ಯಶ್ಚ I 
ಕೋ ಸ ಪಾಪಾ ನವಿಂಮಂ ಸಹೇತ 
ಶಾಖಾಮೃ ಗಸ್ಯ ಸ್ರತಿಷೆತ್ತು ೩ ನಿಂಚ್ಛೈನ್‌ ॥೧೪॥ 


ನಾರ್ಹಾವಿಂ ಸಂಮಾನವಿಂವುಂ ಸ್ಪ ಜಾನಾಂ 

ನ ಯೌವರಾಜ್ಯಂ ಕುತ ಏವ ರಾಜ್ಯಮ್‌ | 
ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತಂ ಕುಲನಾಶಯಂಕ್ತ.-- 

ಮೇವಂವಿಧಂ ರಾಘವ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ 1೧೫1 


ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ತಾಸಿ ಿ ನಿಗರ್ಜಿತಸ್ಯ 
ಕ್ಷಂದ್ರಸ್ಯ ಜೀ? ೈತಸ್ಯ ಚೈ ಚೈವ! 
ಶೋಕೋ ನುಹಾನ್ಮಾಮಭಿನರ್ತತೇ ಮಂ 
ವೃಷ್ಟೇರ್ಯಥಾ ನಿಮ್ಮುವಿಂವಾಮಬ್ಬ ವೇಗಃ ೧೬॥ 


ಸೋದರ್ಯಘಾಶಾಪರಗಾತ್ರವನಾಲಃ 
ಸಂತಾಪಹಸ್ತಾಸ್ಸಿಶಿರೋವಿಷಾಣಃ | 
ಖು ನೋವುಯೋ ಮಾಮುಭಿಹನ್ತಿ ಹಸ್ತೀ 
; ದೃಪ್ತೋ ನದನೀಕೂಲವಿಂನ ಪ್ರೆವೃದ್ಧಃ ॥ ೧೭! 


ಅಂಹೋ ಬತೇದಂ ನೃವರಾನಿಷಹ್ಯ 
ನಿವರ್ತತೇ ಮೇ ಹೃದಿ ಸಾಧು ವೃತ್ತಮ | 
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೯೮೪ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿ ನ್ವಾಕಾಣ್ಮ್ಮೇ 


ನಿನರ್ಣ್ಜಮಗ್ಗ್ಸ್‌ ಪರಿತಸ್ಯಮಾನಂ 
ಕಿಚ್ಚಿಂ ಯಥಾ ರಾಘವ ಜಾತರೂಪನಃ* 


ಮಹಾಬಲಾನಾಂ ಹರಿಯೂಥಷಾನಾ 
'ವಿಂದಂ ಕುಲಂ ರಾಘವ ಮನ್ಸಿನಿಂತ್ರಮ್‌ | 


` ಅಸ್ಥಾಖ ದಸ್ಥಾಫಿ ಚೆ ಶೋಕತಾಪಾ- 
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ದರ್ಥಸ್ಥಿ ತಸ್ರಾಜನಿಂತೀವ ಮನ್ಯೇ 


ಸುತಃ ಸುಲಭ್ಯಃ ಸುಜನಃ ಸುವಶ್ಯಃ 
ಕುತಃ ಸುಪುತ್ರ ಸದೃ್ಭಶೋಇಜ್ಠ ದೇನ [ 
ನ ಚಾಸಿ ನಿದ್ಯೇತ ಸ ನೀರ ದೇಶೋ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸವೇತ್ಸೋದರಸಂನಿಕರ್ಷಃ 


ಯದ್ಯಜ್ಞ ಜೋ ವೀರವರಾರ್ಹ ಜೀವೇ- 

ಜ್ಜಿ ೇನೇಜ್ಚೆ ಮಾತಾ ಪೆರಿಪಾಲನಾರ್ಥಮ್‌ | 
ವಿನಾ ತು ಪುತ್ರಂ ಸೆರಿತಾಸದೀನಾ 

ತಾರಾ ನ ಜೀವೇದಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮೋ 


ಸೋಹಂ ಪ್ರನೇಕ್ಸ್ಯಾನ್ಯುತಿದೀಪ್ರಮಗ್ಲಿಂ 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ಚ ಪುತ್ರೇಣ ಚೆ ಸಖ್ಯವಿಂಚ್ಛನ್‌ | 
ಇಮೇ ನಿಚೇಷ್ಯನ್ತಿ ಹರಿಪ್ರನೀರಾಃ 
ಸೀತಾಂ ನಿದೇಶೇ ತವ ವರ್ತಮಾನಾಃ 


ೃತ್ಣುಂ ತು ತೇ ಸೇತ್ಸ್ಯತಿ ಕಾರ್ಯಮೇತ- 
ನ್ಮಯ್ಯಪ್ಪತೀತೇ ಮನುಜೇನ್ಹ, ಪುತ್ರ ! 
ಕುಲಸ್ಯ ಹನ್ತಾರಮಜೀವನಾರ್ಹಂ. 


ರಾಮಾನುಜಾನೀಹಿ ಕೃತಾಗಸಂ ಮಾಮ್‌ 


ಇಕ್ಕೇವಮಾರ್ತಸ್ಯ ರಘುಪ್ರನೀರಃ 
ಶ್ರುತ್ಥಾ ವಚೋ ಮಾಲ್ಯ ನು ಜಸ ತಸ್ಕೆ | 


॥೧೮॥ 


॥1೧೯॥ 


॥೨೦॥ 


॥೨೧॥ 


|| ೨೨! 


1೨೩1 


Institut MeluKote Collection. 
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ಚತುರ್ನಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ ೯೪೮೯ 


ಸಂಜಾತಬಾಸ್ಪಃ ಸರವೀರಹನ್ತಾ 
ರಾನೋ ಮುಹೂರ್ತಂ ವಿಮನಾ ಬಭೂವ ॥|೨೪॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸಣೇಂ ಭೀತ್ಸ್ಯಮವೇಶ್ಚಮಾಣಃ 
ಸ್ಲಿತಿಕ್ಷಮಾವಾನ್ಸುನನಸ್ಯ ಗೋಪ್ತಾ | 

ರಾಮೋ ರುದಸ್ತೀಂ ವ್ಯಸನೇ ನಿಮಂಗ್ನಾಂ 
ಸೆನಣತ್ಸುಕಃ ಸೋಂ ದದರ್ಶ ತಾರಾಮ್‌ || ೨೫1 


ತಾಂ ಚಾರುನೇತ್ರಾಂ ಕಪಿಸಿಂಹನಾಥಫಂ 
ಪೆತಿಂ ಸಮಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ತದಾ ಶಯಾನಾವಃ* | 
'ಉತ್ಕ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸುರದೀನಸಕ್ತ್ಯಾಾಂ 
ಮಸ್ತಿ ಪ್ರ ಧಾನಾಃ ಕಪನಿರಾಜಪತ್ಲೀವಕ್‌ 11೨೩. 


ಸಾ ನಿಸ್ಭುರನ್ತೀ ಪೆರಿರಭ್ಯಮಾಣಾ 
ಭರ್ತುಃ ಸಮೀಷಾದಪನೀಯಮಾನಾ | 
ದದರ್ಶ ರಾಮಂ ಶರಚಾಪೆಪಾಣಿಂ 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯವಿಂವ ಜೃಲನ್ತಮ್‌ ೨೭! 


ಸುಸಂವೃತಂ ಸಾರ್ಥಿವಲಕ್ಷಣೈಶ್ಚ 
ತಂ ಚಾರುನೇತ್ರಂ ಮೃಗಶಾಬನೇತ್ರಾ [ 
ಅ ಪೂರ್ವಂ ಪುರುಷಪ್ರೆಧಾನ- 
ನೃ ಸೆ ಕಾಕುತ್ಸ್ಠ ಇತಿ ಸ್ಪಜಜ್ಞೇ ॥೨೮॥ 


ತಸ್ನೇನೆ ಕಲ್ಪಸ್ಯ ದುರಾಸದಸ್ಯ 
ೆ ಮೆಹಾಸುಭಾನಸ್ಯ ಸನೋಸೆಮಾರ್ಯಾ | 
'ಆರ್ತಾತಿತೂರ್ಣಂ ವ್ಯಸನಾಭಿಸನ್ನಾ 
ಜಗಾಮ ತಾರಾ ಪೆರಿವಿಹ್ವಲಪ್ರೀ ॥೨೯॥ 


ಷಾ ತೆಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಸೆತ್ಟ್ಯಾ 
ಶೋಕೇನ ಸಂಭ್ರಾನ್ತ ಶರೀರಭಾವಾ I 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೯೯೦ ಶ್ರೀಮೌದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿನ್ಮಾ ಕಾಣ್ಣೆ ಕ 


ಮನಸ್ಸಿನೀ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚೆ ಶಾರಾ 


ರಾಮಂ ರಣೋತ್ಕ ರ್ಷಣಲಬ್ಧ ಲಶ್ಷವಾ್‌ ॥೩೦॥ 


ತ್ವಮಸಪ್ಪ ಸ್ರೆಮೇಯಶ್ಚ ದುರಾಸದಶ್ಚ 
ಜಿಕೇಶ್ಚಿಯಕ್ಟೂ ತ್ರ ಮಧಾರ್ಮಿಕತ್ಟ [ 
ಅಕ್ಲಯ್ಯೀರ್ತಿಶ್ಚ ವಿಚಕ್ಷಣ್ಚ 
ಫಡಿಕ್ಷಮಾ ಬಾನ್‌ ಸ್ಹತಜೋಪಮಾಕ್ಷಃ aol 


ತ್ವಮಾತ್ತ ಬಾಣಾಸನಬಾಣಪಾಣಿ- 

ರ್ಮುಹಾಬಲಃ ಸಂಹನನೋಪಪನ್ನ 8 1 
ಮನುಷ್ಯದೇಹಾಭ್ಯುದಯೆಂ ನಿಹಾಯ 

ದಿವೈ €ನ ದೇಹಾಭ್ಯು ದಯೇನ ಯುಕ್ತಃ ¢ x ್ಥ(|೩3॥ 
ಯೇನೈ ಕಜಾಣೇನ ಹತಃ ಪ್ರಿಯೋ ಮೋ ಸ್ರ ಸ 

ಕೇನೈ ವ ಮಾಂ ಶ್ಚಂ ಜಹಿ ಸಾಯಕೇನ | 
ಹತಾ ಗನಿಂಪ್ಯಾವಿಂ ಸನೀೋಪಮಂಸ್ಯ 

ನ ಮಾಮೃ ತೇ ನೀರ ರಮೇತ ನಾಲೀ Il2al 


ಸ್ವರ್ಗೇಸಿ ಪದಾ ಮಲಸತ್ಪ ನೇತ್ರ $ 
ಸಮೇತ್ಯ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ ಚೆ 'ನೂಮಸೆಶ್ಯ ನ್‌ 
ಹ್ಯೇಷ ಉಚ್ಛಾನಚಕಾನ್ರುಚೊಡಾ 
ಚಿತ ತ್ರವೇಷಾಪ್ಸೆ ರಸೋಭಜಿಷ್ಯತ್‌ | ೩೪! 


ಸ್ಪರ್ಗೇಿ ಶೋಕಂ ಚೆ ನಿರರ್ಣತಾಂ ಚಿ 
ಮಯಾ ವಿನಾ ಪ್ರಾಸ್ಟೆ ತೆ ನೀರ ವಾಲೀ'| 
ರಮೆ ೀ ನಗೇನ ಸ್ಯ ಸ 
“ನಿಜೀಹಳನ್ಮಾ ಸಹಿತೋ ಯಥಾ ತವ್‌ 1೩೫॥ 


ತ್ವಂ ನೇತ್ಸ ಯಾವದ್ದ ಸ್ಸ ನಿತಾನಿಹೀನಃ 
ಸ್ಟಾಪ್ನೋತಿ ನಾಂ ಪುರುಷಃ ಕುಮಾರಃ | 


೦೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಚತುರ್ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ಗ 


ತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಜಾನಣ್ಣುಹಿ ಮಾಂ ನ ನಾಲೀ 
ದುಃಖಂ ಮಮಾದರ್ಶನಜಂ ಭಜೇತ lal 


ಯಂಚ್ಛಾಪಿ ಮನ್ಯೇತ ಭವಾನ್ಮಹಾತ್ಮಾ ' 
ly ರ ಭಾ ಸ ನ ಭವೇತ್ತು ಮಹ್ಯ ವ್‌ | 
ಆತೆ ೇಂಶುಮಸ್ಯೇತಿ ಚಿ ಚೆ ಮಾಂಜಹಿ ತಂ 
ನ ಸ್ತ್ರೀವಧಃ ಸ್ಯಾನ್ಮ ನುಜೇನ್ರ ಪುತ್ರ 11೩೩]: 


ಠಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗಾದ್ವಿನಿಧಾಚ್ಛ ವೇದಾ- 

ದಾತ್ಮ್ಮಾ ಹ್ಯನನ್ಯಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ದಾರಾಃ | 
ದಾರಸ್ಪ್ರದಾನಾನ್ನ ಹಿ ದಾನಮಸನ್ಯ- 

ತ್ರಪೃಶ್ಯತೇ ಜ್ಞಾ ನವತಾಂ ಹಿ ಲೋಕೇ |೩೮॥: 


ತ್ವಂ ಜಾಪಿ ಮಾಂ ತಸ್ಯ ಮುನು ಪ್ರಿಯಸ್ಯ 
ಪ್ರದಾಸ್ಯಸೇ ಧರ್ಮಮವೇಶ್ವ್ಯ ನೀರ | 

ಅನೇನ ದಾನೇನ ನ ಲಪ್ಸ್ಯಸೇ ತ್ವ- ಸ 
ಮುಧರ್ನುಯೋಗಂ ನಂಮ ನೀರೆ ಘಾತಾತ್‌ 1೩೯॥ 


ಆರ್ಶಾಮನಾಥಾವಂಪನೀಯವಮಾನಾ.. 
ಮೇವಂ ವಿಧಾಮುರ್ಹಸಿ ಮಾಂ ನಿಹನ್ಮುವ್‌ 1 
ಅಹಂ ಹಿ ಮಾತಜ್ನ ನಿಲಾಸಗಾವಿಂನಾ 
ಪ್ಲ ವಜ ಮಾನಾಮೃ ಷಭೇಣ ಧೀಮತಾ Ivor: 


ವಿನಾ ನರಾರ್ಹೋತ್ತ ಮಹೇನುಮಾಲಿನಾ 
ಚಿರಂ ನ ಶಳ್ಳ್ಪ್ಯಾವಿಂ ನರೇಸ್ಜ್ರ ಜೀವಿತುವ್‌ | 
ಇತೈ (ವಮುಂಕ್ತಸ್ತು ನಿಭುರ್ಮಹಾಶ್ಮಾ 
ತಾರಾಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಹಿತಂ ಬಭಾಷೇ 1೪೧0 


ಮಾ ವೀರಭಾರ್ಯೆ ನಿಮತಿಂ ಕುರುಷ್ಟ 
ಲೋಕೋ ಹಿ ಸರ್ವೋ ವಿಹಿಶೋ ನಿಧಾತ್ರಾ | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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1೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ 
ಚೈನ ಸರ್ವಂ ಸುಖದು8ಖಯೋಗಂ 
ಲೋಕೋಂಬ್ರನೀಶ್ರೇನ ಕೃತಂ ನಿಧಾಶ್ರಾ ॥೪೨] 


ತ್ರಯೋ ಹಿ ಲೋಕಾ ವಿಹಿತಂ ವಿಧಾನಂ 

ನಾಶಿಕ್ರಮನ್ತೇ ನಶಗಾಹಿ ತಸ್ಯ I 
ಪ್ರೀತಿಂ ಪೆರಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯೆಸಿ ತಾಂ ತಥೈ ವ 

ಪುತ್ರಸ್ತು ಕೇ ಪ್ಪಾಪ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ಯೌವರಾಜ್ಯ ಮ್‌ | 
ಧಾತ್ರಾ ನಿಧಾನಂ ವಿಹಿತಂ ತಥೈ ವ 

ಕ ಶೂರಪತ ಸೈ ಸರಿದೇನಯಕ್ರಿ (೪೩1 


ಆಶ್ಚಾಸಿತಾ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ತು 
ಪ್ರಭಾನಯುಕ್ತೇನ ಸರಂತಹೇನ | 

ಸಾ ವೀರಸೆತ್ಲೀ ಧ್ವನತಾ ಮುಖೇನ ರ 
ಸುವೇಷರೂಸಾ ವಿರರಾಮ ತಾರಾ eel 


ಇತ್ಯಾ ಹೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾ ಮಾಯಂಣೇ ವಾಲಿ ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೆ « 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಣೆ 6 ಚಿತುರ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪಳ್ಳು ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸುಗ್ರೀವಂ ಚೈವ ತಾರಾಂ ಚೆ ಸಾಜ್ಞದಾಂ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಸಮಾನ ಕೋಶಃ ಕಾಕುತ್ಸ 9 ಸಾಸ. ಇನ್ನಿ ದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ lll 


ನ ಶೋಕಸೆರಿತಕಾಪೇನ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸಾ ಯಂಜ್ಯ ತೇ ಮೃತಃ [ 
ಯದತ್ಛಾನನ್ತರಂ ದಾ ತೆತ್ತ ಶಮಾಧಾರುಮರ್ಹಥ loll 


:' ಕೋಕವೃತ್ವಮುನುಷ್ಮೇಯಂ ಕೃತಂ ವೋ ಬಾಷ ಕೃಮೋಕ್ಷಣವ್‌್‌ | 


-ನ ಕಾಲಾದುತ್ತ ರಂ ಕಂಚಿತ್ಯ ವ ಶಕ್ಯ ಮುಸಾಸಿತುವರ್‌ 1೩1 


ಸಿಯತಿಃ ಕಾರಣಂ ಲೋಸೇ ನಿಯತಿಃ ಕರ್ಮಸಾಧನವಃ | 
* ಯತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿಯೋಗೇಸ್ಮಿಹ ಕಾರಣಮ್‌ ॥೪॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ನ ಕರ್ತಾ ಕಸ್ಕಚಿತೃಶ್ಚಿನ್ನಿಯೋಗೇ ಚಾಪಿ ನೇಶ್ವರಃ 1 
ಸ್ವಭಾನೇ ವರ್ತತೇ ಲೋಕಸ್ತಸ್ಯ ಕಾಲಃ ಪರಾಯಣವ೫್‌ ಗಳ 


ನ ಕಾಲಃ ಕಾಲಮತ್ಯೇತಿ ನ ಕಾಲಃ ಪರಿಹೀಂಯಂತೇ 1 


ಸ್ವೈಭಾನಂ ಚೆ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನ ಕಶ್ಚಿದತಿವರ್ತತೇ Wel 
ನ ಕಾಲಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಬನ್ನೂತ್ವಂ ನ ಹೇತುರ್ನ ಸರಾಕ್ರಮಂಃ I 

ನ ವಿಂತ್ರಜ್ಞ್ಞಾತಿಸಂಬನ್ನಃ ಕಾರಣಂ ನಾತ್ಮನೋ ವಶಃ alr 
ಕಿಂತು ಕಾಲಪರೀಣಾಮೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಸಾಧು ಪಶ್ಯತಾ | 
ಧರ್ಮಶ್ಚಾರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಕಾಲಕ್ರನುಸಮಾಹಿತಾಃ 11೮॥ 
ಇತಃ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಾಲೀ ಗತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕ್ರಿಯಾಫಲವಃ | 
ಸಾಮುದಾನಾರ್ಥಸೆಂಯೋಗ್ಯೈ ಪವಿತ್ರಂ ಸ್ಲನಗೇಶ್ವರಃ el 
ಸ್ವಧರ್ಮುಸ್ಯ ಚೆ ಸೆಂಯೋಗಾಜ್ಞಿ ತಸ್ತೇನ ವಂಹಾತ್ಮನಾ | 

ಸ್ವರ್ಗಃ ಸರಿಗೃಹೀತಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಾನಪರಿರಕ್ಷತಾ ॥೧೦॥- 
ಏಷಾ ವೈ ನಿಯತಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಾಂ ಗತೋ ಹರಿಯೂಥಪಃ | 
ತದಲಂ ಸರಿತಾಪೇನ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕಾಲನಖಸಾಸ್ಯತಾಮ್‌ lool” 
ವಚಿನಾಕ್ಷೇ ತು ರಾಮಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪರವೀರಹಾ | 
ಅನದತ್ರ್ರಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ಗತಚೇತೆಸವಕ್‌ lest 


ಕುರು ತ್ವಮಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯನಮುನನ್ತ್ಮರವಕ್‌ I 


ತಾರಾಜ್ನ ದಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋ ವಾಲಿನೋ ದಹನಂ ಪ್ರತಿ ೧೩॥ 


ಸಮಾಜ್ಞಾಸಯಂ ಕಾಷ್ಠಾನಿ ಶುಷ್ಯಾಣಿ ಚೆ ಬಹೂನಿ ಚೆ! 
ಚೆನ್ನನಾದೀನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ವಾಲೀಸಂಸ್ಕಾರಕಾರಣಾತ್‌ ೧೪: 


ಸಮಾಶ್ಟಾಸಯ ಚೈನಂ ತ್ನಮುಜ್ಜದಂ ದೀನಚೇತಸನರ್‌ | 
ಮಾ ಭೂರ್ಬಾಲಿಕಬುದ್ದಿಸ್ತ್ಯಂ ತೃದಧೀನನಿಂದಂ ಪುಕನ್‌ ॥೧೫॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಅಜ್ಜ ದಸ್ತ್ಯಾ್ಯಾನಯೇನ್ಮಾಲ್ಯಂ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚೆ। 
ಘೃತಂ ಶೈಲಮುಥೋ ಗನ್ಫಾನ್ಯಚ್ಚಾತ್ರ ಸಮನೆಸ್ತ್ಯ ರವ ಜಗ 


ತ್ರ 


ಕಂ ಶಾರ ಶಿಜಿಕಾಂ ಶೀಘ್ರ ಮಾದಾಯಾಗಚ್ಛಿ ಸಂಭ್ರಮಾಕ್‌ I 


ತ್ವರಾ ಗುಣವತೀ ಯುಕ್ತಾ ಹೃಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ laa 


& 


ಸಜ್ಜೀಭವನ್ನು ಪ್ಲವಗಾಃ ಶಿಜಿಕಾವಹನೋಚಿತಾಃ | 
-ಸಮರ್ಥಾ ಬಲಿನಶ್ಸೈ ನ ನಿರ್ಹರಿಷ್ಯನ್ತಿ ವಾಲಿನನ್‌.. ॥೧೮॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸುಗ್ರೀವಂ ಸುವಿಂಶ್ರಾನನ್ನನರ್ಥನಃ | 
ತಸ್ಸ ಭ್ರಾತೃ ಸಮೋಸೆಸ್ಕೂೋ ಲಸ್ಷ್ಮಣಃ ಪರವೀರಹಾ ॥೧೯॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ವಚೆಃ ಶ್ರುಶ್ವಾ ತಾರಃ ಸಂಭ್ರಾನ್ತ ಮಾನಸಃ | 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಗುಹಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಶಿಬಿಕಾಸಕ್ಷ ಮಾನಸಃ ॥೨೦॥ 


. ಆದಾಯ ಶಿಬಿಕಾಂ ತಾರಃ ಸತು ಪರ್ಯಾಪತತ್ಪುನಃ 1... 
ವಾನರೈ ರುಹ್ಯಮಾನಾಂ ತಾಂ ಶೂರೈ ರುಷ್ವಹನೋಟಚಿಕ್ಕೈ 8 "soll 


ದಿವ್ಯಾಂ ಭದ್ರಾಸನಯಂಶಾಂ ಶಿಬಿಕಾಂ ಸೃನ್ನ ನೋಸೆಮಾವರ್‌ I 
ಪಸ್ತಿಕರ್ಮಭಿರಾಚಿತ್ಟಾಂ ಪ್ರುಮಕರ್ಮವಿಭೂಷಿತಾವ್‌  ॥೨3॥ 


ಆಚಿತಾಂ ಚಿತ್ರಪಶ್ತೀಭಿಃ ಸುನಿನಿಷ್ಟಾಂ ಸಮನ್ತತಃ। 
ನಿಮಾಸನಿಂನ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಚಾಲವಾಠಾಯನಾನ್ನಿ ತಾನ್‌ !1೨೩!! 


ಸುನಿಯುಕ್ತಾಂ ವಿಶಾಲಾಂ ಚೆ ಸುಕೃಶಾಂವಿಶ್ಚಕರ್ಮಣಾ | 
ಜಾರುಸರ್ವತಕೋಪೇತಾಂ ಚಾರುಕರ್ಮಪರಿಷ್ಠತಾನಃ್‌ (೨೪ 


ವರಾಭರಣಹಾರೈಶ್ಚ ಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯೋಪೆಶೋಭಿತಾನಃ್‌ [ 
ಗುಹಾಗಹನಸಂಛನ್ನಾಂ ರಕ್ತ ಚೆನ್ನ ನರೂಹಿತಾಮ್‌ Noll 


ಸ್ರಷ್ಸೋಫೈಃ ಸಮುಭಿಚ್ಛನ್ನಾಂ ಪೆಡ್ಮಮಾಲಾಭಿಕೇನ ಚೆ | 
ತರುಣಾದಿತ್ಯವರ್ಣಾಭಿಭಾನ್ರ ಜಮಾನಾಭಿರಾವೃ ತಾವತ್‌ | ೨೩೬1 
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ಪಳ್ಳು ನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ನ 
ತಡ ೪೪೪೫ ಇಷ್ಟು ತತ್ತಿ ಜ| 
ಫಿಸ್ರಂ ನಿನೀಯತಾಂ ವಾಲೀ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಂ ನಿಧೀಯಶಾಮ್‌ ॥ 


೯೯೫ 


ತತೋ ವಾಲಿನಮುಿದ್ಯನ್ಯು ಸುಗ್ರೀವ ಶಿಬಿಕಾಂ ತದಾ | 
ಆರೋಪಯಂತೆ ನಿಕ್ರೋಶನ್ನಜ್ನ ದೇನ ಸಹೈನ ತು 1೨೭! 


ಆರೋಪೈ ಶಿಬಿಕಾಂ ಚೈನ ವಾಲಿಸಂ ಗತಜೀವಿತಮ್‌ | 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಶ್ವ ವಿವಿಧೈ ರ್ಮಾಲ್ಯೈರ್ವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಭೂಷಿತಮ್‌ ॥೨೯॥ 
ಆಜ್ಞಾಸಯತ್ರದಾ ರಾಜಾ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸ್ಲೆ ವಗೇಶ್ವರಃ | 
ಔಧಣ್ವದ್ಯೆ ಹಿಕಮಾರ್ಯಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಶಾಮನುರೂಪತಃ 1೩೦॥ 


ನಿಶ್ರಾಣಯನ್ನೋ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಸಿ | 

ಅಗ್ರತಃ ಪ್ಲೈನಗಾ ಯಾನ್ತು ಶಿಬಿಕಾ ತದನನಸ್ತರವ್‌ ॥೩೧॥ 
ರಾಜ್ಞ್ಯಾಮೃದ್ಧಿನಿಶೇಷಾ ಹಿ ದೃಶ್ಯಕ್ಷೇ ಭುನಿ ಯಾದೃಶಾಃ 
ತಾದೃಶೈರಿಹ ಉುರ್ವನ್ನು ವಾನರಾ ಭರ್ತ ಸಶತ್ತ್ರ್ರಿಯಾಮ್‌  ॥೩೨॥ 
ತಾದೃಶಂ ವಾಲಿನಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಾಕುರ್ವನ್ನೌಧಣ್ವದೈಹಿಕಮ್‌ I 
ಆಜ್ಗದಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯಾಶು ತಾರಪ್ರೆಭೃತಯಸ್ತೆದಾ ॥೩೩॥ 
ಹಕ್ರೋಶನ್ತಃ ಪ್ರೆಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ವಾನರಾ ಹತಬಜಾನ್ಫೆವಾಃ | 
ತತಃ ಪ್ರೆಣಿಹಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ವಾನರ್ಯೊಆಸ್ಯ ವಶಾನುಗಾಃ 1೩೪॥ 


ಚುಕ್ಕು ಶುರ್ನೀರ ವೀರೇತಿ ಭೂಯಃ ಕ್ರೋಶಕ್ತಿ ತಾಃ ಪ್ರಿಯಮ್‌! 
ತಾರಾಪ ಭೃತಯಃ ಸರ್ವಾ ವಾನರ್ಯೋ ಹತಯೂಥಪಾಃ ॥೩೫॥ 


ಅನುಜಗ್ಮುತ್ಚ ಭರ್ತಾರಂ ಕ್ರೋಶನ್ಯೈಃ ಕರಂಣಸ್ವೆನಾಃ | 
ತಾಸಾಂ ರುದಿತಶಬ್ಬೇನ ನಾನರೀಣಾಂ ವನಾಸ್ತಶೇ | 
ವನಾನಿ ಗಿರಯಶ್ಚೈನ ನಿಳ್ರೋಶನ್ತ್ರೀವ ಸರ್ವತಃ ॥ ೩೬! 


ಪುಲಿನೇ ಗಿರಿನದ್ಯಾಸ್ತು ನಿನಿಕ್ಷೇ ಜಲಸಂವೃತೇ। 
3ಕಿತಾಂ ಚೆಕ್ರುಃ ಸುಬಹವೋ ವಾನರಾ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾಃ 1೩೭॥ 
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೯೪೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀತಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಷ್ಕಿನ್ಫಾಕಾಣ್ಮೇ 


Funding: Tattva Heritage‘ Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 
ಆವಕೋಪ್ಯೈ ತತಃ ಸ್ಫನ್ಮಾಚ್ಛ ಜಿಕಾಂ ವಹನೋಷಚಿತಾಃ | 
ತಸ್ಸು ಕೇಕನನ್ನ ಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಶೋಕಪರಾಯಣಾಃ ॥೩೮॥ 


ತತಸ್ತಾರಾ ಪತಿಂ ದ್ದ ೈಷ್ಟ್ಟಾಶಿ ಶಿಬಿಕಾತೆಲಶಾಯಿನವಮಶ್‌ | 
ಆರೋಪ್ಯಾಜಕ್ಕೀ ಶಸ ಸಸ್ಯ ವಿಲಲಾಪೆ ಸುದುಃಖಿತಾ 1೩೯॥ 


ಹಾ ನಾನರಮಹಾರಾಜ ಹಾ ನಾಥ ವವು ವತ್ಸಲ | 
ಹಾ ಮುಹಾರ್ಹ ಮಹಾಬಾಹೋ ಹಾ ಮಂವಂ ಬ್ರ ಯಂ 
ಸತ್ಯ ಮಾನವ್‌ ಳಂ 


ಜನಂನ ಪಶ್ಯಸೀಮಂ ತ್ವಂ ಕಸ್ಮಾಚ್ಫೋಕಾಭಿಪೀಡಿತವರ್‌ I 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಿಂವ. ಶೇ ನಕ್ವಂ ಗತಾಸೋರಸಿ ಮಾನದ 1೪೧॥ 
ಆಸ್ತಾರ್ಕಸಮನರ್ಣಂ ಚೆ ದೃಶ್ಯತೇ ಜೀವಶೋ ಯಥಾ 1930 


ಏಷ ತ್ವಾಂ ರಾಮುರೊಪೇಣ ಕಾಲಃ ಕರ್ಷತಿ ವಾಸರ! 


ಯೇನ ಸ್ಮ ನಿಧವಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕೃತಾ ಏಕೇಷುಣಾ ವನೇ ॥9೩॥ 


ಇಮಾಸ್ತಾಸ್ತವ ರಾಜೇಸ್ಟ್ರ್ರ ನಾನರ್ಯೋ ವಲ್ಲಭಾಃ ಸದಾ! 
ಸಾದೈರ್ನಿಕೃಷ್ಟಮಧ್ವಾನಮಾಗಶಾಃ ಕಂನ ಬಂಧ್ಯಸೇ lvl 


ತನೇಷ್ಟಾ ನನು ನಾಮೈ ತಾ ಭಾರ್ಯಾಶ್ಚನ್ಣ ಎಸಿಭಾನನಾಃ | 
ಇದಾನೀಂ ನೇಕ್ಷಸೇ ಕಸ್ಮಾತ್ಸುಗ್ರೀನಂ ಪ್ಲವಗೇಶ್ವರವ್‌ ೪ಜಿ 
ಏಕೇ ಹಿ ಸಚಿವಾ ರಾಜಂಸ್ತಾರಸ್ಪೆಭೃತಯಂಸ್ತವ | 

. ಪುರವಾಸೀ ಜನಶ್ಚಾಯಂ ಪರಿವಾರ್ಯ ನಿಷೀಡತಿ' 1೪೬॥ 


ವಿಸರ್ಜಯ್ಯೈನಾನ್ಸಜಿವಾನ್ಯಥಾಪುರಮರಿಂದವಮು [ 
ತತಃ ಕಿ ೀಡಾಮಹೇ ಸರ್ವಾ ವನೇಷು ನುದನೋತ್ಯ ಬಾಃ valk 


ಏನಂ ನಿಲಪೆಕೀಂ ತಾರಾಂ ಪತಿಶೋಕಪೆರಿಪ್ಲು ಶಾವರ್‌ | 
ಉತ್ಕಾಸಯೆ್ತಿ ಸ್ಮ ಸ್ನ ತದಾ ನಾನರ್ಯಃ ಕೋಶಕರ್ಶಿತಾಃ ॥1೪೮॥ 
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Funding: Tattva Heritage ಸಡ್ಡಿಂಶ್ಕು ಸರ್ಗ ato. Digitization: 6870018 €& 
ಸುಗ್ರೀನೇಣ ತತಃ ಸಾರ್ಧಮಜ್ಞದಃ ಪಿತರಂ ರುದನ್‌ | 
ಚಿತಾಮಾಕೋಸೆಯಾಮಾಸೆ ಶೋಕೇನಾಭಿಪ್ಲು ತೇನ್ನಿ ೨೫8 ॥೪೯॥ 
ತತೋಗ್ಗಿಂ ವಿಧಿನದ್ದತ್ತ್ಯಾ ಸೋಪಸೆವ್ಯಂ ಚಕಾರ ಹ! 
ಪಿತರಂ ದೀರ್ಫಮಧ್ದಾನಂ ಪೃಸ್ಥಿತೆಂ ವ್ಯಾಕುಲೇನ್ಸಿ ಯ ॥೫೦॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ವಾಲಿನಂ ಶೇ ತು ವಿಧಿಪೂರ್ವಂ ಸ್ಲೆ ನಂಗಮಾಃ | 
ಆಜಗ್ಮುರುದಕಂ ಕರ್ತುಂ ನದೀಂ ಶುಭಜಲಾಂ.ಶಿವಾವರ್‌. ಜಂಗಿ ' 


ತತಸ್ತೇ ಸಹಿತಾಸ್ತತ್ರ ಅಜ್ಜದಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಜಾಗ್ರತಃ | 
ಸುಗ್ರೀನತಾರಾಸಹಿಶಾಃ ಸಿಸಿಚರ್ವಾಲಿನೇ ಜಲಮ್‌ 1೫೨1 


ಸುಗ್ರೀನೇಣೈನ ದೀನೇನ ದೀನೋ ಭೂತ್ಮ್ಮಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸಮಾನಶೋಕಃ ಕಾಕುಂತ್ಸ್ಯೃಃ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣ್ಯಕಾರೆಯತ್‌॥೫೩॥ 


ತತಸ್ತು ತೆಂ ವಾಲೀನಮಗ್ರ್ಯಪೌರುಷಂ 
ಪ್ರಕಾಶವಿಕ್ಸ್ಟಾಕುನರೇಷುಣಾ ಹತವಕ್‌ 1 
ಪ್ರವೀಸ್ಯ ದೀಷ್ತಾಗ್ನಿ ಸಮೌಜಸಂ ತದಾ 
. ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮನುಷೇಯಿನಾನ್ಹ ರಿಃ svn 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಮಾಕಾಣ್ಣೆ « ಪೇಖ್ಬಿನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹ ವಾ 


ಸಡ್ಡಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ತತಃ ಕೋಕಾಭಿಸೆಂತಸ್ತಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಕ್ಲಿ ನ್ನವಾಸಸವ್‌ 1 
ಶಾಖಾವ್ಯುಗನುಹಾಮಾಕ್ರಾಃ ಪರಿವಾರ್ಯೊೋಪತಸ್ಥಿರೇ 1೧8 


ಅಭಿಗಮ್ಯ ಮಹಾಜಾಹುಂ ರಾಮವುಕ್ಲಿ ಷ್ಟಕಾರಿಣವಕ್‌ I 
ಸ್ಥಿತಾಃ ಪ್ರಾ ಲಯಃ ಸರ್ವೇ ಸಿತಾನುಹನಿವರ್ಷಯಃ oll 
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೯ ೯8೬7೦1೧0: 78 ಫ್ರೋಮಪ್ಪಾ ಲ್ವೀಶಿರಾಸಾಂಕುಗೇ: ತಸ್ಯ ಫ್ಯಾಶಾಹ್ಮೇಂ೦270011 


ತತಃ ಕಾಳ್‌ ನಶೈ ಲಾಭಸ್ತರುಣಾರ್ಶನಿಭಾನನಃ | 
ಅಬ ವೀತ್ರ್ರಾ ಲ್ಲ "ಅರ್ನಾಕ್ಯಂ ಹನುಮಾನ್ಯಾ! ರುತಾತ್ಮ, ಜಃ all 


ಭನತ್ರ ಸಾದಾತ್ಸುಗ್ರಿ ಗ್ಕೀನಃ ಏಿತೃಪೈ ತಾಮಹಂ ಮುಹಕ್‌ | 
ಧಾ ಸುದಂಪ್ರಾಹಾಂ ಸಂಪನ್ನ ಬಲಧಾಲಿನಾಮ್‌ | 
ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಸುಡುಪ್ರಾಸಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಾಜ್ಯನಿಂದಂ ಪ್ರಭೋ 


ಭವತಾ ಸಮನುಜ್ಞಾಕಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗೆರಂ ಶುಭಮ್‌ | 


ಸಂವಿಧಾಸ್ಯತಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಸುಹೃದ್ಧ ಣಃ lal 
ಸ್ನಾಘತೋಯಂ ನಿವಿಸ್ಯರ್ಗಕ್ಕಿ ರೌಷಭೈಶ್ವ ಯಂಥಾವಿಧಿ 1 
ಅರ್ಚೆಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಲ್ಗೆ ಶೆ ಶ್ಚ ಕತ್ಮ್ರೈಶ್ವ ತ್ವಾಂ ವಿಶೇಷತೆ? lal 


ಇಮಾಂ ಗಿರಿಗುಹಾಂ ರಮ್ಯಾಮಭಿಗನ್ನು ವಿಂಶೊಆರ್ಹಸಿ | 
ಕುರುಷ್ವ ಸ್ವಾನಿಂಸೆಂಬನ್ನಂ ವಾಸರಾನ್ಸಂಪ್ರಹರ್ಷಯನ್‌ 1೭॥ 
ಏವನುಕ್ತೋ ಹನುಮತಠಾ ರಾಘವಃ ಪರವೀರಹಾ | ' 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೆ ಹನೂನುನ್ನಂ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಟಾಕ್ಯಳೋನಿದಃ 061 


ಚತುರ್ದಶ ಸಮಾಃ ಸೌಮ್ಯ ಗ್ರಾನುಂ ನಾ ಯದಿ ವಾ ಪುರಮ್‌ | 
ನ ಪ್ರನೇಕ್ಸಾ $ನಿಂ ಹನುಮನ್ಸಿ ತುರ್ನಿರ್ದೇಶಪಾಲಕಃ ell 
ಸುಸಮೃದ್ಧಾ ೦ ಗುಹಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸುಗ್ರೀಪೋ ವಾಸರರ್ಷಭಃ | 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ನಿಧಿನದ್ಹೀರಃ ಕ್ಲಿಪ್ರೆಂ ರಾಜ್ಯೆಇಭಿಷಿ ಚೈತಾನಃ್‌ aol 
ಏಿವವಂಳಕ್ತಾ a ಹನೊಮಂನ್ತ ೦ ರಾಮಃ ಸುಗಿ ಸ್ರ್ರೀನಮುಬ್ರ ನೀತ್‌1೧೧॥ 
ವೃತ್ತ ತ್ರಜೊ oS ಸ ತ್ತ ಸಂಪನ್ನ ಮುಜಾರಬಲನಿಕ್ರ ಮನ್‌! 
ಇನುಮಪೈ ಣ್ಣ ಜ್ತ ನೀರೆ ಯಾವರಾಜ್ಯೆ ಭಿಷೇಚಿಯ 11೧೨! 


ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸೈ ಸ್ನಸೆಸುಶೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 8 ಸದ್ಭಶೋ ವಿಕೆ ಕ್ರಮೇಣ ತೇ! 


ಆಜ್ಞ HN ಸುಬಾಹ ಯಾವರಾಜ್ಯಸ್ಯ REEL [೧೩1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage guggtiqHkgIkata. Digitization: 508700 eg 
ವೆ & 


ಪೊರ್ಪೊಆಯಂ ವಾರ್ಷಿಕೋ ಮಾಸಃ ಶ್ರಾನಣಃ ಸಲಿಲಾಗಮಃ 1 
ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ ಸೌಮ್ಯ ಚೆತ್ಕಾರೋ ಮಾಸಾ ನಾರ್ಷಿಕೆಸೆಂಜ್ಞಿಕಾಃ ॥ 


ನಾಯವುದ್ಯೋಗಸಮಯಃ॥ ಪ್ರೆ ತ್ವಂ ಪುರೀಂ ಕ I 
ಅಸ್ಮಿಸ್ನತ್ಸಾ ಮ್ಯುಹಂ ಸೌಮ್ಯ ನ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೧೫॥ 
ಇಯಂ ಗಿರಿಗುಹಾ ರಮ್ಯಾ ವಿಶಾಲಾ ರೆ |" 
ಪ್ರಭೂತಸಲಿಲಾ ಸೌಮ್ಯ ಪ್ರಭೂತಕನುಲೋತ್ಸಲಾ ॥೧೬॥ 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತೇ ತ್ವಂ ರಾನಣನಧೇ ಯತ | 

ಏಷ ನಃ ಸಮಯಃ ಸೌಮ್ಯ ಪ್ರವಿಶ ತ್ವಂ ಸ್ಹಮಾಲಯಮ್‌ | 
ಅಭಿಷಿಕ್ತ ಸ್ವರಾಜ್ಯೇ ಚೆ ಸುಖೃದಃ ಸಂಪ್ರಹರ್ಷಯ ॥೧೭॥ 
ಇತಿ ರಾಮಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾನರರ್ಷಭಃ | 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾ 0 ಕಿಪ್ಕಿನ್ಸಾಂ ವಾಲಿಪಾಲಿತಾನಕ್‌ ॥೧೮॥ 
ತಂ ವಾಸರಸಹಸ್ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ನಾನರೇಶ್ವರವರ್‌ | 

ಆಭಿವಾದ್ಯ ಪ್ರೈ ನಿಷ್ಟಾ ನಿ | ಜಾ” [೧೯॥ 


ತತಃ ಪೆ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಗಣೇಶ್ವ ಶೆಮ್‌ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ 'ನೂಧಾಗ್ನ ಪೆಶಿತಾ ವಸುಧಾಯಾಂ ಸನಾಹಿತಾಃ 11೨೦1 
ಸುಗ್ರಿ (ವಃ ಪ್ರೆಕೃತೀಃ ಸರ್ನಾಃ ಸಂಭಾಷ್ಯೋತ್ಕಾ ಸ್ಯ 


ನೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ರ ಸೌಮ್ಯಂ ಸ್ಪವಿನೇಶ ಮಹಾಬಲಃ 1೨೧1 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತ್ವಭಿನಿಷ್ಟ್ಯಾನ್ತಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ವಾನರರ್ಷಚವರ್‌ 1 
ಅಭ್ಯಸಿಇ್ಟುನ್ತ ಸುಹೃದಃ ಸೆಹಸ್ಥಾ ್ರ್ರಶ್ಷವಿಂವಾಮರಾಃ ॥೨೨॥ 
ತಸ್ಯ ಸಾಣ_ು ರಮಾಜಹ್ರು ಶೃ ಶ್ಪಂ ಹೇಮಪರಿಷ್ಕ ತವ್‌ | 1 
ಶುಸ್ಲಿ (ಚೆ ಪಾಲನ್ಯಜನೇ ಹೇಸುವಣ್ಣೆ « ಯಶಸ್ಥ ರೇ Ioan 


ರಕ್ನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚಟು 


.ಸೆಕ್ಷೀರಾಣಾಂ ಚೆ ಚೆ ವೃಳ್ಸಾಣಾಂ ಪ್ರೈಕೋಹಾನನ್ಕಿ ಸುಮಾಸಿ ಚಿ roll 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಇರು ಅಕ” Tattva FE ಮ Foundatio Kg. ಈ ah otri 


ಲ್ಮೀಕಿರಾ 
ಶುಕ್ಲಾ ಫಿ ಚೈ ವ ವಸ್ತ್ರ ಟಿ ಶ್ವೇತಂ ಚೈ ರುತ್‌ I 
ಸುಗನ್ನಿ (ನಿ ಥಿ ಮಾಲ್ಯಾನಿ ಸ್ಥ ಸೆ ಲಜಾನ್ಯಮಬ್ಬು ಜಾನಿ ಜೆ lout 
ಚಿನ್ನ ನಾನಿ ಚೆ ದಿವ್ಯಾ ಫಿ ಗನ್ನಾ ಶ್ಚ ನಿವಿಧಾನ್ಪ ಹೂನ್‌ 1 
ಅಕ್ಷತಾಳ್ಹಾ ತರೂಸಂ ಚೆ ಬ್ರ ಯಜ್ಞು ಮಧುಸರ್ನಿಷೀ ॥೨೬[ 


ದಧಿ ಚೆರ್ನು ಚೆ ವೈ ಯಾಘ್ರಂ ವಾರಾಹೀ ಜಾಪ್ಯುಪಾನಹ್‌ೌ | 
ಸಮಾಲನ್ಭು ಜು ಟನ ಸನುನೇಃಶಿಲಾವ೫್‌ 1೨೩॥ 


ಆಜಗ್ಮೊಸ್ತತ್ಸ ವಂದಿತಾ ವರಾಃ ಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಷೋಡಶ lost} 


ತತಸ್ತೇ ನಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಭಿಷೇಕ್ತುಂ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ರಕ್ಕೆ 'ರ್ನಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ' ಭತ್ತ್ಯೈತ್ಟ ಶೋಷಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜರ್ಸ್ಷಭಾನ್‌ ॥ 


ತತಃ ಕುಶಪರಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಸೆವಿಂದ್ಭಂ ಜಾತವೇದಸವರ್‌ | 
ಮನ್ತ್ರ ಪೂಶೇನ ಹವಿಷಾ ಹುತ್ಚಾ ಮನ್ತ್ರನಿದೋ ಜನಾಃ: ol 


ತತೋ ಹೈಮಪ್ರತಿಸ್ಠಾನೇ ವರಾಸ್ತರಣಸಂವೃಶೇ | 
ಪ್ರಾಸಾದಶಿಖರೇ ರಮ್ಯೇ ಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯೋಸಶೋಭಿತೇ 1೩೧॥ 


ಸ್ರಾಜ್ಮುಖಂ ನಿಧಿವನ್ಮಕ್ತ್ರ 8 ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ `ನರಾಸನೇ | 
ನನೀನಡೇಭ್ಯಃ ಸಂಹೃತ್ಯ ತೀರ್ಥೇಳ್ಯಶ್ಚ ಸಮನ್ಮ್ನತಃ 1೩೨॥ 


ಆಹೃತ್ಯ ಚ ಸಮುದ್ರೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ವಾನರರ್ಷಭಾಃ | 
ಅಪಃ ಕನಕಕುಮೈ (ಷು ನಿಧಾಯ ವಿಮುಲಾಃ ಶುಭಾಃ lal 


ಶುಭ್ಛನನ್ಳೃ ಷಭತೃ ಜನ ANS ಕಲಶ್ವಿ ಶ್ರಾಪಿ ಕಾಳ್ಣಾ ನೈ I 


ಶಾಸ್ತ್ರದ್ಧ ೈಷ್ಟೇನ ನಧಿನಾ ಮುಹರ್ಷಿವಿಹಿಶೇನ ಚಿ Ilavlt 
'. ಗಜೋ ಗವಾಶ್ಲೋ ಗವಯಃ ಶರಭೋ ಗೆನ್ನ ಮಾವನ | 
ಮೈನ್ಹಶ್ಚ ದ್ವಿನಿದಶ್ಚೈೈ ವಶ ಹೆನುಮಾಇ್ದಾ ನ್ಪು ವಾಸ್ಟ ಲಃ 11೩೫1 


ಅಭ್ಯಸಿಳ್ಳುನ್ತ ಸುಗ್ರೀಪಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಸುಗನ್ಸಿನಾ | 


ಸಲಿಲೇನ 'ಇಹಸ್ರಾಸ್ನಂ ಪಸಪೋ ಸ ಯಥಾ ॥೩೬[ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಮ 
೩ನ 


Funding: Tattva Heritage ಸಲ್ತ.568%7ಸ1%/ 0. Digitization: 968ಗ0%ಗ್ಟ 


ಅಭಿಸಿಕ್ತೇ ತು ಸುಗ್ರೀವೇ ಸರ್ನೇ ನಾನರಪುಂಗವಾಃ | 
ಪ್ರೆ ಚೆಕ್ತು RT ನೋ ಹೃಷ್ಟ್ರಾಸ್ತತ್ರ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೩೭! 


ಎ 
ಪಾಮಸ್ಯೆ ತು ವಚಃ ಕುರ್ವನ್ನು ಗ್ರೀವೋ ವಾನರೇಶ್ವರಃ 1 
ಅಜ್ಜು ದೆಂ ಸಂಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಯೌವರಾಜ್ಯೆಇಭ್ಯಷೇಚೆಯೇಶ್‌ 11೩೮1 


ಅಜ್ಜದೇ ಚಾಭಿಸಿಕ್ತೇ ತು ಸಾನುಳ್ರೋಶಾಃ ಪ್ಲೆವಂಗೆಮಾಃ | 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ದಿತಿ ಸುಗ್ರೀನಂ ಮಹಾತ್ಮಾನೋಂಭ್ಯ ಪೂಜಯನ್‌ Il 


ಸಾಮಂ ಚೈವ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಲಶ್ರ್ಮಣಂ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ತ್ರ್ರೀತಾಶ್ಚ ಥಿ ನ್ಯಿವುಃ ಸರ್ವೇ ತಾದೃ ಶೇ ತತ್ರ ನರ್ತತಿ voll 


ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಪಜನಾಕೀರ್ಣಾ ಪತಾಕಾಧ್ವಜಶೋಭಿತಾ | 
ಉಭೂವ ನೆಗರೀ ರಮ್ಯಾ ಕಪ್ಕಿನ್ನಾ ಗಿರಿಗಹ್ಹರೇ 1೪೧! 


ನಿವೇದ್ಯ ರಾಮಾಯ ತದಾ ಮಹಾತ್ಮನೇ 
ವಂಹಾಭಿಷೇಕಂ ಕನಿವಾಹಿನೀಹೆತಿಃ | 
ರುಮಾಂಜೆ ಭಾರ್ಯಾಮುಪಲಭ್ಯ ನೀರ್ಯವಾ. 
ನವಾಪ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪೋ ಯಥಾ esl 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನಂದ್ರಾ ಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅವಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಸ್ಟಿಸ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಸಡ್ಜಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಪ್ತೆವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಭಿಷಿಕ್ತೇ ತು ಸುಗ್ರೀನೇ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ನಾನರೇ ಗುಹಾಮ್‌ | 
ಆಜಗಾಮ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಹನ" ಪ್ಪ ಸ್ಪ ವಣಂ ಗಿರಿಮ್‌ 1೧॥ 


ಶಾರ್ದೂಲವಂ )ಿಗಸೆಂಘಂಷ್ಟಂ ಸಿಂಹೆ ೈರ್ಭೀಮರವೈ ವ್ಯತನಃ್‌ | 
ನಾನಾಗುಲ್ಕ! ಜಂ ಗಹ [೨ 


, ಯಕ್ಷವಾನರಗೋಪುಚ್ಛೈ ರ್ಮಾರ್ಜಾರೈಶ್ಚ ಸಿಷೇವಿತಮ್‌ | 


ಮೇಘ ರಾಶಿನಿಭಂ ಶೈಲಂ ನಿತ್ಯಂ ಶುಚಿ ಜಲಾಶ್ರ ಯವ Nall 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization eGangotri 
೧೦೦೨ ಶ್ರೀಮದಾ ್ಲಲ್ಮೀಕಿರಾನಾಯಜೇ RTE 


ತಸ್ಯ ಶೈಲಸ್ಯ ಶಿಖರೇ ನುಹತೀಮಾಯಕಾಂ ಗಂಹಾವರ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ಹತ ವಾಸಾರ್ಥಂ ರಾಮಃ ಸೌವಿಂತ್ರಿಣಾ ಸಹ len 
ಕೃತ್ವಾ ಚೆ ಸಮಯಂ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಹಾನಘಃ | ' 

' ಹಾಲಯಂಣಕ್ತಂ ಮಂಹಪ್ಣಾಕ್ಯವಂವಾಚ ರಘುನಸ್ಸನಃ। 


ವಿನೀತಂ ಭ್ರಾತರಂ ಭ್ರಾಶಾ ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒನರ್ಥನವ್‌ ಗ 


ಇಯಂ ಗಿರಿಗುಹಾ ರಮ್ಯಾ ನಿಶಾಲಾ ಯುಕ್ತಮಾರುಶಾ | 


ಅಸ್ಯಾಂ ವಸಾನ ಸೌವಿಂತ್ರೇ ವರ್ಷರಾಶ್ರಮಂರಿಂದವು' lal 


ಗಿರಿಶೃಜ್ನು ವಿಂದಂ ರಫ್ಯೂಮಂಸ್ನೃತೆಂ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜ I 


ಶ್ವೇತಾಭಿಃ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಮ್ರಾಭಿಃ ಶಿಲಾಭಿರುಪಶೋಭಿತಮ್‌ alt 


ನಾನಾಧಾತುಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ದರೀನಿರ್ನೂರಶೋಭಿತಮಸ್‌ | 
ನಿವಿಧೈ ನನೃಫ್ನಷಣ್ಮೆ ಶ್ಚ ಜಾರುಚಿತ್ರಲಶಾವೃ ತನಕ್‌ ॥೮॥ 


ನಾನಾವಿಹಗಸಂಘಂಷ್ಟಂ ಮುಯೆಹೂರರೆನನಾದಿತನತ್‌ | 
ಮಾಲತೀಕುನ್ಹಗುಲ್ಮೈಶ್ಚೆ ಸಿನ್ಫು ವಾರೈ 8 ಶಿರೀಷಕೈಃ [ 

ಕಪನ್ಬಾ ಜ್ಜುನಸರ್ಜೆ ಶ್ಚ ಪುಷ್ಪಿತೈ ರುಷೆಶೋಭಿತಮು್‌ lel 
ಇಯಂ ಚ ನಲಿನೀ ರಮ್ಯಾ ಫ್ರಲ್ಲಪೆಜ್ಯಜಮಣ್ಣಿಶಾ | 

ನಾತಿದೂಕೇ ಗುಹಾಯಾ ನೌ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನೃಸಾತ್ಮಜ lool} 
ಪ್ರಾಗಂದಕ್ಟ್ರವಣೇ ದೇಶೇ ಗುಹಾ ಸಾಧು ಭವಿಷ್ಯಶಿ | 

ಸಶ್ಚಾಟ್ಬೈ ವೋನ್ನತಾ ಸೌಮ್ಯ ನಿವಾಶೀಯಂಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೧೧॥ 


` ಗುಹಾದ್ವಾರೇ ಚಿ ಸೌಮಿಶ್ರೇ ಶಿಲಾ ಸಮಶಲಾ ಶಿವಾ। 


ಶ್ಲಕ್ಸ್ಕಾ ಚೈನಾಯತಾ ಚೈನ ಭಿನ್ನಾಇ್ಲು ನೆಚೆಯೋಸಮಾ 1೧೨8 


ಗಿರಿಶೃಣ್ಣನಿಂಡಂ ತಾತ ಪಶ್ಯ ಚೋತ್ತರಶಃ ಶುಭವ 1 
ಭಿನ್ನಾಳ್ಡಾ ಸಚೆಯಾಸಾರಮುಖಬ್ಫೋಧರನಿಂವೋತ್ಸಿ ತವ್‌ ' ॥೧೩॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 
ಸಪ್ತ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೦ 


ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಮಸಿ ದಿಶಿ ಸ್ಥಿತ ತಂ ಶ್ಚೇತನಿಂನಾಸೆರನು* | 
ಳ್ಸ ಲಾಸಶಿಖರಸ್ಪ ಖ್ಯಂ 'ನಾನಾಧಾತುವಿರಾಜಿತನು Navi 


ಪ್ರಾಚೀನವಾಹೀನೀಂ ಜೆ ವ ನದೀಂ ಭೃಶಮುಕರ್ದಮಾವಮ್‌್‌ | 
ಗುಹಾಯಾಃ eR ಪಶ್ಯ ತ್ರಿಕೂಟೀ ಜಾಹ್ನವೀನಿಂವ ಗಂಜ 


ಚಿನ್ನ ನೈಸಿ ಸ್ತಿಲಕ್ಕೈ $ ಸಾಲೈಸ್ತೆ ಸ್ತಮಾಲೈ ರತಿಮುಕ್ತ ಕ” $1 ‘ 
ಪದ್ಮ ಳೆ $ | ಸರಕ್ರೈ ಶ್ಚ ನೆ ಅಶೋಕ ಶ್ಚ 4ನ ತೊಕ Healt 


ನೀವಾರೈಸಿ ಸ್ರಿ ನಿಶೈ ನೀನ ರ್ನ $ Fy ಶಮಾಲಕ್ಕೈ | 
ನಾಸೀರ ಸ್ತಿ ಬಕ್ಕೆ ಶ್ವ ವ ಬಕುಕ 8 ಕೇತಕ್ಕೆ ರಫ್‌ 1೧೭ 


ತೀ ಶೋಭಿಶಾ ಭಾತಿ ನಾನಾರೂಪೈ ಸ್ತತಸ್ತೆ ತಃ | 
ವಸನಾಭರಣೋಪೇತಾ ಸೆ ್ರಮಜೇವಾಜ್ಯಲಂಕೃ ತಾ ॥೧೮॥ 


ಶತಶಃ ಪಕ್ಷಿಸಂಘೈಶತ್ಟ ಶ್ರ ನಾನಾನಾದೈ ರ್ನಿನಾದಿಶಾ | 


ಆನ್ಯೋನ್ಯಮನುರಕ್ಕೃಕ್ವ ಚೆಕ್ಟ ನಾಕ್ಕೈ ರಲಂಕೃತಾ lol 


ಪುಲಿನೈ ರತಿರನ್ಯೋಶ್ನ ಹಂಸಸಾರಸಸೇವಿತೈಃ। 
ಪ್ರಹಸಸ್ತೀನ ಭಾತ್ಯೈ ಪಾ.ನಾರೀ ರತ್ನಸಮನ್ನಿತಾ ॥೨೦!1 


ಕ್ಸಚಿನ್ಸೀ ೀಲೋತೆ (ತ್ಸ ಲೈ ಶೃನ್ನಾ ಭಾತಿ ರಕ್ತೋತ್ಸ ಲೈ 8 ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಕ್ವಚಿದಾಭಾತಿ ಶುಕ್ಲ ಸಔ ದಿವೈ 3 ಕುಮುದಕುಡ್ನಃ ೨೧! 


ಸಾರಿಹೆ ನಶಶೈರರಷ್ಟಾ ಬರ್ಹಿಶ್ಪೌಇ್ಬನಿನಾದಿತಾ | 


[xl 


- ರಮಣೀಯಾ ನದೀ ಸೌಮ್ಯಾ ಪಂಂನಿಸಂಘೆ ರ್ನಿಷೇವಿಕಾ ॥೨೨ಗ 


ಪಶ್ಯ ಚಿನ್ನ ್ಲೈಸವೃಕ್ಲಾಣಾಂ ಪ ಜ್ತಿ ಕ ಸುರಚಿತಾ ಇವ | 
ರಜ ಚ ದೃ ಶೃಕ್ತೆ « ಮನಸೈ ವೋದಿತಾಃ ಸಮವತ್‌ 13೨೩1 


ಅಹೋ ಸುರಮಣೇಯೋಂಯಂ ದೇಶಃ ಶತ್ರುನಿಷೂದನ | 
ದೃಢಂ ರಂಸ್ಕಾವ ಸೌಮಿಶ್ರೇ ಸಾಧ್ಯತ್ರ ನಿವಸಾವಹೈ ॥ ೨೪1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
A 


ಬಟ (2! ಶ್ರ ಜಬ (ಜಡ ಳ್ಳ ಳಾ ಲ] 


ಇತು ನಾತಿದೂರೇ ಸಾ ಕಷ್ಕಿ ನ್ಸಾ ಚಿತ್ರ ಕಾನನಾ | 
ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಪುರೀ ರಮ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನೃ ನ ಸಾತ್ಮಜ 1೨೫॥ 


ಗೀತವಾದಿತ್ರ ನಿರ್ಫೋಷಃ ಶ್ರೂ ಯಂಶೇ ಜಯತಾಂ ಪರೆ | 
ನರ್ದಶಾಂ 'ಧಾನರಾಹಾಂ ಚೆ ಮೈಜಜ್ಗಾ ಡಮ್ಬರೈಃ ಸಹ 1೨೬! 


ಲಬ್ಸಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಕೆಪಿವರಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಸುಹೃದ್ಧೃತಃ। 
ಘ್ರು ೮ ನನ್ನತಿ ಸುಗ್ರಿ (ವಃ ಸಮ್ರಾಪ್ಯ ಮಹತೀಂ ಶ್ರಿಯವಂ1೨೩॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನೃವಸತ್ತತ್ರ ರಾಘವಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಬಹುದೃಶ್ಯ “ಹರೇಕಳ. e ತಸ್ಮಿನ್ರ್ರುಸ್ಪ್ರ ಸವನೇ ಗಿರಾ ॥೨೮॥ 


ಸುಸುಖೇಸಿ ಬಹುದ್ರನ್ಯೇ ತಸ್ಮಿಶ್ಸಿ ಧರಣೀಥರೇ | 

ವಸೆತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ. ರಥಿರೆಲ್ಪಾ' ಬ ನಾಭವತ್‌ 1 ಸಿರ್‌ 

ಹೃತಾಂ ಹಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸ್ಮ ರತಃ ಪಾ ್ರಿಣೇಭ್ಯೊಪಿ 
ಗೆರೀಯಸೀವತ್‌ ' ॥೨೯॥ 


ಉದಯಾಭ್ಯು ದಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಶಾಜ್ಯಿಂ ಚ ವಿಶೇಷತೆ! 
ಅನಿವೇಶ ನ ಹ ನಿದ್ರಾ ನಿಶಾಸು ಶಯನಂ ಗತನ್‌ 1೩೦॥ 


ತತ್ಸ ಮತೆ €ನೆ ಶೋಕೇನ ಬಾಷ್ಪೋಪಹತಚೇತಸಮಃ | 
ಪ ಶೋಜಿಮಾನಂ ಕಾಕುತ್ಸ 4° ತ್ಯ ೦ ಶೋಕಪರಾಯಂಣವು | 
ತುಲ್ಕದುಃಖೋಬ್ರನೀದ್ಧಾ ದ್ಯಾ ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹೊಆನುನಯನ್ವಚೆಃ ॥ 


ಅಲಂ ನೀರೆ ವ್ಯಥಾಂ ಗತ್ವಾ ನತ್ವೆಂ ಶೋಚಿತುನುರ್ಹಸಿ | 
ಶೋಚೆತೋ ಹ್ಯವಸೀದಸ್ರಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಾ ವಿದಿತಂ ಹಿ ಕೇ 1೩3 


ಭವಾಸ್ತ್ರ್ರಿ ಯಾಷೆರೋ ಲೋಕೇ ಭವಾನ್ಮೈ ನಸೆರಾಯಣಃ | 
ಆಸ್ತಿಕೋ ಧರ್ಮಶೀಲಶ್ಚ ವ್ಯವಸಾಯೀ ಚೆ ರಾಘವ ೩೩! 


ನ ಹ್ಯವ್ಯ ವಸಿತಃ ಶತ್ರುಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ತಂ ಥಿಶೇಷತಃ | 
ಸಮರ್ಥಸ್ತ್ಥಂ ರಣೇ” ಹನ್ತುಂ ನಿಕ್ರ ಮೈ ರ್ಜಿಹ್ಮೆ ಕಾರಿಣವಂತ5 1೩೪॥ 
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Funding: Tattva Heritage ಸಸಂ. Digitization: 6087000೫ 
ಜ್‌ ಜಾಡಿ 


ಹೆಮಂನ್ಮೂಲಯೆ ಶೋಕಂ ತ್ವಂ ವ್ಯವಸಾಯಂಂ ಸ್ಥಿರಂ ಕುರು | 


: ತತಃ ಸಸರಿವಾರಂ ತಂ ನಿರ್ಮೂಲಂ ಕುರು ರಾಶ್ಚಸವಮ್‌ 1೩೫1 


ಪೈಥಿನೀವಂಪಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಯ ಸಸಾಗರನನಾಚಲಾಮ್‌ | 
'ಪರಿವರ್ತಯಿತುಂ ಶಕ್ತ ಕಿಂ ಪುನಸ್ತಂ ಹಿ ರಾನಣಮ್‌ ॥೩೬॥ 


ಶರತ್ಕ್ಯಾಲಂ ಪೈತೀಶ್ಲಸ್ವ ಸ್ಪಾವೃ ಖ್ಯಾಲೋಂಯಪಾಗತಃ | ` 


ತತಃ ಸರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸಗಣಂ ರಾನಣಂತ್ವಂ ವಧಿಷ್ಯಸಿ 1೩೭] 
ಅಹಂ ತು ಖಲು ಕೇ ನೀರ್ಯಂ ಪ್ರಸುಪ್ತೆಂ ಪ್ರೆತಿಬೋಧಯೇ | 
'ದೀಪ್ತೆ 4ರಾಹುತಿಭಿಃ ಕಾಲೇ ಭಸ್ಮಚ್ಛನ್ನನಿಂನಾನಲಮ್‌ 11೩೮॥ 


ಅಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ತು ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರೆತಿಪೂಜ್ಯ ಹಿತಂ ಶುಭವರ್‌ | 
ರಾಘವಃ ಸುಹೃದಂ ಸ್ನಿಗೃನಿಂದಂ ನಚನಮಂಬ್ರನೀತ್‌ 1೩೯॥ 
ವಾಚ್ಯಂ ಯದನುರಕ್ತೇನ ಸ್ನಿಗ್ಗೇನ ಚೆ ಹಿತೇನ ಚಿ । 
ಸತ್ಯವಿಕ್ರ್ರಮಯಂುಕ್ತೇನ ತದುಕ್ತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತ್ವಯಾ ॥೪೦॥ 
ಏಷ ಶೋಕಃ ಪೆರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾವಸಾದಕಃ | 
ಇುಕ್ರಮೇಷ್ಟಪ್ರತಿಹತಂ ತೇಜಃ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಯಾವ್ಯುಹವ್‌ ॥೪೦॥ 
ತರತ್ಕ್ಯಾಲಂ ಪ್ರೆತೀಕ್ಷಿಷ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋಸಸ್ಮಿ ವಚನೇ ತನ | 
ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯ ನದೀನಾಂ ಚೆ ಪ್ರೆಸಾದಮನುಸಾಲಯನ್‌ 1೪೨! 
ಉಪೆಕಾರೇಣ ವೀರಸ್ತು ಪ್ರತಿಕಾರೇಣ ಯುಜ್ಯತೇ 1 
ಅಕೃತಜ್ನೋಪ್ರತಿಕೃಕೋ ಹಸ್ತಿ ಸತ್ತ್ವನತಾಂ ಮನಃ 1೪೩1 
ಅಥೈ ನಮುಕ್ತ ಪ್ರೆಣೆಧಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ॥ 
ಕೃತಾಣ್ನುಲಿಸ್ತ ತ್ರ ತಿಪೂಜ್ಯ ಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ಉವಾಚೆ ರಾವಂಂ ಸ್ವಭಿರಾನುದರ್ಶನಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಯನ್ನರ್ಶನಮಾತ್ಮನಃ ಶುಭವಕ್‌ eel 
ಯೆಫೋಕ್ತಮೇತತ್ತವ ಸರ್ವಮೀಸಪ್ಸಿತಂ 
ನಕೇನ್ಸ್ರ ಕರ್ಕಾನ ಜಿರಾದ್ಕ ರೀಶ್ಚರಃ | 
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ಟರ ಭಂ 6 
ಶರತ್ಪೈ ತೀಕ್ಷೆಃ ಕ್ಷಮತಾವಿಂವುಂ ಭವಾ. 


ಣು ಲಪ್ರೆಸಾತಂ ರಿಪುನಿಗ್ರಹೇ ಧೃತಃ ॥೪೫॥: 


ನಿಯನ್ಯು ಹೋಪೆಂ ಪ್ರತಿಸಾಲ್ಯತಾಂ ಶರತ್‌ 

ನ್ನನುಸ್ಕೃ ಮಾಸಾಂಶ್ಸತಂರೋ ನುಯಾ ಸಹ 
ವಸಾಚಲೇಸ್ಮಿನ್ಮೆ ಎಗರಾಜಸೇನಿತೇ 

ಸಂವರ್ಧಯನ್‌ ಶತ್ರುವಢೇ ಸಮಂದ್ಯಮಂವಕ್‌ || ೪೬॥| 


'ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರಿ (ಮುದ್ರಾ ಮಾಯೇ ಪಾಲಿ ್ಮೀಕೀಂರೆಂ ಅದಿಕಾವೈ 6 
ಇಷ್ಟನಾ ಕಾಣ್ಣೇ ಸಪ, ಸ್ರೈವಿಂಶ! ಸರ್ಗಃ 


ಅಷ್ಟೂ ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ತಾ ವಾಲಿಸಂ ಹಕ್ಕಾ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀನಮಭಿಸಿಚೈ ಚೆ! 


ವಸನ್ಮಾಲ್ಲ )ನತಃ ಪೃಷ್ಠೇ "ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಂಬ್ರ ನೀತ್‌ 100 


ಆಯಂ ಸ ಕಾಲಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೆ $ ಸಮಯೋಂದ್ಯ ಜಲಾ; ಚ [ 


ಸಂಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ನಭೋ ಮೇಘ 8 ಸಂವೃ ತಂ ಗಿರಿಸಂಸಿಭೈಃ folk. 


ನನಮಾಸಧೃತಂ ಗರ್ಭಂ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಗಭಸ್ತಿಭಿಃ । 
ಪೀತ್ವಾ ರಸೆಂ ಸಮುದ್ರಾ ಣಾಂ ಬಃ ಪ್ಪ ಸೂಶೇ ರಸಾಯೆನಮ್‌ ॥ 


ಶಕ್ಕಮವ್ಪು ರಮಾರುಹ್ಯ ಜಿ ಮೇಘ ಸೋಪಾಸಪ ಜಳ ಓ ಎಬಿ | 


ದ ತಲ ದಿವಾಕರ heli 
ಸಾ ರಾಗೋತ್ಠಿ ತೈ ಸ್ತಾಮೆ ಮ್ರ ರೆ ಪ್ಪ ್ವೈಢಿಕಪಾಣ್ದ ರೈ $1 

ರಚ್ಚೆ ಸಟಚಿ ದೈ ರ್ಬದ್ಧ ವ್ರ ಕಮಿವಾಮ್ಬ ರನ್‌ ETH 
ಮಸ್ತ ತ ಸೆಂ ಸಂಧ್ಯಾ ಚೆನ್ನ ನರ ಇರಿ, ತಮ್‌ | 
ಆಸಾಣ್ನು ಜಲದಂ ನ ಉಮಾಸುರನಿವಾಮ್ದ್‌ ರವಂ್‌ lal 


ಏಷಾ ಘರ್ಮಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಾ ನೆನವಾರಿಪ ರಿಪ್ಲುತಾ 1 
ಸೀತಕೇವ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಾ ಮಹೀ ಬಾಷ್ಟಂ ನಿವಂಯಣ್ಛುತಿ ॥2॥ 
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Funding: Tattva Heritagg ಸ್ಸ ರಚ ಗ್ಗ [೨10 ೫1೫.1) ಸ ನ 
ಚೆ 
ಮೇಘೋದರವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಕಹ್ಲಾರಸುಖಶೀತಲಾಃ | 


ಶಕ್ಕಮಂಣ್ಣುಲಿಭಿಃ ಹಾತುಂ ವಾಶಾಃ ಕೇತಕಿಗನ್ಸಿನಃ Nell 
ಏಷ ಪುಲ್ಲಾರ್ಜುನಃ ಶೈಲಃ ನೇತಕೈ ರಧಿನಾಸಿತಃ ] 

ಸುಗ್ರೀನ ಇನ ಶಾನ್ತಾರಿರ್ಧಾರಾಭಿರಭಿಹಿಚೈತೇ nel 
ಮೋಘಕೃಸ್ಲಾಜಿನಧರಾ ಧಾರಾಯಜ್ನೋಪವೀತಿನಃ 1 
ಮಾರುಶಾಪೂರಿತಗುಹಾಃ ಪ್ರಾಧೀತಾ ಇನ ಪರ್ವತಾಃ ॥೧೦॥. 


ಕಶಾಭಿರಿನ ಹೈ ಮೀಭಿರ್ನಿದ್ಯುದ್ದಿ ರಭಿತಾಡಿತಮ್‌ | 
ಅನ್ತಃ ಸ್ತನಿತನಿರ್ಫೊೋೋಷಂ ಸವೇದನವಿಂವಾಮ್ಪ ರನ್‌ ॥೧೧॥. 


ನೀಲಮೇಘಾಶ್ರಿತಾ ವಿದ್ಯುತ್ಸ್ಟುರಸ್ತೀ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ | 
ಸ್ಫುರಸ್ತೀ ರಾವಣಸ್ಯಾಜಕ್ಕೀ ವೈ ದೇಹೀವ ತಪಸ್ವಿನೀ lal 


ಇಮಾಸ್ತಾ ಮನ್ಮಥವತಾಂ ಹಿತಾಃ ಪ್ರತಿಹತಾ ದಿಶಃ | 


ಅನುಲಿಪ್ತಾ ಇನ ಘನೈರ್ನಷ್ಟಗ್ರಹನಿಶಾಕರಾಃ ॥೧೩॥- _ 


ಕ್ವಚಿದ್ದಾ ಸ್ರಾಭಿಸಂರುದ್ದಾನ್ವರ್ಸಾಗನುಸವಂತ್ಸಾ ಕಾನ್‌ | 
ಕುಟಿಜಾನ್ಸಶ್ಯ ಸೌನಿಂಶ್ರೇ ಪುಷ್ಟಿ ಕಾನ್ಲಿ ರಿಸಾನುಷು | 
ಮನು ಶೋಕಾಭಿಭೂತಸ್ಯ ಕಾಮುಸೆಂದೀಪೆನಾನ್ಸಿ ತಾನ್‌ ॥೧೪॥ 


ರಜಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತಂ ಸಹಿಮೋಂದ್ಯ ನಾಯಂ- 
ರ್ನಿದಾಘದೋಹಪ್ರಸರಾಃ ಪ್ರಶಾನ್ತಾಃ | 

ಸ್ಥಿತಾ ಶಿ ಹಿ ಯಾತ್ರಾ ನಸುಧಾಧಿಷಾನಾಂ 
ಪ್ರ ಸಾ ಯಾಕ್ರಿ ಸರಾಃ ಸ್ಥದೇಶಾನ್‌ ಗಂಜ 


ಸಂಪ್ರೆಸ್ಥಿತಾ ಮಾನಸವಾ ವಾಸಲುಜ್ಛಾಃ 
ಪ್ರಿಯಾನ್ವಿತಾಃ ಸಂಪ್ಪ ತಿ ಚಕ್ರ ವಾಕಾಃ | 
ಅಭೀಶ್ಸ್ನ ವರ್ಷೊದಕವಿಕ್ಚತೇಷು 
ಯಾನಾನಿ ಮಾರ್ಗೇಷು ನ ಸಂಪತ್ತಿ ॥೧೬॥ 
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ಕೃಚಿತ್ಸ್ರಕಾಶಂ ಕೃಚಿದಪ್ರಕಾಶಂ 
ನಭಃ ಪ್ರಕೀರ್ಣಾಮು್ಬ ಧರಂ ವಿಭಾತಿ | 
ಕ್ವಚಿತ್ವಚಿತ್ಸರ್ವತಸೆಂನಿರುದ್ದಂ 


ರೂಪೆಂ ಯಥಾ ಶಾನ್ತಮುಹಾರ್ಣವಸ್ಯ ॥೧೭! 


ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಿತಂ ಸರ್ಜಕದನ್ನು ಪುಷ್ಪೈ- 
ರ್ನನಂ ಜಲಂ ಪರ್ವತಧಾಶುಶಾಮ್ರವ್‌್‌.| 
ಮಯೂರಕೇಕಾಭಿರನುಪ್ಪಯಾತಂ 


ಶೈಲಾಸಗಾಃ ಶೀಘ್ರತರಂ ವಹಸ್ತಿ ॥೧೮॥ 


`ರಸಾಕುಲಂ ಷಟ್ಟದಸೆಂನಿಕಾಶಂ 
ಪ್ರೆಭುಜ್ಯಶೇ ಜಮ್ಳು ಫಲಂ ಪ್ರೆಕಾನುವತ್‌ | 
ಅನೇಕನರ್ಣಂ ಪೆನನಾನಧೂತಂ 8 


ಭೂಮೌ ಪೆತತ್ಯಾಪ್ರುಫಲಂ ವಿಸಕ್ಟನ್‌ “ ॥ಂ೯॥ 


ವಿದ್ಯುತ್ಸತಾಕಾಃ ಸಬಲಾಕಮಾಲಾಃ 
ಶೈಲೇನ್ಮೃಳೊಟಾಕೃ ತಿಸಂನಿಕಾಶಾಃ | 

ಗರ್ಜನ್ತಿ ಮೇಘಾಃ ಸವುದೀರ್ಣನಾದಾ 
ಮತ್ತಾ ಗಜೇನ್ಹ್ವಾ ಇವ ಸಂಯುಗಸ್ಥಾಃ 


ವರ್ಷೊೋದಕಾಪ್ಯಾಯಿತಶಾದ್ದಲಾನಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತನೃತ್ತೋತ್ಸವಬರ್ಹಿಣಾನಿ [ 
“ವನಾನಿ ನಿರ್ನೃಷ್ಟ್ರಬಲಾಹಕಾಸಿ 


ಪಶ್ಯಾಪರಾಹ್ನೇಷ್ಟಧಿಕಂ ವಿಭಾನ್ತಿ 


ಸಮುದ್ಧಹನ್ತಃ ಸಲಿಲಾತಿಭಾರಂ 
ಬಲಾಕಿನೋ ವಾರಿಧರಾ ನದನ್ತಃ | 

ಮಹತ್ಸು ಶೃಜಕ್ಲೇಷು ಮಹೀಧರಾಣಾಂ 
ನಿಶ್ರಮ್ಯ ವಿಶ್ರಮ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರೆಯಾಸ್ತಿ 


lool 
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ಮೇಘಾಭಿಕಾಮಾ ಪರಿಸಂಪತಕ್ತೀ 
ಸಂಮೋದಿತಾ ಭಾತಿ ಬಲಾಕಪೆಜಕಿ 

ನಾತಾನಧೂಶಾ ವರಪೌಣ್ಣರೀಕೀ 
ಲಮ್ಬೇನ ಮಾಲಾ ರಚಿತಾಮ್ಸ ರಸ್ಯ ॥೨೩॥: 


el 


ಬಾಲೇನ್ಸ್ರ ಗೋಸಾನ್ಹರಚಿತ್ರಿತೇನ 

ವಿಭಾತಿ ಭೂನಿಂರ್ನನಶಾದ್ಧಲೇನ | 
ಗಾತ್ರಾನುವೃತ್ತೇನ ಶುಕಪ್ರಭೇಣ 

ನಾರೀವ ಲಾಶ್ಲೋಕ್ಷಿತಕಮೃ ಲೇನ ` ॥೨೪!. 


ನಿದ್ರಾ ಶನೈಃ ಕೇಶನನುಭ್ಯುಸೈತಿ 
ರದು ಫಂ ನದೀ ಸಾಗೆರಮಭ್ಯ್ಯಷೈೆ ತಿ 


ಹೃಷ್ಟಾ ನ ಘನಮಂಭ್ಯುಪೈತಿ 
ಕಾನ್ತಾ ಸಕಾಮಾ ಪ್ರಿಯಮಭಂ ಪೈ ತಿ | ೨೫॥ 


ಜಾತಾ ವನಾನ್ತಾಃ ಶಿಖಿಸಂಪ್ರನೃತ್ತಾ 
ಜಾತಾಃ ಕದಮ್ಬಾ 8 ಸಕದಮ್ಬ ಶಾಖಾಃ I 
ಜಾತಾ ವೃಷಾ ಗೋಷು ಸಮಾನಕಾಮಾ 
ಜಾತಾ ಮಹೀ ಸಸ್ಯವನಾಭಿರಾಮಾ oul 


ವಹಕ್ತಿ ವರ್ಷಸ್ತಿ ನದ್ತಿ ಭಾಸ್ತಿ 
ಧ್ಯಾಯಂಸ್ತಿ ನೃತ್ಯಸ್ತಿ ಸಮಾಶ್ನಸಸ್ತಿ 1 
ನದ್ಯೋ ಧನಾ ಮತ್ತಗಜಾ ಸ $ 
ಬಿ ಯಾನಿಹೀನಾಃ ಶಿಖಿನಃ ಪ್ಲ ವಂಗಾಃ |1೨೭!1 


ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ಕೇತಕಪುಷ್ಪಗನ್ನ - . 
ಮಾಘ್ರಾಯ ಹೃಷ್ಟಾ ಮ | 
ಪ್ರಸಾತಶಬ್ದಾ ನ್‌ ಗಜೇನ್ಹಾ 


ಸಾರ್ಥಂ ಮಯೂಕೈ $ ಸ ನದಶ್ತಿ ॥೨೮॥: 
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ಧಾರಾನಿಷಾಶೈ ರಭಿಹನ್ಯ ಮಾನಾಃ 
ಕದಮ ಶಾಖಾಸು ನಿಲಮ್ಪವ ಮಾನಾಃ | . 
ನ್ಷಣಾರ್ಜಿತಂ ಪುಷ್ಪ ರಸಾನಗಾಢಂ 
ಶನೈರ್ಮದಂ ಪಟ್ಟಿ ರಣಾಸ್ತ್ಯಜಸ್ತಿ loll 


ಅಜ್ಗಾ ರಚೊರ್ಣೋತ್ಕರಸಂನಿಕಾಶೈ $ 

ಫಲೈಃ ಸುಷೆರ್ಯಾಪ್ತರಸೈಃ ಸಮೃಜ್ಞ್ಛೈಃ | 
ಜಮ್ಬೂಪ್ರುಮಾಣಾಂ ಪ್ರೆವಿಭಾಶ್ತಿ ಶಾಖಾ 

ನಿಲೀಯಮಾನಾ ಇನ ಷಟ್ಟಿಡೌಫ್ರಃ llaoll 


'ತಟಿತ್ಸತಾಕಾಭಿರಲಂಕೃತಾನಾ. 
ವಣದೀರ್ಣಗವ್ಛೀರನುಹಾರವಾಣಾವತ್‌ | 

ವಿಭಾನ್ತಿ ರೊಸಾಣಿ ಬಲಾಹಕಾನಾಂ 
ರಣೋದ್ಯತಾನಾನಿಂವ ವಾರಣಾನಾನತಸ “ ಷಂಗ 


ಮಾರ್ಗಾನುಗಃ ಶೈಲವನಾಸುಸಾರೀ 
ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಮೇಘ ರವಂ ನಿಶಮ್ಯ | 
ಯುದ್ಧಾ ಭಿಕಾನುಃ ಪ್ರತಿನಾಗಶಜಕ್ಕೀ 
ಮತ್ತೋ ಗಜೇಸ್ಟ್ಟ್ರಃ ಪ್ರತಿಸಂನಿವೃತ್ತಃ. tall 


ಕ್ವಚಿತ್ರಗೀತಾ ಇವ ಸಟ್ಟಿಪೌಫ್ಟೆ ಃ 
ಜ್ಜ ಚಿತ್ರ ನೃ ತ್ತಾ ಇನ ನೀಲಕಣ್ಮೆ 
ಕ್ವಚಿತ್ರ ಸ ಜತ ವಾರಣೇನೆ bs 


ರ್ನಿಭಾನ್ಯ ನೇಕಾಶ್ಚಯಿಣೋ ವನಾನ್ತಾಃ , 0೩೩1 
'ಕದಮ್ಬ ಸರ್ಜಾರ್ಜುನಕನ್ನ ಲಾಢ್ಯಾ 

ವನಾಸ್ತ ಭೂವಿಂರ್ನನವಾರಿಪೂರ್ಣಾ | 
-ಮುಯೂರೆಮತ್ತಾ ಭಿರುತಪ್ರನೃತ್ತ್ವೈ- 

ರಾಪಾನಭೂನಿ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಭಾತಿ ೩೪॥ 
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ಮೊಕ್ತಾಸೆಮಾಭಂ ಸಲಿಲಂ ಪೆತಜ್ದೆ 
ಸುನಿರ್ಮಲಂ ಪೆತ್ರಪುಜೀಷು ಲಗ್ಮಮಃ | 
ಹೃಷ್ಟಾ ನಿವರ್ಣಚ್ಛ ದನಾ ವಿಹಜ್ಞಾಃ 


ಸುರೇನ್ಸೈದತ್ತೆಂ ತೃಷಿಕಾಃ ಪಿಬನ್ತಿ Wall 
ಸಟ್ಟಾಡತಸ್ತ್ರೀನುಧುರಾಭಿಧಾನಂ 
| ಪ್ಲವಂಗನೋದೀರಿತಕಣ್ಮ ತಾಲಮ್‌ | 
ಅವಿಷ್ಟ್ಯೃತಂ ಮೇಘ ಮೃ ದಜ್ಜನಾದ್ಥೆ ನ 
ರ್ವನೇಷು ಸಂಗೀತವಿಂವ ಪ್ರವೃತ್ತವಃ್‌ Natl 


ಕ್ವಚಿತ್ರನೃತ್ರೈಃ ಕ್ವಚಿದುನ್ನದದ್ದಿಃ 
ಈ ಚಿಚ್ಚೆ ವೃಕ್ಸಾಗ್ರನಿಷಣ್ಣ ಕಾಯ್ಯೆ ಃ I 
'ವ್ಯಾಲನ್ಪ ಬರ್ಹಾಭರಣೈ ರ್ಮಯೂಕೆೈ. 
ರ್ನನೇಷು ಸಂಗೀತನಿಂನ ಪ್ರವೃತ್ತವರ್‌ 1೩೩! 


ಸ್ವನೈ ರ್ಥನಾನಾಂ ಪ್ಲವಗಾಃ ಪ್ರಬುದ್ಧಾ 

ನಿಹಾಯ ನಿಪ್ರಾಂ ಚಿರಸಂನಿರುದ್ಧಾ ವಕ್‌ [ 
'ಅನೇಕರೂಪಾಕೃತಿನರ್ಣನಾದಾ 

ಸವಾಮ್ಬು ಧಾರಾಭಿಹತಾ ನದನ್ತಿ ॥೩೮॥ 


ಸದ್ಯಃ ಸಮುದ್ವಾಹಿತಚೆಕ್ರ ವಾಕಾ- 
`  ಸ್ವೈಾನಿ ಶೀರ್ಣಾನ್ಯಪವಾಹಯಿತ್ವಾ | 
ಪೃಪ್ತಾ ನವಪ್ರಾಭೃತಪೂರ್ಣಾಭೋಗಾ 
ದ್ರುತಂ ಸ್ವಭರ್ತಾರಮುಪೋಷೆಯಾಶ್ತಿ 1೩೯1 


'ನೀಲೇಷು ನೀಲಾ ನನವಾರಿಪೂರ್ಣಾ 

ನೇಘೇಷು ಮೇಘಾಃ ಪ್ರವಿಭಾಸ್ತಿ ಸಕ್ತಾಃ | 
'ಪವಾಗ್ನಿದಗ್ಗೆ (ಷೊ ದವಾಗ್ದಿದಗ್ಗಾ $ 

ಶೈಲೇಷು ಶೈಲಾ ಇವೆ ಬದ್ಧ ಮೂಲಾಃ ॥1೪೦॥ 
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ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸಂನಾದಿತಬರ್ಹಿಣಾನಿ 
ಸಶಕ್ರ್ರಗೋಪಾಕುಲಶಾದ್ವಲಾನಿ | 

ಚೆರಶ್ತಿ ನೀಪಾರ್ಜುನವಾಸಿತಾನಿ 
ಗಜಾಃ ಸುರಮ್ಯಾಣಿ ವನಾನ್ತ ರಾಣಿ '॥೪೧॥ 


ನವಾವಂ್ಬ ಧಾರಾಹತಸೇಸರಾಣಿ 
ದ್ರುತಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರೋರಂಹಾಣಿ | 
ಕದಮ್ಟು ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸಳೇಸರಾಣಿ 


ನವಾನಿ ಹೃಷ್ಟಾ ಭ್ರಮಂರಾಃ ಪತಸ್ತಿ eo 


ಮತ್ತಾ ಗಜೇನ್ಹಾ ನಂದಿತಾ ಗವೇನ್ಚ್ವಾ 
ವನೇಷು ವಿಶ್ರಾಸ್ತತರಾ ಮೃಗೇನ್ಹ್ವಾಃ | 

ರಮ್ಯಾ ನಗೇನ್ಹ್ವಾ ನಿಭೃತಾ ನರೇನ್ಹ್ವಾಃ 
ಪ್ರಕ್ರ್ರೀಡಿತೋ ವಾರಿಧರೈಃ ಸುರೇನ್ಜ್ರ ॥೪೩॥ 


ಮೇಘಾಃ ಸಮುದ್ದೂ ತಸನಂದ್ರನಾದಾ 
ಮಹಾಜಲ್‌ಫೈ ರ್ಗೆಗನಾವಲಮ್ಚಾ 8 I 
ನದೀಸ್ತ ಭಾಕಾನಿ ಸರಾಂಸಿ ವಾಹೀ- 
ರ್ಮಹೀಂ ಚೆ ಕೃತ್ನ್ನಾನುಪವಾಹಯಸ್ತಿ ॥೪೪॥ 


ನರ್ಷಪ್ರೆನೇಗಾ ನಿಪುಲಾಃ ಪತಸ್ತಿ 
ಪ್ರವಾಸ್ತಿ ವಾತಾಃ ಸಮುದೀರ್ಣಘೋಷಾಃ | 
ಪ್ರಣಷ್ಟ ಕೂಲಾಃ ಪ್ರವಹಸ್ತಿ ಶೀಘ್ರಂ 
ಸದ್ಯೋ ಜಲೈರ್ವಿಪ್ರತಿಸನ್ನಮಾರ್ಗಾಃ ॥ ೪೫॥ 
ಸರೈರ್ನರೇನ್ಹ್ವಾ ಇನ ಪರ್ವಶೇನ್ಹ್ವಾಃ 
ಸುರೇನ್ಸ್ರಚತ್ತೈಃ ಸವನೋಹೆಸೀಶೈಃ I 
ಘನಾವನ್ಬು ಕುಮ್ಬೈ a ರಭಿಹಿಚ್ಯಮಾನಾ 
ಕೂಪೆಂ ಶ್ರಿಯಂ ಸ್ವಾನಿಂನ ದರ್ಶಯಕ್ರಿ ॥ ೪೬! 
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a 
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ಘನೋಪೆಗೂಢೆಂ ಗಗನಂ ಸತಾರಂ 
ಸ ಭಾಸ್ಕರೋ ದರ್ಶನಮಧಭ್ಯುಸ್ಥೆ ತಿ! 
ನನೈ ರ್ಜಲೌಫೈ ರ್ಥರಣೇ ವಿಶೃಪ್ತಾ 
ತಮೋವಿಲಿಪ್ತಾ ನ ದಿಶಃ ಪ್ರಕಾಶಾಃ val 
ಮಹಾಸ್ತಿ ಕೂಟಾನಿ ಮಹೀಧರಾಣಾಂ 
ಧಾರಾನಿಧೌತಾನ್ಯಧಿಕಂ ವಿಭಾಸ್ತಿ 1 
ಮಹಾಪ್ರ ಮಾನ್ಯ ರ್ನಿಪುಲೈಃ ಪ್ರೆಸಾಕೈ. 
ವರ್ಣಕ್ತಾಕಲಾಸೈರಿನ ಲನ್ಭು ಮಾನೈಃ vel 


ಶೈರೋಪಲಪ್ಪಸ್ಪಲಮಾನವೇಗಾಃ 
ಶೈರೋತ್ತಮಾನಾಂ ವಿಪುಲಾಃ ಪ್ರಪಾತಾಃ | 
ಗುಹಾಸು ಸಂನಾದಿತಬರ್ಹಿಣಾಸು 
ಹಾರಾ ನಿಕೀರ್ಯನ್ತ ಇವಾಭಿಭಾಕ್ತಿ 1೪೯1 
ಶೀಘ್ರಪ್ರವೇಗಾ ವಿಪುಲಾಃ ಪ್ರೆಷಾತಾ 
ನಿರ್ಧಾತಶೃಜಕ್ಗೋಪತಲಾ ಗಿರೀಣಾವಃ | 
ಮುಕ್ತಾಕಲಾಪಪ್ಪೆತಿಮಾಃ ಪತನ್ನೋ 
ನುಹಾಗುಹೋತ್ಸಜ್ಞ ತಲೈಥೀ ಯಸ್ತೇ Ison 


` ಸುರತಾಮರ್ದವಿಚ್ಛಿನ್ನಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ತ್ರೀಹಾರವರೌಕ್ತಿಕಾಃ | 


ಪತಶ್ತೀವಾಕುಲಾ ದಿಕ್ಷು ಕೋಯಧಾರಾಃ ಸಮಕ್ತತಃ ೫೧! 
ನಿಲೀಯಮಾಕೈರ್ವಿಹಗೈಠರ್ನಿವಿೀಲದ್ಭಿ ಶ್ಚ ಸಜ್ಯಜೈಃ 1 
ವಿಕಸನ್ತ್ಯಾ ಚೆ ಮಾಲತ್ಯಾ ಗಕೋಸ್ತಂ ಜ್ಞ್ಞಾಯಶೇ ರವಿಃ ॥೫೨॥ 


ವೃತ್ತಾ ಯಾತ್ರಾ ನರೇನ್ಹ್ವಾಣಾಂ ಸೇನಾ ಪ್ರೆತಿನಿವರ್ತತೇ | 


ವೈರಾಣಿ ಚೈನ ಮಾರ್ಗಾಶ್ಚ ಸಲಿಲೇನ ಸನೀೋಕ್ಸೃ ತಾಃ 1೫೩1 


ಮಾಸಿ ಪ್ರೋಷಸ್ಮಸೆದೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿವಕ್ಷತಾಮ್‌್‌ | 
ಆಯಮಂಧ್ಯಾಯಸನುಯಃ ಸಾನುಗಾನಾನರಿಪಸ್ಥಿ ತಃ 1೫೪! 
[65]-5 
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ನಿವೃತ್ತ ಕೆಿರ್ಮಾಯತನೋ ನೂನಂ ಸಂಚಿತಸಂಜೆಯಃ | 
ಆಷಾಢೀಮಭ್ಯು ಫೆಗಕೋ ಭರೆತಃ ಕೋಸಲಾಧಿಪಃ lal 


ನೂನಮಾಪೂರ್ಯಮಾಣಾಯಾಃ ಸರಯ್ವ್ಯಾ ವರ್ಧಶೇ ರಯಃ | 
ಮಾಂ ಸನೀಸ್ಷ್ಯ ಸಮಾಯಾನ್ವ ಮುಯೋಧ್ಯಾಯಾ ಇವ ಸ್ವನಃ ॥ 


ಇಮಾಃ ಸ್ಟಿ (ತಗುಣಾ ವರ್ಷಾಃ ಸುಗ್ರಿ (ವಃ ಸುಖಮುಶ್ನು ಶೇ। 


ವಿಶೆತಾರೀ ಸದಾರಶ್ಚ ರಾಜ್ಯ e ಮದ ಚೆ ಸ್ಥ ಶ ॥1೫೩॥ 
ಅಹೆಂ ತು ಹೃತದಾರಶ್ಚ ರಾಜ್ಯಾಚ್ಟೆ ಮಹಶಶ್ಚು ಕ್ರಿಕೆ | 
ನದೀಕೂಲನಿನ ಕ್ಲಿ ್ಲಿನ್ನಮಂಪಸೀದಾವಿಂ ಲಶ್ಷ್ಮಣ ॥೫೮॥ 
ಶೋಕಶ್ಚ ಮುಮು ವಿಸ್ತೀರ್ಣೋ ವರ್ಷಾಶ್ಚೆ ಹ್ಞುತದ್ದುಗನಮಾಃ I 
ರಾವಣಕ್ನೆ ಮಹಾನ್‌ ಶತ್ರು ರಪಾರಂ ಪೆ ಪ್ರ ಜಾಕಿ ಮೋ 1೫೯॥ 


ಅಯಾತ್ರಾಂ ಚೈವ ದ್ನ ೈಷ್ಟೆ ಮಾಂ ಮಾರ್ಗಾಂಶ್ಚ ಭೃಶ. 
ದೊರ್ಗಮಾನ್‌ | 
ಪ್ರಜತೇ ಚೈವ ಸುಗ್ರೀವೇ ನ ಮಯಾ ಇ*ಂಚಿದೀರಿತವ್ಶ್ಮ ॥೬೦॥ 


ಅಫಿ ಚಾತಿಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ಚಿರಾದ್ದಾರೈಃ ಸಮಾಗತವಃ | 
ಆತ [ಕಾರ್ಯಗರೀಯಸ್ಸ್ವಾ ದ್ವ ಕುಂ ನೇಚ್ಛಾವಿಂ ವಾಸರವತ್‌ ॥ 


ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ ನಿಶ್ರಮ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಕಾ ಇಲವಂಂಪಾಗತವು | 
1 ಚೆ ಸುಗ್ರೀವೋ ನೇತ್ಸ ಕ್ರಿತ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ aol 
ಸೆಸ್ಮಾತ್ಕಾಲಪ್ರ ತೀಕ್ಷೋಆಹೆಂ ಸ್ಥಿ ಶೊಆಸ್ಮಿ ಶುಭಲಕ್ಷಣ | 
ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ನದೀನಾಂ ಚೆ ಪೈೈಸಾಡಮನುಸಪಾಲಯಂನ್‌ Ileal 


ಇಪಕಾರೇಣ ವೀಕೋ ಹಿ ಪ್ರೈ ತೀಕಾರೇಣ ಯಂಜ್ಯತೇ | 
ಅಕೃತಜ್ದೋಪ್ರತಿಕೃತೋ ಹಸ್ತಿ ಸತ್ತ್ಯವತಾಂ ಮನಃ 1೩೪8 


ತೇನೈವವಂಕ್ಷ್ಕಃ ಪ್ರೆಣೆಧಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 
ಕ ಶಾಣ್ಚು ಅಸ್ತ ಸತ್ರ ತಿಸೂಜ್ಯ ಭಾಷಿತವ್‌ I 
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ನತ್ರಿಂಶೆಃ 
ಉವಾಚೆ ರಾಮಂ ಸ್ವೈಭಿರಾಮುದರ್ಶನೆಂ 
ಪ್ರದರ್ಶೆಯನ್ನ ರ್ಶನಮಾತ್ಮನಃ ಶುಭನೇ ಜಗ 


ಯಮಕ್ತಮೇತತ್ತವ ಸರ್ವವೀಪ್ಸಿಕೆಂ 
ನರೇನ್ಹ್ರ ಕರ್ತಾ ನ ಚಿರಾದ್ಧರೀಕ್ವರಃ 1 
ಶರತ್ಛ್ರತೀಕ್ಷಃ ಕ್ಷಮಶಾವಿಂವುಂ ಭವಾನ್‌ 
ಜಲಪ್ಪಪಾತಂ ರಿಪುನಿಗ್ರಹೇ ಧೃತಃ Neal 


ಇಳ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಸಾಕಾಣ್ನೇ ಅಷ್ಟಾನಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಿಶೋನತ್ರಿ ಂಶ ಸರ್ಗಃ 


ಸನೋಸ್ಸ ನಿನುಲಂ ವ್ಯೋಮ ಗತನಿಷ್ಯುದ್ಧ ಲಾಹಕಮ್‌ | 


ಸಾರಸಾರನಸಂಘಂಷ್ಟಂ ಕೆಮ್ಯುಜ್ಯೊತ್ಸಾ ೩ನಂಲೇಪನವ್‌ ॥1೧॥ 


ಸಮೃಪ್ಫಾರ್ಥಂ ಚೆ ಸುಗ್ರೀನಂ ವನ್ನ ೈಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಗ್ರ ಹನ್‌ | 
ಅತ್ಯ ಇ ಮಾರ್ಗಮೇಕಾನ. “ತನ ಮಾನಸಮ್‌ oll 


ಸಮ್ಮತ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಂ ಪ್ರಮದಾಭಿರತಂ ಸದಾ | ಕ 
ಸ್ರೈವನ್ತ ನುಭಿಪ್ರೇತಾನ್ಸ ವಾಸನಿ ಮುನೋರಥಾನ್‌ lan 
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ಸವ 
ಸ್ಕಾಂ ಚೆ ಪತ್ತಿ ಶ್ಲೀಮಭಿಸ್ರೆ (ತಾಂ ತಾರಾಂ ಚಾಸಿ ಸಮೀಸ್ಸಿಶಾವತ್‌ | 
ಇ ದ ಕ್ಸತಾರ್ಥಂ ನಿಗತಜ್ಜ ರಮ್‌ el 


ಶ್ರೀಡನ್ತ ವಿಂವ ಜೇವೇಶಂ ನನ್ನ ನೇಂಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣೈ a1 


ಮ್ತ ಷು ನ್ಯಸ್ತಕಾರ್ಯಂ ಚ ನುಫಿ ಸ ಸಾನುಸವೇಶ್ವಕವ 1೫1 
 ಉತ್ಸನ್ನರಾಜ್ಯಸಂದೇಶಂ ಕಾಮನೃತ್ವನುವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | 


ಸಿಶ್ಚಿ ಸೋಕ ಕತ ಜ್ಜ ಕಾಲಧರ್ಮವಿ ಶೇಷವಿತ್‌ Well 


ಪ್ರಸಾದ್ಯ ವಾಕ್ಯೆ ರ್ನಿನಿದೈ ರ್ಹೇತುಮುದ್ದಿರ್ಮನೋರಮೈಃ | 
ಕಿ ಶೆ ಭ 
ನಾಳ |ನಿಷ್ಣಾಕೃತತ್ತ್ವೈಜ್ಞಂ ನ ಹರೀಶಂ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ Nell 
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K ನಲಿ ೧0. 19658 ಮಗು ಮು ಎ ಸ (| 
ಹಿತಂ ತತ ಶ್ರ್ಬಂ ಚೆ ಪಥ್ಯ ೦ ಜೆ ಸಾವಂಧರ್ಮಾರ್ಥನೀತಿನುತ್‌ ? 

ಪ್ರೈ ಣಯಂಪ್ರಿ (ತಿಸಂಯಕ್ತ ನಿಶ್ವಾಸ ಸಕ್ಕ ತನಿಶ್ಚ ಯಂವಪಾ್‌ | 

ಹರೀಶ ರಮುಖಾಗಮ್ಯ ಹನುಮಾನ್ಚಾಳ್ಯಮಬ್ರ ನೀತ್‌ lek 
ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯಶಶ್ಚ್ರೈನ ಕೌಲೀ ಶ್ರೀರನಿ ವರ್ಧಿತಾ। 
ವಿಂಶ್ರಾಣಾಂ ಸಂಗ್ರ ಹಃ ಶೇಷಸ್ತ 0 ಭವಾನ್ಮ ರ್ತುಮೆರ್ಹತಿ lel 


ಯೋ ಹಿ ನಿಂತ್ರೆ (ಷು ಕಾ ಕಾಲಜ್ಞಃ ಸ ಸತೆತೆಂ ಸಾಧು ವರ್ತತೇ | 


ತಸ ರಾಜ್ಯಂ ಇ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರೆ ಸ್ಪ ತಾಸೆಕ್ಟಾ ಭಿನರ್ಷ್ಧಕೇ 1೧೦॥ 
ಗ ಳೋಶಶ್ಚ ಮಣ್ಣ ನಿಶ್ರಾಣ್ಯಾಕ್ಮ್ಮಾ ಚಿ ಭೂಪಿಂಪೆ | 
ಸ Sp ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಮಹದಶ್ನು ಠೇ lool 


ತನ ಬ ಶಾಗಂಸನ್ನ 8 ಸ್ಥಿತೇ ಪೆಫಿ ನಿರತ್ಯಯೇ | 
ಮಿತ್ರಾರ್ಥನುಭಿನೀಶಾರ್ಥಂ' ಯಹಾವತ್ವ ರ್ಶುನಾರ್ಹತಿ last 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಂಶ್ರಾರ್ಥೇ ಯಸ್ತು ನರ್ತತೇ। 
ಸೆಂಭ್ರ ಮಾದ್ಧಿ ಕ್ಕ ಸೈ ಘೋತ್ಸಾ ಹಃ ಸೊಆನಥೆನ್ಸ ರ್ನಾ ೯ನರುಭ್ಯ ಶೇ 1೧೩! 
ಯೋಹಿ ಕಾಲವ್ಯತೀಶೇಷು ಮಿಶ್ರ ಕಾಯೆ ವರ್ತಶೇ | 
ಸಕೃತ್ವಾ ಮುಹಕೋಸ್ಯ ರ್ಥಾಸ್ಸ `ನಂಶ್ರಾ. ರ್ಥೇನ ಯುಂಜ್ಯ ಶೇ॥೧೪॥ 


ಯದಿದಂ ವೀರ ಕಾರ್ಯಂ ನೋ ವಿಂತ ಗೊ [ 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಾಘವಸ್ಥೆ ತ್ರತದ್ಧೈ ದೇಹ್ಯಾಃ ಪೆ ಪೆರಿನಾರ್ಗಣನು | 


ಸನಿದಂ ನೀರ ಜಾಯತೆ ಕೆ ಕಾಲಾತೀಶನುಂರಿಂದವು 1೧೫! 
ಸಜಿ ಕಾಲಮುತೀತೆಂ ಠೇ ಫಿನ್‌ ಸದ ತಿ ಹಾಲವಿಫ್‌ | 
ತ್ನರಮಾಣೋಸಿ ಸೆನ್ರಾ ಜ್ಞ ಜ್ಞಸ್ತ್ಯ ಗ ರಾಜಸ್ವ ಶಾನುಗೆಃ ॥೧೩॥ 


ಕುಲಸ್ಯ ಹೇತುಃ ಸಿ ಸ್ಫೀತಿಸ್ಯ ನೀರ್ಥಬನ್ನು ಶ್ಚ ರಾಘವಃ | 
ಅಸೆ ಕ್ರಮೇಯಸ್ಟೆ ಭಾನಶ್ಚ ಸ್ವಯಂ ಆಸ್‌ ಕ್ರೈತಿನೋ ಗುಣೈ 8 teal 


ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಕುರು ವೈ ಕಾರ್ಯಂ ವ ಠೇನ ಕೃತಂ ತವ | 
ಹರೀಕ್ಸ್‌ ರ ಈಪಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಾಜ್ಹಾ ಪೆಯಿಸುಮರ್ಹಸಿ last: 
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ಹ ಹಿ ತಾವದ್ಭವೇತ್ಯಾಲೋ ವೃತೀತಶ್ಟ್ರೋಡದನಾದೃಶೇ 1 


ಇೋದಿತಸ್ಯ ಹಿ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಭವೇತ್ಯಾಲವ್ಯತಿಕ್ಟ್ರಮಃ ॥೧೯॥ 
ಅಕರ್ತುರನಿ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಭವಾನ್ಯರ್ಕಾ ಹರೀಶ್ಚರ |. ' 
ಇಂ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಸ್ತೇ ರಾಜ್ಯೇನ ಚೆ ಧನೇನ ಚ ॥೨೦॥ 


ಶಕ್ತಿಮಾನಸಿ ನಿಕ್ರಾನ್ರೋ ವಾನರರ್ಶ್ಸಗಣೇಶ್ವರ | 
ರ್ತೆಂ,ದಾಶರಥೇಃ ಪ್ರೀತಿಮಾಜ್ಞಾಯಾಂ 30 ನ ಸಜ್ಜಸೇ ॥೨0॥ 


ಾಮೆಂ ಖಲು ಶಶೈಃ ಶಕ್ತಃ ಸುರಾಸುರಮಹೋರಗಾನ | 
ವಶೇ ದಾಶರಥಿಃ ಕರ್ತುಂ ತ್ನತ್ಛ್ರತಿಚ್ಞಾಂ ತು ಕಾಂಕ್ಸತೇ Hs 


ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಾವಿಶಜಕ್ಕೀನ ಕೃತಂ ಕೇನ ತವ ಸ್ಪ್ರಿಯನಃ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಾನು ವೈ ದೇಹೀಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಪಿ ಚಾವ್ಬ ಕೇ ॥೨೩॥ 


ನ ದೇನಾನಚೆ ಗನ್ಫರ್ವಾ ನಾಸುರಾ ನ ಮರುದ್ದ ಣಾಃ | 

ನೆ ಚೆ ಯೆಕ್ಲಾ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾಃ ಕಿಮುತ ರಾಶ್ಚಸಾಃ॥೨೪॥ 
ತದೇವಂ ಶಕ್ತಿಯಂಕ್ತ ಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ರಿಯಕೃತಸ್ತವ | 
ಪಾನುಸ್ಯಾರ್ಹಸಿ ಪಿಜಕ್ಸೀಶ ಕರ್ತುಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪ್ರೀಯವರ್‌ ॥ 
ನಾಧಸ್ತಾದ್ದವನೌ ನಾಸ್ಟ್ಳು ಗತಿರ್ನೋಸಪರಿ ಜಾಮ್ಬ ರೇ! 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ಸೆಜ್ಜ ತೇಃಸ್ಮಾಕೆಂ ಕಪೀಶ್ವರ ತನಾಜ್ಞ್ಞಯಾ | ೨೬1 
ತದಾಜ್ಜ್ಯಾಪೆಯ ಕಃ 90 ಶೇ ಕೃತೇ ಕುತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಯತು | 
'ಹರಯೋ ಹೃಪ್ಪಧೃಸ್ಯಾಸ್ತೀ ಸಕ್ತಿ ಕೋಟ್ಯಗ್ರ ಶೊಂನಘಾಃ Ilsa 
ತಸ್ಯ ತೆದ್ದಚಿನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಲೇ ಸಾಧು ನಿನೇಧಿತೆನಕ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಸತ್ತಸಂಪೆನ್ನಶ್ಚಕಾರ ಮತಿಮುತ್ತಮಾಮ್‌ ತಂಗ . 


ಫೆ ಸಂದಿದೇಶಾಭಿನುತೆಂ ನೀಲಂ ನಿತ್ಯಕೃ ತೋದ್ಯಮಮ್‌ I 
ವಕ್ಷ ಸರ್ವಾಸು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೈ ನ್ಯಾನಾನುಂಪೆಸಂಗ್ರಹೇ  ॥೨೯॥ 
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೧೦೧೪0170: 72 ಪ್ರೀಸಾಸ್ವಾಬ್ಬೀಕಿತಾನಾಯಗೇ FRIAR 6೦ 700/1 
ಯಥಾ ಸೇನಾ ಸಮಗ್ರಾ ಮೋ ಯೂಥಪಾಲಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ 1 
ಸಮಾಗಚ್ಛೆ ನ್ಯ ಸಜಕ್ಲೀನೆ ಸೇನಾಗ್ರಾಣಿ ತಥಾ ಕುರು 11೩೦1 


ಯೇ ತ್ಹನ್ತಪಾಲಾಃ ಪ್ಲವಗಾಃ ಶೀಘ್ರುಗಾ ವ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯಿನಃ 1 
ಸಮಾಸಯನ್ನು ತೇ ಸ್ಥ ನ್ಯ 0 ತ್ವೈರಿತಾಃ. ಠಾಸನಾನ್ಮ ಮ । 
ಸ್ನೇಯಂ ಚಾನನ್ತರಂ ಯ ಭೆಮಾನೇಪಾನುಸತ್ಯತು 1೩೧॥ 


ತ್ರಿಸಳ್ಚುರಾತ್ಟಾ ್ರಾದೂಢಣ್ವಂ ಯಃ ಪಾ ್ರಿಪ್ಲುಯಾನ್ನೇಹ ನಾಸರಃ | 
ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಸಾಸ್ತಿ ಥೋ ದಣ್ಣೊ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಜಾರಣಾ 1೩೨1 


ಹರೀಂಶ್ಚ ವೃದ್ಧಾ ನುಸೆಯಾತು ಸಾಜ್ನ ದೋ 
ಭವಾಸ್ಮ, ಮಾಜಾ ್ಲಮಧಿಕ್ಕ ೈತ್ಯ ಸಪ್ತ ತಾಮಸ್‌ | 
ಇತಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾಂ ಹರಿಪುಂಗವೇಶ್ವ ಕೋ | 
ವಿಧಾಯ ನೇಶ್ಮ ಸ್ಪವಿನೇಶ ವೀರ್ಯವಾನ್‌. 1೩೩೫: 
ಇಶ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಳೀಯೇ 'ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಸ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೆೇ ಏಳೋನಶ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ... 
ಸರ್ಗಃ 
ಗುಹಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ಸುಗ್ರಿ ಡೆ ನಿಮುಕ್ತೇ ಗಗನೇ ಘನೈಃ। 
ವರ್ಷರಾಶ್ರೊ ತೋ 7 ಕಾನುಶೋಕಾಭಿನೀಡಿತಃ {alt 


ಸಾಣ್ಣುರೆಂ ಗಗನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿನುಲಂ ಚಿನ್ನ ವನಂಣ್ಧ ಅವ್‌ | 
ಶಾರದೀಂ ರಜನೀಂ ಚೈನ ದ ಕಷ್ಟಾ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ನುಲೇಷನಾನು್‌ 8 
ಕಾಮವೃತ್ತಂ ಚೆ ಸುಗ್ರೀವಂ ನಷ್ಟಾಂ ಚೆ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ | 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕಾಲಮುತೀತೆಂ ಚೆ ನೊನೋಹ ಹೆರಮಾತುರಃ lal 


ಸತು ಸಂಜ್ಞಾ ಮುಂಪಾಗವ್ಯು ಮುಂ ಹೂರ್ಕಾನ್ಮತಿಮಾಸ್ತುನಃ [ 
ಮನಃಸ್ಸಾನುಪಿ ನೈದೇಹೀಂ ಚಿನ್ನಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ 1೪1 
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ತ್ರಿಂಶೆಃ ಸರ್ಗಃ 
Funding: Tattva Heritage ಇಂಗ Kolkata. Digitization: eGangotr 2h 


ಆಸೀನೆಃ ಪರ್ವತಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಹೇಮಧಾತುವಿಭೂಷಿತೇ | 
ಶಾರದಂ ಗೆಗನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಗಾಮ ಮನಸಾ ಪ್ರಿಯಾವ್‌ ॥೫ಗ 


ದೃಷ್ಟಾ ಚ ನಿಮಲಂ ವ್ಯೋಮ ಗತನಿದು ದೃ ಲಾಹಕವಾ್‌ 1 
ಸಾರಸಾರಾನಸಂಘುಷ್ಟಂ ಮಲಯ ಗಿರಾ 1೬1 


ಸಾರಸಾರಾವಸಂನಾದೈ ಃ ಸಾರಸಾರವನಾದಿನೀ | 


ಯಾಶ್ರಮೇ ರಮತೇ ಬಾಲಾ ಸಾದ್ಯ ಮೇ ರೆಮುಕೇ ಕಥಮ್‌ ॥೭॥ 
ಪುಷ್ಪಿತಾಂಶ್ಟಾಸನಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ಟಾ ಕಾಖ್ಪಿನಾನಿವ ನಿರ್ನುಲಾನ್‌ | 
ಕಥಂ ಸಾ ರಮಂತೇ ಬಾಲಾ ಪೆಶೃಸ್ಲೀ ಮಾನುಪೆಕ್ಯತೀ ॥೮॥ 
ಯಾ ಪುರಾ ಕಲಹಂಸಾನಾಂ ಸ್ವರೇಣ ಕಲಭಾಷಿಣೇ | 

ಬಂಧ್ಯತೇ ಚಾರುಸರ್ನಾಜಕಿ( ಸಾದ್ಯ ಮೇ ಬುಧ್ಯಶೇ ಕಫಮ್‌ ॥೯॥ 
ನಿೀಸ್ನೆನಂ ಚಕ್ರ ವಾಕಾಣಾಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸಹಚಾರಿಣಾನ | 
ಪುಣ್ಜರೀಕವನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಕಥಮೇಷಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 
ಸರಾಂಸಿ ಸರಿಶೋ ವಾಹೀಃ ಕಾನನಾನಿ ವನಾನಿ ಚೆ | 


`ತಾಂ ವಿನಾ ಮೃಗಶಾಜಾಶ್ರೀಂ ಚೆರನ್ನಾದ್ಯ ಸುಖಂ ಲಭೇ ॥೧೧॥ 


ಅಪಿ ಕಾಂ ಮಡ್ಡಿಯೋಗಾಚ್ಛೆ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಾಚ್ಚೆ ಭಾನಿಂನೀವರ್‌॥ 


ನ ದೂರಂ ಪೀಡಯೇೋತ್ಕಾಮುಃ ಶರದ್ಗುಣನಿರನ್ತ ರೆ asl 
ಏನಮಾದಿ ಸರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಿಲಲಾಫೆ ನೃಷಾತ್ಮಜಃ | 
ವಿಹಜ್ಜ ಇನ ಸಾರಜ್ಗ 8 ಸಲಿಲಂ ತ್ರಿ ದಶೇಶ್ವ ರಾತ್‌ lean 


ತತಶ್ಚ ಇಗ್ಟೂರ್ಯ ರಮ್ಯೆ ಸಂ ಫಲಾರ್ಥಿೀ ಗಿರಿಸಾನಂಷುಂ | 
ದದರ್ಶ ಹೆರ್ಯುಪಾವ್ನ ತೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಲ್ಲಕ್ಸ್ಮಹೊಂಗ್ರ್ರ ಜವ್‌ ॥ 
ತಂ ಚಿನ್ನಯಾ ಮಃಸಹಯಾ ಪರೀತಂ 
ವಿಸಂಜ್ಞಮೇಕಂ ವಿಜನೇ ಮನಸ್ವೀ | 
ಭ್ರಾ ತುರ್ವಿಷಾದಾತ್ಸ ರಿತಾಸದೀನಃ 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸೌಮಿತ್ರಿ ರುವಾಜೆ ರಾಮಮ್‌ ॥೧೫॥: 
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೧6350/1171 Tan RG ರ್ಲಾಮ್ಸಾಯಕ್ಷೇಿ ಸ್ಯಿನ್ಸಾಸ್ಸಾಶ್ತೇ eGangotri 
ಕಿಮಾರ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯ ನಶಂಗಶೇನ 
*ಿಮಾತ್ಮಪೌರುಷ್ಯಪರಾಭವೇನ [ 
ಅಯಂ ಸದಾ ಸಂಹ್ರಿಯತೇ ಸಮಾಧಿಃ 
ಕಿಮತ್ರ ಯೋಗೇನ ನಿನರ್ತಿತೇನ ॥೧೬॥ 


ಕ್ರಿಯಾಭಿಯೋಗಂ ಮನಸಃ ಪ್ರಸಾದಂ 
ಸಮಾಧಿಯೋಗಾನುಗತಂ ಚೆ ಕಾಲಮ್‌ | 
ಸಹಾಯಸಾಮಥ್ಥ್ಯ್ಯಮದೀನಸತ್ತ್ವ 
ಸ್ವಕರ್ಮಹೇತುಂ ಚೆ ಕುರುಷ್ವ ಹೇಶುಮ್‌ || ೧೭! 


ನ ಜಾನಕೀ ಮಾನನವಂಶನಾಥ 
ತ್ವಯಾ ಸನಾಥಾ ಸುಲಭಾ ಪರೇಣ | 
ನೆ ಜಾಗ್ನಿಚೊಹಾಂ ಜ್ವಲಿತಾಮುಪೇಶ್ಯ 
ನ ದಹ್ಯಶೇ ನೀರವರಾರ್ಹ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 8 ॥06॥ 


ಸಲಕ್ಷಣಂ ಲಶ್ಷ್ಮಣಮಪ್ಪಧೃಷ್ಯಂ 
ಸ್ವಭಾವಜಂ ವಾಕ್ಯವಖವಾಚೆ ರಾಮಃ | 
ಹಿತಂ ಚೆ ಪಥ್ಯಂ ಚೆ ನಯಸಪ್ಪಸಕ್ತೆಂ 
ಸಸಾಮ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಮಾಹಿತಂ ಚಿ ॥೧೯॥ 


ಸಿಃಸಂಶಯಂ ಕಾರ್ಯಮನೇಶ್ಷಿ ಕ್ಸಿ ತನ್ಯ ೦ 
ಕ್ರ ಯಾವಿಕೇಷೋಸ್ಯ ನುವತಿಸತವ್ಯ 81 
ನನು ಪ್ರನೃತ್ನಸ್ಯ ದುರಾಸಜಸ್ಯ 
ಕಮಾರ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಫಲಂ ಸ ಚಿನ್ನ ವಂತ ॥೨೦|॥ 
ಅಥ ಸದ ಹ ಪಲಾಶಾ್ಷೀಂ ಮ್ರ ಥಿಲೀಮನುಜಿನ್ತ ಯನ್‌ | 
ಉವಾಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮೋ ಮುಖೇನ ಪೆರಿಶುಷ್ಯತಾ ॥೨೧॥ 


ತರ್ಪೆಯಿತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಲೀಲೇನ ನಸುಂಧರಾಮರ್‌ | 
ಫಿರ್ನರ್ತಯಿತ್ವಾ ಸಸ್ಯಾನಿ ಕೃತಕರ್ಮಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥೨೨1 
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_—— 


ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 0 
Funding: Tattva Heritage FdUndation, Kolkata. Digitization: Gada 


ತ್ನಿಗ್ಗ ಗನಿ್ಟ್ರೀರನಿರ್ಫೊೋಷಾಃ ಶೈಲದ್ರ್ರಮಪುಕರೋಗಮಾಃ | 
ನಿಸೃಜ್ಯ ಸಲಿಲಂ ಮೇಘಾಃ ಪೆರಿಶ್ರಾನ್ತಾ ನೈಪಾತ್ಮಜ ॥೨೩॥ 


ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಯಾಮಾಃ ಶ್ಯಾವಿೀೀಕೃತ್ವ್ವಾ ದಿಶೋ ದಶ | 


.ವಿನುದಾ ಇವ ಮಾತಚ್ಲಾಃ ಶಾನ್ತವೇಗಾಃ ಸಯೋಧರಾಃ ॥೨೪॥ 


ಜಲಗರ್ಭಾ ಮಹಾವೇಗಾಃ ಕಟಿ ಜಾರ್ಜುನಗನ್ನಿ ನಃ I 


`ಚಿರಿತ್ವಾ ನಿರತಾಃ ಸೌಮ್ಯ ವೃಷ್ಟಿ ನಾತಾಃ ಸವಂದ್ಯತಾಃ ೨೫1 


.ಘನಾನಾಂ ವಾರಣಾನಾಂ ಚೆ ಮಯೂರಾಣಾಂ ಚೆ ಲಕ್ಷ ೬೫ ! 
ನಾದಃ ಪ್ರಸ್ರನಣಾನಾಂ ಚೆ ಪ್ರಶಾನ್ತಃ ಸಹಸಾನಘ ॥೨೬! 


ಅಭಿವೃಷ್ಟಾ ಮಹಾಮೇಫೈರ್ನಿರ್ಮಲಾಶ್ಚಿತ್ರಸಾನವಃ I 
ಅನುಲಿಪ್ತಾ ಇವಾಭಾಶ್ತಿ ಗಿರಯಸ್ಟಿತ್ರ ದೀಪ್ತಿ ಭಿಃ sal 


ಶಾಖಾಸು ಸಪ್ತ ಚೈದಸಾದಸಾನಾಂ 
ಪ್ರಭಾಸು ತಾರಾರ್ಕನಿಶಾಕರಾಣಾಮ್‌ | 
ಲೀಲಾಸು ಚೈ ಪೋತ್ತ ಮನಾರಣಾನಾಂ 
ಶ್ರಿಯಂ ನಿಭಜ್ಯಾದ್ಯ ಶರಶ್ಚವೃತ್ತಾ ॥ ೨೮! 


ಸಂಪ್ರತ್ಯನೇಕಾಶ್ರಯಚಿತ್ರ ಶೋಭಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶರತ್ಯಾಲಗುಣೋಸಸೀಶಾ | 
ಸೊರ್ಯಾಗ್ರಹಸ್ತ ಸ್ಪತಿಬೋಧಿತೇಷಂ 
ಪದ್ಮಾಕರೇಷ್ಟಭ್ಯಧಿಕಂ ವಿಭಾತಿ ॥೨೯॥ 


ಸಸ್ತೆ ಚ್ಛೆ ದಾನಾಂ ಕುಸುಮೋಪಗನ್ನೀ 
ಷಟ್ಟಾದವೃನ್ನೈ ರನುಗೀಯಮಾನಃ | 
ಮತ್ತ ದ್ವಿಷಾನಾಂ ಸನನೋಕನುಸಾರೀ . 


ದರ್ಪೆಂ ವನೇಷ್ಟಭ್ಯಧಿಕಂ ಕರೋತಿ 1೩೦॥ 


ಅಭ್ಯಾಗತ್ಸಿ ಶ್ಚಾ ರುನಿಶಾಲಪತ್ರೈ3 
ಸರಃಪ್ರಿಯ್ಯೊಃ ಪದ್ಮರಜೋನಿಕೀಣೆನ್ಯ I 
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ಬು Tatve iNET ಸಗ್ಗೇತಿಸಿ ನಾಸಾ 
ಮಹಾನದೀನಾಂ ಪುಲಿನೋಪೆಯಾಶೈಃ 
ಕ್ರೀಡಸ್ತಿ ಹಂಸಾಃ ಸಹ ಚಿಕ ವಾಕ್ಯ ॥ aol: 


ಮದಸೆ ಕ್ರೆಗಲ್ಳೇಷು ಚೆ ಚಿ ವಾರಣೇಷು 

ಗವಾಂ ಸೆನೂಹೇಷು ಚೆ ಪರ್ಪಿಶೇಷು ! 
ಪ್ರೆಸನ್ನಶೋಯಾಸು ಚೆ ನಿಮ್ಮಗಾಸು 

ವಿಭಾತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಬಹುಥಾ ವಿಭಕ್ತಾ lasik 


ನಭಃ ಸವಿೀಕ್ಸಾ ಕಿನೆಬ್ಬಿ ಧರೈರ್ನಿಮುಕ್ತ ೦ 
ವಿಮಾಕ್ತೆ ಬರ್ಹಾಭರಣಾ ವನೇಷು! 
ಪ್ರಿಯಾಸ್ಟಸಕ್ತಾ ವಿನಿವೃತ್ತ ಶೋಭಾ 
ಗತೋತ್ಸವಾ ಧ್ಯಾನಪರಾ ಮುಯೂರಾಃ _॥೩೩॥ 


ಮನೋಜ್ನಗನ್ಕೈಃ ಸ್ರಿಯಕ್ತೈ ರನಲ್ಪೈ 
ಪುಷ್ಪಾ ಜ್‌] 

ಸು | ರೈರ್ನ ಯನಾಭಿರಾಮ್ಮೆ ಸ 
ರುಜ್ಯೋತಿತಾನೀನ ವನಾನ್ತ ರಾಣಿ Val} 


ಪ್ರಿಯಾನ್ವಿ ತಾನಾಂ ಸಲಿನೀಪ್ಪಿ ಯಾಣಾಂ 
ವನೆಪ್ರಿ ಯಾಣಾಂ ಕುಸುಮೋದ್ಗ ಶಾನಾನತ್‌ | 
ನುಜೋತ್ಳಭಾನಾಂ ಮಹಲಾಲಸಾನಾಂ 


/ಗಜೋತ್ತ ಮಾನಾಂ ಗತಯೋಜದ್ಯ ಮನ್ಸಾಃ ೫ . 


ವ್ಯಭ್ಛಂ ನಭಃ ಶಸ್ತ್ರವಿಧೌತವರ್ಜಂ 
ಕೃಶಪ್ರವಾಹಾಣಿ ಸದೀಜಲಾನಿ | 
ಕಹ್ಲಾ ರಶೀತಾಃ ಪೆನನಾಃ ಪೈವಾನಿ 
ರುಖ 
ತನೋವಿಮಂಕ್ತಾ ಶ್ವ ದಿಶಃ ಪ್ರಕಾಶಾಃ ॥೩೩೬॥ 


ಸೂರ್ಯಾತಸಕ್ರಾಮಣನಸ್ಟ ಸಜ್ಜಾ 
ಭೂನಿಂಃ ಸಮುಶ್ಭಾದಿತಸಾನ್ಹ ರೇಣು | 
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ಅನ್ಯೋನ್ಯೈವೈ ವೈರೇಣ ಸಮಾಯೊಂತಾನಾ- 
ವ ೀಗೆಕಾಲೊಣದ್ಯ ನೆರಾಧಿಸಾನಾನ್‌ ೩೭! 


ಶರದಂ ) ಣಾಪ್ಯ್ಯಾಯಿತರೂ ಪಶೋಭಾಃ 
ಪ್ರ ಹರ್ಷಿಕಾಃ ಪಾಂಸುಸಮಂಸ್ಹತಾಜ್ನಾ 81 
ಮಜೋತ್ಯ ಟಾಃ ಸಂಪ್ರತಿ ಯುದ್ಧಲುಜ್ಛಾ 
ವೃಷಾ ಗವಾಂ ಮುಧ್ಯಗತಾ ನದ್ತಿ Naslt: 


ಸಮನ್ಮಥಂ ತೀವ್ರತರಾನುರಾಗಾ$ 
ಕುಲಾನ್ವಿತಾ ಮನ್ಸೆಗತಿಂ ಕರಿಣ್ಯಃ I 
ಮುಡಾನ್ವಿತೆಂ ಸಂಪರಿವಾರ್ಯ ಯಾನ್ನಂ 
ವನೇಷು ಭರ್ತಾರಮನುಸ್ರೆಯಾಕ್ತಿ ॥೩೯॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವರಾಣ್ಯಾತ್ಮ: ನಿಭೂಷಣಾಸಿ 
ಬರ್ಹಾಣಿ ತೀರೋಪೆಗಶಾ ನದೀನಾಮ್‌ | 
ನಿರ್ಭಶ್ಸ ರಿ ಮಾನಾ ಇವ ಸಾರಸೌಫೈಃ 
ಪ ಶಕ್ತಿ ದೀನಾ ವಿಮನಾ ಗವ vol 


ನಿಶ್ರಾಸ್ಯ ಕಾರಣ್ಣ ನಚೆಕ್ರ ವಾಕಾ- 
ಸ್ಮ ಹಾರವೈ ರ್ಭಿನ್ನು ಟಾ ಗಜೇನ್ನಾ 
ಸರಸು" ಬದ್ಧಾ ಮು ಬಭೂಷಣೇಷು 
ನಿಶ್ಷೋಳ್ಯ ನಿಶೋಭ್ಯ ಜಲಂ ಹಿಬಸ್ತಿ ೪೧॥ 


ವ್ಯಪೇತಸಜ್ಯಾಸು ಸುನಾಲುಕಾಸು 
ಪ್ರಸನ್ನಘೋಯಾ ಸು ಸಗೋಕಂಲಾಸಂ | 


ಸಸಾರಸಾರಾವವಿನಾದಿತಾಸು 
ನದೀಷು ಹಂಸಾ ನಿಸತಸ್ತಿ ಹೃಷ್ಟಾಃ lvl 


ನದೀಘನಪ್ರಸ್ರ ಸೈವಣೋದಕಾನಾ-. 
ಮತಿ ವೃದ್ಧಾ ನಿಲಬರ್ಜಿಣಾನಾನಕ್‌ | : 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೧0೨೪ ಬಾಯ [ 
Funding: ಗಾ ನದ್ವಾಲ್ಲೀಕಿಗಾನಾಯಸೇಕಿಸಿನ್ನಾಸಾನ್ನೇ eGangotri 


ಹ್ಲೆನಂಗೆಮಾನಾಂ ಚೆ ಗಳತೋತ್ಸವಾನಾಂ 
ದ್ರುತಂ ರವಾಃ ಸಂಪ್ರತಿ ಸಂಪ್ರಣಷ್ಟಾಃ 


ಅನೇಕನರ್ಣಾಃ ಸುವಿನಷ್ಟಕಾಯಾ 
ನವೋನಿಕೇಷ್ಟನು್ಬ ಧರೇಷು ನಷ್ಟಾಃ | 

ಫ್ಹುಧಾರ್ದಿತಾ ಘೋರವಿಷಾ ಬಿಲೇಭ್ಯ- 
ಶ್ಚಿರೋಷಿತಾ ನಿಪ್ರೆಸರಸ್ರಿ ಸರ್ಪಾಃ 


ಚಳ ಚ್ಚೆನ್ನಕರಸ್ಸರ್ಶಹರ್ಷೊೋಸ್ಮೀಲಿತತಾರಕಾ | 
"ಅಹೋ ರಾಗವತೀ ಸಂಧ್ಯಾ ಜಹಾತಿ ಸ್ವಯವಮವನ್ಸು ರಮ್‌ 


ರಾಶ್ರಿಃ ಶಶಾಜಕ್ಕೋದಿತಸೌವ್ಯೂವಕ್ತಾ 
ತಾರಾಗಣೋಸ್ಕೀಲಿತೆಜಾರುನೇತ್ರಾ I 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾಂಶುಕಪ್ರಾನರಣಾ ನಿಭಾತಿ 


ನಾರೀವ ಶುಕ್ತಾಂಶುಕಸಂವ,ಶಾಜಕೀ ಸಿ 
ಗಿ ಗ ೧a 


ವಿಪೆಕ್ಟಶಾಲಿಪ್ಪೆ ಸವಾನಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ 
ಪ್ರ ಹರ್ಷಿತಾ ಸಾರಸಚಾರುಪೆಜಕ್ಕಿ 8 [ 
ನಭಃ ಸಮಾಕ್ರಾಮತಿ ಶೀಘ್ರವೇಗಾ 
ನಾತಾನಧೂಶಾ ಗ್ರಥಿಶೇನ ಮಾಲಾ 


ಸುಪ್ತೈಕಹಂಸಂ ಕುವಂಂಬೈ ರುಪೇತಂ 
ಮಹಾಹ್ರದಸ್ಥಂ ಸಲಿಲಂ ವಿಭಾತಿ | 

ಘನೈರ್ವಿಮುಕ್ತಂ ನಿಶಿ ಪೂರ್ಣಚನ್ನೈಂ 
ತಾರಾಗಣಾಕೀರ್ಣನಿಂವಾನ್ತ ರಿಕ್ನವರ್‌ 


'ಪ್ರಕೀರ್ಣಹಂಸಾಕುಲಮೇಖಲಾನಾಂ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪಜ್ಮೋತ್ಸಲಮಾಲಿನೀನಾನತ್‌ I 

ವಾಪ್ಯುತ್ತ ಮಾನಾಮಧಿಕಾದ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ರ್ವರಾಜ್ನ ನಾನಾವಿಂವ ಭೂಹಿಶಾನಾಮ್‌ 


1೪೩1 


evil 


1೪೫1 


1೪೬! 


1೪೩! 


vel 


lei 
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ನೇಣುಸ್ಹನನ್ಯ ಇಕ್ಕಿ ತತೂಯುರವಿಂಶ್ರ॥ 
ಪ್ರತ್ಯೂಷಕಾಲಾನಿಲಸಂಪ್ರವೃದ್ಧಃ | 

ಸಂಮೂರ್ಛಿತಕೋ ಗಹ್ವರಗೋವೃ ಷಾಣಾ- 
ಮನ್ಯೋನ್ಯಮಾಪೂರಯತೀವ ಶಬ್ದಃ ॥೫೦॥- 


ನವೈರ್ನದೀನಾಂ ಕುಸುಮಪ್ರಭಾಸೈ- 
ವಾನ್ಯಥೂಯನುನೈ ಮಂಣ್ಳದುಮಾರುತೇನ I 
ಧೌ ಶಾಮಲಕ್ಸೌನುಪೆಟಿಪ್ರಕಾಶೈ $ 
ಕೂಲಾನಿ ಕಾಶೈ ರುಷೆಶೋಭಿತಾನಿ ೫೧॥: 


ವನಸ್ಪಚೆಣ್ಣಾ ಮಧಂಪಾನಶೌಹ್ಞಾಃ 
ಪ್ರಿಯಾಸ್ವಿತಾಃ ಪಟ್ಟಿರಣಾಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ | 
ನನೇಷು ಮುತ್ತಾ: ಪೆವನಾಸುಯಾತ್ರಾಂ 
ಕುರ್ವಸ್ರಿ ಪೆಮ್ಮಾಸನರೇಣುಗಳರಾಃ ' sol; 


ಜಲಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಕುಮುೂಂದಂ ಪ್ರಭಾಸಂ 
ಕ್ರೌಇ್ಟುಸ್ಟನಃ ಶಾಲಿವನಂ ವಿಪಶ್ಸಮ್‌ | 
ಮೃದುಶ್ಚ ನಾಯಂರ್ನಿನಂಲಶ್ವ ಚನ್ನೃಃ 
ಶಂಸೆಸ್ತಿ ವರ್ನ್ಷನ್ಯಪೆನೀತಕಾಲನ್‌ . ॥೫೩॥: 


ವಿೀೀನೋಪೆಸನ್ನರ್ಶಿತಮೇಖಲಾನಾಂ ದ 
ನದೀವಧೂನಾಂ ಗತಯೋದ್ಯ ಮನ್ನಾಃ | 


ಕಾಕ್ರೋಪೆಭುಕ್ತಾಲಸಗಾವಿಂನೀನಾಂ | 
ಸ್ರಭಾತಕಾಲೇಷ್ಟಿನ ಕಾವೀನೀನಾಮ್‌ 11೫೪1 


ಸಚಿಕ್ರವಾಕಾನಿ ಸಶೈನಲಾನಿ 
ಕಾಶೈರ್ಮುಕೂಲೈರಿನ ಸಂವೃತಾನಿ | 
ಸಪತ್ರಲೇಖಾನಿ ಸರೋಜಚಿನಾಸಿ 
ನಥಧೊನೂಖಾನೀನ ನನೀವಯಿಖಾಸಿ nal: 
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ಪ್ರಪುಲ್ಲಬಾಣಾಸನಚಿತ್ರಿಕೇಷಂ 

ಸ್ರೆಹೃಷ್ಟ ಸಹ್ಪಾವನಿಕೂಜಿತೇಷು I 
ಗೃಹೀತಜಾಪೋದ್ಯಶಚೆಣ್ಣ ಹಣ್ಣ 

ಪ್ರೆಚೆಣ್ಣ ಜಾರೋದ್ಯ ವನೇಷು ಕಾಮಃ 1೫೬॥ 
ಲೋಕಂ ಸುವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಿಶೋಷಯಿತ್ವಾ 

ನದೀಸ್ತ ಹಾಕಾನಿ ಚಿ ಪೂರಯಿತ್ವಾ | 
ನಿಪ್ಪನ್ನ ಸ್ಯಾಂ ನಸುಧಾಂ ಚಿ ತ 


ತೈಕ್ಷಾ 4 ನಭಸ್ತೋಯಧರಾಃ ಪ್ಲೆ ಕ್ರಣಷ್ಟಾಃ 1೫೩೭॥ 
'ಪರ್ಶಯತಕ್ತಿ ಶರನ್ನದ್ಯಃ ಪುಲಿನಾನಿ ಶನೈಃ ಶನೈಃ | 
ನನಸಂಗಮಸವ್ರೀಡಾ ಜಘನಾನೀವ ಯೋಷಿತಃ Nach 
ಪ್ರಸನ್ನಸಲಿಲಾಃ ಸೌಮ್ಯ ಕುರರೀಭಿರ್ವಿನಾದಿತಾಃ | 
ಇತಕ್ರವಾಕಗಣಾಕೀರ್ಣಾ ವಿಭಾಶ್ರಿ ಸಲಿಲಾಶೆಯಾಃ " ॥೫೯॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಬದ್ಧ ವೈರಾಣಾಂ ಜಿಗೀಷೂಣಾಂ ನೃಸಾತ್ಮಜ I 
ಉದ್ಯೋಗಸಮಯಃ ಸೌಮ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಮುಂಸೆಸ್ಸಿ ತಃ luoll 


ಇಯಂಸಾಪೆ ಕ್ರೈಥಮಾ ಯಾತ್ರಾ ಪಾರ್ಥಿನಾನಾಂ ನೆ ೈಪಾತ್ಮೆಜ I 
ನಚೆ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸುಗಿ ಸ್ರೀನಮುದ್ಯೋಗಂ ಮಾ ತೆಫಾನಿಧವರತ್‌ [ಒಂ 


ಅಸನಾಃ ಸಪ್ತ ಪರ್ಣಾಶ್ಚ ಳೋವಿದಾರಾಶ್ವ ಪುಸ್ಬಿ ತಾಃ | 


ವೃಶ್ಯಕ್ರೇ ಬನ್ನು ಜೀವಾಶ್ಚೆ ಶ್ಯಾಮಾಶ್ಚ ಗಿರಿಸಾಸುಷು ell 
ಹಂಸಸಾರಸಚೆಕ್ರ್ರಾಣೆ 8 ಕುರಕ್ಕೆ ಶ್ಚ ಸಮಕನ್ತತಃ ! 
`ಪುಲೀನಾನ್ಯ ನಕಕ ನದೀನ್‌ಲೆ ಪಠ್ಯ ಲ್ಲ ೫ lua 
ಚೆತ್ಚಾರೋ ವನಾರ್ಹಿಕಾ ಮಾಸಾ ಗಫಾ ವರ್ಷಶಶೋಹೆಮಾಃ | 
ಮಮ ಶೋಕಾಭಿತಪ್ತ ಸ್ಯ ತೆಥಾ ಸೀಠಾಮಪಶ್ಯ ತಃ levi 
ಚಕ್ರ ನಾಕೀವ ಭರ್ತಾರಂ ಸೈಸ್ಮತೊೋಂನುಗಕಾ ನನೆಮ್‌ | 
ವಿನನುಂ ದಣ  ಕಾರಣ್ಯಮುಖ್ಯಾಸಮಿನ ಯಾ ಗೆಕಾ lanl ' 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ತ್‌ 


Funding: Tattva Heritage ಶ್ರ 6111801400. Digitization: eGangogp ೨೭ 


ತ್ರುಯಾವಿಹೀನೇ ದಂ॥ಖಾರ್ಶೇ ಹೃತರಾಜ್ಯೇ ವಿವಾಸಿಕೇ | 
`ಕೈಸಾಂ ನ `ಕುರುಶೇ ರಾಜಾ ಸುಗ್ರೀವೋ ಮಯಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೬೩॥ 


ಅನಾಥೋ ಹೃತರಾಜ್ಯೋಹಂ ರಾವಣೇನ ಚೆ ಧರ್ಷಿತಃ 1 
'ದೀನೋ ದೂರಗೃ ಹಃ ಕಾನವಿರೀ ಮಾಂ ಚೈನ ಶರಣಂ ಗತಃ ಜಗ 


ಇಶ್ಯೇತೈಃ ಕಾರಣೈಃ ಸೌಮ್ಯ ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಅಹಂ ವಾನರರಾಜಸ್ಯ ಪೆರಿಭೂತಃ ಪರಂತಪೆ 11೬೮! 


ಸೆ ಕಾಲಂ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾಯ ಸೀಶಾಯಾಃ ಹರಿಮಾರ್ಗೆಣೇ 1 
ಫೃತಾರ್ಥೆಃ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ದುರ್ಮತಿರ್ನಾನಬಂಧ್ಯಕೇ 1೬೯! 


ಸ್ವಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚೆ ಕಷ್ಕಿನ್ಸಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ವಾನರಪುಂಗವಮ್‌ | 
ಮೂರ್ಮಂ ಗ್ರಾಮ್ಯಸುಖೇ ಸಕ್ತಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ನಚೆನಾನ್ಮಮ ॥ 


ಅರ್ಥಿನಾನಂಸೆಸೆನ್ನಾನಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಜಾಸ್ರ್ಯಪೆಕಾರಿಣಾನರ್‌ I 
“ಆತಾಂ ಸೆಂಶ್ರುತ್ಯ ಯೋ ಹಸ್ತಿ ಸ ಲೋಕೇ ಪುರುಷಾಧಮಃ ॥1೩೧॥ 


ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ನಾ ಪಾಪಂ ಯೋ ಹಿ ವಾಳ್ಯಮುಧೀರಿತವ್‌ | 
ಸತ್ಯೇನ ಪರಿಗೃಹ್ಹಾತಿ ಸ ವೀರಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥೩೨॥ 


ಸೈ ತಾರ್ಥಾ ಹೈಕ್ಳ ಕಾರ್ಥಾನಾಂ ನಿತತ್ರಾಣಾಂ ನ ಭವಸ್ತಿ ಯೇ। 
'ತಾನ್ಮ ಎಕೌನಸಿ ಕೃಮವ್ಯಾದಾಃ ಕೃತಫ್ನಾನ್ನೋಸಭುಳ್ಡ್‌ ತೇ ॥1೭೩॥ 
`ನೂನಂ ಕಾಳ್ಬುನಪೈಷ್ಮಸ್ಯ ವಿಕೃಷ್ಟಸ್ಯ ಮಯಾ ರಣೇ | 
ಪ್ರಷ್ಟುನಿಂಚೈತಿ ಜಾಸೆಸ್ಯ ಕೂಪೆಂ ವಿದ್ಯುದ್ಧ ಹೋಪೆಮವತ್‌ ॥1೩೪॥ 
ಘೋರಂ ಜ್ಯಾತಲನಿರ್ಫೋಷಂ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಯ ಮಮ ಸಂಯುಗೇ। 
ನಿರ್ಫೋಷವಿಂನ ವಜ್ರಸ್ಯ ಪುನಃ ಸಂಶ್ರೋತುವಿಚ್ಛೈತಿ 1೭೫! 


'ಕಾಮಮೇವಂಗಕೇಂಪೈಸ್ಯ ಪರಿಜ್ಞಾಕೇ ಪರಾಕ್ರಮೇ 1 
ತೈತ್ಸಹಾಯಸ್ಯ ಮೇ.ವೀರ ನ ಚಿನ್ತಾ ಸ್ಯಾನ್ಸೆ ಎಸ್‌ಕ್ಮಜ Nault 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೧೦3೦1೧0: Tattva ಶ್ರ] ೪ 50568 ತನ್ಬ'ಪ್ಲಭುಷ್ಟೆ ಗಂ 
ಯದರ್ಥಮಯಮಾರಮೃಃ ಕೃತಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ । 
ಸನುಯಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಕೃ ತಾರ್ಥಃ ಪ್ಲೆ ವಗೇಶ್ವರೆಃ ೭೭! 


ವರ್ಷಾಸೆನುಯಕಾಲಂ ತಂ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞ್ಹಾ ಯಂ ಹರೀಶ್ವೆ ರಃ | 
ವ್ಯ ತೀತಾಂಶ್ಚ ತುರೋ ಮಾಸಾನ್ವಿ ಹರನ್ನಾ ವಬುಧ ಧ್ಯತೇ ॥ ೭೮॥: 


ಜಟ ಟಟ ಟ್‌ I 
ಶೋಕದೀನೇಷು ನಾಸ್ಕಾಸು ಸುಗ್ರೀವಃ ಕುರುಶೇ ದಯಾವ?್‌ ॥ 


ಉಚ್ಛೆತಾಂ ಗಚ್ಛೆ ಸುಗಿ ಸ್ರ್ರೀನಸ್ತ ಡಯಾ ವತ್ಸ ನಂಹಾಬಲ | * 
ಮುನು ಕೋಷಸ್ಯ ಯಪ್ರೂಸೆ ಪ್‌ ಬ್ರೂ ಯಾಚ್ಟೆ 3 ನವಿಂದಂ ವಚಃ ॥ 


ನ ಚೆ ಸಂಕುಚಿತಃ ಸನ್ಮಾ ಯೋನ ವಾಲೀ ಬ ಗತಃ | 
ಸನುಯೇ ತಿಷ್ಠ ಸುಗ್ರಿ (ವ ಮಾ ನಾಲಿಸಫನುನ್ವಗಾಃ 1೮೧॥ 


ಏಕ ಏನ ರಣೇ ವಾಲೀ ಶರೇಣ ನಿಹತೋ ಮಯಾ | 
ತ್ಪಾಂತು ಸತ್ಯಾದತಿಕ್ರಾನ್ತ ನಂ ಹನಿಷಾ ನಿಂ ಸಬಾನ್ಸನಮ್‌ 11೮೨॥ 


ತದೇವಂ ನಿಹಿತೇ ಕಾರ್ಯೋ ಯದ್ಧಿತಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ತತ್ತದ್ಬೂ್ರಿಹಿ ಸರಶ್ಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವರ ಕಾಲನ್ಯ ತಿಕ್ರವಂ॥ ॥೮೩॥ 


ಕುರುಸ್ಪ ಸತ್ಯಂ ಮಯಿ ವಾನರೇಶ್ವರೆ 
ಪ, ಸ್ರತಿಶ್ಪಾತಂ ಧರ್ಮಮನೇಕ್ಷ ; ಶಾಶ್ವತಮ್‌ | 

ಮಾ ವಾಲಿನಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಗತೋ ಯನುಕ್ಷಯಂ ಸ 
ತ್ವ ಮದ್ಯ ಪಶ್ತೆ ್ಯೇರ್ಮುಮ ಜೋದಿತಃ ಶರೈ $ 11೮೪॥ 


ಸ ಪೂರ್ವಜಂ ತೀವ್ರ ನಿವೃಷ್ಧ ಕೋಪಂ 
ಲಾಲಸ್ಯಮಾನಂ ಪು ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ದೀನನ 1 
ಚೆಕಾರ ತೀವ್ರಾಂ ಮತಿಮಾುಗ್ರ 3ನೆ 
ಹರೀಶ್ವೆ ರೇ ರಾಶ! Isai 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರಿ ಮಜಾ ತ್ರಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಕೀ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಟಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಮೇ ತ್ರಿಂತಃ ಸರ್ಗಃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


3 ಸ ಂೋಂಉ," ಅಆಧಫಓಇ ಜು 


Funding: Tattva Heritage ಸಜ್ಜ ೦0 ಟ್ಟ Digitization: 658/0081 
ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ, - ೧೮೨೯ 


ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸೆ ಕಾವಿಂನಂ ದೀನಮದೀನಸತ್ತ್ವ್ವಂ 
ಶೋಕಾಭಿಸನ್ನೆಂ ಸನುದೀರ್ಣಳೋಫಪಮಃ | 
ನರೇನ್ಹ್ರಸೊನುರ್ನರದೇವಪುತ್ರಂ 
ರಾಮಾನುಜಃ ಪೂರ್ವಜಮಿತ್ಯುವಾಚೆ ॥೧॥ 
ನ ವಾನರಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ಸಾಧುವೃಶ್ತೇ 
ನ ಮಂಸ್ಕತೇ ಕರ್ಪುಫೆಲಾನುಷಜ್ಞಾನ್‌ | 
ನ ಭೋಕ್ಸ್ಯತೇ ವಾನರರಾಜ್ಯಲಸ್ಷ್ಮೀಂ 
ಯಥಾಹಿ ನಾಭಿಕ್ರಮತೆಂಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಃ ' Isl 
ಮತಿಕ್ಷಯಾಡ್ಲಾ ್ರಮ್ಯಸಂಖೇಷು ಸಕ್ತ- 
ಸ್ತವ ಪ್ರೈಸಾದಾಪ್ರತಿಕಾರಬುದ್ಧಿಃ 1. 
ಹಕೊಣಗ್ರಜಂ ಪೆಶ್ಯತು ನೀರ ತಸ್ಯ 
ನ ರಾಜ್ಯಮೇವಂ ವಿಗುಣಸ್ಯ ಜೇಯಮ್‌ ೩1 
ನ ಧಾರೆಯೇ ಕೋಪವಂದೀರ್ಣವೇಗಂ 
ನಿಹನ್ಮಿ ಸುಗ್ಗಿ ಸ್ರೀನಮಸೆತ್ಯ್ಯಮದ್ಯ I 
ಹರಿಪ್ಪ ನೀಕ್ತಿ 8 ಸಹ ವಾಲಿಸುಶ್ರೋ ಹ 
`ತಕೀನ್ಸೆ ೨ಸಕ್ಕಾ ನಿಜೆಯಂ ಕರೋತು len 
sa ಜಾರ ಗತ ಬಳು ತನ್ನಂ 
ನಿವೇದಿತಾರ್ಥಂ ರಿಣಾಚಿ ಕೋಪೆಮ್‌ | 
ಉವಾಚಿ ರಾಮಃ ಪೆರನೀರಹನ್ತಾ 
ಸ್ವನೇಸ್ಷಿತಂ ಸಾನುನಯಂ ಚೆ ವಾಕ್ಯಮ್‌ ॥೫॥ 
ನಹಿವೈ ತ್ಸ ತದ್ಧಿ ಧೋ ಲೋಕೇ ಸಾಸಮೇವಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌! 
ಹ ಯೋ ಹಸ್ತಿ ಸ ನೀರಃ ಪುರುಷೋತ್ತವಂಃ ॥೬॥ 
ನೇಷನುದ್ಯ. ತ್ಲ ಯಾ ಗಾ ತ್ರಾಹ್ಯಂ ಸ ಸಾಥುನೃ ಕ್ರೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ತಾಂಪ್ರಿ ಿಮನುನರ್ತಸ್ತ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಚ ಸಂಗತನತ್‌ Nall 
[66}-5 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೧೮೬[%'76: Tattva ಕ್‌ Foyn ASST Uy ETN root 


ಸಾನೋಪೆಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ರೂಕ್ಸಾಣಿ ಸರಿವರ್ಜಯೆನ್‌ | 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸುಗ್ರೀನಂ ವ್ಯತೀತಂ ಕಾಲಪೆರ್ಯಯೇ ॥6€॥ 


ಸೋಗೆ ಗ್ರೈಜೇನಾನುಶಿಷ್ಟಾರ್ಥ್ಟೋ ಯಥಾನತ್ಪುರುಷರ್ಷಭಃ । 


ಪ್ಪ ವಿನೇಶ ಪುರೀಂ ನೀರೋ ಲಶ್ಷ್ಮಣಃ ಪರವೀರಹಾ Wel 
ತತಃ ಶುಭಮತಿಃ ಪಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಭ್ರಾತುಃ ಪ್ರಿಯಹಿಶೇ ರತಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪ್ರತಿಸಂರಬ್ಕೋ ಜಗಾನು ಭವನಂ ಕಪೇಃ . 1೧೦॥ 
ಶಕ್ರಜಾಣಾಸನಪ್ರೆಖ್ಯಂ ಧನುಃ ಕಾಲಾ ಸ್ತ್ರ ಕೋಪಮಃ | 

ಪೃಗೃಹ್ಯ ಗಿರಿಶೃಜ್ನಾ ಭಂ ಮನ್ಸರಃ ಸಾನುಮಾನಿನ lool 


ಯಥೋಕ್ತೆಕಾರೀ ವಚೆನಮುತ್ತರಂ ಚೈನ ಸೋತ್ತರಮ್‌ | 
ಬೃ ಹಸ್ಬತಿಸನೋ ಬಂದ್ಭ್ಯ್ಯಾ ಮತ್ತಾ ರಾಮಾನುಜಸ್ತಥಾ 1॥೧೨॥ 


ಕಾಮಕ್ರೋಧಸಮುಶ್ಕೇನ ಭ್ರಾತೆಂಃ ಕ್ರೋಧಾಗ್ಲಿನಾ ವೃತಃ I 


ಪ್ರಭಳಇಸ್ತಿನ ಇವಾಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತದಾ ॥೧೩॥ 
ಸಾಲತಾಲಾಶ್ಚ ಕರ್ಣಾಂಶ್ಚ ತರಸಾ ಪ ಪಾತಯಂನ್ಸ ಹೂನ್‌ | 
ಸರ್ಯಸ್ಯನ್ನಿ ಸಿಕೂಟಾನ ದು ತ್ರಿಮಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ತ 1೧೪॥ 


ಶಿಲಾಶ್ಚ ಶಕಲೀಕುರ್ವನ ್ಸೃದ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ಗಜ ಇನಾಶುಗಃ | 
ದೂರನೇಕಷೆದಂ ತೃಳ್ತ್ವಾ ಯಯಾ ಕಾರ್ಯೆನಶಾದ್ದ್ರತವಮ್‌ ॥ 


ಹ್ತ ಹರಿರಾಜನುಹಾಪುರೀಮ್‌ I 
ಮರ್ಗಾಮಿಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಕುಶಾರ್ದೂಲಃ ಕಿಪ್ಟಿನ್ನಾಂ ಗಿರಿಸಂಕಟೇ ॥ಂ೬ಗ 


ರೋಷಾತ್ರ ಸ್ಫುರಮಾಣೋಷ್ಮ ಸುಗ್ರೀನಂ ಪ್ರತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ದದರ್ಶ ೩11 ್ಲೀಮಾಸ್ಯಿಷ್ಟಿ ನ್ಸಾ ಯಾ ಬಹಿಶ್ವ ರಾನ್‌” Noel 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಮ್‌ | 
ಶೈಲಶೃಜ್ಗಾಣಿ-ಶತಶಃ ಪ್ರೆವೃದ್ಧಾ ಶ್ಚ 'ನುಜೀರುಹಾನ್‌ I 
ಜಗೃಹುಃ "ಉಣ್ಣು ರಸ್ಪೆಖ್ಯಾ ವಾನರಾಃ ಸರ್ಪತಾನ್ತರೇ ॥೧೮॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ೦೬೧೮೩॥೦೧,(೦[೩1೩. Digitization: eGangotri 
ಏಕೆತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೩೧ 


ತಾನ್ಗ ಹೀತಸ್ಪೆ ಹೆರಣಾನ್ಸ ರೀನ್ಮ ೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಲಕ್ಷ ಟೌ! ! 
ಖಭೂವ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಬಹ್ಟಿನ್ನನ ಇವಾನಲಃ ೧೯೫ 
ತೆಂ ಕೇ ಭಯಪರೀತಾಜ್ಗಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ಲೆ ನಂಗಮಾಃ। 
ಹಾಲವುತ್ಯುಯಂಗಾನ್ಹಾ ಭಂ ಶತಶೋ ವಿದ್ರುತಾ ದಿಶಃ ॥೨೦॥ 
ತತಃ ಸುಗ್ರೀನಭವನಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಹರಿಪುಂಗವಾಃ। 


. ಸ್ರೋಧಢಮಾಗನುನಂ ಚೈವ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ನೃವೇದಯನ್‌ ॥೨೧॥ 


ತಾರಯಾ ಸಹಿತಃ ಕಾಮೋ ಸಕ್ತಃ ಕಪಿನೃಷೋ ರಹಃ | 

ನ ತೇಷಾಂ ಕಪಿಸಿಂಹಾನಾಂ ಶುಶ್ರಾನ ವಚೆನಂ ತದಾ ॥೨೨॥ 
ತತಃ ಸಚಿನಸೆಂದಿಷ್ಟಾ ಹರಯೋ.ಕೋಮಂಹರ್ಷಣಾಃ | 
ಗಿರಿಕುಣ್ಟು ರಮೇಘಾಭಾ ನಗರ್ಯಾ ನಿರ್ಯಯಾಸ್ವೆದಾ ॥೨೩॥ 
ಸನಖದಂಷ್ಯ್ರಾ ಯುಧಾಃ ಸರ್ನೇ ಘೋಣಾ ವಿಕೃತದರ್ಶನಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಶಾರ್ಮೂಲದರ್ಪಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಚೆ ನಿಕೃತಾನನಾಃ 1೨೪॥ 
ದಶನಾಗಬಲಾಃ ಕೇಚಿಶಕ್ಕೀಚಿದ್ದ ಶಗುಣೋತ್ತರಾಃ | 
'ಜೇಚಿನ್ನಾಗಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಬಭೂವುಸ್ಕುಲ್ಯನಿಕ್ರಮಾಃ ' " ॥3೨೫॥ 
ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಹಿ ಕಹಿಭಿನಾ್ಯಪ್ತಾಂ ದ್ರುಮಹಸ್ತೈರ್ಮಹಾಬಲೈ 81 
ಅಸಶ್ಯಲ್ಪಕ್ಷ್ಮಣಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕಿಷ್ಕಿನ್ಮಾಂ ಶಾಂದುರಾಸೆದಾಮ್‌ ॥೨೬॥ 
ತತಸ್ತೇ ಹರಯಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ರಾಕಾರಪೆರಿಘಾನ್ತ ರಾತ್‌ | 
ಸಿಷ್ಟ್ರನ್ಯೋದಗ್ರಸತ್ತ್ವಾಸ್ತು ತಸ್ಮುರಾವಿಷ್ಯತಂ ತದಾ ॥೨೭॥ 
ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಪ್ರಮಾದಂ ಚಿ ಪೂರ್ನಜಸ್ಯಾರ್ಥಮಾತ್ಮವಾನ್‌ I 
ದೃಷ್ಟಾ ಕ್ರೋಧನಶಂ ವೀರಃ ಪುನಕೇನ ಜಗಾಮ ಸಃ  ॥೨೮॥ 
ಸ ದೀರ್ಫೊೋಷ್ಟ ಮಹೋಚ್ಛ್ಛಾಸಃ ಕೋಪಸೆಂರಕ್ತ ಲೋಚೆನಃ | 


ಬಭೂವ ಸರೆಶಾರ್ಮೂಲಃ ಸೆಧೂನು ಇಪ ಪಾವಕಃ ori 
ಖಾಣಶಲ್ಯಸ್ಪುರಜ್ಜಿ ಹ್ಹಃ ಸಾಯೆಕಾಸೆನಭೋಗನಾನ್‌ | 
ಸ್ವಕೇಜೋನಿಷಸಂಘಾಶಃ ಪೆಣಣ್ಬಾ ಸೈ ಇವ ನ್ನುಗಃ ' ೩೦॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


೧೦೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಪ್ಕಿನ್ಮಾಳಾಚ್ಲೇ 


ತಂ ನೀಪ್ರನಿಂನ ಕಾಲಾಗ್ನಿಂ ನಾಗೇನ್ಜನಿಂವ ತೋನಿತಮೆ್‌ | 
ಸಮಾಸಾದ್ಯಾಜ್ನ ದಸ್ಟ್ರಾ ಸಾಧ್ವಿಷಾದಮಗಮದ್ಭ ಎಮ್‌ ೩೧/0 


ಸೋಂಬಜ್ಸ ದಂ ರೋಷತಾಮ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಂದಿದೇಶ ಮಹಾಯಶಾಃ | ' 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ವತ್ಸ ಮುಮಾಗಮುನಮಿಂತ್ಯುತ ॥೩೨॥ 


ಏಷ ರಾಮಾನುಜಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಪೃತ್ಸಕಾಶಮರಿಂದಮಃ 1 


ಭ್ರಾತುರ್ಯಸನ ಸಂತಪ್ಪೆ ಶ್ರ ಬ್ಯಾರಿ ತಿಹ್ಮತಿ ಲಸ್ಷ್ಮಣಃ | ೩೩11 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯೇ ಯದಿ ರುಚಿಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಸಾಧು ವಾನರ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶೀಘ್ರಮಾಗಚ್ಛೆ ವತ್ಸ ವಾಕ್ಯವಿಂದಂ ಮುಮು 1೩01 


ಠಿ 
ಲಶ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೋಕಾನಿಷ್ಟೋಬಜಾ್ಸ ಹೊಂಬ್ರವೀಶತ್‌ 1, 
ಪಿತುಃ ಸನೀಪೆಮಾಗನ್ಯೂ ಸೌವಿಂತ್ರಿರಯಮಾಗತಃ haul 
ಅಥಾಜ್ಗ ದಸ್ತಸ್ಯ ಸುತೀವ್ರವಾಜಾ ಜ್ಯ 


ಸಂಭ್ರಾಸ್ತಭಾವಃ ಪರಿದೀನವಕ್ರೈ | ಸ 
ನಿರ್ಗತ್ಯ ಪೂರ್ನಂ ನೃ ಸಶೇಸ್ತ ರಸ್ಸೀ | 
ತತೋ ರುಮಾಯಾಶ್ಚರಣೌ ನನನ್ನೇ Nault 
ಸಂಗೃ ಹ್ಯ ಷಾದೌ ಪಿಶುರುಗ್ರತಶೇಜಾ 
ಜಗ್ರಾಹ ಮಾತುಃ ಪುನರೇವ ಪಾದೌ | 
ಪಾದೌ ರುಮಾಯಾಶ್ಚ ನಿಪೀಡಯಿತ್ವಾ 
ನಿನೇಷಯಾನೂಾಸೆ ತತಸ್ತೆ ಮರ್ಥೆನು್‌ [೩೭॥ 
ಸ ನಿದ್ರಾಮುದಸಂನೀತೋ ವಾನರೋ ನ ನಿಬಂದ್ದ ವಾನ್‌ | 
ಇ 
ಬಭೂನ ಮದನುತ್ತ ಶ್ವ ಮುದನೇನ ಚೆ ಮೋಹಿಶಃ ॥|೩೮॥ 
ತತಃ *ಲಕಿಲಾಂ ಚಕ್ರುರ್ಲಕ್ಷ ಟಂ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ನಾಸರಾಃ | 
ಪ್ರಸಾದಯನ್ತಸ್ತಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಭಯಮೋಹಿತಜೇಶಸೆಃ ॥೩೯॥ 
ಕೇ ಮಹೌಘನಿಭಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಜ್ಪಾಶನಿಸಮಸ್ವನಮ್‌ | 
ಸಿಂಹನಾದಂ ಸನುಂ ಚೆಕ್ಟುರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯೆ ಸೆನಿರೀಣೆತೆಃ ₹೪೦೫: 
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we 
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ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಪ್ರತೃಬುದ್ಯತ ವಾನರಃ | 
ಖಿ 

ಮುದೆವಿಷ್ವಲತಾಮ್ರಾ ಸ್ನೋ ವ್ಯಾಕುಲಸ್ರಗ್ಗಿ ಭೂಷಣಃ ॥೪೧! 
ಅಥಾಜ್ಞ ದನಚಿಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇನೈವ ಚೆ ಸಮಾಗತೌ | 
ಮತ್ತಿ ಣೌ ಮಾಸರೇನ್ನ ಬಸ್ಯ ಸಂನಂಶೋಪಜಾರದರ್ಶಿನಾ 1೪೨! 
ಪ್ಲೌಪ್ನಶ್ಟೈನ ಸ್ರಭಾನಕ್ವ ಮುಕ್ತಿ ಣಾನರ್ಥಧರ್ಮಯೋಃ | 
'ವಳ್ತು ಮಂಚ್ಚಾನಚೆಂ ಸ್ಪಾಪ್ತೆಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ತೌ ಶಶಂಸತುಃ 1೪೩॥ 
ಸ್ರಸಾದಲ್ದಿತ್ನಾ ಸುಗ್ರೀನಂ ನಚೆನೈಃ ಸಾಮನಿಶ್ಚಿತೈಃ |. 
ಆಸೀಸಂ ಸಯನ ಯಥಾ ಶಕ್ರಂ ಮರುತ್ಬತಿನು್‌ ॥೪೪॥ 
ಸತ್ಯಸಂಧೌ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭ್ರಾತರೌ ರಾನುಲಕ್ಷ ಟ್‌! 
ವಯಸ್ಕಭಾನಂ ಸಂಸ್ರ್ರಾಪ್ತ್‌ ರಾಜ್ಯಾರ್ಹಾ ರಾಜ್ಯ ಪಾಯಿನೌ॥೪೫॥ 
ತಯೋರೇಶಕೋ ಧನುಷ್ಪಾಣಿರ್ಹ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಕತಿ ಲಕ್ಷ ಟೌ | 
ಯಸ್ಯ ಭೀತಾಃ ಸೈನೇಹನ್ನೋ ನಾದಾನ್ಮಖ್ಸಿನ್ತಿ ವಾನರಾಃ ॥೪೬॥ 
ಸೆ ಏಷ ರಾಘಪಭ್ರಾತಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹೋ ವಾಕ್ಯಸಾರಥಿಃ | 


ವ್ಯವಸಾಯರಥಃ ಪ್ರಾತ್ತ್ತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌... ೪೭॥ 
'ಅಯಂ ಚೆ ತನಯೋ ರಾಜಂಸ್ತಾರಾಯಾ ದಯಿಶೋಂಜ್ಸವಃ | 

ಲಸ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಕಾಶಂ ಕೇ ಪ್ರೇಸಿತಸ್ತೈ ರಯಾನಘ ॥೪೮॥ 
ಸೋಂಯಂಂ ರೋಷಸೆರಿಪಾಫ್ಟೋ ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಕತಿ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ವಾಸರಾನ್ಹಾನರಹತೇ ಚಕ್ಷುಷಾ ನಿರ್ವಹನ್ನಿವ ॥೪೯॥ 


ಕ ಅಸ್ಯ ಮೂಧಾನ್ಮ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತ್ವಂ ಸೆಪುತ್ರಃ ಸಹ ಬನ್ನು ಭಿಃ | 
ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾರಾಜ ಕೋಪೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ನಿನತಣ್ಯತಾಮ್‌ || 


'ಯಜದಾಹ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತತ್ಕುರುಷ್ಪ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಲಾಜಂಸ್ತಿಷ್ಮ ಸ್ವಸಮಯೇ ಭನ ಸಶ್ಯಪ್ರತಿಶ್ರವಾಃ ॥೫೧॥ 
ಇಕ್ಯಾರ್ಷೇಃ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯನೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
*ಿಷ್ಠಿನ್ಫಾ ಕಾಣ್ಣೇ ನಿಕತ್ರಿಂತಃ ಸರ್ಗಃ 
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೧೦ ding: Tat NERS ನಾನಾ, AST SGangotr 
ದ್ಯಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಜ ಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಸುಗ್ರಿ ವಃ ಸಜಿವೈ 8 ಸಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಬಂ ಕುಪಿತಂ ತ್ರ ತ್ವಾ ನುಮೋಚಾಸನಮಾತ್ಮ' ನಾನ್‌ ಣಿ 


ಸೆಚೆ ತಾನಬ ್ರಿವೀದ್ದ್ವಾಕ್ಯ 0 ನಿಶ್ಲಿ ತ್ಯ ಗುರುಲಾಘವನವರ್‌ | 
ಮನ್ರ್ರಜ್ಞಾ ನ್ಮ ಸ್ರ ಕುಶಲೋ ಮಕ್ಕೆ ಷು ಹೆರಿನಿಹ್ಮಿ ತಾನ್‌ ॥| ೨1 


ನ ನೇ ದುವಾಕ್ಯಹೃ ತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಪಿ ಮೋ ದುರನಂಸ್ಮಿ ತವ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ರಾಘವಭ್ರಾಶಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕಿವಿಂತಿ ಚಿನ ಯೇ ॥೩॥ 


ಅಸುಹೃದ್ಧಿ ರ್ಮನಮಾವಿಂತ್ರೆ ತರ್ತಿತ್ಯಮನ್ತ ರದರ್ಶಿಭಿಃ 1 
ಮನಂ LE ಚನ ಶ್ರಾ ನಿಶತೋ ರಾಘವಾನುಜಃ ॥೪॥ 


ಅತ್ರ ತಾವದೆ ೈಥಾಬುದ್ಧಿ ಸನೆನ್ಯ ಕೇನ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಭಾನಸ್ಯ ಕ್ಕ ಯಸ್ತಾ ನದ್ವಿ ಜ್ಞ ಕೆಯೋ ನಿಪುಣಂ ಶನೈ ತ್ಸ ॥೫॥ 


ನ ಖಲ್ವಸ್ತಿ ಮಮ ತ್ರಾಸೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನ್ನಾಸಿ ಕಾಘವಾತ್‌ | 
ವಿಂತ್ರಂ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಕುಖಿತಂ ಜನಯಂತೆ ಸೀನ ಸಂಭ್ರವುಮ್‌ lal} 


ಸರ್ವಥಾ ಸುಕರಂ ನಿಂತ್ರೆಂ ದುಷ್ಕ್ಯ ರಂಪೆ ಸ್ಪೈ ತಿಪಾಲನವ್‌ [ 


ಅನಿತ್ಯತ್ವಾಚ್ಚೆ ಚ್ಚ ಚಿತ್ತಾನಾಂ ಸ್ರಿ ತಿರ ಶೀನ ಭಿದ್ಯಶೇ lal} 
ಅತೋ ನಿಮಿತ್ತಂ ತ್ರಸ್ಕೋಂಹಂ ರಾಮೇಣ ತು ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಯನ್ಮಮೋಪೆಕೃತಂ ಶಕ್ಯಂ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ನ ತನ್ಮಯಾ ॥6॥1 
ಸುಗ್ರೀನೇಣೈ ನಮಂಕ್ತ ಸ್ತಾ ಹನುಮಾನ್ಸ ರಿಪುಂಗವಃ | 

ಉವಾಚೆ ಸ್ವೇನ ತರ್ಕೇಣ ಮಧ್ಯೇ ವಾನರಮನಸ್ತ್ರಿ ಹಾಮ್‌ ॥೯/ 
ಸರ್ವಥಾ ನೈತದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯಸ್ತ್ವಂ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರ ! 

ನ ನಿಸ್ಮರಸಿ ಸುಸ್ಲಿಗ್ಗ ವಂಪೆಕಾರಕ್ಳತಂ ಶುಭವತ್‌ lool} 


ರಾಘವೇಣ ತು ನೀರೇಣ ಭಯವಂಂತ್ಸ ಎಜ್ಯ ದೂರತಃ | 
ಕ್ಟ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಹಕೋ ವಾಲೀ ಶಕ್ರತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಃ lool 
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ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರಣಯಾತ್ಯು ಎಡ್ಕೋ ರಾಘವೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಭ್ರಾತರಂ ಸಂಪ್ರಹಿತವಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನರ್ಧನಮ್‌ 1೧೨॥ 


ತ್ವಂ ಪ್ರಮಕ್ತೋ ನ ಜಾನೀಷೇ ಕಾಲಂ ಕಾಲನಿದಾಂ ವರ | 


| ಫುಲ್ಲಸಪ್ತಚ್ಛೆದಶ್ಯಾಮಾ ಪ್ರನೃತ್ತಾ ತು ಶರಚ್ಛುಭಾ (೧೩! 


ನಿರ್ಮಲಗ್ರ ಹನಕ್ಷತ್ರಾ ದ್ಯೌಃ ಪ್ರಜಷ್ಟ ಬಲಾಹಕಾ | 
ಪ್ರಸನ್ನಾಶ್ಚ ದಿಶಃ ಸರ್ನಾಃ ಸರಿತಶ್ಚ ಸರಾಂಸಿ ಚೆ ॥೧೪॥ 
ಸ್ರಾಸ್ತನುದ್ಯೋಗಕಾಲಂ ತು ನಾವೈಷಿ ಹರಿಪುಂಗವ | 
ತ್ವಂ ಪ್ರಮತ್ತ ಇತಿ ವ್ಯಕ್ತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಯವಿಂಹಾಗತಃ ॥೧೫॥ 
ಆರ್ತ ಸ್ಯ ಹೃತದಾರಸ್ಯ ಪರುಷಂ ಪುರುಷಾನ್ತರಾತ್‌ | 
ವಚೆನಂ ಮರ್ಷಣೇೀಯಂಶಶೇ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೧೬॥ 
ಕೃತಾಸರಾಧಸ್ಯ ಹಿತೇ ನಾನ್ಯತ್ಸ ಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಕ್ಷಮಮಃ | 
ಆನ್ತರೇಣಾಇ್ನುಲಿಂ ಬದ್ಗಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದನಾತ್‌ ॥೧೭॥ 
ನಿಯುಕ್ತ್ವೈರ್ಮಸ್ಟ್ರಿ ಭಿರ್ನಾಚ್ಯೋ ಹೈವಶ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿವೋ 

ಹಿತವರ್‌ | 


: ಅತ ಏನ ಭಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರನೀವ್ಯೂನಧೃತಂ ವಚೆಃ ॥೧೮॥ 


ಅಭಿಕ್ರುದ್ಧಃ ಸೆವುಥೋೇ ಹಿ ಜಾಪೆಮಂದ್ಯಮ್ಯ ರಾಘವಃ | 


ಸದೇವಾಸುರಗನ್ನರ್ವಂ ವಶೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತುಂ ಜಗತ್‌ lark 
ನಸ ಕ್ಷಮಃ ಕೋಸಯಿಕುಂ ಯಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯಃ ಪುನರ್ಭವೇತ್‌ | 
ಪೂರ್ವೋಪಕಾರಂ ಸ್ಮರತಾ ಕೃತಜ್ಞೇನ ವಿಶೇಷತಃ ' ॥೨೦॥ 


ತಸ್ಯ ಮೂಧಾಣ್ಣ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತ್ವಂ ಸಪುತ್ರಃ ಸಸುಹೃಬ್ನ ಸಃ I 
ರಾಜಂಸ್ತಿಷ್ಮ ಸ್ವ ಸಮಯೇ-ಭರ್ತುರ್ಭಾರ್ಯೇನ ತದ್ದಶೇ 1೨೧॥ 


ನ ರಾಮರಾನಾನುಜಶಾಸನಂ ತ್ವಯಾ 
ಕೆಪೀನ್ಹ್ರೈ ಯುಕ್ತಂ ಮನಸಾಸೈಪೋಹಿತುವು್‌ | 
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೧೧43011. ಶಿಷ್ಯಾ ARREST TRG anor 
ಮನೋ ಹಿ ಕೇ ಜ್ಞ್ಯಾಸ್ಯತಿ ಮಾನುಷಂ ಬಲಂ 
ಸರಾಘವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸುರೇನ್ಜ್ರವರ್ಚೆಸಃ ॥ ೨೨! 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುಪ್ರಾಮಾಯಂಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಹ್ಕಿನ್ಳಾಾಣ್ಣೇ ದ್ದ್ದಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿ ೦ಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಫ ಪ್ರೆತಿಸಮಾದಿಷ್ಟೊ ಲಕ್ಷ್ಮ ೫8 ಪರಿನೀರಹಾ | 
ಪ್ಪ ವಿವೇಶ ಗಂಹಾಂ ರಮ್ಯಾ 0 $ಟ್ಕನ್ಸಾ 0 ರಾವಂಶಾಸನಾತ್‌" 
ದ್ವಾರಸ್ಥಾ ಹರೆಯಸ್ವತ್ಸೆ ನುಹಾಕಾಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಬಭೂವುರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಇ್ಹುಲಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ 
ನಿಶ್ಚಸನ್ತಂ ತಂ ಶಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಕ್ರುದ್ಧ 0೦ ದನಿಕಫಾತ್ಯ ಜಪತ. [ 
ಬಭೂವುರ್ಹರಯಸ್ವ ಸ್ತಾನ ಚೈನಂ ಪರ್ಯವಾರಯರನ್ಸ್‌ lal - 
ಸ ತಾಂ ರತ್ನ ಮಯಂ KEN €ಮಾನ್ಸಪ್ಟಿತಕಾನನಾಮ್‌ | 
ರಮ್ಯಾ 0೦ ಕತೆ ಕ ಸೆಮಾಕೀರ್ಣೂಂ ದದರ್ಶ ಹ ಗುಹಾವರಕ್‌ ॥೪॥ 
ಹಮಂಣ್ಯಪ್ರಾಸಾದಸಂಬಾಧಾಂ ನ | 
ಸರ್ವಕಾಲಫಲೈ ವ್ಯಶ್ಚೈಃ ಪುಷ್ಪಿಶೈ ರುಪಕಶೋಭಿತಾಮ್‌ ಖಗ 


ಜೇವಗನ್ಮರ್ವಸುತ್ವೈ ಶ್ರ ವಾನಕ್ಕೈಃ ಮ I 
ವಿವ್ಯ ಮಾಲ್ಯಾ ನ್ಭು ರಥಕ್ಕಿ 8 ಗು ಪ್ರಿ ಯದರ್ಶನೈ $ Hal 


ಚೆನ್ನನಾಗರುಪದ್ಮಾನಾಂ ಗನ್ಸೈಃ ಸುರೆಭಿಗಸ್ಸಿ ನಾನ್‌ | 

ಮೈ ರೇಯಾಣಾಂ ಮಂಧೂನಾಂ ಚೆ ಸಮೋದಿಶಪಂಹಾಪಥಾಮ | 
ವಿನ್ನ ಮೇರಂಗಿರಿಪ್ರಖ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಸಾದ ರುಪೆಶೋಭಿಕಾವಕ  ॥೭॥ 
ಕ ಗಿರಿನದ್ಯಶ್ಚ ನಮಲ [ 

ಅಚ್ಚದಸ್ಯ ಗೃಹಂ “ಕನ್ಯ ನ್ಯ ತ ಸಸ್ಯದ ವಿದ್ಯ ಚೆ ॥೮॥ 
ಗವಯಸ್ಯ ಗಮಾಕ್ಷಸ್ಯ ಶರಭಸ್ಯ ಚಿ 

ನಿದ್ಯುನ್ಮಾರೇಶ್ಚ ಸಂಪಾಶೇಃ ಸೂರ್ಯಾಕ್ಷಸ್ಯ ಹನೊಮುತಃ ಗ 
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ಫೀರಬಾಹೋಃ ಸುಜಾಹೋಶ್ಚೆ ನಲಸ್ಯ ಚಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ [ 
ಕುಮುದಸ್ಯ ಸುಷೇಣಸ್ಯ ತಾರಜಾಮ್ಪ ನತೋಸ್ತಥಾ | 
'ದಧಿವಕ್ಚ್ರಸ್ಯ ನೀಲಸ್ಯೆ ಸುಪಾಟಲಸುನೇಶ್ರಯೋಃ 1೧೦॥ 


ತಿತೇಷಾಂ ಕಪಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ರಾಜಮಾರ್ಗೇ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಸದರ್ಕ ಗೃಹಮುಖ್ಯಾಸಿ ಮಹಾಸಾರಾಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ (೧೦೧॥ 


'ಷಾಷರಿ ರಾಭ್ಚಪ್ಪೆಕಾಶಾನಿ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಯಂಕಾನಿ ಚ 
ಪ್ರಭೂತಧನಧಾನ್ಯಾನಿ ಸ್ತ್ರೀರತ್ಸೈ 8 ಶೋಭಿತಾನಿ ಚ ॥೧೨॥ . 
“ಪಾಣಿ ರೇಣ ಚ ಸಾಲೇನ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ದುರಾಸದಮ್‌ | 
'ವಾಸರೇನ್ಸಗೃಹಂ ರವ್ಯುಂ ನಂಹೇನ್ನ್ರಸದನೋಸಪೆನುವ೫್‌ ॥೧೩॥ 
ಶುಕ್ಲ ಪ್ರಾಸಾದಶಿಖರೈ 8 ಕೈಲಾಸಶಿಖಕೋಷಮೈೆಃ | 
ಸರ್ವಕಾಮಫಲೈವನ್ಯ ಕ್ಷೈಃ ಫುಸ್ಪಿಕ್ರೆರುಪಕೋಭಿತವ೫್‌ ಗಿ. 
ಮಹೇನ್ಮ್ರದತ್ತೈಃ ಶ್ರೀಮದ್ಭಿರ್ನೀಲಜೀವರೂತಸಂನಿಭೈ 8 1 
ವಿವ್ಯಪುಷ್ಟಫಲ್ವೆ ನನ್ಳಕ್ಷೈಃ ಶೀತಜ್ಭ್ಛಾಯೈರ್ಮನೋಹರೈಃ ಗಂ೫॥ 
ಹರಿಭಿಃ ಸಂವೃತದ್ವಾರಂ ಬಲಿಭಿಃ ಶಸ್ತ್ರಸಾಣಿಭಿಃ I 
ಏವ್ಯಮಾಲ್ಯಾವೃತಂ ಶುಭ್ರಂ ಕಪ್ತೈ ಕಾಳ್ಟಾ್‌ ನಫೋರಣವಂ್‌ 1೧೬॥ 


ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಗೃಹಂ ರವ್ಯೂಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮುಹಾಬಲಃ! 


ಅನಾರ್ಯಮಾಣಃ ಸೌವಿಂತ್ರಿರ್ಮಹಾಭ್ಯೆ ಕ್ರೆನಿಂವ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥0೭॥ . 


ಸ ಸಪ್ತ ಕಳ್ಸ್ಯಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಾನಾಜನಸಮಾಕುಲಾಃ | | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸುಮುಹದ್ದು ಪ್ರೈಂ ದದರ್ಶಾನ್ವಕಪುರಂ ಮಹತ್‌" ಗ 


ಹೈಮರಾಜತಪರ್ಯಜಕ್ಕರ್ಬಹುಭಿತ್ಸ ವರಾಸನ್ಯೆಃ | 
-ಮಹಾರ್ಹಾಸ್ತ ರಣೋಪೇಶೈಸ್ತತ್ರ ತತ್ರೋಸಶೋಭಿಕತಮ್‌ ॥೧೯॥ 


ಪ್ರವಿಶನ್ನೇನ ಸತತಂ ಶುಶ್ರಾನ ಮಧುರಸ್ಜರವಃ | | 
ಖು 
ತಸ್ಪ್ರೀಗೀತೆಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸಮಶಕಾಲಪೆದಾಕ್ಷರನಕ್‌ ॥೨೦ಗ 
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ಬಹಿ ಶ್ಚ ನಿವಿಧಾಕಾರಾ ರೊಪೆಯೌವನಗರ್ನಿಶಾಃ | 


ಸ್ತ್ರಿ ಹಃ ಸುಗಿ ್ರೀವಭವನೇ ದದರ್ಶ ಸ ಮಹಾಬಲಃ ॥೨೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಟಾಭಿಜನಸಂಸನ್ಸಾಶ್ಚಿ ತ ತ್ರಮಾಲ್ಯಕೃ ತಸ್ರ್ರಜಃ | 
ಫಲಮಾಲ್ಯ ಥೆ ಸೈ ತವ್ಯಗ್ರಾ ಭೂಷಣೋಕ್ತ ಸುಭೂಷಿತಾಃ ॥೨೨॥ 


ನಾತೃಪ್ತಾನ್ನಾನಿ ಚಾವ್ಯಗ್ರಾನ್ನಾನಂದಾತ್ತ ಪರಿಚ್ಛೆ ಥೆ | 
ಸುಗ್ಗಿ (ವಾಸಂಚೆರಾಂತ್ಚಾ ಪಿ ಲಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥೨೩1 


ಕೂಜಿತಂ ನೂಪುರಾಣಾಂ ಚೆ ಕಾಇಕ್ಕೀನಾಂ ನಿನದಂ ತಥಾ | 
ಸಂನಿಶವ್ಯೂ ತತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸ್‌ಮಿತಿ ಶರ್ಲಜ್ಜಿ ಕೋಭವತ್‌ 1೨೪॥|, 
ಕೋಷನೇಗಪ್ಪ ಕುಪಿತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾಭರಣಸ್ಸನಮ್‌ | 

ಚಕಾರ ಜ್ಯಾಸ್ಟ ನಂ ನೀರೋ ದಿಶಃ ಶಬಿ ಥ್ಲೇನ ಪೂರಯನ್‌ 1೨೫1 
ಜಾರಿತೆ ತ್ರೇಣ ಮುಹಾಬಾಹುರಪಳ ಸೈಷ್ಟೃಃ ಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಃ 1 

ತಸಾ ್ಲ ವೇಕಾನ್ತ ಮಾಶಿ ಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಮಶೋಕಸಮಸನಿ. "ಠೂ £ Ils&l 
ತೇನ ಚಾಪಸ್ಥನೇನಾಥ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಃ ಪ್ಲವಗಾಧಿಪಃ | 
ವಿಜ್ಹಾಯಾಗಮನಂ ತ್ರಸ್ತಃ ಸೆಂಚೆಜಾಲ ವರಾಸೆನಾಶ್‌ ॥೨೭॥ 
ಅಬ್ಲ "ನೀನ ಯಥಾ ಮಹ್ಯ 0 ಪುರಸ್ತ್ವಾತ್ರೃ ತಿನೇವಿತಮ್‌ | 

ಸುವ ೈಕೃಮೇಷ ಸಂಪ್ರಾ ಸಿ $ ಸೌಮಿಶ್ರಿಭಾನ್ರತ್ಯ ವತ್ಸಲಃ ॥೨೮॥ 
ಅಬ್ಲದೇನ ಸ ಸವ್ವಾ ಜ್ಯಾಸ್ಟನೇನ ಚ ವಾನರಃ | 

ಬುದಿಫೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತ 5 ಮುಖಂ ಚಾಸ್ಯ ವ್ಯಶುಷ್ಯತ ॥೨೯॥ 
ತತಸ್ತಾರಾಂ ಹರಿಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸುಗ್ಗಿ ್ರೀವಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಮ್‌ | 
ಉವಾಚೆ ಹಿತಮನ್ನ ಗ್ರಸ್ತ್ರಾ ಸಸಂಭ್ರಾ ಸ್ರ ಆ 1೩೦॥ 


ಕಿಂನು ತತ್ಯಾರಣಂ ಸುಭ್ರು ಪ್ರ ಕೃತಾ ತ್ಯಾಮೃ ದುಮಾನಸಃ | 
ಸರೋಷ ಇವ ಸಮ್ರಾಪ್ರೋ ಯೇನಾಯಂ ರಾಘವಾನುಜಃ ॥೩೧॥ 


ಕಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಕುಮಾರಸ್ಯ ರೋಷಸ್ಥಾ ನಮನಿಸ್ಸಿ ತೇ | 
ವ ಖಲ 'ಕಾರಣೇ ಕೋಸಮಾಹರೇನ್ನ ರಪುಜ ವಃ ॥೩೨॥ 
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ಯೆದಸ್ಯ ಫೆ ಸಿ ತನುಸ್ಮಾಭಿರ್ಬ್‌ಧ್ಯಸೇ ಕಿಂಚಿದಪ್ಪಿಯೆಮ್‌ | 
ತದ್ದುದ್ಧಾ ಸಮ್ಮಧಾರ್ಯಾಕು ಕ್ಲಿಪ್ಪ ಮೇವಾಭಿಧೀಯತಾಮ್‌ [| 


ಆಥವಾ ಸ್ಹಯಮೇವೈ ನಂ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ ಭಾನಿನಿ | 
ವಚಿನೈ $ ಸಾನ್ತ ಇಯುಕ್ತ್ವೈ ಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದಯಿತುಮುರ್ಹಸಿ  ॥೩೪॥ 


ತ ದ್ಧ ರ್ಶನವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾ ನ ಸಳೋಸಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ I 
ನ ಹ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಷು ಮಹಾತ್ಮಾ ನಃ ಕ್ಸ ಚಿತ್ಕು ರ್ವನ್ತಿ ದಾರುಣವಂ್‌ lanl 


ತ್ವಯಾ ಸಾನ ರುಪಕ್ಟಾನ್ತಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ್ಲ್ರೀಯಮಾನಸನು್‌ | 
ತತಃ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷಂ ದ್ರಕ್ಸಾ ನ ಹನುರಿಂದಮಮ್‌ Nall 


ಸಾ ಪ್ರಸ್ಟಲಸ್ತೀ ಮದವಿಹ್ಹಲಾಕ್ಷೀ 
ಪ್ಪ ಲವ್ಸಿ ಕಾಣಿ ಕೀಗುಣಹೇಮುಸೂತ್ರಾ I 

ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಜಸಂನಿಧಾನಂ 
ಜಗಾಮ ತಾರಾ ನನಿಂತಾಣ್ಗ ಯಂಸ್ಕಿಃ 11೩೭ಗು 


ಸೆ ತಾಂ ಸನೀಸ್ಲ್ಯೈನ ಹರೀಶಸತ್ನೀಂ 
ತಸ್ಥಾವುದಾಸೀನತಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾ | 

ಅವಾಜ್ಮುಖೋಣಭೂನ್ಮನಂಜೇನ್ನ ಎಸುತ್ರಃ 
ಸ್ತ್ರೀಸಂನಿಕರ್ಷಾದ್ವಿನಿವೃತ್ತ ಕೋಪಃ lack. 


ಸಾ ಪಾನಯೋಗಾದ್ವಿನಿವೃತ್ತೆಲಜ್ಞಾ 
ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರೆಸಾವಾಚ್ಚೆ ನರೇನ್ಹ್ರ ಸೂನೋಃ | 
ಉವಾಚ ತಾರಾ ಪ್ರಣಯಪ್ರಗಲ್ಪಂ 
ವಾಕ್ಯಂ ಮಹಾರ್ಥಂ ಸರಿಸಾಸ್ತ್ಯ ಪೂರ್ವಮ್‌ ॥1೩೯॥ 


ಕಂ ಕೋಪೆಮೂಲಂ ಮನಂಜೇನ್ನ್ರಪುತ್ರ 
ಕಸ್ತೇ ನ ಸಂತಿಷ್ಮತಿ ವಾಜಿ ದೇಶೇ। 
ಕಃ ಶುಷ್ಕ ವ ೈಕ್ಷಂ ನನಮಾಸತನ್ತ ಕ 
ಚವಾಗ್ದಿ ಮಾಸೀದತಿ ನಿರ್ವಿಶಜ್ಯಃ ॥೪೦॥ 
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ಸ ತಸ್ಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾನ್ಷ್ಯ ಪೂರ್ವಮಶಜಕ್ಕಿತಮೇ 1 
ಭೂಯಃ ಪ್ರಜಯದೃಷ್ಟಾರ್ಥಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


“ಕಿಮುಯಂ ಕಾಮವೃತ್ತಸ್ತೇ ಲುಪ್ರೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹಃ 


ಭರ್ತಾ ಭತಹಿಕೇ ಯಂಕ್ಷೇ ನ ಬೈ ವಮವಬುಧ್ಯಸೇ ॥೪೨॥ 
ನಚಿನ್ತಯತಿ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ನಾಸ್ಮಾನ್‌ ಶೋಕೆಪೆರಾಯಣಾನ್‌ | 
'ಸಾಮಾತ್ಯಹೆರಿಷತ್ತಾರೇ ಕಾನುಮೇನೋಸಸೇನಕೇ ॥೪೩॥: 
ಸಮಾಸಾಂಶ್ಚತುರಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಪಾ ಪ್ಲವಗೇಶ್ವರಃ | 
ವ್ಯತೀತಾಂಸ್ತಾನ್ಮದನ್ಯಗ್ರೋ ವಿಹರನ್ನಾನಬಂಭ್ಯತೇ ೪೪॥ 
ನಹಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧ $37೦ ಪಾನಮೇಖಪಂ ಪ್ರಶಸ್ಯಶೇ [ 
ಷಾನಾದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಪರಿಹೀಯಶೇ lal 


ಧರ್ಮಲೋಪೋ ಮಹಾಂಸ್ತಾವತ್ಸೃಕೇ ಹೈಪ್ರುಕಿಕುರ್ನತಃ | 
ಅರ್ಥಲೋಪಕ್ಚ ವಿಂತ್ರಸ್ಯೆ ನಾಶೇ ಗುಣನತೋ ಮಹಾನ್‌ 19೬॥ 
ವಿಂಶ್ರಂ ಹೃರ್ಥಗುಣಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸತ್ಯಧರ್ಮಪೆರಾಯಣವರ್‌ | 
“ತದ್ದೃಯಂ ತು ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ನತು ಧರ್ಮೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವ್‌ ॥೪೭॥ 
ತದೇವಂ ಪ್ರಸ್ತುತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಕಾರ್ಯಮನಸ್ಮಾಭಿರುತ್ತ ರಮ | 
“ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಶತ್ತ್ರಜ್ಞೇ ತದುಜಾಹರ್ತುಮರ್ಹನಸಿ ॥ 
ಸಾ ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸೆಮಾಧಿಯುಕ್ತಂ 
ನಿಶಮ್ಯ ವಾಶ್ಯಂ ಮಧುರಸ್ವಭಾವಮ್‌ I 
ತಾರಾ ಗಶಾರ್ಥೇ ನಂಸುಜೇನ್ನ ಕಾರ್ಯೇ 
ವಿಶ್ವಾಸಯುಕ್ತಂ ತಮುವಾಚಿ ಭೂಯಃ ॥೪೯॥ 
ನ ಕೋಪಕಾಲಃ ಶ್ರಿಕಿಸಾಲಪುಕ್ರ 
ನ ೫ಾತಿಳೋಪೆಃ ಸ್ಹಜನೇ ನಿಭೇಯಃ | 
ತ್ನ ದರ್ಥಕಾಮಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಚಮಸ್ಯೆರ್ಹಸಿ ನೀರೆ ಸೋಢುವಂ್‌ 1೫೦॥ 
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ತ್ರಯಸ್ಸಿ '೦ಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕೋಪೆಂ ಕಫೆಂ ನಾಮ ಗೆಂಜಪ್ರೆ ಈ ನಿಷ್ಟ 
ಕುಮಾರ ಕುರ್ಯಾದಸಕ್ಕ ಷ್ಟಸತ್ಷೇ! 


 ಕೆಸ್ಟೈದ್ಧಿಧಃ ಕೋಪನಶಂ ಹಿ ಸಚ್ಛೇ.. 


ತೃಶ್ತ್ಯಾಾನರೆಂದ್ಭ ಸ್ತಪೆಸಃ ಪ್ರಸೂತಿಃ 


ಜಾನಾವಿಂ ಕೋಪಂ ಹರಿನೀರಬನ್ಕೋ.- 
ರ್ಜಾನಾವಿ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಚಿ ಕಾಲಸಜ್ಜ ಮ್‌ I 

ಜಾನಾನಿಂ ಕಾರ್ಯುಂ ತ್ವಯಿ ಯತ್ನ ಏತಂ ನ. 
ಸ್ತೆಚ್ಚಾನಿ ಜಾನಾವಿಂ ಯಪತ್ಸ ಕಾರ್ಯವು 


ತಜ್ಜಾನಿ ಜಾನಾನಿಂ ತಥಾವಿಷಹ್ಯಂ 
ಬಲಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಶರೀರಜಸ್ಯ | 
ಜಾನಾನಿಂ ಯಂಸ್ಮಿಂಶ್ಸ ಜನೇಂವಬದ್ಧಂ 


ಕಾಮೇಸ-ಸುಗ್ರೀನಮಸೆಕ್ತಮದ್ಯ 


ನ ಕಾಮತ ನ್ತೇ ತನ ಮುಡ್ಡಿರಸ್ತಿ 
ತೆಂ ವೈ ಯಥಾ ಷುನ್ಯುವತೆಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ I 
ನ ಜೇಶಕಾಲೌ ಹಿ ನೆಜಾರ್ಥಧರ್ಮಾ- 
ವಪೇಶ್ಲಶೇ ಕಾಮರತಿರ್ಮನುಷ್ಯ $ 


ತಂ ಕಾಮನೃತ್ತೆಂ ಮಮ ಸಂನಿಕೃಷ್ಣಂ 
ಕಾಮಾಭಿಯೋಗಾಚೆ ಮುಕ್ತ ಲಜ್ಜ ಮ್‌ | 
ಫ್ಲವಂಸ್ಥೆ ತಾನತ್ಸ ರವೀರಹತ್ತ. 


ಸ್ತದಾ ಸ ತರಂ ವಾನರನಂತನಾಥಮ್‌ 


A ಧರ್ಮಶಪೋಭಿಕಾಮಾಃ 
ಇಾಮಾನುಕಾಮಾಃ ಪ್ರತಿಬದ್ಸಹೋಹಾಃ [ 


- ಅಯಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಚೆಪಲಃ ಳಹಿಸ್ತೊ 


ಕಥೆಂನ ಸೆಜ್ಜೇತೆ ಸುಖೇಷು ರಾಜಾ 


೧೦೪೭ 


1೫೧! 


Halt 


1೫೩ 


Navi 


೫೫1: 


1೫೩೬॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. : 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 
೪. ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿಸ್ಕಿನ್ನಾಕಾಜ್ನೇ 


ಇತ್ಯೇವವಂಕ್ತ್ಯಾ ನಚೆನಂ ಮಹಾರ್ಥಂ 
ಸಾ ವಾಸರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಪ್ರೆಮೇಯಮ್‌ | 
ಪುನಃ ಸಖೇಲಂ ಮದವಿಹ್ವಲಾಸ್ಷೀ 


ಭರ್ತುರ್ಹಿತಂ ವಾಕ್ಯವಿಂದಂ ಬಭಾಷೇ 11೫ ೭[ 
ಉದ್ಯೋಗಸ್ತ ಚಿರಾಜ್ಞಪ್ರ8 ಸುಗ್ರೀವೇಣ ನರೋತ್ತಮ 1 
'ಕಾಮಸ್ಯಾಸಿ ನಿಧೇಯೇನ ತವಾರ್ಥಪ್ರೆತಿಸಾಧನೇ 11೫೮! 
ಅಗತಾ ಹಿ ನುಹಾನೀರ್ಯಾ ಹರಯಂಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ | 
'ಕೋಹೀಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಾನಾನಗನಿವಾಸಿನಃ lal 


ತದಾಗೆಚ್ಛೈ ಮಹಾಬಾಹೋ ಚಾರಿತ್ರಂ ರಕ್ಷಿತಂ ತ್ವಯಾ | 
'ಅಚ್ಛೆ ಲಂ ವಿಂತ್ರಭಾವೇನ ಸತಾಂ ದಾರಾನಲೋಕನಮ್‌ ॥೬೦॥ 
'ತಾರಯಾ ಚಾಭ್ಯನುಜ್ಞ್ವಾತಸ್ತೈರಯಾ ಜಾಪಿ ಜೋದಿತಃ | 
“ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಬಾಹಂರಭ್ಯನ್ತ್ವ ರಮರಿಂದಮಃ Il&oll 
ತತಃ ಸುಗ್ರೀವಮಾಸೀನಂ ಕಾಳ್ಫ್ಚನೇ ಸರಮಾಸನೇ | 
“ಮಹಾರ್ಹಾಸ್ತ ರಣೋಪೇಶೇ ದದರ್ಶಾದಿತ್ಯಸಂನಿಭಮ್‌ lush 
'ದಿವ್ಯಾಭರಣಚಿತ್ರಾಜ್ನಂ ದಿನ್ಯರೂಪಂ ಯಶಸ್ವಿನಮಃ್‌ [ 
“ಿವ್ಯಾಮಾಲ್ಯಾಮ್ಪ ರಧರಂ ಮಹೇನ್ನ ಎನಿಂವ ಮುರ್ಜಯವರ್‌ ॥ 
ದಿನ್ಯಾಭರಣಮಾಲ್ಯಾ ಭಿಃ ಪ್ರಮದಾಭಿಃ ಸಮಾವೃತವಃ್‌ I 
ಸೆಂರೆಬ್ಬ ತೆರರೆಕ್ತಾ ಕ್ಲೋ ಬಭೂವಾಸ್ತ ಕಸಂನಿಭಃ lev 
ರುಮಾಂ ತು ವೀರಃ ಪರಿರಭ್ಯ ಗಾಢೆಂ 
ವರಾಸನಸ್ಫೋ ವರಹೇಮುವರ್ಣಃ 1 
ದದರ್ಶ ಸೌವಿಂತ್ರಿಮದೀನಸತ್ತ್ವಂ 
ನಿಶಾಲನೇತ್ರಃ ಸುವಿಶಾಲನೇಶ್ರವಂ್‌ esl 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಸಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಸ್ತೇ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೆ8 ಸರ್ಗಃ 
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ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ೯ ೧೦೪ 


ಚಿತುಸ್ತ್ರಿಂಕಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಮಪ್ರೆತಿಹತಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಮು್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ ನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಭೂವ ವ್ಯಥಿತೇನ್ನಿ ಎಯಂಃ॥ 
ಕ್ರುದ್ಧಂ ಫಿಃಶ್ನಸಮಾನಂ ತಂ ಪ್ರದೀಪ್ತೆ ಮಿನ ತೇಜಸಾ | 
ಫ್ರಾತುವಣ್ಯಸನಸೆಂತಪ್ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ದಶರಥಾತ್ಮಜವಃ್‌ "sl 
ಉತ್ಸಸಾತ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹಿತ್ವಾ ಸೌನರ್ಣಮಾಸನಮ್‌ | 


ಂಹಾನ್ಮಹೇನ್ನ ಎಸೆ ಯಥಾ ಸ್ಥಲಂಕೃತ ಇನ ಧ್ವಜಃ lial 
ಉತ್ಸತನ್ನ ಮನೂಶ್ಸೇತೂ ರುಮಾಸ್ರೆಭೃ ತಯಂಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ! 
ಷುಗ್ರೀವಂ ಗೆಗನೇ ಪೂರ್ಣಚೆನ್ನ $೦ ತಾರಾಗಣಾ ಇನ len 
ಸೆಂರಕ್ಷ ನೆಯಂನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಿಚೆಚಾಲ ಕೃತಾಣ್ಣಲಿಃ | 
'ಬಭೂವಾವಸ್ಥಿತಸ್ತೃತ್ರ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷೋ ಮಹಾನಿವ 1೫1 
ಸುಮಾದ್ವಿತೀಯಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ನಾರೀಮಧ್ಯಗತಂ ಸ್ಥಿತನ್‌್‌ I 
ಅಬ್ರನೀಲ್ಗಶ್ಸ್ಮಣಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸತಾರಂ ಶಶಿನಂ ಯಥಾ ॥೬॥ 


ಸೆತ್ತ್ಯಾಭಿಜನಸಂಪೆನ್ನಃ ಸಾನುಕ್ರೋಶೋ ಜಿಕೇನ್ಲೀಯಃ 1 
ಕೃತಜ್ಞಃ ಸತ್ಯನಾದೀ ಚೆ ರಾಜಾ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯಂಶೇ al 


ಯಸ್ತು ರಾಜಾ ಸ್ಥಿ ತೋಧರ್ನೆ ವಿಂತ್ರಾಹಾನುಂಸೆಕಾರಿಣಾಮ್‌ 1 


ಸಿಥ್ಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಕುರುತೇ "ಶೋ ನೃಶಂಸತರಸ್ತೆತಃ ॥೮॥ 
ಶತಮಶ್ನಾಸೃತೇ ಹಸ್ತಿ ಸಹಸ್ರೆಂ ತು ಗವಾನೃತೇ | 

ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ಪಇನಂ ಹಸ್ತಿ ಪುರುಷಃ ಪುರುಷಾನೃತೇ ॥೯] 
ಪೊರ್ವಂ ಕೃತಾರ್ಥೊ ವಿಂಶ್ರಾಣಾಂ ನ ಶತ್ರತಿಕರೋತಿ ಯಃ 1 
'ಕೃತಘ್ಪುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸ ವಧ್ಯಃ ಪ್ಲ ವಗೇಶ್ವರ 11೧೦1 


'ಗೀಶಪೋಯೊಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶ್ಲೋಕಃ ಸರ್ನ್ವಲೋಕನನುಸ್ಕೆ ಎತ | 
ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ಕೃತಪ್ಲುಂ ಕ್ರುದ್ಧ್ಛೇನ ಶಂ. ನಿಜೋಧ ಪ್ಲೆನಂಗನಂ ಗಂ! 
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೦೪ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಜೇ ಶಿಷ್ಠ ನ್ಹಾಕಾಣ್ಮೀ 


ಗೋಫಘ್ನೇ ಚೈನ ಸುರಾಹೇ ಚೆ ಚೋರೀ ಭಗ್ನವ್ರಠಶೇ ತಥಾ | 
ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಷ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ 1೧೨॥ . 
ಅನಾರ್ಯಸ್ತ್ವೈಂ ಕೃತಪ್ನುಶ್ಚ ವಿಂಥ್ಯಾವಾದೀ ಚೆ ವಾನರ || 
ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಾರ್ಥೊೋ ರಾಮಸ್ಯ ನ ತತ್ಛ್ರತಿಕರೋಷಿ ಯಂಶ್‌ ॥೧೩॥. 
ನನು ನಾಮ ಕೃತಾರ್ಥೇನ ತ್ವಯಾ ರಾಮಸ್ಯ ವಾನರ | 
ಸೀತಾಯಾ ಮಾರ್ಗಣೇ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕೈತನಿಂಚೈತಾ lar 
ಸತ್ವಂ ಗ್ರಾಮ್ಯೇಷು ಭೋಗೇಷು ಸಕ್ಕೋ ನಿಥ್ಯಾಪ್ರತಿಶ್ರವಃ | 
ನ ತ್ವಾಂ ರಾಮೋ ನಿಜಾನಾತಿ ಸೆರ್ಸ್ಪಂ ಮಣ್ಣೂ ಕರಾವಿಣವಾ್‌॥ 
ಮಹಾಭಾಗೇನ ರಾಮೇಣ ಹಾಪೆಃ ಕರುಣವೇದಿನಾ | 
ಹರೀಣಾಂ ಸ್ರಾಪಿತೋ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ವಂ ಮುರಾಶ್ಮಾ ನಂಹಾತ್ಮನಾ | 
ಕೃತಂ ಜೀನ್ನಾಭಿಜಾನಿೀಷೇ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾಶ್ಮನಃ [ 
ಸದ್ಯಸ್ತಂ ನಿಶಿಶ್ಯರ್ಜಾಣೈ ರ್ಹಶೋ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ವಾಲಿನಮ್‌ ॥೧೩೭॥ 
ನೆ ಚೆ ಸಂಕುಜಿತಃ ಪೆನ್ಮಾ ಯೇಸ ವಾಲೀ ಹಶೋ ಗತಃ | 
ಸಮಯೇ ತಿಷ್ಮ ಸುಗ್ರೀನ ಮಾ ವಾಲಿಷೆಫಮುನ್ವಗಾಃ 1೧೮॥ 
ಸ ನೂಸವಿಂಕ್ಸ್ಸ್ಯಾ ಕುವರಸ್ಯ್ಯ ಕಾರಕ. 
ಚೈತಾನ್‌ ಶರಾನ್ಸಶ್ಯಸಿ ವಜ್ರ ಸಂನಿಭಾನ್‌ | 
ತತಃ ಸೆಂಖಂ ನಾನೂ ನಿಷೇನಸೇ ಸುಖೀ 

ನ ರಾಮಕಾರ್ಯಂ ಮುನಸಾಸ್ಯನೇಸ್ಲಸೇ "॥೧೯॥ 

ಇಶ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅನಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಪ್ಕಿನ್ಸಾ ಕಾಣ್ಣೇ ಚಿತುಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಹೆಳ್ಳುತ್ರಿಂಶೇಃ ಸರ್ಗಃ 

ತಥಾ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸೌನಿಂತ್ರಿಂ ಸ್ಸ ದೀಪ್ತಿ ನಿಂನ ಕೇಜಸಾ | 
ಅಬ್ರವಿಲ್ಲಕ್ಸ ಬಂ ತಾರಾ ತಾರಾಧಿನನಿಭಾಸನಾ lal 
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ee ದಾ 


ಪಾ ವಾತಾ ನಾವಾ ವಾಪಾಸ ನವಾನಾನನ7ನಾ7ಘವಾಸಾವಾರಾರಾಭರಾಾಪಾನಾಘಾವಾಚಾಪಾತಾಾಪಾಮಾಕಾಪಾಪಾಕಾಕಾಸಾಪಮಾಣ ಪಾ ಚಾಘೂಚ ಶಶ ಲ ಲ ಫೂ ಡೂ ಪ ಕೌ ಪರ ೂ 


ಕ ವಾ ನಾನಾರ ವವ ಅ ಇಂ ನ ಚಾ ಪಾರಾ ನಟ ಸಂ ಹಾಹಾ ನಂ ಚಜಾಘಖಾಂ ಅಘ ಘಾ ಖಾ. ಇಯ ಘಘಘ ಘಾ ಘಘ7 ಉಂಜ. 
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ನೈನಂ ಲಕ್ಷ 4 ವಕ್ತಪ್ಯೋ ನಾಯಂ ಪರುಷಮುರ್ಹತಿ | 


ಹರೀಣಾಮೀಶ್ವೆರಃ ಶ್ರೋತುಂ ತವ ವಕ್ತಾದ್ಧಿಶೇಷತಃ ॥೨[] 
ನೈ ವಾಕೃತಜ್ಞಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ನ ಶಕೋ ನಾಪಿ ದಾರುಣ 
ನೈವಾಸೃತಕಥೋ ನೀರ ನ ಜಿಹ್ಮಶ್ಚ ಕನೀಶ್ಚರಃ 1೩! 


ಉಪಕಾರಂ:`ಕೃತಂ ನೀರೋ ನಾಪ್ಯಯಂ ನಿಸ್ಮೃತಃ ಕಸನಿಃ। 
ರಾಮೇಣ ವೀರ ಸುಗ್ರೀವೋ ಯದನೈರ್ದುಷ್ಯರಂ ರಣೇ 16॥ 


ರಾಮಪ್ರೆ ಸಾದಾಶ್ಮೀರ್ತಿಂ ಚೆ ಕನಿರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಶಾಶ್ಚತವ್‌್‌ | 
ಪ್ರಾಸ್ತೆವಾನಿಹ ಸುಗ್ರೀವೋ ರುಮಾಂ ಮಾಂಚೆ ಸೆರಂತಪೆ ॥1೫॥ 
ಸುದುಃಖಂ ಶಯಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ಯೇದಂ ಸುಖಮಂತ್ತಮವರ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲಂ ನ ಜಾನೀತೇ ನಿಶ್ವಾನಿಂಶ್ರೋ ಯಥಾ ಮಂನಿಃ ॥೬॥, 
ಫೃತಾಚ್ಯಾಂ ಕಿಲ ಸಂಸಕ್ತೋ ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಆಹೊಆಂಮನ್ಯತ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥೭॥ 
ಸಹಿ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನ ಜಾನೀಶೇ ಕಾಲಂ ಕಾಲನಿದಾಂ ವರಃ | 


ಖಿ 
ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರೋ ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಕಿಂ ಪುನರ್ಯಃ ಸೈಥಗ್ಹ ನಃ ॥೮॥ 


ದೇಹಥರ ್ಮಂ ಗತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪರಿಶ್ರಾನ್ತ ಸೈ ಲಕ್ಮಣ 1 
ಅವಿಶೃಪ್ತಸ್ಯ ಕಾಮೇಷು ಕಾಮಂ ಕ್ಲನ್ನು ವಿಂಹಾರ್ಹಸಿ rel 


ನ ಚೆ ಕೋಸನಶಂ ಶಾಶ ಗನ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥಮವಿಜ್ಞಾಯ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಯಥಾ ॥೧೦1 


ಸತ್ತ್ಮೃಯುಕ್ತಾ ಹಿ ಪುರುಷಾಸ್ತದ್ಧಿಧಾಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ! 
ಅವಿವ್ಯುತ್ಯ ನ ಕೋಷಸ್ಯ ಸಹಸಾ ಯಾಸ್ತಿ ನಶ್ಯಕಾನ್‌  ॥ಂಂ॥ 


ಪ್ಪ ಸಾನಯೇ ತ್ವಾಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸುಗ್ರೀವಾರ್ಥೇ ಸಮಾಹಿಶಾ | 


ವಮುಹಾಸೊ ್ರೀಷಸನುಂತ್ಸನ್ನಃ ಸೆಂರಮೃ ಸ್ಕೈಜ್ಯತಾಮಯನಮ್‌ 1೧೨! 
[67]-5 
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ರುಮಾಂ ಮಾಂ ಕಪಿರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಧನಧಾಸ್ಯವಸೂನಿ ಚೆ | 
ರಾವಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಸುಗ್ರೀವಸ್ತ್ಯಜೇದಿತಿ ಮತಿರ್ಮಮ ॥೧೩॥ 
ಸಮಾನೇಷ್ಯತಿ ಸುಗ್ರೀನಃ ಸೀತಯಾ ಸಹ ರಾಘವಮಃ | 
ಶೆಶಾಜ್ಯನಿಂವ ಕೋಹಿಣ್ಯಾ ನಿಹತ್ವಾ ರಾನಣಂ ರಣೇ Navi 
ಶತಕೋಟಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಲಜ್ಕಾಯಾಂ ಕಲ ರಾಕ್ಷಸಾ! 
ಆಯಂಂತಾನಿ ಚೆ ಷಟ್ರ್ರಂಶತ್ಸ ಹಸ್ಪಾಣಿ ಶತಾನಿ ಚೆ lou 


ಅಹತ್ತಾ ತಾಂಶ್ಚ ಮಧೆ ರ್ಷಾನ್ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಯಾ ಮರೂಸಿಣ॥ I 
ನ ಶಕ್ಕ್ಯೊ € ರಾನಣೋ ಹಸ್ತೊಂ ಯೇನ ಸಾಮೆ )ಥಿಲೀ ಹೃತಾಗಂ೬॥ 


ತೇ ನ ಶಕ್ಯಾ ರಣೇ ಹನ್ತುಮಸಹಾಯೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
_ ರಾವಣ॥ ಕ ರಕರ್ಮಾ ಚೆ ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸ್‌ ॥೦೭॥ 


ಏನಮಾಖ್ಯಾತವಾನ್ವಾ ಲೀಸ ಹೃ ಭಿಜ್ಜೋ ಹರೀಶ್ಚರಃ | 
ಆಗಮಸ್ತು ನಮೇ ವ್ಯಕ್ತಃ ಶ್ರವಹಾತ್ರದ್ಭ್ರವೀನ್ಯುಹಮಾ್‌ ॥ 


ತ್ವತ್ಸಹಾಯನಿನಿಂತ್ತಂ ವೈ ಪ್ರೇಷಿಕಾ ಹರಿಪುಂಗವಾಃ | 
ಅನೇತುಂ ವಾನರಾನ್ಯೂದ್ಧೆೇ ಸುಬಹೂನ್ಹ ರಿಯೂಢೆಪಾನ್‌ ॥೧೯॥ 


ತಾಂಶ್ಚ ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣೊಂಯಂ ವಿಕ್ಟಾನ್ತಾನ್ಸುನುಹಾಬಲಾನ್‌ |' 
ರಾಘವಸ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧ 3ರ್ಶಂ ನ ನಿರ್ಯಾತಿ ಹರೀಶ್ಚರೆಃ [1೨೦೫ 


ಕೃತಾ ಸುಸೆಂಸ್ಥಾ  ಸೌವಿಂತೆ ಶ್ರೇ ಸುಗ್ರಿ (ನೇಣ ಪುರಾ ಯಥಾ | 
ಅದ್ಯ ತೈ ತೆ ರ್ವಾನಕೈ ಃ ಸನ್ನೆ ಸಾಗತ್ತನ್ನ ್ಯಂ ಮಹಾಬಲೈ $ ॥೨೧! 


ಯಸ್ಸಕೋಟಸಹಸ್ಟಾಣಿ ಸಕತ. ಲಶತಾನಿ ಚೆ | 
ಅದ್ಯ ತ್ವಾಮುಂಸೆ ಪೆಯಾಸ್ಯನ್ತಿ ಜಹಿ ಕೋಸೆಮರಿಂದವು | 
ಕೋಟೊ ಸ್ಯ 6ನೇಳಾಸ್ತು ಕಾಳುತ್ಸ್ಸ ಕೆಪೀನಾಂ ದೀಸ್ತೆ ಕೇಜಸಾನರ್‌!॥! 


ತನ ಹಿ ಮುಖನಿಂಡಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಕೋಷಾ- 
ತ್ಕ ತೆಜನಿಬ್ನೇ ನೆಯಸನೇ ನಿರೀಸ್ಸಮಾಣಾಃ | 
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ಹರಿವರವನಿತಾ ನ ಯಾಸ್ತಿ ಶಾಕ್ತಿಂ 
ಪೆ ಕ್ರಥಮಭಯಸ್ಯ ಹಿ ಶೆಜಕ್ಳಿ ತಾಃ ಸ್ಮ ಸರ್ವಾಃ 1೨೩॥ 


ಇತ್ಯಾ ಹಶಿ ಶೀಮೆದಾ ಶ್ರಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ಮಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ 
ಸೂ ನ್ಧಾ ಕಾಣ್ಣೇ ಪೆಳ್ಳು ತ್ರಿ `ಸ ಸರ್ಗಃ 


ಷಟೀತ್ರಿ ೦ಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಇತ್ಯುತ್ತಸ್ತಾರಯಾ ವಾಕ ಕ್ಯಂ ಪೃಶ್ರಿತಂ ಧರ್ಮಸಂಹಿತಮ್‌ | 


ಮೃ ಮುಸ್ಟಭಾವಃ ಸೌವಿಂತ್ರಿಃ $ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾ ಹ ತದ್ವಚೆಃ loll 
ತಸಿ ಸ್ರ್ರಕಿಗೃ ಹೀಶೇ ತು ವಾಕ್ತೆ ಸೀ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರಃ | 
ಲಸ್ಷ್ಮಣಾಶ್ಸುಮಹತ್ವ್ರಾಸಂ ನಕ್ರ ೦ಕ್ಲಿನ್ನ ಸ್ಪವಿನವಾತ್ಯಜತ್‌ (toll 


ತತಃ ಕಣ್ಮ ಗತಂ ಮಾಲ್ಯಂ ಚಿತ್ರ ೦ ಬಹಂಗಂಣಂ ಮಹತ್‌ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ 'ನಿಮದಕ್ಟಾ ಸೀತಂ ಗ್ರೀಪೋ ನಾನರೇಶ್ವರಃ lal 


ಸೆ ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ಭೀಮುಬಲಂ ಸರ್ಷವಾನರಸತ್ತನುಃ 1 
ಬ್ರನೀ ತ್ರಶ್ರಿ ತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸುಗ್ರೀನಃ ಸಂಪ್ರಹರ್ಷಯನ್‌ ಳಗ 


ಪ್ರಣಷ್ಠಾ  ಶ್ರೀಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಕ್ಟ ಕಪಿರಾಜ್ಯ ಜೆ ಶಾಶ್ಚ ತಮ್‌ | 


ರಾಮಪ್ಪ ಸಾದಾತ್ಸೌ ನಿತ «ಪುನಃ ಪ್ಪಾ ಪ್ತ ವಸಿ ಮಯಾ ಖಗ 


'ಈಃ ಶಕ್ತಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ನಿಖ್ಯಾಶಸ್ಯ ಸ್ಪಕರ್ಮಣಾ। 


ಶಾವೃಶಂ ನಿಕ ಮುಂ ಫೇರಿ ನ ಸ್ಪತಿಕರ್ತುಮರಿಂದವು all | 
ಷೀತಾಂ ಪ್ರಾ $3 ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವಧಿಸ್ಯತಿ ಜೆ ಚ ರಾನಣವರ್‌ | 
ಲ ಮಯಾ ರಾಘವಃ ಸ್ವೇನ ಕೇಜಸಾ all 


ಸಹಾಯಕೃತ್ಯಂ ಕಂ ತಸ್ಯ ಯೇನ ಸಪ್ರೆ ಮಹಾದ್ರುಮಾಃ। 


ತ್ರೈಲಶ್ಚ ಸಾ ಚೈವ ಜಾಣೀನೈಕೇನ ದಾರಿಕಾಃ elk 
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ಧನುರ್ನಿಸ್ಫಾರಯಾಣಸ್ಯ ಯಂಸ್ಥೆ ೈ ಶಚ್ಚೆ ನ ಲಶ್ಷ್ಮಣ 
ಸಶೈಲಾ ಕನ ತಾ ಭೂನಿಂಸ ಸಹಾಯ್ತೆ ಕಿಂನು Pe ಷೈ ep 


ಅನುಯಾತ್ರಾಂ ನರೇನ್ನ ಅಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಕೇಹಂ ನರರ್ಷಭ | 


ಗಚ್ಛ ಶೋ ರಾವಣಂ ಹಸ್ತಾ ೧ ವೈ ರಿಣಂ ಸೆಪುರೂಸರೆಷತ್‌ |೧೦॥ 


ಯಂದಿ ಕಿಂಚಿದತಿಕ್ರಾ ನ್ನಂ ವಿಶ್ವಾ ಸಾಶ್ಚ್ರ ಣಯೇಸನ ವಾ। 


ಪ್ರೇಷ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಷಮಿತನ್ಯಂ ಮೇ ನ ಶ್ಚ ನ್ನಾಪರಾಧ್ಯತಿ ॥೧೧॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ಭ್ರುವಾಣಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಡ್ಣಾತ್ಮ ನ 
ಅಭವಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರೇನ್ಡಾ ಚೈ ನನಂವಾಚಿ ಹ Hes 


ಸರ್ವಥಾ ಹಿ ಮಮ ಭ್ಲಾಠತಾ ಸನಾಥೋ ವಾಸರೇಶ್ವರ | 
ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ಸುಗಿ ಸೀವ ಪ್ರೈ ಶ್ರಿ ಕೇನ ವಿಶೆ ಜ್‌ 1೧೩ 


ಯಸ್ತೇ ಪ್ರಭಾನಃ ಸುಗ್ರೀವ ಯಚ್ಚೆ ತೇ. ಶೌಚಿಮಾರ್ಜನವಃ | 
ಅರ್ಹಸ್ತ ್ನಂ ಕಪಿರಾಜ್ಯಸ ೈ ತ್ತಿ ಶ್ರಿಯಂ ಭೋಕ್ತಾ ಮನುತ್ತ ಮಾವಾ ॥ 


ಸಹಾಯೇಸ ಚೆ ಸೆ ಗ್ರ (ವತ ತ್ವಯಾ ರಾಮಃ ಹೆ ಪ್ರೈ ತನನೆನಾನ್‌ 1 
ವಧಿಷ್ಯತಿ ರಣೇ ಜ್‌ ್ರನಜಿರಾನ್ನಾ ತ್ರ ಸಂಶಯಂ 1೧೫1 


ಧರ್ಮಜ್ಞಸ್ಯ ಕೃ ಕ.ತಜ ಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟನಿವರ್ತಿನಃ | ಗ 
ಉಪೆಸನ್ನಂ ಚೆ ಜಗ ೦ಜಿ ಸುಗ್ರಿ €ವ ತವ ಭಾಷಿತವನತ್‌ ಗಂ 


ಜೋಷಜ್ಞ 8 ಸತಿ ಸಮನೆ ಕೋಂನ್ಕೋ ಭಾಷಿತುವುರ್ಹತಿ | 
ವರ್ಜಯಿತ್ವ್ಯಾ ಮನು ಜೆ ಷಂ ತ್ವಾಂ ಚೆ ನಾನರಸತ್ತವಮು ಂ೭ 


ಸದ್ಭಶಶ್ಚಾಸಿ ರಾಮಸ್ಯ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಬಲೇನ ಚೆ | 
ಸಹಾಯೋ ದೈನಕೈರ್ದತ್ರಶ್ಚಿರಾಯ ಹರಿಪುಂಗನ ॥೧೮॥ 


ಕಂ ತು ಶೀಘ್ರವಿಂಕೋ ನೀರ ನಿಷ್ಟ್ರ್ರಾಮ ತ್ವಂ ನುಯಾ ಸಹ! 
ಸಾನ್ತ ಯಸ್ಸೆ ನ ಯಂಸ್ಯೆಂ ತ್ವಂ ಮ ॥೧೯॥ 
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ಯುಚ್ಚೆ ಶೋಕಾಭಿಭೂತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಸ್ಯ ಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ಮಯಾ ತ್ವೆಂ ಸೆರುಷಾಬ್ಯೂಕ್ಷ ಸ್ವಚ್ಛ. ತ್ವೆಂ ಫಸ ಮುರ್ಹಸಿ ॥೨೦॥ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರಿ (ಮುದಾ $್ರಿನಾಯಂಣೇ ವಾಲಿ ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾವೈ ( 
'ಕಷ್ಬನ್ನಾ ಸ್‌ ಶೇ ಸಟ್‌ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ಸುಗಿ ಸ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ ಶ್ಲ್ಮಣೇನ ಮಹಾತ್ಮ ಮನಾ | 
ಹನುಮನ್ನ, ೦ಸ್ಥಿತೆಂ ಪ ಸೀ ಸೆಚಿವಂತ್ರಿ ದಮಬ್ರ! ನೀತ್‌ ॥೧॥ 


ಮಹೇನ್ನ ಎಹಿಮವದ್ಧಿ ನ್ಭ ಕ್ಕೆ ಲಾಸಶಿಖಕೇಷು ಚಿ। 
ಪುನ್ನ ಕಲ ಪಾಣ್ಲು ಶಿಖರ pr ಶೈ ಲೇಷು ಯೇ ಸ್ಥ ತಾಃ || ೨1 


ತರುಣಾದಿತ್ಯವರ್ಣೀಷು ಭಾ ತ್ರಾ ಜಮಾನೇಷು ಸರ್ವತಃ | 
ಪರ್ನ್ವಕೀಷು ಸವಂದ್ರಾ ನೆ ಸ ಪಶ್ಚಿ ಮಾಯಾಂತುಯೇ ದಿಶಿ lal 


ಆದಿತ್ಯಭನನೇ ಚಿ ೈವ ಗಿರಾ ಸಂಧ್ಯಾಭ್ರಸಂನಿಭೇ | 

ಪದಾ 'ಕಾಲನನಂ” ಭೀನಂಂ ಸಂಶ್ರಿತಾ ನನ 11೪1 
ಅಣ್ಣು ನಾಮ್ಬ ದಸಂಕಾಶಾಃ ಕುಳ್ಳು ರೇನ್ಡ ಎನುಹೌಜಸಃ I 

ಅಣ್ಣ ನೇ ಫರ್ನಕೀ ಚಿ ವಯೋ ನೆಸಸ್ತಿ ಇ ವಂಗಮಾಃ lal 


ವನಶ್ಶೆ ಜಾ! ನಾನರಾಃ ಕನಶಪ್ಪೆಭಾಃ | 
ಮೇರುಷಾರ್ಶ ಗತಾಶ್ಚೆ 4ನ ಯೇ ಚೆ ಧೂ್ರ ಗಿರೌ ಸ್ಥಿತಾಃ ಗಗ 


ತರುಣಾದಿತ್ಯವರ್ಣಾಶ್ಚ ನ ಯೇ ನುಹಾರುಣೇ | 
ಹಿಬನ್ತೋ ಮಧು ಮೈ ರೇಯಂ ಭೀಮವೇಗಾಃ ಪ್ಲೆ ವನಂಗೆಮಾಃ॥೭1 


ವನೇಷು ಚೆ ಸುರಮೈ್ಯೇಷು ಸುಗನ್ನಿಸು ಮಹತ್ಸು ಚೆ | 
ತಾಪಸಾನಾಂ ಚೆ ರಮ್ಯೇಷು ವನಾಸ್ತೇಷು ಸಮನ್ತತಃ' lol 
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ತಾಂಸ್ತಾನ್ಸಮಾನೆಯ ಕ್ಲಿ ಸ್ಲೆಪ್ರೆಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವವನಾಸರಾನ್‌ | 
ಸಾಮಹಾನಾದಿಭಿಃ ಕಲ್ಬೆ ರಾಶ ಪ್ರೇಷಯ ಮಾನರಾನ್‌ lel 


ಸ್ರೇಷಿತಾಃ ಪ್ರಥಮಂ ja ಚಿ ಮಯಾ ದೊತಾ ನುಹಾಜವಾಃ | 
ಶೃ ರೆಣಾರ್ಥಂ ತು ಭೂಯಸ್ಸ್ಸಂ ಹರೀನ್ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಸರಾನ್‌ ॥ 


ಯೇ ಪ್ರಸಕ್ತಾಶ್ಚ ಕಾಮೇಷು ದೀರ್ಥಸೂತ್ರಾಶ್ಚ ನಾನರಾಃ | 
ಇಹಾಸಯಂಸ್ಥೆ ತಾನ್ಸರ್ಮಾನ್‌ ಶೀಘ್ರಂ ತು ಮುವು ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ 


ಅಹೋಭಿರ್ದಶಭಿರ್ಯೇ ಹಿ ಸಾಗಚ್ಛ ಶ್ರಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 
ಹಸ್ತವ್ಯಾಸ್ತೇ ದುರಾತ್ಮಾನೋ ರಾಜಶಾಸನದೂಷಕಾಃ lost 


ಶತಾಸ್ಯಥ ಸ ಸಹಃ ಸ್ಪಾಣಾಂ ಕೋಟ್ಯಶ್ಚ ಮವಂ ಶಾಸನಾತ್‌ | 
ಪ್ರಯಾನ್ತು ಕಸಿಸಿಂಜಾಸಾಂ ನಿಕೋ ಮುಮು ನೇ ಸ್ಯ ತಾಃ [al 


ಮೋರುಮನ್ನ ರಸಂಕಾಶಾ 3ಶ್ಭ್ಛ್ರಾ ವಯಪ್ರ್ಯ ಇವಾಸ್ಸು ರವ 
ಘೋರರೂಪಾಃ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಾನ್ತು ಮಚ್ಚಾ ಸ ॥೧೪॥ 


ಶೇ ಗತಿಜ್ಞಾ ಗತಿಂ ಗತ್ವಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವಪಾನರಾಃ | 
ಆನಯನ್ನು ಹರೀನ್ಸ ರ್ನಾಂಸ್ತ ೩ರಿತಾಃ ಶಾಸನಾನ್ಮ ವು 1೧೫॥ 


ತಸ್ಯ ವಾನರರಾಜಸ್ಯ ಶ್ರು ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಯಂಸುತೋ ವಚಃ | 
ದಿಶ್ಚುಂ ಸರ್ವಾಸು ವಿಕಾ ನಾ ಶ್ರೇ ಷಯಾಮಾಸ ನಾನರಾನ್‌ ॥೧೬॥ 


ಶೇ ನೆದಂ ನಿಷ್ಣುವಿಕ್ರಾನ್ಷಂ ಹೆತತ್ರಿಜೊ ೀತಿರಥ್ಟೈಗಾಃ | 
ಹ ಪ್ಪ "ಹತಾ: ರಾಜ್ಞಾ ಹಳೆಯಸ್ತು ಸ್ಹಣೇನ ವೈ 1೧೩೫ 


ಶೇ ಸಮುದ್ರೇಷು ಗಿರಿಸು ವನೇಷು ಚಿ ಸರಃಸು ಚೆ | 
ವಾನರಾ ವಾನರಾನ್ಸರ್ನಾನ್ರಾನುಹೇಶೋರಚೋಡಯನ್‌ 1೧61 


ಮ ) ತ್ಯುಕಾಲೋಷೆನುಸ್ಯಾ ಜ್ಞಾ 0 ರಾಜರಾಜಸ್ಯೆ ವಾನರಾಃ | 
ಸುಗಿ ಸ್ರೀನಸ್ಯಾಯಯುಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ಗಿ ಸ್ರೀನಭಯಂದರ್ಶಿನಃ ೧೯1 
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ಸಪ್ತತ್ರಿ ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೩೧ : 
ತತಸ್ತೆ ಆಡ ಗಂ ಗಿರೇಸ್ತಸ್ಮಾನ ಹಾಜವಾಃ | 
ತಿಸ್ಪಃ ಕೊ ಖೃ 8 ಪ್ಲೆವಂಗಾನಾಂ ನಿರ್ಯಯುರ್ಯತ್ರ ರಾಘವಃ ॥ 
ಚ್ಚ 


೦ ಗಚ್ಛ ತಿ-ಯಶ್ರಾ ರ್ಶಸ್ತಸಿ ಒನ್ನಿರಿವರೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಸ್ತಣೇಸುಮಹಾಭಾಸಸ್ತ ಸಾ ಕ್ಕೊ ಕಟ್ಟೋ ದಕ ಚ್ಯು ತಾ8 ol 


ಸ್ರ ಲಾಸಶಿಖರೇಭ್ಯಶ್ವ ಸಿಂಹಳೇಸರವರ್ಚಸಾಮ | 
ತಃ ಕೋಟಿಸಹಸ್ಟಾ ಣಿ ವಾಸರಾಣಾನುಂಪಾಗವುನ್‌ ॥ ೨೨! 


ಫಲಮೂಲೇನ ಜೀನವನ್ನೋ ಹಿಮವನ್ತ ಮುಸಾಶ್ರಿ ತಾಃ | 
ಕೇಷಾಂ ಕೋಟಸಹಸ್ಪಾಃ ಣಾಂ ಸಹಸ್ರ ೦ ಸಮನರ್ಶತ 1೨೩! 


ಅಜ್ಲಾ ರಕಸಮಾನಾನಾಂ ಭೀಮಾನಾಂ ಭೀಮಕರ್ಮಣಾವರ್‌ | 
ನಿನ್ಮಾಾದ್ಠಾನರಕೋಟೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಸತನ್ಲಶವಸ್‌ ॥೨೪॥ 


ಸ್ಲೀರೋಪನೇಲಾನಿಲಯಾಸ್ತ ಮಾಲವನವಾಸಿನಃ | 


ನಾರಿಕೇಲಾಶನಾಶ್ಚೈವ ಕೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ನಿಡ್ಯತೇ ॥ ೨೫1 


, ವನೇಭ್ಯೋ ಗೆಹ್ವರೇಭ್ಯಶ್ವ ಸರಿದ್ಭ ಶ್ಚ ವಂಹಾಜವಾಃ | 


ಆಗಚ್ಛೆ ನ್ಹಾನರೀ ಸೇನಾ ಸಿಬಸ್ತೀವ ದಿವಾಕರಮ್‌ Isl 


ಯೇ ಶು ತ್ವರಂಶಿತುಂ ಯಾತಾ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವವಾನರಾನ್‌ | 
ತೇ ನೀರಾ ಹಿಮನಚ್ಛೈ ಲೇ ಪದೃಶುಸ್ತಂ ಮುಹಾದ್ರುಮವ್‌! ೨೭! 


ನ್ನಿರಿವರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಯಜ್ಞೋ ಮಾಹೇಶ್ವರಃ ಪುರಾ | ಮ 
ನ (ಷೋ ಬಟೊನ EE || ೨೮॥ 


ಅನ ಶ್ಲ ಫಿಷ್ಯನ್ನ ಜಾತಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ಚೆ ಫಲಾನಿ ಚಿ । 
ಮೃ ಶಾಸ್ಟ್ರಾದಕಲ್ಪಾನಿ ಬದ್ಯ ಶುಸ್ತಿತ ತ್ರ ವಾನರಾಃ ೨೯! 


ತದನ್ನಸಂಭವಂ ದಿವ್ಯಂ ಫಲಂ ನೊಲಂ ಮನೋಹರನ್‌ | 
ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಕೃದಶ್ನಾತಿ ಮಾಸಂ ಭವತಿ ತರ್ನಿತಃ llaoll 
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ತಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಫಲಾನಿ ಚೆ ಫಲಾಶನಾಃ | 


ಔಷಧಾನಿ ಚೆ ದಿವ್ಯಾನಿ ಜಗೃಹುರ್ಹರಿಪುಂಗವಾಃ : ॥೩೧॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಯಜ್ಡಾಯತನಾತ್ಸುಷ್ಸಾಣಿ ಸುರಭೀಣಿ ಚೆ । 
ಆನಿನ್ಯುರ್ವಾನರಾ ಗತಾ ಸುಗ್ರೀವಪ್ಪಿಯಕಾರಣಾತ್‌ ial 


ತೇ ತೌ ಸರ್ವೇ ಹರಿನರಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವವಾನರಾನ್‌ | 
ಸಂಚೋದಯಿಶ್ವಾ ತ್ವರಿತಾ ಯೂಥಾನಾಂ ಜಗ್ಮುರಗ್ವ ತಃ Ilaal 


ತೇ ತು ತೇನ ಮುಹೂರ್ಕೇನ ಯೂಥಸಾಃ ಶೀಘ್ರುಜಾರಿಣಃ | 
ಕಪ್ಕಿನ್ಸಾಂ ತೃರೆಯಾ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ಯತ್ರ ವಾನರಃ ॥ 


ಶೇ ಗೃಹೀತ್ವ್‌ಸಧೀಃ ಸರ್ವಾಃ ಫಲಂ ಮೂಲಂ ಚೆ ವಾನರಾಃ | 
ತೆಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸುರ್ವಚೆನಂ ಚೇದಮಂಬ್ರುವನ್‌  ॥೩೫॥ 


ಸರ್ವೇ ಪರಿಗತಾಃ ಶೈಲಾಃ ಸರಿತಶ್ಚ ವನಾನಿ ಚ | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಾಸನಾದುಪೆಯಾನ್ತಿ ಶೇ ॥೩೬॥ 


ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪ್ಲೆವಗಾಧಿಸಃ | 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಚ ಸ್ರೀತಸ್ತೇಷಾಂ ಸರ್ವನುಷಾಯನಮರ್ಮ 1೩೭॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಅದಿಕಾಃ ಸೀ 
ಕಿಪ್ಕಿನ್ಸಾಕಾಣ್ನೇ ಸಸ್ತತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಸ್ಟ್ರಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚೆ ತತ್ಸರ್ನವಂಪಾಯನನಖಪಾಹೃ ತಮ್‌ | 


ವಾನರಾನ್ಸಾನ್ತಯಿತ್ತಾ ಚೆ ಸರ್ವಾನೇನ ವ್ಯೃಸರ್ಜಯತ್‌ ॥೧॥ 


ವಿಸರ್ಜಯಿತ್ಕಾ ಸ ಹರೀನ್‌ ಶೂರಾಂಸ್ತ್ರಾ ನ್ಯ ತಕರ್ಮಣಃ | 
ಮೇನೇ ಕೃತಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ರಾಘವಂ ಚೆ ನುಹಾಬಲಮ್‌ 131 
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ಹೆ ಲಶ್ಷ್ಮಣೋ ಭೀಮಬಲಂ ಸರ್ವವಾನರಸತ್ತಮವ್‌ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ರಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಸಂಪ್ರೆಹರ್ಷಯನ್‌ 1೩॥ 
ಇಿಷ್ಮ್ರಿನ್ನಾಯಾ ವಿನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಮು ಯದಿ ಶೇ ಸೌವ್ಯು ಕೋಚಿತೇ | 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಸುಭಾಷಿತಮ್‌ ॥೪॥ 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಸರೆಮಸ್ರೀತೋ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚೆ ಹ। 

ಏನಂ ಭವತು ಗಚ್ಛಾವಃ ಸ್ಮೇಯಂ ತ್ವಚ್ಛಾಸನೇ ಮಯಾ ॥೫॥ 


ತಮೋವಮಂಕ್ತಾಾ ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣವ್‌್‌ | 
ನಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ತದಾ ತಾರಾಮನ್ಯಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ 1೬॥ 


ಸಶೇತ್ಯುಚ್ಚೈ ರ್ಹರಿವರಾನ್ಸುಗ್ರೀವಃ ಸವಂಂಜಾಹರತ್‌ | 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರಯಃ ಶೀಘ್ರಮಾಯಯುಂ ॥೩॥ 
ಖಪ್ಸಾ ಇಗ್ಸಿ ಲಿಪುಟಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೇ ಸ್ಯುಃ ಸ್ತ್ರೀದರ್ಶನಕ್ಷಮಾಃ | 


ತಾನುವಾಚೆ ತತಃ ಸ್ರಾಸ್ತಾನ್ರಾಜಾರ್ಕಸದೃಶಪ್ರಭಃ ॥6॥ 
ಉಸಸ್ಥಾ ಸಯತೆ ಫಿಸ್ರ್ರಂ ಶಿಬಿಕಾಂ ಮುಮು ವಾನರಾಃ | 

ತ್ರುತ್ನಾ ತು ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಹರಯಃ ಶೀಘ್ರನಿಕ್ರಮಾಃ leh 
ಸಮಂಸೆಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸುಃ ಶಿಬಿಕಾಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಮ್‌ | 
ತಾಮಂಂಪೆಸ್ಸಾಪಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಿಬಿಕಾಂ ವಾನರಾಧಿಪಃ ಗ 


ಅಲಕ್ಷ್ಮಣಾರುಹ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರುವಿಂತಿ ಸಾನಿಂತ್ರಿಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಇತಳ್ನಾ, ಕಾಣ,ನಂ ಯಾನಂ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸೋರ್ಬುಸಂನಿಭವಂ್‌! 
ಕ್ರಿ ಎಟಿ ಚಿ ಲ 

'ಬೃಹದ್ಧಿ ರ್ಹರಿಭಿಯರ್ಯಕ್ತಮಾರುಕೋಹ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ lool 


ಪಾಣಿ ಕೇಣಾತಸೆಶ್ರೇಣ ಧ್ರೀಯಮಾಣೇನ ಮೂರ್ಧನಿ | 
ಶುಶ್ಣೈಶ್ಚೆ ವಾಲವ್ಯಜನೈ ರ್ಧೂಯಮಾಕ್ಶೆ$ ಸಮನ್ತತಃ  ॥೧೨॥ 
ತಜ್ಜ ಭೇರೀನಿನಾದೈಶ್ಟ ನನ್ನಿ ಭಿಶ್ಚಾಭಿನಸ್ಲಿತಃ 1 

ಸಿರ್ಯಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಗ್ರೀವೋ ತಾ. ತ್ಸ 
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ಸ ವಾನರಶಕೈಸಿ ಸ್ತೀಸ್ಸೈೈರ್ಜ್ಬಹುಭಿಃ ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಣಿಭಿಃ 1 
ಪರಿ ಗೋ ಯಯೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ರಾಮೋ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ vi 


ಸ ತಂ ದೇಶಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ರಾಮನಿಷೇವಿತಮ್‌ | 
ಅವಾತರನ್ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಶಿಬಿಕಾಯಾಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ onl 


ಅಸಾದ್ಯ ಚ ತಕೋ ರಾನುಂ ಳೆ ಕೃತಾ ತ I 
ಸೃ ತಾಲ್‌ ಲೌ ಸ್ಥಿ ತೇ ತಸ್ಮಿ: ಸ್ವಾನರಾಶಾ ನಿ ಭಪಂಸ್ತೆ foal 


ತಹಾಶವಿಂವ ಶವ ಷ್ಟ ರಾಮೊಃ ಕುಡ ಲಪೆಜ್ಯಜವ ಷರ್‌ | 
ವಾನರಾಣಾಂ ನಂಹತ್ಸೆ 4ನ್ಸಂ ಸಗ್ರಿ ಇವೇ ಫ್ಪಿ ತಿಮಾನಭೂರ್‌ ॥ 


ಪಾದಯೋಃ ಪತಿತಂ ಮೂಧಾನ್ನ ತವಂಂತ್ದಾಸ್ಟೆ ಪೃ ಹರೀಶ್ಚರಮ್‌ | 
ಪ್ರೇನ ಮ್ಸ್ಯಾ ಜೆ ಬಹುಮಾನಾಜ್ಚೆ ಜರ ಪೆರಿಷಸಸ್ಟಜೇ 1 
ಪರಿಷ್ಟಜ ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಿನೀಜೇತಿ ತಕೋ. ನೀತ್‌ ॥೧೮॥ 


ನಿಷಣ್ಣಂ ಕ ತೆಶೋ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ರತ ರಾಮೊಬ್ಬ ನೀದ್ದ ಚೆಃ [| 
ಧರ್ನುನುರ್ಥಂ ಚೆ ಕಾಮಂ ಚಿ ಕಾಲೇ ಯಸ್ತು ನಿಷೇವಕೇ | 


ವಿಭಜ್ಯ ಸತತಂ ವೀರ ಸ ರಾಜಾ ಹರಿಸತ್ತಮ ॥೨೦॥ 
ಕ ಭರ್ಮಂ ತಥಾರ್ಥಂ ಚೆ ಕಾಮಂ ಯಸ್ತು ನಿಷೇವಕೆ 1 
ಸವ ಕ್ಸಾಸ್ರೇ ಯಥಾ ಸುಪ್ತೆಃ ಭತಿತಃ ಪೆ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯತೇ °- Iso 


ಅನಿಂತ್ರಾಣಾಂ ವಧೇ ಯಂ ಸ್ತೋ ನಿಂತ್ರಾಹಾಂ ಸಂಗೆ ಗೈಹೇ ರತಃ | 


ತಿ ್ರಿ ವರ್ಗಫಲಭೋಕ್ಸಾ ತು ರಾಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಯುಜ್ಯ ಶೇ lool 


ಉಬ್ಯೋಗಸಮಯಸ್ತೇಷ ಪ್ರಾಸ್ತೆಃ ಶತ್ರುನಿಷೂದನ | 
ಸಂಜಿನ್ಸ ತಾಂ ಹಿ ಪಿಜಕ್ತೀೀಶ ಹರಿಭಿಃ ಸಹ ಸುಕ್ತಿ ಭಃ | ೨೩! 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಸುಗಿ ್ರೀಪೋ ಕಾಮಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1391: 


ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ಶ್ರೀಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಕಪಿರಾಜ್ಯ ಚೆ ಶಾಶ್ವತಮ್‌ | 
ತ್ವತ್ರೆ ಸಾದಾನೆ ಹಾಜಾಹೋ ಪುನಃ ಪ್ರ ಪ್ರನಿಂದಂ ದಾ lox 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva 1611200 [ಕಸ FHA Digitization eGanGo ರ ೫) 


ತೆನ ದೇವ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛೆ ಭ್ರಾತುಶ್ಚ ಜಯತಾಂ ವರ | 
ಕೃತಂ ನ ಪ್ರತಿಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಸೆ ದೂಷಕ8 ॥೨೬॥ 


ಏತೇ ವಾಸರೆಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಶತಶಃ ಶತ್ರು ಸೂಡನ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಶಸ್ಟ್ರದಾಯ ಬಲಿನೆಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವವಾನರಾನ್‌ ॥೨೩॥- 


ಯಶ್ಸಾಶ್ಚ ವಾನರಾಃ ಶೂರಾ ಗೋಲಾಜ್ಲೂ ಲಾಶ್ಚ ರಾಘವ 
ಕಾನ್ತಾರವಸಮರ್ಗಾಣಾವಂಭಿಜ್ಞಾ ಘೋರದರ್ಶನಾಃ ros: 


ದೇವಗಸ್ಸರ್ನಪುತ್ರಾಶ್ಚ ನಾನರಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ | 


ಸ್ಟೈಃ ಸ್ಟ್ರೈಃ ಪೆರಿವೃ ತಾಃ ಸೈನ್ಯೈ ರ್ವರ್ತನ್ರೇ ಪಥಿ ರಾಘವ ॥೨೯॥. 
ಶಶೈೈಃ ತತಸಹಸ್ತ್ರೈಕ್ಚ ಕೋಟಿಭಿಕ್ಸ ಫ್ಲವಂಗಮಾಃ | 
ಆಯುತ ಶ್ಚಾವೃತಾ ನೀರಾ ಶಜ್ಕುಭಿಶ್ಟ ಸೆರಂತೆಸೆ 1೩೦ 


ಆರ್ಬುಧೈ ರರ್ಬುದಶಕೈ ರ್ನುಧ್ಯೈ ಕಾಕ ಶ್ನೆ ವಾನರಾಃ 1 


ಸಮುದ್ರೆ ತ್ತಿ ಪರಾರ್ಥೆೈಶ್ಚ ಹರಯೋ ಹರಿಯೂಥಪಾಃ aol 
ಆಗನಿಂಸೃಕ್ತಿ ತೇ ರಾಜನ್ಮಹೇನ್ನ ಸಮವಿಕ್ರಮಾಃ | 
ಮೇರುಮುನ್ನರಸೆಂಕಾಶಾ ಮೇರುವಿನ್ಗ ಕಿಕೃಕಾಲಯಾಃ ೩೨ 


€ ತ್ಹಾಮಭಿಗನಿಂಷ್ಯಸ್ತಿ ರಾಸ್ಸಸಂ ಯೇ ಸಜಾಂಧಢನಮ್‌ | 


ತೆ 
ನಿಹತ್ಯ ರಾವಣಂ ಯುದ್ಧೇ ಹ್ಯಾನಯಿಷ್ಯನ್ತಿ ಮೈ ಥಿಲೀಮ್‌ ಗಗ: 


ತತಸ್ತ್ರಮುಜ್ಯೋಗಮವೇಶ್ಷ್ಚ್ಯ ನೀರ್ಯಾವಾ- 
ಸ್ಹರಿಪ್ರೆವೀರಸ್ಯ ನಿದೇಶವರ್ತಿನಃ | 
ಬಭೂನ ಹರ್ಷಾಹ್ಧ ಸುಧಾಧಿಸಾತ್ಮಜಃ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ನೀಲೋತ್ಸಲಶುಲ್ಯದರ್ಶನಃ ॥೩೪॥: 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾನ್ಯೇ. 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ನಾಕಾಣ್ಮೆೇ ಅಷ್ಟಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


nl 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


“೧೦೫೬27೦1೧೦: T8(ಶಿಳಹೊಬ್ಯಾಲ ತಿರ ಪಾಂಯಣೇಂಶಿಪಿಬpನನ ರಣೆ eGangotri 
ಏಕೋನಚೆಶ್ಚಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಇತಿ ಬ್ರುನಾಣಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃಶಾಂ ವರಃ | 
:ಜಾಹುಭ್ಯಾ ೦ ಸಂಸೆರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಪ್ರ ಪೆ ತ್ಯು ವಾಚ ಕ್ಸ ತಾಳು ಲಿಮ್‌ ಭ೧॥ 


ಯೆದಿನೊ 010 ವರ್ಷಕೇ ವರ್ಷಂ ನ ತಚ್ಛಿ ತ್ರ 0 ಭವೇತ್ಯ ಚಿತ್‌ | 
'ಅದಿತ್ಯೋವಾ ಸಹಸ್ಪಾ ೦ಂಶುಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿ `ನನಿಂರಂ ಹ ilall 


“ಚೆನ್ನ ನಾ ರಜನೀಂ ಕುರ್ಯಾಕ್ನ ಫ್ಛೃಥಿನೀಂ ಸೌಮ್ಯ ನಿರ್ನುಲಾವ್‌। 
ತ್ವ ದ ಥೋ ವಾನಿ ನಿಂತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರ ತಿಕುರ್ಯಾತ್ಸ ಸಂತನ lal 


ಏವಂ ತ್ವಯಿ ನ ತಚ್ಚಿಫ್ಯ ಕಿತ್ರೆಂ ಭವೇದ್ಯ ಶ್ಸೌ ಮ್ಯು ಶೋಭನಮ್‌ | 
ee ತ್ವಾಂ ಸುಗ್ರೀವ ಸತತಂ ಪ್ರಿ ರೆ lel 


ತ್ವತ್ಸನಾಥಃ ಸಖೇ ೫ ಜೇತಾಸ್ಮಿ ಸಕಲಾನರೀನ್‌ [ 
ತ ಮೇನ ಮೇ ಸುಹೃ ನ°ಿತ್ನ ತ್ರಂ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕರ್ತುನುರ್ಹಸಿ 11೫1 


“ಜಹಾರಾತ್ಮನಿನಾಶಾಯ ಮೈ ಥಿಲೀಂ ರಾಶ್ಸಸಾಧಮಃ | 
ವಳ್ಸ್‌ ಯಿತ್ವಾ ತು ಸೌಲೋಯೀಮನುಹ್ಟಾ ಜೋ ಯಥಾ 


ಶಜೇವಾ॥೬! 
“ನ ಚಿರಾತ್ರಂ ಹನಿಷ್ಯಾವಿಂ ರಾನಣಂ ನಿಶಿತೈಃ ಶರ್ಕಃ | 
“ಪೌಲೋಮ್ಯಾಃ ನಿತರಂ ದೃಷ್ಟ 0 ಶತಕ್ರತುರಿನಾಹನೇ all 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ನ್ಹರೇ ಚೈ ನ ರಜಃ ಸಮುಭಿನರ್ತತ । 


ಉಷ್ಣಾಂ ತೀವ್ರಾ ಸ] ಸಹಸ್ರಾಂಶೋಶ್ಭಾ ದಯಂದ್ದ ಗನೇ ಪ್ರಭಾನಃ್‌॥ 


“ದಿಶಃ ಸೆರ್ಯಾಕುಲಾಶ್ಚಾ ಸನ್ರಜಸಾ ತೇನ ಮೂರ್ಛತಾ | 
'ಚಜಾಲ ಚೆ ಮಹೀ ನ | ಲನನಕಾನನಾ tcl 


*ತೆತೋ ನಗೇನ್ಹ ಅಸಂಕಾಶ್ಯೆಸಿ ಸ್ತೀಶ್ಷ ಇದರಿಷ್ಟೈ ರ್ಮಹಾಬಲೈಃ [ 
KA ತ್ಸಾ ೩ ಸಂಛನದಿತಾ ಭೂಮಿಗಿ ಖ್ಯೇಯ್ತಿ $ ಪ್ಲ ವಂಗಮೈ 11೧೦1 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ಗತೋ ಚತಕ್ಜತಂಶಃ. ಸೆ14ಕ73107: ೮೮೩೧೦೦1 ೧೦೫೭. 


ನಿಮೇಷಾನ್ತ ರಮಾಶ್ರೇಣ ತತಸ್ತಿ ೨ರ್ಹರಿಯೂಥಪೈಃ | 


ಕೋಹೀಕತಪರೀವಾರೈ॥ ಕಾಮರೂಪನಿಭಿರಾವೃಶಾ ॥೧೦೧॥ 
ನಾದೇಯ್ಯೆ 8 ಸಾರ್ನತೀಯೈಶ್ಚ ಸಾನಂದ್ಟೆ ಶ್ರ ಮಹಾಬಲೈಃ I 
ಹರಿಭಿರ್ಮೇಘನಿಹಾದೈ ರಸ್ಯೈಶ್ನ ನನವಾಸಿಭಿಃ 1 ೧೨॥: 
ತರುಣಾದಿತ್ಯವಣೆನ್ಯ ಶ್ಚ ಶಶಿಗೌರೈಶ್ಚ ವಾನಕ್ಕೆ $ | 

ಪೆದ್ಮಕೇಸೆರವಣೆನ್ಯ ಕ್ಟ ಕ್ವೇತೈೆ ರ್ಮೆೇರುಕೃ ತಾಲಯೈಃ 1೧೩ 
ಹೋಟೀಸಹೆಸ್ಟೈರ್ದಶಭಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸರಿವೃತಸ್ತೆದಾ | 

ವೀರಃ ಶತಬಲಿರ್ನಾಮು ವಾನರ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ 1೧೪॥: 


ತೆಶಃ ಕಾಇ್ಟ್‌ ನಶ್ಯ ಲಾಭಸ್ತಾ ರಾಯಾ ನೀರ್ಯವಾಸ್ಸಿಶಾ | 
ಆನೇಕ ರ್ಬಹುಸಾಹಸ್ರೈಃ ಕೋಟ ಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ onl 


ತಥಾಸರೇಣ ನೋಟೀನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸಮನ್ವಿತಃ | 

ಪಿತಾ ರುಮಾಯಾಃ ಸಮ್ಪ್ರಾ ಸ್ತೈಃ ಸುಗ್ರೀವಶ್ಚಶುರೋ ನಿಭುಃ॥ 
ಸಪ್ಮಸೇಸರಸೆಂಕಾಶಸ್ತೆರುಣಾರ್ಕನಿಭಾನನಃ | 

ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್ಚಾನರಶ್ರೇಷ್ಮ8 ಸರ್ವವಾನರಸೆತ್ತವಂಃ ೧೭! 
ಅನೇಸೈ ರ್ಬ್ಜಹುಸಾಹಸ್ಸೈರ್ನಾನರಾಣಾಂ ಸಮನ್ವಿತಃ I 

ಪಿತಾ ಹನುಮಂತಶಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯೇಸರೀ ಪ್ರೆತ್ಯದೃಶ್ಯತ lost 


ಗೋಲಾಜ್ಲೂ ಲಮುಹಾರಾಜೋ ಗವಾಕ್ಷೋ ಭೀನುನಿಕ್ರವಂಃ! 
ವೃತಃ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರೇಣ ನಾನರಾಣಾಮಂದೃ ಶ್ಯತ lori 


ಖುಕ್ಸಾಣಾಂ ಭೀಮವೇಗಾನಾಂ ಥೂವ್ರುಃ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ! 
ವೃತಃ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸೆಮುಭಿನರ್ತೆತ ಗಂ: 


ಮಹಾಜಚಿಲನಿಭೈ ರ್ಫೋರೈಃ ಪನಸೋ ನಾಮ ಯೂಫಸಃ | 
ಅಜಗಾನು ನುಹಾನೀರ್ಯೆಸ್ತಿ ಸೃಭಿಃ ಕೋಟಿಭಿರೃತಃ 8500: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 


'ದಿ೦೫೮ ೇಮದ್ಭಾಲ್ದೀತಿರಾಮಾಯಣೇ ಕಿ ನಾಜಿ ಕ 
Funding: ಮುದಾ Me Kolkata. ನರ್ಸ್‌ eGangotri 


`ನೀಲಾಲು ನಚೆಯಾಕಾರೋ ನೀಲೋ ನಾಮಾಥ ಯೂಘಥೆಸೆಃ | 
ಆದೃಶ್ಯತ ಮುಹಾಕಾಯಃ ಕೋಟಭಿರ್ದಶಭಿವೃತಃ . 8339/ 


ತತಃ ಕಾಳಾ ನಶ್ಯಲಾಭೋ ಗನಯೋ ನಾಮ ಯೂಥಪೆಃ। 
ರ್‌ ಮಾರಟ ಕೋಟ ಭಿಃ ಪಳ್ಳ ಭಿಬ ನನ್ಯ ತೆ 1೨೩1 


'ದರೀಮುಖಶ್ಚ ಬಲವಾನ್ಗೂ ತಪೊಆಭ್ಯಾಯಂಯೌ ತದಾ! 
ವೃತಃ ಳೋದಸಹಸ್ತಿ ಣ ಸುಗ್ರೀನಂ ಸಮುಷಸ್ಥಿ ತಃ ॥೨೪॥ 


“ಮೈ ಸ್ವಶ್ಚ ದ್ವಿನಿಷಶ್ಟೋಭಾನಶ್ಸಿಪುತ್ರೌ ಮಹಾಟಲೌ | 
ಜೋದಿಕೊಟಿಸಹಸ ಸಣಣ ಬ ಸ್‌ ಇ ನಾ 1೨೫1 


"ಗಜಶ್ಚೆ ಬಲವಾನ್ವೀರೆಸ್ತಿಸ್ಥ ೈ ಭಿಃ ಕೋಟಭಿವನ್ಯ ತಃ | 
CR ನ ಸಂಗಿ ್ರೀವಸ್ಯ ಸಮೀಪ ತೆ last 


'ಯೆಕ್ಷರಾಜೋ ಮಹಾಶೇಜಾ ಜಾಮ್ಬುವಾನ್ನಾವು ನಾಮತಃ | 
ಥೆ 'ಹಸೋಟಭಿರ್ದಶಭಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸುಗಿ ಸ್ರೀವಸ್ಯ ನಕ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೭! 


`ರುಮಣ್ಣ್ಯಾ ಸ್ದಾ ಮು ಕೇಜಸಿ ಸೀ ವಿಕ್ರಾ ನ್ತೊ ವಾನರೇಶ್ವರವಸ್‌ | 
ಆಯಯಾ ಓಲವಾಂಸ್ತೂ. ರ್ಣಂ ತೋಟೀಕತಸಮಾನ್ಯ ತೆ! ತಂ 


ತತಃ ಕೋಟಿಸೆಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸೆಹಸೆ ಸ್ರೇಣ ಶಶೇಸ ಚೆ 
ಪೃಷ್ಠ ತೊಂನುಗತಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹರಿಭಿರ್ಗನ್ನ 1 ॥೨೯॥ 


'ತತೇ ಪ ಪದ್ಮ ಸಹಸ್ಪೆ ಜಃ ವೃ ತೆಃ ಶಜ್ಯ ಶತೇನ ಚೆ 
CT ಅಜ್ಜ ದಃ ಸ್ರಾಪ್ಟಃ ಸ Ps ಮಃ ಗಿ 


'ತೆತಸ್ತಾ ರಾದ್ಯು ತಿಸ್ತಾರೋ ಹರಿರ್ಭೀಮಪರಾತ್ರ ವಂ | 


`ಪಣ್ಳು ಭಿರ್ಹರಳೊ ೋಟೀಭಿರ್ಬೋರಕಃ ಪ್ರಕ ದ್ಧ ತತ ॥ ೩೧! 


ಇನ್ನ ಜಾನುಃ ಕೆಪಿನಿಣರೋ ಯೂಥಸೆ : ಪುತ್ಯದೃತ್ಯ ಶೈತ | 
ಕಾದಶಾನಾಂ ಕ ಕೋಟೀನಾನೀಶ್ಟ ರಸ್ತೈ ತ್ಸ ಸಂನೃ ತ 1 ೩೨॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research 17511016, Melukote Collection. 


ತರಾ 


"ಹಿ 


Funding: Tattva Hert REO ಸರ್ಗಣ (22107: 60870009೫೯ 
ತೆತೋ ರಮ್ಭಸ್ಸೈನುಸ್ರಾಪ್ತೆ ಸ್ತ ರುಣಾದಿತ್ಯ ಸಂಥಿಭಃ I 
ಅಯಖಂತೇನಾನೃತಶ್ಟೈವ ಸಹಸ್ರೇಣ ಶಕೇನ ಚೆ laa 


ತತೋ ಯೂಪಪಿತಿನೀೀರೋ ಪುರ್ಮೂಖೋ ನಾಮ ಮಾನರಃ! 
ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ ಕೋಟಭ್ಯಾಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿವೃತೋ ಬಲೀ 1೩೪॥ 
ಸೈಲಾಸಶಿಖರಾಕಾರೈರ್ವಾನರೈರ್ಭಿೀಮವಿಕೃ್ರಮೈ ಃ [ 

ವೃತಃ ಕೋಟ ಸಹಸ್ರೇಣ ಹನುಮಾಸ್ಟ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ 11೩೫ 


ನಲಶ್ಚಾಪಿ ಮಹಾನೀರ್ಯ॥ ಸಂವೃತೋ ದ್ರುಮವಾಸಿಭಿಃ! 
ಸೋಟೀಶಕೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಹಸ್ರೇಣ ಶತೇನ ಚೆ lal 


ತತೋ ದಧಿಮುಖಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯೋಟಿಭಿರ್ದಶಭಿವಣ್ಯತಃ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೊಆಭಿಮುತಸ್ತ ಸ್ಫ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೩೭! 


ಶರಭಃ ಕುವಂಿದೋ ವಹ್ನಿರ್ಮಾನರೋ ರಂಹ ಏವ ಚಿ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ವಾನರಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣ$ al 


ಆವೃತ್ಯ ಸೈಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚ ವನಾನಿ ಚಿ 


'ಯೂಥಪಾಃ ಸಮನುಂಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ॥೩೯॥ 


'ಆಗೆತಾಶ್ಚೆ ನಿಶಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ಸೈಥಿವ್ಯಾಂ ಸೆರ್ವವಾನರಾಃ | 
ಆಸ್ಲೆ ನನ್ತಃ ಸ್ಲೆವನ್ತಶ್ಚ ಗರ್ಜನ್ತಶ್ಚ ಸ್ಲವಂಗಮಾಃ। | 
'ಅಭ್ಯವರ್ತನ್ತ ಸುಗ್ರೀವಂ ಸೂರ್ಯನುಭ್ರಗಣಾ ಇವ 1೪0॥: 


'ಕಂಿರ್ವಾಣಾ ಬಹುಶಬ್ದಾಂಶ್ಸ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಬಾಹುಶಾಲಿನಃ | 


ಶಿರೋಭಿರ್ವಾನರೇನ್ಚಾಯ ಸುಗ್ರೀವಾಯ ನ್ಯನೇಡಯಂನ್‌ vol: 


ಅಪರೇ ವಾನರಕ್ರೀಷ್ಠಾಃ ಸಂಗವ್ಯು ಚೆ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ | 
'ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸ್ಪಾಇ್ನ್‌ ಲಯೆಕ್ತದಾ esl 


ಸುಗ್ರೀನಸ್ತೃರಿಕೋ ಸಾನೇ ಸರ್ಮಾಂಸ್ತಾನ್ವಾನರರರ್ನ್ಷಭಾನ್‌ | 
ಫಿನೇದಯಿತ್ವಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ಟ್ರಾಇ್ನಲಿರಬ್ರನೀತ್‌ Nell 
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೧೦೬ರ: Tattva (ಶೀಸುನ್ಯಾರಿ4ಸಿಗಾನಾಗತ್ತೇ ANT ಕಕ! 


ಯಥಾಸುಖಂ ಸರ್ವತರಿರ್ರುರೇಷು 

ವನೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಚೆ ವಾನರೇನ್ಹಾ | 
ನಿವೇಶಯಿತ್ತಾ ನಿಧಿನದ್ಭ ಲಾನಿ 

ಬಲಂ ಬಲಜ್ಜಃ ಪ್ರತಿಸತ್ತು ನಿೀಷ್ಟೇ levy 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಕಾ ಕಾಣ್ಮೇ ಏಕೋನಚೆತ್ವಾರಿಂಶಕ ಸರ್ಗಃ 


ಚತ್ವಾರಿಂತಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅಥೆ ರಾಜಾ ಸಮೃದ್ಧಾರ್ಥಃ ಸುಗ್ರೀನಃ ಹ್ಲೆನಗೇಶ್ವರಃ | 


ಉನಾಚೆ ನರಶಾರ್ದ್ಮೂಲಂ' ರಾಮಂ ಪರೆಬಲಾರ್ದನಮ್‌ lok 
ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಷ್ಪಣನುಸ್ತು 
ಶ್ರೀಸದ್ಗು ರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
ತು 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನೆನುಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಕ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಲರನೇ ನಮಃ 


ಸ್‌ 
po 
ಲ್ಲ 


ತಸಃಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಹೆಸ್ಟೀ ವಾಗ್ವಿದಾಂ ವರಮ್‌ | 
ನಾರದಂ ಸರಿಸಸ್ರಚ್ಛೈ ನಾಲ್ಕ್ಮೀಕಿವರ್ಣನಿಪುಜ್ಞ ವಮ್‌ Il 


ತ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ-ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ - ೨ನೆಯ ಭಾಗ 


ಆರಣ್ಲ ಕಾಂಡ ೫೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಕಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಬ್ಬನೇ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರೀರಾಮನಂ 

ಸೀಕೆಯಂ ಜೀವಿಸಿರುವ ಬಗೆಗೆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ 

ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದು : ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು 

ಸೆ ದೃಷ್ಟಾ ಲಶ್ಮ್ಮಣಂ ದೀನಂ ಶೂನ್ಯಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ i 

ಪೆರ್ಯಪೃಚ್ಛತ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವೈದೇಹೀಮಾಗತಂ ವಿನಾ nol 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ದಾಶರಥಿಯು, ನೈಜೇಹಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಕಿ 

ಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ, ದೀನನಾಗಿಯೂ ಸಂತೋಷಶೂನ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 

“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಳು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಬಂದಳೋ ಮತ್ತು ಯಾನಳನ್ನು ನೀನು ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದಿರುವೆಯೋ - ಆ ವೈಜೀಹಿಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ? ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ದೀನನಾಗಿ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುನ ನನಗೆ 
ದುಃಖಸನುಯದಲ್ಲಿ ಕೃಶವಾದ ನಡುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವಳು ಸ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ನನ್ನ ವೈಡೀಹಿಯೆಲ್ಲಿ ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಸ ತ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. (ವಕನ್ಯಿ 
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ಅನುರೂಸಳಾಗಿರುವೆ ಅವಳು ಎಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಬದುಕಿ ಉಳಿಯಲು ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಸೌಮಿತ ತ್ರೇ 1 ಅವಳಿಲ್ಲಿ 
ಹೋದಳು? ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಜಾನಕಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮ ಡೇನಲೋಕದ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದ ಒಡೆತನ 
ವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ |! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿತಲೂ ಪ್ರಿಯಕರ 
ಳಾದೆ 'ನೈಕೇಹಿಯಿನ್ನೂ ಬದುಕಿಕೆಬಹುಸೆಲ್ಲವೇ ? ನನ್ನ ಈಸ ಸ್ರತಿಜ್ಞಾ ತ 
ವಾದ ಅರಣ  ವಾಸವು ನೆ ೈರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ೫ 

ಹ ೦ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಮೃತೇ ಮಯಿ ಗತೇ ತ್ನ ಕೈಯಿ 1 

ಕಚ್ಚಿ ತ್ಸೈಕಾಮಾ ಕೈ ಹೇಯ ಸುಖಿತಾ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ. Ila 


ಸೌಮಿತೆ ಕೀ ಸೀತೆಯ ವಿರಹದಿಂದ ನಾನು ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವೆ. ಆಗ ನನ್ನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ನ್ಯು ಕೈಕೇಯಿಯು - ತನ್ನ ಮನೋರಥವು ಪೂರೈ ಸಿತೆಂದು. 
ಸಂತೋಷಪಡಬಹುದಲ್ಲನೇ ?೩ 


ಸಪುತೆ ಶ್ರರಾಜ್ಯಾಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಂ ಮೃ ಿ ತೆಪುತ್ರಾ ತಪಸ್ವಿನೀ 1 
ಉಸಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ತಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕಚ್ಚಿ ತಾ ಮ್ಯ ನ “ಕೀಕಯೇವಾ್‌ loll 


*ಮೇ ಪ್ರವ್ರಾಜನಂ ನ ಮಿಥ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಕಚ್ಚಿತ್‌? ಅರಣ ಹವಾಸಪು ವ್ಯರ್ಥ 
ಬ ಯಜ ( 
€ ಮಮ ಜೀವನಾತ್‌ ನ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ | ತದಭಾವೇ ಮಧ್ಯೆ € ಏವ ಮನು ಮರಣೇ ತದಾ ಿನಿೀ-ಸೀತೆಯೂ ಜೀವಿ 
ಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಜೀವಿಸಿರುವನು. (ಆಗ ಆರಣ್ಯ ವಾಸವೈ ತಪು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. ) 
ಅನಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ಮರಣವೂ ನಿಶ್ಚಯ. ನನ್ನ ಮಂರಣದೊಡನೆ ವನವಾಸವ್ರ ತವೂ 


1 ಕೈಕೇಯಿಯು ವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿ ದಳೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೃ ದ್ಧ ತವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅಡಕಿ ಪ ನಿಷಯವನ ನ್ನಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಬಹಿರಂಗಸಡಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಸುಪ್ತಪ ಪ್ರ ಪ್ರಮತ್ತ ಸ ಭಾವ 
ಜ್ಞಾ ನಂ ದೈಷ್ಟಂ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ- ಮಲಗಿರುವಾಗ, ಕುಡಿದು ಮತ್ತ ರಾಗಿರುವಾಗ 
ಮತ್ತು ಗ ಮನುಷ್ಯ ರ ಆಂತರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಭಾವನೆಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮು 
ದೆ... ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಂತರಂಗದೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿನ್ನಾನೆ-ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
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ಸೌಮ ನೇ 1 ಮೆಗನಿಂದಲೂ - ಅನಿರ್ಬಾಧಿತವಾದೆ ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಸಿದಾ )ರ್ಥಳಾದ ಳೆ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದಯನೀಯ 
ಭಾದೆ "ಕೌಸಲ್ಯ ಇ ಉಪಚರಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಿರಲಾರಳಲ್ಲವೇ ? 


ಲಕ್ಷ ಣಿ I ವೈಜೇಹಿಯು ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಕೆ ನಾನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗುತ್ತೇಕೆ. ಸಚ್ಚರಿತ್ರಳಾದ ಅವಳೇನಾದರೂ ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದ ಕೆ ನಾನೂ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾ ಗಮಾಜುತೆ. ತ್ತೇನೆ, ಇದು ನಿಶ್ಚಿಯ, ಆಶ್ರೆ ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿರುವ 
ನನೊ ಶಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸೀತೆಯು ನಗು. ನಗುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವೈದೇಹಿಯು ಜೀವಿಸಿರುವಳೇ? 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ?- ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು, ತಮ್ಮ! ನೀನು ಅಜಾಗರೂಕ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ ರಾಕ್ಷಸರೇನಾದರೂ ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ಅನಳನ್ನು ತಿಂದೇಹಾಕಿ 
ಬಿಟ್ಟರೇ 9 

ಸೀತೆಯು ಸುಕುಮಾರಿಯು; ಯುವತಿಯು; ಯಾವಾಗಲೂ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವಳೇ ಅಲ್ಲ. ಅಂತಹವಳಿಂದು ನನ್ನ ನಿಯೋಗದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಸಡುತ್ತಿ ರುವುದು ನಿಜ, 
ಕಸಹಯಾದ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು-" ಹಾ ಲಕ್ಷ ೬ 1? - ಎಂದು 
ಕೂಗಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನಗೂ ಭಯವುಂಬಾಗಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 


ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ( ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) (2) ಪ್ರುವ್ರಾಜನಂ ಪ್ರವ್ರಾಜ 
'ನಸಂಬನ್ಸಿ ವ್ರತಂ ನಗರಪ್ರುವೇಶಾಭಾವಾದಿ ಮಿಥ್ಯಾ ಅಸತ್ಯಂ ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ? 
ಪುವಾಜನನೆಂಡರೆ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಗರಪ್ರನೇಶಮಾಡದಿರುವುದು. ಮುಂತಾ 
'ದುವ್ರಗಳು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಗರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಿ 
ಸಿದ್ಧರೆ ಅನಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ನಗರಪ್ರನೇಶಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವ್ರಾಜನವ್ರೆತವು ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ ವ್ರತಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾವಣನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನಗರದ ಹೊರಗಿನ ಆಶೋಕವನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ದೆರಿಂದ ಅಂತಹ ವ್ರತಭಂಗಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ-ಎಂದೊಬ್ಬರು ವಿನರಿಸಿದ್ದಾರೆ, * ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಉಳಿಯ 
'ಲಾರೆನು. ಆಡೆದರಿಂಡ ಪ್ರವ್ರಾ ಜನಂ ಎಂದೆರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ನನನಾಸವೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ವೈರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ *- ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಈ 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸನುಂಜಸವಾಗಿರುವುನೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ 
ತ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


1564 ಶ್ರೀಮದ್ವಾ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಇದೆ. ನನ್ನ ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಆ ಕೂಗನ್ನು ವೈಜೇಹಿಯೂ: 
ಕೇಳಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅವಳು. 
ಧ್ವನಿಯು ನನ್ಸಡೆಂದೇ ಭಾನಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿ. 
ಸಿರಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನೀನೂ ಬೇಗ.ಬೇಗ- 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು, ಅಲ್ಲವೇ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಆದರೆ ಘೋರಾರಣ್ಯಡಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಷ್ಟದಾಯಕ: 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು- 
ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅನಕಾಶಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿಂತಾಯಿತು. ಮಾಂಸಾ 
ಹಾರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಹ ನಾಯಕನಾದ ಖರನ ವಿನಾಶದಿಂದ ಬಹಳ: 
ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅನರೇ ಈಗ ಈ ದುಷ ಯೋಜನೆಯನ್ನು] ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸಿ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳಿಯುವುತೆ. ಮಾಡಿ 
ಅನಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ್ದಾೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ “ಇಲ್ಲ. ಶತ್ರು 
ಸೂದನಸೇ | ಇದನ್ನು ಫಿನೆಜೀ ನಾನು ಸೀತಾನಿರಹೆಷುಃ ಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಸ ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದಲೇಜೇಕೆಂಬುಡು. 
ವಿಧಿಯ 'ಸಿಯಮವಾಗಿಕೆ, ಜಾವಿಸುತ್ತೆ "ನೆ. ಆದರೆ ನಾನೀಗ ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? » 

ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜನಸ್ಕಾ 
ಕಕ್ಕಿ ಅಗಮಿಸಿದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ಸಿ ತಿಯು ಬಹಳೆ ಕೋಚನೀಯವಾಗಿ: 
ದ್ವಿತು. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆನನನ್ನು ರಾಮನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು, 
ಆ 7 ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾನುನು ಹಸಿವು. ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದ್ದ ನು 
ಸೀತೆಯನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುಕ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಅನನ ಮುಖವು ಬಾಡಿದ್ದಿ ತು. ವಿಷಣ ಕ್ಲನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾನುನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಿ 
ನೊಡಕೆ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಗೆ ಬಂದನು, “ಆಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲಡುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಕುಸಿದುಜೋಯಿತು, "ಆಕ; ಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೂ Et 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನಿಬ್ಬರೂ ನಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ 


CC-0. Bhagavad ಜ್‌ Nationa esearch Institute, Melukote Colledfon® 


ಅರಣ್ಮ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೯ 
Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


ಹೃಳೆಗಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು, ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದು ದನ್ನು ನೆನೆಡೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮೈ ನವಿಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಆಕೆಯ ನಿರಹ 
ದಿಂದಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೨ ೫೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀಳೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದಕ್ಕೆ 
ನಾಮನ ನಿಂದನೆ 


ಆಥಾಶ್ರಮಾಡುಪಾವೃತ್ತಮನ್ತರಾ ರಘುನನ್ನನಃ | 
ಪರಿಪೆಪ್ಟೆಚ್ಛೆ ಸೌವಿಂತ್ರಿಂ ರಾನೋ ದುಃಖಾದಿದಂ ವಚಃ toll 


( ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ನಿನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ 
ಫಂತರದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ) 

ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನಡುಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಸೀತೆಯ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವೆಯೆಂಬ ನಿಶ್ವಾಸ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನವಳನ್ನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಿನು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಅನಳೊಬ್ಬಳಕ್ಸೇ ಬಿಟು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ನೀನು ಬಂದುದೇಕೆ? ಮೈಥಿಲಿ 
"ಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಅನಿಷ್ಟವೇ ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳನಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವು ಒದಗಿರುವುದು 
ಸತ್ಯವೇ ಇರಬಹುದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅರಣ್ಯದ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಕಂಡಾಗಲೇ ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣು 
ಮಿಡಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಎಡಭುಜವೂ ಅದುರತೊಡಗಿತು. ಎಜೆಯೂ 
ಡವನಡವನೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ ಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು.” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1566 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


Funding: Tattva ೫ ಗಂಗೆ ation,Kolkata. Digitization: ೦೮೩೧೦೦1 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶುಭಲಕ್ಷಣನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಅತ್ಯ ಂತದುಃಖವಾಯಿತು. ಅವನು ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಜೇಳಿನನು ೭ ೭ 


Ke ಅಣ್ಣ! ನಾನು ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಜೋದಿಸಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಥಿನ್ನನ್ನರಸಿ 
ಬಂದೆನು, "ಹಾ ಸೀಶೇ ಲಸ್ಷ್ಮಣ ಪರಿಶ್ರಾಹಿ? « ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು ೨-ಎಂದು ಆರ್ಯನಾದೆ ನೀನೇ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಕೇಳಿಬಂದ ಧ್ವನಿಯು ಸೀತೆಯ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತಹ ಹೃವಯನಿದ್ರಾವಕವಾದ ಆರ್ತಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 'ವೈಜೀಹಿಯು ಭಯದಿಂಡ ಕಂಗೆ 
ಟಳು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಹಲವು ಬಾರಿ ನನ್ನ ನ್ಟ, ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ತ್‌ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದರೂ ಒಡನೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟು' ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಹುಟ್ಟ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾಕು ಈ ಮಾತು. 
ಗಳನ್ನು ಜೀಳಿಜಿನು. 

ನ ಶತ್ಚತಶ್ಕಾ ನ್ಯೂಹೆಂ ರಸೋ ಯದಸ್ಯ ಭಯನಾನವಹೇಶ್‌ | 

ನಿರ್ವ, ಠಾ ಸ ನಾಸೆ ಸ್ರ್ರೇತಕ್ಕ್ಯೀನಾಷ್ಯೇನಮುಷಾಹ್ಮ ಶವ್‌ ಭ॥೧೦॥ 
ಅರ್ಯ! ನಮ್ಮ ಣ್ಣನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಷ್ಟು 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾನಿಸುವರೆಗೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ನ 

ನೀನು ಕೊಡ ಆರ್ತನಾದವು ಅನನದಲ್ಲ. ಯಾವನೋ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ಮುಣ್ಣ ಜನ 

ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಕರಣೆಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡಿದಾ ನೆ, Ra 

- ಫೀನು ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂನಿರು. 

ನಿಗರ್ಜಿತೆಂ ಚಿ ನ ಚಿ ಕಥಮಾರ್ಯೊಇಭಿಧಾಸ್ಯತಿ | 

ಶ್ರಾಹೀತಿ ವಚನಂ ಸೀತೇ ಯಸ್ರಾಯೇತ್ತಿದಶಾನಸಿ Ilcoli 
ದೇವತೆಗಳನ್ನಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸನುರ್ಥನಾಗಿರುನ ಆರ್ಯನಾದ 

ನಮ್ಮಣ್ಣ ನು ನಿಂದ್ಯವೂ-ತುಚ್ಛವೂ ಆನ್‌ ತ್ರಾಹಿ? - ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Hert Sp POAT. Digitization: 68004567 


ಹೇಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸುವನು? ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಇಂತಹ ಮಾತು ಬಂದಿತೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಂಬಲಾದರೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಜೆಯೇ? 


ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವನೋ ರಾಕ್ಷಸನು ನಮ್ಮ; ಣ್ಣನ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ರೇ ಅನುಕರಿಸಿ-" ಲಕ್ಷ್ಮ. ಬ! ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ? "ಲಕ್ಷ್ಮಣ! "ನನ್ನ ನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ?- ಎಂದು ಗೋಳಿನ ಥ್ವಥಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಶೋಭನಳೇ 1 ಇದು ರಾಕ್ಷಸನೇ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು. ಭೆಯದಿಂದಲೋ 
ಆಯಾಸದಿಂದಲೋ. ತ್ರಾಹಿ?-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ನೀನು ಅಧೀರಳಾಗಬೇಡ ; ವ್ಯಥೆಸಡೆಬೇಡ. ಅಲ್ಪ ಸ್ವಭಾವದವರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಇಂತಹ ಭಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ, ನಿನ್ನಂತಹ ವೀರರಮಣಿಯರು ಹೀಗೆಂದೂ ಭಯ 
ಸಡಬಾಕ ದೇನಿ! ವ್ಯಾ 'ಕುಲಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ಸ್ವಸ್ಥ ೈಳಾಗಿರು, ನಿಶ್ಚಿ ೦ತ 
ಳಾಗಿರು, 
ನ ಸೋಃಸ್ತಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪುಮಾನ್ಯೋ ರಾಘವಂ ರಣೇ | 


ಜಾತೋ ವಾ ವನೂ ವಾಸೆಂಯಂಗೇ ಯೆಂಃ 
ಪೆರಾಜಯೋತ್‌ | 


' ಆಜೇಯೋ ರಾಘವೋ ಯುದ್ಧೇ ದೇವೈಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗನೈಃ॥ 


ಸ್ಪರ್ಗ, ಮತಣ್ಯ, ಪಾತಾಲ-ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಘವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಮುಂಜಿ ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು,* 

ಅಣ್ಣ | ನಾನು ವೈದೇಹಿಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಕಲುಹಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವಳು 
ಕಣ್ಣಿ ್ಲ್ಲೇರಿಡುತ್ತಾ RTP ಮತ್ತು ಎದೆಯನ್ನೇ ಸೀಳುನಂತಹ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


ಭಾವೋ ಮಯಿ ತವಾತ್ಯರ್ಥಂ ಪಾಪ ಏವ ನಿವೇಶಿತಃ! 
ವಿನಷ್ಟೇ ಭ್ರಾತರಿ ಷ್ದಾ ್ರಪ್ಲೊಂ ನ ಚೆ ತ್ವಂ ಮಾವುವಾಪ್ಸೃಸಿ ॥೧೭॥ 
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1963: Tattva Hert RY ASRS ization: eGangotri 
ಸಂಕೇತಾದ್ದ ರತೇನ ತ್ವಂ ರಾಮಂ ಸೆನುನುಗೆಚ್ಛೈಸಿ | 
ಸ್ರೋಕನ್ತಂ ಹಿ ಯಥಾತ್ಯರ್ಥಂ ನೆ ಕೈನಮಭ್ಯವಪದ್ಯಸೇ Nosh 


ರಿಫುಃ ಪ್ರೆಚ್ಛೆನ್ನಚಾರೀ ತ್ವಂ ಮದರ್ಥನುನುಗಚ್ಛೈಸಿ! 
ರಾಘವಸ್ಯಾಸ್ತ ಕಿಪ್ರೀಪ್ಸುಸ್ತ ಫೈನಂ ನಾಭಿಪದ್ಯ ಸೇ 1೧೯! 

“ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ!1 ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ hee ದುರ್ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುನೆ. ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ನು ವಿನಾಶಹೊಂದಿದನಂತರ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯವು ನನಗಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನೀನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರೆ, ರಾಮನನ್ನು ಏನಾಕಗೊಳಿಸರೆಂದೇ ಭರತ 
ನೊಡನೆ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀನು ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುನೆ. ರಾಮನ ಅವಸಾನನನ್ನೇ ನೀನು ಬಯಸಿರುವೆ. . ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ - " ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ? - ಎಂದು ಅನನು ಕಿರುಚಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದರೂ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನೀನು ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 'ಸಿಶ್ಚಯನಾಗಿಯೂ 
ನೀನು” ರಾಮನಿಗೆ ವೇಷಮರೆಸಿಕೊಂಡು ವರ್ತಿಸುವ ಶತು ್ರಿನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಇಡುವಕೆಗೂ ಅನನನ್ನು 
ಹಾ ಬಂದಿರುವೆ, ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಅಣ್ಣ [ ತಾಜ ಬಂ ಇಂತಹ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನನಗೆ ಕೋಪವು ಉಕೆ ಸರಿ ಬಂದಿತು, ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪೇರಿ 
ದುವು. ತುಟಿಗಳು Sedan) ಅವಳೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಅಶ್ರ ಮದಿಂದ ಹೊಸೆ 
ಬಿಜಿ ನು. » 

ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲು ಸಂತಾಪದಿಂದ ನಿನೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ 

ಶ್ರೀಣನನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನನ್ನು ಶೆಗಳುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದನು: 
ತೆಂ "ಸಾಮ್ಯ ತಾಂ ನಿನಾ ಯತ್ತ್ರೃಮಾಗತಃ- ಸೌಮ ನೇ! 

ಮ ಯ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದೊಡ $ ಅಕಾರ್ಯನನ್ನೇ ಮಾಜಿಿನೆ. 
ಜಾಸನ್ನ ಪಿ ಗಂ ಮಾಂ ರಕ್ಷಸಾಂ "ನಿನಿನಾರಣೇ I 
VEE ಹೊ ್ರೀಧನಾಳೆ ಸೀನ ಮೊ ಹವ ನಿಃಸೈತೋ ಭವಾನ್‌ ॥೨೨॥ 
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ಇರಾ ಕರ್ಣ 


ಗೆ °  ಅರಣ್ಣಕಾಂಡಸರ್ಗ-೫೯¢ 1569 
Funding: Tattva Heritage Fourtation,Kolkata. Digitization: eGangotri 

ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಔಿದ್ಧೊ ಕೂಡ ಸೀತೆಯಾಡಿದ ನಿಮ್ಮುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಸೀನನಳೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆ, 
ನೆ ಹಿ ತೇ ಸರಿತುಸ್ಯಾವಿಂ ತೃಳ್ತ್ವಾ ಯದ್ಯಾಸಿ ಮೌಥಿಲೀಮ್‌ | 
ಕ್ರುದ್ಧಾ ಯಾಃ ಪರುಷಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಯತ್ತ್ಯನಿಂಹಾಗತಃ ॥ 

ನಿನ್ನ ಈ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋಪ 
ಗೊಂಡ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಕೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು ಅವಳನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹೊರಟುಬಂದಿರುವುದು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಥಾ ಶ್ಸಸನೀತಂ ತೇ ಸೀತೆಯಾ ಯತ್ರ ಚಜೋದಿತಃ | 
ಸ್ರೋಫಧಸ್ಯ ವತಮಾಪನ್ನಃ ನಾಕರೋಃ ಶಾಸನಂ ವವು ॥1೨೪॥ 

ಲಕ್ಷ ೬! ನೀನು ಬಹಳೆ ದುಡುಕಿಬಿಟ್ಟಿ. ಸೀತೆಯ ನಿಸ್ಮುರವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೋದಿತನಾದ ನೀನೂ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ, 
ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಮೃಗರೂಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ಹೊರಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದಕೋ-ಆ ರಾಕ್ಷಸನೇ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತ 
ಹಾಗಿ ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 

ಲಕ್ಷ 1! ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು ವಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವ ಬಾಣನನ್ನೇ 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಮೃಗರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದೆನು, 
ಒಡನೆಯೇ ಅನನು ಮೃಗರೂಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ , 
'ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಪರಿನರ್ತನೆಹೊಂದಿ ಗಟ ತ್ರೀಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡನು, ಬಾಣವು 
ತಗುಲಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ-" ಹಾ ಸೀತೇ! 
ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ಶ್ರಾಹಿ-ತ್ರಾಹಿ? - ಎಂದು ಸುದಾರುಣವಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಖಂದಿರುವೆ.* 

೫೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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1570 ing: Tattva He cine Digitization: eGangotri 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೦ನೆಯ ಸರ್ಗ- 
ಶ್ರೀರಾನುನ ವಿಲಾಸ: ಸೀತೆಯೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮರ-ಗಿಡ- 
ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದುದು: ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿದುದು 


ಭ್ರುಕಮಾಸ್ರ ಮಾನಸ ತಸ್ಯಾಥೋನಾನುಲೋಚೆನವತ್‌ | 
ಪ್ರಾಸ್ಟು ರಚ್ಚಾ ಸ್ಸಲವ್ರಾಮೋ ವೇಪಥುಶ್ಚಾ ತಸ್ಯ ಜಾಯತ loll 
ಹ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಶ್ರೀರಾನುನ ಎಡಗಣ್ಣಿನ 
ಕೆಳರೆಪ್ಪೆಯು ಅದುರಿತು. ನಡೆ ತತ್ತರಿಸಿತು. FY ನಡುಕವುಂಟಾಯಿತು. 1 
ಬಾರಿ- ದ ಕೆಟ್ಟ ಶೆ ಶಕುನಗಳೇ ಆಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
ಶ್ರೀರಾನುನು-" ಅಪಿ ಸ್ನೇಮಂ ನು ಸೀತಾಯಾಃ? - ಸೀತೆಯು ನಿಶ್ಚಯ. 
ವಾಗಿಯೂ RN 127 ಎಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಲಾಲಸೆಯಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವಸರದಿಂದ. 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ, ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ಅಕ್ರ ್ರ ಮವನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಉದ್ವಿಗ್ನ ವಾಯಿತು. ಸೀತೆ: 
ಯನ್ನು ಕಾಣದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ವೇಗವಾಗಿ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ವನು, ಅನನ ಆಗಿನ ಓಟದ ವೇಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಒಂದು. 
ಕಡೆಯಿಂದ. ಮತ್ತೊ ಂದು ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಹೀಗವನು ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಓಡಾಡಿ. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. 'ಸರ್ಣಶಾರೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಖಚಿತ. 
ವಾಯಿತು. ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಆ ಸರ್ಣಶಾಲೆಯು ಹಿಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ಉದುರಿದ 
ಎಸಳುಗಳುಳ್ಳ ಕಮಲದ 'ಡಂಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸರೋವರದಂತೆ' 
EET ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಸೀತೆಯಿಂದ' ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ: 
ಆಶ್ರಮಭೂನಿಯು ವ ) ಕ್ಷಗಳ "ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವುಡೋ ಎಂಬಂತೆ" 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು.* ಗಿಡಗಳಲಿದ ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದು ವು. 
| ಗಂಡಸರಿಗೆ ಎಡಗಣ್ಣಿನ ಕೆಳರೆಪ್ಪೆ ಯು ಅದುರುವುದಂ ಅನಿಷ್ಠ ಪ್ರದವೆಂದು ಲಕ್ಷಣ: 
ಸ್ತವೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಥೋ ವಾಮಸ್ಯ ಶಃ ಸ್ಫೂರ್ತ್‌ ಬಹ್ಹ ನಿಷ್ಟೋ ಭನೇತ್ಪುಮಾನ್‌. 


* ವೃಕ್ಷೆ ಶ್ನೆ ರ:ದನ್ತ ಮಿವ-ವೃ ಕ್ಷಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಳುತಿ ತ್ರಿ ರಂಪ್ರದೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ. ವೃಕ್ಷಗಳ ಸುರಾ?” ಆಳುವುದೆಂದರೆ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಅಪಹರಣನನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃ ಗೆ-ಸಕ್ಷಿಗಳೆ ಮುಖಗಳೂ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದು ವು. ಸೀತೆಯೊಡನೆ: 
ವಸನೇವತೆಗಳೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತ ಜಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ. ರು. ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, 
ದರ್ಭೆ, ಆಸನ ಮುಂತಾದ ವಸು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ತವ ಸ ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು,*- 


| ಸ 
ey A PAS AAT CH MSN 245 EAE RC TFIF ALA 


ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯಿಂದೆ ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಪರ್ಣತಾಲೆಯನ 3 
ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಸುನು ok ಬಾರಿಗೂ ಬಳ್ಳ. ಅಳುತ್ತಿದೆ ಪ ನು, 


ಕಂಡಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷ" 
ಗಳಿಂದ ಬಃ ದ್ದೆ "ಸೊಯ್‌ ಎಂಬ ಯು ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಶ್ರನುವು ಕೋಸಿನ: 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು- ನಂದು ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ತ ರಾನೆಣಸಂನ್ಯಾಸಿನೇ ದೆತ್ತತ್ತೇನ ಫಿಪ್ರಕೀರ್ಣಾಃ ಆಯಥಾಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತಾಃ ಅಜಿನ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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1572 ಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
Funding: Tattva Her Foukdétion, Kolkata. Digitization: eGangotri 


“ಹೈತಾ ಮುಕಾ ನಾ ನಷ್ಟಾ ವಾಭಕ್ಷಿತಾವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ [ 
'ನಿಲೀನಾಪ್ಯ ಥವಾ ಭೀರುರಥ ವಾ ವನಮಾಶ್ರಿತಾ foil 
ಗತಾ ಬ್‌ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಫಲಾನ್ಯ ಸಿಚೆ ವಾ ಪುನಃ! 

ಆಥವಾ ಪದ್ಮಿನೀಂ ಯಾತಾ ಇಸಾ ವಾಸದೀಂಗತಾ ಗ 


ರಾಮನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು : ನನ್ನ ಪ್ಲೆ ಕ್ರೀಯಸಿಯನ್ನು ಯಾರಾ 
:ದರೂ ದುಷ್ಟ ರು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬಹುದೇ ಅಥವಾ ಸತ್ತೇ 
'ಹೋಗಿರಬಹುಜೀ ? ದಾರಿಗಾಣದೇ ಎಲ್ಲಿಗಾದೆರೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ರಬಹುದೇ? 
-ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಕ್ಷಸರೋ, ಕಾಡುನೃ ಗಗಳೋ ಅವಳನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದೇ? ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
“ಅನಿತುಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ? ಹೊವು-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತರಲು ಅರಣ್ಯ ಕಾದರೂ 
-ಹೋಗಿರಬಹುದೇ? ನೀರುತರಲು ಸರೋವರಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುಜೀ? 
“ಸ್ಲಾನಮಾಡಲು ನದಿಗೇನಾದರೂ ಹೋಗಿರುವಳೇ ?>- ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ 
"ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು, ಎಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ತು- 
"ಅತ್ತು ಅನನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು.  "ಸೀತೇ! ಪ್ರೇಯಸಿ! 
ವೈದೇಹಿ ! ಜನಕನಂದಿನಿ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ಮಾತನಾಡು ?-ಇನೇ ಮುಂತಾಗಿ 
`ಕೂಗಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹುಚ ಕೈ ನಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ಕ್ರಿದ್ದನು,. ಸೀತೇ! ಸೀತ» ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಮರಗಳ ಹಿಂಧೆ 
-ಅಡಗಿರುವಳೋ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಒಂದು ಮರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
-ಮರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ದನು.» ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬೆಟ್ಟ ದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿ ಪನು. ಒಂದು ನದಿಯ ತೀರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ನದಿಯು ತೀರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವನು, ಶೋಕವೆಂಬ ಕೆಸರಿನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೂತುಹೋಗಿದ್ದ ರಾಮನು ಗಟ ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು 


SEC RES SNES RSIS SN 2 
“ಈುಶಾಃ - ರಾವಣಿಸಂನ್ಯಾ ಸಿಯು ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಆನನ ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು 


ಕುಶಾಜಿನಾಸನಾದಿಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಾನದೆ 
:ಲ್ಲಿಡಲು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅವಶಾಶವಾಗಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಚದುರಿವಿದ್ದಿರುವಂತೆ 
'ಾಣುತ್ತಿ ದ್ವುವು-ನಂಬುದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೦ 1573: 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಹುಚ ಶೈ ನಂತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು: 
ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದ ಮರ.ಗಿಹ. ಬಳ್ಳಿ ನ ಗಳೆನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸತೆೊಡಗಿದನು. 


« ಕ್ರದಂಬವೆ ೈಕ್ಷವೇ ! ನನ್ನ ಸೀತೆಗೆ ನಿನ್ನ ಪುಷ್ಪಗಳೆಂದಕೆ ಬಹಳ 
ಆಸೆ. ಹೊಗಳ ಆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಜು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬಂದಿರ 
ಬಹುನು. ಈಗ ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದು ನಿನಗೇನಾದರೂ. ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ: 
ಮಂಗಳಮುಖಿಯಾದ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳು.” 

ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬ ಸುಳಿವೇನೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು: 
ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದನು ಅದು ಬಿಲ್ವನ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿತ್ತು. , ಸವನ ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸಿದನು H 1 

4 ಬಿಲ್ವನೇ! ಸುಂದರವಾದ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಸುಕೋಮಲೆಯಾಗಿರುವ, 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ ಸ್ರೈವನ್ನು ಟ್ಟಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ನೀನೇ": 
ನಾದರೂ de? ಕಂಥಿಪೆ ಕೆ ನ ನಿನ್ನ ಕಾಯಿಗಳಸ್ಟೆ ಫೇ ಗಾಶ್ರದೆ' 
ಸ್ತನಗಳು ಅವಳಿಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 'ಅವಳನ್ನು ನೀನು ಕಂಡಿರಲೇಬೇನು.* ೨ 

ರಾಮನು ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಂತಿದ್ದು ಅರ್ಜುನ' 
ವೃಕ್ಷನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದನು. 


“ ಅರ್ಜುನನೃಕ್ಷವೇ! ನೀನಾದರೂ ನನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಜು- 
ದನ್ನು ಹೇಳು, ಅನಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ, ಜನಕನ ಮಗ 
ಳಾದ, ಭಯಸಡುವ ಸ್ವಫಾವವುಳ್ಳ ಆ ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ಬದುಕಿರುವಳೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ?-ಎಂಬುದನ್ಛಾದರೂ “ಬಿಡು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಅರ್ಜುನ 
ವೃಕ್ಷವು ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶ' 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ರೆಂಜಿಯಂತೆಯೇ ತೊಡೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಸೀತಾದೇನಿಯ ವಿಷಯನನು, ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 


* ಬಿಲ್ಯೋಸಮಸ್ತನೀ - ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ಸದ್ಮಿನೀಜಾತಿಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ರತಿರೆಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಿನೀಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ” 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: * ಸ್ತನಯುಗಮನಸಿ ಯಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೀಫಲಶ್ರೀನಿಡಮ್ನಿ 3 
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1514 ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಕೊಂಡಿದೆ. ಅರ್ಜುನವೈಕ್ಷವು ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಿಲಕನೈಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ , 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಓಡಿದನು. “ಲಕ್ಷ 1! ದುಂಬಿಗಳೆ ಮಧುರನಿನಾದದಿಂದ 
ಫಿನಾದಿತನಾಗಿರುನ ಈ ತಿಲಕವೃಕ್ಷವು ಎಲ್ಲ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು, ಈ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸೀತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ. ಆದುದರಿಂದೆ 
ಇದು ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ, 
ತಿಲಕವೃಕ್ಷವೇ ! ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ನೀನಾದರೂ 
ಹೇಳು.” ಉತ್ತ ರವಿಲ್ಲ. ಉತ ತ್ರರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ಸ ಯ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಫಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಶೋಕವ್ಯಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದನು. 


ಅಶೋಕ ಶೋಕಾನನುದ ಶೋಕೋಸಹತೆಚೇತಸೆವತ್‌ | 
ತೈನ್ನಾಮಾನಂ ಕುರು ಶಿಸ್ರೆಂ ಪ್ರಿಯಾಸಂದರ್ಶನೇನ ಮಾಮ್‌ ॥ 


“ ದರ್ಶೆನಮಾತ ಶ್ರೆದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರ ಶೋಕನನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 


'ಸಾಮಥಣ್ಯ ವುಳ್ಳ ಅತೋಕವೆ ೈಕ್ಷನೇ i; ಸೀತಾವಿರಹತೋಕದಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಗೆಟ್ಟು 


ಹುಚ್ಚನಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಸೀರಾಜೇಲ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನನಗೆ ಅಶೋಕ (ಶೋಕರಹಿತ) ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು.” 


ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವೂ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ರಾನುನೂ 
`ಅಶೋಕನಾಗಲಿಲ್ಲ, ಬಳಿಕ ತಾಲವೃಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ಧಾನಿಸಿದನು. 

“ ತಾಲವೃಕ್ಷವೇ! ಪಕ್ಚವಾದ ನಿನ್ನ ಫಲಗಳಂಕೆಯೇ ಸ್ತನಗಳನ್ನು 
“ಹೊಂದಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನೇನಾದರೂ ನೀನು ಕಂಡೆಯಾ? ನಿನಗೆ ನನ್ನ 
'ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿರುವುದಾದರೆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರು 
ಪಳೆಂಬುದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು, » 

ತಾಲ ತವ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೇರಳೆಯ ಮರದೆ ಬಳಿಗೆ ಧಾನಿಸಿ 
'ಅದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: * ಜಂಬುನ ೈಕ್ಷನೇ | ನನ್ನ ಸೀತೆಯೂ ನಿನ್ನ 

. ಹೆಸರನ್ನೇ ಪಡೆದಿರುವ ಜು ( ಚಿನ್ನ ಡೆ) 'ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದಳು. ಅನಳನ್ನು ನೀನಾದರೂ ಕೋಡಿಜೆಯಾ? ಅವಳ ವಿಷಯನೇನಾದರೂ 


ಇನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಸಂಕೋಚನಿಲ್ಲದೇ ಹೇಳು, * ನೇರಳೆಯ ಮರವೂ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಮಾ ಾಾಾಾಾಾಾಾನಾಾಾಾಾಾವತೇದಾರಾವಾದು SASS Seemann base 


TEESE ಯ್ಯಾ ವಾದವು ಪಾಪ ಮಾ 


Funding: Tattva Heritage ಜ್‌ 1. Digitization: eGangotri 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗೆ-೬೦ 1575 
ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕರ್ಣಿಕಾರವೈ ಕ್ಷಡ ಕಡೆಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಧಾವಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


« ಕರ್ಣಿಕಾರವ ೈಶ್ಷವೇ 1 ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ನೀನು 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಕೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ, ನಿನ್ನ 
ಹೂವುಗಳೆಂದರೆ ಸ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ತುಂಬ ಆಸೆ, ನೀನೇನಾದರೂ ಅನ 
ಇನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಯಾವಾಗ ಕಂಡೆ? ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು ?-ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳು, 


ಕರ್ಣಿಕಾರವೃಕ್ಷವೂ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ, ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮಾವಿನ ಮರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅದನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ಈಚಲ, 
ಮತ್ತೀ, ಹಲಸು, ಗೋರಂಟೀ ಕಗ (ಲೀ, ಹೊನ್ಸೈ, ದಾಳಿಂಬೆ-ಇವೇ 
ಮುಂತಾದೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ವೃ ಕ್ಷಗಳ ಬಳಿಗೂ ಜೋಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವ ೈಕ್ಷನನ್ನೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಶಿ ಭಾನು. « ಸೀತೆಯನ್ನು 'ಕಂಡೆಯಾ? 
ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಹೇಳು ೨-ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಯಾವುದೇ 
ವೃಕ್ಷವೂ ಸೀತೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸುರಗಿ, ಚಂದನ, ಸಂಪಿಗೆ, ಕೇದಿಗೆ-ಇನೇ 


ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ಮತ್ತು ಬಳ್ಳಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವುಗಳನ್ನೂ 


ಪ್ರಶ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಹುಚ್ಛ ನಂತೆಯೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು, ಮರ. 
ಗಿಡ. ಬಳ್ಳಿ ರ್‌ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಜೇಳೆಲಿಲ್ಲ. ಮೃಗ- 
ಪಕ್ಷಿಗಳಾನರೂ ಹೇಳಿಯಾವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ "ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆ 


ಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 


“ ಚಿಗಕೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಮರಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆಯೇ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ 
ಪೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ನೀನಾದರೂ ತಿಳಿದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ 
'ಪತ್ಸಿಯು ಮೃಗಗಳಂತೆಯೇ ಚಂಚಲದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳೆವಳಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ? * 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ. ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಜಿಂಕೆಯು ಓಡಿ 
ಹೋಯಿತು. ಮೆತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಆನೆಯೊಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


1516 ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅದನ್ನೂ ರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: “ ಗಜರಾಜ! ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ತೊಡೆಗಳೂ: 
ನಿನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು. ಅದುದರಿಂದ ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವೆಳೆಂಬು: 
ದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ... ಆ ನನ್ನ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೀನೇನಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು.” 

ಆನೆಯೂ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ರಾಮನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಜಿ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯೊಂದು. 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

« ಹುಲಿರಾಯ! ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮೈಥಿಲಿ: 
ಯನ್ನು ನೀನೇನಾದರೂ ಕಂಡೆಯಾ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ವಾಸವಸ್ಸಿಡು. ಭಯ. 
ಪಡುವ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು.” * 

ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೂ ಕಾಣತೊಡಗಿದಳು. 3 
ರಾಮನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು : 

೬೦ ಧಾನಸಿ ಪ್ರಿಯೇ ದೂರಂ ದೃಷ್ಟಾಸಿ ಕಮುಲೇಕ್ಲಣೇ | 
ವೃಸ್ಸೈರಾಚ್ಛಾದ್ಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಕ೦ ಮಾಂ ನ ಪ್ರತಿಭಾಷಸೇ ॥೨೬1 

“ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ! ಪ್ರಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡುಬಿಟ್ಟಿ. ಮತ್ತೇಕೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ: 
ಅನಿತಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುನ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಏಕೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? 


* ನ ತೇ ಭಯಂ-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ; " ಒಂಡು: 
ವೇಳೆ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದೆರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಭಯಪಡದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ನಿನಗೆ ತೊಂದೆರೆಯನ್ನೆ ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ '- ಎಂದೊ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು-" ಈ ಹಿಂದೆ: 
ನಾನು ನೋಡಿದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದೆಂವು. ನೀನು - 
ಮಹಾಶೂರನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ ನ ಶೇ ಭಯಂದ ಶೂರಸ್ಯ 
ತನ ಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ-ಎಂದೊ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

1 ವಿರೆಹದಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದೆ ಅವಸ್ಥೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಬಿಚ್ಚಿ ರೆ-ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನು ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇದು ಅಸಂಭವವೇನಲ್ಲ. ದೈವೆಚಿಂತಕರಿಗೆ, ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ, ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ಇದೊಂದು. 
ಪ್ರಠ್ಯಕ್ನಾನುಭವದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


ಇ ಇ «ಜಾ ಇ. ಇರ್ಬ ೯ 


ಗದು 


Funding: Tattva Heritage Koundatign,Kolkata. Digitization: 65೩/7001 
2 9೬ರಣ್ಯ ಕಾಂಡ reg Dio 99677 


ತಿಸ್ಮ ತಿಷ್ಠ ವರಾಕೋಹೇ ನ ಶೇಸಸ್ತಿ ಕರುಣಾ ಮಯಿ | ' 


ನಾತ್ಯರ್ಥಂ ಹಾಸ್ಯಶೀಲಾಸಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾನಂಸಪೇಕ್ಷಸೇ ೨೭ 


ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ! ನಿಲ್ಲು; ನಿಲ್ಲು ಓಡಿಹೋಗಬೇಡ. ಅಯ್ಯೋ! 
ನಾನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಓಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ 1 ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ 
ಕರುಣೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೇ? ನೀನು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವ ಸ್ಪಭಾವದವಳಲ್ಲ, ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಉಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ವರವರ್ಣಿನಿಯೇ 1 
ನೀನು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ನೀನುಟ್ಟಿರುವ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ರೇಷ್ಮೆಯ ಸೀರೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದಾದಕೆ ಓಡಿಹೋಗ 
ಬೇಡ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು.” 


ಶ್ರೀಸಾಮನು ಅದೇ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತಾ ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ದೆನು: “ಅಲ್ಲ; ಅಲ್ಲ; ಅವಳಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದರೆ ಅನಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಚಾರುಹಾಸಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೇನಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಹಿಂಸೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿರಬಹುದೇ? ನಿಜ! ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾಸ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ಸಿಂದೆ 
ಬೇರ್ಪಟ್ಟ, ಸರಮಪ್ರಿಯಳಾದ, ತರುಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಎಲ್ಲ ಅವಯವ 
ಗಳನ್ನೂ ತುಂಡು-ತುಂಡುಗಳನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಅವಳ ಮುಖವು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂಕೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವನಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ -ಸುಂದರವಾದ ಕೆಂದುಟಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರವಾಗ ಮೂಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರ 
ವಾದ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಡೀದೀಪ್ಸ ಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಅಂತಹ 
ನನ್ನ ಸ್ರೇಯಸಿಯ ಮುಖವು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾಡುಗ್ರತ ಸ್ಥಾ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರೇಯ 
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ಸಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಶ್ರೀಗಂಧದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕಂಠಾಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಸುಕೋಮಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು, ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಕಾಂತೆಯ ಅಂತಹ 
ಸುಂದರವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಕೆಯ ತೋಳುಗಳು ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಸುಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಹಸ್ತಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದು ವು. ಅಂತಹ 
ಸುಂದರವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ 
ದ್ಹಾರೆ, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆ ತೋಳುಗಳ ಮುಂಭಾಗಗಳು ತರತರನೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿ ರುತ್ತವೆ, ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನ ಸಕ್ರಿಯ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾ "ಕ. ರಾಕ್ಷಸರು 
ಭಕ್ಷಣೆಮಾಡಲೆಂದೇ ನಾನವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಂತಾಯಿತು. ಅನೇಕ 
ನೆಂಟಿರಿಸ್ಟರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಹಿತ್ರಿ ರುವಾಗ 
ಪಥಿಕರ ಸಮೂಹದಿಂದ 'ನರಿತ್ಯ ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ “ವನ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಭಕ್ಷಿತ 
ಗ ಸಂತ್ಯಕ್ತಳಾದ.. ಸೀತೆಯೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭಕ್ಷಿತಳಾ 

ದಾ 


ಹಾ ಅಕ್ಷ ಇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪಕ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ |! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನ್ನ ಸ್ಟೆ ನ ಎಲ್ಲಾದರೂ 


ಕಾಣುತ್ತಿ ರುನೆಯಾ 
ಪ್ರಿಯೇ ಕ್ಡ ಗತಾ ಭದ್ರೇ ಹಾ ಸೀತೇ!? 


ಸನ ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಭಡ್ರೀ! ನೀಸೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು 
1 ಆಯ್ಯೋ! ನಿನ್ನ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ನಾನು ತಾಳಲಾರೆ 
ನಲ್ಲಾ! *-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿಲಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅರಣ್ಯಕ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಪೀತಾಂಬರದ ಬಣ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯೇ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಟ್ಟಿಳಿಂದು ಭ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತಿ ದನು. ಕೆಲವೂನ್ಮೆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇರುವಳೆಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಭ್ರಮೆಯೂ ರಾಮನಿಗೆ ಜ್‌ 
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ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿವಾಗು 
ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು, ನದೀ- 
ಫಡ-ತಟಾಕಗಳೆ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು, ಜಿಟ್ಟ- 
ಗುಡ್ಡಗಳ ಮೇಲೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಕಳ 
ಗಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು.  ಪರ್ವಶ.ರುರರಿಗಳೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
'ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಡು-ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ-* ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ 
ಮೈಥಿಲಿ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? ?-ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು, 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
'ಹೊತ್ತಿನನರೆಗೂ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಆಸೆಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯತಮೆ 


'ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಯತ್ನ 


ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 
೬೦ಕೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


“ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡೆ ೬೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಪುನಃ ಸೀತೆಯ ಅನ್ನೇಷಣೆ : 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಪ 


'ದೈಷ್ಟ್ಯಾಶ್ರನುಸದಂ ಶೂನೈಂ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 


ಶೆಹಿತಾಂ ಪರ್ಣಶಾಲಾಂ ಚೆ ವಿಧ್ವಸ್ತಾನ್ಯಾಸನಾನಿ ಚೆ ॥೧॥ 


ಅದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ನೈದೇಹೀಂ ಸುನಿರೀಶ್ಸೈ ಚಿ ಸರ್ವಶಃ! 
ಉನಾಚೆ ರಾನುಃ ಪ್ರಾಕ್ರುಶ್ಯ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ರುಚಿರೌ ಭುಜೌ Wall 
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ಅರಣ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡನೆ ಪುನಃ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಆಗಲೂ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯು ಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸೀತೆಯು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಸನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಆಶ್ರಮದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಹುಡುಕಿದರೂ: 
ಸೀತೆಯು ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ... ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ, 
`ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸುಂದರವಾಜೆರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೂಗಿ. 
ಹೇಳಿದನು: 


ಕ್ಟ ನಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹಿ ಕಂ ವಾ ದೇಶನಿಂಶೋ ಗತಾ | 
ಕೇನಾಹೃತಾ ವಾ ಸೌವಿಂಶ್ರೇ ಭಕ್ಷಿತಾ ಕೇನ ನಾಪ್ರಿಯಾ 1೩1 


“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ವೈಡೇಹಿಯೆಲ್ಲಿ? ಬೇಗ ಹೇಳು, ಇಲ್ಲಿಂದನಳು ಯಾನ 
ಜೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು? ಅವಳನ್ನು ಯಾರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವರು? ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಹೇಳು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದೈ ನಲ್ಲವೇ? » 

ಧರ್ಮಭೀರುವಾದ ಲಕ್ಷ ೬ನು ಏನೆಂದು ತಾನೇ ಉತ್ತರಿಸಿಯಾನು? 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮರ-ಗಿಡಗಳ ಶಜಿಗೆ: 
ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


“ ಸೀತೇ! ವೃಕ್ಷಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಹಾಸಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಾ? ಫಿನ್ನ ವಿನೋದವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣದೇ ನಾನು ಬಹಳ 'ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅತ್ಯಂತದುಃಖದಿಂದಿರುವ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು, 

ಸೀತೇ! ಸೌಮ್ಯೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಈ 

ಬದ 
ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳೊಡನೆ ಕೀನು ಆಟವಾಡುತ್ತಿ ದೈ ಯಲ್ಲವೇ? ನೀನಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಇವುಗಳಿಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿನೆ,” 


ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾನುನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: 
“ ಲಕ್ಷ ೬1! ಸೀತಾನಿಯೋಗಡ ಡುಃಖದಿಂದೆ ಪೀಡಿತವಾಗಿರುವ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritag SR, ಸರ್ಗ್ರಹಿಣ (22000: eGangotril 581 
ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತಾಪಹರಣ 
ಬಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ ನಾನು ಸತು ನಿಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹ ನನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನೋಡುತ್ತಾ ತ್ಡ ಗವನು ನನ್ನ ನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು : 


ಕಫಂ ಪೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ, 0 ಸೆಂಶ್ರು ತ್ಯ ಮಯಾ ಶ್ವಮಭಿಯೋಜಿತಃ | 
ಅಪೂರೆಯಿತ್ಸಾ. ತೆಂ ಡ್‌ ಮತ್ಸಕಾಶನಿಂಹಾಗತಃ "all 


« ರಾಮ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯ 

ದಲ್ಲಿದ್ದು ಬರಲು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಸ ನೀನು ಕೂಡ `ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ 
Cp 

ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ್ಹ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಹದಿ 


ನಾಲ್ಕು A ನೌೆವಾಸನನ್ನು ಮುಗಿಸ ಸದೇ ನ್ನ ನನ್ನ 'ಬಳಿಗೆ ಏಕೆ 
ಬಂದೆ?» 


ಲಕ್ಷ 11! ನನ್ನ ಈ ವರ್ತನೆಯಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಹ 
* ಕಾಮುಕ» € ಜಾರ] 4 ಸುಳ್ಳುಗಾರ ಕು ಹೇಳಿ ಸರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಕ ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 'ೂರೆದರೂ ನನಗೆ ಸುಖನೆಂಬುಡೇನೂ ಇಲ್ಲ.” 


ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ರಾಮನು. ಪುನಃ ಸೀತೆಯನ್ನೇ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


4 ಸೀತೇ! ನಾನೀಗ ಪ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಶೂನ್ಯ ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ 

ಇ 
ಪರಿಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದೀನನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ನನ್ನ ಆಸೆ.ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗ್ನವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ | ಕುಲೀನನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 


ಜು ತೊರೆದು ಹೋಗುವಂತೆ-ದಯನೀಯನಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ಈ ಆರ್ಯ 


ಹಲ್ಲಿ ತೊರೆದು ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವೆ? ಸುಂದರವಾದ ನಡುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಶುವವಳೇ ! ನನ್ನನ್ನು ಸರಿತ ಕೈ ಜಿಸಬೇಡ, ನೀಸಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ನಾನು ಖಂಡಿತ : 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತೇನೈ?* ತೆ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. ಶ್ರೀರಾಮನು. 
ಪ ಎಳ 
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ಹೀಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ನಿರಹೆದುಃಖದಿಂದ: ಹೀಡಿತನಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಎಸೆ ಗೋಳಾಡಿದರೂ ಸೀತೆಯು ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಗಾಢವಾದ. 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಆನೆಯು ನರಳುವಂತೆ - ಶೋಕವೆಂಬ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ, ಇನು. 
ನ ಜತನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ಮಹೆತ್ತ ಜಃ ಪ್ರ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


« ಮೆಹಾಬುದ್ದಿ ಯುಳೆ ವನೇ! ಅಣ್ಣ 1 ವಿಷಾದಿಸಬೇಡ, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ನನ್ನೊ ಡನೆ Er ಪ್ರ ಯತಿ ಸು, ವೀರನೇ! ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣು. 
ತ್ರಿರುವ ಅರಣ್ಯವು 'ಡುರ್ಗಮನಾಗಿದ್ದು ನ ಅನೇಕ ಗುಹೆಗಳಿಂದ 
ಗು ಆ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕೋಣ, ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಣ್ಯ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಶೆಸವಾದ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದಳು, ವನಸಿರಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವಳು. 
ಆನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಅರಣ್ಯಪ್ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ “ಲಿಯೋ ಇರಬಹುದು ಅಥವಾ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸರೋವರಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದು , ಅಥವಾ ಮೀನುಗಳಿಂದ. 
ತುಂಬಿರುವ ಮತ್ತು ಹಬ್ಬೆ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು. 
ತ್ರಿರುವ ನದಿಗಾಡರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಹೋಗಿರಬಹುದು, ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅರಣ್ಯದ ಯಾವುದೋ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವಿತಿಟ್ಟು 
 ಹೊಂಡಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ಆಶೆಯದಿಂದಲೇ 
ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ತಾನಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಮತ್ತು ನೀನು ಹೇಗೆ -ವರ್ತಿಸುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ನಿಗೂಢವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ನನ್ನು ಸಾಮಥಣ್ಯ 
'ವೆಷೆ ಂಬುದನ್ನಾ ದರೂ ಅನಳು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು, ln ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಧೀರರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ ದೇ ಅನಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಎಲ್ಲಪ್ಪ ಯತ ಗಳನ್ನು ಮಾಡೋಣ, ನೀನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಈ ಅರಣ್ಯ 
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Funding: Tattva Heritas Sf ಸಾತ ಗಿಡಿ Digitization: 6087601583 : 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಶೀತೆಯಿರುವೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣ, ಆದಕೆ, 
ಅಣ್ಣ 1 ಶೋಕದಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ನ ನಾಗಬೇಡ.” 


ಸುಹೃದ್ಭಾವದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ" ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಕ್ಷ ಣನೊಡನೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಹೊರಟನು. ಹ 
ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮ ರಕ್ಷ ಒಣರು ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳ ತೀರಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರೋವರಗಳ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಂಡೆಗಳ ಹಿಂಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತತವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಪರ್ವತದ , 
ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಾಡಿದ ನಂತರವೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ' 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: * ಸೌಮಿತ್ರೇ? ನೇಹ ಪಶ್ಯಾವಿಂ 
ವೈ NE ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭಾನಹಳಾದ ವೈದೇಹಿಯು ಕಾಣು 
ತ ಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ. "ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನಿಗೂ ಬಹಳ ದುಃಖ 
ವಾಯಿತು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಲಕ್ಷ ೬ನನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವೀಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗುನಂತೆ ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಮೆ ಿಥಿಲೀಂ ಜನಕಾತೆ ಜಾಮ್‌ | 
ಯಥಾ ವಿಷ್ಣು ಸಾರಾ ಜಾರ್‌ ಬದ್ಧ್ಯಾ 


ಮುಹೀನಿಂಮಾಮ್‌ ॥೨೩! 
ಸ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನೇ! ಮಹಾನಿಷ್ಣು ವು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ. 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ - ನೀನು ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯಕೊಳ್ಳು ವಸ 
ಲಕ್ಷ ನನು ಸುಹೃದ್ಭಾ ತ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದುಃಖ 
ದಿಂದೆ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋದ ರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ 3 ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
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“ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇ! ನೀನು ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕುವಳೆಂದು ಪಜೇ ಸಜೀ ಹೇಳು 
ತ್ತಲೇ ಇರುವೆ” ಈಗ ನಾವು ಅರಣ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದೆವು. ಅರಳಿರುವ 'ತಾನತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಸರೋವರಗಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದೆವು. ಅನೇಕಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಚಿಲುಮೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಸರ್ನತದ ಶಿಖರದವರೆಗೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಿದೆವು. ಆದರೆ-ನ ಹಿ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ನೈದೇಹೀಂ ಹಾ ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪಿ 
ಗರೀಯಸೀಮ್‌ | ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯಳಾದ 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹ ಸಾರ ಇಲ್ಲ.” 

ಹೀಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಿದ್ದ, ದೀನನಾ 
ಗಿದ್ದ, ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಕಳೆವಳೆಗೊಂಡು 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ನು. ಶಿ ರಾಮನ ಎಲ್ಲ ಅವೆಯವೆಗಳೂ ಸೀತೆಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ 
ಆತಂಕಗೊಂಡಿದ್ದು ವ. ಬುದ್ಧಿಯು ಕಂಗೆಟ್ಟಿ ದ್ವಿತು, ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದುನ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು ವಿರಹಕೋಗದಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಸುದೀರ್ಫೆ 
ವಾಗಿಯೂ ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೂ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಸಂಕಟಪಡುಕ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. 
ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದು ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತಾ ಗದ್ಗ ದಕಂಠದಿಂದ-€ಹಾಹಿ ಹೇ! 
ಹಾ ಸೀತೇ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಜಿ ??_ಎಂದು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿ ಆ ನು, ಅಣ ಜನು ಶೋಕಪಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಹ ಲಕ್ಷ ೌನಿಗೂ 1 ದುಃಖವಾಯಿತು, ಪ್ರಿಯ ಸಾ 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ, ವಿನಯಶೀಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನು ತಲೆಬಗಿ ಸಿ ಕ್ಳೈ ಮುಗಿ 
ಯುತ್ತಾ ಬಹುಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾನು 
ನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನು, ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನ ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಶಿ ರಾಮನ 
ಮೇಲೆ ಯಾನ ವಿಧವಾದೆ ಪರಿಣಾನುವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕಿನಿಗೊಡದೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾನುನು 
«ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಡೆ??-ಎಂದು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿಲಪಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 

೬೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 
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ಆರೆಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಖೆ 
ತಾನಪಶ್ಯ ನ್ಸ ರ್ಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಶೋಕೋಸಹಶಚಜೇತನಃ | 
ಸ ಸಾ ಜಸ ಳೆಮುಲಛೋಟಚೆನೆಃ Iloll 


ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ, ಮೆಹಾಬಾಹುನಾದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟ ವೆನಾಗಿ ಗೋಳಾಡು 
ತ್ರಿದ್ಧನು. ಸೀತೆಯ ನಿಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ಮನ್ಮ! ಥೆನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡು 
ತಿದ್ಧ ರಾಮನು ಒಮ್ಮೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಣ್ಮುಃ 0ಡಿ "ಕೋಡುತ್ತಿ ರುನಂತೆಯೇ 
ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದನು. ಸತತವಾಗಿ ವಿಲನಿಸುತ್ತಿ ಡ್ಡ ಕಾರಣ ಅವನ ಕಂಠವೂ 
ಗದ್ದದೆವಾಗಿನ್ದಿ ತು. ಗದ ; ದಧ್ವೈಫಿಯಿಂದಲೇ ನರ್ಟಿಸಲಸಾಭ್ಯವಾನ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಹಲುಬುಕ್ತಿ ದ್ದ ನು. 
ತ್ವನುಶೋಕಸ್ಯೆ ಶಾಪಾಭಿಃ ಪುಸ್ಪಪ್ರ್ರಿಯತಯಾ ಸ್ರಿಯೇ। 
ಅಸ್ಸ ಜೋಷಿ ಶರೀರಂ ಶೇ ಮುನು ಶೋಕನಿವರ್ಧನೀ all 
4 ಫ್ಲೆ ಕ್ರ್ರೀಯಸಿಯೇ 1 ನಿನಗೆ ಅಶೋಕಪುಷ್ಪ ಗಳೆಂದರೆ ತುಂಬ ಆಸೆ, 
ಆದುದೆ ದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ಸ್‌ ಅಶೋಕನೃ ಶ್ಷದೆ 
ಕೆಂಬೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ ಕೊಂಡು ಬಿಟಿ ರುವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ನೀನು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. “pe ಸ ನು ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ತೋಕವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಕೆಡೆಲೀಕಾಣ್ಣ ಸದ್ಯ ಶೌ ಕದಲ್ಯಾ ಸಂವೃ ತಾವುಭೌ | 
ಊರೂ ಸಶ್ಯಾನಿ ಶೇ ಡೇವಿ ನಾಸಿ ನ ನಿಗೂಹಿತುರ೯ ಳಗ 
ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳು ಬಾಳೆಯಕಂಡುಗಳಂತೆಯೇ ಇವೆ. ಬಾಳೆಯ 
ಗಿಡಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಚ್ಚೆ ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದೆ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳೂ 
ಬಾಳೆಯ ಜು ಸಮಾನ ತೆನಾಗಿನೆ. ಆದರೂ ಕಂದುಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ: ತೊಡೆಗಳನ್ನು" ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಕಾಣ 


' ಪಂತೆ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ 


ಷಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ನೀನು ಕಿಲ-ಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಾ ಕೆಂಪುಕಣಿಗಿಲೆಗಿಡಗಳಿರುವ ವಕೆಪ್ರಜೀಶ: 
ದಲ್ಲಿ ಆಟಿವಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ನಾನೆಷ್ಟು ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ ನೀನು ನನ್ನ. ಬಳಿಗೆ ಬಾರದಿರುವುದು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿ ಳ್ಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದೆ. ರಾಸ ನೀನು ನಗುವುದನ್ನು. 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ: ಇನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬಾ. ನಿನಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲೆದಲೆದು. 
ಬಳಲಿರುವ. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ನಿನೋದದಿಂದ ಈಗೇರಾಗದೇಕ್ಸಗಿದ? ನೀನು. 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು ನನ್ನನ್ನು ತಣಿಸಲು ಆ ಹಿಂದಿನ ಸರಿಹಾಸವೇ ಆದರೂ. 
ಇಂದು ನನಗೆ ಆ ನಿನ್ನ ಸರಸವು ರುಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಳೇ! ನೀನು. 
ಪರಿಹಾಸಸಿ ),ಯಳೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಪನಿತ್ರ 
ವಾದ ಅಶ ಶನುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಪರಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು, ಕಿಲ-ಕಿಲಫೆ. 
ನಗುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತನಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಸರಸವಾದ. 
ನಿನ್ನ ಹಾಸ-ಸರಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಬಾ. ನೀನಿಲ್ಲದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಶೊನ್ಯ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ.  ಭ್ರಚೆಯು ನಿರಸನ. 
ನಾದೊಡನೆಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದ ರಾಮನಿಗೆ ಶೋಕವು ಇನ್ಮುಡಿ. 
ಯಾಯಿತು. ಪುನಃ ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ರಾಸ್ಷಸೈ ಸೀತಾ ಹ ವಾ ಹೃತಾಫಿ ನಾ। 
ನಹಿಸಾ ವಿಲಪನ್ನ ೦ ಮಾಮು ಸಂಸ್ಕೈತಿ' ಲಕ್ಷ್ಮಣ {len 

4 ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1 ರಾಕ್ಷಸರು ಸೀ (ತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ ಅಥವಾ ತಿಂದು. 
ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ ಇದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಜು ದೆ ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನಿಸ್ಟು 
ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಅನಳು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ, 
ಇತ್ತ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮ ೫1 ಈ ಜಿಂಕೆಯ ಬಳುಕು ಸೀತಾದೇವಿಯು: 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭಕ್ತಿಸಲ್ಪ % ಶೆ, ಳಂಬುವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣಿ ಬರು '` 
ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯೇ ! ರೋಕಪೂಜ್ಯ ಳೇ! ಸಾಧ್ವಿಯೇ! ವರ. 
ವರ್ಣಿನಿಯೇ! `ಎಲಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆ ? ನನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ನಾನೂ: 
ಸಾಯುನೆನು, ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೆ, ೈಕೇಯಿಯ ಮನೋ ರಥವು ಈಡೇರು 
ತ್ತದೆ, ಸೀತೆಯೊಡಕೆ ಆಯೋಧ್ಯೆ ಯಿಂದ ಹೊರಟ ನಾನು ಸೀತೆಯಿಂದ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ರಹಿತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹೋಗಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಆ ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರ: 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ ? 

ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕವು. 
ನಿರ್ನೀರ್ಯನೆಂದೇ ತೆಗಳುತ್ತದೆ. ನಿರ್ದಯನೆಂದೂ ಮೂದಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸೀತೆಯ ಅನಹರಣದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಅಂಜುಬುರಕತನವೂ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ, 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಅಗಿದೆ, 

ಅರಣ್ಯ ವಾಸನನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದನಂತರ ನನ್ನ 
ಮಾನನಾದ ಜನಕನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಕುಶಲಪ್ಪಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಮಾಡು: 
ತ್ತಾನೆ, ಆತನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯಿಂದ ರಹಿತನಾದ ನಾನು ಅವನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ನೋಡಲಿ? ಸೀತೆಯಿಂದ ರಹಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ: 
ಜೊಡನೆಯೇ ಜನಕರಾಜನು ಮಗಳ ವಿನಾಶದ ದುಃಖನನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭರತನು ಆಳುತ್ತಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ನಾನು: 
ಪುನಃ ಹೋಗುವುದೇ `ಇಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ: ಸೀತೆಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ: 
ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾ (ವಿಜೆ? ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಶುಭಕರವಾದ ಆಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಇಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ನಾನು ಮಾತ್ರ ನೇತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಯಾವುದೇ ಕಾ ಜೀವಿಸಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ, ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದನಂತರ ಭರತನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ: 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು: 

" ಅನುಜ್ಞಾ ತೋಸಿ ರಾಮೇಣ ವಸುನ್ನರಾಂ ಪಾಲಯ. 
ಮುಂದೆಯೂ ನೀನೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನಾ ಳಿಕೊಂಡಿರಲು ರಾಮನು ಅನುಮತಿ: 
ಸಿದ್ಧಾನೆ. ದೀರ್ಫಕಾಲ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು.” ಭರತನಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ನನ್ನ ಆಣತಿಯಂತೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಗೂ, 
ಕೆ ಕೈಕೇಯೀ- ಸುಮಿತ್ರೆಯರಿಗೂ ನ್ಯಾ ಯೋಚಿತನಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಾಬು. ನಿರಂತರವೂ ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿರುವ ನೀನು: 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ “ಠಾಸಲೈ ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


$1588 ಶ್ರೀಮುದ್ದಾಲ್ನೀಕಿರಾಮಾಯೆೇಣ ಫಿ 
Funding: Tattva Heritage Foundti®#n,Kolkata. Digitization: eGangotri 
ಸೀತೆಯ ವಿನಾಶದ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವಳ ನಿಯೋಗದಿಂದಾಗಿ 
ನಾನೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿಜಿನೆಂಬುದನ್ನೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
“ಹೇಳು” 

ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ರಾಮನು 
"ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಅನಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳೂ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಇಂದನಳೆ ನಿಯೋಗವುಂಟಾಯಿತು. ರಾಮನೀಗ ಅತಿ 
-ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 'ದೀನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು-ನೆನೆದು 
-ಗಳ.ಗಳನೆ ಅಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯ ಥೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಅನನ ಮುತು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಯಿತು. ಅಕನ 
ಭಾ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. 


೬೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 
"ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸೀತೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಿತಾಪ 


ಸೆ ರಾಜಪುತ್ರಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ನಿಹೀನಃ 
ಕಾಮೇನ ಶೋಕೇನ ಜೆ ಸೀಡ್ಕಮಾನಃ [ 
ವಿಷಾವಯನ್ಸ್ರಾತರಮಾರ್ತರೂಪೋ 


ಭೂಯೋ ವಿಷಾದಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ತೀವ್ರವಃ್‌ lal 


ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯಿಂದೆ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು 
:ತೋಕ-ಮೋಹಗಳಿಂದ ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಿದ ನು.» ಸಂಕಟವೇ ಮೂರ್ತಿ 
ಮತ್ತಾಗಿ ರಾಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು, ರಾಮನು ಶೋಕಪಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
"ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನೂ ತೋಕಪೀಡಿತನಾದನು. ರಾಮನ ಸಂಕಟವು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 
'ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದಿತು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ಮನು. 
ಇಂತಹ ವಿಪುಲವಾದ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ೦ತೆಯೇ ದುಃಖಸೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ, ನಿಯೋಗದ ಮಹಾನ ಕಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸವಾದ ಈ ಮಾತು 
“ಗಳನ್ನು ಅಳುತ್ತ ಳುತ್ತ ತ್ತಲೇ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನಷ್ಟು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವವನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾದುಷ್ಕರ್ಮ- 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ದುಃಖಸರಂಸರೆಗಳು ಒಂದಾದರಮೇಲೊಂದು. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನಗಂತೂ ಈ ದುಃಖಗಳು ಪರಂಪರೆ: 
ಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಈ ಕೋಕದಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಮತ್ತು 


ಮನಸ್ಸುಗಳು ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಹಿಂದಿನ: ' 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪಾಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಸಿದ್ದಿ ರಬಹುದು ; 
ಹಲವಾರು ಪಾಸಕರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಅಗ: 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳೆ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾಫೀಗ ಒಂದು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ' 
ಮತ್ತೊಂದು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದೆನು. 
ಸ್ವಜನರಿಂದ ವರಿ ತಂದೆಯು ತೀರಿಕೊಂಡನು. ತಾಯಿಯೂ: 
ದೂರ ಉಳಿದಳು. ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಶೋಕದ ವೇಗವನ್ನು ಇವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣಾ 
ನನ್ನ ಆ ಎಲ್ಲ NS ಮತ್ತು ಕ್ಲೇಶಗಳೊ ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಈ: 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ " ಬಂದನಂತರ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಡುಗಿಹೋಗಿದ್ದು ವು. ಈಗ 
ಸೀತೆಯ 'ವಿಯೋಗವಾದೊಡನೆಯೇ- ಒಣಕಟ ಗೆಗ್ಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು: 


ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ಹೊತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ನಂತೆ-ನನ್ನ ಹೃ ಪಯಾಂತರಾಳೆದಲ್ಲಿ ಉಡುಗಿದ್ದ ` 


ದ ER ಸ್ಪರ್ಶಧಿಂದಾಗಿ ಉದ್ದಿ ೀಷನಗೊಂಡಿದೆ. 
ಸೌಮಿತ್ತೆ ಕ್ರೀ! ಅವಳಿಲ್ಲಿ 'ಹೋದಳೆಂದು ನ ಭಾನಿಸಲಿ? ಯಾರಿಂದ ಅಸಹೃತ 
ಜಾರು ಭಾವಿಸಲ? ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ರಾಕ್ಷಸಕೊಬ್ಬನು ಲೋಕಪೂಜ್ಯ 


ಳಾದ ಭೀರುವಾದ ನನ್ನ ಪೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದು ಆಕಾಶೆ: 


ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಯ್ದೆ ರಜೇಕು, ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಮಧುರವಾದ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸರಸವಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಭಯದ 


ಕಾರಣದಿಂದ ಅಪಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೋಡಕನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ರ. 


ಬಹುದು. 


ಆ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯ ದುಂಡಾದ ಸ್ತನಯುಗ್ಮಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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"ಕಾಣುವ ಕೆಂಪಾದ ಹೆರಿಚಂದೆನದೆ ಲೇಪನಕ್ಕೆ ಸಮುಚಿತವಾಗಿದ್ದು ವು. ಆದಕೆ 
'ಅವುಗಳೀಗ ದುಷ ರಾಕ್ಷಸನ ಉಗುರುಗಳೆ ಬಗೆತದಿಂದಾಗಿ ರಕ್ತದ ಕೆಸರಿನಿಂದ 
`ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿರಬಹುದು. ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಇಂತಹ ದಾರುಣವಾದ 
“ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಬೀಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! 
“ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ, 

ಸುಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿಯೂ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇರುನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
'ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿ" ದ್ವ ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ. 
'ರಾಕ್ಷಸರ ನಶಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸೀತೆಯ ಆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವು-ರಾಹು 
'ಗ್ರಸ್ತನಾದ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಂತೆ ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸ 
ಗುತ್ತಿದೆ. 

ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಗಳ ಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ 
`ನನ್ನ ಫೇ ಕ್ರೀಯಸಿಯ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಪತ್ಲಿಯ ಅಂತಹೆ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ. ರಾಕ್ಷಸರು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬುಗ್ಗೆ 
“ಯಂತೆ ಹೊರಬಂದೆ ರಕ್ತ ನನ್ನು ಕುಡಿದಿರಬಹುದು. ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು. 
ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ನನ್ನಿಂದ 
`ರಹಿತಳಾಗಿ ನಿರ್ಜನನಾದ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕ ಸೀತೆಯು ಆಗ ನಿಶ್ಚ ಫಗ 
'ಹೆಣ್ಣು ಕೌ ್ರಂಚನಕ್ಷಿಯಂತೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಭಖ 


ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ಮುನ್ನಡೆದು ಒಂದು 
"ಬಂಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ತ ಒಡನೆಯೇ ಓನನಿಗೆ ಹಿಂದಿನದು. ನೆನಪಾಯಿತು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: « ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಉದಾರಸ್ವಭಾವದವಳಾದ ಸೀತೆಯು 
ಹಿಂದೆ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಈ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು. ಸುಂದರವಾದೆ 
ಕೆರುನಗೆಯುಳ್ಳ ಆ ನನ್ನ ಕಾಂತೆಯು ನಗು- ನಗುತ್ತಾ ನಿನ್ನೊಡನೆಯೂ 
ಅನೇಕ ಸ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾ ಡಿದಳು. ನೆನನಿದೆಯೇ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 


ತನ್ಮು ! ಈ ಗೋದಾವರಿಯು ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಇದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾಗಿದಿ ತು 
ಈ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬ ಯಾನಾಗಲೂ ಅಸಿಸಡುತ್ತಿ, ದ್ದೆ ಳ್ಳು 
'ಇಲ್ಲಿಗೇನಾದರೂ ಬಂದಿರಬಹುದೇ ? ಎಂದು ನಾನೊಮ್ಮೆ ಚಿಂತಿಸುತೆ.! ತ್ತೇನೆ, 
'ಆದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಅವಳೊಬ್ಬ ಳೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಂದವಳಲ್ಲ, 
ಆದುದರಿಂದ ಗೋದಾನರೀತೀರಕ್ಕೂ ಅವಳು ಬಂನಿರಲಾರಳು. 
ತಮ್ಮ 1 ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತನೆಯ ಮುಖವು ಕಮಲದಂತೆ ಕೋಮಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕಮಲದ ಎಲೆಗಳೆಂತೆ ವಿಶಾಲನಾಗಿದು ವು, 
ಅವಳೇನಾದರೂ ಕಮಲದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತರಲು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದೇ? ಇಲ್ಲ; ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಮು 
ಏಕೆಂದರೆ : ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ `ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಹೋದವಳೇ ಅಲ್ಲ, : 
ಹಾಗಾದರೆ ಹಲವಾರು ಬಗೆಗಳ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಹೂಗಳು 
ತುಂಬಿರುವ ಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಅರಣ್ಯ 
ಕ್ಕಾದೆರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ: ಭೀರುವಾದ ಅವಳು ಒಬ್ಬಳೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ 


' ಹೋಗಲೂ ಭಯಸಡುತ್ತಿದ್ದೆಳು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 
ಆದಿತ್ಯ ಭೋ ಲೋಕಕೃತಶಾಕೃತಜ್ಞ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸೆತ್ಯಾನೃತಕರ್ವಸಾಕ್ಷಿನ್‌ | . 
ಮನು ಪ್ರಿಯಾ ಸಾ ಕ್ಸ ನಿಶಾ ಹೃಶಾ ನಾ 
ಶಂಸಸ್ಟ ಮೋ ನೋಕವತಸ್ಯೆ ಸತ್ಯಮ್‌ 1೧೬ 
«ಶ್ಚ ಸೂರ್ಯದೀವನೇ 1 ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸುಕೃತ- ದುಷ್ಭೃತ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನೇ | ಸತ್ಯಾ ಸತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ( ಪುಣ್ಯ-ಪಾಸಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ) ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ 1 ನನ್ನ ಸ್ರಿ ಯತಮೆಯಾದ 
ಷೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು ? ಅವಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದರೇ? ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿರುವೆ ನನಗೆ ನಿಜನಾಡ ನಿಷೆಯನನ್ನು 
ಪಯಮಾಡಿ ಹೇಳು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


1592 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಂಣ 


ಲೋಕೇಷಂ ಸರ್ನೇಷು ಚೆ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚೆ- 
ದ್ಯ ತ್ತೇನೆ ನಿತ್ಯ 0 ವಿದಿತಂ ಭವೇತ್ತೆತ್‌ | 
ಶಂಸಸ್ಕ ತ 'ಕುಲಶಾಲಿಫೀಂ ತಾಂ 
ಮ್ಳ ಶಾ ಹೈತಾ ವಾ ಪಥಿ ವರ್ತತೇ ವಾ ೧೭! 
ಎ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುದಿನವೂ ನಡೆಯುವ: 
ವಿಷಯಗಳು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ನೀನು ಸರ್ನವ್ಯಾ ಪಿಯಾದುದರಿಂದೆ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ವಿಷಯವೇ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ: 
ದಯಮಾಡಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಕುಲೋದ್ಧಾರಕಳಾದ ನನ್ನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ? ಯಾರಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುನರೇ ? ? 
ಹೀಗೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ, ಶೋಶಾಭಿಭೂತ.: 
ವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿಬ್ಬೆ, ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟಿ ದ್ವ, ಗಳೆ. ಗಳನೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನ್ಯಾ ಬಾ?” ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಸ್ಥಿ ರನಾಗಿದ್ದ 
ನೀರನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಟ್‌ನು ತತ್ಯಾ ರೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ೭ 
4 ಆರ್ಯನೇ 1 ತೋಕನನ್ನು ದೂರಮಾಡು, ಥ್ಸೈ ರ್ಯನನ್ನು 
ತಂದುಕೊ. ನ ಸ ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹತಾಲಿಯಾಗು. 
ತ್ಸಾಹನನ್ತೋ ಹಿ ನರಾ ನ ಲೋಕೇ 
ಸಾ ಕರ್ಮುಸ್ವೃತಿದಂಷ್ಯ ಕೈರೇಷಂ ತ orl 
ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಗಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗಲೂ ನಿಷಾದಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
ದುಃಖಸೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ರಘುನಂಶಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾ 
ಪೌರುಷದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ೬ನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೇ ತೆಗೆದು: 
ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧ್ಲೈರ್ಯಗೆಟಿ ೈದ್ದೆನು. ಆದುದರಿಂದೆ 
a ದುಃಖಸೀಡಿತನಾಗಿ ಅಳೆಕೊಡಗಿದನು. 


೬೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


. ಲೆರಣ್ಮ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೪ 
Funding: Tattva Heritage ಕ್ಯಾಕ್ರಾಂಡ ಸರಳ Digitization: AIEEE 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾಮ-ಲಸ್ಷ್ಮಣರಿಂಡ ಸೀತೆಯ ಅನ್ವೇಷಣೆ : ಶ್ರೀರಾವಂನ 
ಕೋಕೋದ್ಧಾ 5 ಮೃಗಗಳ ಸೆಂಕೇತದಂಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನೆಡೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ: ಪರ್ವತ ಮತ ನದಿಗಳ ಮೇಲೆ ರಾಮನ ಸ: 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ಕಂಡುದು ಜೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋಪೆ 


ಸ ದೀನೋ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಶೀಘ್ರಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಾನೀಹಿ ಗತ್ವಾ ಗೋದಾವರೀಂ ನದೀಮ್‌ | 
ಅಸಿ ಸಾತ ಸೀತಾ ಪದಾ ನ್ಯಾನಂಯಿತುಂ ಗತಾ tall 

ಸೀತಾಡೇವಿಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ದೀನನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ದೈನ್ಯಯುಕ್ತ ವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಗೋದಾವರೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆ 
ಯೇನಾದರೂ “ನುಲಪುಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿರುವಳೋ ?- ಎಂಬು 

ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 

ಶ್ರಿ ರಾನುನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲು ಶಶ್ರು ನೀರಹೆಂತಕನಾದ, ತ್ವರಿತವಾದ 
ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಮ್ಯ ವಾಡ ಗೋಡಾವೆರೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅನೇಕತೀರ್ಥಗಳೆನ್ನೊ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಗೋದಾವೆರೀನದಿಯ ನ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

« ಅಣ್ಣ! ಗೋದಾನನೀನದಿಯೆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾನವಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಲವಾರು 
ಬಾರಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೂಗಿ ಫಕಿಜಿನು ಯಾನ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಯಾನ 


, ಉತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಡೆನು ನನ್ನು 


ಕ್ರ (ಶಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನ ಕೃಶೋದರಿಯಾದ ಸೇತಾದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ 


ಹೋಗ ಜಂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ.” 


ರಾ [101]-5 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾನಿರಹೆಸಂತಾಸದಿಂದ ನಿನೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಅವನಿಗೆ ನ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ ಬಾಣನ ನಿರಾಶಾ 
ದಾಯಕವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೀನನಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕಲು ತಾನೇ ಗೋದಾನರೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. “ ಗೋದಾವರಿ! 
ಕ್ವ ಸೀತಾ? ಗೋದಾನರೀಮಹಾನದಿಯೇ! ನನ್ನ ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಹೋದಳು? » 


ಈ ಹಿಂದೆ ರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಧಾರ್ಹೆನಾದ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ದ್‌ ಹೋದನೆಂಬ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಗೋದಾವರಿಯೂ ರಾಮನಿಗೆ ರಾಕ್ಷ 
ಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾನಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಲಿಲ್ಲ. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸೀತೆಯ ಅಸಹರಣದ ವಾರ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಗೋದಾನರೀನದಿಯನ್ನು ಸೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದುವು, 
ಹೀಗೆ ೬ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪ್ರಚೋದಿಸಿಡರೂ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಳುತ್ತ ಳುತ್ತಾ ಸೀತೆ 
ಯೆಲ್ಲೆ ದು ಪುನಃ a ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಗೋದಾವರಿಯು, ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ರಾವಣನಿಂದ ಅಸಹೃತಳಾದೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ರಾವಣನ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ರೂಸ ಮತ್ತು ಇ ನಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನ'ಕೂ ್ರಾರಕರ್ಮಗಳು-ಇವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೆನೆದು ಭಯಗೊಂಡ rer 
ವರಿಯು ಸೀತೆಯ ಅಸಹರಣದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುವ 
ಧೈರ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ J ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಉತು ್ಸಿಕನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಬಿಟಿ ಳು, ಸೀತೆ 
ಡನ ಸ ಕಾಣಿರೇ ಸಂಕಟಸೆಡುತ್ತಿದ್ದ. ಶ್ರೀರಾನುನು ಲಕ್ಷ ಒ೫ಸಿಗೆ 

"ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಗೋದಾನರೀನದಿಯು ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ: 
ಆಡುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಜನಕನ ಬಳಿಗೂ ಮತ್ತು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Menage pg SER Digitization: ಟದ 


'ಸೀತಾದೇನಿಯ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೂ ಕ ಅನರು ೨ ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿ ? 
ಎಂದು ಪ್ರ ಶ್ಚಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸ 


ಸೌಮ್ಯನೇ 1 ನಾನು ರಾಜ್ಯ ಭ್ರಷ್ಟ ಕಾರಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕು ವ ಡ್ಡ -ಗೆಣಸುಗಳಿಂದಲೇ "ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಸು. 
ಸೀತೆಯು ಯಾನಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸನಿಹದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ ದ್ದು ಈ ಎಲ್ಲ ದುಃ ಖಗಳನ್ನೂ 
ಮರೆಸಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ಳು, ಅಯ್ಯೋ | ಅವಳೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು? 
ನಾನೀಗ EEN ದೂರವಾಗಿದೆ. ಸೇನೆ, ನೈದೇಹಿಯನ್ನೂ 
ಕಾಣುಕ್ತಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಎಚ್ಚ ರ 
ಗೊಂಡಿರುತೆ ತ್ತೇನೆ. ಈ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳ ದಿ ಸ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ನಿಜವಾಡಕೆ ಮಂದಾಕಿನೀ 
ನೆದಿಯ ತೀರಸ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಜನಸಾ ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಿಲುಮೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ಸುತ್ತಾಡು 
ವೆನು. 

ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮ ಇ! ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ ಆ ಮೃಗಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡುತ್ತಿವೆ. ಅವು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವ ಭಂಗಿಯನ್ನು pa 
ಸಿದರೆ ಅವುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ: ಹೇಳಿಬಿಡ 
"ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ಇರುನಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ನ ಇಸು. ಹೇಳಿ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೃ ಗಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅನನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನೀರಿನಿಂದ 

ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದು ವು. ಮೃಗಗಳನ್ನು ದಿಟ ಸಿನೋಡುತ್ತಾ. 'ಪುರುಷನಾ ಫ್ರ 
ನಾದ ಶಿ ಶ್ರ್ರೀರಾಮನು- 4 ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿ ? ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಸು ರ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. 

ನರೇಂದ್ರ ನಾದ ಶಿ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮೃಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲೆದ್ದು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಿಡು ವು. ಆಕಾಶದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ಸದನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನಿತ್ತುವು. ರಾವಣನಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪ 
ವೈ .ದೇಹಿಯು ಯಾನ ದಿಕ್ತಿ ಗೆ ಹೋದಳೋ - ಆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನ 
ಮುನ್ನ ಡೆಯುತ್ತಾ 12111 ್ಯ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ i (ರಾಮನನ್ನು 
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ಸಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೇಕೆ ಆ ಮೃಗಗಳು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡು 
ತ್ರಿನೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ - ದಕ್ಷಿಣನಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗು. 
ತ್ರಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. ಮಾತಿನ ಸಾರದಂತಿದ್ದ 
ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇಂಗಿತಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ೬ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಧೀಮಂತನಾದ ಲಕ್ಷ ನು ಅರ್ತನಾದವನು. 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಜರಿಯಣ್ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


« ಅಣ್ಣ! ನೀನು ಆ ಮೃಗಗಳನ್ನು - ಕ್ಸ ಸೀತಾ? ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿ ??- 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ, ಒಡನೆಯೇ ಅವು ಮೇಲೆದ್ದು ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡಿಗೆ ನಿಂತು 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ-ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನೂ ನಮಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಯೆನೊಲಕ ತೋರಿಸು 
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ತಿನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೈಖುತ್ಯದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಮೃಗಗಳ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಅತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೆ ಆರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು,* 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು-" ಬಾಢಂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ ?_ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ಸಿತ್ತು, ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹರಿಸುತ್ತಾ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಲಕ್ಷ ೬ಔನೂ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರಿಟ್ಟರೂ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೂಗಳಿಂದ ಸಮಲಂ 
ಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಕಿರುದಾರಿಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡರು, 

ಭೂನಿಯ ಮೇಲೆ. ಪುಷ್ಪನೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳೆ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಡುಃಖಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ, ಇವೇ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೇ ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈಜೇಹಿಗೆ ಮುಡಿ 
ಯಲು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದನು, ಅನಳು ಈ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ನೋಡು, ತಮ್ಮ |! ಈ ಹೂಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬಾಡಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ಸ್ರ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯಶೋವತಿಯಾದ ಭೂಜೀ 
ವಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನೂ ಮತ್ತು ವಾಯುವೂ ಈ ಕುಸುಮಗಳು ಬಾಡಿಹೋಗ 
ದಂತೆ ಮತ್ತು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾಬಾಹುನಾದ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹಲವಾರು ಚೆಲುಮೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಪ್ರಸ್ರ್ರವಣಸರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 

« ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾನನನೇ! ರಮ್ಯವಾದ ಈ ವನಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ, ಮನೋಭಿಕಾಮಳಾದ, ನಸ್ಸಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಪೈದೇಹಿಯನ್ಸೇನಾದರೂ ನೀನು ಕಂಡೆಯಾ? ? 

ಪರ್ವತವು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ-ಸಿಂಹವು 
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ಕ್ಷುದ್ರಮೃಗವನ್ನು ಗುರುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಸ್ರ ಬೆದರಿಸು ಸತ ಸರ್ವತ್ರ ತರ ಭಯ: 


ಗೊಳಿಸಿದರು 
ತಾಂ ಹೇನುನರ್ಣಾಂ ಹೇಮಾಭಾಂ ಸೀತಾಂ ದರ್ಶಯಂ ಪರ್ವತ | 
ಯಾವತ್ಸಾ ನೂನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ`ಶೇ ನಿಧ್ವಂಸಯಾಮ್ಯ ಹಮ್‌ "20 
pe ಪರ್ನತರಾಜನೇ ! ಕುದ್ದ ನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ವಾದ ತಸ್ಪಲುಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ' 
ಮೊದಲೇ `ಸುನರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿರುವ ಚಿನ್ನದ 
ಬಣ್ಣದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಬಿಡು.” 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೈಥಿಲಿಯ ನಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪರ್ವತವು 
ಸೀತೆಯು ಲಂಕಾಸಟ ತ್ಚಿಣದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಎತ್ತರದ ಶಿಖರಗಳ ಮೂಲಕನಾಗಿ 


ತೋರಿಸುತ್ತಿ ಜ್‌ ಕಾಣುತ್ತಿದಿ ಶೇ ಹೊರತು, ಅವಳನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು. 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ್ನು ಪುನಃ 
ಕುಸಿತನಾಗಿ ಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದನು: ' 
ಮು ಬಾಣಾಗ್ನಿ ನಿರ್ದ  ಭಸಿ ೀಭೂಕೊ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 
ಅಸೇವ್ಯ 8 ಸಕತ ಚೈವ ನಿಪ್ಫಿಣದ್ದು ಮಹೆಲ್ಲವಃ 1೩೩1 
4 pe ನನ್ನ ಬಾಣಾಗ್ಲಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುನ ನೀನು: 
ಕ್ಷಣನಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಾಗುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವ ಗರಿಕೆ-ಗಿಡ- 
ಮರ-ಬಳಿ ))ಗಳೊಂದೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು 
ಯಾರೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕನಾಗಿಬಿಡುವೆ. 
ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ, ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯು 
ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಲಾವರೂ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ. ಈ ನದಿಯನ್ನೂ ನನ್ನ 
ನಿಶಿತನಾನ ಬಾಣಗಳಂದ ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸ ಹೀಗೆ ಸರಮಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣು ಗಳಂದಲೆ ₹ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವಕೋ ನ್ಗ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರಿ (ರಾಮನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆದುಹೋಗಿರುವ. 
ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ನ ದೊಡ್ಡ -ದೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ. ಸೀತಾದೇವಿಯು ನಡೆದುಹೋದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತು 

ಗಳೂ ಇದು ವು, ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. 

ಒಂದು ರಥವೂ ಭಿನ್ನ -ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿ ತು, ರಥದ “ಬಡಿ 

ಹ ಸುತ್ತಲೂ 'ಚದುರಿಬಿದಿ ದ್ಹುವು. ಅದನ್ನು “ಕಂಡು ಭ್ರಾಂತನಾದ 
ಮನು ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ ಗೆ. ಹೇಳಿದನು: 


“ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ವೆ ಶೈ ದೇಹಿಯ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಕಳೆಚಿ 
ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಚಿನ್ನದ ಗುಂಡುಗಳು ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿ ನೆ, ಅವಳು 
ಧರಿಸಿ ದ್ದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಗಳೂ ಚೂರು- ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿವ, ಈ ಜಾಗದ ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟು ಗಳು ಚಿತಿ ತ್ರಿತವಾದ ಚಿನ್ನ ದ 
ಬಿಂದುಗಳಂತೆ ಹೆರಡಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ವೈರೇಹಿಯ 
ತಂ ¢ ಒಡೆದಿದ್ದಾ ಕೆ ಅಥವಾ ಕತ್ತ ರಿಸಿದ್ಧಾಕಿ. ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನು 

ನಿಂಡು. ತುಂಡುಗಳನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾ ಕೆ. ತಿರೋತ್ತ ಮೆಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ನಡುನೆ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತೆಯೇ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬ ರು 
ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆದಿರ 
ಬಹುದು. 


ಸೌಮ್ಯನೇ ! ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಅದು ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿ 
ಗಳಂದ ಸಮಲಂಕೃ ತವಾಗಿದೆ. ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಆಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಏಭೂಹಿತವಾಗಿದೆ. ಮುರಿದುಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಈ ದಿವ್ಯ 
ಧನುಸ್ಸು ಯಾರದ್ದಾಗಿರಬಹುದು? ಇದು ರಾಕ್ಷಸರದ್ದಾದರೂ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು; ಜೇವತೆಗಳೆದ್ದಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು, . ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇತ್ತ 
ನೋಡು, ಇಲ್ಲೊಂದು ಕವಚವೂ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂಶೆ ಥಳಥಳಿಸು 
ತ್ತಿದೆ, ವ್ರೈ ಡೂರ್ಯನುಣಿಗಳಿಂದ ಸನುಲಂಕೃ ತವಾಗಿದೆ. ಚೂರು.ಚೂರು 
ಗಳಾಗಿ ಕತ್ತ ರಿಸಲ ಟ್ಟು: ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬದಿ ಡೆ. ಸುನರ್ಣಮಯವಾದ 
ಈ ಕವಚವು ಯಾರದ್ದಾ ಗಿರಬಹುದು? ಸ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಿ ಹೋದನು, ಅಲ್ಲೊಂದು ಶ್ವೇತ 
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1600 ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ತ್ರವು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ಕ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವು ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂದೆ. ಅಲಂಕರಸಲ್ಪ ಟು ್ರ್ಯ ಗ ಕಡಿ ದೆ... ಆದರೆ 
ಇದೆರ ಮಧ್ಯ ದೆ ದಂಡವು ಮಾತ್ರ ಮುರಿದುಹೋಗಿದೆ. ಇದಾದರೂ ಗ 
ವ್ಹಾ ಗಿರಬಹುದು? ಇಲ್ಲಿ ತೋ ಲಕ್ಷ್ಮ! ೫! ಇಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಮುಖನಿರುವ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತೆಗಳು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿ ಇ ಅವುಗಳ ಶರೀರಗಳು ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿನೆ. ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಸುವರ್ಣಮಯನಾದ ಕನಚಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಇವುಗಳು ಯಾರದ್ದಾ ಗೆ 
ಬಹುದು? 

ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಈ ರಥವಾದರೂ ಯಾರದ್ದಿ ರಬಹುದು? ಈ 
ರಥವು ಯಾರಿಂದಲೋ ಕೆಳಕ್ಕೆ ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ನಾಯಕನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಸಮುರಥಧ್ವಜವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ hy ಜೆ. ಇಂತಹ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಧ್ವಜದಿಂದ 'ಕೂಡಿರುನೆ ಈ ರಥವು ಪ್ರದೀಸ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಭಯಂ ನಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡು, ಸಮ್ಮ !. ಇವು ರಥದ ಅಚ್ಚುಮರದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿವೆ. ಸುಜ 
ಭೂಹಿತವಾಗಿನೆ. ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ಬಾಣಗಳು ಯಾರದ್ದಾಗಿರ 
ಬಹುದು? ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು ನಿಧ್ವಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡು, ತಮ್ಮ! ಈ ರಥದ ಸಾರಥಿಯು ಚಾವಟಿ -ಮತ್ತು ಕಡಿ 
ವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಯಾರ ಸಾರಥಿ 
ಯಾಗಿರಬಹುದು? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಚಾಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ 
ಇಬ್ಬರು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ, ಇವರು ಉಸ್ಲೀಶವನ್ನೂ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನರಾದರೂ ಯಾರ ಕಡೆಯವರಿರ ಬಹುದು? ಹೆಜ್ಜೆಯ ಈ 
ಗುರುತು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನದಿರ ಬಹುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ೈವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಸೌಮ್ಯ ನೇ! ಕಾನುರೂಪಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಕಠಿಣಹೃದಯ 
ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ "ನನ್ನ್ನ ವೈರವು ನೂರುಸಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಅವರೊಡನೆ ನನ್ನ ವೈರವು ಜೀವಿತದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ತನಿ ಡ್ನ ಅಲ್ಲ. 
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“ಅವೆರೆ ಅಂತ್ಯವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವೈರತ್ವದೆ ಭಾವನೆಯು ಉಪ 
'ತಮೆನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಅಸಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಥವಾ ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಕೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
-ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮರಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
.ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವಳ ಯಾನ ಧರ್ಮವೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ.* 
ವೈದೇಹಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಥವಾ ಅಸಹರಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲು ಸರ್ವಶಕ್ತರಾದ 
.ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮುಂಡೆ ಬಂದರು? ( ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಧರ್ಮವೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ.) 
ಕರ್ತಾರವಂಸಹಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಶೂರಂ ಕರುಣವೇದಿನಮ್‌ | 
ಅಜ್ಞಾನಾಪವಮನ್ಯೇರನ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ' ೫೫! 
ಲಕ್ಷ ಒಣಿ! ಒಬ್ಬನು ಲೋಕಕತಣ್ಯವೇ ಆಗಿರಬಹುದು; ಮಹಾ 
“ಶೂರನೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನೆನೇನಾದೆರೂ ದಯಾದ ರ್ರ್ರೈಹೈದಯನಾಗಿ 
ದರೆ ಅಂತಹವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬಲ 
ಬೇನನೆಂದು ಅವಮಾನಿಸುತ್ತವೆ. (ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಕರುಣೆಯನ್ನೇ ತೋರ 
“ಬಾರದು. ದಯಾಸರನನ್ನು ಜನರು ಬಲಹೀನನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
ಮೃದುಂ ಲೋಕಹಿಕೇ ಯುಕ್ತಂ ದಾನ್ತಂ ಕರುಣವೇದಿನನತ್‌ | 
ನಿರ್ವೀರ್ಯ ಇತಿ ಮನ್ಯನ್ಕೇ ನೂನಂ ಮಾಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಃ 1೫೩॥ 
ಮೃದುಸ್ಟಭಾವದನನಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಕಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಅನು 
'ಕಕ್ಷನಾಗಿರುವ, ಜತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವ, ಕರುಣೆ-ಎಂದಕೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ( ದಯಾಪರನಾದ ) ನನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ 
-ವಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ವೀರ್ಯನೆಂದೇ ಭಾನಿಸಿಬಿಔ ದ್ಹಾರೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸೌಹಾರ್ದ, ದಯೆ, ಕರುಣೆ - ಮುಂತಾದ 
ಗುಣಗಳೇ ದೋಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ. ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಇ ಧರ್ಜೋ ರಕ್ಷತಿ ರಕ್ಷಿತಃ-ಧರ್ಮರಕ್ಷಕರನ್ನು ಧರ್ಮವು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು 
ಫೀತೆಯೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
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ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ತೇಜೋವಿತಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ಪ್ರಖರವಾದ *ರಣ: 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುನಂತೆ- ನಾನೂ ಕೂಡ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಅಂತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾನಸಿನ್ಸ ವಾಗಿರುವ ಕಾರುಣ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಶೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು 
ನೀನು ಈಗಲೇ ನೋಡುವೆ, ಲಕ್ಷ ಒಣಿ! 

ನಾನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಹೊರಟಿಕೆಂದರೆ' 
ಯಕ್ಷ- ಗಂಧರ್ವ.ಪಿಶಾಚ.ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲೀ, ಮನುಷ್ಯ-ಕಿನ್ನ ರರಾಗಲೀ ಸುಖ: 
ವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುನ್ಪದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಕಾಶವು ತುಂಬಿಹೋಗುವುದನ್ನು ನೀನು ಈಗಲೇ ಕಾಣಲಿರುವೆ. ಕ್ರಿಲೋಕ 
ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸ 
ಲಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಲೋಕೇ 
ಶ್ವರರು ಕುಶಲಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು. ಈಗಲೇ ನನಗೆ ತಂಡೊಸ್ಲಿ,ಸದಿದ ಕಿ 
ಗ್ರಹಗಳೆ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸಲಾಗದಂತೆ ಬಂಧಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಮುಚ್ಚೆ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಾಯ್ಪಗ್ನಿ. ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸು, 
ಗಳನ್ನು ನಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸತತನಾದ ಬಾಣಸ್ರಯೋಗಗಳಂದ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಕನಿಯುವೆಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪರ್ನತಗಳ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸರೋವರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು" ಸಮುಪ್ರಗಳಲ್ಲಿರುನ ನೀರನ್ನು ಬತ್ತಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಮರ- 
ಗ ತನ ಪೊದೆಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಮೂರು. 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಕಾಲನ ವಿನಾಶದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮನೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೂ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು- ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಹಾರ 
ಲಾರಸ್ರ, ನಿರಂತರವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣಿನಿಂಡ ಹೊರಬರುವ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೇ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ನಾನು 
ಬಿಡುನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಶವಾಗಿ ಭ್ರ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ನಿನಾಶಹೊಂದುತ.ವೆ. 
ಜೀನಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಿಂದಲೂ ತಜೆಯುಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ, ಕಿವಿ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva [1611ಕಂಭ್ಳ ಕಾರ "ಸಗ ೦೬೪1. Digitization: eGangpg3- 
ಯನೆಕೆಗೂ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಬಿಡುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುವ: 


,ಈ ಜಗತ್ತು ತನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನ್ವೇ ಮೀರಿ ವರ್ತಿಸುವುದನ್ನು ನೀನೀಗ. 


ಕಾಣಲಿರುವೆ, ಮೈಥಿಲಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನಿಂದು ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ಪಿಶಾಚ 
ರಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. - ರೋಷಾ: 
ವೇಶದಿಂದಲೂ ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಬಡುವ, ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ: 
ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಬಲವೆಸ್ಟೈಂಬುಡನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಂದು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ 
ಕ್ರೋಧದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ದೇವ.. 
ದೈತೇಯ. ನಿಶಾಚ-ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವ. ದಾನವ- 
ಯಕ್ಸರಾಶ್ಷಸರ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾನು ಬಿಡುವ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಚೂರು-ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ, ' 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರೋಕಪಾಲರು ಅಸಹೃತಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ತಂದೊಸ್ಟಿ ಸಬೇಕು. ಅವಳೇನಾದರೂ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದರೆ 
ದೇಹವನ್ನಾಡರೂ ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸಬೇಕು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ತಂದೊಸ್ಲಿ ಸದಿದ್ದರೆ , 
ಈ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ: 

ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದುವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸ್ಥಾವರ- 
ಜಂಗಮಗಳಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತೀನೆ. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೂ ನಾನು ಸಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೂರು 


- ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂತಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಣ್ಣುಗಳು ರೆಂಪಾಗಿದ್ದು ವು. ತುಟಿಗಳು 
ಅನುರುತ್ತಿಂ ದ್ಹುವು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನೂ ಬಿಗಿಪಡಿಸಿ ಬಿಚ್ಚ ಕ್ಸಿಹೋಗಿದ್ದ ಜಟಿಯನ್ನು 
ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆ ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ದ "ನಾಗಿದ್ದ ದ 
ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶರೀರವು-ತ್ರಿ ಪುರಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ರುದ್ರನ: 
ಶರೀರದಂತೆಯೇ-ಪ್ರ ಖರವಾಗಿ ಚೆಳೆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ದ್ಧ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ f 
A ಜಂಬ! ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ನಂದೆ ಧರು 
ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ "ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಸರ್ಪಗಳಂತೆ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


dino: Tattva Heritage ಸಾಯ 0% Gold asda tization: eGangotri 


:ಸುಘೋರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರದೀಪ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆ 
“ಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು : 
ಯಥಾ ಜರಾ ಯಥಾ ಮೃತ್ಯುರ್ಯಥಾ ಕಾಲೋ ಯಥಾ ವಿಧಿಃ । 
`ನಿತ್ಯಂ ನ ಪ್ರತಿಹನ್ಯನ್ತೇ ಸರ್ವಭೂಶೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
`ಠಥಾಹಂ ಕೊ ಶ್ರೀಧಸಂಯುಂಕ್ರೊ ೀನ ನಿನಾರ್ಯೋಸ್ಮಿ ಸರ್ವಥಾ ॥ 
“ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇ! ಮುಪ್ಪು, ಸಾವು, ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅದೃಷ್ಠ ಕೆೊಳಿವು. ಅನು 
:ದಿನವೂ ಎಲ್ಲ "ಫ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇವು 
“ಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೊ (ಭಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡ ಯಾರೂ ತಡೆಯಲಾರರು. ಈ 
“ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕಾಲವು ಮೀರಿಹೋಗುವುದರೊಳೆಗಾಗಿ ಸುಂದರವಾದೆ ದಂತಪಂಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸಿಷ್ಕಳಂಕಳಾದ, ಮಿಥಿಲಾದೇಶ.ೆ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
'ಯಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಲೋಕೇಶ್ವರರು ನನಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸದಿದ್ದರೆ 
ದೇವ- ಗಂಧರ್ವ-ಮನುಷ್ಯ ರಾಜರಾಜ ಪರ್ನತಗಳಿಂದಲೂ ಜಾ 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ವೃತ್ಯಾ`ಸಗೊಳಿಸಬಿಡುತ್ತೆ (ನೆ. ಇದು ಜಗತ್ತೀ ಅಲ್ಲವೋ 
-ಎಿಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
೬೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
`ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸ್ಸ್ಮಣನಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾನಂನ ಸಮಾಧಾನ 


ಡಿ ಜ್‌ ರಾಮಂ ಸೀಶಾಹರಣಕರ್ಶಿತಮ್‌ | 
'ಲೋಕಾನಾಮಭವೇ ಯುಕ್ತಂ ಸಂವರ್ತಕನಿಂವಾನಸಲಮ್‌ ॥0॥ 


'ನೀಕ್ಷಮಾಣಂ ಧನುಃ ಸಜ್ಯಂ ನಿಃಶ್ಚಸನ್ತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
'ದಗ್ಗು ಕಾಮಂ ಜಗೆಶ್ಸ್ಫರ್ವಂ ಯಗಾನೆ € ಚ ಯಥಾ ಹರಮ್‌ ॥೨॥ 


ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಂ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಂ ವೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮಂ ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
| ಅಬ್ರವೀತ್ರಾಇ್ಸ ಲಿರ್ನಾಕ್ಯಂ ಮುಖೇನ ಪರಿಶುಷ್ಯತಾ Ilall 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva (161168 ರಣ್ಟ ಕಾಂಡುಸಗಕ(ಹಿಹ. Digitization: 6೦87001605: 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಅಸಹರಣ:: 
ದಿಂದಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಳಯ. 
ಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿಂತಿ- 
ದ್ವನು, ನಾಣನ್ಸು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತಾ 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡಲು ಅನೇಶ್ಷಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನೂ: 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಹಿಂದೆ: 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಷ್ಟು ಕುಸಿತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ: 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಖವೂ ಬಾಡಿಹೋಯಿತು. 
ಅವನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಪ್ರ 


ಪ್ರರಾ ಭೂತ್ವಾ ಮೃಮರ್ದಾನ್ಗಃ ಸರ್ನಭೂತಹಿತೇ ರತಃ | 
ನ ಕ್ರೋಧನಶಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಹಾತುಮರ್ಹಸಿ rel 


“ ಅಣ್ಣ! ಈ ಹಿಂಜಿ ನೀನು ಬಹಳ ಮೃದುಸ್ಟಭಾವದವನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೆ. ಕೋಪಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ: 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿರತನಾಗಿರುತಿ,ಜೈ. ಇದು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾನಗುಣ 
ನಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕ್ರೋಥಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ .ನಿನ್ನ ಸಹಜ. 
ವಾದ ಸ್ವಭಾನನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ಚೆನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರಭಾ ಸೂರ್ಯೆ ಗತಿರ್ವಾಯಾ ಭುವಿ ಕ್ಷಮಾ! 
ಖತಚ್ಛೆ ನಿಯತಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಿ ಚಾನುಸ್ತಪುಂ ಯಶಃ "81 


ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆಯೂ, ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರವೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯೂ ನಿಯತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕರ ಜೊತೆಗೆ ಯಶಸ್ಸೂ ನಿಯತವಾಗಿದೆ. ಮೃದುಸ್ವಭಾನ 
ದವಕೆಂಡೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂದೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರ: 
ತಕ್ಷವನೆಂದೂ ನೀನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವೆ, 


ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾನನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ 
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"ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿರುವ ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೇ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸಬೇಡ. 

ಭಗ್ನವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಈ ಯುದ್ಧ ರಥವು ಯಾರದೆಂಬುದು ನನಗೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದವರು ಯಾರು? ಯಾರ 
“ಸಲುವಾಗಿ ಮುರಿದುಹಾಕಿದರು ?- ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
“ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗೊರಸುಗಳ ಮತ್ತು ರಥಚಕ್ರಗಳ ಗುರುತುಗಳು ಅಚ್ಚ ಶೈ ಳಿಯ 
ದೆಂತಿವೆ. ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ನೆನೆದುಹೋಗಿದೆ, 
-ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ 
`ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರಥವು ಓಡಾಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಎರಡು ರಥಗಳು ಓಡಾ 
'ಡಿರುವ ಚಿಹ್ನೆಯಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯುದ್ಧವು ಒಬ್ಬನದೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ಇಬ್ಬರು ಎರಡು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
“ಮಾಡಿರುವ ಕುರುಹುಗಳು ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಸೈನ್ಯ ವೊಂದು 
ಸೆಂಚಾರಮಾಡಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
"ಆದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು “ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಳು ಬಂದಿದ ವನು 
"ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ನಮಗೆ ಇದರಿಂದ ಸ್ಥ ಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ 
ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಲೋಕವನ್ನೇ pe ನಿನಗೆ ಉಚಿತ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ... ರಘುವಂಶದ ರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
“ತಕ್ಕುದಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮೃದುಸ್ಟಭಾನದವರಾಗಿದ್ದರು, ಸರ್ವದಾ ಶಾಂಶಚಿತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಿ 
ದ್ವರು, ಕೋಪಕ್ಕೆ ಆಶ್ರೆಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೀನು ಕೂಡ ಮೃದುಸ್ಪಭಾನದವನಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಶರಣ್ಣನೆ. ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

ಅಣ್ಣ | ಒಬ್ಬನ ಭಾರ್ಯೆಯು ವಿನಾಶಹೊಂಡುವುದನ್ನು ಯಾವನು 
ಹಾನೇ-" ಸಾಧು ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ? ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರತಕ್ಕವನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯ 
"ವಾದ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ ಸತ್ಬುರುಷರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ mice 
ಶೀಲನಾದ ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯನಾಗುನ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮ ನದ-ನದೀ- 
'ಸಮುದ್ರ-ಸರ್ವತಗ ಭಾಗಲೀ, ದೇವ-ಗೆಂಧರ್ನ- [1 ಖಂಡಿತ 
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ವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ಯಾರೂ. ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸರು. 
"ಆದುದರಿಂದ ನಿರಸರಾಧಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ದೂರಮಾಡು, 
ನನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು NET ಸೆಹಾಯನನ್ನೂ ಹಡೆದು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕದಿ ) ರುನನನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಿ ಸುವುದು ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಜೆ. ನಾವು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರ ರಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕೋಡ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಗುತ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರೋವರಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಾಡಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಮ ದೇವ.ಗಂಧರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 

ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕದ್ಧವನನನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿದ ನಂತರವೂ 
ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದ ಕೆಸಾಮೋಜಾಯ ಯ ಲೋಕನಾಯಕರು ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿ ಸಿಯನ್ನು 
ಫಿನಗೆ ತಂಜೊಸಪಿ ್ರುಸದಿದ್ದರೆ - ಅನಂತರ ನೀನು ವಿಶ್ವವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಸಾಲ 
ಸಸ್ಪಿ ಹಿತವಾಗಿರುವುಜೆಂಟುದನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ದಂಡೋಪಾಯನ ನ್ನು 
ಕೈ ಗೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ನರೇಂದ್ರ ಕೇ! ಸೌಶೀಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, 
“ವಿನಯದಿಂದಲೂ, ಸುಪ್ಪಯುಕ್ತವಾದ ನೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಸುವರ್ಣನುಯವಾದೆ ಮೂಲಭಾಗವುಳ್ಳೆ 
ಮಹೇಂದ್ರನ ನಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮ್ಮೂಹಗಳಿಂದ 
ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.? 
ತ ೬೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 

“ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ - ೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗೆ 


ಲಶ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


'ತಂ ಶಥಾ ಕೋಕಸೆಂತೆನ್ರೆಂ ವಿಲಪಸ್ತ ಮನಾಫವತ್‌ | ಸ 
ಮೋಹೇಸೆ ಮಹತಾವಿಷ್ಟ ೦ ಪರಿದ್ಯೂನನುಚೇತನವತ್‌ Wet) 


ತ ಸೌಮಿತ್ರಿರಾಶ್ವಾಸ್ಕ ನಂಹೊರ್ಕಾದಿವ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಸಾನೆಂಂ ರ್‌ ಮಾಸ ಚೆರಣೌ ಚಾಭಿಸೀಡಯನ್‌ 1731 
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ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಕಸಂತಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದ, ಅನಾಥನಂತೆ ಗೋಳಾಡು. 
ಫ್ರಿ ದ, ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯ ಂತದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದ, ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ 
[ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರಿ ಸಕು] ಸೌಮಿಕ್ರಿಯು ಹಗ ಕ್‌ 
ವರಿಗೆ ನಯ. ವಿನಯಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಹೇಳ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿ: 
ಸುತ್ತಾ ಕಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒತ್ತುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 


« ರಾಘನ! ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಅಮೃ ತನನ್ನು 
ಪಜೆದುಕೊಂಡಂತೆ- ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನ” ಮಹಾತಸಸ್ಸನ ನ್ವ ಕನ್ನ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಪುತ್ರ ಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಸ 
ಹಾ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಭರತನೇ ನಮ ಸ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಹೇಳಿದಂತೆ. ನಿನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸ: 

ಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ನನ್ಮು ತಂದೆಯು ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗವಾಜೊಡನೆಯೇ ಅಮರತ್ವವನ್ನು 
ತ ರಾಮಭದ್ರ 1 ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ನೀನೇ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ ಓತಾವಿಯೊ ಗದ ನಿವ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ-ಅಲ್ಲ )) ಬಲವುಳ್ಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನೆ ಸೊಬ್ಬನು ಇಂಶಹೆ ಮಃಖ- 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಹಸಿಕೊಳು ನನು? ಇ 


ಅಣ್ಣ 1 ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ತಂದುಕೋ. ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರದವನಾದ 
ಯಾನಸಿಗೆ ತಾನೇ ಆನತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ರುವ" 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಸಮಯಲ್ಲಿ. ಆಪತ್ತು ಬಂಡು 
ತ್ತಜಿ, ಆದರೆ ಅಪತ್ತುಗಳೊಂದೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇದ್ದು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಿ ಕೆಲವು ದಿನಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ' 


* ಯದ್ಮದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತ ತ್ತದೇನೇತರೋ ಜನಃ - ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಮರಾಜವರು' 
ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಇತರರೂ ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾಡನೆರು ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಯನುದಿಂಡೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಇತರರಿಗೆ ಆದೇ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಯಕನೇ ಧೃ ತಿಗೆಟ್ಟಿರೆ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಪಲಾಯನೆ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದೆಣರಿಂದೆ ಧೀರೋದಾತ್ತೆನಾಷ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಧ್ಲೆತಿಗೆಡಬಾರದು ; ಸಹನೆಯನ್ನು ತೆಳೆಡುಕೊಳ್ಳಬಾರದು-ಎಂಬುದ? 


ಭು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
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ನಿರಸನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಆದುದರಿಂದ ನಿವೇಕಿಗಳಾಡನರು ಆಸತ್ತು ಬಂದಾಗೆ 
ಧೃತಿಗೆಡೆಬಾರದು,* ಭಾರ್ಯಾವಿರಹತೋಶದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವ ನೀನು 
ಕೋಪಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅದರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗುವ 
ಜನರು ಮಕ್ತಿಲ್ಲಿ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ದುಃಖಸಡುವುದು ಎಂಬುದು ಈಗಿನ 
ದೆಲ್ಲ. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ, 
ಲೋಕದ  ಸ್ವಭಾನನೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ನಿದರ್ಶನಗಳೆಂದರೆ: 
ಯಯಾತಿಯು ನಹುಷಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮೆಗನು, ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವೈಭವದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾಗಿ ಸುಖ-ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು.  ಅಂತಹವನಿಗೂ 
ದುಃಖರೂಪವಾದ ಅಜ್ಞಾ ನವು ಆವಂಸಿತು. ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅವರಿಗೂ ಆಸತ್ತು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ದಿನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಶಾಪದಿಂದ ಹತರಾದರು. ಈ ಭೂದೇವಿಯು ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೇ ತಾಯಿಯಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವಳು. ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮಸ್ಸರಿ 
ಸಲ್ಪಡತಕ್ಕನಳು. ಇಂತಹನಳಿಗೂ ಆಸತ್ತೆಂಬುದು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಭೂಕಂಪವು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಆಗುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತ(ಜಿ.  ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರು ಪರಾನರಥಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರನರ್ತಕರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಧರ್ಮಸ್ವರೂಸರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲಸರ್ವಸ್ವವೂ 
ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿದೆ.. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅನರೇ ಪರಮಾಶ್ರಯರು, 
ಅಂತಹನರಿಗೂ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ರಾಹು. 
ನಹ ಷ್ಯ ತಾತ್ಕ್‌ ಸತಃ ಪ್ರಯಾಸ್ರಯಯೋರಪಣತಿರೆಸ್ತಿ | ಸತ್ತುರುಷನೆ ಶರೀ 
ವು. ಪ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಿಯಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಹಿಗ್ಗುವುದೊ ಇಲ್ಲ; ಕುಗ್ಗೂನೈದೊ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿನೆಚನವೊ ಇದನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ರಾ [102]-5 
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ಕೇತುಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಜೊಡ್ಡ - ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಆದರೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೇ ಆದರೂ ವಿಧಿನಿಯಮದಿಂದ ತಸಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
'ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? 

ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನೀತಿ ಮತ್ತು ಅನೀತಿಗಳ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ` 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಶ್ತ ವಾಗಿರುವ ದುಃಖಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆಸಡಬೇಡ, 
ವೈದೇಹಿಯು ಒಂದು ವೇಳೆ ನಷ್ಟಳಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ, ಅಸಹೃತಳೇ 
ಆಗಿದ್ದ ರೂ-ನೀರನಾದ ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯ ರಂತೆ ದುಃಖಸಡುವುದು 
ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾದ ನಿನ್ನಂತಹನರು 
ಇದಕ್ಕಿ ಕ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಲಿತಿಯು ಒದಗಿಬಂದರೂ ಹೀಗೆ ಸತತ 
ವಾಗಿ ಸ್ತೋಕಪಡುತ್ತ ಲೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ” ಮುಖದ ಪ್ರಸನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನರಕ್ರೀಷ್ಮ ನೇ! ಯುಕ್ತಾ ಯುಕ್ತ 'ತಿಗಳನ್ನೂ ಕರ್ತವ್ಯಾ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸಮಾರೋಚಸು. 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾದೆ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲವಾದೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪಾ ್ರಿಜ್ಞ ರು 
ಶುಭಾಶುಭಗಳಿರಡನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಸುಖ-ದುಃಖರೂಸನಾದ ಗುಣ- 
ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾನ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಇಂತಹ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ದೃಢ 
ಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಯೆಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಮಮಾಡದೇ ಇಷ್ಟ 
ಫಲವಾಗಲೀ ಅನಿಸ ಸೈ ಫಲವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ, (ಆದುದರಿಂದ ನಾವು 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿರುವ ಯಾವುದೋ ದುಷ್ಕ ರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ನಾನೀಗ ಅನು 
ಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.) ಹಿಂದೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಹೇಳರುವೆ, ಅನನ್ಸೇ ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ ನೆ, ಅಷ್ಟು ಹೊರತಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬೃಹಸ್ಸ ಕಿಯೂ ಕೂಡ ಸರ್ವಜ ನಾದ ನಿನಗೆ A 

Wn 

ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಞ ನೇ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟೆ ,೦ಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಆದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
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ಸಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಭಾರ್ಯಾವಿರಹಶೋಕದಿಂದಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿಜೆ. 
ಹಾಗೆ ಮಲಗಿರುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಾನು ಎಚ್ಚ ರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಕೆ. ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು "ಯಾರಲ್ಲಿ ತೋರಬೇಕು ; ; ಮೌನುಷವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಯಾವನನ್ಲಿ ತೋರಬೇಕು- ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಯಾರು ನಿಜನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಯ 

ಶ್ಸಿಸು, ಅಣ್ಣ | ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ನಿನಗಾಗುವ ಲಾಭವಾದರೂ ಏನು? ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುವ 
ಪಾಪಿಷ್ಕ ನಾದ ಆ ಶತ್ರುವು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವುದು ಯೋಗ್ಯ ್ಯವಾಗಿಡ್ದಿ.* 


೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
: ರಾಮಂ-ಲ್ಷ್ಮಣರು ಜಟಾಯಂನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದು : 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಟಾಯುವನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಅತ್ತುದು 
ಪೂರ್ವಜೋಸ್ಯುಕ್ತ ಮಾತ್ರಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸುಭಾಷಿತವ್‌ | 
ಸಾರಗ್ರಾಹೀ ಮಹಾಸಾರಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ರಾಘವಃ ell 


ಸ ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಲಾತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಿಂತಲೂ ಮೊಳ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೇ ಆದರೂ-ಮಹಾಸಾರಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಲಕ್ಷ ೬ನಿನು ಹೇಳಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು.* 


* ದೊಡ್ಡವರು ಚಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಚಿಕ್ಕವರು 
'ನಿನೀತರಾಗಿ ಕೇಳಬೀಕು '-ಎಂಬುದು ಸಾರಾ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಚಿಕ್ಕವರೇ 
ಹೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಹಿತವಾದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ನ ಅರಿಕೆಯಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಬರೆ 
ತ್ತವೆ, ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ " ದೊನ್ನೆ ವರಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸೂಕ್ತ ವಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮನನ್ನೆ « ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಆದರಿಂದಾ 

ಗುವ ಮೆಪ್ಟುರಿಣಾಮಗಳನ್ನೊ ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಆಪಚಾರವಾದರೂ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರಿಗೂ ಹಿತನಚನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದೇ ಧರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗಲೂ ತನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಿಳಿಪಳಿಕೆಯಿಡೆ 
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ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಉಕ್ಕೇರಿಬಂದಿದ್ದ ಕೋಪವನ್ನು 
ಉಡುಗಿಸಿ ಚಿತ್ರಧನುಸ್ಸನ್ನು ಊರೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನಿಗೆ ಹೇಳ 
ದನು: 

4 ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ. ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ? ಯಾನ ಉಪಾಯದಿಂದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರ: 
ಮಾಡಿ ಹೇಳು.” 


ಸೀತಾನಿಯೋಗದ ಪರಿಶಾಖದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ ಅಣ್ಣ 1 ಈ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು:ಇಗ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪರ್ವತಗಳೂ-ಹೋಗಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಗಿರಿಯ ದುರ್ಗಮಸ್ಥಳಗಳೂ ಇನೆ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳ-ಕೊಳ್ಳೆ ಗಳಿವೆ. 


ಪರ್ನತಗಳ ಕಂದರಗಳಿನೆ, ನಾನಾನಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ' 


ಭಯಂಕರವಾದ ಗುಹೆಗಳಿವೆ. ಕಿನ್ನರರ ವಾಸಗೃಹಗಳಿನೆ. ಗಂಧರ್ವರು. 
ವಾಸಮಾಡುವ ಭನನಗಳಿನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳೆದೇ ವಿನೀತನಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರೀತಿಯನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. " ಸಂಬೋಧೆಯಾಮಾಸ ಚರಣೌ ಚಾಭಿಪೀಡಯನ್‌ | ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಸಂಬೋ 
ಧಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 3 “ ಮಹಾಸಾರಂ ಸುಭಾಷಿತಂ” ಎಂಬ ಪಡೆಗಳು ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿವೆ. ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ ವಚೋ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಬಾಲಾದೆಸಿ ಶುಕಾದಪಿ ಎಂಬಂತೆ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹುಡುಗರು ಹೇಳಿದರೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು; ಗಿಳಿಯು ಹೇಳಿದರೊ 
ಕೇಳಬೇಕು. ಆದೆರಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಸಾರಯುಕ್ತ ವಾಜಿ ಸುಭಾಸಿತನೆಂದೆಮೇಲೆ ಹೇಳುವು 
ದೇನಿಡೆ? ೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿರುವ ಆಸ್ತನಾಕ್ಯಗಳು ಮಹಾಸಾರ: 
ಯುಕ್ತ ನಾಡುನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ' 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಣ್ಮಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ- 613 


Funding: Tattva Heritage mon ಸಟ್ರಾ Digitization: 6087000 
ತ್ವದ್ಧಿಧಾ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪೆನ್ನಾ ಮಹಾತಾ ಮನೋ ಸೆರರ್ಷಭ | 
ಆಪತ್ಸು ನಪ್ಪೆ "ಮ ಕೇ ವಾಯುನೇಗೈ ರಿವಾಚೆಲಾಃ al 


ಯ ರಭಸವಾದ ಸಂಚಲನದಿಂದ ಪರ್ವತವು ವಿಚಲಿತನಾಗು 
ಪುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ದಿಸ ಸಂಪನ್ನರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ. ನಿನ್ನಂತಹ, 
ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಆಸತ್ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಲಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತದ್ದನಂ ಸರ್ವಂ ನಿಜೆಚಾರ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಸ್ರುಡ್ಕೋ ರಾಮಃ ಶರಂ ಘೋರಂ ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಿ ಕ್ಲಂರಮ್‌॥ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಕ್ಷುರನೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಹೊಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ (ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಂಡು ) ಆತನೊಡನೆ ಕಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಗಾಗಿ ಓಡಾಡಿ 
ಪನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಸೀಶೆಯನ್ನ ರಸುತ್ತಾ ರಾಮ.ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರ್ವಶಶೈಂಗಸದ್ಭ ಶೆನಾದ, ಪಕ್ತಿಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ, ಪುಣ್ಯವಂತ 
ನಾದೆ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


"ಈ ಶೊ ್ಲೀಕವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯುಕ್ತ 8 ರಾಮಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸನ್‌ ಘೋರಂ ಶರಂ ಧನುಷಿ ನನ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣಿ ಸರ್ವಂ ವಿಚಚಾರ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುದ್ದ 
ನಾಗಿ ಕ್ಷುರನೆಂಬ ಘೋರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಥಿ ನಲ್ಲಿ EE 
'ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಅನನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರುಜೀಶ ಶಗಳ್ನ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿದೆನು-ಎಂಬಂದಂ 
-ಅನ್ವಯಾನುಕ್ರ ಮವಾದೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದೇ ಸರ್ಗದ ಎರಡನೆಯ 
'ಶ್ಲೋಕೆದಲ್ಲಿ " ಆತ್ಮನಃ ರೋಸಂ ನಿಗೃಹ್ಯ ' ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ-ಕೋಪನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ನ ಶಾಂತನಾಗಿ-ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳೂ 
ಸಾಂತ್ವನದ ಮಾತುಗಳೇ ಆಗಿನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೋಪಬರುನಂತಹ 
ಯಾನೆ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಮನು ಕೋಪಗೊಂಡುದೇಕೆ? 


ಇಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ಸೀತಾಯಾಃ ಆದೆರ್ಶನಾತ್‌ ಕ್ರೋಧ॥-ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ 


೪ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1614 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


ಅನೇನ ಸೀತಾ ವೈದೇಹೀ ಭಕ್ಷಿತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
«ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇವನೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಹದ್ದಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾದ , 


ಹದ್ಮಲ್ಲ. ಗೃಧ್ರರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನಿವನು. . ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತಿಂಡುಹಾಕಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಸ್ಸ್ಟೀಗಲೇ ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ: 
ಅಗ್ರಭಾಗಗಳುಳ್ಳೆ, ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವೆ ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದೆ 
ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.* 

ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸಮೆದ್ರಾಂತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕ್ಷುರ 
ವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಲ) ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿರದಿಂಡಲೇ ನೋಡುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಅದರ ಬಳಿಗೆ. ಹೋದನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತವನ್ನೇ ಕಕ್ಕು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಸೀತಾನಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ದೀನನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ. 
ನೊಡನೆ ಕ್ಷೀಣಿಸಿದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿತು : 

« ಆಯುಸ್ಮಂತನೇ | ಸಂಜೀನಿಪಿಯಂತಹ ಓಷಧೀಲತೆಗಳನ್ನು ಹುಡು 
ಕುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಳನ್ನು ಗಿರಿ.ದುರ್ಗ-ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದೀ- 
ನದಗಳ ಶೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವೆಯೋ 


ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕೋಪಬಂದಿತು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೊ. 
ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದೇ ಇದ್ದುಬೆರಿಂದ ಕೋಪಬರುವುದಂ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು " ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಸರ್ವೆಂ ನಿಚಚಾರ ಎಂದಾದಮೇಲೆ ಸೀತಾಯಾಃ 
ಆದರ್ಶೆನಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಆಧ್ಯಾ ಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಥವಾ. 
ಘೋರಂ ಶ್ಚುರಂ ಧೆನುಷಿ ಸಂಧಾಯ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸರ್ನಂ ವಿಚಚಾರ-ಘೋರವಾದೆ' 
ಶ್ಷುರನೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚಾರಮಾದಿದನು ಎಂಡು ಅನ್ವಯಾನುಸಾರವಾಗಿ' 
ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಸೀತಾಯಾಃ ಆಡರ್ಶನಾತ್‌ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ರಾಮಃ 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ಬಭೂವ ರಾಮನು ಕ್ರಿಡ್ಛನಾದೆನು. ಬಭೂವ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಆಧ್ಯಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ಂಚಿನಣ್ಯ ಸಾಂತ ಸರ್ಗ ಏಟಸ/20107: 608/0011 : 1615 


ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆ ರಾನಣನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ನೀನು” ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ವಿಕಾಕಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ರಾನಣನು ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಹು ದನ್ನು ನಾನು 'ನೋಡಿಕಿನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುನ ಸಲುವಾಗಿ ಅನಳ ಬಳಿಗೆ ಧಾನಿಸಿಜಿನು. 
ಅವಳನ್ನು ಜಾಜ್‌ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನಾನು ರಾವಣನೊಡಕನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡೆನು, ಅನನ ಛತ್ರ .ಚಾಮರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಂಗಾ ್ರ್ರಾಮರಥ 
ವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದೆನು, ಕಡೆಗೆ ನನ್ನಿ ೦ಡೆ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರಾವಣನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಕೆ ಬಿದ್ದನು, 1 ಇದೋ yet 
ಇದೇ ಅನನ ಮುರಿದುಹೋಗಿರುವ ಧನುಸ್ತು. ಅನನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು 
ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿದಂತೆ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಇದೇ ಅನನ ಸಂಗ್ರಾಮರಥ, ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದಿ ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದಿ ್ಲಿರುನವನೀ ಅನನ ಸಾರಥಿ. ಕೆಕ್ಸೆಗಳಿಂದ 
ಆಸ್ಪ ಳಿಸಿ ನಾನಿನನನ್ನು ಸಂಹಂಸಿದೆನು. ರಾನೆಣನೊಡನೆ ನಿಕಾಸಿಯಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ತ ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡೆನು. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
ರಾನಣನು ನನ್ನೆರಡು ಕೆಕೆ ಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ಸಿ ತ್ರಿ 
ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟ ಸ ಕಳಿ ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಾನು 
ಅಸಹಾಯಕ ಸ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೇ ಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ ತೈಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬೇರೆ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರುತ್ಛೇಕವಾಕ್ಕ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜೆ ಇದನ್ನು ವಾಕ್ಕ ಭೇದದೋಷನವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಲು ಕ್ರುದ್ಧ i ಕ್ರುಧಂ ಜಹಾತಿ 
ಸಃ ತೃಕ್ಷೆ ಕೋಪಃ ರಾಮಃ | ಕೋಪವನ್ನು "ಸರಿತ್ಯಜಿಸಿದ ರಾಮನು ಎಂದು ಕ್ರು ದ್ಧ 
ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ವ್ಯೈತ್ನ ತತ್ತಿ ತ್ರಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ ಆದರೆ ಕು ಪ್ರಧಂ ಜಹಾತಿ ಪಃ 
ತ್ಲಿಯಿಂದೆ ಕ್ರುದ್ಧ ಶಬ್ದ ದೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದಾದರೂ ಇದು ಸರ್ವಗ್ರಾ ್ರಹ್ಯವಾಗು 

ದಿಲ್ಲ. ನೈದುಷ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಕೆವಾಗುತ್ತ. ದೆ. ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾನ.ಃ ಎಂಬ ಉತ್ತರಾರ್ಥವಿಲ್ಲ 
ಕ ರೆ ಕಥೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಬ ಹೀಗೆಯೇ ಪಾಠವಿದೆ. ನಾವು ಕೊಟ್ಟ ಜ್ರ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


16 WG cing: Tattva Her ETT eGangotri 

ರಾಘವ! ರಾಕ್ಷಸನು ಈ ಮೊದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟಿ ದ್ದಾನೆ, 

ಪುನಃ ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, * 
ಜಟಾಯುನಿನ ದಾರುಣವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 


ರ್‌ ITE ಸಗ್ಗ p 
ಇಯು [ಸ ತ್‌ 4 ಕ 
ಗ್ದ ರ ಯರ 
ಬ ಸುಡು ಸ್‌? ದ್ದ 
ಕ ೆ ಸರ ಕ 

Res ಸಂವತ p 
TTY 

ಗಾ 

ವ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ತನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ 


ಹೋದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜಟಾಯುವು ತನಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾ 
ರ್ಸಣೆಮಾಡಿದ ನಿಷಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದುಃಖವು ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಯಿತು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಜಟಾಯುನನ್ನು ಗಾಢನಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ೆ __ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೭ 1617 

Funding: Tattva Heritage Foufhdation,Kolkata. Digitization: eGangotri 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಜಟಾಯುನಿನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಗಳೆ- 
-ಗಳನೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
“ಲಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣ ನೊಡನೆ ಅನನೂ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಧೀರತಮ 
.ನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ಅವನಿಂದ ಸಹಿಸಿ 
'ಕೊಳ್ಳೆಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ವಿಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಜಟಾಯುನಿನ ಉಸಿರು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮೆ(ಲ್ಕುಖನಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನು 
ಬಹೆಳ ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಷ ಕಸಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದೀರ್ಫೆವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಅತಿದಯಸನೀಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜಟಾಯು 

ವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತಿದುಃಖಿತನಾಗಿ ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಸಾಜ್ಯಾವ್ಸ್ರಂಶೋ ವನೇ ವಾಸಃ ಸೀತಾ ನಷ್ಟಾ ಮೃತೋ ದ್ವಿಜಃ! 
ಈದ್ಯಶೀಯಂ ಮಮಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿರ್ದಹೇಡಸಿ ಸಾವಕವ್‌ ॥೨೩॥ 
“ ಲಕ್ಷ 8! ನಾನು ಮೊದಲು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಜಿನು, ಬಳಿಕ 
“ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಫಳಿದುಕೊಂಡಿನು. 
ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಬಂದೆ ಈ ಜಟಾಯುವೂ ಪಾ > ಣತೊರೆದನು. 
ಇಂತಹ ದುರ್ಗತಿಯು ನನಗಿಂದು ಒದಗಿಬಂದಿದೆ, ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವು 
ಎನು ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದರೆ : ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 


| ಹಾಕುವ ಬೆಂಕೆಯೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋದೀತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ನಿಷಯ 


ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 

ಸಂಪೂರ್ಜನುಪಿ ಜೇದದ್ಯ ಪ್ರೆತರೇಯಂ ಮಹೋದಧಿಮ್‌ | 

ಸೋಪಿ ನೂನಂ ಮಮಾಲಕ್ಪ್ಯಾ ವಿಶುಷ್ಯೇತ್ಸರಿತಾಂ ಪತಿಃ॥೨೪॥ 
ಸಮುದೆ ಕಾದರೂ ಬಿದ್ದು ಈ ಕಷ ದಿಂದ ಪಾರಾಗೋಣನವೆಂದು ನಾನೇ 

ನಾದರೂ ಯೋಚಿಸಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದರೆ-ನನ್ನ ಈ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ 

ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರವೂ ಬತ್ತಿ ಹೋಗಬಹುದು, 


ತ ಸೋ ಚಿರಾಚೆರೇ। 
ನಾಸ್ತ್ಯಭಾಗ್ಯತರೋ ಲೋಕೇ ಮತ್ತೊ ಸ್ಮಿನ್ಸ 
ಯೇಸೇಯಂ ಮಹತೀ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮಯಾ ವ್ಯಸನವಾಗುರಾ ॥೨೫ 


1೪೫% Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


3618 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
Funding: Tattva Heritage "೦೧೫೪, Kolkata. Digitization: ೦೮೩೧೦೦01 


ಸ್ಲಾನರ-ಜಂಗಮಾಶ ಸೈ ಕವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ. 
ದುರ್ಭಾಗ | ನಾಡನನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮ =! ವ್ಯಸನವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ತೆ ಈ ಬಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ. 
1 ಕೊಳ್ಳೆ ಉ ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಸೌಮಿತೆ ಶ್ರೇ! ಈಗ ಸ 
ಡಾ ನಮ್ಮ ಕು ಮಿತ್ರನು. ವೃದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು. ನನ್ನ ಚಾ 
ಗ್ಯದ ನ ಇನನೀಗ ರಾವಣಸಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ: 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಾ ನೆ, | 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ- 
ಲಕ್ಷ ಒಣಿನೊಡನೆ ಈ ಅಕ ನಂತರ ತಂದಯ ಮೇಲೆ ತನಗಿದ್ದ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ಜಟಾಯುನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟಿಸೆಡಿಸುತ್ತಾ ಅನನ ಮೈದಡ. 
ನ ಕಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಗ ದ್ರರಾಜನನ್ನು ಪನಃ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು * ಕ್ಸ ನೈ ಧಿಲಿಲ 
ಪ್ರಾಣಸಮಾ ಗತಾ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಮಳಾದ ಮೈಧಿಲಿಯು ಎಲ್ಲಿ 
ಹೆನೀದಳು ? '_ಎಂದು ಪ್ಪ ಶ್ತ ಸುತ್ತಲೇ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು, 


೬೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತ್ತು 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಜಹಖಾಯುಂವಿನ ಮರಣ : ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ದಹನಸಂಸ್ಕ್ಯಾರ 
ರಾಮಃ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ಕು ಸಂಗೃಪ್ರಂ ಚುವಿ ರಾಜಿ ಸ್ಪೇಣ ಹಾತಿಶಮ್‌ | 
ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ವಿಂತ್ರೆ ಸಮ್ಸ ನ್ನ್ನ ನಿಂಸಂ ವಚಿಸಮವ್ರ ನೀತ್‌ loli 


ಅತಿಭಯಂಕರನಾದ ಜರು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದ ಗೃಧ್ರ ರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಿತ್ರರಿಂದ ಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1 ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿತು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾವಣನೊಡಕನೆ: 
ಮಾಡಿದೆ "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಿದೆ. ಇದರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕ್ಷೀಣಿಸು. 
`ತಲೇ ಇದೆ. ಧ್ವನಿಯೂ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಮಾತನಾಡಲೂ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆತಂಕಗೊಂಡು ನಮ ಕ್ಕೆ ( ನೋಡುತ್ತಿದೆ.” i 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನಿಗೆ ಆಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಟಾಯುನಿಗೆ: 
ಹೇಳಿದನು : 

4 ಪಕ್ಷಿರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಪುನಃ ನಿನಗೇನಾದರೂ 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾಗಿದ್ದ ರೆ-ಸೀತಾದೇನಿಯ: 
ವಿಷಯನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. ರಾನಣನು ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಶ್ವನಂದ್ಯಳಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು? ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಯಾವ ಅಸ 
ರಾಧವನ್ನು ಕಂಡು ರಾನಣನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು-ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿ 
ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ- ಅಪಹರಿಸಿದನು? ರಾವಣನು ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಸೆಳೆ 
ಜೊಯ್ಯುಕ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಚಂದ್ರ ಸದೈ ಶವಾದ ಮತ್ತು ಮ 
ಸೀತೆಯ . ಸ, ಹೇಗಿದ್ದ ತು? ಪಕ್ಷಿಶ್ರೀಷ್ಕ ನೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯು ನಿನಗೆ ಏನೆಂದು ಹೆಳಿದಳು? ಅನಕೊಡನೆ “ಯುದ | ಮಾಡಿದೆನೆಂದು. 
ನೀನು ಹೇಳಿಬೆಯಲ್ಲನೇ? ಅನನ ಪರಾಕ್ರ ಮವೆಂತಹುದು ? ಅನನು ಹೇಗಿ 
ದನು? ಅನನ ಕರ್ಮವೇನು? ಅವನ ಸ ಳವಾವುದು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು” 1 

ದೀನಾಕ್ಮನಾದ ಜಟಾಯುವು ಅನಾಥನಂತೆ ಅಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮ. ` 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅನನ ಧ್ವನಿಯು ಕುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ತು. ನನಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡಲೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೂ ರಾನುನನ್ನು ಸ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿ 
ಸಲು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಹೇಳಿದನು: 

Cs ದಾವ! ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾನಣನು ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಿರುಗಾಳಯನ್ನೂ ದಟ್ಟವಾದ ಮೋಡನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ. 
ಅಂಧಕಾರವು  ಕನಿಯುನಂತೆ ಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಹೋದನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಜಿನು. ಆದಕಿ 

“ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡೆನು. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
'ರಾವಣನು ನನ್ನ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
“ಹೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ನನ್ನ ಊರ್ಧ್ವಮುಖ 
-ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳು ಮಾತನಾಡದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತ ವೆ; ಕಣ್ಣು 
“ಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿ, ವೆ. ಲಾನುಂಚದ ಜೀರುಗಳಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ತಲೆಗೂದಲು 
-ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
:( ನನಗೆ ಮರಣವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿದೆ.) ಎ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
“ಹೊಂಡು ಹೋದ ಮುಹೂರ್ತವು ನಿನಗೆ ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಆ 
"ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಅದರ ಸ್ವಾನಿಗೇ ಹಿಂದಿ 
-ರುಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅನಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
ಮುಹೊರ್ತವು ಅಪಹರಿಸಿದವನಿಗೆ ದುಷ್ಪ ಲನನ್ನು ನೀಡುವ ವಿಂದ ಎಂಬ 
"ಹೆಸರಿನ ಮುಹೂರ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾವಣನಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 
ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಚರನಾದ ರಾವಣನು ನಿನ್ನ ಸತ್ತಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಆ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
"ಅಪಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಗಾಳೆವನ್ನು ಸೊಗದೆ. ಮೀನಿನಂತೆ ಮರಣವನ ಪ್ಪ 
ತ್ತಾನೆ: ಆತನಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ: ನೈದೇಹಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
“ನೀನು ವ ್ಯ ಥೆಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವಳೊಡನೆ “ಮಿ 
ಸಲಿರುವೆ.? 


ನ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಟಾಯುನಿಗೆ ಮರಣವು ಸನ್ನಿ 
:ಹಿತವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅವನು ಚಿತ್ತ ಸ್ಟಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 


* ಮರಣವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾದಾಗ ಮೆರ-ಗಿಡೆ-ಬಳಿ ಗಳು ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿ ಕಾಣುವ್ರದೆಂಬ 
“ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. 

1 ಏಿಂದೆ ಎಂಬ ಪದೆವೇ ನಸ್ಟಧನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು 
:ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ನಿವರಣೆಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. ನಷ್ಟಂ ಧನಂ ವಿನ್ಮತಿ ಲಭತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ . 
ಆ ನಿನ್ನ 1-ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ಸಾ ಧನವು ಪುನಃ ಸಿಕ್ಕುವ್ರೆಡರಿಂದಲೇ ಈ ಮುಹೂ 
ಸರಕ್ಕೆ * ವಿಂದ? ನಂದ ಜಿಸರು. 


೮೦-06. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಿನಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನಂತರ ಜಟಾಯುವಿನ ಬಾಯಿಂದ: 
ಮಾಂಸಮಿಶ್ರವಾದ ರಕ್ತವು ಹೊರಬಂದಿತು. ಕಡೆಯದಾಗಿ ಜಟಾಯುವು-. 
“ ಪುತ್ರೋ ವಿಶ್ರವಸಃ ಸಾಕ್ಸಾಪ್ಭ್ರಾತಾ ವೈಶ್ರವಣಸ್ಯ ಚೆ? 
ರಾವಣನು ವಿಶ್ರವಸನ ಮಗನು. ಕುಬೇರನ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಹೋಡರನು”- 
ಎಂದು ರಾವಣನಾಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿ-ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ದುರ್ಬಲವಾಗಿ: 


ಹೋಗಿದ್ದ ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ಪರಿತೃಜಿಸಿದನು, 


ರಾಮನು ಮಾತ್ರ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು " ಬ್ರೂಹಿ! ಬ್ರೂ ಹಿ! ಕ 
ಹೇಳು; ಹೇಳು, ಮುಂಜಿ ಹೇಳು ೨--ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ನ್ನು 

ಗೃಧ್ರರಾಜನ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣಗಳು ಅವನ ಜೀಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಹೋದುವು. ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೃಥ್ರಪಕ್ಷಿಯಾ: 
ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಜಾಜಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ವಾಲಿಸಿತು. ಪ್ರಾಣಗಳು ಹಾರಿಹೋಜೊಡನೆಯೀ ಶರೀರವು ನೆಲದ ನೀರೆ. 
ಬಿದ್ದಿ ತು, 

ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪರ್ನತೋಸಮವಾಗಿದ್ದೆ, ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಿಂದ ನಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ಜಟಾಯುನನ್ನು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿದನು. 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಒದಗಿಬಂದ ದುಃಖದಿಂದ ಅತಿದೀನನಾಗಿದ್ದ, 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

« ರಾಕ್ಷಸರ ವಾಸಸ್ಮಾನವಾಗಿರುವ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು: 
ಬಹೆಳ ಕಾಲದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಚದರಿ ಈಗ ಅದು ಪ್ರಾಣ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಬಹಳ. ಕಾಲದವರೆಗೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ನ ಇಂದು ಸತ್ತು ಿದ್ದಿ ದೆ. ಕಾಲನನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗುವುದು: 
ಸಿಶ್ಚ *ಯವಾಗಿಯೂ ಅತಿಕಷ್ಟೈ,* 


* ಚಿರಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಿದ್ದ ವನು ವೃದ್ಧಾ ಸ್ಯಡಲ್ಲಿ-ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಮರಣವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಜೇರೊಬ್ಬ ದ ಹತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯು- 
ವಂತಾಗುಪುದು. ಶೋಚನೀಯನಾದೆ ವಿಷಯ. ಇಂತಹ ಕುಶರು ಈಗಲೂ: 
ಅನೇಕನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾನ ಮನು ! ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿ 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ಈ ಜಟಾಯುವು ನಮಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಉಸಕಾರಿಯಾಗಿ 
ದನು, ಅನನೂ ಈಗ ಸತ್ತುಹೋದನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುನ ಸಲು 


“ವಾಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ ಜಟಾಯುವು ಬಲಿಷ್ಮ ನಾದ ರಾಜ್‌ ಹತ ' 


'ನಾದನು, ಈ ಪತಗೇಶ್ವರನು ಮಹಾನಿಶಾಲವಾದ ಪಿತೃ-ಪಿಶಾನುಹ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಗೃಧ್ರರಾಜ್ಯನನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದನು, 


ಸರ್ವತ್ರ ಖಲು ದೃಶ್ಯನ್ಷೇ ಸಾಧವೋ ಧರ್ವಚಾರಿಣಃ | 

-ತೊರಾಃ ಶರಣ್ಯಾಃ ಸೌನಿಂತ್ರೇ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋಸನಿಗಶೇಷ್ಟಪಿ !1೨೪॥ 
ಸಾಧುಗಳೂ, ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳೊ, ಶೂರರೂ, ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕರೂ 

“ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಓಡಾಡುನ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾಣಿ 

ಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಧುಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಯ ನಾದ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿರುವವ 

ನ್ನು ರಕ್ತ ಕ್ಲಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಾ ಜೆಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


ನನ್ನ ಸಲುನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದಿರುವ ಜಟಾಯುನಿನ ವಿನಾಶದಿಂದ 
“ಉಂಬಾಗಿರುವ ಈ ದುಃಖವು ಸೀತಾಪಹರಣದಿಂದೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖ 
ಕ್ವಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು. ಸೀತಾಪಹರಣದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖ 
"ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ಮೆಹಾಯೆಶೋವಂಶನಾದ ದಶೆರಥರಾಜನು ನನಗೆ 
`ಪೂಜ್ಯನೂ ಮಾನ್ಯನೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ತಂದೆಯ ಪ್ರಿಯಸಖನಾಗಿದ್ದ ಈ 
'ಜಟಾಯುವೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಮಾನ್ಯ ನೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಇವನಿಗೂ 
“ದಹೆನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ wl 
“ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು" ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ಅಗಿ ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತೆ ತ್ರೇನೆ. ನನ್ನ ಸಲು 
“ವಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದಿರುವ ಈ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ದಹನ 
ಕ್ರಮಃ ' ಎಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವೃದ್ಧ ನಾಗಲ, ಬಾಲಕನಾಗಲೀ - ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತಾನಿ 


"ಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುನ ಯೋಗನಿದ್ದ ಕೆ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
:ಸಾಧ್ರ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯೆ. 0. ಇರ್‌ Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಹಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೇ ರಾಜನಾದ ಇವ 
ನನ್ನು ಚಿತೆಯ ಮೇಲಿಡುತ್ತೇನೆ.. ಭಯಂಕರನಾದ ರಾಶ್ಷಸನಿಂದ ಹತನಾದ 


“ಇವನ ಚಿತೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ಸಿಡುತ್ತೇನೆ.* 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟ ಗೆ 

ಗಳಿಂದೆ “ಭತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸು 
ವನ್ನು ಚಿತೆಯ ಮೇಲಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ಯಾ ಗತಿರ್ಯಜ್ಞಶೀಲಾನಾಮಾಹಿತಾಗ್ಬೇಶ್ಚ ಯಾ ಗತಿಃ 1 
ಅಪೆರಾನರ್ತಿನಾಂ ಯಾ ಚೆ ಯಾ ಚೆ ಭೂಮಿಂಪ್ರ ಜಾಯಿನಾನಃ್‌ Il 
ಮಯಾ ತ್ವಂ ಸಮುನುಚ್ಲಾತೋ ಗಚ್ಛೆ ಲೋಕಾನಸಂತ್ರ ಮಾನ್‌ | 
ಸೃದ್ಧ ರಾಜ ಮಹಾಸ ತ್ತ ೩ ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ವ ಮಯಾ ವ್ರಜ ॥1೩೦॥ 

« ಗೃಧ್ರರಾಜನೇ ಸಾತ ಜನೇ! ನನ್ನಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುನ 
ಸೀನು ನನ್ನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗು, 
'ಯಜ್ಞ ಶೀಲರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪರಮಗತಿಯು ನಿನಗೂ ಲಭಿಸಲಿ, 
ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪರಮಾಶ್ರೆಯವೂ ಲಭಿಸಲಿ. ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದವರಿಗೆ. ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಉತ್ತಮಗಕಿಯು 
ನಿನಗೂ ಲಭಿಸಲಿ, ಭೂದಾನಮಾಡುವನರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಉತ್ತಮಗತಿಯೂ 
'ಲಭಿಸಲಿ,» 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಕ್ಷಿರಾಜನನ್ನು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತೆಯ 
ಮೇಲಿರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಆಸ್ತಬಂಧುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ 
ಹನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪೂಕೈಸಿದನು, 

ಬಳಕ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಒಣಿಕೊಡನೆ ಅರಣ್ಯ ಕೈ ಹೋಗಿ ಜಟಾಯು 
ನಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಜೊಡ್ಡೆ-ದೊಡ್ಡ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ತಂದನು. 
'ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹರಡಿ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ಕೋಹಿ 
ಮೃ ಗಗಳಿಂದ ಮಾಂಸನನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಿಂದ ಪಿಂಡವನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಹಸಿರಾ 
ಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಆ ನಿಂಡನನ್ನ್ನಿಟು 
ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಾಯುರಿಗೆ ನಿಂಡಪ್ರ 'ದಾನನಾಡಿದನು. ಸತ್ತನಂತರ 
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ಪ್ರೇತನಾಗುನ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಅನಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತ ಭ್ರ“ 
ಹೋಗಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವನ ಪಿಶೃ ಮೇಧಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸು 
ವಕೋ-ಅಡೇ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಜಟಾಯುವಿನ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಸ್ಲಿ 
ಗಾಗಿ ಜಪಿಸಿದನು. ದಹನಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಪಿಂಡಸ್ರೆದಾನಗಳಾದನಂತರ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಗೋದಾನರೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗೃಧ್ರರಾಜನಿಗೆ ಜಲತರ್ಹೆಣ: 
ವನ್ನಿತ್ತರು. ರಾನು-ಲಕ್ಷ ಬರು ಜಟಾಯುನಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಗೋದಾವರೀ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತರ್ಪಣ: 
ವನ್ನಿತ್ತರು. ಗೃಧ್ರರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವು ಯಶಸ್ವರವಾದ, ಅತ್ಯಂತ. 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಪಕ್ಷಿರಾಜನು ಮಹರ್ಷಿಸದೈಶ: 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಶುಭದಾಯಕವಾದ್ಯ ಸದೆ ತಿಯನ್ನು 
ಸು ಟು. ೧ 4. 
ಪಡೆದನು. , WW 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಕ್ಷಿಶ್ರೀಸ್ಕಸಿಗೆ ಜಲತರ್ಸಣನೆನ್ನಿತ್ತು ಅವನೆ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಾಸನನ್ನಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವು 
ದರಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆ ಒಡೆಯರಾದ ಇಂದ್ರೋಸೇಂದ್ರ, 
ರಂತೆ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


೬೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ನ ೬೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಯೋಮೂಖಿಯಸ್ಸು ದಂಡಿಸಿದುದು 


ರಾಮ-ಲಶ್ಷ್ಮಣರು ಕಬಂಧನೆ ಬಾಹುಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ದುಃಖಿಸಿದುದು 


ಕೃತ್ತ್ಯ ನಮಂದಕೆಂ ತಸ್ಕೈ ಪ್ರಸ್ಲಿತೌ ಕಾನುಲಕ್ಷ ಖ್‌! 
ಅನೇಶ್ಚನ್ನ್‌ ವನೇ. ಸೀಸಾಂ ಜಗ್ಗೆತು॥ ಹೆಶ್ಚಿಮಾಂ ದಿಶೆನ್‌ ಗಂಗ 

ಹೀಗೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಒಣರು ಪಕ್ಷಿರಾಜನಿಗೆ ತರ್ನಣವನ್ನಿ ತು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಪಶ್ಚಿಮೆದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು, 
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ಅನಂತರ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಇಬ್ಬರೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಜನಸಂಚಾರನಿಲ್ಲದ ದುರ್ಗಮವಾದ "ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವರು, 
ಅವರು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ಅರಣ್ಯವು ಹುಲ್ಲು ಬಿದಿರು ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳೆ Sc ೫02 es ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿ ತು ಬಳಿ ಗಳಿಂದ 
ಆವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ವಿತು, ಹಳ್ಳ “ತಿಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದಿ ತು 
ಪ್ರ ವೇಶಿಸಲ "ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ತು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿ ತಿದ್ದಿತು. 
ಮಹಾಬಲರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ಅಂತಹ ” ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಾಟ ದಕ್ಷಿಣದಿಕೃನ್ನೀ ಹಿಡಿದು ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದರು, ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮೂರು ಹರಿದಾರಿಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿ ಗಹ ಹನನಾಗಿದ್ದ ಕ್ರೌ ೦ಚಾರಣ್ಯ ವನ್ನು ಪ ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆ ಅರಣ ವು 
ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳೂತೆ ಶ್ಯಾ ವಂ ಯ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದಿ ತು. 
ನಾನಾನರ್ಣಗಳೆ ಸುಂದರವಾದ ಪುಸ್ಪ ಗಳಿಂದ ಸಮಾವೈ ತವಾಗಿದ್ದು ಇ. 
ಕೆಲನೆ ನಗುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮು ಗ. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಸಮೃ ದ್ದೆ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ತ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಕಾಜ ಆಕೆಗಾಗಿ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಾಡಿದರು. ಸೀತಾ 
ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಅನರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಳಿಕ ಪೂರ್ನದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಮೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ed ನಡೆದು 
ಕ್ರೌಂಚಾರಣ್ಯನನ್ನೂ ದಾಟಿ ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 
ಮತಂಗಾಶ್ರ ಮವಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯವು ಬಹ್‌ಳೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮೃಗ- ಪಕ್ಷಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವ್ರ, ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ ಆ ಅರಣ್ಯವು ನಿಬಿಡವಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. ಮುಂದಿ ಹ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಣೆಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅದು ಪಾತಾಳದಂತೆ ಗಹನನಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಕಗ್ಗ ತ್ರಿಲಿಸಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿ*: ಸನೀಸಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ರಾಮ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು -ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡರು. 

ಅವಳ ಮುಖವು ನಿಕಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಶೆರೀರ 
ರಾ [103]-5 
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ವಿದ್ದಿತು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ದುರ್ಬಲರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವೆಳಾಗಿ 
ದ್ವಳು, ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು, ಹೊಟ್ಟೆಯು ಜೋತುಬಿದ್ದಿದ್ದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷೊ್ಣವಾದೆ 
ಕೋರಿಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದುವು. ವಕ್ರರೂಪಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅತಿಒರಟಾದ 


ಚರ್ಮನಿದ್ದಿತು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅನೆ.ಹುಲಿ 


ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಬ-ಗಬ ತ್ತಿದ್ದಳು. 
ವಿಕಾರರೂಸಳಾಗಿದ್ದು ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದೆಳು. ಅಂತಹ 
ಮಹಾಭಯಂಕರಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನೋಡಿದರು. 
ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ರಾಮ.-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು, ಅಣ್ಣನ ಮುಂಭಾಗ 
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ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೯ 1627 

ದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 4 ಏಹಿ ರಂಸ್ಕಾನಹೇ ಬೇಗ ಬಾ! 

ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವಿಹರಿಸೋಣ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಾಚಿ 

Siler ಹೇಳಿದಳು: “ವೀರನೇ! ನಾನು ಪ ಎಂಬ 

ಹೆಸರಿಕವಳು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ಫಿನಗೊಂದು ಜೊಡ್ಡ ಲಾಭವೇ 

ಆಗಿದೆ ನೀನು ನನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನಾಗಿರುನೆ. ನೀರನಾಥನೇ | ಉಳಿ 

ದಿರುವ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಪರ್ವತ. ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನದಿಗಳೆ ಮಳಲು 
ಬಿಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಶ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಲೇ ಕಳೆಯಬಹುದು.” 


ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕುಪಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನೆತ್ತಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕೆನಿ-ಮೂಗುಗಳನ್ನೂ ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ ಶತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಕಿನಿ.ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಭಯಂಕರರೂಸಳಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸಿಯು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಳೋ 
ಅತ್ತಕಡೆಗೇ ಓಡಿಹೋದಳು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಓಡಿಹೋದನಂತರ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ತ್ಯ ಗಹನವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಸತ್ತ್ವವಂತನಾದೆ, ಶೀಲನಂತನಾದ, ಶುಚಿ 
ಯಾದ Fi ಕೈನುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾತೇರು ಪ ಅಣ್ಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 


" ಅಣ್ಣ 1 ನನ್ನ ಎಡತೋಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಅದುರುತ್ತಿಜೆ. ಮನಸ್ಸು 
ಉದ್ವಿಗ್ನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನಿಷ್ಟಸೂಚಕವಾದೆ 
ಶಕುನಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ 
ನಾಗು, ನನ್ನ ಹಿತವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ಸ ಈ 
ಶಕುನಗಳು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹ ಸಸ್ಲಿನೇಶವು ಸನ್ಚಿಹಿತವಾಗುವು 
ಜೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಭಯಸಡುವ 
ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. ವೆಂಜುಲಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಈ 
ಪಕ್ಷಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಜಯವಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವುಜೋ ಎಂಬಂತೆ ಧ್ವತಿಮಾಡುತ್ತಿ ದೆ 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶತ್ರು ವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧ ಎ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಅವರು ಭಯಂಕರವಾದ ಟ್ರಿ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾ: 
ರಣ್ಯವನ್ನೇ ಭಗ್ಗೆಗೊಳಿಸುವುದೋ-ಎಂಬಂತಹೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ಆ ಮಹಾ: 
ಶಬ್ದವು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಆ ಘೋರ: 


ಶಬ್ದವು ಸಮಗ್ರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೇ ತುಂಬಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ: ' 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ಮುನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಶಬ್ದವು, 
ಎಲ್ಲಿಂದ  ಬಂದಿತೆಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ತು ಕನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಪೊದಕೊಂದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ರಾ ಸಕೊಬ್ಬ ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ತಲೆಯಾಗಲೀ ಕುತ್ತಿ ಸ 
ಯಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮುಖನಿದ್ದಿ ತು. ಶಂತಹ ಭಯಂಕರ: 
ನಾದ ರಾಕ್ಷಸನ "ಬಳಿಗೆ Me ಲಕ್ಷ್ಮ ಇರಿಬ್ಬರೂ ಹೋದರು. ಅವನ: 
ಶರೀರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೂದಲುಗಳು ಬಿಡ ವಾಗಿಯೂ ಚೂಪಾಗಿಯೂ. 


ಇದ್ದುವು, ಮಹಾಸರ್ನತದಂತೆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಹಳ ಎತ್ತ ರವಾಗಿದ್ದನು, : 


ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ಅನನ ಮೈ ಬಣ್ಣ ವಿದ್ದು ಬಹಳ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದೆ ನು. 
ಮೇಘೆಗಳಂತೆಯೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು, ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಖದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಬಿ ನಿಂದಲೂ ಸಿಂಗಲನರ್ಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ನಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ನೀಳ 
112 ಇದ್ದ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿದ್ದು ಅದು ಅಗ್ನಿ ಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆಯೆೇ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಮುಖವು ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸುಘೋರವಾದ: 
ಆ ಕಣ್ಣು ಹಣೆಯ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಕ್ಷಃಸ್ಥ ಸ ದಲ್ಲಿದ್ದ ತು. ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದು ಕರಾಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ, ದ್ದ ತು. ರಾಕ್ಷಸನು 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಕಟಿವಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ದನು. ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕಬಂಧನು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಕರಡಿ-ಹುಲಿ- ಸಿಂಹವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಯೋಜನದನ್ಟು ಉದ್ದವಾದ ಮ ತೋಳುಗಳಿದ್ದುನು. 
ಅನನು ಎರಡು ಶೋಳುಗಳೆನ್ನೂ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಮೃಗಗಳಿನ್ನೂ; 
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ತರಡಿಗಳೆನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು, 
ಹಾಗೆಯೇ ತನಗೆ ಬೇಡವಾದ ಅನ್ಲೇಕನ್ನು ಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 2 ದೂರ 
'ಕೈಸೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನು, ವಿನಯಶೀರಾಗಿದ್ದ. ರಾನು-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ತ 
ತ್ರಿಚ್ಚೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು, 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು "ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ನಿಂತು ಕ್ರೋಶದನು 
ಎತ್ತ ರವಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ, ದುರುಳ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಉಪ್ಪ ವಾನ ಭುಜಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದ, ದೇಹದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 


| ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಜೀಹದಂತೆಯೆ ಇದ್ದು ಬಹಳ ಫೋರರೂಪನಾಗಿ ಕಾಣು 


ತ್ರಿದ್ದೆ 'ಕಬಂಧರಾಕ್ಷಸನ ನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ 
ಪರ -ಕಬಂಧನು ತನ್ನ ವಿಪುಲವಾಗಿದ್ದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಬಹಳ 
ಹೊರಬೆನರೆಗೂ ಚಾಚಿ ರಾನು-ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೀಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇಬ ಸಿ ರನ್ಸೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ” ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದೆಳೆದುಕೊಂಡನು, 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ ಇ ಖಡ್ಗೆ ಪಾಣಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ದೃಢವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿನಿದ್ದರೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಡ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮಹಾಭುಜ 
ರಾಗಿದ ರೂ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ರಾಗಿದ್ದರೂ - ರಾಕ್ಷಸನ 5ವಾಹುಸಾಶೆಗಳಿಂದೆ 


ಸ ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಅನಸಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ. ಹೋದರು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂರನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದ್ದ ರಿಂದ ವ ; ಫೆನಡಲಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಬಾಲಬುದ್ದಿಯನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಟು 
ಥೈ ರ್ಯಗುಂದಿಹುವರಿಂದ ಬಹೆಳನಾಗಿ ವ ೈಥೆನ ಸಡುತ್ತಾ ಅತ್ಯೆಂತನಿನಣ್ಣ' ನಾಗಿ 
ಅಣ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ ಅಣ್ಣ! ನಾನೀಗ ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ರಾಕ್ಷಸನ ವಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ 
ಹ್ಲೇನೆ. ನೀನು ಮಹಾಭೂಕಾಕಾರನಾಗಿರುನ ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಿ 


“ಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಇವನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು 


'ಪಲಾಯನಮಾಡು. ನೀನು ವೈಜೀಹಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ *ಧಡಿಯುನೆ 
ಯೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ತಾತ-ಮುತ್ತಾತರಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು "ಇಡಿಡುಕೆೊಂಡು. ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು : ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಜಿಸುವ ಸನುಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊ.” 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಭು 


ವನ್ನು ಜತ್ತ ಹೇಳಿದನು: 
« ಶೂರನೇ! ಭಯಪಡಬೇಡ. ನಿನ್ನಂತಹನರು ಹೀ ಗೆಂದಿಗೂ 


ಥೈರ್ಯಗೆಡಬಾರದು. ೫ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದಾನವಕ್ರಿ (ಷ್ಠ ನಾದ, 
ಕ್ರೂರನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಮೇಫಘಧ್ಯ್ಯನಿಯುಳ್ಳಿ ಕಜಂಧನು. 
ಇಬ ರನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು: 

4 ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತ ತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ, 
ಗೂಳಿಗಳಂತೆ ಡೆಗುಲುಗಳುಳ್ಳ ನೀವು ಯಾರು? ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ 
ನೀವು ಭಯಂಕರವಾನ ಸ ಸ್ರಡೀಶಕ್ಕಿ ಬಂದಿರುವಿರಿ, ಅದ್ಯಷ್ಟನಶದಿಂದ. 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸಿನ ಯಾವ ಕಾರ್ಯನಿಜಿ3 ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ- ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ, ` ನಾನು. 
ಹಸಿವಿನಿಂದ: ಬಳಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ನೀವು ಈ ಪ ದೇಶಕ್ಕೆ `ಆಗಮಿಸಿರುವಿರಿ, 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಚೂಪಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿರುವ ಎತ್ತುಗಳಂತೆ ನೀವು. 


ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ಷೇನೋ ಹಿಡಿದಿರುವಿರಿ, ಆದರೆ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ, 


ವಶರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಜೀ? ತವೂ ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. ಜೀವಂತ 

ರಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಜ್‌ ಹೋಗಲು ನಿಮಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
1 ಕಬಂಧನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಡಿಹೋದ. 

ಮುಖಭಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಡಿಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ ಸತ್ಯವಿಕ್ಷ ಕ್ರಮನೇ | ನಮಗೆ ಸೀತೆಯಂತೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ' 
ಒಂದು ಕಷ್ಟ ಬ್ಯ ಮತ್ತೊಂದು ದಾರುಣವಾದ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದೇವೆ. “ಕಷ್ಟಗಳು ಒಂದಾದಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಸರಂಸರೆಯಾಗಿ: 
ಬರುತ್ತಲೇ" ಇನೆ. ಒಂದು ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ಕಷ್ಟವು ಹೆಚ್ಚು 
ದಾರುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಆಸತ್ತು ನಮ್ಮ ಜೀವಿತ 
: ವನ್ನೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬಹುಡು. ಅಂತಹ ವ್ಯಸನವು ಈಗ ಪ್ರಾ ಪ್ರ ವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಪುರುನನಡೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva ಗಂಗಾ ಗಾತ; ಸಗರಸಿಿ Digitization: eGangd #31 
ಪರಮಾಧಿಕಾರವಾಗಿದೆ. ಅನನ ಪರಾಕ್ರಮುವು ಅತುಲವಾದುದು. ಕಾಲ 
ಪುರುಷನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ಸರಂಸರೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿಕುವ 
ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದೇನೆ. . ಪ್ರಾಣಿನಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ, ಅವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೂ 
ತನ್ನ ಹತೋಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟೀ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಶೂರಾಶ್ಚ ಬಲನನ್ತಶ್ಚ ಕೃತಾಸ್ತ್ರಾಶ್ಟ ರಣಾಜಿರೇ | 
ಕಾಲಾಭಿಸೆನ್ನಾಃ ಸೀದನ್ಲಿ ಯಥಾ ವಾಲುಕಸೇತವಃ loci 

ಶೊರರಾಗಲೀ, ಬಲಿಷ್ಮರಾಗಲೀ, ಆಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರೇ ಆಗಲೀ. 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆಂದರೆ-ಮಳಲಿನ ಸೇತುವೆಯಂತೆ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ,* 
ದೃಢವಿಕ್ರಮನಾದ, ಸತ್ಯಸರಾಶ್ರ್ರಮಿಯಾದ, ಮಹಾಯಶೋವಂತ 
ನಾದ, ಪ್ರತಾಪನಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ೬ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ( ಭೈರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ.) 
೬೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ , ೩೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಬಂಭನ ಎರಡು ಭಂಜಗಳೆನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿದುದು: ಕಬಂಥನು ರಾಮ-ಲಸ್ಷ್ಮಣರನ್ನ್ನೂ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿದಂದಂ 


ತೌತುತತ್ರ ಸ್ಥಿತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಬಾಹುಸಾಶಪೆರಿಕ್ಷಿಸ್ತಾ ಕಬನ್ನೋ ವಾಕ್ಯಮಂಬ್ರನೀತಳ ಗಂ 
ಬಾಹುಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ವಶರಾಗಿದ್ದ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಕಬಂಧನು ಹೇಳಿದನು: 
« ಕ್ಷತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಮರೇ! ಹಸಿನಿನಿಂಡ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುನ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ನೀವೇಕೆ ಹೀಗೆ ನಿಂತಿರುನಿರಿ? ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿರುವ ನೀವು ನನ್ನ 
ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ದೈನದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುನಿರಿ.? 
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ಕಬಂಧನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖತಸ್ತ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೆಯಿಸಿದವನಾಗಿ ತತ್ಕಾಲ 


ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಹಿಶಕರನಾದ ಮಾತನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


« ಅಣ್ಣ! ಈ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗಲೇ ಕಶ್ತಿಗಳಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡೋಣ, ನುಹಾಕಾಯನಾನ ಇವನು ಬಹಳ ಭಯಂಕರ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭುಜಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇವನ ಬಲ-ಸರಾಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿವೆ. 
ಲೋಕವನ್ನೇ ಸರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಈಗ ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು 
ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. ' 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾನಾಂ ಷಧೋ ರಾಜನ್ಯ ಕ್ಸಿಶೋ ಜಗತಿಃಸೆಕೇ । 
ಕ್ರತುಮಥ್ಯೋಪೆನೀತಾನಾಂ ಷೆಶೊನಾನವಿಂನ ರಾಘನ tall 

ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ತರಲ್ಪಹುನ ಪಶುಗಳನ್ನು ವಧಿಸುನಂತೆ-ಯಾನ ವಿಧ 
ವಾದ ಜೀಷೆ ಕೈಯನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವ ( ಪ್ರತೀಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅಸಮರ್ಥವಾದ ) ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ರಾಜನಿಗೆ ನಿಂದ್ಯವಾಮುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕೋಣ.” 


ರಾನು-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲ 
ವಾಗಿ ತೆರೆದು ಅನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಉಸಕ್ರ್ರಮಿಸಿವನು. 


ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 

ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರಾಘನರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಬ ಇ 

ಕಬಂಧನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಹೆಗಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಕಡಿದುಹಾಕಿದರು. ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾನ ವಿಧವಾದೆ 
ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಲತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಎಡತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಾಹುನಾದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆಡುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಮಹಾ 
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ಮೇಘೆಸೆಂತೆ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಘೋರಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದೆ 
ತುಂಬುತ್ತಾ, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು, 


ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೋಯ್ಬು ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು-ಎರಡು ಭುಜ 
ಗಳೊ ತುಂಡಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅತ್ಯಂತದೀನನಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರು 
-ನೀರರನ್ನೂ _ €ಕೌ ಯೊಂವಾಂ- ಸೀನಿಬ್ಬರೂ ಯಾರು? ? - ಎಂದು 
'ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಕ 

ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಬಂಧನಿಗೆ 
-ಶ್ರ್ರೀರಾಮೆನ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು ” 

“ ರಾಕ್ಷಸಕೇ! ಇವನು ಇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಶುವಂಶದವನು, ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


363 ಕ್ಟ. Tave NE Digitization: eGangotri 
ನಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು, ನಾನು ಇನನ ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟ. 
ದವನು, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಇವನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕನು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವಳು. 


ಇವನನ್ನು ಕಾಡಿಗೂ ಅಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಳು. ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 
ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ಇವನು ಈ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು. 
ತ್ತಿದ್ದನು, ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಭಾನಶಾಲಿಯಾದ ಇವನು. ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇವನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು 
ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವಳನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಇದು 
ನಮ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸರಿಚಯವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 


ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಶರೀರದವನಂತೆ ನೀನೇಕೆ ಈ ಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆ ? ವಕ್ಷಃಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ. 


ಈ 


ಪ್ರದೀಪ್ತವಾಗಿರುವ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು. 


ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇಕೆ ತೆನಳುತ್ತಿರುವೆ? * 
ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಕಬಂಧನು ಇಂದ್ರೆನು ಹೇಳಿದ್ದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ. 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


“ ನರಶ್ರೀಷ್ಠಕೇ! ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. ಭಾಗ್ಯನಶದಿಂದಲೇ ನಾನು. 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀವು ನನ್ನ 
ಈ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿರುವಿರಿ, ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅನಿನಯದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಸುಂಸರರೂಪವ್ರ ಹೋಗಿ ನನಗೆ ಈ ನಿರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತ 


ವಾಯಿತು, ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳರಿ,*' 
೭೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage ಅನಗ್ಸಾಕಾಂಡ HET Digitization: eGangotri 1635 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೭೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಕಬಂಧನ ಅತ್ಮಕಥೆ ೂ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿನಂತರ 


ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೂ. ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಕಬಂಧನು 
ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತುದು 


ಪುರಾ ರಾಮ ಮಹಾಜಾಹೋ ಮಹಾಬಲಪೆರಾಕ್ರಮ | 
ರೂಪಮಾಸೀನ್ಮಮಾಚನ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತನು | 
ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚೆ ಯಥಾ ವಪುಃ ॥00 


೬ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮನೇ 1  ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ರಾಮಭದ್ರ ! 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಖ್ಯಾತವಾದ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ರೂಪವೇ ಹಿಂದೆ. 
ನನಗಿದ್ದಿತು, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರೇಂದ್ರರ ಶರೀರಗಳಂತೆಯೇ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಶರೀರವು ನನ್ನ ದಾಗಿದ್ದಿತು. 


ನಾನು ಅಂತಹ ರೂಪವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ನು, 
ತಾಳಿ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ 
ಖಹಿಗಳಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆನು, 

ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಕೂಲಶಿರಸನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಗೆಡ್ಡೆ -ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ. 
ಸುತ್ತಿದ್ಮಾಗ ಈ ಘೋರರೂಸದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಭಯಸಡಿಸಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕುಪಿತನಾದನು 
ದಾರುಣವಾದ ಶಾಸಕೊಡುವ ಸ್ವಭಾನನನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಯು ನನ್ನ 
ಈ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 'ಡೇಳಿವನು.: 
ಏತದೇನ ನೃಶಂಸಂ ಶೇ ರೂಪೆಮುಸ್ತು ವಿಗರ್ಜಿತಮ್‌ Net 

ಇ ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ಇದೇ ರೂಪವೇ ನಿನಗೆ: 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿ.” 

ನನ್ನ ಅಪರಾಧದಿಂದಲೇ ಖುಹಿಯ ಮಹಾಶಾಪಕ್ಕೊಳೆಗಾದ' ನಾನು: 
ಶಾಪದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಕ್ರುದ್ಧೆ ನಾಗಿದ್ದ ಸ್ಕೂ ಲತಿರಸು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1636 Funding: Tatv ದಾಸೀ ರಾಮಾಯ ಲ್ಲಾ Digitization: eGangotri 
ಮುನಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನ ದೀನಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದೆ 
“ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದನು: 
ಯೆಪಾ ಚಿ ಚ್ಛತಾ ಭುಜೌ ರಾಮಸ್ಸ್ವಾಂ ದಹೇದ್ವಿಜನೇ ವನೇ । 
"ತದಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಲೆ ್ಸ್ಟ್ಯೊಸೇ ರೂಸಂ ಸ್ಟ ನೀನ ವಿಪುಲಂ ಶುಭಮ್‌ ೬॥ 
" ಎಂದು ಸು ನಿನ್ನ ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಕಡಿದು ನಿರ್ಜನ 
"ವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸುಡುನನೋ-ಅಂದು ನೀನು 
"ವಿಪುಲವಾದ, ಶುಭಾವಹವಾದ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುವ, ನಿನ್ನ 
 ಸಹೆಜವಾಡ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುನೆ? - ಎಂದು ಹೇಳ ಸ್ಥೂಲಶಿರಸನು 
“ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾದನು. | 
ಲಕ್ಷ ಒಣ! ನನ್ನನ್ನು ದನುವಿನ ಪುತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿ, ಈ ಕುತ್ತಿ ತವಾದ 
“ರೂಪವು ನನಗೆ ಬರಲು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಕೋಪವೂ ಒಂದು ಕಾರಣ 
'ವಾಯಿತು, ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಸಂಶೋಷ 
“ಗೊಳಿಸಿದೆನು. : ತುಷ್ಪನಾದ ಪಿತಾನುಹನು ನನಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ ವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಬದ ನನ್ನ ತಲೆಯು ತಿರುಗಿತು. 
'ದೀರ್ಫ್ಥಮಾಯುರ್ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೆಂ ಕಿಂ ಮೇ ಶಕ್ರಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ! 


" ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಪಡಿದುಕೊಂಡಿರು 
“ವಾಗ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ? - ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದ 
ಬುದ್ಧಿಯು ನನಗುಂಟಾಯಿತು, ಆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಂದ್ರ 
“ನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕೈ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದೆನು. ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದೆ 
ಹ ತ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು ಮತ್ತು ತೊಡೆಗಳು ಶರೀರ 
ದೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡುವು. ನಾನವನನ್ನು ಬಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸದೇ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ” ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 
4 CE ನಿನಗೆ ಉಗ ಸಹಿಸಿರುವ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವು ಸತ್ಯ ವಾಗಿಯೇ 
"ಉಳಿಯಲಿ ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಹೇಳಿದನು. ಬಳಕ ನಾನು 
“ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆನು, 


“ ದೇವೇಂದ್ರ! ನಜ್ರಾಯುಧದ ಪ ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೧ 1637 
ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ ನೆ... ಸಂಚರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರು- 
ವಾಗ ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಕಷ್ಟ. ಕೊ ಆಹಾರವನ್ನೇ ತೆಗೆದು. 
ಕೊಳ್ಳ ದೇ ಬಹಳ 'ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬದುಕಿರುವೆನು? » 


ನಾನು-ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನು ನನಗೆ ಯೋಜನದಷ್ಟು, 
ಉದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ ತೊಳುಗಳನ್ನೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ. ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುನ ಮುಖನನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ. 
ಕೊಟ. ನು ಇಂದ್ರನ ಆ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಈ ನನ್ನ ಉದ್ದೆ ವಾದ. 
ಭುಜಗಳಿಂದಲೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಿರುಗಾಡುತ್ತೀನೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ. ಸಿಂಹ” ಗಜ. 
ಮೃಗ. ವ್ಯಾ ಫ್ರೈಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಂದು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಿಜಸ್ವರೂಪ: 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಕಾಲವನ್ನು ಇಂದ್ರನೂ ಸೂಚೆಸಿದ್ದನು. "ಯದಾ 
ರಾನುಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ। ಛೇತ್ನ ಕೇ ಸಮರೇ ಜಾಹೂ ತದಾ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಗವಿಂಷ್ಯಸಿ ॥೧೫॥ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಮನು ಯಾವಾಗ ಇನ್ನೆರಡು. 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತ ತ್ರರಿಸುವನೋ-ಆಗ ನಿನ್ನ ಶಾಸನಿನೋಚನೆಯಾಗಿ ನೀನು: 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರಳುನೆ? 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ! ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಯಾವ: 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡುನೆನೋ ಅನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು, ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಮಹರ್ಷಿಯ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ: 
ಮಾತಿನಂತೆ " ರಾಮನು ಬಂದೇ ಬರುವನು ನತ್ತು ನಾನು ಅವನನ್ನು, 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹಿಡಿದೇ ಹಿಡಿಯುನೆನು ?_ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು. 
ದೃಢವಾದ ಈ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಾನು ವಿಕಾರವಾದ ಈ ದೇಹದ: 
ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ ನು, ನೀನು ಆ: 
ರಾಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. ದೈ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನಾನು ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
ಎಂದಿಗೂ ವಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ, ರಾನುನೆ: ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವನೆಂಬ 
ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯೇ ನನಗೆ ' ಹೇಳಿದ್ದನು. ನರಶ್ರೇಷ ಸೇ] 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ನನಗೆ ದಹನಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಜ್‌ ಪಾನು 
ನಿಮಗೆ ಕೆಲವು ಹಿತನಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುನೆನು, ಹಾಗೂ ಫಿನುಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯ ಮಿಶ್ರನನ್ನೂ ಸರಿಚೆಯಿಸಿಕೊಡುನೆನು.” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧638 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ದನುನಿನ ಮೆಗನಾದ ಕಬಂಧನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೇಳುವಂತೆಯೇ ಕಬಂಧನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
“ಹೇಳಿದನು : 

« ಕಬಂಧ! ನಾನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಣನೊಡನೆ ಜನಸ್ಥಾನ 
'ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದೆ ನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಶೋವತಿಯಾದ, ನನ್ನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀಶಾದೇನಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ರಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿ 
-ಕೊಂಡುಹೋದನು. ನಮಗೆ ಅವನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿರುವುದೇ ಹೊರತು 
"ಆವನ ರೂಸವಾಗಲೀ, ಅವನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳನಾಗಲೀ, ಅವನ 
'ಪ್ರಭಾವವಾಗಲೀ-ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಶೋಕಸೀಡಿತರಾಗಿರುವ, ಅನಾಥರಾ 
ಗಿರುವ, ದಿಕ್ತುಗಾಣದೇ ಕಂಡ-ಕಂಡೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮುಚಿತವಾದ ಕಾರುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿ ಉಪಕರಿಸು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಆನೆಗಳಿಂದ 
'ಮುರಿದುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು ಈಗ ಒಣಗಿಹೋಗಿರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
'ಹೊಡ್ಡೆ ಗುಂಡಿಯೊಂದನ್ನು ತೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀನು ಸೀತೆಯ ಸಮಾಚಾರ 
“ವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳು. ನೀನು ಅವಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
.ಪಿಳಿದಿರುವೆಯಾದರೆ-ಯಾರಿಂದ ಅಸಹೃತಳಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
-ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು,* 


ಶ್ರೀರಾಮನು ದಾನವನಿಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಕುಶಲನಾದೆ ಕಬಂಧನು ತನ್ನಂತೆಯೇ ವಾಗ್ಮಿ 
“ಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ದಿವ್ಯಮಸ್ತಿ ನಮೇ ಜ್ಞಾನಂ ನಾಭಿಜಾನಾನಿಂ ಮೊ ಥಿರೀನು್‌ | 
'ಯಸ್ತಾಂ ಜ್ಞಾಾಸ್ಯತಿ ತಂ ನಶ್ಸ್ಯೇ ದಗ್ಗಃ ಸ್ಟಂ ರೂಸೆಮಾಸ್ಥಿತಃ ॥ 


“ ರಾಮು! ನನಗೀಗ ದಿನ್ಯಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಮೈಥಿಲಿಯ 
ಯಾನ ಒಂದು ವಿಷಯವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ನಿನ್ನಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟು 
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ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ನನಗೆ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನವುಂಬಾಗುತ್ತದ್ದೆ, 
“ಆಗ ನಿನಗೆ ಯಾರು ಅವಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲನೋ ಅಂತಹ 
ವರನ್ನು ನಿನಗೆ. ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳೆ ದಿದ್ದರೆ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯನನ್ನು ತಿಳದು ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನ 
್ಲಿರುಪ್ರದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದಹನವಾಗದೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುವ ರಾ 
ವೀರನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
« ಶಾಹದ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದ ಅತೀಂದ್ದಿ ಯಜ್ಞಾ ನವೇ ಭ್ರಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ನನ್ನ ಅಪರಾಧದಿಂದಲೇ' ಲೋಕನಿಂದ್ಯ ವಾದ ಈ ಫೋರರೊಸವು 
ಫನಗೆ ಬಂದಂತಾಗಿದೆ. ರಾಮಭದ್ರ ! ಬಳಲಿರುಸ 'ಕುದುರೆಗಳೆಂದ ಕೂಡಿ 
ರುನ ( ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಸ್ತಾಚಲನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿರುವ) ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಳುಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಆಳವಾದ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ದಹಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃರಿಸು. ದಹೆನಸಂಸ್ಕಾರವಾದನೆಂತರ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನಾನುಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಿರುವ ನ್ಯಾಯತತ್ಸರನಾದೆ ಅವನೊಡನೆ ನೀನು ಸಖ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಸಖ್ಯದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗುನ ಅವನು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿ 
'ತವಾಗಿಯೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯದಿರುನ ವಿಷಯನೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅವನು ಹಿಂಡೆ ಈ 

ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಾಡಿರುವನು,? 
೭೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ "೬3ನೆಯ ಸರ್ಗ: 
ನಾಮ. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಕಬಂಧನ ದಹನ: ದಿನ್ಯರೂಪೆ ಪನ್ನು ಪಡೆದ: 


ದನುಪುತ್ರ ನಿಂದ ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಚಿಳಿಸುವಂತೆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಸಲಹೆ 


ಏವನೂಂಳ್ತಾ ತು ತೌ ವೀರೌ ಕಬನ್ಸೇನ ನರೇಶ್ವರೌ | 


ಗಿರಿಪ್ರದರಮಾಸಾದ್ಯ ಫಾವಕಂ ವಿಸೆಸರ್ಜಶೊ loll 


ನರೇಶ್ವರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ೬ಔರಿಗೆ ಕಬಂಧನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವೀರ: 
ರಿಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತದ ಕಂದರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಕಬಂಧನ' 


ಶರೀರವನ್ನು ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು: 


ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಚಿತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿದನು, ಚಿತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಥಗ.ಧಗಕೆ: 
ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು.  ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ, ತುಪ್ಪದ ಉಂಡೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಕಬಂಧನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು" ಹುಲ ಮಲ್ಲಕೆ ಸುಡು: 


ಕ್ರಿದ್ದಿತು. ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದ್ದ ಕ. ಶರೀರವು ಸಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಸ್ಮ 


ವಾಡನಂತರ ಮಹಾಬಲನಾದ ಕಬಂಧನು ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಿತೆ: 
ಯನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಮೇಲೆನ್ನು ಬಂದನು, 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲನನು ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದ | (ಶುಭ ವಾದ) ವಸ ಸ್ತವನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ: 
ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಚಿತೆಯಿಂದ. ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದನು. ಆ ಸಮಯವಲ್ಲವನು ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
_ಧೂಳಿಲ್ಲದ ಶುಭ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ದ್ವನು, ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಘೂಗುಕ: 


ಗಳನ್ನೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳೆನ್ನೂ; ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನೂ, 


ವಕ್ಷಃ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಂಠೀಹಾರನನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟನನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಬಂಧನು ಮೇಲಕ, ಹಾರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಂಸ: 

ಗಳಿಂದ ನಿಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರ 1% ಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ 

ಪ್ರಭೆಯಿಂದೆ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೆನ ನ್ನೂ ಬೆಳೆಗುತ್ತಾ ರಾನುನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ ರಾಸು! ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಡೆಯುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು - ಯಥಾ 
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ವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು, -ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿಸಲೇಬೇಕಾದ 
ಆರು ಯುಕ್ತಿಗಳಿವೆ.೫ ಆ ಅರು ಯುಕ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ರಾಜರ 
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಲ ಡುತ್ತವೆ. ದುರ್ದಶೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಸವನು 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವನನನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜೆ. ( ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ 
ಕಷ | ದಲ್ಲಿರುವನರೇ ಸಹಾಯಕರಾಗುತ್ತಾರೆ.) ನೀನಿಂದು ದುರ್ದಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೀನಾನಸ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿರುವೆ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನಿನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಪಹರಣದ ವ್ಯೃಸನವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 


ಸುಹೃದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದನೆಕೇ 1 ನೀನು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 
ದುರ್ದಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಬ ನನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಕಾಡ ೈಬೇಕು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೇ ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುಪುಜಿಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಕುವ್ಪದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು" ಸಿದಿ ಸಬೇಕಾದರೆ 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ” ಅನಕೊಡನೆ 
ಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಈ ಸನುಯದ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮಿತ ಶ್ರನಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದನನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು, ಪಂಪಾ 
ಸರೋವರದೆ ಪರಿಸರದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಜುಷ್ಯ 
ಮೂಕವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಷರ್ನತನಿಜೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ವಾನರ 
ಕೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರಿ ಷ್ಠ ನಿದ್ದಾನೆ, ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ 
ವಾಲಿಯೇ ಅವನ ಅಣ್ಣ. ಗಾ ಕು ್ರಿದ್ಧ ನಾದ ವಾಲಿಯು 
ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು, ಸುಗ್ರೀವನೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಕಹಿತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠೆ ನಾದ ನ ಮಹಾವೀರ್ಯನು. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯು. ಕಾಂತಿಯುಳೆ ವನು, ಸತ್ತ ಫಸಂಧನು, ವಿನಯ 
ತೀಲನು. ಫೈೈರ್ಯವಂತನು, ಬುದ್ಧಿ ತನು, ಮಹಾತ್ಮನು, ಕಾರ್ಯ 
ದಕ್ಷನು, ವಾಗ ಯು. ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕ ನು ಮತ್ತು ಅತಿಶಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ವನು. ಅ ನಾದ ಮಹಾತ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಅಖಂಡವಾದ ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾ 


* ಸಂಧಿ, ನಿಗ್ರಹ, ಯಾನ್ಯ ಆಸನ್ಯ ಜ್ವಿ ಸಢೀಭಾನ, ಸಮಾಶೆ ಶ್ರಯ- ಇವು ವ್ರ ಆರು 
ಯುಕ್ತಿ ಗಳು. 
ರಾ [1041 5 
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`ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಳಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ರಾಜೃಭ್ರಷ್ಟ ನನ್ನಾ ಗಿ ತಾಡನ ಅನನೂ ನಿನ್ನ ಂತೆಯೇ ಕಷ್ಟ ಷೆ 
ಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದೆ ನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಸತ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನೂ “ಆಗುತ್ತಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಬೇಡ. 
'ಭವಿತನ್ಯಂ ಹಿ ಯಚ್ಛಾಪಿ ನ ತಚೆ ಕೃಮಿಾಸ್ಯಾ I 
ಫರ್ತುವಿಂಕ್ಸಾ ಕುಪಾರ್ನೂಲ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ರೈಮಃ ॥ ೧೬॥ 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ರಾಕುಕುಲಕ್ರೀಷ್ಮನೇ 1 ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ, 
ಅದನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಕಾಲನನ್ನು ಅತಿಕ್ಟಮಿ ಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ನೀರನೇ ! ರಾಘವ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು, ನ್ಮ್‌ಗಲೇ ನೀನು 
ಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. ; ನೀನಿಬ್ಬರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ  ಪರಸ್ಪರಡ್ರೋಹಚಿಂತನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರೆಜ್ವಲಿ 
ಸುವ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಸುಗ್ರೀವನು 
ವಾನರನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನನನ್ನು ನೀನು CEN ಅವನು 
ಕೃತಜ್ಞ ನು. ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು, ಯಾವ್ರದೇ 


ರೂಸವನ್ನಾದರೂ ಹೊಂದುವ ಸಾಮಥಣ್ಯನಿರುನವನು. ನೀರ್ಯವಂತನಾ . 


ಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಯು ತಾಡಿ ಕೊಡಲು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರು 
ವಿರಿ ಅವನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದನಂತರ ನಿನ್ಮಿ ೦ದೆ 
ಪ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ತ ಸಡೆಯನೆಯೇ ಇರಲಿ-ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನ ತೂ ಅ ತಪ್ಪದೇ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ಸುಗ್ರೀವನು ಭುಕ್ಷರಜಸ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ * ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 


*ಯಕ್ರರಜಸನು ವಾನ ವಾನರಕುಲದ ಮೂಲಪುರುಷ. ಬ್ರಹ್ಮನ ನು ಮೇರಂಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅನನ ಕಣ್ಣಿ ್ಲೇರಿಸಿಂದ ಯುಕ್ಷರಜಸನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅನನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಆಪ್ಪ ಜೆಯಂತೆ ಆ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಲ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 1 ಗ ಒಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿನ ಸೋರೆ 


ಪಲ್ಲಿ ಇಣುಕಿನೋಡುತ್ತಿದಾ ಗ ಅದರೊಳಗೆ ಅನ ''ಬಿಂಬವನು ಕಂಡು ಅದರೊಡನೆ. 


cE 0. Bhagavad Ramfhuja National ೧568/07 Institute, Melukote Collection. 


| RELA RENSSELAER 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 6೮೩೧0011 * 
ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭3 1643 


ಷವನು, `` ವಾಲಿಯೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಅನನು ವಾಲಿಯ 
ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅರೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಖುಶ್ಯ ಮೂಕಸರ್ವತ 
ವನ್ನೇ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವನಚರನಾದ ಕನೀಶ್ಚರ 
ನನ್ನು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಜಿ ಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಗ್ಲಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಆಯುಧನ 
ಸ್ಲಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ, ಕಪಿಶ್ರೀಷ್ಕ ನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ನೈ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸೆಲೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುನನು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಬೆಳಕು ಪ್ರಸರಿಸಿರುವುಜೋ-ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ 
ಸಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದೇ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅನನು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳಾದ ಕಸಿಗಳೊಡನೆ ನದಿಗಳ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಿರಿ.ದುರ್ಗ-ಕಂದರಪ್ಪಜೀಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ 
ನಿನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಸಡು 
ತ್ರಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾಕಾಯರಾದ 
ವಾನರರನ್ನು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ 
ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ 
ಸ್ರಿಯತಮೆಯಾದೆ ಸೀತಾಜೀನಿಯು ಮೇರುಪರ್ನತಶಿಖರದ ತುತ್ತತುದಿ 
"ಯಲ್ಲೇ: ಇರಲಿ, ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರಲಿ- ಕಸಿಶ್ರೀನ್ಸ 


- ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅನಳನ್ನು : ಹುಡುಕಿ ಕಕೆತರುತ್ತಾನೆ. 


'ಹೋರಾಡಬೇಕೆಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿಡನು. ಒಳಗೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿದರೂ ಯಾಕೂ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದನು: ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಮಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಇಂದ್ರೆನೂ ಆ ನಾರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಗೊಂಡರು. ಇಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸು ಬಾಲದೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ವಾಲಿಯು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸುಗ್ರೀವನು 
ಹುಟ್ಟ ದನು. ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಾಗಿದ್ದ ಯುಕ್ಷರಜಸನು ಪುನಃ ಗಂಡಸಾದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆನುಕೊಂಡು 
*ಿಷ್ಕಿಂಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಭಾರಮಾಡುನಂತೆ ಯಕ್ಷರಜಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರುಸ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಖಯಕ್ಷೆರಜಸನು ಕಿಸ್ಕಿಂಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದು ವಾಲಿಗೆ 


ಎಜಿ md, 6. 4 ಕ್ಲ 3 ದನ! kK 
ಸಟ್ಕಿಗ್ಷಟ್ಟಿ ಗವ ಬು ಭನನ್ನಾಗ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಕನಸಿಗೆ ಹೊರಳುಡೋಡನ 
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ಆಕೆಯು ರಾಕ್ಷಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಕಿತಂದು ಫಿನಗೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ.” 

೭೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೫ ೩೩ನೆಯ ಸರ್ಗ” 


ದಿವ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಬಂಧನು ರಾಮಂ. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ 
ಮೂಳಕಪರ್ನತದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
iE ಶವಸ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಕ್ರ ಮುಪಸ್ಗೂ 
ಪೆರಿಜೆಯಿಸಿ ತನ್ನ ಧಾನುಳ್ಳಿ 3ರಳಿಡುಡು 


ನಿದರ್ಶಯಿತ್ವ್ಯಾ ರಾಮಾಯ ಮ ಸೆರಿಮಾರ್ಗಣೇ | 
ವಾಕ್ಯಮನ್ಸರ್ಥನಮರ್ಥಜ್ಞಃ ಕಬನ್ನಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ol 

ವಿನಯಜ್ಞ ನಾದ ಕಬಂಧನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ: 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೇ' 
ಇದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 

4 ರಾಮ! ಅದೋ ನೋಡು! ಅಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಹೂಗಳೆರಳಿ 
ರುನ ವೈಕ್ಷಗಳು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕೈನುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿವೆ 
ಯಲ್ಲವೇ ? ಆ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋಗಿರುನ ಹಾದಿಯೇ ನಿನಗೆ ಶುಭಹಾಯ 
ಕವು, ಆ ಮರಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ನೇರಳೆ.ಮಾವು. ಹಲಸು-ಆಲ-ಅರಳಿ- 
ತಿಂಡುಕ-ಅಶ್ವತ್ಥ -ಕಣಿಗಲೆ - ಮಾವು - ಧನ್ವನ - ನಾಗಕೇಸರ - ತಿಲಕ-ನಕ್ಷ 
ಮಾಲಿಕಾ-ನೀಲ-ಅತೋಕ-ಕದಂಬ-ಕರವೀರ.ಗೇರು.ಅಕೋಕ-ರಕ್ತ ಚಂದನ- 
ಮಂದಾರ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಫಲ. ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳಿವೆ. 
ಆ ಮರಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಥವಾ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವುಗಳ ರೆಂಜಿಗಳನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ಭುತಸದೃಶೆವಾನ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ 
ನೀನಿಬ್ಬ ರೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ, ಆ ವನನನ್ನು ದಾಡಿ ಮುಂಡೆ ಹೋದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರಕುರುಗಳ ದೇಶದಂತೆಯೇ ಇರುವ, 'ಕಂಡನವನಕ್ಕೆ' ಸಮಾನವಾದ 
ಹೂಬಿಟ್ಟ ಮರಗಳಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ನನಪ್ರದೇಶನಿಡೆ, ಚೈ ತ್ರರಥನನದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಜುತುಗಳೆ ಸಮಾಗಮವೂ ಇರುವಂತೆ- ಎಲ್ಲ. 0 150 ಇಷ್ಟ ವಾದ 
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Funding: Tattva ಬಂಗ ್ರಿಶಾಂಡೆ ಸಗ್ಗ ಕಿತ್ತಿ Digitization: 80804615 
ಎಲ್ಲ ಸ ನೀಡುವ ಮತ್ತು ಮಧುವನ್ನು ಸರ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುರಿಸುವ ವ ೈಕ್ಷಗಳು ' ಅಲ್ಲಿವೆ, ಹಣ್ಣುಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ ಮೇಘ 
ಮತ್ತು ಪನುಡಗಳಿಗೆ ಸದ್ಭ ಶವಾದ ದೊಡ್ಡ -ಜೊಡ್ಡ ಕೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಆ ವನದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ತನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತಿಯೋ ಅಥವಾ ನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ 
` ನಿಂತು ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಗಿ , ಸಿಯೋ-ಹೇಗೆ ಅನುಕೂಲವೋ ಹಾಗೆ- 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಹಣ್ಣು "ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಿನಗೆ ಕಿತ್ತುಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ. ನೀವು 3 (ಷ್ಮವಾದ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಪರ್ವತದಿಂದ ಮತ್ತೊ ತಡ ಪರ್ನತಕ್ಕೂ-ಒಂದು 

ವನದಿಂದೆ ಮತ್ತೊಂಡು ವನಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಾ ಪಂಪಾ ಎಂಬ ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯ 
ತೀರವನ್ನು ಸೇರುವಿರಿ.. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಗೆ ಘಾಸಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುನ. ನೊರಜುಗಲ್ಲುಗಳಿಲ್ಲ.. ಅದರ ದಡವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಸಿಯುವು 
'ದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾ ದ ಸೋಪಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಆಲ್ಲಿ ಪಾಚಿಯಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯ -ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಲಿನ ದಿಣ್ಣೆ ಗಳಿವೆ. ಅದು ಕಮಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನಿ ಫಡಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ಡೆ, ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಇಲಹಂಸಗಳೂ, ಫೀರುಕೋಳಿಗಳೂ, ಕುರರಗಳೂ ಸುಮಧುರವಾದ ಕಂಠ 
- “ದಿಂದ ಧ್ವೈನಿಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 
'ಜೇಟಿಯಾಡುವರೆಂಬ ಸಂದೇಹವೇ ಎಂದೊ ಇಲ್ಲದಿರುನ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಉಡ್ಜೀಗದಿಂಡ ಓಡಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಬೆಣ್ಣಿ ಯ 
'ಉಂಡೆಯಂತೆ ಸ್ಫೂಲನಾಗಿರುವ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಹಾರವಾಗಿ 
ಸೇವಿಸಿರಿ, ಪಂಪಾಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಪುನೀನುಗಳನ್ನೂ, ವಕ್ರವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಮೀನುಗಳನ್ನೂ, ನಡಗಳೆಂಬ ಮೀನುಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲಿನ : ತೊಗಟಿಯನ್ನೂ, ಕಿಕೆ ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು ದಸ್ಪೃ 
'ವಾಗಿರುನ ಮತ್ತು ಮುಳ್ಳು ಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಫೆ ಮೀನುಗಳನ್ನು ೬೫ 
ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿ-ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದೆ 
ಇಭಕ್ತಿ ಯಿರುವ ಲಕ್ಷ ಒಿನು-ನಿ ನಿನಗೆ. ತಿನ್ನಲು ಕೊಡುತಾ, ನೆ. ಇ ಪಂಪಾ 
ಸರೋವರದ ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಆ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ತಿನ್ನುವ 
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ನಿನಗೆ-ಕನುಲಪುಷ್ಪಗಳ ಸಮೂಹ ದಲ್ಲಿರುವ ಸುಗಂಥಯುಕ್ತವಾದ, ಶುಭಕರ 
ವಾದ, ಸುಖಕರವಾದ, ಶೀತಲವಾದ, ಆರೋಗ್ಯದಾಯಕವಾದ, ಬೆಳ್ಳಿ 
ಯಂತೆ ಮತ್ತು ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ, ಕಲ ವಿಲ್ಲದ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಕಮಲಜಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತಂದು ಲಕ್ಷ. ಇನು ನಿನಗೆ "ಕುಡಿಸುತ್ತಾ ಫೆ. ಪರ್ವ 
ತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗುವ, ಅರಣ್ಯ ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಹಂದಿಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನು ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನಿನಗೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನರೋತ್ತಮನೇ ರಾಘವ! ನೀರುಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಸರೋವರದ ಸನೀಪಕ್ಕೈ ಬರುವ, ಗೂಳಿಗಳಂತೆಯೇ ಗರ್ಜಿಸುವ, 
ಸ್ಕೂಲವಾಗಿರುವ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಹಂದಿಗಳನ್ನು ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಸನೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೋಡುವೆ. ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಹೂಗಳಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ ನಯನನುನೋ 
ಹರವಾದ ನ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಸರೋವರದ ಶುಭಜಲನನ್ನೂ ನೋಡುವ ಸೀನು. 
ಗೂ ಸು ದುಃಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಾನರ ಮರೆಯುವ. 
ಸುಮನೋಹರವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮ್ಯ ದ್ದೆ ಮ ತಿಲಳ್ಳವೃ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ , 

ಹೊಂಗೇಮರಗಳನ್ನೂ, ಅರಳಿರುವ ನೀಲಕಮೆಲಗಳನ್ನೂ, ಶ್ವೇತಕನುಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಂಪಾಸರೋನರದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಿನಗೆ ಭಾರ್ಯಾ 
ನಿಯೋಗನ ದುಃಖವು ಕನ್ನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ ವಾದ ಆ ಪುಸ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳೆ ಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ಪುಷ್ಪಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಡಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ;- ಅವುಗಳ ದಳಗಳೂ 
ಉದುರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮ! ಆ ಪುಷ್ಪಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಐತಿಹ್ಯವೂ ಇದೆ, ಹಿಂಜಿ Se ತೀರಸ್ರಜೀಶನಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಷ್ಯ 
ಕೊಡಕೆ ಮತಂಗಮಹರ್ಹಿಗಳಿದ್ದರು. ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ 
ಶಿಷ್ಯರು ಗುರುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು 
ಅನುದಿನವೂ . ಹೊತ್ತುತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಶಿಷ್ಯ 


ರಾದ ಖುಹಿಗಳ ಶೆರೀರಗಳಿಂದ. ಬೆನರಿನ ಹನಿಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು" 


ತ್ತಿದ್ದುವು. ಮುನಿಗಳಾದ ಮತಂಗಶಿಷ್ಯರ ತಸಃಪ್ರಭಾನದಿಂದಾಗಿ ಆ ಚಿನರಿನ 
ಹನಿಗಳೇ ಪುಸ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಾದುವು. Be ಮತಂಗಶಿಷ್ಯರ ಬೆನ್ನನು 
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ಹನಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ.ಆ ಪುಷ್ಪಗಳು ಹಾಳಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ದಿವ್ಯರೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಮೆತಂಗರ ಮತ್ತು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯು 
ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. ಶಬರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಪರಿ 
ಚಾರಿಣಿಯು ಒಬ್ಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯು. ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಶ್ರಮಣಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿರುನ ಅವಳು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪೂಜಿತ 
ನಾದ ದೇವಸದ್ಯ ಶನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನಂತರ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವಳು, ಕಾಕುತ ಶೈ! ಸಂಪಾಸರೋವರದ ಪಶ್ಚಿಮತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನೀನು 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾಗಿರುವ, ಅನುಸನುವಾದ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮ 
ಮಂಡಲನನ್ನು ಕಾಣುವೆ, 

ಆ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆನೆಗಳಿವೆ, 
ಆದರೆ ಮತಂಗಮುನಿಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಆ ಆನೆಗಳು ಆ ಆಶ್ರಮ 
ಕ್ಯಾಗಲೀ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮನಿರುವ ವನಪ್ರದೇಶಕ್ಕಾಗಲೀ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮತಂಗಾಶ್ರೆಮವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆಶ್ರಮವಿರುವ ಆ ವನವೂ " ಮತಂಗ 
ವನ ?_ಎಂಬ ಹೆಸರಿಸಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ರಘುನಂದನ! 
ನಾನಾನಿಧನಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ ದೇವಕೆಗಳ ವನವಾದ 
ನಂದನವನದಂತೆಯೇ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಆ ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಸುಖದಿಂದ ವಿರಮಿಸುವೆ, 

ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಭರಿತನಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ  ಖುಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತವಿದೆ, ಅದನ್ನು ಹತ್ತುವುದು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟ, ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತವು ಎಳೆನಾಗರುಗಳಿಂದ (ಮರಿಯಾನೆಗಳಿಂದ ) 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ: ಆ `ಪರ್ನತವು' ಹಿಂಜಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ 
'ನಿರ್ನಿತವಾಗಿದೆ, 
 ಷ್ಯಮೂರಃ (ಹುಕ್ಕನೂಕ) ಎಂದುಡಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಾನಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಷೀಣಾಂ ತತ್ರ: ಪ್ರಾಪ್ತಾನಾಂ ಅಮೂಕಃ ಎ ಮೂಕತಾ 
ನಿನೃ ತ್ತಿ8, ಅಜ್ಞ್ಞಾನಧ್ವಂಸ ಇತಿ ಯಾವರ್‌ಐ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ ಜುಷಿಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವು 
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1648 Funding: Tattva ಶ್ರಿಸಸಾಷ್ಟಾಲ್ಟೀಕಿಕಾಮಾಯಚ Digitization: eGangotri 


ಶಯಾನಃ ಪುರುಷೋ ರಾಮ ತಸ್ಯ ಶ್ಲ ೈಲಸ್ಯ ನಖೂರ್ಧನಿ | 
ಯತ್ಸೃಸ್ನೇ ಲಭತೇ ನಿತ್ತಂ ತತ್ಪ್ರ ಜೂ ಆಧಿಗೆಚ್ಛೆ ತಿ 

ತ್ವೇನಂ ನಿಷಮಾಚಾರಃ ಸಾಧಕರ್ಮಾಧಿಕೋಹತಿ 1 ೩೨॥ 

ಆ ಖುಶೆಮೂಕಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವನು - ಸ್ಪಷ್ಟ ದಲ್ಲೆ ಟ್ಟ 
ನಾದರೂ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ಕಂಡುದಾದರೆ-ಎಚ್ಚೆ ರಗೊಂಡಾಗ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಚಾರ- ವಿಚಾರಗಳಿಲ್ಲದವನೂ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನೂ ಆ ಪರ್ನತವನ್ನು ಹತ್ತ ಲಾರನು, 

ಯಾವನಾದರೂ ದುರಾಚಾರಿಯೋ ಪಾಪಕರ್ಮಿಯೋ ಆ ಪರ್ವತನನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಮಲಗಿರುವೆನನನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮತಂಗಾಶ್ರ ಮನಾಸಿಗಳಿಗೆ ಯಷ್ಯ 
ಮೂಕನರ್ವಶದಲ್ಲಿ ಮರಿಯಾನೆಗಳು ಕ್ರೀಡಿಸುವಾಗ “ಡಿ ಫೀಂಕಾರಗಳ 
ಶಬ್ದಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಸ ಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ. ಮೇಘ 
ಗಳು 8 ಕಪ್ಪಾ ಇ ಮಹಾನೇಗವುಳ್ಳೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ": ಸಫುದ್ದಾ ನೆಗಳು 
ಹೆಣ್ಣಾ ಕೆಯ ಸಗ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಡ ರಕ ಕ, ಧಾಕಿಗಳಿನಿಡ ಕೆಡು, 
ಗುಂಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನು ನೀನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಗ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ಬಹಳೆವಾಗಿ ಬಳಲುನ ಆ 
ಆನೆಗಳು ಶುದ್ಧ ವಾದ, ಸುಂದರವಾದ, ಶುಭದಾಯಕವಾದ, ಸರ್ವಸುಗಂಧ 
ಯುಕ್ತವಾದ, ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದೆ ಸಂಪಾಸರೋನರದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯಡೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಆ ಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿರುನ ಕರಡಿಗಳನ್ನೂ, ಹುಲಿಗಳನ್ನೂ, ನೀಲವಾಗಿಯೂ 
ಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ-ಓಟದಲ್ಲಿ ಅಸಜಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದ ರುರು 
ಮ )ಗಗಳೆನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನಿ ಶೋಕನ್ರ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ರಾಘವ [ ಆ 
ಯನ ಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಗುಹೆಯು ಬಹಳ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ರಕ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಯಷ್ಯ ಮೂಕ ಎಂದು ಹೆಸರು. (2) ಯಶ್ಯಾ ಕ ಇ ನಗ 
ವಿಶೇಸಾಃ ಮೂಕಾಃ ಭನನ್ತಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ-ಯಶ್ಯ ಎಂಬ ಮೃಗಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಗಲಾಟಿ 
ಮಾಡದೇ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೋ ಆದಂ ಯಶ್ಶಮೂಕ. ಮಾನಿಗಳಾದೆ ಯಷಿಗಳ 
ಪರ್ವೆತ-ಎಂದೊ ಅರ್ಥ ಹೇಳೆಬಹಂದೆಂ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ತ್‌್‌ 


ಸ Funding: Tattva Herta ರಕ್ನಿ ಕಾಂಡ ಸ ಗಂ Digitization: eGangotl649 
“ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ದ್ವಾರವು ಬಂಡೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ. ಆದುದೆ 
“ವಿಂದ ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ, ಆ ಗುಹೆಯ 
ಪೂರ್ವದ ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶೀತಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಒಂದು 
-ಮೆಡುನಿಡೆ. ಅದು ನಾನಾನಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲ 
“ಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದು ಬಹಳ ರಮ್ಯ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಸಾಮಾನ 
ರಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ಗುಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ 
SS ನಾಲ್ವರು : ವಾನರಕೊಡನೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವಾಗ 
`ಲಾನರೊಮ್ಮೆ ಅವನು ಖುಷ್ಯಮೂಕಸರ್ನತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿರುವುದೂ ಉಂಟು.” 


ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯಸಮಸ್ರಭನಾದ, 
-ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಕಬಂಧನು ರಾಮ.ಲಕ್ಷ ಒಣಿರಿಗೆ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಆಕಾಶೆ 
ದಲ್ಲಿ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಮ. ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇರು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಕಬಂಧನಿಗೆ " ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಿಬರಬಹುದು ? 3_ಎಂದು ಹೇಳಿ 
“ಷರು. " ಗಮ್ಯುತಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ರ ್ವರ್ಥಂ ಕಾರ್ಯದೆ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ನೀವಿಬ್ಬ ರೂಪ್ರ ಮಾ ೨ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಟಂಧನೂ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಇ 
“ರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರೀತರಾಡ ರಾಮ. ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣರ” ಅನುನುತಿಯನ್ನು 
-ಪಡೆದು ಕಬಂಧನು ರುಸ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ರಾಮೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇರಿಂದ ದಹಿಸಲ ಟ್ಟಿ ಕಬಂಧನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೆಮಾನೃತ 
ನಾದನು. ಅವನ ಜೇಹನೆಲ್ಲವೂ ನೀದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
“ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ರಾಮನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಮುಂಡೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
"ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾ " ಸಖ್ಯಂ ಕುರುಷ್ಕ? « ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ 
ಪಳಿತನನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ?_ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆದ್ಯ ಕೈನಾದನು. 


೭೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಶಿ ೧2 
Funding: Tattva Heads ಜಬ ಜರುತೆ Digitization: ೦೮೩೧೦೦01 
ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೭೪ನೆಯ ಸರ್ಗ- 


ಮತಂಗನನದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರ ಶ್ರನುಸ್ಕೆ ರಾಮ. ಲಶ್ಷ್ಮಣರ 
ಪ್ಪ ಯಾಣ ಶಬರಿಯಿಂದ ಸ ಸತ್ಯಾರ: ಮುತಂಗನನಡರ್ಕನ : 
ಶಬರಿಯಂ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ದಿವ್ಯಧಾಮಕ್ಕೆ ಶೆರಳಿದುದು 


ಘೌ ಕಬನ್ಸೆ €ನ ತಂ ಮಾರ್ಗಂ ಪಮ್ಬಾಯಾ ದರ್ಶಿತೆಂ ವನೇ। 
ಪ್ರ ತಸ್ಥ ತುರ್ದಿಶಂ ಗೃ ಹ್ಯ ಪ್ಪ ತೀಚೀಂ' ನೃ ವರಾತ್ಮ ಜೌ ‘Tol 


Td ಗಿ ಲಕ್ಷ ಒಣಿರ ಸು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಂತೆ: 
ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹಶಿ ಶಿಮದಿಕೃನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹೊರಟರು, 


ಜೇನುಗೂಡುಗಳಿಂದಲೂ ಫಲ- ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ 
ಪರ್ನತಗಳೆ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ರಾಮು. ಲಕ್ಷ್ಮ ಇರು. 
 ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸವನ ತಪ್ಪಲ 
ನಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದು, ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ, 
ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಪಂಪಾಪುಷ್ಕರಣಿಯ ಪತಿ ಶಿಮತೀರನನ್ನು ಸೇರಿದ ರಾಮ. 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇರು ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ೦ತ ತರಮ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಕಂದು ಅಶ ಮನಸನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು" ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟದ್ದ ಸುರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ. 
ಆಶ್ರಮದ ಸೊಬಗನ್ನು ಎನೆಯಿಕ್ಕ ದೇ ತಿ ಆ ಸಹೋದರರು 
ಶ್ರಮಣಿಯ ಸಮೀಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ತಪಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಜು ರಾಮೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ ರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ "ಥ್ರ ಮುಗಿದು ಮೇಲೆ: 
ದಳು; ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರ ಪಾದಾರವಿಂಪಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 
ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಕ ಸೋದರರಿಗೆ ಸುಖಾಸನೆಗಳನ್ನಿ oy ಅಘಣ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿದಳು, ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತ್ತ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : ' 
ಶ್ತ್ರೀ ನಿರ್ಜಿತಾ ನಿಘ್ನಾಃ ಕಚ್ಚಿ ಶ್ರೀ ವರ್ಧಶೇ ತಪಃ | 
ಇ ತ್ರೀ ನಿಯತಃ ಳ್ರೋಫ ಆಹಾರಶ್ವ ತಪೋಧನೇ lel 
ಛಿ 
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ಅರಣ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೪ 
Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


“ ತಫೋಧನಳೇ! ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾನು- 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ನೀನು ಜಯಿಸಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನೆ ತಪಸ್ಸು ದಿನದಿಂದ 
ದಿನಕ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವುಜೀ? ಕೋಪವು ನಿನ್ನ ಹತೋಟಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟರು. 
ವುದೇ? ಆಹಾರವೂ ನಿಯತವಾಗಿರುವುದೇ ? 
ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ನಿಯಮಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಮನಸಃ ಸುಖವ | 
ಕಚ್ಚೆತ್ತೇ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾ ಸಫಲಾ ಚಾರುಭಾಷಿಣಿ “ (cl 

ಜಾರುಭಾಷಿಣಿಯೇ 1 ನೀನು ನಿಯತವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುನೆಯಾ ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೂ., 
ಮಗ್ನವಾಗದೇ ಸುಖವಾಗಿರುವುದೇ? ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಗುರುಶುಶ್ರೂ, 
ಸೆಯು ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೇ?» 

. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದ, 
ತಪಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ, ತಾಸಸಿಯಾದ, ವೃದ್ಧೆ ಯಾದ ಶಬರಿಯು: 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು: 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತಪೇಃಸಿದ್ಧಿ ಸ್ತನ ಸಂಪರ್ಕನಾನ್ಮಯಾ | 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ತಪ್ತೆಂ ಗುರವಶ್ಚ ಸುಸೂಜಿತಾಃ ॥೧೧॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ I 
ತ್ವಯಿ ಜೇನನಕೇ ರಾಮ ಪೂಜಿತೇ ಪುರುಷರ್ಷಭ Wasi 


“ ರಾಮಭದ್ರ ! ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯದರ್ಶನದಿಂದಾಗಿ ಇದೀಗಲೇ ನನ್ನ 
ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿಸಿತು, ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಗುರುಗಳ 
ಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. (ಅದರ ಫಲವೇ 
ನಿನ್ನ ದಿನೈದರ್ಶನನಾಗಿದೆ. ) ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ತಸೆಸ್ಸು ಈಗ ಫಲಿತ 
ವಾಗಿದೆ, ಪುರುಸರ್ಷಭನೇ | ದೇನಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸತೃರಿಸಿದೆರೆ- 
ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಚಕ್ಷುಷಾ ತನ ಸೌಮ್ಯೇನ ಪೂತಾಸ್ಮಿ ರಘಂನನ್ನನ! . 
ಗವಿಂಪ್ಯಾವ್ಯುಲ್ಲೆಯಾಲ್ಲೋಕಾಂಸ್ತ್ಯ ತ್ರೆ ಸಾದಾದರಿಂದಮು ೩ 

ರಘುನಂದನನೇ | ಸೌಮ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಪಾತದಿಂದಲೇ ನಾನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1652 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ: 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 
'ಪನಿತ್ರಳಾಜಿನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನ ಕೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾನು ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಪುಣ್ಯ 
ಖೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


PTT TTT TES RTT ye 
1 ಗ 4g WS 


ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವ ಗುರುಜನರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
“ತ್ರಿ ದ್ದ ನೋ-ಆ ಗುರುಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೀನು ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಎವಿ ಲಂ ಗ 
'ನಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾಡೆ ಧರ್ಮಜ್ಞ ರಾದ. ಮಹರ್ಹಿಗಳು 
7 
“ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋದರು : 


ಆಗನಿಂಷ್ಯತಿ ತೇ ರಾಮಃ ಸುಪುಣ್ಯನಿಂನಂಮಾಶ್ರನುವ3 I 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಎಪ್‌. ರಾ ಮಾ 


SE  —— 


CCc-0. Bhagavad ೧/87/5121 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೪ 1653: 


ಸತೇಪ್ಪ ತಿಗ ಹೀತೆವ್ಯ $ ಸೌನಿಂತ್ರಿಸಹಿತೋಂತಿಥಿಃ 1 

ತಂಚೆ ದ್ದ ಷ್ಟ ನರಾಲ್ಲೊ ಕಾನ್ಸಯಾಂಸ ಸ್ತಂ ಗವಿಂಷ್ಕ A lout 
“ ಶ್ರೀರಾನುನು ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಅಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸು: 

ವನು. ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಸೌಮಿತ್ರೀಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೀನು. 

ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೀನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆ. 

ನಂತರ ನಾಶರಹಿತವಾನ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ನೀನು ಹೋಗುನೆ.* * 


ಪುರುಷಶ್ರೀಷ್ಮನೇ! ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ' 
ಹೇಳಿ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದರು, ಆಗಿನಿಂದ ನಾನು ಪಂಪಾಸರೋವರೆದ: 
ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುನ ನಾನಾವಿಧನಾದ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು. 
ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಶೇಖರಿಸಿಡುತ್ತಿದೆ ನೆ. 2 

ಶಬರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಧರ್ಮಾತ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿದ್ದ ಶಬರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


4 ಶ್ರನುಣಿ |! ದನುವಂಶೀಯನಾದ ಕಬಂಧನಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿನ್ನ 
ಗುರುಗಳ ಮಹಿನೆಯನು, ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು, ಅವರ 
ಆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಲು ಬಯೆಸು: 
ತ್ತೇನೆ. ಯುಕ್ತ ನೆಂದು ಭಾನಿಸುವೆಯಾದರೆ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ನೇಳಿ: 
ಶಬರಿಯು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆ ಮತಂಗನನನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದಳು : 


« ಶ್ರೀರಾಮ! ಇತ್ತ ನೋಡು. ದಟ್ಟ ವಾದ ಮೇಫಘೆಗಳೆಂತೆಯೇ 
' ಇರುವ ಈ  ಮಹಾವಕವು ಮ್ಳ ಗಗಳಿಂದಲೂ ಪಕ್ಷಿಗೆಳಿಂಡಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದೆ. 
ಮತಂಗಮಹರ್ಸಿಗಳು ಇದನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದರಾದ ಕಾರಣ ಇದು ಮತಂಗನನ 
ವೆಂದೇ ಪ ಗ್ರಸಿದ್ಧೆ ವಾಗಿದೆ. ಇತ್ತ ಕಡೆ ನೋಡಿರಿ. ಆತ್ಮಃ ದರ್ಶಿಗಳಾದೆ 
ನನ್ನ್ನ ಗುರುಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ರು, ಇಲ್ಲಿಯೇ pe ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಪರಿಶುದೆ ವಾಗಿದ ತನ್ನು ಜೀಷರೂಸವಾದ ಸಂಜರನನ್ನು ಮಂತ್ರೋ 


Research Institute, Melukote ES 
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1654 ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಇತ್ಟ್ರಾರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿಕೊಂಡರು. (ಅಗ್ನಿ 
'ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರು.)* ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ, ಇದು ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಸ್ಯಲೀ-ಎಂಬ 
'ಹೆಸರಿನ ವೇದಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ( ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಿಸಿರುವ-ತಗ್ಗಿ ನ ವೇದಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ.) ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸಶ್ಯರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗುರುಗಳು ಬಹಳ 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಕೈಗಳಿಂದ ದಿನ್ಯಪುಷ್ಸಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರಾಘವ | ಗುರುಗಳ ತಸಃಸ್ರಭಾನದಿಂದ ಈಗಲೂ ಅಪಾರವಾದ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವೇದಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ .ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಸತತವಾದ ವ್ರಕೋನವಾಸ 
ಗಳಿಂದ ದುರ್ಬಲರಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಲು 
'ಅಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಅನರಿಗೆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
“ಮನಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು. ಅವರು ಪುಣ್ಯೋಪೇಶನಾದ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಮೆಹಾನುಹಿಮರಾದ ಅನರು ಹಾಗೆ ಚಿಂತಿ 


'ಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಸ್ತಸಾಗರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದುವು. ಇತ್ತಕಡೆ ` 


'ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೇ ಆ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳ ಸಾನ್ಸಿ ಧೃವಿರುವ ದಿವ್ಯತೀರ್ಥ. 


* ಜುಹವಾಳ್ಕ್ಯಾ ಕ್ರಿರೇ ನೀಡಂ ( ತೀರ್ಥಂ) ಮಸ್ತ್ರ್ಯವನ್ಮನ್ವ ಪೂಜಿತಮ್‌ | ಮೂವರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯನಕಾರರೂ ಬೇರೆ.ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಈ ಉತ್ತ ರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವರು * ನೀಡಂ? ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತೀರ್ಥಂ ಎಂಬ 
ಪಾಠವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. (1) ಮೆನ್ತ ಪೂಜಿತಂಷ ಮನ್ತ್ವಸ್ಯ ಗಾಯತ್ರಾ 
"'ಜಪೇನ ಪೂಜಿತಂ ಆತಿಶುದ್ಧಂ, ನೀಡಂ ದೇಹಸಣ್ಜು ರಂಷ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರ ಜಪದಿಂದ 
“ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹಸಂಜರನನ್ನು » ಮನ್ವ್ಯನತ್‌ ಹೋಮನಮುನ್ವ್ಯನತ್‌ ಎ 
'ಹೋಮಮಂತ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಜುಹವಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಹುತವನ್ತ8-ಹೋಮಮಾಡಿದೆರು. 
(2) ಮನ್ತ್ಯನತಾಂ ನುನ್ತಿ ೈಃ ಪೂಜಿತಂ ಮಂತ್ರ ವಿದರೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಿತವಾದ, 
ತೀರ್ಥಂ ಗಜ್ಗಾದಿ ಪುಣ್ಯ ಸಲಿಲಂ ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಕೋದೆಕಗಳನ್ನು 3 ಇಹ 
ಪ್ರದೇಶೇಷ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಜುಹವಾಣ್ಚುಕ್ರಿರೇಣ ಆಹೂತನನ್ತಃ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. 
ತಿ) ಮನ್ತ್ವ ನಿದಾಂ ನುಸ್ರ್ರೈಃ ಪೊಜಿತಂ ಆಹ್ವಾನನುಸ್ತಿ ೬ ಅಭಿವ:ನಿತಂಷ ಮೆಂತ 
ನಿದರೆ ಆಹ್ವಾನನುಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿನುಂತಿ) ತವಾದ ನ್‌ 0 ಷ್ಣ 

ತ) ತವಾದ, ತೀರ್ಥಂ ಅಗ್ಲೈರಂ ಯಾಗವನ್ನು, 
ಜುಹವಾಳ್ಬು ಕ್ರಿರೇಜ ಕೃತನನ್ನ1-ಮಾಡಿದರು, ; 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


[) 
———— mm ನಾನಾ ನಾ 
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ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ಸರ್ಗೆ-೭೪ 1655 


“ಆ ನನ್ನ ಮಹಾತ್ಮರಾದೆ ಗುರುಗಳು ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ಭ ತೀರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ 
"ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿರುವ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ 


`ಒಣಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ನಾರುಮಡಿಗಳು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಒಣ 
ಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
"ವಾಗ ಕನ್ಟೈದಿಲೆಯೊಡನೆ ಇತರ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
“ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಾರಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು, ಅಂದವರು ಹಾಕಿದ ಪುಷ್ಪ 
-ಹಾರಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಬಾಡಿಹೋಗಿಲ್ಲ, ನವನೂತನವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ, 


ರಾಮಭದ್ರ | ನೀನು ತಮ್ಮನೊಡನೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಮತಂಗವನವನ್ನು 
`ಸಮಗ್ರ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆ, ನನ್ನ ಗುರುಗಳೆ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
`ಕೇಳಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಈ ಜೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ, ಇದು ಯಾರ 
'ಆಶ್ರಮವಾಗಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ನಾನು ಯಾರ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯೋ-ಅಂತಹ 
`ಅತ್ಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಗುರುಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೇ ನಾನು ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿ 
ಸಿದ್ಧೇನೆ,? ಕ 
ಶಬರಿಯ ಧರ್ನುಯುಕ್ತ ವಾಡ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. « ಇದು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


“ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ದೃಶ್ಯವೇ ಸರಿ]_ಎಂದೂ ಉದ ರಿಸಿದರು ಬಳಿಕ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಕೋಕವ್ರತನಿಸ್ಮಳಾದ ಶಬರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು; 
-ಅರ್ಜಿಕೋಹಂ ತ್ವಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಚ್ಛೆ ಕಾನುಂ ಯಥಾಸುಖನಃ*॥ 
“ ಭದ್ರೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸೃಪಿಯಾಗುನಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


"ಉಪಚರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟನಾದ 


“ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗು.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಜಟಾಧಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ, ನಾರುಮಡಿ 
`ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶಬರಿಯು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 
ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಜ್ಞೆ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದು. ಧಗ.ಧಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ: ಯಜೇಶ್ವೈರನಲ್ಲಿ' ಅಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ 


0೦೦70. ಭಳ Ramanuja National ResearcHlnstitute, Melukote Collection. 
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ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೂ ಯಜ್ಞೇಶ್ವೈರನಂತೆಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ, 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಶಬರಿಯು ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣ: 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ದಿನ್ಯಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
: ನ್ನುಚ್ಚಿದ್ದಳು. ನೋಡಲು ರಮ್ಯಳಾಗಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಸಮೆಲಂಕೃತ- 
ಸ ಶಬರಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ - ಮತಂಗ. . 
ವನದ ಪ್ರದೇಶನನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಸ್ಪರ್ಗಾರೋ 
11320. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಮಹರ್ಹಿಗಳು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಸ್ಥ್ಯಾನ- 
ದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೋ- ಅಂತಹುದೇ ಪುಣ್ಯಸ್ಯಾ ನವನ್ನು ಶಬರಿಯು ಆತ್ಮ, 
ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು, 
೭೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡ ೬೫ನೆಯ ಸರ್ಗ- 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಾ ಪೆಂಪಾಸಕೋವರದ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 


ದಿನಂ ಠಈು ತಸ್ಯಾಂ ಯಾತಾಯಾಂ ಶಬರ್ಯಾಂ ಸ್ಟೇಸ ತೇಜಸಾ" 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಚಿನ್ತಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ ` Hol 
ಶಬರಿಯು ತನ್ನ ಕೇಜೋಬಲದಿಂಡ' ಸ ೈರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದೆ' 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ ಮತಂಗಮಹರ್ಹಿಗಳ ತಪಃಪ್ರಭಾನದ` 
ದ್‌್‌ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು: 
ಮಹರ್ಸಿಗಳ ತಪಸಿ ನಪ ಸ್ರಭಾನನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಿ ಅಚ್ಚ ರಿ. 
ಗೊಂಡು ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನ € ಪುನಃ ನ ವಿವೇಟಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಶ್ಪಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅಣ ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಡಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು : 
« ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಅನೇಕನಿಧನಾದ ಆಶ್ಚೆಯ ರ೯ಕರದೈಶ್ಯ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾದ ಮಹರ್ಹಿಗಳೆ ಈ ದಿನ್ಯಾಶ್ರ ನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಹುಲಿಗಳೂ-ಚಿಂಕೆಗಳೂ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪರಸ್ಪರ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ 
ಪಕ್ಷಿ] ಗಳು ನಿವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳ 
ಸಾಸ್ನಿಧ್ಯ ನಿರುವ ಈ ದಿವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣಾದಿಗಳೆನ್ನಿತ್ತು ನಿಧಿನಕ್ತಾ ಗಿ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದೂ ಆಯಿತು, ನನ್ನ 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೀಗ ಶುಭಕರವಾದ ಭಾವನೆಗಳೇ 'ಮೂಡುತ್ತಿ ವೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ nl 
ನಾನಿನ್ನು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಪಂಪಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಸುಕ್ಯ 

ಮೂಕಪರ್ನತವೂ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕ ಜೆ. ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ಳಾ ನೆ. 

ವಾಲಿಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡಿರುನ. ಮತ್ತು ನಾಲ್ವರು ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಣಕೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಗಿ ಗ್ರೀನನನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನು ಕಾತರನಾಗಿದ್ದೆ ಸೆ. 

ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸ ಅವನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ, 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇನು ಹೇಳಿದನು: 


“ ಅಣ್ಣ 1 ನಾವು ಬೇಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ? ಹೋಗಲು ತವನಕಿಸುತ್ತಿದೆ.” 


ರಾಜಕುಮಾರನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮತಂಗಾಶ್ರಮದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಲಕ್ಷ ಟಬೌನೊಡನೆ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಪಂಪಾ 
ಸರೋವರವಿದ್ದ ಆ ವನವು ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು... ' ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮರ 
ಕುಟಿಕಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗಿಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಆಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ವನವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪಸಂಪಾತೀಕನನ್ನು ಸೇರಿ 
ದರು, ವಿಧ.ವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಸರೋನರಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಕಾಮಾಭಿತಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪಂಪಾಸರೋ 
ವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ 'ಸಕೋವರವು ಕುಡಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದೆ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಶುಭಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳ ದೂರ 
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ನಡೆದು ಮುಂಜಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಸೆಂಪಾಸರೋವರನ ಒಂದು ಭಾಗನೇ ಆಗಿದ್ದ 
ಮತಂಗಸರಸ್ಸೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದನು. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶಾಂತರಾಗಿ ಮತ್ತು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಅನ್ಲಿಗೆ 
. ಬಂದಿದ್ದರು. ಸೀತಾನಿರಹಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ, ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪಂಪಾಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿಳಿದನು. ಆ ಸರೋವರವು ತಿಲಕ, ಅಶೋಕ, ಪುನ್ನಾಗ, ವಕುಲ-ಇವೇ 
ಮುಂಶಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದಿ ತು, ರಮ್ಯವಾದ ಉಸನನ 
. ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತಾವರೇಹೂಗಳ ಪರಾಗಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರ 
ವಾದ ಜಲವಿದ್ದಿತು. ನೀರು ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು, ಸರೋವರದ 
ನಡುಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಳಲಿನ ಗುಡ್ಡೆಗಳಿದ್ದು ವು, , ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮೀನು 
ಗಳೂ ಅಮೆಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದು ವು. ಸಖಿಯರಂತೆ ಲತೆಗಳಿಂದ - ಸುತ್ತು 
ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ತೀರವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸರೋವರವು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಿನ್ನರ-ನಾಗ-ಗಂಧರ್ವ.ಯಕ್ಷ- 
ರಾಕ್ಷಸರು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನಾವಿಸವಾದ ಲತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸರೋವರವು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪ 
ಟ್ವಿದ್ದಿತು. ಶೀತಲವಾದ ನೀರಿಗೆ ಶುಭದಾಯಕವಾದ ಆ ಸರೋವರವು ನಿಧಿ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪದ್ಮ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಸರೋವರದ ನೀರು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ವಿತು, ಕುಮುದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸಮೂಹನಿದ್ದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಿಳುಪಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ನೀಲಕಮಲ ಸಮೂಹಗಳ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ನೀಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಂಪಾಸರೋ 
ವರದ ನೀರು ಹಲವಾರು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರತ್ತಗಂಬಳಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ಡಿತು, ಕಮಲ. ಕನ್ನೆ ಪದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಪದ್ಮ-ಸೌಗಂಧಿಕ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಸರೋವರವು ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಪುಸ್ಟಿತವಾಡ ಮಾನಿನ ಮರಗಳು 
ಪಂಪಾಸರೋವರದ ವನದಲ್ಲಿದ್ದು ವು. ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದೆ ಆ 
ವನಸ್ಪದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಾದಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಪರಿಸರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಬಹುಸುಂನರನಾದೆ ಸರೋವರನನ್ನು ಸೌಮಿತ್ರಿ ಸಹಿತನಾದೆ 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಗಟ್ಟೀಯಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿದನ್ನು, 
ತಿಲಕವೈ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಸೀಬೇಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ವಟಿವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶ್ವೇತವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಮತ್ತಿಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುರಗಿಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಲತೀ-ಕುಂದವೈ ಕ್ಷಗಳ ಪೊಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ನೀರುಹಲಸಿನ 
ಮೆರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಶೋಕನೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಏಳೆಲೆ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಲ್ಲದ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ತಾಳೇಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕವಾದ ವೃಕ್ಸವಿಕೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವೆರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಸರ್ವಾ 
೦ 
ಲಂಕಾರಭೂಸಿತೆಯಾದ ಸ್ರಮದೆಯಂತೆ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಂಪಾಸರೋ 
ವರವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಾರಿ. ಬಾರಿಗೂ ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ ಸಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ ಈ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ತೀರಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂಜಿ ಕಬಂಧನು 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ, ಪುಸ್ಪಿತವಾದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ, ಖಯುಷ್ಯಮೂಕನೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತವಾದ ಪರ್ವತ 
ವಿದೆ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಖಕ್ಷರಜಸನ ಮಗನಾದ ಮಹಾನೀರ್ಯನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾಶನಾದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ವಾನರೇಂದ್ರೆನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. 
ತನ್ಮು ! ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜೀನಿಸಿಯೇನು ? ? 

ಮನ್ಮ ಥನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಸೀತಾದೇನಿಯಲ್ಲಿಯೇ 1 
ನೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಶೋಕ-ವಿಷಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಾ ವನದ ಸೊಬ 
ಗನ್ನು ಬಾರಿ.ಬಾರಿಗೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೆ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ, ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಕಾನನಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಶೀರಪ್ರದೇಶೆನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 
ಸೇರಿದನು. 


೭೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಸ್ವಸ್ತಿಪ್ರೆಜಾಭ್ಯಃ ಪರಿಸಾಲಯನ್ತಾಂ ಸ 
ನ್ನಾಯ್ಲೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ। 
ಶಿ p> 
ಗೋಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶಂಭಮಂಸ್ತೊ ನಿತ್ಯಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸವಂಸ್ತಾ8 ಸುಖಿನೋ ಭವನ್ನು ॥ 
ಕಾಲೇ ನರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೈಥಿನೀ ಸಸ್ಯಶಾಲಿನೀ [ 
ದೇಕೋಯಂ ಶ್ಲೋಭರಹಿಶೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ॥ 
ಮಜ್ಚಲಂ ಕೋಸಲೇನ್ಸಾಯ ಮಹನೀಯಂಗುಣಾತ್ಮನೇ I 
ಚಕ್ರ ನರ್ತಿತನೊಚಾಯಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಯ ಮಜ್ಜ ಲವರ್‌ ॥ 
ಯನ್ಮಜ್ಞ ಲಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ಯ ಧಿನತಾಕಲ್ಪಯತ್ಪುರಾ | 
ಅಮೃತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಸ್ಯ ಶಕ್ತೇ ಭವತು ಮಜ್ಜ ಲವ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀಸ್ವಿ ಕ್ರ ಮಾಸ್ಟ್ರ ಕ್ರನುಶೋ ನಿಷ್ಣೋರವಿಂತಕೇಜಸಃ | 
ಯವಾಸೀನ್ಮಜ್ಞ ಲಂ ರಾಮ ತಶ್ರೇ ಭನತು ಮಚ್ಚ ಅನ್ನ ॥ 
WS 
ಯತವಃ ಸಾಗರಾ ದ್ವೀಸಾ ಬೇದಾ ಲೋಕಾ ದಿಶಶ್ಚ 'ಶೇ। 
ಮಜ್ಜ ಲಾನಿ ಮಹಾಜಾಹೋ ದಿಶಸ್ತು ತನ ಸರ್ವದಾ ॥ 
ರಾಮಾಯ ರಾಮುಸೆಚಸೆಜ್ಯಜಸೆಟ್ಟಿ ದಾಯ 
ರಾನಾನುಜಾಯ ಭರತಾಯ ಸಹಾನಂಜಾಯ | 
ಜೇವೈ $ ನಿದೇಹಕಂಲಮುಜ್ನ ಲನೀನಿಕಾಯ್ಕೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಯೇ ಹನುಮುಕೇ ಚೆ ನಮೋ ನದಾಮಃ ॥ 
ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇಸ್ವಿ ೨ಜಯ್ಯೊರ್ನಾ 
ಬುದ್ಧಾ ಕಿಕ್ಕನಾ ನಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ವಭಾವಾಕ್‌ | 
ಕೆರೋವಿಂ ಯದ್ಯತ್ಸಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 
ನಾರಾಯೆಣಾಯೇತಿ ಸೆಮರ್ಹಯಾನಿಂ ॥ 
ಯದಕ್ಷರಪದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಯದ್ಭನೇಶ್‌ I 
ತತ್ಸರ್ನಂ ಫ್ಲಮ್ಯುಶಾಂ ಜೇನ ಶ್ರೀರಾಘವ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ಸದ್ದು ರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾರ್ಸಣಮಸ್ಸು 
॥ ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ ॥ 
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ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವ ಕ್ಕೆ ೨ ನಮಃ ಶ್ರೀ ಸದ್ದು ರನೇ ನಮಃ 


ತಸಃಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ವಿದಾಂ ವರೆಮ್‌ | 
ನಾರದಂ ಪರಿಪೆಪ್ರಚ್ಛೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿವರ್ಣನಿಪುಜ್ನ ವಮ್‌ ॥ 


ಫ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಕೀಕಿರಾಮಾಯಣ - *ಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ 
ಇಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಪೆಂಪಾಸರೋವರಣೆ ವರ್ಶನದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವ್ಯಾಕುಲಕೆ : 
` ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು : 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಯಷ್ಯನಖೂಕಪರ್ನತದ ಕಡಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರು 
ಭಯಗ್ರಸ್ತ ರಾಮದು 


ಸ ತಾಂ ಪುಷ್ಕರಿಣೇಂ ಗತ್ವಾ ಪಜ್ಮೋತ್ಸಲರುಂಷಾಕುಲಾಮ್‌ | 
ಶಾಮಕ ಸೌವಿಂತ್ರಿ ಸಹಿತೋ ವಿಲಲಾಪಾಕುಲೇನ್ಲಿ ಯಃ oll 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸೆಂಪಾಸರೋನರದೆ ತೀರ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕನ್ನೆ ಪದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ನೀನುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಮನಸ್ಥನಾಗಿ 
ಗೋಳಾಡಿದನು. ಸರೋವರದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 


' ಶ್ರೀರಾಮನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ವಿಚಲಿತವಾದುವು, ಮನ್ಮಥನ 


ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: * 


5 ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹರ್ಷವುಂಬಾದುದು ಹೇಗೆ? 


'ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ನೆನಪು ಬಂದಂ ದುಃಖವಾದಂದು ಹೇಗೆ?- 
ಎಂಬುದನ್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಸರೋನರಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ, 
ಕನ್ನೆ ೈದಿಲೆ ಮತ್ತು ಇತ್ತಲಿಂದತ್ತ-ಅತ್ತಲಿಂದಿತ್ತ ಚಲಿಸುವ ಮೀನುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
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1662 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಯಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ಅರಳಿದೆ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನ ವಿಲೆ ಸಳಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನ ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ Er ಈ 
ಪಂಪಾಸರೋವರವು ಎಷ್ಟು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಜಾ ದ ಇದರ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುನ ಈ ಅರಣ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡು ; 
ತಮ್ಮ 1 ಇಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳು ಜೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕೆಂಬೆಗಳಿಂದ" ಕೂಡಿದ್ದು 
ಶಿಖರಯುಕ್ತ ವಾದ ಪರ್ವತಗಳಂಶೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತ ವೆ. ಭರತನ ನಿಯೋಗ್ಗೆ 
ವೈದೇಹಿಯ ಅಸಹರಣ-ಈ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಸಂತಪ್ರನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ವೆಸಂತನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು.* 


ಲಕ್ಷ್ಮ! ೫! ಶೋಕಸೀಡಿಶನಾಗಿರುವ ನನಗೂ ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯಕರವಾದ. 
ಅರಣ್ಯ ದಿಂಜ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಈ ಪಂಪಾಸ ಕೋವರವು ಶೋಭಾಯ. 
ರು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ "ಸರೋವರವು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ. 
ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿದೆ. ಶೀತೋದಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿದೆ. ಕಮಲ. 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ "ಈ ಸರೋವರವು 
ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಪಂಪಾರಣ್ಯ ವಾದರೋ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ. 
ವಿಷಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಅಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಿ, 
ಇಲ್ಲಿರುವ ವ ೈಶ್ಷಗಳು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ. ಹೂಗಳಿಂದ ಸನೆಲಂಕೃತನಾಗಿನೆ 
ಸ ಹಸಿರಾಗಿಯೂ ತ್‌ ಈ ಅರಣ್ಯದ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು, 
ರಂಗು-ರಂಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಗಳಿಂದ ಹಾಸಲ್ಪಸ್ಚಿ ರುವಂತೆ 


ಹರ್ಷವುಂಟಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕೆ. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಹರ್ಷವುಂಹಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕನಂಲ 
ವದನೆಯಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಮುಖವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ "ಬಂದಿತು. ಕೆ ಸ್ಲೈದಿಲೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳ ಕಪ್ಪಾ ದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವು ಚಂಚಲವಾದ 
ಮೀನುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಚಂಚೆಲವಾದ *ಡೆಗಣ್ಣಿನ. 
ನೋಟವು ಸ್ಗಕಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್‌ 


* ಭರತನ ದುಃಖವನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ: 


ಅಣ್ಣನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲಾಗದೇ ದುಃಖದಿಂದ ಅವನ ಪಾದುಕೆ" 
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*ಹ್ಕಂಧಾಕಾಂಡ್‌ ಸಾಂ 1663 


ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ವೃಕ್ಷಗಳ ತುದಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಪುಷ್ಪಗಳ ಭಾರದಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಹೊತುಂಬಿದ ಕುಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಪುಷ್ಪ ತ್ರೆಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗ ಮುಚ್ಛಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಗಾಳಿಯೂ 
ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಪ್ಲನೆ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ, ವೃಕ್ಷಗಳು ಫಲ- ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ. 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ ನಾದ ಈ ವಸಂತಕಾಲವು ಮೆ ಥನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
; ಹೆಚ್ಚೆ ಸುತ್ತಿದೆ, ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮೇಘೆಗಳಂತೆ ಪುಷ ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ಷೇ 
ಸುರಿಸುತ್ತ ರುನ ಈ ಆರಣ್ಯ ಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮ! wl ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಬಂಡೆಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದಿರುವ ದ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಪರಿಸರದಲ್ಲಿರುವ 
ಭೂಪ್ರದೇಶನನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚು ತ್ರಿ ವೆ ಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ, 
ಬೀಳುತ್ತ ರುವ ತ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಕುಸುಮಗಳೊಡನೆ ವಾಯು 
ದೇನನು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಸುಂದರ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡು, ತಮ್ಮ! ವಾಯುವು ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೂಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ವಿಧ-ನಿಧವಾಡ ಕೆಂಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಹೂಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಧುವನ್ನು ಸನಿಯುತ್ತಿರುನ 
ದುಂಬಿಗಳು - ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ _ 
ದುಂಬಿಗಳೊಡನೆ. ವಾಯುವೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಗಾಳಿಯು ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಡ ಗಾಯಕನಂತೆ 
ಸುಯ್ಯನೆ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಎ! ನೋಡಿದರೆ ಮದಿಸಿದ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸುಮಧುರವಾದ ನಿನಾದಗಳೊಡನೆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ವಾಯು 
ಲ ದೇವನು ನೃತ್ಯಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಗಾಳಿಯು 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಭಸವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಆಲುಗಾಡಿ 


ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದೆಕೊಂಡುಹೋದುಡು ; ರಾಮನು ಆಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹೋಗುವ 
ವರಿಗೂ ತಾನು ಆಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆಂನಂ ತಜ್ನ" ಮಾಡಿ ನಂದಿ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಕೋರವ್ರು ತನಿಷ್ಮ ನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು-ಇದು ಭರತನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 


ಸಿದ ಡುಃಖಗಳೆಂದು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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1664 ಶ್ರೀನುಜ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸುತ್ತಿದೆ, ಇದರಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳ ರೆಂಬೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಮರಗಳ ಮಾಲೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಶ್ರೀಚಂದನದಂತೆ ಶೀತಲ 
ವಾಗಿರುವ, ಸ್ಪರ್ಶೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಮಾದನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, 
ಎಂತಹೆ ಆಯಾಸವನ್ನಾದರೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಆ ವಾಯುವೇ ಶುಭ 
ಸೂಚಕವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಮಧುರವಾದ 
ಮಕರಂದದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ 


ಆಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಕ 


ತಾವೂ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಪರ್ವತಗಳ ರಮ್ಯ 
ವಾದ ಪ್ರಸ್ಥ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ 
ಮಹಾನೃಕ್ಷಗಳೊಡನೆ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತಿರುವ ಪರ್ನತಶಿಖರ 
ಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೆಂಬೆಗಳ ಮುಂಭಾಗಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋನಿವೆ. 


ಅವು ಗಾಳಿಯ ರಭಸದಿಂದ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಗಳ ಮೇಲೆ 
ದುಂಬಿಗಳು ಕುಳಿತಿನೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವನ್ನು 
ಮುಡಿದು ಕಪ್ಪಾದ. ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ನಾಟ್ಯ 
ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಸುವರ್ಣಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಬೆಟ್ಟದ ಕಣಿಗರೇ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ನಾನಾವಿಧವಾದೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ವಸಂತಕಾಲವು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಶೋಕದಿಂದ ಸಮಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ಮಥನೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮಾನಿನ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಹೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವ ಕೋಗಿಲೆಯು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿರುನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ರಮ್ಯ 
ವಾಡ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ನೀರುಕೋಳಿಗಳು ಸುಮಧುರವಾಗಿ 
ಧೃನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುನ ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದುಃಖಿತ 
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ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಹಿಂದೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸೀತೆಯು ಈ ನೀರು 
'ಫೋಳಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ, 
-ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಕೂಗುವ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದು ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೊಜಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಲತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. 
ಹೆಣ್ಣು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗಂಡುಪಕ್ಸಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಜಾಕೀಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಅಭಿ 
'ನಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಾಗಿ ದುಂಬಿಗಳ ಕೋಂಕಾರಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ 
“ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಚಿಲಿಸಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿವೆ. ಈ ಪಂಪಾ 
ಸರೋವರದ ತೀರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು-ರಕಿಕಿ ಕ್ರೀಡೆಗೆ 
ಪ್ರಜೋದಿಸುನ ನೀರುಕೋಳಿಗಳೆ ಕೂಗಿನಿಂದಲೂ, ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸುಮ 
ಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಅನಂದಸಡುತ್ತಿವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮವನ್ನು 
'ಉದ್ದೀಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಧ್ವೃಫಿಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ 
ವಸಂತಾಗ್ನಿಯು. ನನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಿದೆ. 
`ಅತೋಕವೃಕ್ಷದ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಕೆಂಡಗಳಂತಿವೆ. ದುಂಬಿಗಳೆ 
ಕೀಂಕಾರಶಬ್ದವೇ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಾಗುವ ಫಟ-ಫಟಾ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ತಾಮ್ರ 
-ವರ್ಣದ ಚಿಗುರುಗಳೇ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಾಗಿದೆ, ವಸಂತವೆಂಬ ಇಂತಹ 
ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು' ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಿೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕೆಪ್ಸೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ, ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯಿರುವ, ಮೃದುವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವೆ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದಕೆ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾಡಿನ ಎಲ್ಲೆಯನರಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
-ಜೋಗಿಲೆಗಳೆ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಕಾಡಿನ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವ 
-ಈ ವಸಂತಕಾಲವೂ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತೆಗೂ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾ 
ಗಿದಿ ತು. ಮಂದಮಾರುತ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಸಂತ 
ಕಾಲದ ಗುಣಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ, ಮನ್ಮಥನ ಬಾಧೆಯಿಂದ 
'ಹುಟಿ ರುವ ಈ ಶೋಕಾಗ್ದಿಯು ಬಹುಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ಸುಟು ಹಾಕುತ್ತಿದೆ. 
`ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತಾಜೀವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ವಸಂತಕಾಲದ ಚಿಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ... ಇದರಿಂದಾಗಿ 
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ಕಾಮಚಜ್ವರವು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವೆ: 
ವೈಜೀಹಿಯು ನನ್ನ ತೋಕನನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ೫ರ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಶ್ರಿರುನ್ಯ ಮಂದಮಾರುತನ: 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬೆವರನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ವಸಂತನೂ ನನ್ನ ಶೋಕನನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ... ಮರಿಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆ ಹೆಂಚರಿವಾದ ಕಣ್ಣು. 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅದೃಶ್ಯ ಳಾಗಿರುವ ಸೀತೆಯೂ, ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬೀಸು. 
ತ್ರಿರುನ ಚೈತ್ರ ಮಾಸದ ಮಂದಾನಿಲನೂ ಚೆಂತೆ ಮತ್ತು ಶೋ ಕಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂತಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನನಿಲುಗಳು ಸ್ಪಟಿಕಮುಯವಾದ ಗವಾಕ್ಷಗಳಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುವ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದುರಿದಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಮ್ಮ ರಿಕ್ರೈಗಳಿಂದ: 
ಜಾಗರವಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೃ ತ್ಯ ವಾಡುತ್ತಾ  ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ: 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ೩ ಹೆಣ್ಣು ಗ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವ, ಮದದಿಂದ. 
ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವೆ ಈ ಗಂಡುನನಿಲುಗಳು ಮೊದಲೇ ಮನ ಥನಿಂದ. 
ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಕಾಮವನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಉದ್ದೆ ಸ್ರೀಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಪರ್ವತದ ತಪ ಕಲುಸ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ಮನ ಥೆಿಂದ. ನೀಡಿತವಾಡ ಹೆಣ್ಣು 
ನನಿಲು ನರ್ತನವಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಂಡುನನಿಲನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲು. 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ತಾನೂ ನ ೈತ್ಯವಾಡುತ್ತಿದೆ. ನ ತೃಪ್ತ ಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ನುಡ ಗಂಡು. 
ನನಿಲು ತನ್ನ ಲ ಕಥೆ, ಗಳನ್ನು NE ನನ್ನನ್ನು ಉಪ: 
ಹಾಸ ಸ ಮಾಡಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೆಣ್ಣು ಸ್ಸ ನನಿಲನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ. 


3 ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನೆಕಾರರು ಈಶ್ಣೊ ಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ * ಸ್ವೇದೆಸಂಸರ್ಗದೊಸಷಕಃ ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ * pe ದ ಕಾಮವಿಕಾರಜಃ ಉನುನಿಕಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಬೆನರು; 
ತೇನ ದೂ ಮಲಿನೀಕರೋತಿ - ಆದರಿಂದ ಮಾಲಿನ್ಯ ವನ್ನು ಂಟುನಾಡಕಕ್ಕ ವನು: 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


2 ಗವಾಶ್ಷೈರಿನ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಸ್ಪ ಬ ಚ್ಛವಾಗಿರುಪುದು ನವಿಲುಗರಿಗಳ ನಾಳ. 
ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂದ ಸರೇ ಕೆಕೆ ಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡು ಜಾಗೆರವಾಡಂವಾಗ ಆ 
ನಾಳಗಳು ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗ ಕಾಣುತ್ತ ವೆ. 
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'ಹೋಗುತ್ತಿಜೆ, ನನಿಲುಗಳಿಂಡಲೇ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಪತಿ 
ಯನ್ನು ಒಯ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲನ್ನು ಅಸಹಕಣಮಾಡಿಲ್ಲನೆಂಬುದೆ. 
ನಿಜ. ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲನ್ನು ಅಿಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ಕೆ 
ಗಂಡುನನಿಲು ಇಷ್ಟು ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ 
ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಂಡು- -ಹೆಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿನೆ. 
ಈ ಪೆ ಕಂಶಕಾಲದಲ್ಲ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದೇ ನನಗೆ ಬಹಳ: 
ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಶು-ಸಕ್ಷಿಗಳೂ ಎಷ್ಟೊಂದು ಅನುರಾಗ: 
ದಿಂದಿರುತ್ತ ವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ ೬31 ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಈ ಹೆಣ್ಣುನನಿಲು ಗಂಡುನನಿಲನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತೆಯೇನಾದರೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಅಸಹೃತಳಾಗದೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ- ಕಾಮನೋಹಿತಳಾದೆ. 
ಅವಳು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಿಶಿರರ್ತುವು 
ಕಳೆದನಂತರ ಬಂದಿರುವ ಈ ವಸಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಭಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ. 
ರುವ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸುಕೋಮಲವಾದ. 
ಪುನ್ಪಗಳು ಭಾರ್ಯೆಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕಗಳಾಗಿ- 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೂಗಳು ಅತಿಯಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. 
ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೂ 
ಬಾರದೇ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳೊಡನೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. 
ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಲು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿ- 
ಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಲ-ಕಲನಿನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಿರುನೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಸಂತರ್ತುವೇ ಇದ್ದರೆ ಬೇರೆ: 
ಯವರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಅವಳು ಕೂಡ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳ. 
ಅವಳಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಸಂತನಿನ್ನೂ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿರಲಾರನು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ಕನೆ ೈದಿರೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳೆ ೈ ಸೀತೆಯು ಈ ವಸಂತಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಸಿ ತಾನೇ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾ ಳು? ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಸಂತನಿದ್ಧ ಕೆ “ಅವಳು ಕೂಡ ನನ್ನಂತೆ. 


CC-0. ಗ Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 
1668 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸುರಹವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೂ- ಇತರರು ಅವಳನ್ನು ಭಯ 
'ಪಡಿಸುವಾಗ ಏಕಾಕಿನಿಯಾದ ಸುಂದರವಾದ ಕಟಿಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
'ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಿಯಾಳು? ವಿರಹೆದಿಂದ 
-ರೋದನಮಾಡಲು ಕೂಡ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರಬಹುದು. ತುಂಬು 
“ಜವ್ವನೆಯಾದ, ಕಮಲಜೆಲೆಗಳೆಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
“ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ವಸಂತಕಾಲವು 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ವಿರಹನೇದನೆಯಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವಳು. 
“ಇದು ನಿಶ್ಚಯ, ನಸ್ತಿಂದ ವಿಹೀನಳಾಗಿರುನ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸೀತೆಯು 
“ಜೀವಿಸಿರಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
“ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿಬಿಟ್ಟ ದೆ.॥೦ ವೈದೇಹಿಯ ಪ್ರೀತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಥಾನತ್ತಾಗಿ 
'ನೆಕೆಗೊಂಡಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯೂ ವೈಜೀಹಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ, 
"ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವಳಿಗಾಗಿ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ 
'ಜ್ಹೀನೆ.. ಅಂತೆಯೇ ಅನಳು ಕೂಡ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು 
'ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಹೊಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಿಮದ ಕಣ 
'ಗಳೆನ್ನೂ ಹೊತ್ತುತರುವ ಶೀತಲನಾಗಿರುವ (ಶೈತ್ಯ-ಸೌರಭ್ಯ-ಮಾಂದ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ) ಈ ವಾಯುದೇವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು 
'ಉಂಟುಮಾಡುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ಆ ನನ್ನ ಕಾಂತೆ 
"ಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಇನನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂಡೆ ನಾನು ಸೀತೆಯೊಡನಿದ್ದಾಗ ಈ 
“ಮಂದಮಾರುತನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸುಖಕರನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಆದರೆ ಸೀತೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿರಹಶೋಕವನ್ನು ಕೆರಳಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ, 

ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 1 ಇದೇ ಕಾಗೆಯು ಹಿಂಜಿ ಸಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ 


* ಮೊದೆಲು-ಮೊದೆಲು ಸೀತೆಯೆಂ ನನಗಾಗಿ ಜೀವಿಸಿಕುನೆಳೆಂದು ಬುದ್ಧಿಯು ಸೂಚಿಸು 
'ತ್ತಿದ್ದಿತು, ಆದರೆ ನನಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಹೃನಯವೇದನೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಆವಳು 
ಜೀವಿಸಿರಲಾರಳೆಂದಂ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗ ನನ ಬುದ್ಧಿ ಯು 
ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿದೆ. ನ 
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Funding: Tattva Heritag MOOR ಸಗ್ಗ ಗೃ ೦ ೧: 608/6011 1669” 
ನಾನು ಸೀತೆಯೊಡನಿದ್ದಾಗ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ. ಹಾರಿ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾಗಿ ಅರಚಿ” 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವಳ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ: 
ಸಮ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕಾಗೆಯೇ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಹೃಷ್ಠ ವಾಗಿ: 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸೀತೆಯ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ, ಹಿಂದೆ. 
ಸೀತೆಯು ನನೊ ಸ ಡನಿಷ್ಠಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅರಚುತ್ತಾ ಸೀತೆಯ ಅಸಹಾರ- 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಅದೇ ಕಾಗೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ, 
ನಾನು ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸುಪುಸ್ಪಿತವಾದ ಅಗ |ಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. 
ಚಿಲಿ. -ಹಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ರುನ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮದನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಈ ಸುಮಧುರವಾದ. 
ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳು, ಮನದಿಂದ ತಡ 00% ಪ್ರೇಯಸಿಯಂತಿರುವ, 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ನಿಚಲಿತವಾಗುತ್ತಿರುನ ತಿಲಕಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛೆದ ಬಳಿಗೆ ದುಂಬಿಯು: 
ಬಹಳೆ ಬೀಗ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 

ಈ ಅಶೋಕನೃಕ್ಷವು ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಶೋಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿಜಿಯೇ' 
ಹೊರತು ತನ್ನ ಜಿಸರಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತೋಕನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸಲ ಸ್ಟ, ಕಾಮದೇವನ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳ 30 | 
ಪುಸ್ಪಗುಚ್ಛಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು. ಭಯಪಡಿಸಲು ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಕಾಣು. 
ತೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ1! ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವೆ ಈ ಮಾನಿನ ಮರಗಳು- 
ಶೃಂಗಾರಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಉದ್ರಿಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ತ 
ಸುಗಂಧದ್ವ್ರ ವ್ಯ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮನುಷ್ಯ ಕಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇ! ಅಲ್ಲ ನೋಡು, ಸಂಫಾಸರೋವರದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ: 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾನನಗಳಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಕ್ಕೆ. ಈ ಸರೋ 
ವರವು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಿಂದ a ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕಕೆ ದರೆ: 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಟ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಹಂಸ. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾರಂಡನಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾ ಪ್ರೈವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾ ) ತಃಕಾಲದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ೫ ಸರ್ನತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ- 
ಆತ್ಯಂತತೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿದೆ. ಆ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿರುನ' ಕೇಸಡಗಳನ್ನು 
ದುಂಜಿಗಳು ಹೀರುತ್ತಿವೆ. ಚಕ್ಕ ಕ್ರವಾಕಸಕ್ಸಿಗಳು ಈ 'ಸರೋನರನಲ್ಲಿ ನಿವಾಸ: 
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“ಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಸರೋವರವು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಸ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ 
“ಅರಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಬರುವ 
'ಆನೆಗಳ ಮತ್ತು ಜಿಂಕೆಗಳೆ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಷ್ಯರತುದ [ವಾದ ಈ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳು 
“ಗಾಳಿಯಿಂದ . ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿವೆ. ಅಲೆಗಳ ಬಡಿತಗಳಿಂದ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಓಲಾಡುತ್ತಾ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಕಮಲಗಳ ದಳಗಳಂತೆ ಸಂಕ ಯಾದ ಸದಾ ಕಮಲ 
"ಗಳನ್ನೇ ಬಹಳೆನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೈಜೀಹಿಯನ್ನು ಕಾಣದಿರುವ ನನಗೆ 
“ನನ್ನ ಜೀನಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಜುಗುಪ್ಸೆ 'ಯುಂಬಾಗಿದೆ. 
ಆ ಕಾಮಸ್ಯ ವಾಮತ್ಚ ೧೦ ಯೋ ಗತಾಮಸಿ ದುರ್ಲಭಾವ್‌ | 
ಸಾ ್ಲಿರಯಿಷ್ಯತಿ ಕಲ್ಯಾಜೇಂ. ಕಲ್ಯಾಣತರನಾದಿಫೀವರ್‌ lull 
ಮನ್ಮಥನ ಕೌಟಲ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು | ನನ್ನನ್ನು 
'ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹು ಜನಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಪಮಯ್ದಿಯ ತದ 
“ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆ 
'ಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಪ್ರಜ್ಞ ತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ 
“ರೊಪದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿರುವ ವಸಂತನೇನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧೆ 
`ಪಡಿಸದಿದ್ದ ಕೆ. ಮನ್ನ ಸಥನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ತಡೆದುಕೊಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು ವಸಂತಕೊಡನೆಯೇ ಮನ್ಮಥನೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಜ್ರ ಮದನಸೀಡೆಯನ್ನು ತಡೆಯಕೊಳ್ಳಿ ಲು ಸಾಧ್ಯ ತ ತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 
-ಸೀತೆಯೊಡನಿದ್ದಾ ಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತು ಗಳು ನನೆ ಹ ವೋ... 
ಅವೇ ವಸ್ತು ಗಳು ಈಗ ಅವಳಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಈ 
ನುಲಕೋಕದ ದಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಇವು ಸೀತೆಯ ನೇತ್ರ 
“ಕೋಶಗಳಿಗೆ ರ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತ ಡೆ 
ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ ನ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
`ಹೊರಬರುತ್ತಿ ರುವ” ಮೆಂದಮಾರುತವು ಸೀತಾದೇವಿಯ ನಿಟ್ಟು ಸೀನಂತೆ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸರೋವರದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
"ಬೆಟ್ಟದ ತಸ್ಪ ಲುಸ್ಟದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸರನುಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ 
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ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೧ 


| 
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ಅರಳಿರುವ ಬೆಟಿದಾವರೆಯ ಗುಚ್ಛ ಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡು ; ತಮ್ಮ ! ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುತ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರ್ವತವು ರ 
“ಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ವಿಭೂಹಿಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಸರ್ನತನನ್ನು ಬಿರುಸಾದ ಬಿರು 
-ಗಾಳಿಯು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ ಅಧಿಕವಾದ ಮತ್ತು ,ನಿಚಿತ್ರವಾದ " 
ಧೂಳಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಮ್ಯವಾದ ಕೆಂಪ್ರಹೂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ "ಎಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ಮುತ್ತುಗದ 
ಮರಗಳಿನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬೆಟ್ಟ ದ ತಪ್ಪಲುಗಳೇ ಹೊತ್ತಿ ಕ! 
ಉರಿಯುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ಜಿ ಸಂಸಾಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟ ರುನ ಪುಷ್ಪರಸದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ವೃ ವೃಕ್ಷಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊ ದು ಸೇಂಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಇನೆ, ಜಾಜಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಬಳ್ಳಿ, ಕೆಂಪುಕಣಿಗರೆ, ಕೇದಿಗೆ (ತಾಳೆ), ಸಿಂಥುನಾರ (ಲಕ್ಕಿಗಿಡ 
'ಕಾಡಿರುನಂತಿಗೆ, ಇರುವಂತಿಗೆ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಕೋಲುವಮುಲ್ಲಿಗೆ 
ಗಿಡೆಗಳ ಪೊದೆ, ಕರಂಜ, ಹಿಪ್ಪೆ, ಅಶೋಕ, ಹವಳ, ಸಂಪಿಗೆ, ತಿಲಕ, ನಾಗ 
ಕೇಸರ, ಈಚಲು, ವಸಲೆ, ಖರ್ಜೂರ, ಪದ್ಮಕ, ನೀಲಾಶೋಕ, ಲೋಧ್ರ, 
ಹಿಂಹದ ಕೂದಲಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಂಕೊ ಲೆಗಿಡ, ಹಳೆದೀಹೂನಿನ 
ಗೋರಂಟೀಗಿಡ, ಚೂರ್ಣಕ, ಪಾರಿಜಾತ, ಮಾವು, ಹಸಿರುಪಾದರಿ, 
ತೆಂಗಾಂಚಳೆ, ಮುಚುಲಿಂದ ( ನಾರಂಗ), ಅರ್ಜುನ (ಕೆಂಪುನುತ್ತಿ ) 
ಹೇದಗೆ, ಚಳ್ಳೇಗಿಡ, ಚಾಗೇಮರ, ಅಸುಗೆಮರ, . ಧನ, ಕೆಂಪುಬೂರುಗ, 
ಮುತ್ತುಗ, ಕೆಂಪುಹೂವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಳ್ಳು ಗೋರಂಟಿಗಿಡ, ನೆನ್ಮಿಗಿಡ, 
ಹೊಂಗೇಮರ, ಗಂಧದ ಮರ, ಸ್ಯಂದನವೈಕ್ನ ಕ್ಸ, ತೆರುತಾಳೆ, 3ಲಕ, 
'ನಾಗವೃಕ್ಷ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಪಾನನದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲವೃಕ್ಷಗಳೂ ಪುಸ್ಪ 
'ಭರಿತವಾಗಿದ್ದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಗಳರಳಿರುವ ಲತೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯ 
ಬ್ಹಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಪುಷ್ಪನೃಕ್ಷಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡು; ಲಕ್ಷ್ಮ. wl 4 


* ಈ ಗಿಡ-ಮರಗಳ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುರಕೋಶದ ವನೌಷಧಿ 


"ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ೮೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕೆದಲ್ಲಿ ಚೂರ್ಣಕಾಃ ಎಂದು ಒಂದೆ: ವೃಕ್ಷದೆ 


ಹೆಸರಿದೆ... ಪೂರ್ಣಕಾಃ ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು 


ಪೈಕ್ಷಗಳೂ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪೂರ್ಣಕಾಃ ಎಂಬ 
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ಮದಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ: 
ಮಧುವಿನಿಂದೆ ಕೊಡುವ ಪುಷ್ಪಲಕೆಗಳು ಗಾಳಿಯ ರಭಸದಿಂದ ಹೊಯ್ದಾ 
ಡುವ ರೆಂಬೆಗಳೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಾ 
ತ್ರಿರುವ ವೃ ೈಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿವೆ. ವೃಶ್ಷದಿಂದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೂ ಪರ್ವತ. 
ದಿಂದ ಪರ್ವತಕ್ಕೂ, ವನದಿಂದ ವನಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಾರುತನು- 
ಬಗೆ. ಬಗೆಯ ರಸಾಸ್ವಾದನಗಳಿಂದ ಅನಂಡತುಂದಿಲನಾಗಿರುವಂತೆ ಬೀಸುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾಕೆ. ಕೆಲವು ವ ಶ್ಷಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಮಕರಂದದ. 
ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆ, ಕೆಲವು ವೃಕ್ಷಗಳು ಮೊಗು ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ವೆ. ಅನುರಾಗದಿಂದ 
ಅನುರಕ. ವಾದ ದುಂಬಿಯು “ಇದು ಮೃ 'ಡುವಾಗಿೆ; ಇದು ರುಚಿಯಾಗಿದೆ ;. 
ಇದು ರಸನತ್ತಾಗಿಜೆ; ಈ ಪುಷ್ಪವು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಅರಳದೆ, ?_ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿ. 
ಪುಸ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ಜೆ. ಸಂಪಾಸರೋವರದ ತೀರದ ಮರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವ ದುಂಬಿಗಳು ಮಧುನಿನ ಅಸೆಯಿಂದಾಗಿ: 
ಒಂದು ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಮತ್ತೊ ಂದು ಪುಷ್ಪದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರುತ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತನೆ. 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುನ ಪುಷ್ಪ ಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯು. 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದು ಟನ ಸಲುವಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿರುವ ಸುಸ್ಬತ್ತಿಗೆ. 
ಗಳಂತೆ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿನೆ. ಪರ್ವತದ ತಸ್ಪ್ರಲುಪ್ರ ದೇಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಷ್ಟ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧ.ನಿಧವಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳು ಹಾಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಸಂಪಿಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹೊಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂದಿರುವ ಪುಷ ವೃಕ್ಷಗಳ 


MEETS Sa ST ಲಸ 
ಪಾಠನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಶಾಲ್ಮಲೀಭೇದಾಃ ವೃಕ್ಷನಿಶೇಷಾಃ - ಬೂರುಗದ. ಒಂದು 
ಪ್ರಭೇದ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ೮೧ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೆಂಚು: 
ಕುನ್ನಾಃ ಎಂಬ ಪಾಠವೂ, ಮುಚುಲಿಂದಾಃ ಎಂಬ ಪಾಕವೂ ಇದೆ. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ಧ 
ಗಳೂ ನಿಘಂಖುವಿನಲ್ಲಿರುವ್ತದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು. ಮಂಜುಲಿಂದಾ? ಎಂಬ ಪಾಠೆ' 
ವಂತೆ ನಾರಜ್ಗ ವೃ ಕ್ಬಾಃ ಎಂಧು ) ಅರ್ಥೆಮಾದಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವೆ 
ಧೆವಾಃ ಎಂಬ ಶ್ರ ತಿ ಪತಿಶಾಖಿನರಾ ಥವಾಃ ಎಂಬ ನಾನಾರ್ಥಕೋಶದಂಕೆ " ವೃಕ್ಷ 
ಗಳು? ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಧವಾಃ ಎಂಬುಹಕ್ಕೆ ಮಧು 
ರಾಖ್ಯಾಃ ವೃಕ್ಷನಿಶೇಷಾಃ-ಮಧುರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷನಿಶೇಷಗಳು-ಎಂದಂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರು. : 


ಕಿ 
ತ್ತಾರೆ. 
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ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಹಾಸಿಗೆಗಳಿವೆ, ಕರ್ಣಿಕಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಂಪು 
ಹೂವುಗಳಿರುವ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಹಾಸಿಗೆಗಳಿವೆ. ಹೇಮಂತ.-ಶಿಶಿಕರ್ತುಗಳ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ( ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ) ವೃಕ್ಷಗಳು ಪುಷ್ಪ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುಕ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಪುಷ್ಪಗಳ ಗುಚ್ಛನಕ್ಷೇ 
ತಿರೋಭೂಷಣವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ದುಂಬಿಗಳ ರಂಕಾರಗಳೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಂದು ವೃಕ್ಷವು ಮತ್ತೊಂದು 
ವೃಕ್ಷನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಕಕೆಯುತ್ತಿ ಜಿಯೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತತೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿನೆ. 

ಈ ಕಾರಂಡನನಕ್ಷಿಯು ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ನನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಡಗಿರುವ ಕಾಮವನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮಂದಾಕಿನೀ 
ನದಿಗೆ ಯಾನ ಮೆನೋಹರವಾದ ಗುಣ-ರೂಪಗಳಿವೆಯೋ ಆ ಗುಣ-ರೂಪ 
ಗಳೇ ಈ ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೂ ಇವೆ, ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಯ ಗುಣಗಳು 
ಜಗತ್ವ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. * ಮಂದಾಕಿಠೀನದಿಯ ಮನೋರಮ್ಯತೆಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಿರುವ ಖ್ಯಾತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವ ಅನಕಾಶವೇನಾದರೂ ಲಭಿಸಿದರೆ-ನಾನು ಇಂದ್ರ 
ಪದವಿಯನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಪುನಃ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಲೂ ಇಷ್ಟ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ... ಇಂತಹ ರಮಣೀಯವಾದ ಹಚ್ಚನೆಯ ಹುಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ ನನಗೆ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಯೂ ಇರು 


' ವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಜೀರೆಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ಆಸೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವು 


ದಿಲ್ಲ... ಮನೋಹರವಾದ ಹಚ್ಚಹಸಿರಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಈ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಲಿಯಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುನ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಉನ್ಮಾದಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದೆ, ಕಮೆಲಪುಷ್ಟಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾಗಿರುವ ಚಕ್ರವಾಕ, ನೀರುಕಾಗೆ, 
ರಾ [106]-5 ಈ 
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ನೀರುಕೋಳಿ, ಕ್ರೌಂಚ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾನಮೃಗೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸು ಡುತ್ತಿರುವ, ಶೀತಲವಾದೆ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ದಿನ್ಯಸಕೋನರನನ್ನು, ನೋಡು, ತಮ್ಮ! ನಾನಾಸ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಲರವ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುನ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಈ ಸರೋವರವು ಬಹಳೆ ಶೋಭಾಯ 
ಚಾ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅಧಿಕವಾದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುನ ನಾನಾ 
ಜಾತಿಯ ಗಂಡು. ಹೆಣ್ಣು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹಾನ-ಭಾನಗಳಿಂದಿದ್ದು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮನನ್ನು ಉದ್ದಿ ನೀ ನನಗೊಳಿಸುತ್ತಿ, ರುವಂತೆ ನನಗೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ ಡೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ ಇ! ಜ್‌ ಪರ್ವತದ ಚಿತ್ರ-ನಿಚಿತ್ರವಾದ ತಪ್ಪಲು 
ಪ್ರದೇಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಂನ್ರ ಮುಖಯಾದ, ಇರ್‌ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯಾದ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಸ ರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಾ ಆ Toad ಹೆಣ್ಣು 
ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬ ವೆ. ಮರಿಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೈದೇಹಿಯಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು” ವ ಶೈ ಥೆಗೊಳಿಸಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಿ ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಜಿಂಕೆಗಳ ಆ 
ಹೆಣ್ಣು -ಗಂಡು ಡ್ಲೀಡಿಗಳು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದೆ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತ ಮರು 
ಪರ್ವತದ ಈ ತಸ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾನ ಆ ನನ್ನ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡೆನಾದರೆ ನನಗೆ ಶುಭೋದಯವಾದೀತು. ಪಂಪಾಸರೋನರದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾದ ಈ ವಾಯುನನ್ನು ಸುಂದರ 
ವಾದ ನಡುವಿರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೈದೇಹಿಯೊಡನೆ ಸೇವಿಸುವಂತಾದರೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವೆನು, ಪದ್ಮ-ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪಗಳ ವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ಶೋಕವಿನಾಶಕವಾದೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪಂಪಾ 
ರಣ್ಯದ ವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸುವನರೇ ಧನ್ಯರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಯುನತಿ 
ಯಾನ, ಸದ್ಮದಳನೇಶ್ರೆಯಾದ, ಜನಕನ ಮಗಳಾದ, ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ, 
ಈಗ ಸರಾನೀನಳಾಗಿರುನ ಸೀತೆಯು ನನ್ನಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು? ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ನಾದ, 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಜನಕನು ಶುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕುಶಲವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾ-" ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿ? ? _ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೆ ಅನನಿಗೆ ನಾನು ಏನು 
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ಹೇಳಲಿ? ಅವಳು ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ, ತಂದೆಯಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನಾದ ನನ್ನ ಸ್ಟೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಳು, ಆ 
ನನ್ನ ಪ್ರ್ರಿಯತಮೆಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರಬಹುದು ? ರಾಜ್ಯಭ ಷ್ಟ ನಾದ, ಹೃದಯ 
ಶೂನ್ಯ ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಳು ಕಾಡಿಗೂ ಅನುಸರಿಸಿಬಂದಳೋ-ಅಂತಹ 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸೀತೆಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ ಅತಿದೀನನಾಗಿರುವ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನನ್ನ. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿ? ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪದ್ಮಪಳಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ, ಸುಗಂಧ 
'ಯುಕ್ತವಾದ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಯಾನೆ ವಿಧವಾದ ಕಲೆಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದ ಸೀತೆಯ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡದಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಮತ್ತು 
ಪರಿಹಾಸಗಳ ನಡುವೆ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ, ಸುಮಧುರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಹಿತಕರನಾಗಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯ ಅನುಸಮವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ ಯಾವಾಗ ಕೇಳುವೆನು? ಯುನತಿಯಾದ, ಸಾಧ್ವಿ 
'ಯಾದ ಸೀತೆಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದ ರೂ- ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಸೀಡಿತನಾದ ಅಥವಾ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಯಾತನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ-ಕಷ್ಟವೇ ಇಲ್ಲದವಳಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನಳಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೌಸಲೈಯು- ಆ ನನ್ನ: ಸೊಸೆಯೆಲ್ಲಿ? 
'ಅವಳು ಶಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ಹೇಗೆ ಹೋಡಳು? -ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ ನಾನನ 
ಇಿಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಿ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು, ಅಲ್ಲಿ ಭ್ರಾತೃ 
ವೆತ್ಸಲನಾದ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಬಿಡು. ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ.* 

ಹೀಗೆ ಅನಾಥನಂತೆ ನಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
'ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತತ್ಕಾಲೋಚಿತನಾದ ಯುಕ್ಕಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: * 
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« ರಾಮ! ನಿನಗೆ ಹ ಪ್ರುರುಸೋತ್ತಮನೇ! ಶೋಕಿಸ: 
ಬೇಡ, ಉಂಟಾಗಿರುನ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ: 
ಬಗೆಯ ಕಳಂಕವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಫಿನ್ನಂತಹನರ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವುದೇ. 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕಾಲುಷ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ವಿಯೋಗಜಂ ದುಃಖಂ ತ್ಯ ಜ ಸ್ನ (ಹಂಪಿ ಪ್ರಿಯೇ ಜನೇ | 
ಅನಸ್ನೀಹಪರಿಷ್ಟಜ್ಗಾ ದ್ವ ರ್ತಿರಾದಾಗ ಫಿ ದಹ್ಯ ತೇ lool 
" ಇಷ್ಟ ರಾದವರ ಅಫಿನಾರ್ಯವಾದ ಗ ಎಲ್ಲರೂ: 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಲೇಬೇಕು. ಅದನ್ನೇ ಸ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಿಯಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಮತೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಳೆ ಜೇಡ, ಅತಿಯಾದ ಸೆ ಹದ ( ಎಣ್ಣೆ ಕಯ) 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಬತ್ತಿ ನಸ ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತ ಜೆ, 
( ಕೆನೆದಿದ್ದರೂ ಬತ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಎಣ್ಣೆ ಯ ತ ಉರಿದು 
ಹೋಗುವಂತೆ-ಆದನ್ರ ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಬಂಧುಜನರಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ನಿಯೋಗವುಂಬಾದಾಗ ಸುಟ್ಟುಹೋಗು 
ತ್ತೆ) ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ತೊಡಗೋಣ. 
ರಾನಣನು ಹೊಕ ರೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಇನ್ನೂ ಗಹನವಾದ: 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಅನನು RE ಮೊದಲು ಪಾಸಿಷ್ಠ ನಾಡ 
ಆ ರಾನಣರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ, 
ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಸೋಣ, ನಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮ: 
ವೆಸ್ಟ ಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅನನು ಸೀತೆಯನ್ನಾದರೂ ನಮಗೆ ತ್ರಂಡೊಪ್ಪಿ ಸು. 
ತಾ ನ ಜ್‌ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಹತನಾದರೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಜು 
ವೇಳೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯೊಡಕೆ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ: 
ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯಾದರೂ ನಾನು 
ಅನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆರ್ಯ! ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸು, 


ಅರ್ಥೋ ಸ ನಸ್ಟಕಾರ್ಯಾರ್ಥೈರ್ನಾಯಕ್ಚೇನಾಧಿಗಮ್ಯಶೇ Il 
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ವಸ್ತುವು ಕಳೆದುಹೋದರೆ ಪುನಃ ಅನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಪಯತ 

ಪಲ್ಲಿ ವಿಮುಖರಾಗಬಾರ j ಶವಿದ್ದದಿದ್ದರ 

ಲ್ಲಿ ರಾಗಬಾರದು. ಕಳೆದುಹೋದ' ವಸ್ತುವು ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉತ್ಸಾಹೋ ಬಲವಾನಾರ್ಯ ನಾಸ್ಕು ಶ್ಸಾಹಾತ್ಸರಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಸೋತ್ಸಾಹಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ನ ಕಿಂಚಿದಸಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ ॥ 

ಆರ್ಯನೇ ! ಉತ್ಸಾಹವೆಂಬುದು ಬಲವತ್ತ ವಾದುದು. ಉತ್ಸಾಹ 
ಕೈಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಲವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ, ಉತ್ಸಾಹನಿರುನ ಮನು 
ಸಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, 


ಉತ್ಸಾಹವನ್ತಃ ಪುರುಷಾ ನಾನಸೀದಸ್ತಿ ಕರ್ಮಸು | 
ಉಪ್ಪಾಪಮಾತ್ರ ಮಾಸ್ತಿ ತ್ಯ ಪ್ರತಿಲಸ್ಸ್ಯಾಮ ಜಾನಕೀಮ್‌ ॥೧೨೨॥ 

ಉತ್ಸಾಹನಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡೆ 
ಗಿದರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೂ ಉತ್ಪಾ ಸಹನನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ನಾವು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯ, 
ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ಕಾಮವೃತ್ತತ್ವಂ ಶೋಕಂ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ 1 
ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಾನಂ ನಾನಬುಧ್ಯಸೇ 1೧೨೩1 

ಸೀತಾನಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಶೋಕವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳಿ ಹೆ 
ಅವಳೆ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಕಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಕಾಮುಕತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು, 
ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನೆಂಬುನನ್ನೂ ಕೃತಾತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಟಿ | 
ಪುವೈ”» ೪ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದುಃಖದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟಿ ದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಶೋಕ-ಮೋಹಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಧೈರ್ಯತಾಳಿದನು, ಶಾಂತಸ್ವರೂಪ 

*ಮಹಾತ್ಮಾ ಮತ್ತು ಕೃತಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪರಿ.ಸರಿಯಾಗಿ 

ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾತ್ಮಾ ಘನವಂತ ; ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಯಾರೆ ಶರೀರಪು ಇತರರಿಗೆ 
ಮಹತ್ತ್ವದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೋ ಅವರು ಮಹಾತ್ಮರು. ಕೈತಾತ್ಮಾ-ಶುದ್ಧವಾದೆ ಆತ್ಮ 
ಪುಳ್ಳವನು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ವನು. ಕೃತೀ ಶುದ್ಧಃ 
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ನಾದ, ಅಚಿಂತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮೆನಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಓಲಾಡುತ್ತಿ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ರ ನರಿಯಲ್ಲ ಟ್ರ ಡೆ, ರಮ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ನ 
ಇ! ಪಂಪಾಸರೋವರವನ್ನು* ಬಟನ್‌ ಸೀತೆಯ ಸ್ಮ ರಣೆಯಿಂದೆ. 
೨ ಗ್ರವಾದ- ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ET ಅತ್ಯ ತ. 

ದೇಖಿತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ನನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಸ್ಸು 
ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾಕ ಹೊಂದಿದನು. ಅರಣ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಕಂದರ 
ಗಳನ್ನೂ, ರುರಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ನೊಡನೆ ಮುನ್ನಡೆದನು. 
ಅಂತಹ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, _ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ 'ಒಯ್ಯಾ ರದಿಂದ "ಹೆಜ್ಜೆಯ. 
ನ್ನಿಡುತ್ತಿದ್ದ ತ ಅಣ್ಣ ನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರ ವಾದ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿಸ ಸ 
ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಇಷ್ಟ 'ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 'ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಹಾತ್ಮ ಸಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು-* ರಕ್ಷ ಧರ್ಮೇಣ ಬಲೇನ ಚೆ ಸೈನ ಸ ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ 
ಬಲದಿಂದಲೂ ದುಃಖವು ಕನ್ಮಿ ಯಾಗುವಂತೆ TE 1 A 

ಖುಷ್ಯ py ಸಮೀಸದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ದ್ರ ವಾನರರ: 

ಜತೆ ವೇಗವಂತನಾಡ ಸುಗ್ರೀವನು ಅದ್ಭುತದರ್ಶನರಾನ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ ಒಣರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಜಡ ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ವಾಲಿಯ ಕಡೆಯ: 
ಕ ನು ಅವನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. ಆ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಅನನ: 
ಸಂಸ್ಕ ತಕ ಆತ್ಮಾ ಹೈದೆಯಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಕೃ ತಾತ್ಕಾ -ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಆತ್ರ ವುಳ್ಳ ನ 


ವು ರಡು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅರ್ಥಗಳಾಗಿರುತ್ತನೆ.. 0) ಮಹಾನ್ಮಾಣ ಗ್‌ Ke 


ಮಲಾಸ್ಸೃಷ್ಟೃಚಿತ್ತಃ-ರಜಸ್ತ ಮಗಳೆಂಬ ಮಲದ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದಿರುನ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆವನು. 


ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸತ್ತ್ವಸ್ವರೂಸನು. 2 ಕೌರ್ಯಕ್ಕೈಯಾ ಕಟಿ, ಜ್‌ ನಿರತಿ 
ಶಯವಾದ ಶೌರ್ಯನಿರ್ಯಾದಿಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಿರು ವವನು. ಕೈೃತಾತ್ಮಾದ 


ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿಷು ಗುರುಭಿಃ ಶಿಕ್ಷಿತಸ್ವರೂಪ2 ಎಶ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ 


ಸುತಕಿತನಾಪ" ೨) ಮಹಾತ್ಮಾನಂ- ಮಹಾನಾಂ ಎ ಸರ್ವಪೂಜ್ಯಬ್ರಹ್ಮಾ' ದತ ಯಾತ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಸ್ಣು-ಮಹೇಶರಿಗೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ, ನಿಯಂ. 


MBS TES SRE TS 
1 ಧರ್ಮೇಣ ಬಲೇನ ಚೈನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥನಮಾಡಿರು. 
ತ್ತಾರೆ: ಧರ್ಮೇಣ: ಸಂಸ್ತಮೇತ್ಯಾದಿ ರಾಜನೀತಿಕಥನೇನ-೧೧೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ: 


ಹೇಳಿರುವಂತೆ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಜ್ಞ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾ ಬಲೇನ : ತತ್ರಾಶ್ಮೆ (ನಂ 


ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ೧೧೭ನೆಯ ಶ್ನೊ ಕ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನಂತೆ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪುನೇಶಿಸಿ- 
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ಚಲನ-ನಲನಗಳೇ ಥಿಂತುಹೋದುವು. ಆನೆಯಂತೆ ಮಂದಗಮನವುಳ್ಳ 
ಮಹಾತ್ಮ; ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಖುಶ್‌ ಸೈ ಮೂಕಪರ್ವೆತದ ಸಮೀಸದಲ್ಲಿ ಸಂಚು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ' ಅಲ್ಲಿಯೇ "ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ತ್ರಿ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಲಿ 
ಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಷಾನಿಸಿದನು. ಚಿಂತಾ 
ಮಗ್ನನಾಗಿ ಭಯದ ಭಾರದಿಂದ ಕುಸಿದೇಹೋದನು. ಪಂಪಾಸರೋವೆರದ 
ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಶ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮತಂಗಮಹರ್ಹಿ 
ಗಳ ತ ಶ್ರಮವು ಪರೆನುಪನಿತ್ರ ವಾಗಿಯೂ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತ್ತು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನ ವಾಲಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಆಶ್ರಮವು ವಾಲಿಯ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಸ ಗ್ರೀವನೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಾನರರಿಗೆ ಆಶ ಯಸ್ಯಾ ನವಾಗಿದ್ದಿತು. `ಅಂದು ಮಹಾತೇ ಜಸ್ಸಿ ಲ 
ಗಳಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಭಯಗೊಂಡ ವಾನರರು 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 


೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನ್ತಾರಂಜ ನಿಯಂತೃವಾದ ಆತ ಏನೆ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೃತಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತಃ ಆತ್ಮಾ 
ಮನಃ ಯಸ್ಮ್ಥಿಂಸ್ಥಂ  ಬ್ರಹ್ಮ-ನಿಸ್ಗು ಮಹೇಶರಿಂದಲೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಂ. 

ಆನರಿಂದೆ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪ ಡುವವನು ೩) ಮಹಾತ್ಮಾಷ ಮಹಾಧೈರ್ಯಃ A 

ವಂತ. ಕೈತಾತ್ಮಾವ ಶಿಕ್ಷಿತಮನಸ್ವ-ಸುಶಿಕ್ಷಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವನನು. 

ರಾವಣನು ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುಸ್ತೇನೆ-ಎಂಬ ಜ್‌ 

ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರರಕ್ಷಣ ನಿರ್ಮಃ ಖಮಕರೋತ್‌ ಹ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ: 

ದುಃಖರಹಿತನನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡಿದೆನು. (೨) ಧರ್ಮೇಣವ ಯ 
ಸ್ವಭಾನೇನ-ರಾನುನ ಸೇವಕರೂಪವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾನದಿಂದ. 
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ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಸಂದೇಹ : ಹನುಮಂತನಿಂದ ಅದರ ನಿವಾರಣೆ: 
ರಾಮ-ಅಶ್ಷ್ಮಣರೆ ಬಳಿಗೆ ಹನುಮಂತನ ಆಗಮನ 


ತೌತುದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ವರಾಯೊಧಧರೌ ನೀರ್‌ ಸುಗ್ರೀವಃ ಶಜಕ್ಕಿತೊೋಆಭವತ್‌ ॥೧॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ, ವೀರರಾದ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ರನ್ನು ನೋಡಿ ಖುಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಯಿತು. 
ಕಳನಳೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ವಾನರಪುಂಗನನು ಭ್ರಾಂತ 


ನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟಿವನಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಸ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅನನ ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ಥಿ ರವಾಗು 


ತ್ತಿದ್ದಿತು, ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅತ್ಯಂತ 
ಭೀತನಾಗಿದ್ದ ಕಪೀಶ್ವರನ ಮನಸ್ಸು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ರಾಜಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಚಿವರೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೂ- 
ಶತ್ರುವಿನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿದನು. ವಾಲಿಯೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಉದ್ವಿಗ್ನ ನಾಡನು. ತನ್ಮು 
ನಾಯೆಕನಂತೆಯೇ ಇತರ ವಾನರರೂ ಉದ್ದಿಗ್ನ ರಾದರು, ಬಳಿಕ ಸ್ಲನಗೇ 
'ಶ್ವೈರನಾಡ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಚಿವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು:  “ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ವಾಲಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿರುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯ. ಇವರು ತಮ್ಮ ನಿಜರೂಸವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾರುಮಡಿ 
ಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. * ಕ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಡಾ 


ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-.೨ 


ಹಾವು ತಂಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ. ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವ 
ಹೊಡನೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲದೇ ವಾನರರ ಗುಂಪುಗಳ 
“ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಬೀರೊಂದು ಪರ್ವತಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
-ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವ 
-ಮೊದೆಲು ಒಂದೇ ಗುರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಾನರೇಶ್ವರರು ಒಂದು ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ವೇಗದಿಂದ 
“ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೆೇ ಆಲುಗಾಡಿಸಿಬಿಟ ರು, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಅವರು 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದರು, 
ಪರ್ವತದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ ಆ ಕನೀಶ್ವರರು 
“ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ಕೂ, ಬೆಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಶಾರ್ದೂಲಗಳನ್ನೂ ಭಯಪಡಿಸಿ 
ದರು, ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತರು. ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿ 
ಸುವ ಮೋಸಕೃತ್ಯವಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯ 
'ಗೊಂಡಿದ್ದೆ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ 
ನಾಡ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದನು: 


« ಕಪಿಶ್ರೀಷ್ಮ ಕೇ! ವಾಲಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಮಗುಂಬಾಗಿರುವ ಭಯ 
ವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮುಲಯಪರ್ನತದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ.* 
ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನೇ ಇಲ್ಲ. ಹರಿ 
ಪುಂಗವನೇ! ಸುಗ್ರೀವ 1 ಯಾರ ಡೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಉದ್ವಿಗ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಓಡೋಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆಯೋ ಕ್ರೂರನಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರದರ್ಶನನಾದ ಆ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪಾಪಕರ್ಮನಾದ ಅಗ್ರಜ 
ನಾದ ಯಾನ ವಾಲಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಭಯನಿರುವುದೋ ದುಷ್ಟ್ರಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ವಾಲಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರನು, ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
`ಭಯವನ್ನೂ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 


NE ರಸಾಸಾಸಾರಾಾಣಾಾಣ 
* ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ಸಾಲಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮಿ (ಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಆಹೋ ಶಾಖಾವ್ಯೂಗತ್ವಂ ತೇ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ಷಮೇನ ಪ್ಲೆನಂಗವ 

ಲಘುಚಿತ್ತ ತೆಯಾತ್ಮಾ ತ ಸಸ್ಥಾ 'ತೆಯಸಿ ಯೋ ಅ leat 
ನೀನು ಗ ಕಿಂಿಗಳಿಗೆ ಚಂಚಲಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಹಾರಾಡುನ: 

ಶಾಖಾಮೃಗ.--ಎಂಬುದು ಈ ಫಿನ್ನ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ 

ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 

ತೊಡಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ, 

ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ಮ್ಮನಾಗಿ ಇತರರ: 
ಹಾವ. ಭಾವಗಳಿಂದ ಅವರ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು, 
ನ ಹ್ಯಬುದ್ಧಿಂ ಗತೋ ರಾಜಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಶಾಸ್ತಿ ಹ ॥೧೮॥ 
ಬುದ್ಧಿ ಬಲದ ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲದ ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಅಳ: 
ಲಾರನು,? 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನ ಶುಭಕರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶುಭಕರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು: 

“ ನೋಡು, ಹನುಮಂತ! ಅವರು ದೀರ್ಫಬಾಹುಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಕೈ ಅವ. 
ರಿಗೆ ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ, ಬಿಲ್ಲು-ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ. 
ದ್ದಾ ಕೆ ಡೇವಕುಮಾರರಂತೆಯೇ ಇದ್ದಾ ರೆ, ಇಂತಹವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಭಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ i ಪುರುಷಕೆ ಕ್ರೀಷ್ಠರಾದ ಇವರನ್ನು _ 
ವಾಲಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಶಂಕಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ರಾಜಾನೋ ಬಹುವಿಂತ್ರಾಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಾಸೋ ನಾತ್ರ ಹಿ ಕ್ಷಮಃ !'೨೦॥ 
ರಾಜರಿಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಮಿತ್ರರಿರುತ್ತಾಕೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವರ: 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ಸಿ ಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, 


ಆರಯತಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯೆ ಣ ವಿಜೆ ಸ್ಟೇಯಾ ಶೃ ದ ಜಾರಿ | 
ವಿಶ್ವಸ್ತಾ 'ಫಾಮುನಿಶ ಸ್ತಾಶಿ ದ್ರೇಷು ಪ್ರೈ 'ಹರಸ್ತಿ ಹ 1೨೨1 


ವೇಷವನ್ನು ಮರಸಕೆಎಂಡು ತಿರುಗಾಸುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva 19130 Digitization: eGangotrij ggg; 


ನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಪತ್ತಿಹೆಚ ಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ : ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬದೇ 
ಎಚ್ಚ ಕದಿಂದಿರುವ ಶತ್ರು ಗ ವಿಧವಾದ ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು: 
ನಂಬಿರುವವರನ್ನು ಸ ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷಣಮಾಡಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ, 


ರಾಜನೀತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು. 
ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನು, ರಾಜರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೊರಾಲೋಚನೆಯುಳ್ಳ 
ವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಶತ್ರುವನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯ: 
ದಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹನರನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಂತೆ ವೇಷ. 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರೇ ಕಾಡುಹಡ ಯಜ! ಆದುದ. 
ರಿಂದ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಂತೆ ಅವರ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ 
ರೂಪ, ಚಲನ-ವಲನಗಳು, REE; ಮಾತುಗಳು-ಇವುಗಳಿಂದ ಅವರಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಬರಬೇಕು. ಅವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಾಗಿ ಪರಿ: 
ಶೀಲಿಸು. EE ಶುದ್ಧ ವಾಸ ಮನಸು ಳ್ಳ ನರಾಗಿದ್ದ ಹಜೊಗಳಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಜೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ. 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವು "ಹುಟ್ಟು ನಂತೆ ಮಾಡು, ಅನಂತರ ನೀನು ನನ್ನ 
ಕಡಿಗೆ ಜಗ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಅವರನ್ನು ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆ: 
ಕಾರಣವನ್ನು ಸು. ಅವರೇನಾದರೂ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಕೀ. ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ಜಗ ಅವರಾಡುವ ಜ್‌ ಅವರ ಮುಖಭಾವ: 
ದಿಂದಲೂ ಅವರಲ್ಲಿ ದುಷ ಭಾವವು ಇರುವುದೇ, ಇಲ್ಲನೇ - ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.” 

ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರುತಿಯು. 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣರಿದ್ದೆ ಸ್ಯ ಳಕ್ಕೈ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನು. 


pp ಕಪಿಕ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ವಸ್ತುತಃ 
ದುರಾಸದನಾಗಿದ್ದರೂ _ ಪ ಸ್ರಕೃತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರಿ (ನನ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳ: 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡಶಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿನ್ಯ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು.. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


16847070: Tattva AAR 0128107: eGangotri 
"ಶಿಷ್ಕ್ರಿಂಧಾಕಾಂಡ ಕಿನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಹನುಮಂತನು ರಾಮ. ಲಶ್ಷ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗವಿಂಸಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು : 
ತನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಪೆರಿಚಯಿಂಸಿಕೊಂಡಂದು : 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ 
"ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಹೇಳಿದುದು : 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು 
ಹನುಮುಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದು 


ವಚೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ಹನುಮಾನ್ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ I 

ಪರ್ವತಾದೃ ಶೃಮೂಕಾತ್ತು ಪುಪ್ಲುವೇ ಯತ್ರ ರಾಘವಾ loll 
: ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಹನುಮಂತನು 

'ಯನ್ಯಮೂಕಸರ್ವತದಿಂದ ರಾಮ.ಲಕ್ಷ ಒಔರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹಾರಿದನು, 


ಆ ನಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಬುದ್ಧಿಯ 'ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ಪಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಯಾರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಲು 'ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
'ಲಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಕಪಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ: ಭಿಕ್ಷುರೂಸನನ್ನು 
:ತಾಳಿದನು. ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ನಿಫೀತನಂತಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ೬5ರ 
“ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಮನೋಜ ವಾದ ಮತ್ತು 
ಸುನುಧುರವಾಡ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ವೀರರಿಬ್ಬರ ಪ್ರತಂಸೆಯನ್ನೂ 
“ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.* ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಡ ಹನುಮಂತನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ವೀರರಾದ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮರಾದ ರಾಮ. 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತ 
'ನಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. : 

* ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


1 ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುರೂಪಂ ತತೋ ಭೇಜೇ ಶಕಬುದ್ಧಿ ತಯಾ ಕಖಃ ॥ ಎಂದು 
“ಉತ್ತ ರಾರ್ಧವಿದೆ. ಶಠ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಧೂರ್ತ, ವಂಚಕ್ಕ ಮೋಸಗಾರ ಮುಂತಾದ 
“ಅರ್ಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಧೂರ್ತಬುದ್ಧಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಹನುಮಂತನು 
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ಕಿಸ್ನಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ. 
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« ಆರ್ಯರೇ ! ರಾಜರ್ಷಿಗಳೆಂತಿರುನೆ, ಜೀವಸದೃಶರಾಗಿರುವ, ತಸಸ್ಟಿ. 
ಗಳ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಕಠೋರವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ. 
ರುವ, ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ನೀವು ಈ: 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಿ? ತಾಸಸವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನೀವು ಧನು: 
ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಮೃಗಗಳ" 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ-ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಯ. 
ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಸಂಪಾತೀರದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುನಿರಿ. ವೇಗನಂತರಾದ ನೀವು pr, ಈ 
ಪಂಪಾಸರೋನರನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸಾಸ್ತಿ ಧೃದಿಂದ ಶೋಭೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. 
ಮಹಾಧ್ಯೈ ರ್ಯಶಾಲಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವಿರಿ, ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು: 
ತ್ರಿ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ಟ್ಟಿ ರುವಿರಿ, ನೀವು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ 
ಬಂದಿರಿ? ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಿ? ಜ.1 ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುನಂತೆ. 
ದೀರ್ಫೆವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿರುನಿರಿ. ಸುಂದರವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಿರಿ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮ )ಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳೆನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ,. 
ಸಿಂಹದಂತೆ ನೋಟಿವುಳ್ಳನರಾಗಿರುನಿರಿ. ಮಹಾಬಲರೂ ಫರಾಕ್ರಮಿಗಳೊ: 
ಆಗಿರುನಿರಿ. ಶತು ್ರನಾಶಕರಾದ ನೀವು ಇಂದ್ರನ ಧನುಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಇರುವ: 
ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು `'ಓಡಿದಿರುವಿರಿ. ತಕ ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿರುನಿರಿ. 
ಸ್ತು ರಡ್ರೂಪಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೂಳಿಯಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ವರಾ 
ಗಿರುವಿರಿ. ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಉದ್ದವಾದ ಭುಜಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಿರಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಸರ್ನತಗಳ: 


SE EE EES EN 
ಭಿಕ್ಷೆರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹನುಮಂತನಿಗೆ ನಾಸ್ತವನಾಗಿ' 
ಧೂರ್ತತೆಯಿಲ್ಲ. ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ... ವಾನರರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಲಾರೆ 
ದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವಾ ಲ ಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರಕೆ” 

ಬಂದಿ ತಯಾ ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಆಜಿರು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, 
ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಶಕಬುದ್ಧಿಯಿರುತ್ತದೆ.. ಕಪಿಯ ರೂಸದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋದರೆ ಕೆಪಿಗಳಿಗೆ ಶಕಠಬಂದ್ಧಿ ಯಿಕುವುದೆಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾತನಾಡದೆಯೇ: 
ಇರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಕಿಕಬುದ್ಧಿ ತಯಾ ವಾನರತ್ತಸೂಚಿತಶಕಬುದ್ಧಿ ತ್ವಾ ಭಾನೇ- 
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ಲೊ ದಾದ ಈ ಖನ್ಯ ಮೂಕಪರ್ವತವು ನಿಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಪ ಸ್ರಭೆಯಿಂದ ದೇದೀಸ್ಯ. 
.ಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿ ಛೆ ಜೀವಸದೃಶರಾಗಿರುವ ಇತ್ರ ರಾಜ್ಯಾ ಡಳಿತನನ್ನು 
ನರ್‌ ಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ. ಇಂತಹ ಅತುಲನಿಕ್ರ ಡ್‌ ನೀವು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಿ? ಏಕೆ ಬಂದಿರಿ? ಕನುಲದ ದಳೆಗಳೆಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
"ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿರಿ, ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ಅನುರೂಪರಾಗಿರುವಿರಿ. 
“ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ನ ದೇವೆಲೋಕದಿಂದಲೇ 
ಬಂದಿರುವಿಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
-ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸೂರ್ಯ. ಚಂದ್ರರೇನಾದರೂ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದು ಬಂದಿರು 
ವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ಮು ಹೃದಯವು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ, 
-ದೇವರೂಪಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯ ರಾಗಿರುವಿರಿ. ಸಿಂಹದ ಹೆಗಲಿನಂತಹ ಹೆಗಲುಗಳು 
'ನಿಮಗಿವೆ. ನೀವು ಉತ್ಸಾ ಹಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುನಿರಿ. ಮದಿಸಿದ ಹೋರಿಗಳೆಂತೆ 
`ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವಿರಿ. ಹೀಗಿರುವ ನೀವು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
“ತೋಳುಗಳು ನೀಳೆವಾಗಿಯೂ ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಇನೆ. ಪರಿಘಾಯುಧಕ್ಕೆ 
"ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಡಲು ಯೋಗ್ಯ 
"ವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಸಾಗರಾರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಂಧ್ಯ -ಮೇರುಗಳಿಂದ ಸುಭೂಸಿತವಾಗಿ 
'ರುವ ಈ ಸಮಗ ಗ್ರ ಭೂನುಂಡಲವನ್ನೂ ನ ಲು ನೀನಿಬ್ಬ ರೂ ಸಮರ್ಥ 
'ರಾಗಿರುವಿಕೆಂದು : ನಾನು ಭಾವಿಸುಕ್ತೇನೆ. ನೀವು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ 
'ಧನುಸ್ಸುಗಳು ಚಿತ್ರಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿವೆ. ಇವು ಸುನರ್ಣಭೂಹಿತ 
“ವಾದ ಇಂದ್ರನ ವಚ್ಛ್ರಾಯುಧದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 
“ನೀವು ಧರಿಸಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 


ನೋಪಲಕ್ಷಿತೋ ಮಾರುತಾತ್ಮಜೋ ಹನುಮಾನ್‌ ಕಪಿರೂಪಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಭಿಕ್ಷುರೂಸಂ 

ಜೇ-ಹನುಮಂತನು ವಾನರಸೂಚಕವಾದ ಶಠೆಭಾವವಿಲ್ಲದೆನನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಶತ 
"ಪದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಚತುರೆ, ಬುದಿ ನಂತ, ನಿಪ್ರಣ-ಎಂಬ 
ಅರ್ಥಗಳೂ ಇನೆ. ಶಕೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಪುರುಸೇ ಧೂರ್ತಥುಸೂ ರಯೋಧಪಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥ 
“ಬುದ್ಧಿ ಯವನಾದುದರಿಂದೆ ಚತುರಬುದಿ ್ಲಿಯವನನಾದೆಂದೆರಿಂದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಮಾಡುವ, ಸರ್ನಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ, ಅತಿಫೋರವಾಗಿರುನ, ಪ್ರಜ್ವಲಿ 


ಸುವ ಸಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ನೀವು ಒರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 


ಕತ್ತಿಗಳು ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುನ ಹಾವುಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು 


ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದೆ ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದ ಸುಭೂಸಿತವಾಗಿ `ಫೀಳವಾಗಿಯೂ 
ಅಗಲ ಬ್‌ ಇ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ನಾನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಹೇಳು 


'ಪ್ರಿದ್ದರೂ ನೀವು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುತ್ತ ಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಳ್ಳ 


ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ನಾದ ಒಬ್ಬ ವಾನರಕ್ರಿ ಷ್ಠ ನು 


ತನ್ನ ಇ ನಿಂದ ವೆಂಚಿತನಾಗಿ ಅತಿದುಃಖದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಕೆಸಾಡುತ್ತಿ 


ದ್ಯಾನ ವಾನರಾಧಿಸಕಿಯಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನನ್ನು 
"ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಹನುನುಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಾನರನು. 
'ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. 


“ವಾಯು ಪುತ್ರ ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅವನ ಅಮಾತ್ಯ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಗೆ ನ್ರಿಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 


ಬಲ್ಲ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬಲ್ಲ ನಾನು ಭಿಕ್ಷುವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ನತದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 3 


ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ, ಮಾತ 


'ನಾಡುವುವರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ರಾನು-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ 
“ಹೇಳಿ ಮೌನವಾದನು. 


ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುಮೊಗದಿಂದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


« ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇವನು. ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಚಿವನು. 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಾಣುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆವು. 
ಅವನ ಸಚಿನನೇ ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ವಾಕ್ಯಜ್ಞ ನಾದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಸಚಿವನಾದ, ಶತ್ರುಹಂತಕ 
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ನಾದ, ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದಿರುವ ಈ ವಾನಕನನ್ನು ಮಧುರ: 
ವಾದ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸು.* 
ನಾನೃ ಗೈ ತ ಸ್ಯ ನಾಯಜಂರ್ವೇದಧಾರಿಣಃ | 

ಸ್ರ ನಾಸಾಮವೇಹವಿದುಷಃ ಶಕ್ಕಮೇವಂ ಪ್ರಭಾಷಸಿತುವ್‌ . ॥೨೩॥ 

ಸೌಮಿತ್ರೇ 1 ಖುಗ್ಗೇದ. ಯಜುರ್ವೇದ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದ-ಕಈ 
ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಶಿಕ್ಷಣಸಡೆಯಸನನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನನು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ ವನ್ಫು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ: ಇಷ್ಟು. 
ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಒಂಜೇ ಒಂದು ಅಪಶಬ್ದವೂ ಇವನ. 
ಬಾಯಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಇವನ ಮುಖದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಹಣೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಹುಬ್ಬು ಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮತ್ತಾ ಇವುದೇ: 


* ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜನೀತಿಗೆ ಅನುಗಂಣವಾಗಿ ನ್ಯವಸಂಸೆಕ್ದಾ ನೆಂದು ಭಾನಿಸ' 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈಗಲೂ ಸಹ ಈ ನೀತಿಯನ್ನೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಸ್ಲಸರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ವಿದೇಶಗಳಿಂದೆ ರಾಜಕೋ ಅಥನಾ ರಾಷಾ ಧ್ಯ ಕರೋ ಬಂದರೆ ನಮ್ಮೆ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳೇ 
ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ವಿದೇಶಗಳ ಮುಖ್ಯವೆಂಂತ್ರಿ ಗಳನ್ನ ನಮ್ಮು ದೇಶದೆ 

ನುಖ್ಯನುಂತ್ರಿ ತ್ರಿಗಳೇ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿದೇಶಗಳಿಂದ ಬರುವವರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೇ ಸ್ವಾಗತಿಸುವ ರೂಢಿಯು ಬೆಳೆಡು: 
ಬಂದಿದೆ. ಈ ರೂಢಿಯು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವುದೆಂದು. ಈ. 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾನುನು ರಾಜ. ಹನುಮಂತನು ಒಬ್ಬ, 
ಹ ಸಚಿವೆ. ಸಚಿವನೊಡನೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಚಿವನೇ ಮಾತನಾಡುವುದು ಸೂಕ್ತ ನೆಂದು 
, ಭಾವಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹನುಮುಂತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಇದೇ ಅಭಿಸ್ರಾಯನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮನ್ತ್ರಿಣಾ- 
ಸ್ವಾಮಿನೋ ವಚನಂ ನ ನೀತಿರಿತಿ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ನಿಯೋಜಯತಿ-ಮುಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ರಾಜ: 
ನಾದನನು ಮಾತಸಾಡುವ್ರದು. ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲವೆಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಸೀತ್ಕ ಧಾರೀ ಮೆತ್ತು ವಿತ್‌-ಎಂಬ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನಿ, 
ಮೂರು ವೇಡೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿನೀತಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ-ಶಿಕ್ಷಿತಸ್ಯ- 
ಶಿಕ್ಷಿತತಾದನನ ಎಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಿನೀತ್ಯ ಧಾರೀ 


$ಖ್ಯಾ 
ಮತ್ತು ವಿತ್‌ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನು 
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ಅಆವಯವನಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ-ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಜೋಷವೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ.* 
ಇವನು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರಮಾಡಿ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸಮಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಮ ತ್ರವೇ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಡಿಕೆನಿಡುನ ದ .ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಮ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದ್ದ. ನೆ. ಮಾತನ್ನು ನೆಂಬ 
ವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಅವಸರವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಹೃದಯದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಇವನ ಮಾತು ಮಧ್ಯ ಸ್ವರದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಶೆಬ್ಬಗಳಿಂದಲೂ - ಯಥಾನುಕ್ರಮವಾದ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೇಳುವನರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶುಭಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

ಅನಯಾ ಚಿತ್ರಯಾ ವಾಜಾ ತ್ರಿಸ್ಥಾನವ್ಯ ಇ ನಸ್ಕ ಯಾ! 

ಕಸ್ಯ ನಾರಾಧ್ಯಕೇ ಚಿತ್ತ ಮುದ್ಯ ತಾಸೇರರೇರಪಿ 1೩೨॥ 


ಹೃದಯ, ಕಂಠ ನತ್ತು ಶಿರಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ 
ಹೊರಬರುವ ಇಂತಹ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು 


ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ವೇದವಾದ ಅಥರ್ನಣನೇದದ ಅಧ್ಯಯ 
ನಳ್ಳಿ ನಿಯಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮು ವೇದೆಗಳ ಅಧ್ಯ ಯನದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಷ್ಟನೆನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. * ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನರ್ಗವೂ ಸ್ವರ 

ಭೂಯಿಸ್ಥನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ನೇಡವನ್ನು ಮುನೋನಿಯನುದಿಂದಲೂ ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕಂ. ಆದುದರಿಂದ 'ಯಗ್ವೇಡದೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿನೀತಶಬ್ದ 

ವನ್ನು 'ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಅನಂವಾಕನೆನ್ನೂ 
ಇತರೆ ಅನುವಾಕಗಳಿಗೆ ಸಾಂಕರ್ಯವುಂಟಾಗದೆಂತೆ ಉಚ್ಛೆರಿಸುವುದೆನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 
ದುದರಿಂದೆ ಧಾರಣಪಟುತ್ವನ್ರ ಅತ್ಯಾ ನಶ್ಯ ಕ, ಆಡುದರಿಂದ ಯಜಾರ್ನೇದದ ವಿಷಯ 
ತ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಕೆಲವರು ಕೃತಕವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ತ್ತಾ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕೆ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು. ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಹ ಕುತ್ತಾರೆ. ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಆಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ 
ಮಿಟುಕಿಸುತ್ತ ಸ ಕೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಅಳ್ಳುಡಿಸುತ್ತಿ ಸದ ಕೆ. “ಕಾಲಿನಿಂದ ನೆಲನನ್ನು 
ರಾ [1075 
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ತಾನೇ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಕೊಲ್ಲಲು ಕತ್ತಿಯನ್ನೇ ಮೇಲೆತ್ತಿರುವ 
ಶತ್ರುವೂ ಜ್‌ ಸೊಗಸಾದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ. ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಬಿಡುವನು, 


ಇಂತಹ ದೂತನು ಯಾನ ರಾಜನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ - ಅಂತಹನನ 
'ಕಾರ್ಯಗಳಾದರೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು? 9? ಇಂತಹ ಮಹಾಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನರಾದ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕರಾದ ದೂತರು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಇರುವರೋ.. 
ಚ್‌ ರಾಜನ ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ದೂತನಾಡುವ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತವೆ.* 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಾಕ್ಯಜ್ಞ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಾಕ್ಯ 
ನ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಚಿವನಾದ, ಸಾ ನಾದ ಹನುನುಂತ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ ವಿದ್ವಾಂಸನೇ ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಗಣಗಳು ನಮಗೆ 


ದಲ್ಲಿ ಧಾರಣಶಬ್ದನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮುನೇದವು " ಊಹ'-" ರಹಸ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗಾನರೊಪವಾಗಿರಂವುದೆಶಿಂದಲೂ-ಅಪ್ರೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ ಸಾಮುನೇಪಡ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥಕವಾದೆ ನಿದ 
ಧಾತುವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

REAR SN Se ರುಬು 
ಕೆರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಅಂಗಚೇಸ್ಮೈ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ. . ಸರಳವಾಗಿ, ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಈ ಪಿಧನಾದೆ, ಅಂಗೆ 
ಚೇಷ್ಟೈಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದೆಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಆರು ಮಂದಿಗಳೂ 
ಪಾಠಕಾಧಮಕೆಂದೆಂ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಹಾ ರೆ. ಗೀತೀ ಶೀಖ್ರ್ರೀ ಶಿರಃಕೆಪ್ರೋ ತಥಾ 
ಲಿಖಿತಪಾಠಕಃ | ಅನರ್ಥಜ್ಞೊ (ಲ್ಪ ಕಣ್ಮಶ್ಚೆ ಷಹೇಶೇ ಪಾಠಕಕಾಧಮಾಃ ॥ ರಾಗ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವವನು; ಅವಸರದಿಂದ ಹೇಳುನವನು ; ತಲೆಡೊಗುತ್ತಾ ಹೇಳುವವನು ; 


* ಶ್ರಿಸ್ಥಾನವೈಲ್ನಾನಸ್ನಯಾ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೆ ವಾಗುವ ; ಮೂರು 
ಸ್ಥಾ ನಗಳು 'ಯಾದ್ರತೆ ಚೇ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಜಯ ಶೊ ಕಲ್ಲಿ ಉರಃಸ್ವಂ ಕಣ್ಳಗಂ 
ವಾ ೦ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹೃದೆಯ-ಕಂಠಗಳು ವಾಕ್ಯದ ಸ್ಥಾನಗಳೆಂಬುದೆಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನವು ಶಿರಸ್ಸೈಂದು 
ಹೇಳಿಕುತ್ತಾ ರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅಧಾರಭೂತವಾಗಿ ಇನರು ಉದಾತ್ತ-ಅನಂದಾತ್ರ್ಯ ಸ್ವರಿತ- ಈ 
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ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿವೆ. ಪ್ಲವಗಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾದ ಅನನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿಜ್ಜೇನೆ, ಸಾಧುಶಿಕೋಮಣಿಯೇ ! ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪರಸ್ಪರಮೈತ್ರಿಯ ವಿನಯವಾಗಿ ಯಾನ ಮಾತ 
ನ್ನಾ ಡಿಜೆಯೋ-ಆ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.” 


ಲಕ್ಷ ಒಡನ ಅಂಗೀಕಾರಸೂಚಕನಾದ ನೈಪುಣ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
-ಹನುಮಂತಸಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಜಯದ ಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ರಾನು-ಸುಗ್ರೀನರ: ನಡುನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 


೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬರೆದುದನ್ನು ಓದುವನನು ; ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೇಳುವನನು ; ಕಿರುದನಿಯುಳ್ಳ 
ನು-ಈ ಆರು ಮೆಂದಿಗಳೂ ಪಾಠಕಾಧಮಾರೆಂದು ಪರಿಗಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನ ಶಿರಃ 
ಕನ್ಬುಯೇದ್ದಾತುಂ ಭ್ರುವೌ ಚಾಪ್ಯಕ್ಷಿಣೀ ತಥಾ| ತೈಲಸೂರ್ಣಮಿವಾತ್ಮಾನಂ 
ತತ್ತದ್ವರ್ಣೇ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ ತಲೆಯನ್ನೂ, ಶೆರೀರನನ್ನೂ, ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ, 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಆಳ್ಳಾಡಿಸಬಾರದು. ತಲೆಯೆ ಮೇಲೆ ತೈಲಪೂರ್ಣವಾದೆ ಗಡಿಗೆಯಿದೆ 
“ಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಯಾ ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ ಸ್ಪಪ್ಟವಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 
`ಮೂರರೆ ಸ್ಥಾನಗಳೇ ತ್ರಿಸ್ಥಾನವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನುದಾತ್ತೋ ಹೃದಿ ಜ್ಞೇಯೋ 
'ಮೂರ್ಮ್ಮ್ಯದಾತ್ತ ಉದಾಹೃತಃ | ಸ್ವರಿತಃ ಕಣ್ಮಮೂಲೀಯಃ ಪಾಶಾಣ್ವಸ್ಕೇ ಪ್ರಚ 
ಯಸ್ಯ ತು॥ ಅನುದಾತ್ತವು ಹೃಜೆಯವೆಲ್ಲಿಯೂ, ಉದಾತ್ತವು ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
'ಸ್ವರಿತವು ಕಂಠದ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಉದಾತ್ತಾ ನುದಾತ್ತ ಸ್ವರಿತಸ್ವರಗಳ ಪ್ರಕರಣಪಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಹೃಡೆಯೆ-ಕಂಠೆ- 
'ಮುಖಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾದೆ ವಾಣಿ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಸಮಂಜಸ 
“ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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$೩. ಂಧಾಕಾಂಡೆ ್ಲಿ ೪ನೆಯ ಸಗಣ 


ತಾವು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯ ಅಪಹೃ ತೆಳಾದುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇ೫ನಂ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಂದು: ಸೀತೆಯನ್ನು ನ ಸುಗ್ರಿ (ವನ ಸಹಕಾರ 
ನನ್ನು ಅಪೇತ್ನಿಸಿದುದು: ಹನುನಂಂತನಂು ಸೀತಾನ್ಸೆ ೀಷಣೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮ-ಲಸ್ಷ್ಮ! ರಿಗೆ ಅಶ್ಚ್ಯಾ ಸಸೆಯನ್ನಿ ತು ಅವರನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರೆಟುದು 


ತತಃ ಪ್ರೆಹೃ ಷ್ಟೋ ಹನುಮಾನ್ವ ತ್ಯ ವಾನಿತಿ ತದ್ವಚಃ | | 
ಶ್ರುತ್ವಾ PR ಸನ್ನ ನವಂ ಸರ ಗತಃ loll 

೮ "ಇನೋನ ಜಾವಾಂ ಮಾರ್ಗಾವಃ ಎ = ಸುಗ್ರೀನನನ್ನೇ ನಾವೂ. 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ೨-ಎಂಬ ಲ್ಸ ಣನ ಆ ಮ ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನರು ತೋರಿದ ಬಾಜ ಸ ಗಮನಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೂ: 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಆಗೆಲೇಬೇಕಾವ ಕೆಲಸವು ಮನಗಂಡು. 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

4 ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯು: 
ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಮಹಾನುಭಾನರಾದ ಇನರು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನ: 
ನನ್ನಾತಿಸಿ ಬಂದಿರುವಕೋ-ಆ ಕಾರ್ಯವು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ,*-ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಪರಮಹೃಷ್ಟ್ಯನಾದ ಸ್ಲನಗತ್ರ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನು ವಾಕ್ಯನಿಶಾರದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : * 

«4 ಮಹಾನುಭಾನನೇ 1 ಪಂಪಾತೀರದ ಕಾಡುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಪ್ಲವಗೋತ್ತಮಃ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ * ಗ? ಕಾರವು 


ಗಾಯತ್ರೀನುಹಾನುಂತ್ರದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಕ್ಷರನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಸಾಪಿರೆ' ` 


ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮುಗಿದುವೆಂದೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು. ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಗಾಯತ್ರೀರಾಮಾಯಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದ ೩೨ನೇ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ "ಗಚ್ಛ 
ಶೀಘ್ರಮಿತೋ ರಾಮ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೇ ಒಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ಕೆಗಳು. 
ಮುಗಿದಿವೆ. 
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ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೪ 1693 
ವಾಗಿರುವ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಷಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಬಿಡವಾಗಿರುವ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯಕೆ 
-ತಮ್ಮ ನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? * ಚ 


ಹನುಮಂತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ "ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನು ಅಣ ನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಮಹಾತ ನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕ್‌ ಹೇಳೆತೊ ಡಗಿದನು:' 


4 ಕಫಿನೀರನೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಧರ್ಮವತ್ಸಲನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಪಶೆರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು, ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮದೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಲು, 
ವರ್ಣಗಳವರನ್ನೊ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.. ಧರ್ಮಾತ್ರ ನಾದ 
ದಶರಥನನ್ನು "ಸ್ಪೇಷಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೂ "ಕೂಡೆ 
ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಸಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಪಿಶಾಮಹನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ನು. ಅವನು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ | ಅಗಿ ಷ್ಟೋಮನೇ ಮುಂತಾದ ಹ ಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. 


ಜನರಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಇವನು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ದಶರಥನ ಹಿರಿಯ ಮಗನ್ನು ಇವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
ಭೂತನಾಗಿರುನನು. ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾ ಪರಿಪಾಲಕನು, ದ 
ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೇ ಇವನು ಅತ್ತ ಶೈಂತಗುಣಶಾಲಿಯು. ರಾಜಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿರುವ ಇನನು ಯೌವರಾಜ್ಯಸದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಿಕ್ಕನಾ 
ಗುವುಡರಲ್ಲಿದ್ದ ಪ ಆದರೆ ಒಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ಭ್ರಷ್ಟ ನಾಗಿ ಆರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡಲು ನನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 
rr ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾನೇವಿಯು ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುನಂತೆ-ಇವನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಇವನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, 


ನಾನು ಇನನ ತಮ್ಮ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು, ಇವನಲ್ಲಿರುವ 
ಅನಂತವಾದ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಇವನಿಗೆ 'ದಾಸನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಇನನು 
ಅಪಾರಗುಣಸಂಪನ್ನ ನು ಅತ್ಯ ಲ್ಪವಾದ ಉಪಕಾರನನ್ನೂ ಬಾರಿ. ಬಾರಿಗೂ 
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1694 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸ.ರಿಸುನನನು. ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನು. ಸುಖಾರ್ಹನ್ನು 
' ಮಹ್ಯತ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಜೆಯನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯ ನಾದನನು, ಸರ್ನಪ್ರಾಚಿಗಳಿ 
ಹಿತನನ್ನೇ ಬಯಸತಕ್ಕವನು. ಈಗ ಮಾತ್ರ ಐಶ್ಚರ್ಯಹೀನನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದ: 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಸಕಲಗುಣಸಂನನ್ನ ನಾದ ಈ 
ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನಾನು ದಾಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಸಸ. 
ನೊಬ್ಬನು ಇವನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು. 
ಹೋದನು. ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನಾರೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


ದಿತಿಯ ಮಗನಾದ ದನುನೆಂಬುವನು ಶಾಸದಿಂದ ಘೋರರೂಸಿಯಾದ: 
ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದ್ದನು. ಶಾಸದ ನಿನೋಚನೆಯಾದನಂತರ ಆ ಕಬಂಧ: 
ರಾಕ್ಷಸನೇ ನಮಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. “ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ವಾನರರ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿ. 
ಸಿರುವನನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾ ನೆ ”-ಎಂದು ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ: 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನಿರಾಜಮಾನವಾಗಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಹನುಮಂತ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉತ್ತ 
ರಿಸಿರುವನೆನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಲು: 
ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ನಮ್ಮ “ಅಣ್ಣನು ಹಿಂದೆ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿ ಅನುಪನುವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಲೋಕನಾಥನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅಂತಹವನೀಗ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ ಗಲು ಬಯಸಿ: 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಹಿತಾ ಯಸ್ಯ ಪುರಾ ಹ್ಯಾಸೀಚೈ ರಣ್ಯೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಶರಣ್ಯಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀನಂ ಶರಣಂ ಗತಃ lori 


“ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಸಕಲಲೋಕಶರಣ್ಯನೂ ಧರ್ಮವತ್ಸಲನೂ' 
ಆಗಿದ್ದನು, ಅಂತಹ ಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ ದಶರಥನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ' 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 1101/1015 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


ಕಸ್ನಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೪ 1695 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಶರಣ್ಯನನ್ನಾಗಿ: ಹೊಂದಲು ಬಯಸಿ 
ಬಂದಿರುವನು, 

ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶರಣ್ಯಃ ಶರಣಂ ಪುರಾ | 
ಗಂರುರ್ಮೆೇ ರಾಘವಃ ಸೋಃಯಂ ಸುಗ್ರೀನಂ ಶರಣಂ ಗತಃ! ೨೦॥ 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಹಿಂಜಿ ಸಕಲಲೋಕಶರಣ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ನೋ-ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿದ್ದ ನೋ-ನನ್ನ ಗುರುವಾದ ಈ 
ರಾಘವನೇ ಇಂದು ಸುಗಿ ನನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಬಂದಿರುವನು, 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇ ಸತತಂ ಪ್ರಸೀಪೇಯುರಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ [ 


e ವ್ಸ 


ಸೆ ರಾಜೊ ಮಾನರೇನ್ನ ಏಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಮಭಿಕಾಂತ್ಷತೇ °  Woal 


ಯಾವನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ರೋ-ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನೀಗ ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಅನುಗ್ರಹನನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ, 


ದಶರಥರಾಜನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ಸರಾದ ' ಎಲ್ಲ: 
ರಾಜರನ್ನೂ ಸತತವಾಗಿ ಸಮ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಉದಾರಿಯಾದ 
ದಶರಥನ ಹಿರಿಯಮಗನೇ ಈ ಶ್ರೀರಾಮನು, . ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಈತನಿಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶರ 
ಹಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ 
ಸೇನಾಸತಿಗಳೊಡನೆ ಇವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು.” 


ದೀನನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷ ಒಣಿರಿಗೆ ಮಾತನಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ಹನುನುಂತನು ಹೇಳಿದನು: 
ಈದೃಶಾ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪೆನ್ನಾ ಜಿತಳ್ರೋಧಾ ಜಿತೇನ್ಚ್ರಿ ಯಾಃ | 
ಬ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಮಾನರೇನ್ನೋಣ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾಗತಾ8 ೨೬ 
« ಬುದಿ ಸಂಪನ್ನರಾದ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ಲ್‌ 
ಪ್ರರುಷರನ್ನು ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲೇಬೇಕು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva ಶ್ರ ಬಾಬಾ Digitization: ೦೮೩೧೦೦01 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹನರೇ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರುವುದು ಸೌಭಾ 
ಗ್ಯವೇ ಸರಿ, 

ಸುಗ್ರಿ ೇವೆನೂ ಈಗ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿ 
ಯೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅಣ್ಣನಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿರುವ 
ಅವನೂ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅನನಣ್ಣನೇ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಲಾಶ್ಕಾರಪೊರ್ನಕವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಭಯ 
ಗೊಂಡು ಈಗವನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕಲು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶೆಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಫಿಮಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” 

ಹನುಮಂತನು ಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ ಒಣಸಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ "ಸಾಧು ಗಚ್ಛಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವಂ-ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಾವಿನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ?-ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸಮ್ಮಾ ನಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಶನಿಃ ಕಥೆಯತೇ ಹೃಷ್ಟೋ ಯಥಾಯಂ ಮಾರುಶಾತ್ಮಜಃ | 
ಕೃತ್ಯವಾನ್ಸೋಸಿ ಸಂಸ್ರಾಪ್ತೆಃ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸಿ ರಾಘನ ॥೩೧॥ 

“ ರಾಘವ! ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ನನ್ಮು ಸಮಾಗನು 
ದಿಂದ ಪರಮಹೃಷ್ಟ ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ಮಿಂದ' ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುನನನೇ ಈಗ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸು, 

ಪನನತನಯನು ಪ್ರಸನ್ನ ವಾದ ಮುಖಭಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಗಮದಿಂದ, ಪರಮಸಂತುಷ ನಾಗಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ನನ್ಮೊಡನೆ ಸುಳ ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾನಿ 
ಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇವನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದೆ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Helo ಇ Digitization: eGangotri 
. ಸಷ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪ 1697 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾಡೆ ವಾಯುಪುತ್ರನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇಕಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ವಾನರರೂಸನನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ವೀರರಾದ ಆ 


en ರಾಧ ಣಜ TENT: 


ಬ 
WIL 
RSNA 


ದ್ಯ 


a A ee: 

ಮ್‌ ಪ ಇ ತ್ತಿ ಗ | 
ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಪಿರಾಜನಾದೆ 
ಸುಗ್ರೀಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಅಪಾರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ, 
" ಅಮಿತವಿಕ್ರಮನಾದ, ಶುಭಮಕಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
“ಯನ್ನು ಪಡೆದವನಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರೊಡನೆ ಯಶ್ಯಮೂಕಸರ್ನತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಖಯಶ್ಯಮೂಕಾತ್ತು ಹಸುಮಾಸ್ಸಶ್ಚಾ ತಂ ಮಲಯಂ ಗಿರಿನ್‌ | 
ಆಚಚಕ್ಸೇ ಸಡಾ ವೀರೌ ಕನಿ೦ಾ ಜಾಯ ರಾಘವ್‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 1101/09 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 
ಮ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫ 1699» 
ಹನುಮಂತನು. ಖುಶ ೈಮೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆ ಪರ್ವತದ ಸಾಲಿನಭಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಲಯಪರ್ನತಕ್ಕೆ ಹ 
Se ಆಗಮಿಸಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಿನೇದಿ: 
ಸಿದನು : 


« ಮಹಾರಾಜ ! ನಾವು ಹಿಂದೆ ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೆ. 
ಸತ್ಯವಿಕ್ಟ ಮನಾದ, ಮಹಾಪಾ ಜ್ಜ ನಾಡ, ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡನೆ. 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಸ ದಶರಥನ: 
ಮಗನು. ಸ್ಪಧರ್ಮಾಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಡನು. ತಂಜಿಯ ನಿರ್ದೇ 
ಶನದಂತೆ ನಡೆಯತಕ್ಕ ವನು. ದಶರಥನಾದರೋ ರಾಜಸೂಯಾಶ್ಚಮೇಧ 
ಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞೆ (ಶ್ವರಥನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿರತಕ್ಕವನು. ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾ: 
ರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರತಕ್ಕವನು, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ* ಮತ್ತು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ 
ಯಿಂದಲೂ ದಶರಥನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ತ್ರೀಸಿನಿತ್ತ,- 
ವಾಗಿ ಅನನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನೀಗ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾ ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯು. 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇವನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ರಾನಣನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯ ಅನ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯ. 
ವನ್ನು ಬಯಸಿರುವ ಇನನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೋದರ 
ರಾದ ಆ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣರು ನಿನ್ನೊಡನೆ `ಕೆಳೆತನನನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಆಶಯ. 
` ವುಳ ೈವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. _ ತು ಜರ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ , ನೀನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸು,? 


ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀನನು 
ಸಂತಶುಷಾ ಶಂತರಂಗನಾಗಿ ರಾಮನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ. 
ಘೋರವಾದ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದನು, ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನು: 


* ತ೫ೆಸಾ ಎ ತಪಸ್ಸಿಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಢಾ ಧ್ಯಾನ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದಶರಥನು ರಾಜ್ಯ NTE ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಕ ದ ನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ... 


CC-0. Bhagavad ಹ ಗಳ National Research Institute, Melukote Collection. 


1100 Funding: Tattva BFR ಬಗ ಟೆ Digitization: 668/0011 

“ಅತಿಸುಂದರನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
` “ಹೋಗಿ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 

“ರಾಘವ! ನೀನು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತನಿನೀತನಾಗಿ 
-ನಡೆಯತಕ್ಕವನೆಂದೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದೂ, ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳುಳ್ಳವನೆಂದೂ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ನಿನ್ನ 
`ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಪ್ರಭುವೇ! ವಾನರ 
“ನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಟಿಸಿರುವುದು ನನ್ನನ್ನು 
'ಬಹಳವಾಗಿ ಸಮ್ಮಾ ನಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಲಾಭಕರವೂ 
“ಆಗಿದೆ. 


ರೋಜೆತೇ ಯದಿ ನಾ ಸಖ್ಯಂ ಬಾಹುರೇಷ ಪ್ರೈಸಾರಿತಃ I 
'ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿರ್ನುರ್ಯಾದಾ ಬಧ್ಯತಾಂ ಧ್ರುವಾ॥ 

ರಾಘವ |! ಇದೋ ನನ್ನ ತೋಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಜೆ ನೆ, 
ನನ್ನೊಡನೆ ಗೆಳೆತನಬಿಳೆಸುವುದು. ನ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಇನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಈ ನನ್ನ ಕ್ಕೆ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿ. ನನ್ಮಿಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಬಂಥನವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
"ಉಳಿಯಲಿ, ಖು 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಸೂಕ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದ 
bp ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ ಕೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು 

ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು. ಅನೇಕ್ಷಿಸು ವಾಲಿಯಿಂದೆ ನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಅವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡನ್ನು. 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ 


"ನಿಜಸ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಶತು »್ರಹಂತಕೆನಾಪ ಹನುಮಂತನು ಎರಡು ಕಬ್ಬಿಗೆ 
'ಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ಅಗಿ ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ಬಳಕ ಪ, ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ. ಪೂಜಿಸಿ. ಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು 
ತಾಃ ಸು ಗ್ರೀವರ ಮಧ್ಯದದ್ಲಿಂಸಿದನು. ರಾಮ.ಸುಗ್ರೀವರು ಸ್ಪ್ರಕಾಶಮಾನ' 
ವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಸಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದರು.. ಅದರಿಂದ 
ಹ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ಥೆ ಹತರಾದರು, ಸುಪ್ರೀತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ಿಶ್ಚಿಂದಾಕಾಂಗೆ ಸರ್ಗ-ಕ್ಛ//2210/: eGangotri 110% 


ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಮ. ಸುಗ್ನಿ ಸ್ರ್ರೀವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ದಿಟ್ಟ ಸಿ ಮ ಎಸ್ಟು 
ಹೊತ್ತು. ನೋಡಿದರೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ ರೆಂಬ, ಸುಗ್ರೀವನ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕ್ರೇರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ತ್ವಂ ನಯಸ್ಯ್ಕೋಸಿ ನೇ ಹೃ ದೊ ೀ ಹೆ ಕಂ ದುಃಖಂ ಸುಖಂ 
ಚ ನೌ ॥೧೪॥ 


« ರಾಘವ! ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾದ ಗೆಳೆಯನಾಗಿರುನೆ. 
ಇಬ್ಬರ ಸುಖ.ದುಃಖಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ದುಃಖವೇ ನನ್ನ ದುಃಖ. 
ನನ್ನ ದುಃಖವೇ ನಿನ್ನ ದುಃಖ; ನನ್ನ ಸುಖನೇ ನಿನ್ನ ಸುಖ; ನನ್ನ ಸಮನೇ 
ನನ್ನ ಸುಖ-ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳೊ ್ಯೋಣ.” 


ಬಳಿಕ ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಕಗ ಕೂಡಿದ್ದ ಹೂಗಳಿಂದ. 
ತುಂಬಿದ್ದ ಸಾಲನೃ ಕ್ಷದ ಕೆಂಬೆಯೊಂದನ್ನು ಮುರಿದು ಅದರ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೂಗಳನ್ನೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು.. 
ಆದನ್ನು ಸೋಡಿ ಆನಂದಭರಿತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದ. ಗಂಧದ ಮರದ ಕೆಂಜಿಯೊಂದನ್ನು ಮುರಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕುಳಿತು. 
ಕೊಳ್ಳ ಸ್ಟ ಕೊಟ್ಟ ನು. ಅನಂತರ ಹರ್ಷದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡೌ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಖ್ಯದಿಂದ ಪ್ರ ಸ್ರಹೈಸ್ಟ ನಾದೆ' ಸುಗ್ರೀವನು: 
ಮಧುರವಾದ ಮತ್ತು 'ಸ್ರೇಕಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು ೩. 


4 ರಾಘನ |! ನಾನು ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯಿಂದೆ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭಯಸೀಡಿತನಾಗಿ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರು: 
ಗಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ, ಉದ್ದಿಗ್ನ ಚಿತ್ತ ನಾಗಿರುವ ನಾನು ಈ ದುರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿದೆ ತೆ. ಅಣ್ಣನಿಂದ ನೆಂಚಿತನಾಗಿ ಅನನೊಡನೆ ವೆ ಕೈರನನ್ನೂ “ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಭಯಪೀಡಿತನಾಗಿ ಈ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾರುತಿ ಜೆ ಕೆ. 


* ಹರ್ಷವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನೆಃ ಇ ಹರ್ಷ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕುಲಶಬ್ಧಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ, 
ಪಡೆಗಳು, ಹರ್ಷದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಬಹಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ೈ. 
ಕೆರವಾದ ವಿಶೇಷಣನನ್ನಿಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹರ್ಷದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬಾಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣು, 
ಗಳು ತುಂಬಿಕ್ಕೆ ೇತಗೊಂಡುವು. ಇದು ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಕ್ಲೇಶ. 


_.. ೮0೦-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1702 Funding: Tattva ಹಿಮದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯೇಣ Digitization: eGangotri 
:ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಸೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಅಭಯದಾನಮಾಡು. ನನ್ನ 
ಭಯನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ.” 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ, 
ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ ಕಾಕುತ್ಸ್ಯನು ನಗುತ್ತಿರುನನೋ ಎಂಬ ಮುಖಭಾನ 
:ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

೬ ಮಹಾಕಸಿಯೇ ! ಗೆಳೆತನಕ್ಕೆ ಉಸಕಾರನೇ ಫಲನೆಂಬುದನ್ನು 
“ನಾನು ತಿಳಿಧಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಸಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ, 
ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸುಗ್ರೀವ! ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಸದೃ ಶವಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ 
'ಬಾಣಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳಿಂದ ನಿಬದ್ಧ ವಾಡ, ವಜ್ಪಾಯುಧಸದ್ಭ ಶವಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನೇರವಾದ ಗಿಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡೆ ಸರ್ನೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ವಾಲಿಯ 
`ಮೇಲೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರನ ವೆಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹೃತ 
'ವಾದ ಪರ್ವತವು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ನಿಷಸರ್ಪಸದ್ಭೃಶ 
ವಾಡ, ತೀಕ್ಷ _ ವಾಡ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹತನಾಗುವ ವಾಲಿಯು ನೆಲದ 
“ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ಕಾಣಲಿರುವೆ » 

ತನಗೆ ಪರಮಹಿಶಕರವಾಗಿರುವ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
'ಸುಗ್ರೀನನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ಮಹತ್ತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
'ಹೇಳಿದನು : 

-“ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ 1 ನಿನ್ಫ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಪಾರವಾದ ವಿಶ್ವಾಸ 
“ವುಂಬಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪೃಸನ್ರ ತೆಯಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸತ್ಲಿಯನ್ನೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ವೈರಿಯಾದ ಆ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು 
ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ನೀನು ಕಾರ್ಯಮಾಡ 
“ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಸೀತಾಕಫೀನ್ಹ ಕ್ಷಣದಾಚೆರಾಣಾಂ 


ರಾಜೀನಹೇನುಜ್ಜಲನೋಸೆಮಾಸಿ [ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Ne ಗ ಅಾನಮಟಾಸಾಭಾಘಾಶಾಜಾಪ್ರಾಲಾಾಹ್ಯಾನಘಾಪಾಾರಾವನಮ 


Funding: Tattva Heri ಟಟ Digitization: «9198803 
ಸುಗ್ರೀನರಾನುಪ್ಪಣಯಂಸ್ರ ಸಜಕ್ಲೀ 

> ನಾಮಾನಿ "ತ್ರಾ ಚಿ ಸಮಂ ಸು ರಕ್ತ ೩೨! 

ರಾಮನಿಗೂ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೂ ನಡೆದೆ ಗೆಳೆತನದ ಸ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ 


'ಕಮಲದಳೆಸ ಸದ್ಯ ಶವಾದ ಎಡಗಣ್ಣು, ವಾಲಿಯ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಎಡಗಣ್ಣು 


ಮತ್ತು ರಾನೆಣನ ಅಗಿ ಸದ್ಯ ಶವಾದ ಎಡಗಣ್ಣು. ಹ ಇ ಏಕಕಾಲನಲ್ಲಿ 
'ಮಿಡಿದುವು,* 


೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 
ತಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾಜೀನಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ತೊರಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾನುನ ಶೋಕ 


ಪುನರೇವಾಬ್ರ ನೀತ್ರೀಶೋ ರಾಘವಂ ರಘಂನನ್ನ ನವ್‌ | 
ಅಯನೂಖ್ಯಾತಿ ಕೇ ರಾಮ ಸಚಿವೋ ಮಸ್ತಿ ಸತ್ತಮಃ | 
ಹನೂಮಾಸನ್ಯನ್ನಿ ನಿಂತ್ರೆಂ ತಂ ನಿರ್ಜನಂ ವನಮಾಗತಃ roll 


ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಸುಗ್ಗಿ )ೀನನು ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ ರಾಘವ! ಯಾನ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಜನಶೂನ್ಯವಾದ ಈ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುನೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಮಾತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಹನು 
ಮಂತನು. ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುನನು. 


« ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ನೀನು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಮಯ 


* ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರ ಸಖ್ಯಪ್ರಸಂಗವು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಶುಭದಾಯಕವೂ, ವಾಲಿ 
`ಮತ್ತು ರಾವಣರಿಗೆ ಆ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಎಡಗಣ್ಣು ಅದುರಿ 
ಜರೆ ಶುಭವೆಂದೊ-ಗಂಡಸರಿಗೆ ಎಡಗಣ್ಣು ಅದುರಿದೆಕೆ ಅಶುಭನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. 
`ಸಖ್ಯದೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ, ವಾಲಿ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಏಕೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಡಗಣ್ಣು ಗಳು 


ಅದುರುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಕಾಲನ ಸೀತಾದೇನಿಗೆ ಶ:ಭಸೊಚಕವೂ, ವಾಲಿ-ರಾನಣರಿಗೆ 
ಆಶುಭಸೂಚಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1194.10: Tattva Heri BAER ization: eGangotri 
ವಕ್ಷೇ ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾದ ವೈಜೇಹಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು : ಹೋಗಿರು. 
ವುದನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬಂದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ 
ನಿನಗೆ 'ಭಾರ್ಯಾನಿಯೋಗನನ್ನು ಎಟುಮಾಡಿಡೆನೆಂಬ ನಿಷಯನನ್ನೂ ಹನು. 
ಮಂತನು ನನಗೆ ನಿನರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಭಾರ್ಯಾನಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ 
ನೀನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಪಾರಾಗುವೆ. " ಅಹಂ ಶಾಮಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ 
ನಷ್ಟಾ ೦ ವೇದಶ್ರು ತೀನಿಂದ 1? ಅಸಹ ತವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ ವೇದರೂಪ 
ವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಜೆಗರತಂದಂತೆ- ಅಸಹ್ಯ ತಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಠೆತರುತ್ತೆ, (ಫೆ? ಈ 
ಅರಿಂದನುನೇ! ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ರಸಾತಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ; ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ-ನಾನವಳನ್ನು ಕರೆತಂದು ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನ. ಈ ನನ್ನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಿಜವಾದ ಮಾತೆಂದು ಭಾವಿಸು, ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವ. 
ದಾನನರಿಂದಲೂ ಅವಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭತ್ಷ್ಯಂ ನಿಷಕೃೈತಂ-ಯಥಾ | 
ತ್ಯಜ ಶೋಕಂ ಮಹಾನೀರ ತಾಂ ಕಾನ್ತ್ವಾಮಾನಯಾಮಿಂ ಶೇ. ॥೮॥ 
. * ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯು ವಿಷಜೆರೆಸಿದ ಭಕ್ಷ್ಯದಂತೆ, ವಿಷಜೆರೆತ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಂದವನು ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವವನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನಿನ್ನು ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿ 
ತ್ಯಜಿಸು. ಆ ನಿನ್ನ ಕಾಂಶೆಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ತಂಡೊಸನ್ಸಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 


*ನಷ್ಟ್ವಾಂ ದೇವಶ್ರುತೀಖಿನೆ-ನಸ್ಕ್ಯಾಂ ವೇದಶ್ರು ತೀಮಿನ ಎ: ಎಂದು ಎರಡು ಪಾಠಗಳಿನೆ. 


ಜೇನಶ್ರುತೀಪಿನ ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ನ ಚಿರಾ- ' 


ನ್ನಷ್ಟ್ವಾಂ ಮಧುಕ್ಕೆ ೈಟಿಭಾನಹೃ ತಾಂ ಡೇನಸ್ಯ ದರ್ಮಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಶೈ ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನಭೂತಾ' 
ಶ್ರುತಿಸ್ತ್ರಯೀ ಅ ನು ಧು-ಕೈಟಿಭರಿಂಡ ಅಪಹೃತಳಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪು ಕಾಲ ಮಾತ್ರನೇ 
' ನಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನಭೂತನಾದ ಮೂರು ನೇದೆಗಳಂತೆ (೨) ನೇಡ 
ಶ್ರುತೀಮಿವಣ ಶ್ರೂಯತೇ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ ಶಬ್ಧ, ವೇದೆರೂಪಶ್ರುತೀಮಿವಣಜ ವೇದಾಕ್ಷರೆ 
ದಂತೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva [1911809 Ro ಕಡ Ka Digitization: 96870005 


ಲ್ಬದಿವಸಗಳ ಹಿಂಡಿ ಭಯಂಕರನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಸ್ಥಿ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬ 
ಸ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು 
ನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ "ಅವಳೇ ಮೆ ಥಿಲಿ 

ಹ ತ ಈಗ ನಾನು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವಳೇ ನಿನ್ನ ಟಿ 
ಯಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾನ ಸಂಶೆಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣು ಹಾವಿನಂತೆ ರಾನಣನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಚಡಸಡಿಸುತ್ತಾ "ಹಾ ರಾಮು! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ!?- 
ಎಂದು ವಿಕಾರಸ್ವರದಿಂದ ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು, ನಾನೂ ಸೇರಿ ಐನರು ವಾನರರು ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಉತ್ತರೀಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


' ಸುಂದರವಾದ ಕೆಲವು ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದಳು, ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಎಚ್ಚ -ರಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ರ ದ್ದೇನೆ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ನಾಫೀಗಲೇ ತರುತೆ ತ್ರೇಸೆ. ಅವು ಸೀತೆಯವೇ- ಅಲ್ಲವೇ? pI 
ಇಡಿ ಗುರುತಿಸುವೆಯಂತೆ.” 


ಇಂತಹ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೇಳಿದನು: “ಸುಗ್ರೀವ! ಸಾವಕಾಶನೇಕೆ? ಬೇಗನೇ ಆ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” , 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಅನ ಸರಸಡಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಟು 
ಮ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅತ್ಯ ರತಗಹನವಾಗಿದ್ದ ಗುಹೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಉತ್ತರೀಯನನ್ನೂ ಸ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುಬಂಡು - « ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡು? ಎಂದು - ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಹಗ 
ಕೋದಿಸಿದನು. ಮೆಂಜುಮುಸುಕಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಣ್ಣೀರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ತೋಯ್ದು ಹೋದನು. ಸೀತೆಯೆ ಮೇಲಿನ 
ಅತುಲನಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾನುನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದೆಲೂ 


" ಕಣ್ಣೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರನಹಿಸತೊಡೆಗಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವೆನ ಮುಖ 


ರಾ [1081-5 
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ಮತ್ತು ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆನೆದುಹೋದುವು. «ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ! 
ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಜನಕನಂದಿಸಿ! ಈಗ ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? ?- ಎನ್ನುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿ 


ಯಾಗಿ ಜಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಫೈರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳಿಲ್ಲವೂ ಉಡುಗಿಯೇ 


ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕಂಗೆಟ್ಟ ರಾಮನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿನ್ನನು. ಮರು 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬ 1707 


ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತ ತ್ತರೀಯವನ್ನೂ ಹಲವಾರು 
ಬಾರಿ ಎಡೆಗವಿಚೆಕೊಳ್ಳು: ತ್ರಾ, ರೋಷಸಪರೀತನಾಗಿ ಬಿಲದಲ್ಲಿರುವ ನಿಷಸರ್ಪ 
ದಂಕೆ-ದೀರ್ಫನಾಗಿ ನಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆ ರೋಷವೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಪುನಃ ದುಃಖವೇ ಆವರಿಸಿತು. ಸತತವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ನೇಗವಾಗಿ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಿ ೈನ್ಯಭಾವದಿಂದ ನಿಲಪಿಸಕೊಡೆಗಿದನು : 


4 ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೀತೆಯು ಕಳಚಿ ಕೆಳಕೆ ಹಾಕಿ 
ರುವ ಈ ಆಭರಣಗಳೆನ್ನೂ ಉತ್ತ ರೀಯನನ್ನೂ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ1 ಈ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಅವಳು "ಹಚ ನೆಯ ಹುದ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿರು 
ವಳು, ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೂ ಈ ಆಭರಣಗಳು ಭಗ್ಗವಾಗಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಬಣ್ಣವೂ ಮಸುಕಾಗಿಲ್ಲ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿ 
ಸಲು ತನ್ನ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ತ ಪಡಿಸ ಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ನಾಭಿಜಾನಾವಿಂ ಕಾಲ ಚಿಪ ಪಶ್ಯಾನಿಂ ಕುಣ್ಣಲೇ | 
ಸೂಸುರೇ ತೈಭಿಜಾನಾವಿಂ ನಿತ್ಯಂ ಪಾದಾಭಿನನ್ನೆನಾಕ್‌ || ೨೨1 

“ ಅಣ್ಣ ಸ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಕಡಗಗಳು ಹೇಗಿದ್ದು ವೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಅನಳ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಕಂಡನನೇ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಾನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಅತ್ತಿ ಗೆಯ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅನಳ 
ಕಾಲಂದುಗೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಗುರುತಿಸಬಳ್ಲೆನು.3 5 | 


*ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಶೇಷಗ:ಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಪವಿತ್ರಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಸೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಈ ಶ್ಲೋಕನ್ರೆ ಆಧಾರಭೂತ ವಾಗಿದೆ. ರಾಮನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೆ 
ಲಸ್ಷ್ಮಣನು ಅವರ ಚೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಸ್ಟು 
ಧಾಮಗಳು ಆನರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆರೊ ಕ್ಷ ನನು ಸೀತೆಯ 
ನ್ಹಾಗಲೀ ಇತರೆ ಅವಯವೆಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ-ದೈಃ ಜ್ಜ ನೆ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಪಾದಾರನಿಂದಗಳೆನ್ನು 
ಮಾತ್ರನೇ ನೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಅನುದಿನವೂ 'ಸಮಸ್ಯಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವುದರಿಂದ ಇ 7 
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1708 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಬಳಿಕ ರಾಮನು ದೀನನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


« ಸುಗ್ರೀವ! ಭಯಂಕರರೂಸನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 


ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೊ ಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವಾಗ 
ಯಾವ ಸ್ನಳೆದಲ್ಲಿ ) ಫೀನನಳನ್ನು ಕಂಡಿ? ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 334 
ಕಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿಡೀಯ್ದನು? ನನಗೆ ಮಜಾವ್ಯೆ ಸನನನ್ನು ತಂಜೊಡ್ಡಿ ರುವ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಈಗೆಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ? ನನಗೆ ಅನರಾಧನನ್ನೆ ಸದಿರುವ ಆ 
ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಲವನ್ನೇ ಧ್ಲೃಂಸಮಾಡು. 
ತೆ ತನೆ. ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಜೀನಿತದ ಅಂತ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಅವನು ಮ, ತ್ಯ 
ದೇವತೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಹುಕೊಂಡಿದ್ದಾ 4 ವಯಸ್ಕ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನನ್ನ ಪಿ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ನು ಬಲಾತ್ಯಾರೆಪೂನ ಸ ಅಪ 
MAE ಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅನನಾರು ಮತ್ತು 'ಥಿಕ್ನದ್ದಾ _ಸೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಅವನನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಯಮುನ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯಕೈ 'ಇಟಿಹಿಸಿಬಿಡು. 
ಶ್ರೇನೆ.* 

೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ವಿಂದಗಳ ಮತ್ತು ಪಾದಗಳನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸಿದ್ದೆ ಆಂಸುಗೆಗಳ ಪರಿಚಯವು ಮಾತ್ರ: 
-ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಿದೆ. ಎಂತಹ ಪರನೋತ್ಯ ಎಸ್ಕೈವಾವೆ ಚಾರಿತ್ರ, ! ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರು. ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ ್ಲಕೆಂಬುದಕ್ಕಿ ಇದೊಂದೆ ನಿದರ್ಶನ: 
ವಾಗಿದೆ. ಅತ್ತಿಗೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ : ತಾಯಿಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇದ್ದಿತು. 
ನನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ " ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ ' ಎಂದು ಸುಮಿತ್ರೆಯು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಳು. ತಾಯಿಯ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಬಾರದೇ?-ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಿಗೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಇರೆ 
ಬೇಕಾದ್ದೇ, ಜೊತೆಗೆ ಅನಳು ಪರಸ್ತ್ರೀಯೂ ಹೌದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯನೇಸಿಲ್ಲ. 
೫, ಆದರೆ ಇಂದಿನ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಇದು ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು, 
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ಸುಗ್ರೀನನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು : 
ಸಗ್ರೀನನ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುಪುಪೆಂದು ಶ್ರೀರಾನುನು 
ಅಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತುದು | 


ಸೆ 


ಏಪೆನಂಕ್ತೆಸ್ತು ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಮೇಹಾರ್ಕೇನ ವಾನರ | 

ಅಬ್ರನೀತ್ರಾ ಇ್ನಿಲಿರ್ವಾಕ್ಯಂ ಸಬಾಷ್ಟಂ ಜಾಷ್ಪಗದ್ಗ ದಃ "oll 
ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀವನು 

ಇೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಗಡ್ಡ ದಧ್ವನಿಯಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 

ಹೇಳಿದನು: 

ಹೆ ಜಾನೇ ನಿಲಯಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ಪಾಸೆರಕ್ಷಸಃ | 

ಸಾಪಂಥೆ್ಯಂ ನಿಕ್ರೆಮಂ ವಾಪಿ ದೌಷ್ಟೂಲೇಯಂಸ್ಯೆ ವಾ ಕುಲಮ್‌ ॥ 
“ ರಾಘವ! ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ವಾಸಸ್ಥಾನವು ಯಾವು 

ಜೆಂಬುದು ನನಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯದು, ದುಷ್ಕುಲಪ್ಪ ಸೂತನಾದ ಅವನ 

ುಲವೆನ್ನಾ ಗಲೀ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನಾ ಗಲೀ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅರಿಂದಮನೇ ! ನಿನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು, ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು 
ಪುನಃ ನೀನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ: 
ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 


* ಇಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿರುವನೆಂದಂ. 
ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಮುಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಾಗೆ ದ್ವೀಪಸ್ತಸ್ಕಾಸರೇ ಶತ 
ಯೋ ಜನಮಾಯೆತಃ | ಅಗಮ್ಯೋ ಮಾನುಸೈರ್ದೇವೈಸ್ತ ೦ ಮಾರ್ಗಧ್ವೆಂ ಸನೆನ್ಹತಃ। 
ಸ ಹಿ ದೇಶಸ್ತು ವಧ್ಯಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸತೇರ್ವಾಸಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ 
ಸಮಪ್ಯೂತೇಃ (ಸರ್ಗ ೪೧ ಶ್ಲೋ 3೪-೨೫)-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಂಂವುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀನನಿಗೆ 
ರಾವಣನ ಪಟ್ಟಿ ಣು ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಸುಳ್ಳುಹೇಳಲು ಳಾರಣನೇನೆಂದಕೆ: ಮೊದಲೇ ರಾನ 
ಇನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾನಣನ ವಧೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸುವನೇ 
ಹೊರತು ವಾಲಿಯ ವಧೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂಬ ಸಂಶಯ, 
ಪ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಕಾರರ ವಿವರೆಣೆಯು ಹೀಗಿದೆ: ಯದಿ ರಾನಣವೈತ್ತಾನ್ನೋ ಮಯಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


17 IMnding: Tattva Her POMS TRE Gi tization: eGangotri 


ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜೀಗ ಸುಪ್ರೀಶನಾಗುವಂತೆ ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು 
ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಿ ಸಂವಾರಮೇತನಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಇನ್ನ ನ್ನು ಸುತೋ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. ನೀನಿನ್ನು ವ್ಯಾಕುಲಸಡಬೇಡ. ನೀನೆಂತಹೆ ಥೈ ರ್ಯಕಶಾಲಿ: 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ಇಂತಹ ದುರ್ಬಲವಾದ ಬುದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದು ನಿನ್ನ ಂತಹ ಧೀರರಿಗೆ ಯುಕ್ತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾರಿಯ ಅಪಹರಣ: 
ದಿಂದಾಗಿ ನನಗೂ ಮಹಾದುಃಖವೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ... ಆದರೆ ನಾನು. 
ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಂತೆ ನಿಲಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಥೈರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ವಾನರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿ 
ದ ರೂ ನಾನೇ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಎಷ ನಗ ಶೋಕೆಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ' “ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ, ಸುಶಿಕ್ಷಿತನಾದ, ಧೃ ತಿಮೆಂತನಾದ ನೀನು ದುಃಖಸಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೆವೇನಿದೆ? ? ಸ್‌ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
» ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಥೈ ರ್ಯದಿಂದ ತಡೆಹಿಡಿಯುವುದು ಸಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 


ಸತ್ತ ತ ಶಾಲಿಗಳೆ ಮರ್ಯಾದಾರೂಪವಾದ ಧೃತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು. 


ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಸನೇ ನಾರ ಚ್ಛೇನಾ ಭಯೇವಾ ಜೀವಿಶಾಸ್ತ್ರ ನೇ | 
ನಿಮ್ಭಶನ್ಥೈ ಸ್ಹಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವೃತಿಮಾನ್ನಾ ನಸೀವತಿ ell 


ಕ 
ಮಾಂ ಪ್ರನರ್ತಯೇತ್‌ | ತೆಚ್ಚ್ಯಾಯುಕ್ತೆಂ ವಾನರಾಣಾಂ ವಾಲಿವಶಂವದಶ್ಚೇನ ಅಸ್ಮದೆ 


`ಧೀನತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ | ಕಥಂಚಿತ್‌ ಸೇಸಾಂಚಿದ್ವಶೀಕರಣೇತಪಿ ರಾವಣೇನ ಕೃತಸಖ್ಯೋ 


ಜ್ಞಾ ತ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಅತಿನ್ಯ ಸನೀ ರಾಮೋ$22೦ ಸೀಶಾನ್ವೇಷಣೇ ಪ್ರಥಮಂ 


ವಾಲೀ ಚ ಅಸ್ಮನ್ಮನೋರಥಾನುರೂಪಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಕಥಂ ಸಹೇತ | ಕಥಾ ಚ ಉಭಯ. 


ಕಾರ್ಯಭಂಗಃ ಇತಿ ಅಜ್ಞ್ಯಾನನುಭಿಸೀತವಾನ್‌ ಸುಮತಿಃ ಸುಗ್ರೀವೆಃ | ನಾನೇನಾದರೂ 


ರಾನಣನ ವೃತ್ತಾಂತವು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ಎಂಡೆಂ ಹೇಳಬಿಟ್ಟಿ ್ಟೈರೆ-ಅತಿವೈಸನಿಯಾಗಿರುವ' 
ರಾಮನು ಮೊದಲು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಯೋಜಿಸಬಹುದು. ಅಡು ಸರಿಯಾಗ 


ಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ: ವಾನರರೆಲ್ಲರೊ ಯು ಅಧೀನ: ದೆಲ್ಲಿರುವರೇ ಹೊರತು ನನ್ನ 
ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಕೆಲವರನ್ನು ನಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೊ ರಾವಣನ ಸ್ನೇಹಿ 
ತನೇ ಆದ ವಾಲಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಯನ್ನು ಅದೆಂತು ಸಹಿಸುವನು? ಹೀಗಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರೆ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಮುತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ. 
ರಾಮನ ನಿವಾಸವು ತಿಳಿಯದೆಂದು ನಟಿಸಿದನು-ಎಂದು ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva 161/3ಕೆಷ್ಯ೦ಥಾಜಾರಚೆ ಜೇಡ. Digitization: 698/0017 | 


ಪ್ರಿಯರೆ ನಿಯೋಗದಿಂಡುಂಭಾಗುವೆ ವ  ಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವು 
ನಷ್ಟ ಸ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಾಗುನ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಥೈ ರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದವನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ದುಃಖದೆ ನಿವಾರಣೋಪಾಯನನ್ನು* ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದಕೆ ನಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಾಲಿಶಸ್ತು. ನರೋ ನಿತ್ನಂ ವೈ ಕ್ಲ ವ್ಯ 0 ಯೋಂಸುವರ್ಶಶೇ | 
ಸ ಮಜ್ಜ ತ್ಯ ವಶಃ ಶೋಸೇ ಭಾಳ ಇಾನ್ರೇವ ನೌರ್ಜಲೇ ॥೧೦॥ 
ರ ( ಮೂರ್ಬನಾದ ), ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ದ, ಅನುದಿನವೂ ವ್ಯಾಕುಲಿತನಾದ ಬುದಿ ಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಮನುಷ್ಯ ನುಚ್ಚು ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಹಡಗು ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುತಂತೆ. ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. 
ರಾಘನ! ಇದೋ ಈ ಎರಡು ಕೈ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತೆ ತ್ತೇನೆ. ಸೌರುತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು, ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಗೊಡುವುದು ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ, 


ಯೇ RT ನ ತೇಷಾಂ ವಿದ್ಯತೇ ಸುಖವರ್‌ | 
ಕೇಜಶ್ಚ ಸ್ಷೀಯತೇ ಶೇಷಾಂ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿಶುವುರ್ಹಸಿ ॥೧೨॥ 


ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಸಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ಸುಖವೆಂಬುಜೀ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರು ಶೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ವಿಹೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವುದು 
ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು: ನಿಲಯಂ ಗುಪ್ಪವಾಸಸ್ಥಾನಂ - ಗುಪ್ತ ವಾಸಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ತ ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ( ವಾಸಸ್ಥಾನನೇನೋ ಲಂಕೆಯೆಂಬಂದು ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಅಡಕೆ ಗುಪ್ತಸಾ ನವು ತಿಳಿಯದು.) ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಇದಕ್ಕೂ ವಿರೋಧಾಭಾಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು: ಸರ್ನಥಾ ನ 
ಜಾನೇಷ ಸರ್ವಪ್ರುಕಾರೇಣ ನ ಜಾನೇ-ಅನನ ವಿಷಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯತೋ ಜಾನೇಣ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ-ಎಂದು ಆರ್ಥಮಾಡಿ 
ಪ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೀಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ- ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು 
ಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶೋಶೇನಾಭಿಪ್ರೆ ಪೆನ್ನಸ್ಯ ಜೀವಿತೇ ಚಾಪಿ ಸಂಶಯಃ | 
ಸ ಶೋಕಂ ತ್ಯಜ ರಾಜೇನೆ I) ಧೈರ್ಯಮಾಶ್ರ ಯಂ ಫೇವಲನ್‌ [| 

ತೋಕಾಭಿಭೂತನಾದನಸಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಜೀನಿತವೇ ವ್ಯ ರ್ಥವೆಂಬ ಭಾನವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ, ರಾಜೇಂದ್ರ ! ತೋರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸು. ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. 

ನಾನು ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ರುನೆನೇ ಹೊರತು “ಉಸಡೇಶಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಲ. ನಿನಗೆ ಉಸಜೀಶಿಸುವೆ 
ಸಾಮಥ್ಯವೂ ನನಗಿಲ್ಲ. . ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು 
ಗಾರವಿಸಲೂದರೂ ನೀನು ದುಃಖನನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈ ಸಿದನಂತರ 
ಶ್ರಿ ಹ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಟ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಮುಖವನ್ನು ವಸ್ತ್ರದ "ಅಂಚಿನಿಂದ ಒರೆಸಿಕೊಂಡನು, ಸುಗ್ರಿ (ವನ "ಮಾತಿನಿಂದ 
ಸ್ಪಸ್ಥ ಚಿತ್ರ ನಾದ ಪ್ರಭುವು ಆತನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ `ತಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದನು : 

« ಸುಗ್ರೀವ! ಸ್ಟೆ ೇಹಿಶನೂ ಹತೈಹಿಯೂ ಆಗಿರುವ ವಯಸ್ಕ ನು 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಿಗಾಗಿ ದ್‌ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ--ಅದಕ್ಕೆ 2 
1 ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯ ನಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನೀನು ಮಾಡಿಕುವೆ. 
ಪ್ರಿಯಸಖನೇ ! ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ನಾನು ಈಗ ನನ್ನ 
ಸಹಜಗುಣಿನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೆ "ನೆ. ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 
ಜ್ಹೇನೆ. ನಿನ್ನ ರತಹ ಬಂಧುವು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಹ ಸರಿ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಂತಹ ಕಷ್ಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅತಿವಿರಳ, 


ಭಯಂಕರನಾದ ಮತ್ತು ದುರಾತ್ಮ ನಾದ ರಾವಣನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೂ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವುದೂ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ಜೆ, ಶಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವನ್ಲಿಟ್ಟ ರುನೆ ನಾನು ಸಾಗಿ ಯಾನೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva 0ಗೆಷ್ಯಂಧಾಕಾಂತಸರ್ಗಂಳೂ/ಂ. Digitization: 608/04813 


ಹೇಳು. ವೆರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತು ಹಸನುಮಾಡಿದೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ 
"ಬೀಜಗಳು ಫಲನೀಡುನಂತೆ-ನೀನು ಹೇಳುವೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕೈಗೂಡು 
ಘಪ್ರವೆ, * ವಾಲಿಸಂ ಶಂ ಹನಿಷ್ಯಾವಿಂ-ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ ?_ಎಂದು ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾಡಿದೆನೋ- 
“ಅದನ್ನು ನೀನು ಸತ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸು, ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು 
'ಹೇಳಿದವನಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆ 
ನೆಂದು ಪುನಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಮಾತ್ಯರಿಂದಲೂ ವಾನರ 
ರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮಹೃಷ್ಟ್ರನಾದನು, ಹೀಗೆ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ನರ-ವಾನರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿಕೊಂಡರು, 

ರಾಜೇಂದ್ರನಾದ ಮೆಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಚನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿದ್ವಾಂಸನಾಪ, ಕಪಿನೀರಮುಖ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನು 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡನು. 4 | 
೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ತಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಆನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಃಖನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು: 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ಅಣ ನೊಡನೆ ವೈರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 
29 


ಫೆರಿತುಷ್ಟಸ್ತು ಸುಗ್ರೀನಸ್ತೇನ ವಾಕ್ಯೇನ ವಾನರಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾಗ್ರಜಂ ಶೂರವಿಂದಂ ವಚನಮಂಬ್ರನೀತ್‌ Hol 
ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತಿ 
ಫಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಶೂರನಾದ ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾಗ್ರಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
« ರಾಜೇಂದ್ರಕೇ! ಜೀವತೆಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರವಾದ ಕೃಪೆ 
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ಜೋರಿದ್ದಾಕೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತಹ ಸಕಲಗುಣಪರಿ: 
ಪೂರ್ಣನಾದ. ಮಹಾಪುರುಷನು ನನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವನಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ-ಜೇವತೆಗಳೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾದ ರೂ- 
ಸ್ಪಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತಕ್ಕಜ್ಜೀನಿದೆ? ರಘುವಂಶಸಂಭೂಶನಾದ. 
ಶ್ರೀರಾನುನನ್ನು ಅಗ್ಲಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ: 
ನಾನಿಂದು ಬಂಧುಗಳ ಮತ್ತು ಸುಹೈದರ ಅಪಾರವಾದ ಮನ್ಸಣೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ನಾದ ವಯಸ್ಯನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ` 
ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮನಗಾಣಲಿರುವೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಹೇಳು. 
ವುದು ಉಚಿತವೂ ಅಲ್ಲ. 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ನಿನ್ನಂತಹವರಿಗೆ ಅತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿ 
ಗಳಂತೆ- ಧೈರ್ಯವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆರ್ತರ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ. 
ಸಿಶ್ಚಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಚಿನ್ನವನ್ನಾಗಲೀ, ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಶುಭಕರ: 
ವಾಡ ಆಭರಣಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ - ಅನಿಭಾಜ್ಯವಾದುವೆಂದೂ, . ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವುದ 
ಕ್ವಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯದಲ್ಲವೆಂದೂ ಸುಹೃದರು ಭಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವು 
ದಕ್ಟೂ ತನ್ಮು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೂ ಭೇದವನ್ನೆ ಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ. 
ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರೂ ಸಹಭಾಗಿಗಳೆಂದು ಸತ್ಪುರುಷರು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, 
ಆಡೋ ವಾಸಿ ದರಿದ್ರೋ ವಾ ದುಃಖಿತ ಸುಖಿಕತೊಂಸಿ ವಾ! 
ನಿರ್ಯೋಷೋ ವಾ ಸದೋಷೋ ವಾ ನಯೆಸ್ಯಃ ಪರಮಾ ಗತಿಃ ॥ 

ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ದರಿದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಸುಖಿಯೇ' 
ಆಗಿದ್ದರೂ, ದುಃಖಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ನಿರ್ಜೋಷಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಜೋಷೆ: 
ಯುಕ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ-ವಯಸ್ಯನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂತಹ ಸ್ನೇಹವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನಂತರ 
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ಸ್ನೇಹಿತನ ಸಲುವಾಗಿ ಧನತ್ಯಾಗ, ಸುನ ಡೇಶತ್ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡ: 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. & 


ಇಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ಜ್ಜ 
ನಾ ಲಕ್ಷ ನ ಸಮ್ಮ ಖದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಫಿ ್ರ್ರಯದರ್ಶನನಾದ 
” ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಮನು * ತತ್ತ 3 ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಯು ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಬ್ಬ ರೂ ನಿಂತೇ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಸುಗ್ರೀವನು ಚಂಚಲ: 
ನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಯಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಫೋಡುತ್ತಿ ಡ್ಜೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ, 
ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದು ೦ಬಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ K 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಲವೃಶ್ಷವೊಂದು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡಿತು." ಆ: 
ಮರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಜಿಯೊಂದನ್ನು ಮುರಿದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅಣಿ: 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಶ್ರೀರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತುದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು ಎಲೆ: 
ಗಳಿಂದ ಸ ಸಮೃದ್ಧ ಮ ಸ ಸಾಲವೃ ಕ್ಷದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೆಂಜಿಯನ್ನು ಮುರಿದು. 
ಆದರ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನನ್ನು ಕೂರಿಸಿದನು.1 ಶ್ರೀರಾಮನು ಫಲ-ಪುಷ್ಪ 
* ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿರುನ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಪಾರು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಪ್ತನಾದ ಸೆ ಕ್ಲೀಹಿತನು. 
ಧನವನ್ನೂ ವ್ಯ ಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಷ್ಟೃಪಡುತ್ತಾ ನೆ. ದೇಶವನ್ನಾದರೂ ಬಟ್ಟು Pos 
ತ್ತಾನೆ. `ದೀಡತ್ಯಾಗೊಟಪಿ ವಾ ಪುನಃ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರಡ ಪ್ರಕಾರ ದೇಹಸ್ಯ ಗವನ್ನೇ: 
ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ನಿಷ್ಠಾ 
ನೆಂತನಾದ ಸ್ನೇಹಿತನು ಮಾಡುತ್ತುನೆ. 
3೫ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೧೯ ಮತ್ತು ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯವೇ: 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ತತಃ ಸುಪರ್ಣಬಹುಲಾಂ ಭಜ್ಯಾ ,.,_ ಶಾಖಾಂ ಸುಪುಷ್ಪಿತಾನರ್‌ | ಸಾಲ: 
ಸ್ಯಾಸ್ತೀಯ ೯ ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿಷಸಾದ ಸರಾಘವಃ (೧೯) ಲಸ್ಷ್ಮಣಾಯಾಥ ಸಂಹೃಷೆಃ 
ರಾ ಜಃ | ಶಾಖಾಂ ಚನ್ನನವೃಕ್ಷಸ್ಯ ದದೌ ಪರನುಪುಷ್ಠಿ ರ a 
ಸುಗ್ರೀವನು ಅಭರಣಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾನುನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾ ನ 
ಹಾ ಪ್ರಿಯೇತಿ ರುದನ್ಸೈರ್ಯಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನ್ಯಪತ್ಯಿತೌ॥ ಸರ್ಗ ೬- ಶ್ಲೋ- 
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ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧೆ ವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಚುಶ್ಯ ಮೊಕಪರ್ನೆತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
“ಶಾಂತವಾದ ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ” ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಮಖೆ ದ್ರಿಯನ್ನು ಸ 
ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ಗಮನಿಸಿ ದನು, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಜ್‌ ಮತ್ತು ಮೃದುಪೂನ ೯ವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ರಾಮಸೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾ ರಂಗವು. ಆದರೆ ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಯ * 
ದಿಂದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊರಬರು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ಹರ್ಷದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳುದಲೇ ಕೂಡಿದ್ದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು ಉಸಕ್ರಮಿಸಿದನು : 


“ಕ ರಾಘನ |! ನಾನು ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯಿಂದ ವಂಚಿತ 
-ನಾದೆನು, ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತದುಃಖದಿಂದ ಈ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅನನ ಭಯದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಸರ್ನಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಭಯದಾಯಕನೇ! ವಾಲಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಭಯ 
-ಗೊಂಡಿರುವ ಅನಾಥನಾದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷೆದೋರು.” i 


೧೭. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀನರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರಂತೆಯೇ ಹನುಮ. ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ನಿಂತಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
-ಇದೆ. ಮುಂಡೆ ಶ್ರೀರಾನುನು ಆ ರೆಂಜಿಯ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಾನೆ. ತತೋ ರಾಮಂ ಸ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ 
“ಲಕ್ಷಣಂ ಚ ಮಹಾಬಲನು್‌ - ರಾಮ.-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತಿ ತರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುಗ್ರೀನನು ಸಾಲನೃಕ್ಷದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೆಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಆದರ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾನು 
'ನೆನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹನುಮಂತನೂ ಸುಗ್ರೀವನಂತೆಯೇ 
-ಜೇರೊಂದು ಶಾಖೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅನುಸ್ರಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಯನಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ 
"ಇದನ್ನೇ ಗಮನಿಸಿ: ಸಮೀಚೀನಶಾಖಾಲಾಭಾರ್ಥಂ - ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ದೆಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ರೆಂಬೆಯನ್ನು ತರಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು- 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು: ಪೂರ್ನ್ವಡತ್ತ 
:ಶಾಖಾಸನಯೋಃ ಅತಿಸುಖಪ್ರ ದೆತ್ವಂ ನ ಇತಿ ಧ್ವಿತವರ್‌-ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ರೆಂಬೆಯ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಚ್ಚು ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 'ಸುಗ್ರೀನನು 
"ಮತ್ತೊಂದು ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಟ್ಟಿ ನು - ಎಂಬ ಅಭಿ 
:ಪ್ರಾಯವ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ-ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
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ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮ 
ಸುಗ್ರೀನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 


ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು: 


ನಗುತ್ತಿರುನನೋ ಎಂಬ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ ಸುಗ್ರೀವ! ಗೆಳೆತನಕ್ಕೆ ಉಸಕಾರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಜನ. 


ಅಸಕಾರಮಾಡುವುದು ಶತ್ರುವಿನ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಲೋಕ" 
ನ್ಯಾಯ, ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು: 


ಈಗಲೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ_ ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ರುವ ಕಾಂಡಗಳರುವ, ಸುನರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿರುವ, ರಣ: 
ಹದ್ದಿನ ರಿಕ್ಕಿ ಗಳೆಂದೆ ಮುಚ್ಚಲ್ಲ ಚ್ಚ ರುವ, ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವ, ಆ ಗಿಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದೆ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿರುನ, ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ, ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಶ 


ಗಳೆಂತೆಯೇ ಇರುವ ಇನೇ ನನ್ನೆ ಬಾಣಗಳು. ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವ: 


ನ್ಲೆಸಗಿರುವ ಅಣ್ಣನ ರೂಸ ದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ನಜ್ರಾಫಾತದಿಂದ 


ಜೆಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ "ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಪರ್ನತದಂತೆ-ಈ ಣಗಳ ಹತನಾಗಿ- 


ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೀನು "ನೋಡಲಿರುವೆ. 


ರಾಘನನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರನಾಹಿನೀಸತಿಯಾದ: 


ಸುಗ್ರೀವನು ಅಮಿತವಾದ ಅನಂದನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, " ಸಾಧು! ರಾಘವ! 
ಸಾಧು! ?-ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬ ಪ್ರ ಶಂಸೆಮಾಡಿದನು. 


ರಾನಾ ಶೋಕಾಭಿಭೂತೊಆಪಂ ಶೋಶಾರ್ಶಾನಾಂ ಭವಾನ್ನ ಶಿ! 


ವಯಸ್ಕ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಹಿ ತ್ವಯ್ಯಹಂ ಪರಿದೇವಯೇ | ೨೬॥' 


«ರಾಘವ! ನಾನು ತೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನಾದರೋ: 
ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರಿಗೆ ಶರಣ್ಯನಾಗಿರುವೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಅಸ್ತ 


ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದುಃಖನನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ಜ್ಜ ತೆ. ಹಸ್ತಲಾಘವನಕ್ಷಿತ್ತು ಅಗಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಮಿತ್ರ ನಾಗಿರುವೆ, 


ಇದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ Se ಈ: 


ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿಜೆ ನೆ: 
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ಸಿನ್ನನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
“ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹೈದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ದುಃಖವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತರಂಬಿ 
` “ಕೊಂಡಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ. ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿ ದ್ದು ವೆರಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಮಾತ 
'ನಾಡಲೂ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾನುನ ಸೆನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಉಕ್ಕಿಯುಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಥೈ ರ್ಯವನ್ನನ 
ಸ ಬಹಳ ಬೇಗ ಪಡೆದು, ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ್ದ ಪ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ. ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 
“ ರಾಘವ! ಹಿಂದೆ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
'ನಿಷ್ಮು ರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದಲ್ಲದೇ ನನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ ಓಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು, ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೂ 
'ಅಸಹರಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಸುಹೃದರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರನಲ್ಲ. ಆ ದುಷ್ಟಾತ್ಮ ನಾಡ ವಾಲಿಯು ನನ್ನನ ನ್ನು ನಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು 
ಈಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತ ಇಸ ಇರುವನು. ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
“ವಾಲಿಯು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕವಾನರರನ್ನು ಸಾ ಸಂಹರಿಸಿರುನೆನು. 
ನನ್ನ ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ವಾಲಿಯೇ ಮತ್ತಾ 3ರನ್ನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಸಂಜೇಹದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ರ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
'ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಭಯೇ ಸವೇ ಹ ಬಿಭ್ಯತಿ ! ಭಯದ ಸ್ನ ವೇಶನಿದ್ದಾ 
-ಎಲ್ಲರೂ ತತ ರಲ್ಲವೇ? ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ಪ್ರಮುಖ 
ವಾನರರು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, 
ನಾನು ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟ ಸು ಇದ್ದ ರೊ ಇನರ ಸಹಾಯದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತೆ ತ್ಲೇನೆ,. ಸ್ನೇಹಸರರಾಡ ಈ ಹಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ "ಕೇ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು  ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ, ನಾನು 
ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಗರ ಇವರು “ನಕ್ನೊ ಡೆ ಬರುತ್ತಾ. ಕೆ. ನಾನು 
ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಇನರೂ ಕಿಂಕಿರುತ್ತಾ ಕೆ, ರಾಘನ! ಇದು ನನ್ನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
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ವಾದ ಚರಿತ್ರೆ, ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನೇನೂ 
“ಇಲ್ಲ. ವಿಖ್ಯಾತನಿಕ್ರಮನಾದ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯೇ ನನಗೆ ಪರಮಶತ್ರು 
ವಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅನನು ವಿನಾಶವಾದನಂತರವೇ ನನ್ನ ದುಃಖವೂ ಕೊನೆ 
ಗೊಳು ತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಸುಖ ಮತ್ತು ಜೀವಿತಗಳು ಅವನ ನಿನಾಶನನ್ನೇ 
ಅನಲ! ಹೋತ 2ಬ ನಾನು ನನ್ನ ದುಃಖವು ಕೊನೆ 
ಗೊಳ್ಳು ವ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಜ್ಜಿ "ನೆ. 


ದುಃಖಿತಃ ಸುಖಿಕೋ ವಾಪಿ ಸಖ್ಯುರ್ನಿತ್ಯಂ ಸಖಾ ಗತಿಃ  ॥೪೦॥ 


“ ಸುಖಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ; ದುಃಖಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ-ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಿತ್ರನೇ 
ಸರ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ರೆಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.” 


ಸುಗ್ರೀನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ ಸುಗ್ರೀವ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹಗೆತನವು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಯಾ? ? ಈ ನಿಷಯನನ್ನು. ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರು 
ವೆನು. ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಿಗೂ ಉಂಟಾಗಿರುವ ವೈ ರದೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದನೆಂತರ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತೂಗಿ ಕೋಡಿ ನಿನಗೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು * ಉಪಾಯನನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಅಣ್ಣನು ಇನ್ನ ನ್ನು ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರದಿಂದಲೂ, ಭಾರ್ಯಾಪಹಾರನಿಂದಲೂ 


ಅವಮಾನಿಸಿದ 'ಏಷಯನನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಕೋಪವು-ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 


ವೇಗವಾಗಿ ಬರುವ ಮಹಾಪೂರದಂತೆ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಂಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಕ್ಷಣ- -ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇಡೆ, ಸುಗ್ರೀವ! ಹೈಷ್ಟನಾಗು. ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸನನ್ಸಿಟ್ಟು ವೈರದ ಕಾರಣನನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಧನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
“ಬಾಣವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುಡಕೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡು, ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ಕೆಳಗುರುಳುತ್ತಾ ಷೆ” 


ಮಹಾತ್ಮ: ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು - ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 'ಅಮಾತ್ಯರೊಡನೆ ಅಮಿತವಾದ ೪ನಂದನನ್ನು ಹೊದ 


ಪ್ರಹೈಷ ಸೈ ವಾದ ಮುಖಭಾನೆದಿಂದ ಕೂಡಿನ್ನ ಸುಗ್ರೀವನು 'ಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರ ಜನ 
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ಸಮು ಖದಲ್ಲಿ ತನಗೂ ತನ್ನ 'ಅಣ ನಿಗೂ ಉಂಟಾದ ವೈರದ ಕಾರಣನನ್ನು 


ಯಥಾವತ್ತಾ ಗಿ ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರ ಮಿಸಿದನು. 
೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ೯ನೆಯ ಸರ್ಗ- 


ಸುಗ್ರೀನಸು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಾಲಿಯೊಡನೆ ದ್ವೇಷದ 
|] ಕಾರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


ವಾಲೀ ನಾನು ಮನು ಭ್ರಾತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶತಕ್ರಿನಿಷೂದನಃ | 
ಪಿಶುರ್ಬಹುಮತೋ ನಿತ್ಯ ೦ ಮುಮು ಜಾಪಿ ಕಥಾ ಪುರಾ |೧| 
“ ರಾಘವ! ಶತ್ರುಗಳ ನ ಸಕನಾದ, ವಾಲೀ ಎಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ' 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಕನು ನಮ್ಮ, ತಂದೆಯಾದ ಖುಕ್ತ್ಷರಜಸನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯನಾ: 
ಗಿದ್ದನು, "ಹಗೆತನವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನನಗೂ ಅವನು ಆದರಣೀ 
ಯನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ತಂದೆಯು 'ವಿರಕ ಕೃನಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ 
' ಸರ್ವಸಮ್ಮತನೂ ಮತ್ತು ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿ, 
ಗಳು ಕನಿರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಪಿತೃ -ನಿತಾಮಹರ: 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮ ಮಹಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಾಲಿಯು ಆಳುತ್ತಿ 
ದಾಗ ನಾನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೃತ್ಯನಂತೆ ನಿನೀತನಾಗಿಯೇ 
ನಡೆದುಕೊಳು ತ್ರಿ ದ್ಹಿನು. ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಮಂಮುಭಿರಾಕ್ಷಸನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಮಯಾಸುರನ ಮಗ ಸ ಎಂಬುವವನು ಅತ್ಯ ಂತಬಲಿಷ್ಠ, ನಾಗಿ 
ದೆ ನು. ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳ ಕಾರಣದಿಂದ ದ ಮಹಾ 
ವೈರವುಂಟಾಯಿತು. ಜ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ಮಾಯಾನಿಯು ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಪಟ್ಟ ಣದ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ೪... ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾ ಸಿಸಿದನು. 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು ಮಣ್ಣ ನು ಅನನ ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಯ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ “ಎಚ ರಗೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಮ್ಮ 
ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಒಡನೆಯೇ ಜು ಜ್‌ ಮೇಲೆ: 
ಬೀಳಲು ರಭಸದಿಂದ ಧಾನಿಸಿದನು, ಅಸುರತ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಮಾಯಾನಿಯನ್ನು 
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Funding: Tattva (ಜಿಕ ಶಾಕ್ಷ ಗ ಗ್ಗ Digitization: 668704121 
ಸಂಹರಿಸಲೆಂದೇ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ ನು. ಆ ಸನುಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಅವನನ್ನು ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದರು. 
ನಾನು ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತನೋತನಾಗಿ - ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತನಲ್ಲವೆಂದು-ಹೇಳಿದಿನು. ಆದರೆ ಮಹಾ 
ಬಲಿ ನಾದ ವಾಲಿಯು ನಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ರಭಸದಿಂದ 
ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟ ನು ನಾ ಕಜ ನಾನೂ ನಮ್ಮಣ್ಣನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಿನು. ಮಾಯಾನವಿಯು ನಮ್ಮ, ಣ ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ನ್ನ he 
ದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡು ಪಿ ನಡ 11 ನ್‌ ಕೂಡ 
ವೇಗವಾಗಿ ಅವನ ಜಿನ ಟ್ಟಹೊ (ದೆವು.. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ನಾದ್ಮರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೋಗುತ್ತಿ, ದ್ಧ 1೩ ನಮಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತು, ಮಾಯಾವಿಯು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವ, 
ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಿಲವೊಂದನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ನಾವೂ ನೇಗವಾಗಿಯೇ ಆ ಮಹಾಬಿಲದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತೆವು, ಶತ್ರುವು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವನ್ನು ಕಂಡು 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ. 
“ ಸುಗ್ರೀವ! ನಾನು ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಹೊರಬರುನವರೆಗೂ ನೀನು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಈ ಬಿಲದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿರು ” - ಎಂದು ಹೇಳಲು, ನಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಬರುವೆನೆಂದು 
ನಮ್ಮ ಣ್ಗ ಸನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 'ಆಡಕೆ ನಮ್ಮಣ್ಣನು 
ನನ್ನಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಡಿಸಿ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರುವೆನೆಂದು 
ಪ ತಿಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಲನನ್ನು ಪ್ಪ ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ವಾಲಿಯು 
ಬಿಲದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಪೂರ ತ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು, ಬಿಲ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ನಾನು ಆ ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆಗೆನ್ನು. ಒಂದು 
ವರ್ಷವಾದರೂ ನಮ್ಮಣ್ಣನು ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾರದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಅನನು ನಾಶಹೊಂದಿರಬಹುಜೆಂಡೇ ನಾನು ಭಾನಿಸಿದೆನು, ನನಗೆ ಅಣ್ಣನ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಅತಿಯಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲವುಂಬಾಯಿತು. 
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1722 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಸತ್ತು ಹೋಗಿರಲೂಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹೆವುಂಟಾ 

ಯು ಸ್ವಲ್ಪ: ದಿನಗಳ ಬಳಕ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ. ರಕ್ತವು ಆ ಬಿಲದಿಂದ 
ಹರಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಅತಿದುಃಖಿತನಾ 
ಜಿನು. ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯೂ ನನ್ನ 
ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ನಾನು ಅಣ್ಣ ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕ 
ಕೊಂಡರೂ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ನಿಂದ ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ, ಅನನ ಧ್ವನಿಯು ಕೂಡ ನನಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೊರೆಗೂಡಿದ ರಕ್ತವು 
ಗುಹೆಯೊಳೆಗಿಫಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹರಿದುಬಂದುದರಿಂದಲೂ, ಗ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಶಬ್ದವು ಮಾತ ವೇ ಕೇಳಸುತ್ತಿ ದ್ಹುದರಿಂದಲೂ, ಎಷ್ಟು ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ 
ನನ್ನು ಣ ಜನು ಉತ್ತರಿಸದೇ ಇದ್ಳು “ಧರಿಂದಲೂ - ಅವನು ಹೆಶನಾದೆನೆಂಜೇ 
ಭಾವಿಸಿದನು. ಬಿಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಯಾನಿಯು ಪುನಃ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಕೂಡಡೆಂಬ ಅಶೆಯನಿಂದ ಪರ್ನತೋಸನುವಾದ ಬಂಡೆ 
ಮ್‌ ಬಿಲದೆ ದ್ವಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅಣ್ಣನ ಮರಣದಿಂದ 
ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನು ಅವನಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು ಕಿ್ಬಿಂಧೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದೆನು. ವಾಲಿಯ ಮರಣವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬಾರ 
ಜೆಂದು ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಜಿನು. ಆದರೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ನಿನಯನನ್ನು ನನ್ಸಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ ವಾಡ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ರಾಜನಾಗಲೊಪ್ಪಿಸಿ ನನಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಶಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ನಾನು 
ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ "ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ, ರುವಾಗ 
ವಾಲಿಯು ಕತ್ತು ವಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿದನು. ಅ ವೇಳಿಗೆ ನಾನು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಹಿ ಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದು "ದನ್ನು ಕಂಡ ಸಂ! 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿ ನನ್ನ ಳಡೆಯ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಯ ನಾದ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದಿತ. ತು. ಆನರೂ ಅಣ್ಣ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯ ಸ್ವ ಗೌರವನನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು ನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
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dips Ss emma: 


Funding: Tattva He MNS RTORIAT ENR. Digitization: 6987010123 
ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಸಮ ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ತು ್ರಿನನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ, ಮಹಾತ್ಮ; ನಾದ ನಮ್ಮ ಣ ನು ಸಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಾಗ ಅನನನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ je ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ 
ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ಅಭಿವಾದನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸ ಸ್ರಹೈಷ್ಠ ಕೈವಾಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಅಶೀರ್ನದಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಯ ಮೇಲಿದ್ದ ನನ್ನ. ಕರೀಟಿನನ್ನು ಅವ 
ಫೆರಡು ಹ ತಾಕಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು.. ಆಜ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
“ಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಕ ೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಾಲಿಯೊಡನೆ ವೈ ರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸುಗ್ರೀನನು 
ಶ್ರೀರಾನ ನಿನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ತತಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾನಿ ನಿಷ್ಟಂ ಸಂರಬ್ಧಂ ತನುಷಾಗತವತ್‌ | 


8902. 
ಅಹಂ ಪ್ರಸಾವಯಾಂ ಬಳೆ ಫ್ರೀ ಭ್ರಾ ತರಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ toll 


ರಾಘನ! ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಕು ದೈ ನಾಗಿದ್ದ ಮೆತ್ತು ಉದ್ವಿಗ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದ ನನ್ಮು ಣ್ಣನನ್ನು ಅನನಿಗೆ ಹಿತನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನೆ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ 
ಪುನಃ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸ ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಜಿನು. 


“ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವೆ. ಅನಾಥನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಪುನಃ ನಾಥನು 
'ಲಭಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನಂತಹ ಅನಾಥನಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುನೆ. ಉದಿಸಿದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಿರುವ, 
'ಹಲವಾರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಕ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ ತ್ರವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಸೇರೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಈ ಚಾಮುರಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತೆ ಕೆ. 
ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಈ ಸೇನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು. 

ನೀನು ಬಿಲಜೊಳಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಡಬಳಿಕ ದುಃಖ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಬಿಲದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ 
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Ia Tattva ಪ್ಲೀನುತ್ಯಾಲ್ಯೀಕಿರಾ ನ್‌್‌ Digitization: eGangotri 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಂತೇ ಇದ್ದೆನ ನು ಇದ್ರೆ ಕೈದೆ ಂತೆಯೇ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 
ರಕ್ತವು ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೆರಿದುಬಂದಿತು. ಬಿಲದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಕ್ರವನ್ನು' 
ನೋಡಿದ ನಾನು ನೀನೇ ಮರಣಹೊಂದಿರಬಹುಜಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ಉದ್ವಿಗ್ನ ನಾಜಿನುು ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲ: 
ಗೊಂಡುವು. ರಾಕ್ಷಸನು ದಿ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ಪರ್ನತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿಸಿಂದ ಬಿಲದ ದ್ವಾರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕಿಷ್ಳಿಂಧೆಗೆ' 
ಹಿಂದಿರುಗಿದೆನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನೀನು ಬಾರದೇ 'ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ: 
ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದನ್ಚು ನೋಡಿ ಪಟ ಕೈಣಿಗರೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿ ws 
ಬಹಳ ವಿಷಾದಗೊಂಡೆವರಾಗಿ ನನಗೆ ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಾ ಭಿನೇಕಮಾಡಿ 
ದರು, ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷೆಸಟ್ಟು ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ Lx ನಿನ್ನ. 
ಬಗೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾರಣ ನಾನು ರಾಜರಾಜ 
ಯಿತು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಈಗಲೂ ನೀನೇ ರಾಜನು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ದಾಸನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಬಹೆಳೆ ಕಾಲದ ನಿರ್ಗಮನದಿಂದಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ. ರಾಜನೇ ಇಲ್ಲದಿರಲು ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ ವನ್ನು ನಾನು ಇದುನಕೆಗೂ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು, ಅಮಾತ್ಯರಿಂದಲೂ, ಸಟ್ಟಡೆಗಂಂದಲೂ, ನಗರ: 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವ - ಯಾವ ನಿಧವಾದ ಈತಿಬಾಧೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 
ದಿರುನ-ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷೇಪರೂಸದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸೌನ್ಯುನೇ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಡ, ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಇ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತೆ ನೆ 
ರಾಜನಿಲ್ಲದೇ ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಜೀಶವನ್ನು ಶತ್ರು ಇ ಜಯಿಸಲು ಬಂದಾ 
ರೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಟ್ಟಣಿಗರು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು, ರಾಜ್ಯದಾಸೆಯಿಂದ ನಾನು ರಾಜ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ, ದಯಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸು.” 

ರಾಘವ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ನ್ನು ಗಡರಿಸುತ್ತಾ- " ಧಿಕ್ತಾ 49 ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ?-- 
ಎಂಡು ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳನಾಗಿ “ದಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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ಷಟ ಕ್ವಿಣಿಗರನ್ನೂ ಸರ್ವಸಮ್ಮತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಆ ಸತ್ಬುರು 
ಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಅತಿನಿಂದ್ಯ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ ಪ್ರಜೆಗಳೇ! ಅಮಾತ್ಯಕರೇ | ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
'ಯುದ್ಧಾ ಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಸುರನಾದ ಮಾಯಾವಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದೆ ವಿಷಯವು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಮಹಾ 
-ಸುರನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ಜೆನು, ಮಹಾ 
'ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಈ ನನ್ನ ತಮ್ಮನೂ ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾ 
ಸಿದನು, ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ಆ ಮಾಯಾವಿಯು ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
'ಜೊತೆಗೂಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನೂ-ಅತ್ಯಲ್ಪಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸಮೀ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ 
ದನು. ಆಗಲೂ ನಾವು ಅನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆವು. ಮಾಯಾನಿಯು 
ಹಿಡುತ್ತೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲನನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು, ಮಾಯಾನಿಯು ಅತಿ 
'ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಸುರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು 
'ಶ್ರೂರಿಯಾದ ಇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು : 

“ ಸುಗ್ರೀವ! ಈ ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಜೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ನಾನು ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಹೊರಬರುವವರೆಗೂ ನೀನಿಲ್ಲಿಯೀ ನಿಂತಿದ್ದು ನನ್ನ ಆಗಮನ 
ವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು,* 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾನು ದುರಾಸದವಾದ ಆ ಸುರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಜನು, ನಾನು ಹೊರಬರುನನರೆಗೂ ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ಬಿಲದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
“ಇರುವನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಆ ಮಹಾಸುರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿ 


' ಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 


ಅನಂತರ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ ಆ ನನ್ನ ಶತ್ರುವು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನು. ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಬಂಧುಗಳೆ ಸಹಿತ ಸಂಹರಿ 
ಸಿದನು. ಘೋರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲುರುಳಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮುಖದಿಂದ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯೇ ಹರಿದು ಆ ಮಹಾಬಿಲವೂ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ದಾಟಿಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ. ಮಹಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


1126 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಪರಾಕ್ರಮಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿದ ನಾನು ಬಿಲದಿಂದ್ರ 
ಹೊರಬರಲು ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸುರಂಗದ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟಿ ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು-" ಸುಗ್ರೀವ! ಸುಗ್ರೀವ! ?-ಎಂದು. 
ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ ಉತ್ತರವೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬಹೆಳೆ ದುಃಖಿತ 
ನಾಜಿನು. ಅನಂತರ ನಾನು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೇ ಬಿಲಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚೆ ದ್ದ ಪರ್ವತ. 
ಶಿಖರವನ್ನು ಒಡೆದು ಚೂರು- ಚೂರುಮಾಡಿ ಹೊರಬರಲು 'ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಅಗಮಿಸಿದೆನು, ಈ ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾರಾಜ್ಯ ಸನ್ನು 
ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಸೆಯಿಂದಶೇ ಭಾ ್ರತವಾತ್ಸಲ್ಯ 
' ವನ್ನೂ ಮಕೆತ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದರು, 


ರಾಘವ! ಭಯರಹಿತನಾಡ ವಾಲಿಯು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ: 
ಹೇಳಿ ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದೇ ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕಟ್ಟ ದನು, 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಚುತ್ತಾ ಪ್ರಹರಿಸಿದನೆ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನೂ ಬು: ಅವನ ಭಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿಂತಲ್ಲಿ “ವಲ್ಲದೇ 
ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ` ಮತ್ತು. ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸರಿನೃತ 
ವಾಗಿರುವ ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ *ಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಳೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳೆ ದುಃಖಿತನಾದ ನಾನು ಕಾರಣಾಂತರ 
ದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸ್ರ 
ಖುಷ್ಯಮೂಕಪಸರ್ವಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆನು, ರಾಮಭದ್ರ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ವೈರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ. ನಿರಪರಾಧಿ. 
ಯಾದ ನನಗೆ ಎಂತಹ 'ಮಹಾನ್ಯ ೈಸನವು ಬಂದಿರುವುಜೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ಗಮನಿಸು. ಸರ್ವಲೋಕಗಳ "ಭಯವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕವನೇ | 
ನೀರನೇ 1 ರಾಮಚಂದ್ರ 1 ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿರುನ ನನಗೆ: 
ಅನನನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡಲು ನೀನು ಯೋಗ್ಯ 
ಮ [2 


ಸುಗ್ರೀನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದಿ ' 
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ನಾ ವ ಅತಾ 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

4 ಸುಗ್ರೀವ! ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರುವ, ಸೂರ್ಯಸದೃಶ 
ವಾದ, ಶಿಶಿಶವಾದ ಈ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಆ ವಾಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಳೆಲಿನೆ. ನಿನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುವ, 
ದುಶ್ಚರಿತನಾದ, ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಟ ನಾದ ಅನನನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿನನರೆಗೆ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅನನು ಬದುಕಿರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಡುಃಖಿಸುತ್ತಿರುನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಜಿನು, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈ ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವೆನ್ನು ಅನಂತರ ನೀನು ಪುಷ್ಕಲವಾದ 
ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ,” 


ತನಗೆ ಹಿತಕರನಾಗಿರುನ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಸರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ಮಹಾರ್ಥಯುಕ್ತ ನಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ 

ತೊಡಗಿದನು. 
೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸುಗ್ರೀನನೆ ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮುನಿಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ವಾಲಿಗೆ ಒದಗಿದ ಮಂತಂಗರ ಶಾಪೆನೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಂದುಭಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಚಿನಿದುದು: ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಸಾಲವೃ್ನವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಹೇಳಿದುದು 
ರಾಮಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ನಸೌರುಷನರ್ಧೆನನ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀನಃ ಪೂಜಯಾಂಚಕ್ರೀ ರಾಘವಂ ಪ್ರಶಶಂಸ ಚ ॥೧॥ 
ಹರ್ಷ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರವಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀನನು ಅವನನನ್ನು ಯಥೋಚಿತ 


ವಾಗಿ ಸತ್ವರಿಸಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿನನು : 
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« ರಾಘನ! ನೀನೇನಾದರೂ ಕೋಪಗೊಂಡೆಯಾದಕೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ :ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವೆ. ಆದರೆ ವಾಲಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪೌರುಷ, ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಥೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳು, 
ಅನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು, ವಾಲಿಯು ಪ್ರತಿದಿನ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಎದ್ದು ಸಶ್ಚಿಮಸಮುದ ್ರೈದಿಂದ ಪೂರ್ವ 
ಸಮುದ್ರಶೈ ಹಾರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ, ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಉತ್ತರಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹಾರುತ್ತಾನೆ, 
ಮಹಾನೀರ್ಯನಾದ ವಾಲಿಯು ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಆ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಸೆದು ಪುನಃ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲನೆಸ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಮತ್ತು ಸಾರವತ್ತಾದ ಅನೇಕ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂಡಿ. ಕೋಣನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಕೈಲಾಸಶಿಖರದ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 'ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿದ್ಧ, ಮಹಾನೀರ್ಯವಂತನಾದ ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಾನಿರ 
ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ದುಷ್ಟ್ರಾತ್ಮನಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ಕಾಯನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತಾನೇ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂದಲೂ, 
ಮತ್ತು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವರದಿಂದಲೂ ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿ ನದಿಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಸು. ರತ್ನಾ ಕರನಾದ, ತೆಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಗುಡುಗಿದನು. 

3 ಮಹ್ಯಂ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರೆಯಚ್ಛೆ ! ನನಗೆ ಯುದ್ಧದ ಆತಿಥ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀಡು.* 

ಕಾಲಜೋದಿತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ದುಂದುಭಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾಬಲನಾದೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಮೇಲೆದ್ದು ಮಹಾಸುರ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

4 ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನೇ ! ಮಹಾಸುರನೇ! ಸಮರ್ಥೊ ನಾಸ್ಮಿ ತೇ 
ದಾತುಂ ಯುದ್ಧಂ - ನಾನು ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡಲು 
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ಷಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಸ ಮಾಡಲು. ಸನುರ್ಥರಾಕೆಂಬು 
ಪನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ, ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಮಸ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ, ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿನುನಂತನು ಮಹಾರಣ್ಯದ 
ಸಡುನೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ -ಜೊಡ್ಡ ಚೆಲುಮೆಗಳೂ ಕಂದರ- 
'ನಿರ್ಕುರಗಳೂ ಇವೆ. ಅವನು ಯುದ್ಧ ದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
'ಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.” 

ಅದನು ಕೇಳಿ ದುಂದುಭಿಯು - ಸಮುದ್ರನು ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಭಯಪಸಟ್ಟರುವನೆಂಡೇ ಭಾವಿಸಿ - ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದ 
'ಬಾಣದಂತೆ-ಮಹಾನೇಗವಾಗಿ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿಮನಂತನ ಬಳಿಗೆ 
'ಧಾವಿಸಿದನು, ಹಿನುನತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಜರಾಜನ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಳಿಯ 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ( ಹಿನುಗೆಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ) ಕಿತ್ತು ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಿಸುಡುತ್ತಾ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಬಿಳಿಯ ಮೇಘದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಸೌಮ್ಯನಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಹ ಸುಂದರವಾದ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಸಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಡುಂದುಭಿಯೇ! ಥರ್ಮವತ್ಸಲನೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಲೇಶಗೊಳಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣತನಲ್ಲ. ಸತ್ತ ತಸಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಪ್ಪಿತ್ತಿ 
ಬೆ ನೆ, ೫ 

ಧೀಮಂತನಾದ ಹಿನುನಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದುಂದುಭಿಗೆ ಕೋಪವು 
ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಕೆಂಗಣ ನಾಗಿ ಹಿಮನಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

4 ಹಿಮವಂತ! ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ-ನನ್ನ್ನ ಭಯದಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ದೋದ್ಯಮುನೇ ಬೇಡನೆನ್ನುವು 
ಹಾಡೆ ಸಮಾನಬಲಕೊಡಸೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟಿನಾದ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟಿರುವ ನನ್ನೊಡನೆ "ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು 
ಯಾನನಿದ್ದಾನೆಂಟುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು.” 

ದುಂದುಭಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಕುಪಿತ 
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ನಾಡನು, ಅವಕೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಇಂತಕ್‌ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯ 
ವಿಶಾರದನಾದ ಹಿಮನಂತನು ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ದುಂದುಭಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

64 ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನೇ | ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ, ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ 
ವಾಲೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಾನರನಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಅವನು ಮಹಾ. 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಹಾಪ್ರಾ ಜ ನಾಗಿಯೂ, "ಯುದ್ಧ ನಿಶಾರ ಜ್ರ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ: 
ವಾಲಿಯ 21 ನು ನಮುಚಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದೆ ಅತಿಥ್ಯ ವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದ ಂತೆ_. 
ನಿನಗೂ ದ ಂದ್ವಯುದ್ಧ ದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲನು. ಕನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊ ಡನೆಯಾದರೂ. ಯುದ್ಧ ನನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ತ ೈಟೀಚ್ಛ 
ಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿದ್ದರೆ - ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು, ಅಜೀಯನಾದ. 
ತು ಸಮರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಣತನೆಂದೂ ಮಹಾಶೂರನೆಂದೂ ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ.” 

ರಾಘವ! ಹಿನುನಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕು ಸ್ರಿದ್ಧೆ ನಾಗಿದ್ದ ದುಂದು 
ಸ ವಾಲಿಯ ಪಟ್ಟ ಣವಾದೆ ಕಷ್ಕಂಫೆಗೆ. ಹೋದನು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಗಳದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಲಸನೃ್ಛುದ್ಧ ವಾದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ- ದುಂದು- 
oe ಂಟೊಮಾಡುನ, “ಕ್ಷ ನಾಡ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಕೋಣದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು, ಬಳಿಕ ಅನನು 
ಕಿಸಿ ಂಧೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ” ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ-ಬಾರಿ 
ಸುಖ ರುವ ನಗಾರಿಯಂತೆ-ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ೪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಣನ 
ರೂಸನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ದೊಂಡುಭಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಧೃಂಸಮಾದಿದನು. ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಸೀಳಿದನು. 
ಆನೆಯಂತೆ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ತಿನಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ದುಂದುಭಿಯ ಘೋರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಹಿಸಲಾರದೇ - ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅಂತಃಪುರದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಎಲ್ಲ ವನಚಾರಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಕಹಿ. 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ನಿತವೂ, ಹಿತವೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವೂ: 
ಆಗಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದುಂದುಭಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ನಿ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 1731 

“ ರಾಕ್ಷಸನೇ ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ: 
ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಮಹಾಬಲನೇ | ಣೆ 
ಯಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊ, ವೃಥಾ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬರಬೇಡ, 

ಧೀಮಂತನಾದ ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ವಾಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ 
ಕೋಸದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ದುಂದುಭಿಯು ವಾಲಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ ವೀರನೇ | ಹೆಂಗಸರ ಮುಂಜ" ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿಕೊ?-ಎಂಬ: 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು, ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ನಿನ್ನಂತಹ 
ವೀರನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಯುದ್ಧದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ನೀಡು. ಅನಂತರವೇ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲವೆಷ್ಟಿ ದೆಯೆಂಬುವರ ಅರಿವಾಗು. 
ತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ನೀನು ಹೀಗೂ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಉಕ್ಕಿ 
ಬಂದಿರುನ ಕೋಸನನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಶಡೆಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಬೆಳಗಾಗುವ. 
ವರೆಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕಾಮೋಸಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರು. ನೀನು ಎಲ್ಲ 
ಶಾಖಾಮೃಗಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯರಾಗಿ: 
ರುವ ವಾನರರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ! ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಪಾರಿತೋಷಿಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು, ಸುಹೃಜ್ವ ನರನ್ನೂ ಸಮ್ಮಾನಿಸು, ಕೆಖ್ಟಿಂಧಾ: 
ಪಟ್ಟ ಇನನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಬಿಡು, ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದವ- 
ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕಿಷಿ ೃಂಧಾಸಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ಸಾ ಗಿ ಕಿಯನಿಸು, ಬೆಳಗಾ: 

ನವಿಕೆಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ "ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನಿಹರಿಸು, ಅನಂತರ ನಾನು: 

ಜ್‌ ದರ್ಪವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಸುಕ್ತೀನೆ. 
ಯೋ ಹಿ ಮತ್ತಂ ಪ್ರೆಮತ್ತಂ ವಾ ಸುಪ್ರಂ ಮಾ ರಹಿತಂ ಭೃಶವರ್‌ | 
ಹೆನ್ಯಾತ್ಸ ಭ್ರೂಣಹಾ ಲೋಕ ಪೈದ್ಧಿಢಂ ಮುಧನೋಹಿಕವಂತ್‌ ॥ 
ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿರುವನನನ್ನೂ; ಎಚ್ಚ ರದಪ್ಪಿ ರುವನನನ್ನೂ 

ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯನನನನ್ನೂ,- ಮಖಗಿರುವವನನ್ನೂ ಕ | ಶನಾಗಿರು. 
ವನನನ್ನೂ 1 ನಿನ್ನ ತೆ ಮದನಪೀಡಿಶನಾಗಿರುವನನನ್ನೂ ಹಸುವಿನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು. ಹೇಳು. 
ತ್ತಾರೆ,* 
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ರಾಕ್ಷಸನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಾಲಿಯು ಶಾರೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟ ಕೋಪದಿಂದ ಗಹಗಹಿಸಿ 
-ನಗುತ್ತಾ ಮೂಢನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದನು: 

4 ರಾಕ್ಷಸ! ನೀನು ಯುದ್ಧೆ ಕೈ ಹೆದರಡೇ ಇರುವವನಾಗಿದ್ದರೆ-" ಇವನು 
“ಮತ್ತನು; ಮದ್ಯ ಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ? - ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಸಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹ ಮಾಡಿರುನ ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಯುದ್ಧದ ಮೊದಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಉಶ್ಸಾಹವೈ ದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಯೋಧರು ಕುಡಿಯುವ ಎನ ತಿಳಿ 

ರಾಘನ | ಹೀಗೆ ನನ್ನಣ್ಣನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ತಂದೆಯಾದ 
-ಮಹೇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುನ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಕೈ 
“ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತನು ₹ 

ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಸರ್ವಶೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಕೋಣನ 

`ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ದುಂದುಭಿರಾಕ್ಷಸನ ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನೂ 
'ಹಿಡಿದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಗಟ್ಟ 
“ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ರಕ್ತದ ಕ್ರೋಡಿಯೇ ಹರಿಯ 
"ತೊಡಗಿತು.  ದುಂದುಭಿಯು ಚಡಸಡಿಸುತ್ತಾ . ಕ್ರೋಧಾವೇಶೆದಿಂದ 
“ಮೇಲೆದ್ದು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ತಿನಿಯಲು ಹೋದನು. ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲಿ.ದುಂದುಭಿಗಳೆ ನಡುವೆ 
'ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಸರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಗ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಸಿ ಗಳಿಂದಲೂ, RE 'ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ದುಂದುಭಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ 
“ದನು.: ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
“ರಾಕ್ಷಸನ ಬತ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ಕುಗ ತೊಡೆಗಿತು, ನನ್ನ್‌ ಅಣ್ಣನ ಬಲವು 
'ವರ್ಧಿಸತೊಡಗಿ KS ಯುಜೂ ್ಲೀದ್ಯಮ-ನೀರ್ಯ- ಥೈ ರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಳಿಂದ ವಾಲಿಯು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷ ಕಣಕ ಕೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಂತು 
ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ರಭಸದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಸ ಕಳಿಸಿದನು. ಪ್ರಾಣಾಸಹಾರಕ 
ಪಾದ ಆ ಘೋರಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬಾಂಬು ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಮಾಂಸದ 


CC-0. Bhagavad ಜ್‌ National Research Institute, ಸ್‌? Collection. 
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ಹಾ Ei 


ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ: 17337 


Funding: Tattva 012] ಸ್ಟಿಂದ್ಯಾಕಾಂಡ್‌ ರಿ tization: eGangotri 
ಮುದ್ದೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ರಾಕ್ಷಸನ ಕೆನಿ-ಮೂಗು-ಬಾಯಿ: 
ಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ರಕ್ತವು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು, ಮಹಾಕಾಯನಾದೆ- 
ದುಂದುಭಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದನು. ಮಹಾ: 
ಬಲಿಷ್ಮ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಪ್ರ ಜ್ಜ ಯನ್ನೂ `ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ದುಂದುಭಿಯನ್ನು SEE TRS ಹಿಡಿಜಿತ್ತಿ ಹಿಂದಕ್ಕೂ... 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗಿ ಸುತ್ತಾ ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ದೂರಕೈಸೆ. 
ದನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ದುಂದುಭಿಯ ಮುಖದ ಗಾಯಗಳಿಂದ 
ಚಿಮ್ಮಿದ ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟುಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದೆ ಒಯ್ಯಲ್ಲ ಟ್ಟು ಮತಂಗ: 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ ಆಶ್ರಮಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು. ತಮ್ಮ ಪನಿತ್ರವಾದ 
ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟುಗಳು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ: 
ಭಾಗರಾದ ಮತಂಗರು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. 


« ಯಾನ ದುರಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಅಪವಿಶ್ರವಾದ ಈ ರಕ್ತದ ಮೂಲಕ: 
ವಾಗಿ ಮುಟಿ ದನು? ನ್‌ ಜಾಟ್‌ ನಾದ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ,. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಲ್ಲದ ಆ ಮೂರ್ಜನು ಯಾ ರೂಜ 17 


ಮತಂಗರು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆಶ್ರಮನಿಂದ ಹೊರಬಂದರು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣತೊರೆದು. ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಹಿಷರೂಪೆ: 
ನಾಗಿದ್ದ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ತಮ್ಮ ತಸಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಇದು "ನಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿರುವ ಕೃ ತ್ಯನೆಂದೂ ತಿಳಿದು: 
ಕೊಂಡರು, ಮಹಾನಹಿಷನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ಮು ಪನಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮ. 
ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಿಸುಟಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಹಾಶಾಸವನ್ನು 
ಉಸುರಿದರು ಃ 


ಇಹ ಶೇನಾಪ್ರೆನೇಷ್ಟನ್ಯಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ಯ ವಧೋ ಭವೇತ್‌ | 
ವನಂ ಮತ್ಸ ಇತ್ರ ಯಂ ಹೀಸ ಸ ರೊಧಿರಸೆ ಸೃವೈಃ "sal 


4 ಆ ಅಶ್ವ ಶ್ರಯಸ್ಥಾನನಾಗಿರುನ ಈ ಪನಿತ ವಾದ ತಪೋ: 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ತದ ಬಿಂಸುಗಳಿಂದ ಅಸನಿತ್ರ ಗೋಸಿರುನಗೊಳ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


2734 (ಮದಾ ಜಾಟ್‌ 
Funding: ಸ್‌ Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


"ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಈ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವೆ 

ಫೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಗಸುಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾಕೆ. 
ದುಷ್ಟೈನಾದ ಆ, ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ಈ ಪನಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಗೆ 

:ಷರ್ವೆತೋಪಮವಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಸುಟು ಇಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಸಗಳೆಲ್ಲ 


"ವನ್ನೂ ಥ್ವಂಸಮಾಡಿರುವನು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ಅವನೇನಾದರೂ ಈ 


`ಆಶ್ರೆ ನಂದ ಒಂದು ಯೋಜನದ ಸುತ್ತಳತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
'ಪೃ ್ರವೇಕಿಸಿದೆ ಆದರೆ ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉೊಯಳಾರರು. ಅವನ 
ಮಂತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಈ ಅಶ್ರಮಸ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿದ್ದತ ಮುಂದೆ ಅವರೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬಾರದು, ಈ ನನ್ನ ಆಶ್ಲೇ ಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅನರು ಸುಖವಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಟು 
'ಹೋಗಲಿ, ಪುಶ್ರನಂತೆಯೇ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿರುನೆ ಈ ನನ್ನ ವನದಲ್ಲಿ 
“ಎಲೆಗಳ, ಚೆಗುರುಗಳ, ಫಲಗಳ ಮತ್ತು ಗೆಡ್ಡೆ -ಗೆಣಸುಗಳ ನಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿ 
'ಅವರೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡುದೇ ಆದರೆ-ಅವರಿಗೂ ನಾನು ಶಾಸ 
“ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಆಶ್ರಮಸ್ಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಆ 
ವಾನರರಿಗೆ ಒಂದು ದಿನಸದ ಅನಕಾಶವು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು 
'ತೀರಿದನಂತರ ನಾನೇನಾದರೂ ಪನಿಶ್ಚವಾದ ನನ್ನ ಈ ಆಶ್ರಮಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿ 
(ವಾಲಿಯ ಅನುಚರನಾದ) ಯಾವ ವಾನರನನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದೇ 
'ಆದರೆ-ಅನನು ಹಲವಾರು -ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಲ್ಲಿನ ರೂಪವಾಗಿ 

'ಬಿಡುವನು.? 
ಮತಂಗಮಹರ್ಸಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ಆಶ್ರಮ 
“ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ವಾಲಿಯ 
“ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು, ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂಜ ವಾನರರನ್ನು ವಾಲಿಯು ಸ್ರಶ್ಲಿ ಸಿದನು : 
* ವಾನರಕ್ರಿ ಷ್ಠ ರೇ! ಮತಂಗನುಹರ್ಷಿಗಳೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಇಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಆಶ್ರಮಪ್ಪ ದೇಶವನ್ನು ತೊರೆದು 
ನಸ ಬಳಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುನಿರಿ ? ಆರಣ್ಯವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವ 

ಕಲ್ಪನೇ? ೫ 
ಹೀಗೆ ಸ್ರ ಶ್ಲಿಸಿದ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ವಾಲಿಗೆ ತಾನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ I 
Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


ಮುತಂಗರ ಆಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿಶದೀ 


ಕರಿಸುತ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಾಜು ಸ್ತಿದನ್ನೂ ಡೇಳಿದರು. ನು ಲ 
ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಸನಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


“ಆದರೆ ಕುಸಿತರಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 


ಆಶ್ರಮಜೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು, ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆ ಶಾಪದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಭೀತನೂ ಡುಃಖಿತನೂ ಆದನು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿ ಶಾಪದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನೆನೆದು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಸಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಖುಶ್ಯ 


'ಮೂಕಮಹಾಸರ್ವತನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಥವಾ ಅದರ ಕಡೆ ನೋಡಲೂ 


ಕೂಡ ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮತಂಗನುಹರ್ಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಈ 


 ಅಶ್ರಮಸ್ರದೀಶವು ವಾಲಿಗೂ ಮತ್ತು ಅನನ ಅನುಚರರಿಗೂ ನಿಷೇಧಿಸ 


ಲ್ಪಟ್ಟಜಿ. ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಾನು 


"ಯಾವ ವಿಧವಾದ "ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಾಲಿಯ ನೀರ್ಯಾಕಿಶಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪರ್ವತಶಿಖಕೋಪಸಮವಾವ ದುಂಡುಭಿಯೆ ಮೂಳೆಗಳ ದೊಡ್ಡದಾದ ರಾಶಿಯು 
ಇದೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಇನ ಚ ವಿಪುಲಾಃ ಸಾಲಾಃ ಸೆಸ್ತ ಶಾಖಾವಲನಿ್ಬಿ ನಃ 
ಯಕ್ಸೈಕಂ ಘಟತೇ ವಾಲೀ ನಿಸ್ಪತ್ರ ಯಿತುಮೋಜಸಾ tual 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವೇ ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳು.. ನೀನು ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಈ ಸಾಲವೃ ೈಕ್ಷಗಳು ಹಲನಾರು ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ವಿಶಾಲ 
pr ಈ ಏಳು “ಸಾಲವೃತ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೃಕ್ಷನನ್ನಾದರೂ ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲೆಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು ವಾಲಿಯು ಸಮರ್ಥನಾ 
'ಗಿದಾ ನೆ. ೬ 2 
*ವಾಲಿಯ ಭುಜಬಲವೆಸ್ಟೈ ೦ಬಂದೆನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ : ನಗಾಣಿಸ:ವ ಶ್ಲ್ಯೋಕನಿದಾ 
ಗಿದೆ. ಚಂಡೆಮಾರುಳೆವೈ ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸಿ ಮೆರೆಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಬಹುದು. ಅಡಕೆ ಮರೆ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಹಸಿರೆಲೆಗಳನ್ನು ಉಮೆರಶಿಸಲು ಚಂಡಮೊರುತನಿಂಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ್ತದಿಲ್ಲ. 
ತರಗೆಲೆಗಳು ಆಥವಾ ಹಣ್ಣೆ ಲೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಉನುರಬಸೂದೊ. ಆಪಕೆ ವಾಲಿಯು ಸಾಲ 
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ರಾಘವನ! ಇದು ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯ ಅತುಲನಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಇದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇಂತಹೆ ಅತುಲಸರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 93» 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀನನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. 
ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

« ಸುಗ್ರೀವ! ಶ್ರೀರಾನುನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ: 
ವಾಲಿಯ ವಧೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುವುದು? ಹೇಳು.” 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ ಣಿನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದನು. 

“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಒಂದೊಂದನ್ನೂ, 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನೇನಾದರೂ ಈ ಏಳು ಸಾಲ: 
ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಲವೃ ಕ್ಷವನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಸೀಳಿದನಾದಕೆ 
ಅನನ ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ವಾಲಿಯು ಹತನಾದನೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪರ್ನತೋಸಮನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಹಿಷರಾಕ್ಷಸನ ಮೂಳೆ" 
ಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಕಾಲಿಸಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಎರಡು ನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ 
ಅಂತರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಮನು. 


ವೃಕ್ಷದ ಹಸಿರೆಲೆಗಳು ವಾಲಿಯ ಭುಜಬಲದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉದುರಿಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು.. ಮರಗಳ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಅದೇ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ' 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಸಿರೆಲೆಗಳನ್ನು ಉದುಠಿಸುವುದು. ಆಂತಹ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ ನಾದ ಕಾರ್ಯ 
ನಲ್ಲ. ವೃಕ್ಷದ ಬಂಡನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ವೈಕ್ಷನನ್ನು ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಲೇ ಎಲೆ" 
ಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಉದುರಿಸುವೆದು ಬಹಳ ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಾಯೋರಸ್ಯಧಿಕೆಂ ಬಲಂ ಸೂಚಿತಂಜ ವಾಯುನಿಗಿಂತಲೂ 
ವಾಲಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಕನೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ-ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಅರ್ಥವು ಸರಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಧನುಸ್ಸಿನ ಸಹಾಯನೇ ಇಲ್ಲದೇ ಬಾಹಂಬಲದಿಂಡಲೇ: 
ಬಾಣವನ್ನು ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ವೃಕ್ಣಡೊಳಗೆ ನುಸುಳಿಸಬಲ್ಲನು-ಎಂದೆಂ ಒಬ್ಬ 
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ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಸಮರ್ಥೆಕೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕೆಂಪಾದ ಕಡೆಗಣಿ ಕ್ಲನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮ! ನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ - ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನೇ 7-ಎಂಬುದನ್ನೇ 'ಹೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ಪುನಃ ಹ್‌ ಹೇಳಿ 
ದನು: 

“ ರಾಮ! ವಾಲಿಯು ಮಹಾಶೂರನು. ತನ್ನ ಂತೆಯೇ ಶೊರರಾದವೆ 
ರನ್ನು ಗೌರನಿಸತಕ್ಷ ವನು. ಶೂರರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪ ಡತಕ ವನು. ' ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಮನು. ಟಃ ಪೌರುಷಗಳಲ್ಲಿ Lo ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದಾ ನೆ, ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಅನನು ಎಂದಿಗೂ ಪರಾಜಿತನಾದನಕೀ ಅಲ್ಲ. 
ಜೀವಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಾರದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿದಾ ನೆ, ಅನನು ಬ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳು ಪ್ರತ್ನ | 
ವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಆ ಶಾಮ ಡೊಂಬ 
ಸುತ್ತಾ ನಾನು ಬಹಳ ಭೀತನಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು “ಸಾಧ್ಯ ವಾಗ 
ದಿರುವ ಈ ಖುಷ ೈ ಮೂಕಪರ್ವತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೆ, ನನ್ನಿಂದ 
ಎದುರಿಸಲು ಮತ್ತು ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಮನಾದ, 


ಫ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರಲು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯತ್ರ) ಸಾಲೇಷು ಏಕಂ ಸಾಲಂ ಓಜಸಾ ನ 
ತು ಧನುಷಾ ನಿಷ್ಟ ತ್ರಯಿತಂ೦ ನಿರ್ಗತಶರಪತ್ರಂ ಕರ್ತುಂ ಘಟಿತೇ ಶಕ್ನೋತಿ. ಏಕಂ 
ಸಾಲಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಶರೋ ನಿಸ್ಸುತ್ತುಂ ಯಥಾ ತಥಾ ವೃಕ್ಪಾನ್ತ ರಾಸಕ್ತ ಮೂಲಂ ಗಚ್ಛತಿ 
ತಥಾ ನೇದ್ಗುಂ ಸಮರ್ಥಃ ವಾಲಿಯು ಬಾಣದಿಂದ ಭಿ ಸಾಲನನ್ನು ಭೇದಿಸಿದರೆ ಆ 
ಬಾಣವು ಆ ಸಾಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಉಳಿದೆ ಸಾವ ೈಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಭೇದಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಾ ಸಾನುಥಣ್ಯವು ವಾಲಿಗಿತ್ತು-ಎಂದೆು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಏಕಂ ತರುಂ ನಿಷ್ಠ ್ಸೈ ತ್ರಯಿತುಂ ಪತ್ರನಿಹೀನೆಂ ಕರ್ತುಂ 
ಒಂದು ಸತ್ರ ವನ್ನು ಎಲೆಗಳಿಂದ ರಹಿತನನ್ನಾ ಗಿ ಜಾಗ್‌ ಓಜಸಾಜ ಓಜೋ 
ಜೀತುಕನೂರಗ್ರಣಣಪೂರ್ವಕಕನ್ನುನೇನವ ಬುಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಳ್ಳಾಡಿಸುವ ಭುಜ 
ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ವಾಲೀ ಘಟತೇಜ ವಾಲಿಯು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ-ಎಂದೆು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಡೆಯ ಈ ಅರ್ಥನೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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ವಾನಕೇಂದ್ರನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು 
ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ವಾಲಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯ 
ಗೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಯಾರನ್ನೇ ಕಂಡರೂ ಸಂಡೇಹಪಡುತ್ತಾ 
ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನುರಕ್ಷರಾಗಿರುನ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಮಾತ್ಯಪ್ರಮುಖರೊಡನೆ ಈ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮಿತ್ರ 
ವತ್ಸಲನೇ! ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ | ನಾನು ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಪರಮಶ್ಚ್ಯಾಘ್ಯ ನಾದ ಸನ್ನಿತ್ರನು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪರ್ವತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹಿಮನಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುನಂತೆ-ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರೆಯಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ. ದುಷ್ಟನಾದ ನಮ್ಮಣ್ಣನ ಬಲನೆಸ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿ 
ದಿಡ್ಜೀನೆ. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮನೆಷ್ಟೈಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಥಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಜೀಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೈಯಿಂದಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಲು ನಾನು 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ವಾಲಿಯು ಅತುಲಪರ್ಲಾಕ್ರನಿಯೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿ . ನಿನ್ನನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುವ ಆಶಯವೂ ನನ್ನದಲ್ಲ, ಆದರೆ 
ನಮ್ಮಣ್ಣನು ಮಾಡಿರುವೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುವೆನಾದಕಾರಣ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಧವಾದ ಕಾತರವುಂಟಾಗಿಜಿ, ವಾಲಿಯ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂಬ ನಿನ್ನ 
ಅಭಯನ ವಚನನೇ ನನಗೆ ಸಾಕು. ಅದೇ ನನಗೆ ನೀನು ವಾಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಲಿಸ್ಮನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ. ನಿನ್ನ ಮಾತು, ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳು ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತವೆ.* 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಸು 
ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

“ ವಾನರಕ್ರೀಷ್ಮನೇ | ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಈಗ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ನನಗೂ ವಾಲಿಗೂ ನಡೆಯಲಿರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವೆಷೆ ಂಬುದನ್ನು ತೋರಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ವಿಶ್ವಾ 


ಸವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುನೆನು.” 
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ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಸಯ ಶುಷ್ಕ ವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ, ಪರ್ನ್ವತೋಸನುನಾಗಿದ 


ಹುಂದುಭಿಯ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಬಲಗಾಲಿನ ಹೆಚ್ಚಿ ರಳಿಸಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ, 

'ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ. ಮುಂದಕ್ಕೂ ತೂಗಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹತ್ತು 

ಯೋಜನಗಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ಶೀಲಾಸಾಕನಾಗಿ 
ಎಸೆದುದನ್ನು ಡಿ ಬ ಸ್ರ್ರೀನನು ಲಕ್ಷ ಇನ ಮತ್ತು ವಾನರರ ಸ 

ದಲ್ಲಿ ಸೂರ ಕಂ ಸ್‌ ನಿಂದೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಈ 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಆಡನ್ರಃ ಸಮಾಂಸಃ ಪೆ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಃ ಕ್ಷಿಪ್ತೆಃ ಕಾಯಃ ಪುರಾ ಸಖೇ। 
ಪೆರಿಶ್ರಾ ಕ್ರೇನ ಮತ್ತೇನ ಭ್ರಾತಾ ತ್ರಾ ಮೋ ವಾಲಿನಾ ತದಾ 1೮೩೬॥ 
ಅಘಂ॥ ಸಂಪ ತ್ರಿ ನಿರ್ಮಾಂಸಸ್ತ್ರಜ ಭೂತಕ್ಶ ರಾಘವ | 

ಸಸ ಪ್ರ ಹರ್ಷೇಣ ಭನಶಾ ರಘೂನನ್ನ ನ lsall 


ಸಾತ್ರೆ ಶಕ್ಯ ೦ ಬಲಂ ಜ್ಞಾತುಂ ತನ ವಾ ತೆಸ್ಕ ವಾಧಿಕಮ್‌ | 
ಆದನ್ರಂ ಶುಷ್ಯ ಮಿತಿ ಹ್ಯೇತತ್ಸುಮಹದ್ರಾಘವಾನ್ತ ರವ5% ॥೮೮॥ 


“ ರಾಘವನ! ನನ್ಮುಣ್ಣ ನು ದುಂದುಭಿಯ ಈ ಸರ್ನತಕೋಸಮವಾದ 
ಶರೀರವನೆ ನಿ ಎಸೆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ" ಅದು ಹೆಸಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ರಕ್ತದಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿದ್ದು. ಮಾಂಸಭರಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹೊಸದಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇಲಾಗಿ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಇಸಿ ಯಿಂದ ಮತ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಲಿಯು ಪುನ್ವ 


ವಾಗಿದ್ದ, ರಾಕ್ಷಸನ ಶರೀರವನ್ನು ಆಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಎಸೆದಿದ್ದನು. ಸ 


-ಈಗ ಮಾಂಸದಿಂದೆ ವಿಹೀ(ನವಾಗಿರುನ ರಾಕ್ಷಸನ ಶರೀರವು ಒಣಗಿ ಹುಲ್ಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಬಹಳ ಹೆಗುರನಾಗಿಬಿಟಿ ದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸೀನು ರಾಕ್ಷಸನ ಅಸ್ಥಿ ಸರ್ವತವನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೂ 

*ಸಂಶಯವೆಂಬ ಭೂತವು ಅಂಬಿಕೊಂಡುಬಿಚ್ಚಿ ಕೆ ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಡು ಯಾರಿ 
ಗಾವರೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಲವನ್ನು ವಾಲಿಯ ಬಲಹೊಡನೆ ಅಳೆ 
ಯಲು ಈ ಮೊಸಲು ಸುಗ್ರೀನನೇ ದುಂದೆಭಿಯ ಶರೀರನನ್ನು ಎರಡು ನೂಕು ಧನುಸ್ಸು 
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ಎಸೆದಿರುವೆ. ಹಸಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಣಗಿ 
ಹೋಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ: 
ನಿನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ ಬಲದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ವಾಲಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನೋ 
ಅಥವಾ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬಲದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯೇ ಅಧಿಕನೋ- ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲು ಶಕ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಬಲದಲ್ಲಿ ಈ ಒಂದು ಸಂಶೆಯವೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾಲವೃಕ್ಷ 
ವೊಂದನ್ನು ಭೇದಿಸಿದೆಯಾದರೆ - ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಬಲದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವು 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ರಾಘವ! ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಧನುಸ್ಸು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆಯೇ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹೆಡೆಯೇರಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಕಿನಿಯನರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಸಾಲನೈಕ್ಷದ. 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ನೀನು ಬಿಡುವ ಆ ಬಾಣವು ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ, " ಆದುದರಿಂದ. 
ಪುನಃ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ ? ?.ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಹೋಗಬೇಡ, 
ನಾನು ಶಸಥಮಾಡಿ ಹೇಳುತಿ, ಬ್ಹೇನೆ, ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


ಯಥಾ ಹಿ ಶೇಜಃಸು ಪರಃ ಸದಾ ರವಿ. 
ರ್ಯಥಾ ಹಿ ಶೈ ಲೊ ಹಿಮವಾನ್ಮಹಾದ್ರಿಷು [ 
ಯಥಾ ಚತುಸ್ಪಾತ್ಸು ಚೆ ಕೇಸರೀ ನರ. 
ಸ್ತಥಾ ಸರಾಣಾವಂಸಿ ನಿಕ್ರಮೇ ನರಃ elt 


ತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೋ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮ: 
ವಂತನು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು 


ಜಾರ 


ಗಳ ಅಂತರಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ಎಸೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹತ್ತು ಯೋಜನ ಮೊರಡವರೆಗೆ ಎಸೆದರೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಂಶಯವು ಮಾತ್ರ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸಂಶಯವು ನೀಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರೀನನಃ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 'ಪ್ರಾಜಿಯೋ-ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿರುವೆ.* ್ಸ 


೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಷ್ಟಿ ಂಧಾಕಾಂಡೆ ೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಳು ಸಾಲವೃಶ್ಷಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿದುದು : 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀನನು' ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾ ನಿಸಿದುದು : ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪರಾಜಯ: ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ವಾಸನೆ: ಗುರುತಿಗಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ನಾಗಪುಸ್ಟ್ರೀಲಕೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 


ಏತಚ್ಛೆ ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಸುಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಂ ಮಹಾಶೇಜಾ ರಾನೋ ಜಗ್ರಾಹ ಕಾರ್ನೂಕೆಮ್‌॥ 

ಸುಗ್ರೀನನು ಹೇಳಿದ ಒಳ್ಳೆ ಸಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
"ಯಾದ ಶ್ರೀರಾನುನು ಸುಗಿ ್ರೀವನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾ ಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಧನುಸ ನ್ನೈ ಕ್ರಿ 
ಕೊಂಡನು, 'ಮಾನದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಒಂದು ಬಾಣನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಣಿನ ಟಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
'ದಿಕ್ಕುಗಳೆನ್ನೂ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ ಸಾಲವೃಕ್ಷನನ್ನು ಲಕ್ಷ $ನನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆ ಮಹಾಶರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ಸವಿಸೃಷ್ಟೋ ಬಲನತಾ ಜಾಣಃ ಸ್ಪರ್ಣಪರಿಷ್ಯತಃ I 


ಭಿತ್ತ್ವಾ ಸಾಲಾಸ್ಗಿ ರಿಪ್ರಸ್ಥೇ ಸಸ್ತ ಭೂವಿಂಂ ವಿವೇಶ ಹ lal 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಶ್ಚ ಮುಹೂರ್ಶೆೇನ ಧರಾಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಮಹಾಜವಃ | 
ನಿಷ್ಪತ್ಯ ಚ ಪುನಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸ್ಹತೂಣೀಂ ಪುನರಾನಿಶತ್‌  ॥೪॥ 


ಮಹಾಜಲಿಷ್ಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಿಕ್ಕೆ 


ಲಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವು ಪರ್ವತದ ತಕ್ಕಲ್ಲುಪ್ಸದೆ!ತದ್ದಲ್ಲಿದ್ದ ಏಳು 


615036 Sollection. 
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ಸಾಲವ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಿತು. : 


ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವು ಹಾಗೆ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭೂನಿಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಪುನಃ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬತ್ತ ೪ 
ಯನ್ಷೇ ಸೇರಿತು. 

ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣವೇಗದಿಂದೆ ಏಳು ಸಾಲನೃಕ್ಷಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ: 
ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಸಿ, , ತನಾವನು. ಕ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಸುಗ್ರಿ ೇೀವನು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ. ರತ್ನ ರು ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವಂತಿ 
ತಲೆಬಾಗಿ ಶಿ ರಾಮನಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದ ನು. ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತೋರಿದ ಸಾಹಸ. 
ಶ್‌ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಸಮದರ್ಷಿತನಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ, ಅಸ್ತ್ರವಿದ 
ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾಶೂರನಾದ, ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನು: 

4 ಪ್ರಭುವೇ ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಸಹಿತರಾದ ಸಕಲಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ನೀನು 'ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. “ಹೀಗಿರುವಾಗೆ 


ವಾಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕೃದ್ದೇನಿದೆ ? ಏಳು ಸಾಲವ ೈಕ್ಷಗಳನ್ನೂ,. ಶೆ 


ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೂನಿಯನ್ನೂ ಒಂಡೇ ಬಾಣದಲ್ಲಿ "ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭೇದಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮು; ಖನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವರು ಯಾರಿ: 
ದ್ದಾ ಕೆ? ಮಹೇಂದ್ರ _ವರುಣರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ನಿಕ ನ್ಪು ಗೆಳೆಯನನ್ನಾಗಿ: 

ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ `ನನ್ನ ದುಃಖವು ಈಗ ದೂರವಾಯಿತು. ಈಗ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಿ ಗಏ ಅತ್ಯ ಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಇದೋ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ: 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕಿಂತು ಡಿಕೊಳು ತ್ತೇನೆ... ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ: 
ನೀನು-ಪರಮಶತ್ರುವಾಗಿ ಅಣ್ಣನ ರೂಸದಲ್ಲಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ: 
ಸಂಹರಿಸು.” 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾಸ್ಟಾ ಜ್ಞ ನಾದ ಶೀಲಾನ 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಂಗಸಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೂ ಸಮ ತ ಹೇಳಿದರು: 
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“ ಸುಗ್ರೀವ ! ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾವು ಕಿ್ಕಿಂಥಿಗೆ ಹೋಗೋಣ, ನೀನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗು, ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಣ್ಣನಾಗಿರುವ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸು.* 


ಶ್ರೀರಾನುನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಡೊಡನೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಅನನ ಎಲ್ಲ 
ಸಚಿನರೂ ವಾಲಿಯ ಪಟ್ಟಿಣವಾಗಿದ್ದ ಕಿಸಿ ಂಥೆಯ `ಮೀಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕರಗಳನ್ನು, ಮೆಕಿಮ್‌ಡಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತರು. ಬಲದ ವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನಡುಕಟ್ಟ ನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಬ ಕೈ ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಆಗಾಕ 
ಭೇದಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು, ತಮ್ಮನು 
ಮಾಡಿದ ಘೋರವಾದ ರಣಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಬಲಿಷ ನಾದ 
ವಾಲಿಯು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ - ಅಸ್ತಾ ಚಲದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು "ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಯುಶ್ಛೋತ್ಸಿಹದಿಂದ ನೆಗೆದುಬಂದನು, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬುಧ. ಅಂಗಾರಕರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ. ಘೋರವಾನ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯುವಂತೆ 
ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರ ನಡುವೆ ps ಂತಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯಿತು. 
ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಹ | ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗೈಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾ 
ರಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸನಾದ ಮುಹಿ ಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸರಸ್ಪ ಜ್‌ ಬಡಿ 
ದಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾನನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 'ಹಿಡಿದು ಇಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾನುನಿಗೆ 
ಯಾವನಿಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕಾಣಿಸಲೇ" ಇಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು 
ಯಾರು? ಸುಗ್ರೀವನು ಯಾರು 9- ಎಂಬುದೇ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 
ಇಬ್ಬ ರೂ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಕಡುಜಿಲುನರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


* ಭಾಸ್ಕರಃ ಅಸ್ತ ತಟಾದಿವೆಇ ಅಸ್ತಾಚಲದ ಅಂಚಿನಿಂದ 3 ಸೂರ್ಯನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 
ನಂತೆ-ಎಂಡು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾಡುದರಿಂದ 
ವಾಲಿಯು ಸ್ವವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಃ ಅಸ್ತ್ರ ತಟಾದನೆತರನ್ನ ದೃಷ್ಟ ರಕ್ಕ ರ್ಭವತಿ ತಥೇ 
ದಾನೀಂ ಶಿಷ್ಠ ನ್ವಾನಿರ್ಗವನಂ ವಾಲಿನೋಆಲ್ಸ ಕಾಲೀನ ನಾಶೆಹೇತುರಿತಿದ್ಯೋತನಾರ್ಥಂ 
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ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆಗ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾದೆ ಬಾಣನನ್ನು ಬಿಡಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, 

ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಸೆಟ್ಟು ತಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದವನಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಳೆಲಿದನನಾಗಿ ಖುನ್ಯಮೂಕನರ್ನತಕ್ಕೈ 
ಓಡಿಹೋದನು, ವಾಲಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋದನು. 
ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಮತಂಗವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ ವಾಲಿಯು 
ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಬೇಕಾಯಿತು. * ಮುಕ್ತೋ ಹೈಸಿ ತ್ವಂ 
ನೀನಿಂಡು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆ ; ಇರಲಿ? - ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ವಾಲಿಯು 
ಳಿಸಿ ಂಥೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮ-ಲಕ್ಷ ಒಣಿರೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನಿದ್ದ ವನಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಲಕ್ಷ ಒಜಿಕೊಡನೆ ಬಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ನೋಡಿ 
ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ದೀನಭಾವದಿಂದ 
ಹೇಳಿದನು : 
ಆಡ್ವಯಸ್ಸೇತಿ ಮಾಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಚೆ ವಿಶ್ರಮನ್‌್‌ | 
ವೈರಿಣಾ ಘಾಕೆಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಕಿಮಿದಾನೀಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತವತ್‌ ॥| ೨೬! 

“ ರಾಘವನ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮನೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ 


ಆಸ್ತ್ರತಟಾತ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು: ಅಸ್ತ ನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಎಸ್ಟೇ 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉದೆಯಾಜಲಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡುನಂತೆ ಆದೃಶ್ಯ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಗಂಹೆಯಿಂದ ವಾಲಿಯು ಹೊರಬಂದನು-ಭಾಸ್ಕರಃ ಅಸ್ಪ ತಟಾತ್‌ ಅತಿಮೂರೆ 
ಮನಿ ಉಡೆಯಪರ್ನತಮುತ್ಯೃಲ್ಛೇನ ಕಾಲೇನ ಯಾತಿ, ಏನಂ ಆದೃಶ್ಯಸ್ಥಾನತಯಾ 
ತತ್ತುಲ್ಯಗಂಹಾತಃ ಕ್ಷಣೇನ ಬಹಿರಾಗತ ಇತ್ಕರ್ಥಕವ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಾಚಲದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನೂ ಕೆಂಪು 


ಮುಖದನನೂ ಆಗಿದ್ದೆ ವಾಲಿಯು ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಛಂಗನೆ ಹಾರಿ ಸುಗ್ರೀವ ' 


ನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು - ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
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ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆ, ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಜೋದಿಸಿನಿ, 


ಆ ವೈರಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಗಾಯಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ 
ಮಾಡಿದೆ? 
ತಾಮೇನ ವೇಲಾಂ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ರಾಘವ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ವಾಲಿನಂ ನ ನಿಹನ್ಮೀತಿ ತತೋ ನಾಹವಿಂತೋ ವ್ರಜೇ ॥೨೭॥ 
ಆಗಲೇ ನೀನು - € ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ? - ಎಂದು 
ಯೆಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ.” 
ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದೆನು: ಆ 
« ತಾತ! ಸುಗ್ರೀವ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಕೋಪವನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡು, ಆಗ ನಾನು ಏಕೆ ಬಾಣಬಿಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಆಲಂಕಾರೇಣ ನೇಷೇಣ ಪ್ರೆಮಾಣೇನ ಗಶೇನ ಜೆ | 

ತಂ ಚೆ ಸುಗ್ರೀನ ಮಲೀ ಚಿ ಸದೃಶೌ ಸ್ನಃ ಪರಸ್ಪರೆವಃ ೩೦ 
ಶರೀರಾಲಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ವೇಷದಿಂದಲೂ, ಎತ್ತರದಿಂದಲೂ, ನಡಿಗೆ 

ಯಿಂದಲೂ-ಶೀನೂ ಮತ್ತು ವಾಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅನುರೂಸರಾಗಿಯೇ 

ಇರುವಿರಿ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಯಾವೆ ವಿಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕಾಣು 

ವುದಿಲ್ಲ. 

ಸ್ನರೇಣ ನರ್ಚೆಸಾ ಚೈನ ಪ್ರೇಕ್ಷಿತೇನ ಚೆ ಪಾನರೆ | 

ಚ ಗನ) 

ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚ ವಾಕ್ಯೈಶ್ಚ ನೃಕ್ತಿಂ ನಾಂ ನೋಸಲಕ್ಷಯೇ ॥೩ಂ॥ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಧ್ವನಿ ತೇಜಸ್ಸು ಪರಸ್ಪರನೀಕ್ಷಣೆ, ಪರಾಕ್ರಮ 

ಮಾತುಕತೆ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾನ ವಿಧವಾದ 

ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸ 
ವಾನಕೋತ್ತಮನೇ |. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂ 
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ನಾದ ನಾನು ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತ ವಾಡ ಶತ್ರುನಿನಾಶಕವಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, 
ಜೀನಿತಾಸ್ತ ಕರಂ ಘೋರಂ ಸಾಧ್ಯ ಶ್ಯಾತ್ರಾ ವಿಶಜಕ್ಕಿ ಠಃ | 
ಮೂಲಘಾತೋ ನನೌ ಸ್ಯಾದ್ಧಿ ದ್ವ ಯೋರೆಪಿ ಕ ತೋ ಮಯಾ॥ 

ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯವಿದ್ದು ಸವಯ ಸ್ವಲ್ಪ, 
ವಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸನೇ ಕಾಣದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಜೀವಿತವನ್ನೇ ಕೊನೆಗೊಳಿಸುವ: 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದ ಘೋರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಂದೇಹಿಸಿಜೆನು, 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸನನ್ನೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ನಾನು ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಅಸಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಶ್ತಿ- ಸ್ರೀ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿರೂನವಾದ  ಮೂಲೋಜ್ಜೀಶಗಳಿಗೇ ಭಂಗವಾಗಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು. 
ಭಾವಿಸಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು.* 

ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಯಾರು? ಎಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ನನ್ನ 
ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಚನಲತೆಯಿಂದಲೂ ನೀನೇನಾದರೂ ನಾಶಹೊಂದಿ: 
ದ್ವರೆ-ಆಗ ನನ್ನ ಮೂರ್ಬಶೆಯೂ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯಬುದ್ದಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ, 
ಖ್ಯಾತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ದತ್ತಾಭಯೆನಥೋ ನಾಮ ಪಾತಕಂ ಮಹದುಚೈ ಠೇ [೩೫1 


ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಅಭಯದಾನಮಾಡಿ ಅವನನ್ನೇ ಗ ಮಹಾ. 
ಪಾತಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ನಾನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು 'ಸರನರ್ಣಿನಿಯಾದ ಸೀತೆ-ಈ 
ಮೂವರೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಕ್ಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಈ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನೇ ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪುನಃ ವಾಲಿಯೊಡನೆ. 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೋಗು, ನಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು. 
ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ. ಇದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ವ ವಾಲಿಗೂ ಯುದ್ಧ 


*ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆದು ನಿನಗೇ: 
ಬಿದ್ದು ನೀನೇ 'ಅಸುನೀಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ಕೆ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ನನ 
ಭಾರ್ಯೆಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೀತಾನ್ಹೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಚಣೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿ ನಾನು: 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತ ಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಈ 
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ನಡೆಯುವಾಗ ಒಂಜೇ ಬಾಣದಿಂದ ಅನನು ಹತನಾಗುವುಡನ್ನೂ, 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಾ ಹೊರಳಾಡುವುದನ್ನೂ ಕಾಣ: 
ಲಿರುವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ನೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ. 
ದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಗುರುತಿಸಲು ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಚಿಹ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು.” 


ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ: 
ನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ, ಅರಳಿದ ಹೂ: 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ನಾಗಪುಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಒಡನೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪರ್ವತದ. 
ಅಂಚುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಪುಷ್ಪೆಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ನಾಗಪುಪ್ರೀಲಕೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಉತ್ಪಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶೆ: 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆಯೂ, 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬಿಕಿತ ಮೇಘವು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆಯೂ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಜಪುಷ್ಟೀ' 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು 


MSS SE ರರಾಾರಾರರಾರಾರನಾ್‌ 
ಆಘಾತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನಾಗ ಬಾಣಪ್ರುಯೋಗಮಾಡಲಿಲ್ಲ- ಎಂಬುದೆ: 
ಶ್ರೀರಾನುನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ? ನಂದು ಕುತ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಸ ಡಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ವಾಲಿಯಾರು? ಸುಗ್ರೀನನಾ 
ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಆದೆರೆ ವಾಲಿಯ ಆಯಿತ್ತು ಸಸ 
ಉಳಿದಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಅರಿತೇ ಮುಹಾಜ್ಞಾ ನಿಯಾದೆ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಘಾಲಿಯನ 
ಸಂಹರಿಸಲು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ? ಹಾಗಾದರೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ 
ದಂತಾಗಲಿಲ್ಲನೇ? ಎಂದೆರೆ : ಸುಹೃದನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಧಾಸಕೂಸ ಷ್ಟ ಹ 
:  ಔಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸುಳ್ಳಿ ಗೆ ದೋಷನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಏನಂನಿಧಾನೃತನಚನಂ ನ ಹ 
ಶ್ರೀರಾನೆನನ್ನೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿ ನ & 
"ಗಳಿವು. ಅದರೆ ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೋದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಚ ಗೆ ಕ 
ಅಂಟಕೊಳ್ಳುತ್ತನೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಯೋಚಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. ವಾ ಕ 
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ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
“ನಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
“ವಾಲಿಸಾಲಿತವಾದ ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಹೊರಟನು. 

೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


“ಕಿಷ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರದೃ್ಭಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಪ್ತ ಜನಾಶ್ರವುವನ್ನೂ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಶೆರಳಿದುದು 


`ಯುಶ್ಯಮೂಕಾಶ್ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ *ಿಹ್ಜಿನ್ಫಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರ ಜಃ [ 
ಜಗಾಮ ಸಹ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಲಿವಿಭ್ರೈಮಪಾಲಿತಾಮೂ 1೧! 


ಲಕ್ಷ ೬ನಾಗ್ರಜನಾದ ಭರ್ಮಾತ್ಮ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವ 
“ನೊಡಕೆ ಖುಷ್ಯಮೂಕಸರ್ವತದಿಂದ-ನಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ ಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು, 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ಸೆ ಕ್ರಿ,.ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ 
`ಸಾಧಕಗಳಾದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಸದೃ ಶವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅನನ ಮುಂದುಗಡೆ ಸುಸಂಘಟತ 
“ವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ ಸುಗ್ರೀವನ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, 
'ಅನನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷನಾದ ಹನುಮಂತನೂ, ನಲನೂ, ವೀರನಾದ 
'ನೀಲನೂ, ವಾನರಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೆ ನಾಯಕನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
'ತಾರನೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


"ಮಾಡಲು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದುದ್ಕು ವಾಲಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಾಂತಕವಾದೆ 
| ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಸುಮ್ಮನೇ ಇದ್ದುದು, ಕಡೆಯದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀನ 
ನೊಡನೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದುದು-ಇನೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾದೋಷಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು 
“ಹಾಸ್ಯ ಕ್ಯಾದರೊ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳತಕ್ಕ್ಯವನಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಅನನೇ ಹಲವುಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಹುದರಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸುವುದು. ಸಮುಚಿತ. ನ 
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ಅನರೆಲ್ಲರೂ ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಸಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳ ಭಾರದಿಂದ “ಕೆ ೈಜಾಗಿದ್ದ ವೃಶ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹಕು ತಯ 
ತ್ತಿದ್ದ ನದಿಗಳನ್ನೂ ನೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಿದರು, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಮನೆಗಳಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿದ ; ಕಂದರಗಳೆನ್ನೂ, ಬಂಡೆಗಳ ಪದಡರಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ನು ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ ಗುಹೆಗಳನ್ನೂ 1 ಮುಖ್ಯ ತ ವಾದ ಪರ್ವತ. 

ಶ್ರ 

ತಿಖರಗಳನ್ನೂ , ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ವಿಶಿಷ,ರೀಕಿಯ ಗುಹೆ: 
ಗಳನ್ನೂ ಜಟ ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಯತೆ' ಸ್ವ ಶಚ್ಛವ ವಾದ ನೀರಿನಿಂದ. 
ತುಂಬಿದ್ದ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಬಹಳ' 
ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಲಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಸರೋವರಗಳೆನ್ನೂ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಕಾರಂಡ, ಸಾರಸ, ಹಂಸ್ಕ ವಂಜುಳ, ನೀರುಕೋಳಿ,. 
ಚಕ್ರವಾಕ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಜಲಚರಸಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ಕ 
ತಟಾಕಗಳೆನ್ನೂ, ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮೃದುವಾದ: 
ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಬಿಳಿಯ ದಂತಗಳಿಂದ ವಿಭೂಹಿತವಾಗಿದ್ದ, 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ, ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ನೀರನ್ನು ಕಲುಷ: 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನದಿಯ ತೀರಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ: 
ದರು. ಪರ್ವತದ ಬುಡೆಗಳನ್ನೇ ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನಡೆದಾಡುವ ಪರ್ನಶ- 
ಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿನಿಂದ ಅಭಿಸಿಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, 
ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆಕೆಗಳನ್ನೂ, ಇತರ: 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು... ಸುಗ್ರೀವನ" 
ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅನಕೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ರಘುಕುಲ: 
ತಿಲಕನಾದ ಶಿ ರಾಮನು ವೈ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಲತಾಗುಲ್ಕ! ಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


4 ಸುಗ್ರಿ (ವ 1 ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ, 
ವ್ಯಾಪ್ತ ನಾಗಬನ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಳೆಯ ಕಂಡುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 


4750 Funding: 180/8 ಗಶ್ರಢಕತದ್ಪುಲ್ಲಿಿಂಂಯೆಪಯ2 Digitization: eGangotri 
ಪರಿಯಲ್ಪಟಿ ರುವ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹನ್ರೆ ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು 
ಬಯೆಸಿೆ ನೆ. 12 ತಿಳಿಯಲು ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 
'ಸಿಸ್ಲಿಂದ PY ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ.” 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಘನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೋಗು 
ಪಿ, ರುವಾಗಲೇ ಸ ಮಹಾರಣ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು: 


4 ರಾಘವ 1 ಇದೊಂದು. ವಿಶಾಲವಾದ, ಶ್ರಮಸರಿಹಾರಕವಾದ, ' 


'ಉದ್ಯಾ ನನನಗಳಿಂದಲೂ - ರುಚಿಕರವಾದ  ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮೃದ್ಧ ದ್ಹವಾಗಿರುವ ಆಶ್ರಮವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಠೋರವ್ರ ತನಿಸ್ಕ ರಾದ ಸಪ್ತ 
ಜನರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಏಳು "ಮುಂದಿ ಮುನಿಗಳು 'ಇೀಂನಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಕಿಂತು 
-ನಿಯತರಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಏಳು ದಿನಗಳಿಗೊಂಡು ಸಲ ವಾಯು 
“ವನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರ್ವತದ ಶಸ್ಪಲುಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನರು ಏಳುನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಸಶರೀರರಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಂತಹ 
. ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರಭಾನದಿಂದಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮವು ವೃಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸುರ 
“ರಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಇದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದೆ, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಈ ಆಶ್ರಮ 
“ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ವನಚಾರಿಗಳಾದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ಮೋಹವಶರಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮ 
ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ- ಅಂತಹವರು ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವು 
'ದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮಧುರಾಕ್ಷರಸಹಿತವಾದ ಆಭರಣಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸು 
ತ್ರ ವೆ. ವಾದ್ಯ - -ಗೀತಗಳ ಸುಶಾ ಶ್ರಾವ್ಯ ವಾದ ನಿನಾದಗಳೊ ಕೇಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಗಂಧವು ಈ ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಪ ಸರಿಸಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿ 
"ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ ಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಲೇ ಸನ ವೆ. ಕಪೋಶಶರೀರದಂತೆ ಎಣಿಗೆಯಾದ ಮತ್ತು ದಟ್ಟ ಕೈವಾದ 
ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳ ಹೋಮಧೂಮವು ವ ೈಕ್ಷಗಳ ಅಗೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆವರಿಸು 
© ತಿ ಕುವುಜೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅಚ್ಛಾ 
'ದಿತವಾದ. ಧೂಮಾವೃತನಾಡ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವೈಡೂರ್ಯಸರ್ವತ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva (10ಗಟಕ್ಷೆಸ್ತಾಂಹಾಸಾಂತ,ಸಗ್ಗಳ 7೧೫ igitization: eGangot 791 


ಸಳೆಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. 
-ಧರ್ಮಾತ್ಮನೇ ! ಅನುಜನಾದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ನಿನಯಭಾವದಿಂದ 
ಸ್ಲೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ` ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ . ಪ್ರಣಾಮಮಾಡು, 
"ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಈ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಯಾರು ವಿನೀತರಾಗಿ ನಮುಸ್ಕಾರಮಾಡು 
-ವಕೋ- ಅಂತಹವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳೊಂಸೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೋಗ-ಕುಜಿನಾದಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಸನ್ನರಾಗು 
“ವರು.” \ 

ಸುಗ್ರೀನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಕ್ಸ 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಸ್ತ ಜನಖುಷಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಸನುಸ್ಸಾರಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನ, ಅವನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳಾದ ವಾನರರೂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾನಗರದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು, ಸಪ್ತೈಜನಾಶ್ರಮದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಹಳೆ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿ 
ಹಾಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಿಷ್ಟಿಂಧೆಯು ಗೋಚರಿಸಿತು. 

ಹೀಗೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಸುಗ್ರೀವಸ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರರೂ 
ಇಣಗ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ನಿಧ-ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ಕಿಂಧಾಸಟ್ಟೆ ಣಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವಿನ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿದರು. 

೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


` ತಿಷ್ಕಿಂಥಾಕಾಂಡ ೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ವಾಸನೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾ ಗರ್ಜಿಸಿದುದು 


'ಸರ್ವೇ ಶೇ ತ್ಸರಿತಂ ಗತಾ ಕಿಷ್ಟಿನ್ಸಾಂ ವಾಲಿಪಾಲಿತಾನಸ್‌ | 
ಸೃಕ್ಷ್ಯೈರಾತ್ಮಾನಮಾವೃತ್ಯ ವ್ಯತಿಷ್ಠನ್ಗ ಡನೇ ವನೇ ell 
ರಾಮೆ.ಐಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವಸ್ರ್ರಮುಖರಾದೆ ವಾನಕರೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ತ್ವರೆಯಿಂದ ವಾಲಿಯ ಪಟ್ಟ ಣವಾದ ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಿ ಣದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಗಹನವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು 
ಅರಣ್ಯ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ, ಸುಪುಷ್ಟ ವಾದ ತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀನನು ಸುತ್ತ, ಲೂ ಒಮ್ಮೆ “ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹಾಯಿಸಿ ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೆನೆದು ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನಾದನು, ವಾನರಪರಿವಾರದಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ನಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇ "ಭೇದಿಸುತ್ತಿ ರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಘೋರವಾದ ಗರ್ಜನೆ. 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ "ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಆಗ ತಾನೇ 
ಉದಯಿಸಿದ ಎಣೆಗೆಂಪಿನ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿದ್ದ, 
ಮದಿಸಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು- ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 


ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮೇಘದಂತೆ- ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷ 


ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಹರಿವಾಗುರೆಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾಂ ಶಸ್ತೆಕಾಳ್ಟು ನಕೋರಣಾನ್‌ | 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ಮ ಧೈಜಯಸನ್ವ್ರಾಢ ಸಾಂ ಕಿಪ್ಟಿನ್ಸಾ ೦ ವಾ ಸಿನ ಪುರೀಮ್‌॥ 

« ರಾಘನೆ! ನಾನೀಗ ಕಿಹ್ಳಿಂಧಾಸಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಪಟ್ಟಣವು ವಾನರರೂಸನಾಡ ಬಲೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಡೆ. ಪುಟಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಈ ಮಹಾಡದ್ವಾರವು ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿಜೆ. ಧ್ವಜ. 


ಗಳಿಂದಲೂ ಶತಫ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಾಡೆ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ವೀರನೇ 1 ವಸಂತಕಾಲವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಲತೆಯು ಪುಷ್ಪಭರಿತ: 


* ಹರಿವಾಗುರೆಯಾಜ ವಾನರರೂಪವಾದ ಬಲೆ. ವಾನರರೂಪಮೃ ಗಬನ್ಮ ಕೆಪಾಶೇನ' 
ವ್ಯಾಪ್ತಾಂ: - ವಾನರರೂಪವಾದ ಮೃ ಗಬಂಧಪಾಶದಿಂದೆ ವ್ಯಾ ಪ್ತ ವಾಗುವ ಹರೆಯ 
ಏನ ವಾಗುರಾ ಮೃಗಗ್ರಹಣಸಾಶಃ ತಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾಂ :- ವಾನರರೇ ವಾಗುರುಗಳು 
ಅಥವಾ ಮೃಗಗ್ರಹಣಬಲೆಗಳು. ಆದರಿಂದೆ ವ್ಯಾ i ವಾಗಿರುವದು ಕಿಪ್ಟಿಂಥೆ. ಎಂದರೆ 
ವಾನರರು ಬಲೆಯು ಮಾಡುವೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಾ ಶೆ ವಾನರರು ಬಲೆಯ ರೂಪ' 
ದಲ್ಲಿನಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಯಾರೇ ಬಂದೆರೂ ಬಲೆಯೆಂ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ 
ತಬುಗಳ್ನು ಹಿಡಿದುಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಪಟ್ಟ ್ವಿಜಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ ಸೈನಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ- ಎಂಬ. 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
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ವಾಗುನಂತೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆಸೆಂಬ. ನಿನ್ನೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಚನವು ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ತ 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು : 


“ ನೀರನೇ! ಈ ಗಜಪುಷ್ಪೀಲತೆಯ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಈ ಲತೆ 
ಯನ್ನು ಕಿತ್ತುತಂದು ನಿನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ಪಾತಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುನಂತೆ- ನಾಲಿಗೆ ನಿಸತ್ತು 
ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಜಪುಹ್ಪೀಲತೆಯ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ.? ಈಗ ನಾನು 
ವಾಲಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಾಲಿಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ನೈರವನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಿರಸನಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಅಣ್ಣನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಲಿಯು ಹತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾಕೆ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದನಂತರವೂ ಅವನನು 


* ವಿಪರೀತ ಇವಾಕಾಶೇ ಸೂರ್ಯೋ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಯಾ-ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿಸರೀತವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯನಿರುವಾಗ ನಕ್ಷತ)ಗಳಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ನಿಸರೀತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ಆರ್ಥಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯಶಬ್ದಕ್ಳೆ 
ಚಂದ್ರೆನೆಂಗ್ಸೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರೀತಂ ತು ದಿವಾ ಸ್ರೋಕ್ತೆಂ ವಿಪರೀತಂ ತು 
ಶರ್ವರೀ | ರಾಕಾಮಧ್ಯ ಗತಕ್ಕೈನ್ನ 8 ಸೂರ್ಯ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | ಪರೀತೆಂ ಎಂಬರಿ 
ದಕ್ಕೆ ದಿನಸ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ, ವಿಪರೀತಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನೆಸದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೂರ್ಯನೆಂದೊ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಶ್ಲೋಕನನ್ನೆ e ಆಧಾರವನ್ನಾ ಗಿಬ್ಬುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾದಿದ್ದಾರೆ. : ವಿಪರೀತ 
ಪದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ-ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಚಂಧ್ರುಪದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಕೆ. ವಿರೋಧನೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಆದೆಕಿ ಶರ್ನರೀ-ಚಂದ್ರೆ ಈ 
ಪದಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಶ್ಲೊ (ಕಪೂರ್ಣಮಾಡಲು ವಾಲ್ಮೀತಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ? 
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'ಜೀವಸಹಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ಆಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದೋಷಿಯೆಂದು 
ಭಾನಿಸಬಹುಡು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂದಿಸಲೂಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಒಂಡೇ ಬಾಣದಿಂದ ಏಳು ಸಾಲನೈಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಸೀಳಿಹಾಕಿ 
ಜಿನು ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು, ನನ್ನ ಬಲ-ಸರಾಕ್ರಮೆಗಳಿಂದ ವಾಲಿಯೀಗಲೇ 
'ಹೆತನಾಗುವನೆಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿ. ಧರ್ಮಹಾನಿಯನ್ನು ಸಹಿಸದಿರುವ 
( ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಿಸೆ ಹಯಿಂದಿರುವ ) ನಾನು ಹಿಂದೆ 
' ಎಂತಹುದೇ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳ ನಾ ಡಿದವನಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೊ ಯಾವುದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಕೆ 
ಯೊಡೆದ ಭತ್ತದೆ ಪ ಪೈರನ್ನು ಮಳೆಯಿಂದ ಗ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ 
ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರ ಜ್ಜ ಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ಈ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿರುವ ಭಯನನ್ನು ” ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. ಹೇಮಮಾಲಿಯಾದ ವಾಲಿಯ 
ಆಹ್ವಾನದ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ನೀನೀಗ ಮಾಡಿದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ಸೇ ಪುನಃ ಮಾಡು, 
ಆ ನಿನ್ನ ಘೋರಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ವಾಲಿಯು ಹಾರಿಬರುವುತಾಗಬೇಕು. 
ವಿಜಯದಿಂದ ದೀಸ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಪಸಾಕ್ರ್ರಮವನ್ಷೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ಲಾಫಿಸುವ, ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಿತ 
ನಾಗದ, ಯುದ್ಧ ಪ್ತಿ ್ರಯನಾದ ನಾಲಿಯು ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಯಾರ ಸಂಗವೂ ಇಲ್ಲದೆ (ಯಾರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ) ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಆಥವಾ ಇದೇನು ಕೂಟಿಶ್ಲೋಕನೇ ? ಆಡುದೆರಿಂದೆ ವಿಪರೀತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪಾತ 
ಕಾಲೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ವಾಲಿಗಿದು ಉತ್ಬಾ ತಕಾಲವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಉತ್ಸಾ ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣು 
ತ್ಹನೆಯೆಂಬಂದೆಂ ಪುರಾಣಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರದ ನಾಯಕರ ಆವಸಾನಕಾಲನು 
ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದೆಕೆ ಅಶುಭಸೂಚಕನಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಜ್ಯೌತಿಷಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವಿದೆ, ರಾತ್ರಾನಿನ್ನ ಸ ಧನುರ್ದರ್ಶೆ ದಿವಾ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಪರೇ ಸತ ್ರಾಸ್ಟ್ರನಾಥನಾಶಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಗೆಸ್ಟ್‌ ಭಾನಿಕನರ್‌ ॥ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾನುನ 
ಬಿಲ್ಲು ಶಾಜಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನತ್ರತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆ ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಾಜನೆ 
ಕು ಗರ್ಗರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಮನರಿಂದೆ ನಿಸರೀತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಉತ್ಸಾ ತಕಾಲವಲ್ಲಿ-ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ, 
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ಫಿಪೂಣಾಂ ಧರ್ಷಣಂ ಶೂರಾ ಮರ್ಷಯನಕ್ತಿ ನ ಸಂಯುಗೇ! 
`'ಜಾನನ್ತಸ್ತು ಸ್ವಳೆಂ ವೀರ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀಸಮಕ್ಸಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೮॥ 


ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಶೂರರು- 
'ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ - ಶತ್ರುಗಳು 
ಮಾಡುವ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ,» ಇ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಮಸಿಂಗಳವರ್ಣದ ಸುಗ್ರೀವನು 
“ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಭೇದಿಸಿಬಿಡುನನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕರ್ಕಶಥ್ಯನಿಯಿಂದೆ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಾಜಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಪರಪುರುಷರಿಂಡ ಬಲಾತ್ಮಾರ 
ವಾಗಿ ಸೆಳೆದೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕ್ಲೇಶಸಡುವ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರಂಕಿ- ಸುಗ್ರೀವನು 
ಮಾಡಿದ ಆ ಕ್ರೂರಗರ್ಜನೆಯಿಂದಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡ ಹಸುಗಳು ಕಾಂತಿಹೀನ 
ವಾಗಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದುವು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಇಕಾನಟಿಯ ಏಟನ್ನು ' ತಿಂದೆ ಶುದುರೆಗಳಂತೆ- ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋದುವು. ಪುಣ್ಯವು ಮುಗಿದುಹೋದನಂತರ ಗ್ರಹಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಳೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ” ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಘೋರಗರ್ಜನೆ 
'ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. 

ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೇಘವೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿ,ರುವುದೋ 
“ಎಂಬಂತೆ ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದಾಗಿ ಅನನ ಶೌರ್ಯ.ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ವೃದ್ಧಿಸಿದ್ದು ಪ್ರ. ಗರ್ಜನೆ 


* ವಾಲಿಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಇರುವನೆಂದು ರಾಮನು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
'ದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಆಚು ಸಾಯಂಕಾಲದ ನೇಳೆಯೆಂದಂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಅನರು ಪ್ರಾಣಿಸಂಬಂಧೆ 
ವಾಡ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದ್ಜೆರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾತರ್ಮೂತ್ರಪುರೀಷಾಭ್ಯಾಂ 
'ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಕ್ಷುಪ್ಪಿಪಾಸಯಾ | ಸಾಯಂ ಕಾನೋನ ಪೀಡ್ಯನ್ನೇ ಜನ್ನವೋ ನಿಶಿ 
ನಿದ್ರಯಾ ॥ ` ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರ.-ಪುರೀಸೋತ್ಸರ್ಜನೆಗಳಿಂದೆ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಹಸಿವ್ರ-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡಂತ್ತನೆ. 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತವೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂಡೆ 
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1756 ಶ್ರೀನುವ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನು. ಗಾಳಿಯ ರಭಸದಿಂದೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ತೆರಿಗಳುಳ್ಳೆ ನದಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸಮುದ್ರನಂತೆ- ಸುಗ್ರೀವನು. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವಸರದಿಂದ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. 

೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕಿಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 

ಸುಗ್ರೀವನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಘೇಳಿ ನಾಲಿಂಯಂ ಯುದ್ಧ ಸ್ಕೈ 
ಹೊರಟುದು : ತಾರೆಯು ಅನನೆನ್ನು ತಡೆದುನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀನ- 
ರಾಮಶೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಜಿಳೆಸಲು ಸಲಹೆನಾಡಿಷುದಂ 


ಅಥ ತಸ್ಯ ನಿನಾದಂ ತು ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಶುಶ್ರಾನಾನ್ರಃಪುರೆಗೆಳೋ ವಾಲೀ ಭ್ರಾತುರಮರ್ಷಣಃ "oir , 


ಅನಂತರ ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಹನಶಿಲನಾದ ವಾಲಿಯು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಘೋರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. , ಲ 

ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಂತಹ ಸುಗ್ರೀವನ ಆ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ತನಗೆ ಸಮಾನರೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ 
ವಾಲಿಯ ಮದವು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಹಾಗೂ ಅನನಿಗೆ- 
ಮಹಾಕ್ರೋಧವೂ ಉಂಟಾಯಿತು, ಸಾಯಂಕಾಲದ ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ. ಕೂಡಿದ್ದ, ಕೊ ೀಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿನ್ನ ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಮೇಘಸದೃಶವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಜೊಡನೆಯೇ-ರಾಹುಗ್ರ ಸ್ವನಾಡ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನನಾದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ವಾಲಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಧಗ-ಧಗಿಸುನ ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಡಂಟನಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನಿಂತಿರುನ ಅರಳಿದ ಕಮಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರೋ . 


ವರದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.೫. ದುಃಸಹವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 


ಸ ಭಾತ್ಯೂತ್ಸುತಿತಪದ್ಮಾಭಃ ಸಮೃಣಾಲ ಇವ ಪ್ರದಃ-ಇದೆಂ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ಉತ್ಪ ತಿತಪದ್ಮಾಭ8-ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪರಸ್ಸ ರನಿಕೋಧವಾಗಿಯೇ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. (೧) ಉತ್ಸತಿತಸದ್ಮಃ:-ವಿಕಸಿತರಕ್ಕೋತೈಲ:-ಅರಳಿದೆ ಕೆಂಪು 
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ವಾಲಿಯು, ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳೆ ಸಂಘಟ್ಟ ನೆಗಳಿಂದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಭೇದಿಸಿಬಿಡು 
ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


ಭ್ರಾಂತಳೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತಳೂ ಆಗಿದ್ದ ತಾರೆಯು 'ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣ 
ಹಿಂದೆ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಡಿಸುತ್ತಾ, ಅಂತಃ ಪುರದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ 


ಹೊರಟ ವಾಲಿಯನ್ನು I ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವಾಗುವ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 


“ ನೀರನೇ! ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದವನು ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಉಪಭೋಗಿಸಿದ ಪುಷ ತ್ರೈಹಾರವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುವಂತೆ ನದಿಯ ಪ ಕ್ರವಾಹದಂತೆ 
ಇದ್ದ ಕೈೈದ್ಧ ಂತೆಯೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಕೋಪವನ್ನು ಸಂತ್ಯಜಿಸು, 
ಬೆಳೆಗಾಗುತ್ತ ಪೇ ಸುಗ್ರೀವನೊಡಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೂ ` 
ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಸತ್ತ ಕ ಹೀನನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಅದರೆ ಬ ಈಗಲೇ ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದು ನನಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. pe ನಿನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ತಡೆಯುತ್ತಿರುನೆನೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಸ ಈ ಹಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಕೊ ಶ್ರೀಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ` ನಿನ್ನ ನ್ನು ಯುದ್ಧ ಸ್ಸ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದು, ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟೆ. ಸು ಆಗ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯ 


ಕಮಲ. ಉತ್ಸತಿತ ಪದ್ಮಾಭಃ ಉತ್ಸತಿತಾ ಸ್ಟೋಸರಿ ಪ್ರಸೃತಾ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಉದುರಿದ 
ಪಡದ್ಮೆಗಳೆ ಕಾಂತಿಯು ಯಾವುದರಲ್ಲಿನೆಯೋ 'ಅಯೆವ ಸಹೋವರ (೨) ಉತ್ಪ್ಸತಿಕೈಃ 
ಉಡ್ಯತೈಃ ಪಡ್ಮೈಃ ಉತ್ಪೆತಿತಾ ನಷ್ಟಾ ಪದ್ಮೆಕೃತಶೋಭಾ :-ಕಮಲದಿಂದ ಉಂಟಾಡೆ 
ಶೋಚಿಯಿಂದ ನಷ್ಕವಾದ ಸರೋವರ. (2) ಉತ್ಸತಿತಾ ನಿನಷ್ಟಾ ಪದ್ಮಾಭಾ ಪದ್ಮ 
ನಿನಾಶೇನ ಪವ್ಮಹೇತುಕಾ ದೀಪ್ತಿಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಜ ಕಮಲದ ವಿನಾಶದಿಂದ ಕಮಲದ 
ಇರುವಿಕೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ನಸ್ಸ್ಯವಾದೆ ಪ್ರಕಾಶವ್ರ ಯಾವುದೋ ಅದು ಸರೋನರ. 

ಸಮೃ ಣಾಲಃ ಪದ್ಮನಾಲಮಾತ್ರ ನಿಷ ಕೈಪ್ರುದಇನ. ಕೇವಲ ಕಮಲದ ಕಾಂಡೆದಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ 
ಸರೋನರದಂತೆ-ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಸರ ರೆ. ಉತ್ಪತಿತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 

ಹಾರಿದ ; ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸವ ನಿಫಂಟುಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕ್ಸ 
ನಷ್ಟವಾದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಸಮೃಣಾಲಃ ಕಾಂಡಸಹಿತವಾದ. ಉತ್ಪೆತಿತಃ ಇ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಸದ್ಮದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸರೋವರದಂತೆ ವಾಲಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು 
ಎಂದು ಸರಸವಾದೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು 
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1758 Ging: Tattva Hert ನುದ್ಧಾಲ್ಬೀಕಿ ಗಾಮಾ eGangotri 
ಲಿಲ್ಲ. ನೀನನನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಅವನು: 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನು. ನಿಪ್ಲಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಸೆಟ್ಟನ್ನೂ 
ತಿಂದಿದ್ದ ಅಡೇ ಸುಗ್ರೀವನೀಗ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯುದ "ಕೈ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿ ರುವನು, ಇದು ನನಗೆ ಸಂಜೇಷಕ್ಕೆಜಿಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟ: ಅವನ ದರ್ಪ, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಅನನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರ ಯತ್ನ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ರೀತಿ ಮತ್ತು ಕ್ಷಣ- 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಈ ರಾಜಿ ವೃದ್ಧಿ ದ್ದಿಸುತ್ತಿರುವುದು-ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಅನನ ಈ ಅಸಹಜವಾದ ಚರ್ರೆಗೆ ಕಾರಣವು ಅಲ್ಪವಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಪರಾಜಿತ: 
ನಾದರೂ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಸುಗಿ ್ರೀನನು ನಿಸ್ನಹಾಯಕನಾಗಿಕುವನೆಂದು 
ನಾನೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದವನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದಿರಲೇಬೇಕು, ಅಂತಹವನ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದಲೇ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಮಹಾನಿಪುಣನೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೂ ಆಗಿರು: 
ವನು, ಸತ್ತ ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಡೇ ಯಾರೊಡನೆಯೂ 
ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸತಕ್ಕನನಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ನೇಹಿತರ ವಿನಯವಾಗಿ: 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅಂಗದನ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೇಳಿದ್ದೆ ನು, 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. 
ಕ್ರಿರುವೆನು, 

ಕುಮಾರನಾದ ಅಂಗಡನೊಮ್ಮೆ ಅರಣ್ಣಕೆ ಕೈ ಹೋಗಿದ್ದ ನ ಸು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಗೂಢಚಾರರು ಅವನಿಗೊಂದು ಸಹಾಚಾರನನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನೇ: 
ಅನನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನಗೂ ಹೇಳಿದನು, ಆ ರಹಸ್ಯವೆನ್ನೇ ಈಗ ನಿನಗೆ. 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು, 


ನಿಸ್ಪ್ರಭನ ನುದನೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಶೊ ್ಲೀಕೆದಲ್ಲಿ ಕೆಮೆಲದೆ ರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸರೋ' 
ನರಡಂತೆ ಕಾಂತಿಮಂತನಾಗಿದ್ದನು ಎಂದೆ ಸು ಅರ್ಥಬೊಡಿದರೆ ನಿರೋಧವಾಗುವುದೆಂ-ಎಂದಂ: 
ಬಗೆದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಉತ್ಪ ತಿತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಷ್ಟವಾದ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ... 
ದೀಪ್ತಾಗಿ ನಿ ಭಃ ಅಥವಾ ದೀಪ್ತಾ ಗಿ ) ಲೋಜನಃ ಎಂದು ವಾಲಿಗೆ ನಿಶೇಷಣನನ್ನು 
ಹೇಳಿರುಪ್ರಜರಂದ ಪಿಕಸಿತವಾದೆ ನಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೊಡಿದೆ ಸರೋವರ 
ಇಂತಿದ್ದನು-ನಿಂಬ ಉಪಮೆಯೇ ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 780/೩ Heritage ಸ್ಥಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸಗ್ಗ ಅ: eGangotril 739 
ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಮಹಾಶೂರರಾದ, ಯುದ 

ದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಜಿತರಾದ, ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳೆ 
ರಾಮ.ಲಕ್ಷ ಒಇರೆಂಬುವಗು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವರು. ಎದುರಿಸಲು ಆಸಾಧ್ಯರಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪಿಕುಶಲನೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ತನ್ಮು 
ನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನು. ರಾನುನು ಎಂತಹವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; 
ನೇಳು, 


ರಾವಂಃ ಪೆರಬಲಾಮುರ್ದೀ ಯುಗಾತ್ತಾಗ್ನಿರಿವೋತ್ಠಿ ತಃ | 


ನಿವಾಸನೃಸ್ನಃ ಸಾಧೂನಾಮಾಪನ್ನಾನಾಂ ಪರಾ ಗತಿಃ ॥೧೯॥ 
ಆರ್ತಾನಾಂ ಸಂಶ್ರಯಶ್ಸೈ ವ ಯಶಸಶ್ಚೈ ಕಭಾಜನವಂ | 
ಜ್ಞಾನೆನಿಜ್ಞಾನಸೆಂಪನ್ನೊೋ ನಿದೇಶೇ ನಿರತಃ ಪಿಠಂಃ {soll 


ರಾನುನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡತಕ್ಕವನು, ಶತ್ರುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾಗುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ 
ಇರತಕ್ಕವನು. ಸಾಧುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂಪಾದ ನೆರಳಿಸಿಂದಲೂ ಫಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುನ ವೃಕ್ಷದಂತಿರತಕೃನನು. ಆಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಪರಮ 
ಗತಿಯು. ಆರ್ತರಾದವರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ನೀಡತಕ್ಕನನು, ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರತಕ್ಕ ವಿಕೈಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು,  ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ-ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನಗಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪನ್ನ 
ನಾದವನ್ನು. ಇಂತಹ ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂಜಿಯ 
ಆಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 


ಹಿಮನಂತನು ಸಕಲಧಾತುಗಳಿಗೂ ( ಲೋಹಗಳಿಗೂ) ಖಸಿಯಾಗಿರು 
ವಂತೆ - ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಕಲಸದ್ದು ಗಳಿಗೂ ಖನಿಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಜಯಿಸಲು ಅಶಕ್ಯನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ, ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಕುಶಲನಾದ ಅಂತಹನನೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು “ಕಟ್ಟ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1760 Funding: Tattva ಶುದ ಸಿಕ ವ್ಯಯ Digitization: eGangotri 
ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ವಿರುವ ನಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾಗುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು, ನಾನು ಹೇಳಿ 


ದಂತೆ ಮಾಡು, 

ಪ್ರಭುವೇ ! ಸುಗ್ರಿ (ನನನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಯುನರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಫಿಯಮಿಸು. ಅವನಿಗೆ ಯುನರಾಜಸದನಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕಮಾಡು, 
ತನ್ಮುಕೊಡನೆ ದ್ವೇಷನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಡ್‌ ರಾಮನೊಡನೆಯೂ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸುಗ್ರಿ (ವನ ಮೇಲಿನ ವೈರನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಅನನೊಡಕೆ 
ಮೈ 'ತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ನಿನಗೆ. ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಹೈ ತನ್ಮುನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಲಾಲನೆ-ಪಾಲನೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ ಕ ಅವನು 
. ಕೆಪ್ಟಿಂಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ; ಯಷ್ಯಮೂಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ - ಸರ್ವಥಾ 
ನಿನ್ನ ಬಂಧುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಹೋದರನಿಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತಿರದ ಬಂಧುನನ್ನು 
ನಾನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ “ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ SE 
ಪ್ರದಾನದಿಂದಲೂ, ಗೌರವಿ ಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸತ್ಕಾರದ್ದಿಂದಲೂ ನೀನು 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಎರಡನೆಯನನನ್ನಾಗಿ ( ಯುನರಾಜನನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಿಕೊ, 
ಅನನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ವೈರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲಿ. ವಿಪುಲಗ್ರೀನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಂಧುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಕೊಡನೆ ಸೌಹಾರ್ದನನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುವ 
ರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದುಕೊಳು ವೆ. ಜೀವಂತನಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಬೇರೆಯ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಯುಳ್ಳನನಾಗಿದ್ದರೆ-ನಾನು ಸಿ ನಿನಗೆ ಹಿತಕರಳೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ- ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ನಡೆಸಿಕೊಡು. ಪಥ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಹಿತಕರವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. | 


ನಾನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, ಇಂದ್ರನ 
-ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನನಾಡೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀರಾನುನೊಡನೆ ಕಲಹಮಾಡುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ.” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಹ ನಾಗಾ ನ 


ಕಿನ್ನಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೧೬ 76 
Funding: 780/8 Heritag® Pear Kolkata. Digitization: 6806161 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರೆಯು ವಾಲಿಗೆ ಹಿತಕರವೂ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುಭ 
*ಕೆರವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ಷೆ € ಹೇಳಿದಳು, ಆದರೆ ನಿನಾಶಕಾಲದ್ಲಿ ಮೃತ್ಯು 
“ಮುಖದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ವೆ. ೈದ್ಯರು ಹೇಳುವ ಪಥ ್ಯೈವು ರುಚಿಸಲಾರದಂತೆ- 
ತಾರೆಯ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳು ವಾಲಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 
೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
“ಶಿಷಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ವಾಲಿಯು ತಾರೆ ಯೆ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಸೈ ಹೋದುದು: ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಾಘಾತದಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ಕೆಳ ಕ್ಯೆ ಬಿದ್ದುದು 


-ತಾನೇನಂ ಬ್ರುವತೀಂ ತಾರಾಂ ತಾರಾಧಿಸನಿಭಾನನಾಮ್‌ | 
'ವಾಲೀ ನಿರ್ಭತನ್ಸಯಾಮಾಸೆ ನಚಿನಂ ಚಜೇಡಮುಬ್ರನೀತ್‌ 801 
ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀನರೊಡನೆ ಸಖ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುನಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
'ಚಂದ್ರೆನದನೆಯಾನ ತಾರೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ವಾಲಿಯು ಹೇಳಿದನು : 
4 ಚಾರುಮುಖಿಯೇ 1 ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುನ ನನ್ನ ತಮ್ಮನ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಿಶೇಷನಾಗಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುನಿನ-ಉಡ್ರೀಕಗೊಳಿಸುವಂತಹ ರಣಕಹಳೆಯನ್ನು 
ನಾನೇಕೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರಲಿ? 
ಆಧರ್ಷಿತಾನಾಂ ಶೂರಾಣಾಂ ಸೆಮರೇಷ್ಟನಿವರ್ತಿನಾವ್‌ | 
-ಧರ್ಷಣಾನುರ್ಷಣಂ ಭೀರು ಮರೆಣಾದತಿರಿಚ್ಛಕೇ Vall 
ಭಯೆಶೀಲಳೇ ! ಯಾರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು 
'ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಗಳಿಸದೇ ಒಂಡಿರುಗಡಿಕು 5 ಶೂರರಿಗೆ 
ಶತ್ರು ಗಳು ಮಾಡುವ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ೈವ್ರಜಿಂದರೆ ಅದು 
ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗುತ್ತದೆ. ಯುನ್ಧದಲ್ಲಿ' ನನ್ನೊಡನೆ ಸೆಣೆ 
ಸಾಡಲು ಬಂದಿರುವ ಹೀನವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಗರ್ವಯುಕ್ತವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ.* 
* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀನಸ್ಯ ಚ ಸಂರಮೃಂ ಹೀನಗ್ರೀವಸ್ಯ್ಥ ಗರ್ಜಿತನರ್‌ ॥ 


CC-0¢ Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1762 ೇಕಿರಾಮಾಯ 
6 “Funding: Tattiva ಪನು ಮಥಢ್ತಾಲ್ಯೀಸಿರಾ ನಾಂ Digitization: eGangotri 


ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಘನನು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿಬಿಡುವನೆಂದು ನೀನು: 
ವಿಷಾದಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೂ ಕೃತಜ್ಞ ನೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು. 
ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುವನು? ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅನನೇಕೆ ಸ್ರನೇಶಿಸುವನು? ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗು. 
ನಾನಂತೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತೀನೆ ” - ಎನ್ನುತ್ತಾ ವಾಲಿಯು. 
ಮುನ್ನಡೆದನು, ಸೂ ತಾರೆಯು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಸುತ್ತಾ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ವಾಲಿಯು ಪುನಃ ಶಾರೆಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಪ್ರಿಯೇ! ಪುನಃ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರು. 
ಕ್ರಿರುನೆ? ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ನೀನೀಗಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು. ನೀನು. 
ನನಗೆ ಸುಹೃದಳಂತೆ ಹಿಕೋಪದೇಶನನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ, ಭಕ್ತಳಾಗಿ 
ಅಪಾರವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಗಿರುವ ಭಯ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ನಾನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. 
ತ್ತೇನೆ. ಅವನ ದರ್ಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತ್ರೇನೆ, ಅನನು 
ಪರಮಶತ್ರುನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹೋದರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ... ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಯಾವ ಯುದ್ಧೆವು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತ ರಾರ್ಥವಿದೆ. ಸುಗ್ರೀವನೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನನು ಹೀನಗ್ರೀನೆ' 
ನಾಗಕೂಡದೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ ಸುಂದರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನಳು ಕಡು 
ಚೆಲುನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ... ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಾಗ 


ಹೀನಗ್ರೀವನೆಂದು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೆ ವಿರೋಧಾರ್ಥಪದೆಪ್ರ) ಯೋಗ ಎಂದೆಂ' 


ವಾಲಿಗೆ ಅನ್ನಿ ಸಿರಲಿಕ್ವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಶೊರ್ಸ್ಪಣಖೆಯು ಸೀಕೆ ಯನ್ನು -ಕೆರಾಳಿ ಎಂದು ಹೇಳ 


ಲಿಬ್ಲನೇ? ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿಂದೆಯ ಅರ್ಥ ದಲ್ಲಿ" ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ, 


ಬೇಕೇ ಹೊರೆತು ವಿರೋಧಾರ್ಥ ಬರುವುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸದಕ್ಕೆ pe 
ಕೆಲ್ಬನೆಮಾಡುವುೆದು. ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


ಹೀನಗ್ರೀನ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀನಗ್ರೀನಸ್ಯ ಎಂಬ. 


ಹಿ-ಇನಗ್ರೀನಸ್ಯ ಎಂದು. ಪದನಿಭಾಗಮಾಡಿ ಇನಗ್ರೀವನಸ್ಯ-ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇನಾ- 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾ "ನಿಪ್ರಲೇತ್ಯರ್ಥಃ ಗ್ರೀವಾ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಟ: ವಾದ ( ವಿಶಾಲವಾದ) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಮಾನವ 


೦ಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗೆ- 1763 


Funding: Tattva Heritage ky dation, Kolkata. ಕಷ್ಕಿ. 658/6011 

ಇಸ ಕೈವೋ ಆ ಯುದ ವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಸ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಸೆಟ್ಟು ಇನ್ನು ವೆ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ. ನನ್ನ "ದರ್ಸನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಾಹಸಸ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ 

ದುರಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವನು ಗ ಸಹಿಸಿಕೊಳ ಲಾರನು. 
ಫಿ ಬ್ರಿಯಳೇ 1 ನೀನು ನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಸಹಾಯವನ ನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ, ಸಮಯ. 
ವಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ, ) ಅಪಾರವಾದ ಸೌಹಾರ್ದ 
ವನ್ನೂ ತೋರಿರುವೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಗೆಳತಿಯರೊಡಕೆ ಬೇಗ ಅರಸುನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು. ನಾನು ಡು ನನ್ನ ತನ್ಮು 
ನನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೀನೆ.* 


ಪ್ರಿಯವಾಡ ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾಡುನ ಮತ್ತು ಅತಿಕುಶಲೆಯಾದ: 

ತಾರೆಯು-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿಯೂ. , 
ಕೇಳಿಸದಂತೆ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ಪಶಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಮೆಂತ್ರನಿದಳಾದ ತಾರೆಯು ಪತಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಆಶಿಸಿ ಸ್ವಸಿ ಸ್ತಿವಾಚನನನ್ನು 

ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಶೋಕದಿಂದ ಭ್ರ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಸಹಿಯರೊಡನೆ. 
ಅಂತಃ ಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು, ಆನಂತರ ಕುದ್ದ ನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು 
ಮಹಾಸರ್ಸವು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಬುಸುಗುಟ್ಟು ಫತೆ” ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ನೋಡುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಲೂ ನೋಡಿದನು. ಕವಚ: 
ನನ್ನು ಧಂಸಿ ಸೊಂಟಿಸಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ, 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ದೇದೀಪ್ಯನಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, ಕಂಡುಹಳದೀ 
ಬಣ್ಣದ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡನು. ಪರಮಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ, 
ಫುತ್ತಿಗೆಯು ಯಾನನಿಗಿರುವುದೋ ಅನನು ಇನಗ್ರೀನ-ಎಂದು' ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸುಗ್ರೀನಸಸ್ಥ ಸಂರಂಭಂ= ಸುಗ್ರೀವನ ಗರ್ವವನ್ನೂ, ಹೀನಗ್ರೀವಸ್ಯ 
ಗರ್ಜಿತಂ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನೂ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥಮೊಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀನಗ್ರೀವಸ್ಯೇತಿ ಪರಿ. 
ಹೋ 1 ಹೋನಗ್ರೀವಸ್ಯ ಎಂಬುದು ಪರುಷವಚನ ಆಥವಾ ಕಠಿನವಚನ (ಬೈಗುಳದ. 
ಮಾತು)-ಎಂದು: ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪವಾದ ಎಂಬ. 
ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಸುಗ್ರೀವನ"ಕುತ್ತಿಗೆಯಂ ಅಲ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ. 
ಇತ್ತು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ವಿಠೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1164 ಲ್ಕೀಕಿರಾವಾಯಿ 


Funding: Tatv ಸ್ಯ undation, et. Digitization: eGangotri 
ಮಹಾವೀರನಾದ, ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಆಹ್ವಾನಿತನಾದ ವಾಲಿಯು 
“ಒಡನೆಯೇ ವೀರಗಚ್ಛಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಮುಹಿ ಸಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ರಭಸದಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋದನು. 

ಅತ್ಯಂತಕ್ರು ದ ನಾಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣವ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವಾಲಿ 
“ಯನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ತಿಸಿ ಸುಗಿ ್ರೀನನು ಕೂಡೆ ದೃಢವಾಗಿ ಬದ ಮುಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ವಾಲಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದನು. ಕೋಪದಿಂದ "ಕಂಗಣ್ಣ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಮುಹಾನೇಗಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ, ರಭಸದಿಂದ ಮೇಲೆರಗಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
-ರಣಸಂಡಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾಲಿಯು ಹೇಳಿದನು : 

“ಸುಗ್ರೀವ! ಬೆರಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಮುಸಿ ಯನ್ನು ನೋಡು. ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸ 
ಲ್ಪಡುನ ಈ ನನ್ನ ಬಿಗಿಮುಷ್ಟಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತ, ಡೈಸಿ 

ನಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗಿ ಗ್ರ್ರೀನನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಟ್ರ ತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು: 
ತವೈವ ಚಾಹರನ್ರ್ರಾಣಾನ್ಮುಷ್ಟಿಃ ಪತತು ನುೂರ್ಧನಿ 1೨೦॥ 

“ ನನ್ನ ಈ ಮುಸ್ಟಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದೆ.” 

ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಲಿಯು ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂಡ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು, ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಜಾಲ್‌ 
ಸುಗಿ ವನು - ಚಿಲುಮೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬ ವ ಪರ್ನತದಂತೆ - ರಕ್ತದಿಂದ 

"ತೋಯ್ದು ಹೋದನು. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಧೃತಿಗೆಡಲಿಲ್ಲ. 
'ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ಆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸಾಲನೃ ಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತು - 
ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮಹಾಗಿರಿಯನ್ನು. ಪ್ರಹರಿಸಿದಂತೆ - ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಸಜಿಬಡಿನನು, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ ಕ್ರಿಯಾಚಿಕರ ನಾವೆಯು ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಭಾರದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿಹೋಗುನಂತೆ-ಆ ಸಾಲವೃ ಕ್ಷಸ್ರಹಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ 
“ವಾಲಿಯು ಬಹಳೆನಾಗಿ ತತ್ತರಿಸಿದನು. ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಬಲಶಾಲಿಗಳು, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಗರುಡನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ: 
ವೇಗವುಳ್ಳವರು. ಯುದ್ದೋನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಉದ್ರಿ ಕರಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರೂ ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾದ" ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುನ ಸೂರ್ಯ- 
ಚಂದ್ರರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು, ಶತ್ರುಸಂಸಾರಕರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ- 
ಪಠಸ್ಪರವಾಗಿ ಛಿದ್ರಾನ್ಹೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು, ಯುದ್ಧದ ಸಮಯ: 
ದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಳಿಯ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯ' ಸುಳಿವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮುಸ್ಟಿಯುದ್ಧ ವು. 
ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಲ:ನೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
ವಾಲಿಯ ಕೈ ಮೇಲಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಮುಹಾನೀರ್ಯನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಬಲಗುಂದಿದನು. 

ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನ ದರ್ಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ ಅನನ: 
ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಕೈಚಳಕನನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ: 
ಸಿದನು 

ರೆಂಬೆಗಳಂಜೆ ಕೂಡಿರುವ ವೃಶ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಜ್ರಾಯುಧದೆ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಂತಿದ್ಚ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷ್ಟಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ: 
ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಅವ. 
ರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಘೋರವಾದ ದ್ವಂದ್ಟಯುದ್ಧ ವು 
ವೃತ್ರ-ವಾಸವರ  ಮಹಾಸಮರದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ನನಚಾರಿಗಳಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ವಾನರರೂ ಮಹಾಮೇಘ: 
ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಜನೆನಾಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾನರೇಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು: 


“ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಲಾಘನಂಜ ಲಾಘವಂ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ರಾಘನಂ ಎಂಬ: 
ಪಾಠವೂ ಇದೆ. ಈ ಪಾಠದಂತೆ ರಾಘನನಿಗೆ ತನಗುಂಟಾದ ಹಾನಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆನಂ: 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಪರಸ್ಪರೆಯುದ್ಧಪುಕರೆಣನೇ ಇರುವುದರಿಂದ: 


cc PERNA, ಸ್ಪದ್ದಿಚನವಾಗ್ಗಿ ಕಾಣ: ಕ್ಲದ್ಣ್ಮೆ Melukote Collection. 
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“ಬಲಗುಂಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ-ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸದೇ-ಪಡೇ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡು 
'ಶ್ರಿರುವುದನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಮನಿಸಿದನು. ಕಪೀಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವಾಲಿಯಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಾಣದ ಕಡೆಗೆ 


ವ 427 


ನೋಡಿದನು, ಅಂತಕನು ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಧ್ವನಿಮಾಡು 
ಪೆಂತೆ-ಸರ್ನದಂತಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಕಿನಿಯನಕಿಗೂ 
ಸೆಳೆದು ಟೇಂಕರಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸಿನ ಆ ಟೇಂಕಾರಶೆಬ್ದದಿಂದ ಗರುಡನೇ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಜಸಕ್ಷಿಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡುವು. ಪ್ರಳಯಕಾಲನೇ ಸನ್ನಿಹಿತ 


ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಮೃಗಗಳೂ ಓಡಿಸೋದುವು, ಬಳಿಕ ಸಿಡಿಲಿ 
೮೦-0೦. Bhagavad ಗಗ 


p 
ನಾನಾನಾ ವಾಹ ವನಾನಿ ನಾನಾನಾ. ನಾನಾನಾ ಭರ್‌ 


National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸಂತೆಯೇ ಘೋರಥ್ಹನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಪ್ರದೀಪ್ರ ವಾಡೆ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದೆ ಆ 


"ಬಾಣವು ವಾಲಿಯ ವಕ್ಷಃ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾಟಿತು  ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಡ, 


ವೀರ್ಯದಿಂದ ದರ್ಪಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ, ಕಪಿಕ್ರೀಷ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯು ಮಹಾವೇಗೆ 


'ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 


ಮೇಲೆ ಬಿನ್ಜನು, ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸದೆ ಹುಣ್ಣಿ ನುಯಂದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ 
ಇಂದ್ರ ಧ್ವ'ಜಡಂತೆ-ಕಣ್ಣೀರಿಸಿಂದಲೂ, ಗದ್ಗೆದವಾದ ಕಂಠದಿಂದಲೂ, ಆರ್ತ 
ವಾದ ಧ್ಲೈನಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ ಸಂಜ್ಞೆ 

ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನು. * ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ 

ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೈ ವಾದ ಬಾಣವು-ಯುಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದ್‌ 
ಪುರುಷನಂತೆ - ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು, ಚಿನ್ನ ದಿಂದಲೂ ಬೆಳ್ಳ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಫೊರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು 
ತನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಶತ್ರುವಾದ ಕಾಮನನ್ನು ದಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧೂಮ 
ಕ ವಾದೆ "ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ] ಸಿದಂತೆ - ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಡೀದೀಪ ಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಶತು ್ರಿಥ್ವಂಸಕವಾದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು 
ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಪ ್ಲಯೋಗಿಸಿದನು. ರಕ್ತದ ಧಾರೆಯಿಂದಲೂ ಮ್ತು 
'ಚೆನರಿನಿಂಸಲೂ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ವಾಲಿಯು, 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಸಹಿತವಾದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ 
:ದಂತೆಯೂ - ಉತ್ಸವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಗೆ ಇಳಿಸಿದ ಇಂದ್ರಧ್ವಜ 

ಡಂತೆಯೂ-ಚೇತನಾಶೊ್ಯನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ನು, ಈ 


೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬಬ ಶೋ ರಜತ್‌ NS 77777337377 

*ಗೌಡದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಯುಜ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಹವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರೆಧ್ವ ಜನೆನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದೆ ನಂತರೆ ಅದನ್ನೂ ಕೆಳಗಿಳಿಸುವ 
ಫ್ಲೆಂದ್ಯು ' ಪ್ರತೀ ತೀತಿಯಿಂ 


ಯಿದೆ. 
agavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಶಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ವಾಲಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಂದನೆ 


ತತಃ ಶರೇಣಾಭಿಹಕೋ ರಾಮೇಣ ರಣಕರ್ಶಶಃ ! 
ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ವಾಲೀ ನಿಕೃತ್ತ ಇನ ಷಾದಸೆಃ lof 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣನಿಂಬೆ ಪ್ರಹೃತನಾದ ರಣಭೀಷಣನಾದ ವಾಲಿಯು: 
ಬುಡಕಡಿದ ಮರದಂತೆ-ಒಡನೆಯೇ ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. 

ಅನನ ಸಂಪೂರ್ಣಶರೀರವೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಅನನು 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನಾಗಿದ್ದ ನು, ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನು 4 ಕ್ರಿದನೆಂತರ ಇಂದ್ರನ ಧ್ವಜವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೇಳುವಂತೆ_ ವಾಲಿಯು 
ಭೂಮಿಯ “ಮೇಶೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಕಸಿ ಭಲ್ಲೂಕಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ರಾಜ. 
ನಾಗಿದ್ದ ನಾಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ಸ 
ಶೋಭಿಸದಂತೆ ಭೂಮೆಂಡಲವು ಕಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಅನನ ದೇಹನನ್ನು 
ಕಾಂತಿಯಾಗಲೀ, ಪ್ರಾಣಗಳಾಗಲೀ, ಶೇಜಸ್ಸಾಗಲೀ, ಸರಾಕ್ರಮವಾಗಲೀ 
ತೊರೆದು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರತ್ನ 
ಭೂಷಹಿತವಾದ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯು ಕಪಿಮುಖ್ಯನಾದ ವಾಲಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಕಾಂತಿಯ ನೊ ಹಿಒದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 
ಕಪಿಗಳ ಮುಖಂಡನಾದ ನೀರನಾದ ವಾಲಿಯು ಆ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ರಂಚಿತವಾಡ ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಾಲಿಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿಬ್ಚರೂ ಅನನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಾಲೆ, ಅನನ 


*ಈ ಸರ್ಗದ ಪಠಣದಿಂಸ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ' 
ದ್ಹಾರೆ: ಗಿರೀಣಾಂ ಭೇದನಂ ಚ್ಚಿನ ಕಿಷ್ಕಿನ್ಹಾಗಮನಂ ತಥಾ | ವಾಲಿಸುಗ್ರೀನೆಯೋ 
ರ್ಯುಣ್ಣಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಆಜ (2 | "ಯುದ್ಧೇ ವಿಜಯಮಾಸ್ನೋತಿ ವಾಲಿನೋ 
ವಿಜಯಂ ಯಥಾ ॥ ಸಸ್ತಸಾಲನೃಕ್ಷಗಳ ಭೇದನನೆನ್ನೂ, ರಾಮನ ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಗಮನೆ' 
ವನ್ನೂ, ನಿಜಯಪೂರ್ನಕವಾಡ ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀನರ ಯಂಗ್ಥೆಸ್ರಕೆರಣವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆ 
ಕ್ಲತ್ರಿಯನು-ರಾನನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತೆ - ಯಬನ್ಸೆ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿ' 
ಸುವನು, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಳಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೧೭೩ 


ಜೇಹ ಮತ್ತು ಮರ್ಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ರಾಮನ ಬಾಣ-ಇವು ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರದ ಶೋಭೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಕ್ಕೊಯ್ಯು ವ 
ಆ ಬಾತ ವಾಲಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಷ್ನವಾದ ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿಸಿತು. ಹೀಗೆ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಇಂದ್ರ ನ ಮಗನು ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ರಹಿತನಾದ 


: ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೂ, "ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯಿಸಿದ ನಂತರ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ತಳ್ಳಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ಯಯಾತಿಯಂತೆಯೂ, ಸ್ರಳೆಯಕಾಲ ದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ಬಾ ಮಹೇಂದ್ರ ಫಂತೆಯೂ, 
ದುಃಸಹನಾದ ಉಸೇಂದ್ರನಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅಂತಹ ಹೇಮ 
ಮಾಲಿಯಾದ, ಮಹೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ, ವಿಶಾಲನಕ್ಷನಾದ, ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ, ಪ ನ್ರದೀಸ್ತ್ಯ ವಾದ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದ "ವಾಲಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋಡಿ 
ದನು. ಹಾಗೂ ತ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಜ್ಹಾಲೆಯಡಗಿದ ಅಗ್ಲಿಯಂತೆ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುಕ್ತಿ ದ ವೀರ 
ನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು “ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಘವಂ ವಾಲೀ ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ಚೆ ಮಹಾಬಲನಃ್‌ | 
ಅಬ್ರ ವೀಶ್ಸೆ ರುಷಂ ನಾಕ್ಯ ೦ ಪ್ರಶಿ ಶ್ರಿತಂ 'ಧರ್ಮುಸಂಹಿತವರ್‌ 1೧೪1 


ಸ ಭೂಮಾನಲ್ಪ ಕೇಜೋಸುರ್ನಿಹಕೋ ನಷ್ಟಚೇತನಃ | 
ಅರ್ಥಸಂಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ಗೆರ್ನಿಕಂ ಕಣಗರ್ನಿಕವ್‌ . ಗಂಗ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಅಲ್ಪ ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನು. 
ಅಲ್ಬಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಮೆನ ಬಾಣದಿಂದ ಹಶಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ | ನು. 
ಬುದಿ ಗೆಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ N 
ನನ್ನೂ ಸೋಡಿ, ಕರೋ ವಸತ ರೂ ವಿನಯೆಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ 


೦3 (ಬಿಕೆ Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ - ಅರ್ಥನತ್ತಾಗಿಯೂ ಗರ್ವೆಯುಕ್ತವೂ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. * 


ಕ್‌ 


ಡಾ 
ಬ್‌ 


ಶು ಇ ಮನು Ky ಇ ಕ 
wr SDR ದಿ NTA 

೬ ರಾಮ! ನೀನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನು. ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದವನು. 
ನೋಡಲು ಮುದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುವನನು. ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನು, ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣಸಂಸನ್ನನು. ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯು, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವ್ರತಾಚರಣೆ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರತಕ್ಕವನು, 3 
*ಈ ಶ್ಲೋಕೆದಲ್ಲಿರುನ ಗರ್ನಿತಂ-ರಣಗರ್ನಿತಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಪಡೆಗಳು ಯಾವು 
ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಗಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಗರ್ನಿತಂ ರಣಗರ್ನಿತಂ 
ರಾಮಂ-ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ಪಡೆಗಳನ್ನು ನಿಶೇಷಣಗಳನ್ನಾ ಗಿ 
೩ಪ್ಯೊ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಾತ್ರವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಪೆರಾಜ್ಮೂಖನಧೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೋ ನು ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ತೈಯಾ ಗುಣಃ 1 
ಯದಹಂ ಯುದ್ಧ ಸಂರಬ್ಧ॥ ಶರೇಣೋರಸಿ ತಾಡಿತಃ ॥೧೩॥ 


ನಿನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೇ ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 

ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿ ನೀನು ಯಾನ ಗೌರನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ? ನಾನು ನನ್ನ 

ತಮ್ಮ ನೊಡನೆ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟೆ ನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾ ಗ ನೀನು ಬಾಣ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ವಕ್ಷಃ ಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಲೀನನು; ಸತ್ತ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನು; ತೇಜಸ್ವಿಯು; 
ಉತ್ತ ಮಾಜ್‌ ಪ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವವನು ; I ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ; ಜಹಾ ಟು! $ 
“-ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸಾಹವುಳ್ಳೆ ವನು ; ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು ; ದೃಢವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳುಳ್ಳೆ ೈ 
ವನು-ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುತ್ತವೆ. 

ನುಃ ಶಮಃ ಕ್ಷಮಾ ಧರ್ಮೊ ಧೃತಿಃ ಸತ್ಯಂ ಪೆರಾಕ್ರ ನ 

ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಗುಣಾ ರಾಜಸ್ಥಣ್ಣತ್ಚಾ ಫೈಪರಾಧಿಷು” “soll 


ಕಾ 


ಹೊಡೆಬಹುಡು. ಆದರೆ ಗರ್ವಯುಕ್ತೆನಾಗಿಗ್ದ ಮೆತ್ತು ರಣವೆರ್ಸದಿಂದ ಯುಕ್ತೆನಾಗಿದ್ದ 


ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯುಕೆ ವಾಡೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೆ ವಾಚಾಗರ್ನಿತಂ ಎಂದು ಸಮೆಸ್ತಪದ 
ಮಾಡಿ ವಾಚಾ ಅಗರ್ಪಿತಂ ಎಂದು ಪದೆವಿಭಾಗಮಾಡಿ ರಾಮನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣನೆಂದಂ ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾರೆೆ. ಅಗರ್ವಿತನಿತಿ ಛೇದೆಃ ತದ್ರಾಮವಿಶೇಷಣಂ. ರಣಗರ್ನಿತಮಿತಿ ವಾಕ್ಯ ವಿಶೇ 
'ಷಣಂ- ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆ ವಾಕೈ ೦ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರಣಗರ್ನಿತಂ ಎಂಬುದು 
ವಿಶೇಷಣನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರು ರಣಗರ್ನಿತಂ ಎಂಬುದನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 


ವಿಶೇಷಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗರ್ನಿತಂ ಗರ್ವೋಪೇತಂ ಯಥಾ ಭವತಿ pr ರಣ 


`ಗರ್ನಿತೆಂ ರಾಮಂ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರೆರ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಶ್ಲೋಕಸು ಸ್ರ ್ರೆಕ್ಸಿಸ್ತ 


EN BE ಅ 
ಬೇಕೆಯನರು ಈ ಶ್ಣೊ (ಕವನ್ನು ಪಠಿಗಣಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಪರ್ಶೆನಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಶಾಸ ಸ್ರ ಪ್ರಯೆನು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಿಯಂ ದರ್ಶೆನಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ೦ ಯಂಸ್ಕ ಸಃ [ದರ್ಶನಂ ದಿಶಿ ತಾಸ್ತ್ರೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಜರ್ಷಣಗ ನಂದು ಕೋಶೆ 


ವೆನ್ನುದರಿಸಿ 3 ಅರ್ಥನನು, ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾ x 
ನನ್ನ “cBHagavad Ramarttja ಸ ಸ. Institute, Melukote Collection. 
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ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ; ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ; ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ; 
ಧೈರ್ಯ; ಸತ್ಯನಿಷ್ಕೆ ; ಪರಾಕ್ರಮ; ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು-ಇವು. 
ರಾಜರ ಗುಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಅಂತಹ ರಾಜಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ನಿನ್ನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ - ತಾರೆಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ರೂ- 
ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಈ ಹಿಂಜಿ 
ನೋಡಿರದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಮತ್ತು ಸ್ರಮಶ್ರ 
ನಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ - ನೀನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುಪ್ರದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ನನಗೆ ದೃಢವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ: ಕಂಡನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೈದಯಶೂನ್ಯ ನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಕೇವಲ ಧರ್ಮದ. 
ಸೋಗನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುವನನು. ವಸ್ತುತಃ ಧಾರ್ಮಿಕನಲ್ಲ, ನಿನ್ನ 


ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಪಾಸಪೂರ್ಣವಾಗಿನೆ. ಹುಲ್ಲು.ಸೆತ್ತೆ.ಸೆದೆಗಳಿಂದ , 


ಮುಚ ೈಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವ ಕೂಸದೆಂತೆ ನೀನು ನಂಚಕನಾಗಿರುವೆ. ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ: 
ಕೆಂಡದಂತೆ ಸತ್ಪುರುಷರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಪಾನಿಯು"ನೀನು. ಲೋಕ" 
ವನ್ನು ವಂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ 
ಯೆಂಬುದು ಈ ಮೊದಲು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಾಗಲೀ ನಾನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಸದ್ರವನನ್ನೂ ಉಂಟು: 
ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವಮಾನಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ, 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿಷ್ಠಳೆಂಕನಾಡ ಥಿಷ್ಟಾಸನಾದ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕೊಂಡೆ? ನಾನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರು 
ವವನು, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಕಪಿ, ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದವನೂ ಅಲ್ಲ; ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಬೇರೆ 


ಅನರು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನಿಸಿಲ್ಲ. ಗರ್ಪಿತಂ ರಣಗರ್ನಿತಂ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ಧರ್ಮ 
ಸಂಹಿತಂ ಪರುಸಂ- ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪದೆಗಳನ್ನೂ ವಾಕ್ಯಂ. ಎಂಬುದಕ್ಕೇ ನಿಶೇಷಣಗಳನ್ನಾ 
ಗಿಟ್ಬು ಕೊಂಡರೆ ಸಮೆಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಅನನು ಹೇಳುವ ಮುಂದಿನ: 
ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


೦೦-0೦.  ್‌್‌ Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ವಾ ವಾ ಪಾನ ಲಾ ಎ... 55 ಎ 


Funding: Tattva ॥ಸ್ನಂಥಾಶಾಂಡೆ ಸರ್ಗ Digitization: 908813 
ಯವರೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿಡ್ಲೆ ನು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೊಂದುಬೇಕೆ? ನೀನು ಧರ್ಮಾತ ನಾದ ದಶರಥ 
“ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗ, ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನನೆಂದು ಖ್ಯಾಕಿ 
"ಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಥೊಡನೆಯೇ ಕೂಡಿ CF 
ನೆಂಬ ( ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆಂಬ) ಅಂಕಿತವೂ ನಿನಗಿದೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ 
ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡಿ, ಧರ್ಮಾಧರ್ನುಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತನ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂದೇಹವೂ 
ಇಲ್ಲದ ಧರ್ಮಸೂಚಕನಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ ಯಾವನು ತಾನೇ 
ಇಂತಹ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡುವನು? ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಥಾರ್ಮಿಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅಸಾಧುವು, ಆದರೂ ಸತ್ಸುರು 
ಷರ ನೇಷನನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೀನೇಕೆ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 
ಸಾನು, ದಾನ, ಕ್ಷಮೆ, ಧರ್ಮನಿಸ್ಮೆ, ಧೈರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು 
'ದಂಡಿಸುವುದು-ಇವು ರಾಜರ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ನಾವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ ಮೃಗಗಳು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಕಂದ-ಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿ 
ಸುವವರು, ಇದೇ ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾನವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ನೀನಾಸಕೋ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನು, ನರಶ್ರೀಷ್ಕನು. ನಿನ್ನಂತಹವನು ನನಚಾರಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುಜೀ ? ಸ 
ಭೂವಿಂರ್ಹಿರಣ್ಯಂ ರೂಸ್ಯಂ ಚಿ ನಿಗ್ರೈಸೇ ಕಾರಣಾನಿ ಚೆ | 
ತತ್ರ ಕಸ್ತೇ ನನೇ ಲೋಭೋ ಮದೀಯೇಷು ಫಲೇಷು ವಾ 1೩೨ 

ಹೆಣ್ಣು, ಹೊನ್ನು, ಮಣ್ಣು-ಈ ಮೂರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಜೆ? ಈ 
ವನದ ಮೇಲೆ `ಕಿನಗೇನಾದರೂ ಅಸೆಯುಂಬಾಯಿತೇ? ಹೆಣ್ಣು.ಹೊನ್ನು - 
ಮಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಮೇಲಿನ ಲೋಭದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ? ೫ 
ನಯಶ್ಚ ವಿನಯಶ್ಚೋಭ್‌ ನಿಗೈೆ ಹಾನುಗ್ರ ಹಾವಸಿ | 

*ರೂಸಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರೂಪ್ಯಂ ಎಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕೆವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಇಂ 


1774 Funding: 780/೩ "ಸಿ ಮದ್ಯ್ಯಾಥ್ಯೀಸ್ಸಿರಾಃ ಮಾಯಿ Digitization: eGangotri 
ದಂಡನೀಶತಿ ಮತ್ತು ವಿನಯ, ನಿಗ್ರ ಹ ಮತ್ತು ಅನುಗ್ರಹ-ಇವು ರಾಜ 
ನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳು. ರಾಜಕ ನಡವಳಿಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ: 
ವತ್ಸಾ ಸವಾಗದಂತೆ ಸ್ವ ಚೈ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರು ಯಾನಾಗಲೂ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ಜಾರಿಗಳಾಗಬಾರದು. 
ನೀನಾದರೋ ಕಾಮವೇ ಪ್ರ ,ಧಾನವಾಗಿರುವನನು. ಕೋನಿಷ್ಮನು. 
ಅಸಿ ರವಾಡ ಚಿತ್ತ ವೈ ತ್ರಿಯುಳೆ ನನು. ರಾಜವ್ಯ ವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛ ತೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನು. ಪಿ ಧರಸ ನಲ್ಲಿಯೇ ಶಸ ಯುಳೆ ವನು. ನಿನಗೆ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ: 
ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿ “ಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವತೊದು ಅಪರಾಧನನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಂದಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಅತ್ಯ ಂತಜುಗುಪ್ಪಿತವಾದ ಕಾಮುನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನೀನು ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. `` ೩ ಕೊಂದು 
ಜೀಕೆ? ಎಂದು ಬಾಜ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತ ರಿಸುವೆ? 9 


ನಾಜಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗೋಫ್ನಶ್ಟೋರಃ ಹ್ಹಾ ಪ್ರಾಣಿನಧೇ ರತಃ | 

ನಾಸ್ತಿ ಕಃ ನರಿವೇಕ್ತಾ ಚಿ ಸರ್ವೇ ನಿರಯಂ ಕ ಇ 1೩೭! 
ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಣನನ್ನು ಕೊಂಡನನು, ಗೋವನ್ನು 

ಕೊಂದನನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಥಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು, ಅಣ್ಣ ನು 

ee] ಮೊದಲೇ ಮದುನೆಯಾದ ತಮ್ಮನು - ಇವರೆಲ್ಲರೂ 

ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಸೂಜೆಕಶ್ಚ ಕದರ್ಯೇಶ್ವ ಮಿಶ್ರಘ್ನೋ ಗುರಂತೆಲ್ಬಗಕ | 

ಲೋಕಂ ಸಾಪಾತ ನಾಮೇಶೆ ನೆಗಚ್ಛ ನ್ಯ ತ್ರೈನ Mi || ೩೮॥: 
ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವನು, ರುತ “ತ್ರ ದ್ರೋಹಿಯು, ಗುರುಪಶ್ಲಿ 

ಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡುನನನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ We ನಿಷ್ಕರಾದವರು. 

ಹೋಗುನ ನರಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣ್ಣು -ಹೊನ್ನು ಮಣ್ಣು ಇವ್ರ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಕ್ಕೆ ಫಾರಣಗಳೆಂಬಂದಂ. 

ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. Rr ರೂಪಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯ (ಸೌಂದರ್ಯ 

ನತಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು): ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸನುಂಜಸವಾಗಿರಂ ತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva ಗಂಗಟಕ್ಷಹಾಂರಾಗಾತ ಸರ್ಗ9ಶ 129100: 6580087175 


ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಲೀ- ರಾಜರು ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು 
ರಾಜಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಟಿಯಾಡಿ ಸಂಹರಿಸಿಜಿನೆಂದು 
ನೀನು ಭಾನಿಸಿರಬಹುದು, ಅದರೆ ಅದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, 
ಅಧಾರ್ಯೇಂ ಚರ್ಮವೇ ಸದ್ಪಿ ಕೋಮಾಣ್ಯ ಸ್ಥ ಚೆ ವರ್ಜಿತಮ್‌। 
ಅಭಕ್ಸ್ಯಾಬಿ ಬೆ ಮಾಂಸಾನಿ ತ ಗ ಜ್ಛೆ ರರ 1೩೯1 


ಸತ್ಪುರುಷರು ನನ್ನ ie p ಹೊಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮೈಗೂಡಲಾಗಲ್ಲೀ ಮೂಳೆಯಾಗಲೀ ನಿಸೇಧಿಸಲ ಟ್ಟಿವೆ, ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವೂ ಸಿನ್ನಂತಹ ಧರ್ಮಿಷ್ಮರಾ ಇಗಿರತಕ್ಕನರ ಆಹಾರಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


ಪಳ್ಸ್‌ ಪಲ್ಯ ನಖಾ ಭಕ್ಸ್ಯಾ ಬ್ಲ ದಶಕದ ರಾಘವನ | 


ಕಲ್ಯ ಶ್ಕಾ “ಥೋ ಗೋಧಾ ಶಶಃ ಕೂರ್ಮಶ್ಚ ಪಣ್ಣು ವನು ॥೪೦॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಜರು ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಐದು ಬಗ 6 ಖಡ್ಗ 
ಮೃಗ, ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿ, ಉಡ, ಮೊಲ ಮತ್ತು ಆಮೆ-ಈ ಐದು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿ 
ದದ ವನ್ನು ಮ ಶ್ರವೇ ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದು, ನಾನೂ ಪಂಚನಖನೇ ಸು 
ನನ್ನ ಚರ್ನುವನ್ನಾ ಗಲೀ ಎಲುಬನ್ನಾ ಗಲೀ ಧರ್ಮಜ್ಞ ರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಮುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾಂಸವೂ ಭಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿರುವೆ. 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಳಾದ ತಾರಿಯು ಸತ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಹಿತಕರವೂ ಆದ 
ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದಳು, ಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ 
ಬಂದು ಕಾಲವಶನಾಜೆನು. ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶೀಲಸಂಪನ್ನಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಧರ್ಮ 
ಬಾಹಿರನಾದವನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ವರಿಸಿ ಅನಾಥೆಯಾಗುವಂಶೆ-ಇಂದು 
ಧರ್ಮಬಾಹಿರನಾದೆ ನಿನ್ನನ್ನು 'ನಿಂಸಿರುವ ವಸುಂಧಕೆಯೂ ಅನಾಥೆಯಾ 
ಗಿದ್ದಾ ಲ್ಸ 

ಉದ. ತನಾ ಮೋಸಗಾರನಾದ, ಕ್ಷುದ್ರನಾದ್ಯ ವಿನಯಸಂಸನ್ನ 
ನೆಂದು ಸುಳಾ ಗಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಚ್ಚ ದೆ? 
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ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಭ್ರಂಶನನ್ನೇ ಕಟ್ಟುವ ಹಗ್ಗವೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ, 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಅಧರ್ಮವೇ ಅಂಕುಶವಾಗಿರುವ, 
ರಾಮುರೂಸವಾದ ಆನೆಯಿಂದ ನಾನಿಂದು ಹತನಾಡೆನು. ಸತ್ಪುರುಷರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಶುಭಕರವಾದ, ಅಯುಕ್ತ ವಾದ, ಅತಿಸಿಂದ್ಯ ವಾದ ಇಂತಹ ದುಷ್ಕಾ 


ರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನೀನು ಮುಂದೆ ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನೆ ಕಲೆತಾಗ ' 


ಏನೆಂದು ಹೇಳುವೆ? ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ನಿನ್ನ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇನೋ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿದೆ. ಆದರೆ ಅಸಕಾರನನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಯಾನ ನಿಧವಾದ ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನೂ ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ರಾಜ 
ಕುಮಾರ ! ನೀನೇನಾದರೂ ನನ್ನೆ ದುರಾಗಿಯೇ ಕಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದರೆ... 
ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಯಮದೇವನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿ ಮತ್ತ ನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ವಿಷಸರ್ಸವು 
ಕಚ್ಚಿ ಸಾಯಿಸುವಂತೆ-ಯಾರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಸುಗ್ರೀನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 'ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 'ಕಾರಣ ಸೀತಾ 
ಪ್ವೇಷಣೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ-ಒಂದೇ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಆಸಹೆರಿಸಿರುವ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜೀನಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ಜಿನು, ರಾವಣನು ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿರಲಿ; 


ಪಾತಾಳನಲ್ಲೇ ಇಟಿ ರಲಿ- ಮಧು-ಕೈ ಟಭರು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಬಿಳೀಹೇಸರಗತ್ತೆ : 


ಗಳ ರೂಸದಲ್ಲಿಟ್ಟದ್ದ ವೇದಗಳನ್ನು. ಹಯಗ್ರೀವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಂದಂತೆ- 
ನಿನ್ನ ಆದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕರೆತರುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 

ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಸುಗ್ರೀನನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದಕಿ ನೀನು 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಯುನ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 
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ಕಾಲಪುರುಷನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಈ ವಿಧವಾದ ಮರಣಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸೆಂಯೋಜಿಸುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮರಣವು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಡುದು. 
'ನಿಧಿನಿಯೆಮದಂತೆ ನಾನೂ ಮರಣಹೊಂದಿದೆನು-ಎಂದೇ ಭಾವಿಸೋಣ. 
-ಆದರೆ ಅದೃಶೈನಾಗಿ ನಿಂತು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡುದು ಸರಿ-ಎಂದು ನೀನು ಭಾವಿ 
ಸುವೆಯಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ನಸನ್ಮುತವಾಗುವಂಶಹ ಉತ್ತರಕೊಡಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸು, 


ಬಾಣದ ಆಘಾತದಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ, ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ 
'ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ- ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
`ಸುಮ್ಮನಾದನ್ನು 
೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ತಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸ ೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು: ವಾಲಿಯ ಸಿರುತ್ತರನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಸ್ಲಮೆ ಜೀಡಿದುದು : ಅಂಗದನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ಪಾರ್ಥಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತುವು 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥೆಸಹಿತಂ ಹಿತಮ್‌ | 


ಪರುಷಂ ವಾಲಿನಾ ರಾಮೋ ನಿಹತೇನ ನಿಚೇತಸಾ ॥೧॥ 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಹತಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿ 
ಗೆಟ್ಟಿದೆ ರಯ ರ್‌ ಹಿತಕರವಾದ “ಿನೆಯದಿಂದ 
ಕೂಡ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಪ್ರಭೆಯಿಲ್ಲದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆಯೂ, ನೀರಿಲ್ಲದ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದಂತೆಯೂ, ಆರಿಹೋದ ಅಗ್ನಿ 
“ಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನು, ವಾಲಿಯಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
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ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ - ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿದ್ದೆ, ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ತಮವನಾಗಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ವಾಲಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

೩ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಲೌಕಿಕನ್ಯನಹಾರವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿರುವ ನೀನು ಕೇವಲ. ಮೂರ್ಬತನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನಿಂದಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆ? 

ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ನ ರನ್ನೂ, ವೃದ್ಧರನ್ನೂ, ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಥ ಕ ವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯೆಜೇ 
ವಾನರಸಹೆಜವಾದ ಚಪಲತೆಯಿಂದ ಸನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಂದನೆಯ: 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನು ಬಯಸಿರುವೆ. 

ಧರ್ಮದ ರಹೆಸ್ಯವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 
ಪರ್ವತ-ವನಾರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುನಂಶ: 
ದವರಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. ಮೃಗ- ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಕ್ಸ್ಟ್ರಾಶುವಂಶೀಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಗಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಕ ಚ [) 
ವನ್ನೀಗ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ, ಸತ್ಯ ಸಂಧನಾದ, ಸರಳೆಸ್ವಭಾವದಿಂ4ೆ ಕೂಡಿರುವ: 


ಭರತನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಧರ್ನು-ಕಾಮಾರ್ಥಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ' 
ತಿಳಿದಿರುವ ಭರತನು ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಸ್ಟ ಸರಿಪಾಲನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ನಯ.ವಿನಯಗಳಿನೆ, ಸತ್ಯವೂ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿದೆ. ಅನನ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವೂ ನಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಭರತನು ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಯಾನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ - ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತ 
ವಾಗುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನು. 
ನಾವೂ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜರೂ ಭರತನಿಂದ ಧರ್ಮೊದ್ಧಾ ರದ ಆದೇಶವನ್ನು 
ಪಡೆದು ನಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಷರಂಸರೆಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಬೆ!ಕೆನ್ನುವ- 
ಆಶಯದಿಂದ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದೆ ಸೇವೆ, ಧರ್ಮವತ್ಸಲ 
ನಾದ, ನೃಪತ್ರಿ (ಷ್ಮ ನಾನ ಭರತನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ, 
ಹಾನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ? ಭರಶಕಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಿತರಾಗಿರುವ ನಾವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾ 
ಗಿರುತ್ತಾ ಭರತನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 'ಪ್ರರಸ್ಕಸಿ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಜೆ: 
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Funding: Tattva Heritage ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸಗ್ಗ SS -101 6087003779 
ಗಳನ್ನು ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ನೀನಾಡಕೋ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ. 
ಲೋಪಮಾಡಿರುನನನೆ; ಅತಿನಿಂದ್ಯ ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ, ಕಾನು. 
ರೂಸವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥದನ್ಲಿಯೆ ಕ ಹೆಚಿ ಕಿನ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳೆ ೈವನಾಗಿರುವೆ, 
ರಾಜರು ನಡೆದುಕೊಳ ೈಜೀಕಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿಲ್ಲ. 


ಜ್ಯೇಷ್ಠೊ ಭ್ರಾತಾ ಪಿಶಾ ಚೈನ ಯುಶ್ಛೆ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರ ಸೈಯಚ ಕಿ 1 

ತ್ರ ಯೆಸ್ಸೆ ( ನಿತೆಕೋ ಜಿ ಜ್ಞೇಯಾ ಢಮೆನೇ ಪಥಿ ಹಿ ವಿನಃ 1 ೧೩॥ 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದನ್ಲಿ.. ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿ ರುವವನಿಗೆ - ಹಿರಿಯಣ್ಣ, ತಂದೆ. 

ಮತ್ತು ನಿದಾ ದಾನಮಾಡಿದ ಗುರು- ಈ ಮೂವರೂ ತಂಜಿಗೆ” ಸಮಾನ 

ರಾಗಿರುತ್ತಾ 8.” 

ಯನೀಯಾನಾಶ್ಮನಃ ಪುತ್ರಃ ಶಿಷ್ಯಶ್ವಾಪಿ ಗುಣೋದಿತಃ | 

ಪುಶ್ರನಕ್ತೇ ತ್ರಯಶ್ಚಿನ್ರಾ ಧರ್ಮಶ್ಚೇದತ್ರ ಕಾರಣವ  ॥ಂ೪ಗ 


ತಮ್ಮ, ಔರಸಪುತ್ರ, ಗುಣದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಶಿಷ್ಯ-.. 
ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಭಾನಿಸಬೇಕೆಂಬು. 


ದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವೇ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪೆರಮುದುರ್ಚ್ಸೈೇಂಯ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪ್ಲೆನಂಗವಂ | 
ಹೃದಿಸ್ಥಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮಾ ನೇದ ಶುಭಾಶುಭವತ್‌ ॥೧೫॥ 

ಪ್ಲವಂಗಮನೇ 1 ಧರ್ಮವು ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದು, ಅಕೀಂದ್ರಿಯನಾದುದು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ: 
ಇರುನ ಅಂತರ್ಯಾನಿಯೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನೂ 
(ಪಾಸ-ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ) ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. 

ನೀನು ಮೊಡಲೇ ಚಂಚಲಸ್ವಭಾವದವನು. ಹುಟ್ಟುಕುರುಡರು: 
ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡರ ಪ್ರಸಂಚದ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸುನಂಶೆ - ನೀನು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ  ಚಂಚಲಸ್ವಭಾನದನರೂ: 
ಜಿತೇಂದ್ರ ಯರಲ್ಲದವರೂ ಆಗಿರುವ 'ನಾನರಕೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಟಚಿಸುವೆ.. 
ಇದರಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವೆ? 


೮೦-0೦. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ನಾನಾದರೋ ಈ ಮಾತಿನ ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
“ಆದರೆ ನೀನು ಕೇವಲ ಕ್ರೋಧವಶನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯ 
“ವಲ್ಲ, 
ನೀನು. ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ ನ ಪತಿ ಯೊಡನೆ. 
“ಸಂಬಂಧವನ್ನು 'ಚಿಳೆಸಿರುವೆ. ನಾನೇಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಸಿನೆನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
"ಇರುವ ಈ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವನ್ನು ನೀನೇ ಗಮನಿಸು, ಹಾಸನ 
ಸೀನು ಇನ್ನೂ ಜೇವಂತನಾಗಿರುವ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಪತ್ಸಿ 
“ಯಾದ 8 ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುನ ರುಮೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ್‌ 
“ನಾಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ. 
' ತದ್ಯ್ಯತೀತಸ್ಯ ತೇ ಧರ್ಮಾತಾ ಮವೃತ್ತಸ ಕ ವಾಸರ [ 
ಭ್ರಾತಭಾರ್ಯಾಭಿಮರ್ಶೆಂಸಿಸ್ದ ಸ್ಚಷ್ಣೋಂಯಂ ಪೃತಿಸಾದಿತಃ ॥ 


ಧರ್ಮಭ್ರಷ ನಾದ, ಕಾಮವೃ ತ್ತ್ಯನಾದ ನೀನು ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ 
“ಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧನಿಟ್ಟುಕೊಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ನ ಹಿ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧಸ್ಯ ಲೋಕನೃತ್ತಾದಪೇಯುಷಃ | 
'ದಣ್ಣಾ ಡನ್ಯತ್ರ ಸಶ್ಯಾನಿಂ ನಿಗ್ರಹಂ ಹರಿಯೂಥಪೆ 1೨೧1 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರುವ, ಲೋಕಾಚಾರದಿಂದಲೂ ಹೀನ 
-ನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಕಾಣೆನು. ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತನಾದ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ರುವ ನನಗೆ 
ಸೀನು ಮಾಡಿರುವ ಘೋರಪಾಶಕನನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಲಿಲ್ಲು 


ಸೌರಸೀಂ ಭಗಿನೀಂ ವಾಸಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ನಾಖ್ಯನುಣಸ್ಯ ಯಃ। 
ಪ್ರಚೆರೇತ ನರಃ ಕಾಮಾಶ್ರಸ್ಯ ದಣ್ಣೊ ವಢಃಸ್ಥೆ ತಃ ॥೨೨! 


ಇರುಮೆಯು ತಾರ ಎಂಬ ವಾನರನ ಮಗಳು. ಸುಗ್ರೀವನ ಹೆಂಡತಿ, ತಾರೆಯು 
“ಸುಷೇಣನೆಂಬ ವಾನರನ ಮಗಳು, ವಾಲಿಯ ಹೆಂಡತ. ವಾಲಿಯು ಮಾಯಾಪಿಯೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಲದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಸುಗ್ರೀನನು ಬಿಲದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
. ಸನರ್ಷದವರೆಗೆ ಕಾದುನಿಂತಿದ್ದನು. - ರಕ್ಷಣೆ ಕೋಡಿಯೇ ಬಿಲದಿಂದೆ ಹೊರಬರಲು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಯಾವನು ತನ್ನ ಮಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ತಂಗಿಯ ವಿಷಯ- 
ದಲ್ಲ್ಯಾಗಲೀ, ತಮ್ಮನ. ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯದಲಾ ಗಲೀ - ಕಾಮುಕನಾಗಿ- 


ವರ್ಶಿಸುವನೆ ಕೋ - ಅಂತಹವ ನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ಯುಕ್ತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ರ ಡೆ, 


ಭರತನೀಗ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ಳಾ ನೆ ನಾವು ಅನನ. 
ಆಜಾ ನ್ದ ಧಾರಕರಾಗಿಫ್ಟೇವೆ. ನೀನು 'ಧರ್ನುನನ್ನು ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನಂತಹ 
ಅಧರ್ನುಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ? ಸರ್ವೋ 
ತೃಷ್ಟ ವಾಡ ಧರ್ಮವನ್ನು. ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಜೆಯುನ. ಅಧರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಕ್ಷ 
ಸುತ್ತಾ , ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ ವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಭರತನು ಕಾಮ 
ಚಾರಿಗಳಾದವರ ನಿಗ್ರಪನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾವಾದರೋ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಭರತನ ಆಸೇಶವನ್ನೆ ಶಾಸನವನ್ನಾಗಿ : ಭಾವಿಸಿ ನಿನ್ನಂತಹ 
ಮರ್ಯಾಡಿಗೆಟ್ಟು ವರ್ತಿಸುವ ರಾಜರನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಲೆಂದೇ ಸದಾ ಸಿದ್ಧ 

ಇಗಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಇನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಂಬಂಧದ ವಿಷಯವಾಗಿ. 
ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಕೊಡನೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಖ್ಯನಿರುವುಜೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆಯೂ ಸಖ್ಯನಿದೆ, ಪಶ್ಚೀ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಗಳ 


: ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈ ಸಖ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅನನು ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಸಾಧನೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರೆತ್ತಾ ನೆ. ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಸಖ್ಯಮಾಡಿ: 
ಕೊಂಡ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಲ್ಲ ವಾನರರ ಸನುಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸ 
ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು ಸುಗಿ, ವನಿಗೆ ಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದನು. ಆಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ 


` ಅಣ್ಣನು ಮೃತನಾಗಿರುವನೆಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ರಾ ರಾಕ್ಷಸನು ನಿಲದಿಂಡೆ ಹೊರಬರದಿರಲೆಂದು, 


ಬಿಲನನ ನ್ದ ಪರ್ಶತದ ಬಂಡೆಯಿ:ಂದೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ' 
ಪ್ರೊ ಏಷಯವು ತಿಳಿದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ನಿಲ್ಲ ದಿನ್ನರೂ ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟೆ ಗಟ್ಟಿ 

ದರು, ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮೆಶಾಸ್ಟಾ ಬ ನುಸಾರವಾಗಿ ಅಣ್ಣಿ ನು ಮೈತನಾದಲ್ಲಿ ದೇವರನು (ಸೈಡು 
ನನು) ಅಣ್ಣನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಪಠಿಗ್ರ ಹಿಸುನೆ. ವಡಿಕೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದಂ 


"ನಿಸಿದೆ ವತ ಆ ಬ ತಾರೆಯು ಸುಗಿ ್ರೀನೆನ ಪತ್ನಿಯೂ ಆದಳು. 


ಬ್‌ ತಾರೆಯನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿದುಡು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ, “ಇರುಡ್ಕೆ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕೆ 


CC-0. Bhagavad ೧೨9010 ಸ Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


182 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಯನ್ನು ಉಸೇಕ್ಷಿಸಲು ನನ್ನ ಂತಹೆನನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಧರ್ಮಸನ್ಮುತ 
ವಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ವಿಧಿಸಿರುವ ಈ ಮರಣಡಂಡಸೆಯೆ 
“ಯುಕ್ತವೇ 'ಆಗಿರುವುಜೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೀನೂ ಸಮ್ಮತಿಸು. 


ನಿನ್ನ ನಿಗ್ರಹವು ಸರ್ವಥಾ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿಡೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ಗಮನಿಸ | 


ಜೇಠಾಗಿತ. ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವನು ಸ್ನೇಹಿತನಾದವನಿಗೆ 
'ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಉಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಧರ್ಮೆ ಸ್ರ ಕವೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳೈ 
ಸಾ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಸ್‌ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯು 'ಹುಟ್ಟುನಂತೆ ಮಾಡುವ, 
ಮನುವು ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
'ಚಾರಿತ್ರ್ಯಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧರ್ನುಕುಶಲರಾದ 
“ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನೂ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇಕೆ. ಕ 
ರಾಜಭಿರ್ಧೃತವಣ್ಣಾಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಾನಿ ಮಾನವಾಃ 1” 
'ನಿರ್ಮಲಾಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯಾಗ್ತಿ ಸನ್ನಕ ಸುಕೃತಿನೋ ಯಾ॥೩೧/ 

ಮನುಷ್ಯರು ಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜನಿಂದ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ 
"ಯನ್ನು ಸಡೆದು ಅನುಭವಿಸಿ ನಿರ್ಮಲರಾಗಿ ( ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ) 
- ಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಸಾಧುಪುರುಷರಂಶತೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಬ್ಬ 


“ಬಿಲದಿಂಡೆ ಹೊರಬಂದ ವಾಲಿಯು ತಮ್ಮನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೇ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಬಜೇಕೆಂಬ ಶಕತ್ವದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಭಾಯೆನಿಯಾದೆ 
'ರುಮೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ತಮ್ಮನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪ 
“ಚೋಗಿಸುನವುದೊ ಮೆಹಾಪಾಪಕರ. ಸೊಸೆಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧರ್ನುವಾಗಲೀ ಪಾಪವಾಗಲೀ ಮತ್ತಾ 
'ವೆದೊ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಶಿಕ್ಪಾರ್ಹವಾದುದೆಂ.. ಮೇಲಾಗಿ ಒಂದು ದೇಶದ ರಾಜನೇ 
“ಪ್ರೊ ಅಕೃತ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರೆ-ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದು? ಯಥಾ ರಾಜಾ 
ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ-ನಂಬಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಧರ್ಮಿಗಳೇ ಆಗುವರು.  ಆಷುದರಿಂದೆ 
ರಾಜನೇ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಮಹಾಸರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದರೆ ನುರಣದಂಡನೆಯೇ ಸರಿ. 
:ಮರಣದಂಡನೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬುಡು. ಧೆರ್ನುನಿರ್ಣಯನೇ ಹೊರತು ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Re com ಖಾಸಾ ವಾ ವಾರಾ 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೧೮ 1783 
ತಾಸನಾದ್ವಾ ನಿಮೋಕ್ಸಾದ್ವಾ ಸ್ತೇನಃ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೇಯಾತೃ್ರ ಮುಂಚೆ ಕೀ 
ರಾಜಾತ್ವ ಕಾ ತ್ರಾ ಪಸ್ಯ ತದವಾಪ್ನೋತಿ ಕಿಲ್ಫಿ ಸಮೇ ॥೩೨॥: 


ಕಳು | ತನವನ್ನು. ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ" ಪಾಷಕರ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 
ಪಾಜನು ನೊಡುವ 'ಶಕ್ಷಿಯಿಂದಾಗಲೀ, ದೇಶಭ್ರಷ್ಟ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದ 
-ರಿಂದಾಗಲೀ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಜನು 
ಪಾಪಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಪಾಸಿಷ್ಕನ ಪಾಸವನ್ನು ರಾಜನೇ 
ಪಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಸ 

ಹಂಜಿ” ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಯೊಬ್ಬ ನು ನಿನ್ನ ೦ಕ8ೆಯೇ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಪಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರ ಆ ಸನುಯದಲ್ಲಿ' ರಾಜನಾಗಿದ್ದ, ನನ್ನ ವೃದ್ಧ ಸಿಶಾ 
ಮಹತ ಸಂಪ ನಪೂಜ್ಯ ನೂ ಆದ ಮಾಂಧಾತನು ಮನುನಿನಿಂದ ತಳ್ಳು ಟ್ರೈ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹಳ ಘೋರವಾದ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ 
ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ವಿಧಿಸಿದನು. ರಾಜರು ಪ್ರನುತ್ತ ರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ [| 
ಮರಣವಪೆಂಡೆನೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬದೆಂ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ರಾಮನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಂತು 
ದೆಂಡನೆಯೆನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಬಹಂದೆು; ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತೂ ಕಾರ್ಯ 
ಕೂಪಕ್ಕೆ ತರಬಹುದು. ಸೊಸೆಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಮರಣದಂಡನೆ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೆಂ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೇ ಹೊರತು ಮರಣದಂಡನೆಯ ಹೇಗಾಗ 


`ಬೇಕೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ನಿಷೆಯವೆಲ್ಲ, ಕಲ್ಲುಗಾಣಕ್ಕಾದರೂ ಹಾಕಬಹುದು ; ವಿಷವುಣಿಸ 


ಬಹುದು; ನೇಣುಹಾಕಬಹುಷು ; ಬೆಟ್ಟಿಡೆ ಮೇಲಿಂದ ತಳ್ಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 


'ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿದುದೊ ವಿಹಿತನೇ ಆಗಿತ್ತು. 


ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
* ವಿಮೋಕ್ಸಾದ್ವಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೀನಾಂ 


-ಪಾಪಿತ್ವೇ ವಿನೋಕ್ಷಣಾತ್‌ ಗ್ರಾಮಾದಿಭ್ಯೋ ನಿಃಸಾರಣಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದ 
“ಲಾದನರು ಪಾಪಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾನುದಿಂಡ ಗಡೀಪಾರುಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷಿಸು 


ವುದಂ-ಎಂದ್ಕೊ, ತ್ತೊಬ್ಬ ಬನು ವಿನೋಕಾ ಿದ್ವಾ - - ವಿಸರ್ಜನಾದ್ಧಾ. ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುವ 


ನಿಂದಾಗಲಿ-ಎಂದೂ Ee ರೆ. 'ಪಾಪಮಾಡಿದನರೆನ್ನು ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಜಿರೆ ಆನನ 
ಫಾಪಸರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಶ್ಲೆಯಾಗಲೇಬೇಕು. ವಿನೋಕ್ಷಣಸದಕ್ಕೆ ಪರಿತ್ಯಜಿಸು 
ಪ್ರಮೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆಸೊಡರಿಂದೆ ಗಡೀಪಾರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ 


ಷೆ ಕ್ಯಾ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


1784 "  ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ತ್ತಾರೆ. ` ಪುನಃ ಜಾಗರೂಕರಾದ ರಾಜರು ಅಸರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ರೂಪವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರ ಪಾಪಗಳೂ: 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. 
ವಾನರತ್ರೇಷ್ಮ ಸೇ! ನಿನ್ನ ಪರಿತಾಪನನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಧರ್ಮ: 
ವನ್ನು ಉದ್ಭ ರಿಸಜೇಕಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಸಾವು ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಆಗಲೀ ಮಾಡಲು ಅಥವಾ 
ಮಾಡದಿರಲು ಸ್ವೈತಂತ್ರರಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿಡ್ನೇವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ರ್‌ 
ನನ್ನೂ ಕೇಳು, ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಕಾರಣನನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲಾ: 
ದರೂ ನೀನು ಕೋನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಿತಾಸವಾಗಲೀ ಖೇದವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 
ತಿಕ ಪಾಶೈೈ ಶ್ಚ ಶ್ರ ಕೂಟೈೈ ಶ್ಚ ಶೆ ಶ್ಚ ವಿವಿಫೈರ್ನರಾಃ | 
ಚ್ಛನ್ನಾಕ್ಸೆ ದೃಶ್ಯ ಗೃ ಡಸ ನ, ಸುಬಹೊನ್ಸಗ್ಗಾನ್‌ ಗವ 
ಟಾ ನತ ಭ್ಯಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಷ್ನಿಠಾನ್‌ ಗಲಗ 
ಪ್ಪನುತ್ತಾಸಪ್ಪೆಮತ್ತಾನ್ವಾ ನರಾ ಮಾಂಸಾರ್ಥಿ ಕೊ $ ಭೃಶಮ್‌ | 
ವಿಧ್ಯಕ್ತಿ ವಿವುಖಾಂಶ್ಚಾಪಿ ನ ಚೆ ಮೋಷೋನ್ಸ ವಿದ್ಯ ಶ್ರ tail 
ಮನುಷ್ಯರು ಗಲೂ ಇನ್ನೂ ಡೆ ಕಪಟಿನಿಧಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಳೆಯ್ನಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅಥವಾ ಸ್ರತ ಕವಾಗಿ ಹೆಲವಾರು ಮೃ ಗ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮೃಗಗಳು ಓಡುತ್ತಿ ಸು ಹೆದರಿಕೊಂಡಿರಲಿ ; 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬ ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೇ ಇರಲಿ ; ಎದುರಾಗಿ ಸಿಂತಿರಲಿ; 
ಪ್ರನುತ್ತವಾಗಿರಲಿ ; ಅಸ್ರೆಮತ್ತವಾಗಿರಲಿ-ಮಾಂಸಾರ್ಥಿಗಳಾದೆ ಮಾನನರು: 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂಡ ಯಾವ ಜೋಷವೂ 
ಇಲ್ಲ, 


ಇ ಪ್ರಮತ್ತರಾದ ಇತರೆ ರಾಜರೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಪಾಸಮಾಡಿರುವುದುಂಟು. ಅವರು 
ಷಃ ಪಾಪಪೆ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಮ ತ್ಕುಕ್ರವಾನೆ ಠೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಅದೆರಿಂದ "ವರು ಮಾಡಿಡ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರೆವಾಗುತ್ತ ಹೆ 
ಹೀಗೂ ಆಥ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


ಹಾರಕ ಕ end 


Funding: Tattva ಗ6ಗ!ತೆಡ್ಟಿ ಸಾಕ ಸಹ(2/662101128107: eGango g 5 


ಧರ್ಮಕೋವಿದರಾಟೆ ರಾಜರ್ಹಿಗಳೂ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನೀನಾದರೋ ಶಾಖಾಮೃಗವಾಗಿರುವೆ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡದಿದ ರೂ, ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ರೂ ನಾನು ನ 4 3 
ಸೈ ತ್ರಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದೆನು, 
ದುರ್ಲಭಸ್ಯ ಚಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಜೀವಿತಸ್ಯ ಶುಭಸ್ಯ ಚೆ! 


ವಿ 
ದಾಜಾ 


ನೋ ನಾನರಶ್ರೇಷ್ಮ ಪ್ರೆಜಾತಾರೋ ನ ಸಂಶಯಂ |1೪೧॥ 


ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ! ದುರ್ಲಭವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಜೀವನವನ್ನೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುವವರು ರಾಜರೇ ಆಗಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನೇ ಇಲ್ಲ, | 
ತಾನ್ನ ಹಿಂಸ್ಯಾನ್ಸ್ನ ಚಾಕ್ರೋಶೇನ್ಸಾ ಕ್ಷಿಸೇನ್ನ್ದಾಪ್ರಿಯಂ ವದೇತ್‌ | 
ದೇವಾ ಮುನುಷ್ಯರೂಸೇಣ ಚರನ್ಷೇತೇ ಮಹೀಶಲೇ 1೪೨! 


ಅಂತಹ ರಾಜರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹಿಂಸಿಸಬಾರದು, 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನೂ 
ಹೇಳಬಾರದು.  ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲೂ ಬಾರದು, ಜೀವತೆಗಳೀ ( ರೋಕಪಾಲರೇ) 
ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾಜರಾಗಿ ಹುಟಿ ಕ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ, 

ನೀನಾದರೋ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಕೇವಲ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ 
ತಾತ.ಮುತ್ತಾತಂದಿರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ನುದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಸ್ಥಿರ 
ನಾಗಿರುನೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ.” 

ಶ್ರೀರಾನುನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲು ಧರ್ಮೆಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ರಾಮನು 
ತನ್ನನ್ನು ನಧಿಸಿರುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವಾಲಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟನು, 


x ದೇವಾಃ-ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಅಸೌ ಈ ಲೋಕೆಪಾಲಾಃ- ಎಂದು ಒಬ ರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ 


ದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟ್ರಾಭಿಃ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಮಾತ್ರಾಭಿಃ ಕಲ್ಬಿತೋ ನೃಪಃ | ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿ 
ವಚನವನ್ನು ಉದ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾ [3 13]-5 
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1786 nding: Tattva HRN Gitization: eGangotri 
ಮುಂದೆ ಅನನು ರಾಘವನಲ್ಲಿ ಯಾನ ವಿಧವಾದ: ಜೋಷವನ್ನೂ ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಬಳಿಕ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 


« ನರಶ್ರೀಷ್ಮನೇ | ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಹ ಪುರುಷಶ್ರೆ (ಹ್ಮ ನಿಗೆ 
ನನ್ನಂತಹ ನಿಹೀನನು ಉತ್ತ ರಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ, ಈ ಹಂಡೆ ನಾನು 
ಪ್ರಮಾದವತದಿಂದ ನಿನ್ನ ' ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಹುಡಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ಷಿ ಚಿಸಬೇಡ. ನೀನೂ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಾನು 
ಭವನದಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಶತ್ರ ತನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 
ಪ್ರ ಜೆಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರುವೆ. ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ (ದಂಡನೆ ಮತ್ತು 'ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತ 
ವಾದ 'ಶಿಸರಾಥ- ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುಡರಲ್ಲಿ ) ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವು 
ಸ ಬರವೂ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲವೂ ಆಗಿದೆ. ನಾನು ಧರ್ಮಭ್ರ ನ್ಚರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ 
ಗಣ್ಯಾನಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ. ಧರ್ಮದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದಿ ಡೆ ನೆ, ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತೆ ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪರಿಸಾಲಿಸು,? : 


ವಾಲಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿ ದ್ಲುದ 
ರಿಂದ ಕಂಠವು ಗದ್ದೆ ದವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ದೀನಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಾಲಿಯು 
ರಾಮನನ್ನು ದಿಟ ಸಿನೋಡುತ್ತಾ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿರುವ. ಆನೆಯೆಂತೆ 
ಸಂಕಟನಡುತ್ತಾ” ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದನು: 


4 ರಾಘವ! ನಾನು ಅವಸಾನಹೊಂದಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ತಾರೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಡುಃಖಸಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಾಂಧವರಿಗಾಗಿಯೊ 
ದಮುಃಖಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಕಲಸದ್ದು ಣಸಂಸನ್ವ ನಾಡ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ತೋಳುಬಂದಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಮಗ ಅಂಗದನಿಗಾಗಿ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತೇನೆ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಲಾಲಿಸಿ- ಪೋಷಿಸಿದ್ದೇನೆ.. ನನ್ನನ್ನಗಲಿಡ ಅನನು ಸೂರ್ಮಕಿಕಣಗಳಿಂದ 


ಬತ್ತಿಹೋಗುವ ಸ ಸಕೋನರದಂತೆ. ಬಾಡಿಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ. ನನಗೆ ತಾರೆಯಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅವನು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕನು, ಪರಿಸಕ್ವವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲವನನು, 
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ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಅನನನ್ನು ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು. ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಆಂಗದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳನನಾಗು. ಈಗ ರಕ್ಷಕನ್ಕೂ ಶಾಸಕನ, 
'ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳತಕ್ರನನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ, 
ನೀನು ಭರತ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸುಗ್ರೀವಾಂಗದರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳು ಪುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧವನ್ನೆ ಸಗಿರುವುದರಿಂದ ದಯನೀಯಳಾದ ತಾಕೆಯೂ 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧನನ್ನೆ ಸಗಿದಂತಾಗಿಜೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಮುನಿದು ತಾರೆಯನ್ನು ಅನಮಾನಿಸದಂತೆ ಸೋಡಿಕೊಳು 
ವುದೂ ಥಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. K | 


ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸಬಲ್ಲನು. ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನೆ ಮನೋಗತವಾದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯನನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾರ್ಯಮಾಡುವನನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಆಳೆ 
ಬಲ್ಲನು. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾದರೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು, ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ 

ಕ 

ತಾರೆಯು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದರೂ- ನಿನ್ನಿಂದ ಮರಣಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ-ತನ್ಮುಕೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದೆನು.” ವಾಲಿಯು 
ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಮೌನಿಯಾದನು. 


ಶ್ರೀರಾನುನು ಸುಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಾಧು 
ಸಮ್ಮತವಾದೆ, ಧರ್ಮತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


4 ಪ್ಲೃವಗೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ (ಅಂಗದನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ) ಪರಿಶಾಸಪಡುವ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ, (ರಾಮನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
'ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು-ಎಂಬ) ನಮ್ಮ ನಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ ( ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಮಹಾಪಾಪಮಾಡಿದೆನು-ಎಂಬ) ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 


ವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ವಿಶೇಷಕಾರ್ಯವೆನ್ನು (ಮಹಾಪಾಸಕರನಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು) ಗಮನ 
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ದಲ್ಲಿಟು ಕೊಂಡೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮತಃ ಶಿಶ್ಚೆ ಯೆ | 
ಮಾಡಿದನು, 


ದಣೆ ಕೆ ಯಃ ಪಾತಯೇದ್ದಜ್ಞುಂ ಡಣ್ಣೋೋ ಯಶ್ಚಾಪಿ ದಣ್ಣ ಕೇ | 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಿದ್ದಾ ಥಾ ೯ಪುಭಾ ತೌ BE 1 ೬೦1 

ಯಾನ ರಾಜನು ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹನಾದವನಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ವಿಧಿಸುನನೋ, ಯಾನನು ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವನೋ-ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಡೆವರಾಗಿ ನಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.* 


ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭನಿ: 
ಸಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. "ಅದುದರಿಂದ ಆ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ ಸ್ರ್ರದೃಷ್ಟ ವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಧರ್ಮಸ್ರಧಾನವಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ಥ ಸಿರೂಪವನ್ನು 
ಹೊದಿರುವ. ತಪ್ಪಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮ ನೀನ 
ಶುದ್ಧಾಂತಃಕ 8 ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಶೆ ಶ್ಲೋಕ. ಮ 
ಭಯಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. ವಿಧಿಯ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಸಿ. 
ಸುವ ಕಾರಣನಲ್ಲ. ಅಂಗದನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದ ನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಗ್ರೀನನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ - ನನ್ನ ನಿಷಯಃ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಿನಗೆ ಅಂಗದನ ಮೇಲಿರುವ ವ ೈಲ್ಯ್ರವೇ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಮತ್ತು ನನಗೂ ಅವನ ಮೇಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಅಂಗದನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 


ವಾಲಿಯು-ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾನುವರ್ತಿಯಾದ, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡುವೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ, 


*ಶಿಕ್ಪಾರ್ಹನಾದನನನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದು ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮರಣದಂಡ 
ನೆಯೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಅದರಿಂದೆ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ ಮರಣದಂದನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಸಾದವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ. ರಾಜನು ಪಾಸಭೂಯಿಷ್ಮ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದನನು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ 
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ಸುಮಧುರವಾದ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ ವಾಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ಮಹೇಂದ ಸ್ರಸದೃಶನೇ ! ಭಯಂಕರನಿಕ ಕ್ರಮನೇ! ಪ್ರ ಪ್ರಭುವೇ 
ಬಾಣದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪರಿತಪ್ತನಾದ ನಾನು ವಿಸೇಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ನಿನ್ನ ನ್ನು ದೂಹಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ © ಅನುಗ್ರ ಹ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳೆ ನಾಗಿ ನನ್ನ ಈ ಅಸರಾಥನನ್ನು ಮಸ್ಸಿಸು.* ೫ 


೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
*ಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೯ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 
ಪತಿಯು ಮರಣಾವಸ್ಥೆ ಸ ಯೆಲ್ಲಿರುಪುದನ್ನು ಳಪಿಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಿದೆ ತಾಕೆಯಂ ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಲಸಿಸಿದುದು 


ಸೆ ವಾನರಮಹಾರಾಜಃ ಶೆಯಾನೆಃ ಶರನಿಕ್ಷತಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುಳ್ತೋ ಹೇತುಮದ್ವಾಕ್ಶೈರ್ನೊತ್ತರಂ ಪ್ಲ ಕ್ರೆತ್ಯನೆದ್ಯತ  ॥0॥ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರ ತ್ಯು ತ್ರ ನನ್ನು ಕೇಳಿ ಶರ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಂಗ ಇಂ `ಮಲಗಿದ್ದ ಮ 
Ee ಮುಂದೆ ಯಾನ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಗ್ರೀವನೊಡಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೈಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಶರೀರ : 
ದಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಹತನಾಗಿ ಅಂತ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 

ವಾಲಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ತಾರಾದೇನಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕನಿ 
ಶಾರ್ದೂಲನಾದ ವಾಲಿಯು ರಾನುನ ಬಾಣದಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿ ಸತ್ತು 
ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅಸರಾಧಿಯು ಪೂತಾತ್ಮನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನಂಭವಿ 
ಸಡೇ ಅನನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮೆನಾರ್ಗದಿಂಜೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಆಪ 


ರಾಧಿಯೂ 'ಸಂಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾ ರೆ 
* ಫಿಶೇಷೆ ವಿನರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಸಿ ಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಹೋಗುವೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸುದಾರುಣವಾದ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಿಯವಾದ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಉದ್ವಿಗ್ನಳಾಗಿ ಅಂಗದನೊಡನೆ ಗಿರಿಗುಜೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬಂದಳು. 

ಅಂಗದನ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ಭೀಮಬಲರಾದ ವಾನರರು ಧನು 
ಸ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಗುಂಪಿನ ನಾಯಕಜಿಂಕೆಯು ಬೇಟಿಗಾರನ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತುಹೋದನಂತರ ಹಿಂಬಾಲಕ ಜಿಂಕೆಗಳು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ- ಭಯದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕನಿಮುಖ್ಯ 
ರನ್ನು ತಾರೆಯು ನೋಡಿದಳು. ರಾಮಬಾಣವು ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುಜೋ ಎಂಬಂತೆ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ರಾಮನ ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ, ನಾಯಕನ ವಥೆಯಿಂದ ಅತಿದುಃಖಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಆ ವಾನರರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶೋಕತಪ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ತಾರೆಯು ಕೇಳಿದಳು : 


« ವಾನರಪ್ರಮುಖರೇ 1 ರಾಜಸಿಂಹನಾದ ವಾಲಿಯು ಹೊರಬಂದೆ 
ನೆಂದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿರಿ, ಈಗೇಕೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿಕೈಟ್ಟವರಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿ ರುನಿರಿ? 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕ್ರೂರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಣ್ಣ 
ನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ನೀವೇಕೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿರುನಿರಿ? * 


ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದೆ. ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮರೂಸಿಗಳಾದ ಕಹಿ 
ಮುಖ್ಯರು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು : 
,  *ಜೀವತ್ತುತ್ರಳೇ! ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು. ಮಗನಾದ 
ಆಂಗದನನ್ನಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರು, ಯಮಧರ್ಮನೇ ರಾಮುನ ರೂಸ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯನುಪುರಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು- 
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ಗ್ರೀನನ ಮೇಲೆ ವಾಲಿಯು ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ  ವೃಶ್ಷಗಳನ್ನೂ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ 
ತ್ರಾಯುಥಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ವಾಲಿಯನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ ಕ್ರ ಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. 
ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹತನಾಗಲು ಸರಾಭವಹೊಂದಿದ ಎಲ್ಲ ವಾನರಸೈ ನ್ಯ ವ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ಕಟಿ ರು 
ಕಪ್ಕಿಂಧೆಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ, ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನು 
ಪಟಾ ಶಭಿಷಿಕ್ರ ನಾಗಲಿ, ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿತ್ತ ನಾಡನಂತರ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಮ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಇ ಇದೂ ಸರಿಯಾಗಲಾರದು, ಇನ್ನು 
ಮುಂಜಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ನಮ್ಮ ಶತ್ರು ಗಳು ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಸಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಹಕ್ಕಿ ಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಸತ್ತಿಯರಿಂದ 
ಅಗಲಿರುವ ವಾನರರಿದ್ದಾ ಕ್ಕ ರಾಜ್ಯಲುಬ್ಬ ರಾಗಿರುವ ಮತ್ತು "ನಮ್ಮಿಂದ 
ವಂಚಿತರಾಗಿರುವ ವಾನರೆರಿಂದ ನಮಗೆ ಭಯವಿದೆ. ಸ 


ವಾಲಿಯು ಬಿದ್ದಿ ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಮಾತ ತ್ರವೇ ಬಂದಿದ್ದ 
ವಾನರಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾರ ಇಡಾ ವರಾಂಗನೆ 
ಯಾದ ತಾಕೆಯು ತನಗೆ 7 ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದಳು: 


ಪುತ್ರೇಣ ಮಮ 80 ಕಾರ್ಯಂ ₹೦ ರಾಜ್ಯೇನ ಕಿಮಾತ್ಮನಾ | 


ಕನಿಸಿಂಹೇ ನುಹಾಭಾಗೇ ತಸ್ಮಿನ್ಫರ್ತರಿ ನಶ್ಯತಿ 1೧೮॥ 
ಖಾದನೂೂಲಂ ಗವಿಂಷ್ಯಾವಿಂ ತಸ್ಯೈ ನಾಹಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ I 
ಯೋಸೌ ರಾಮಪ್ರಯಂಸ್ತ್ರೇನ ಶರೇಣ ನಿನಿಸಾತಿತೆಃ loci 


ಇ ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಎಷ್ಟೋ ವಾನರರನ್ನೂ ಕಸಿ ಧೆ 
ಯಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಡ್‌ ನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತರಾಗಿ *ಡಿಹೋಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅನರೆಲ್ಲರೂ ಇಗ ಸುಗ್ರೀನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾ ಕೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ತಾರಯು ತಿಹ್ಕಿಂಥಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲ) ಇಚಿ,ಸಿದೆರೆ ವಾಲಿಯ ವಧೆ ಯಾಜಿನಂತರೆ ಆ ನಾನರೆ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಬರುವುದರಿಂದ ವಾಲಿಯ ಪಕ್ಷದ ವಾನರೆ 
ರನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನೆ ಬಿಡಲಾರರು. ಆಡುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ವಾನರ 
ರಿಂದ ತಮಗೆ ಭಯವಿರುನುಡೆಂದು ಅಂಗಜಾನುಯಾಯಿಗಳಾದ ವಾನರರು ತಾರೆಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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“ ವಾನರರೇ | ಅಂತಹ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನನ್ನ ಪತಿಯೇ ನಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿರುವಾಗ-ನನಗೆ ನನ್ನ ಮಗಸಿಂದೇನಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ? ರಾಜ್ಯದಿಂದೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ? ನಾಡೂ ಏಕೆ ಜೀವಿಸಿರ 
ಬೇಕು? ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾದ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ವಾಲಿಯ ಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” 

ತೋಕಮೂರ್ಛಿತಳಾದ ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಾ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಎದೆಯನ್ನೂ ತಲೆಯನ್ನೂ ಚಚ್ಚೆ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಾಲಿಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಡೆಗೇ ಓಡಿಹೋದಳು. ಹಾಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ pe ದಾನವೇಂದ್ರ ರ ಸಂಹಾರಕನಾದ, 
ವೀರನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ತಾರೆಯು ನೋಡಿದಳು. ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೇ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ, 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ರಭಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ, ಮಹಾಮೇಘಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೊರಬರುನ ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದದಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಳೆ 
ಗರೆದು ಶಾಂತವಾದ ಮೇಘಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಗರ್ಜನೆಗೆ ಪ್ರತಿಗರ್ಜಿಸುವ 
ಸ್ಪಭಾವದನನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಶೂರನಾದೆ, ಮಾಂಸದ ಆಸೆಗಾಗಿ ಹುಲಿಯಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿಂಹದಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ ಶೆ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ತಾರಿಯು ನೋಡಿದಳು.  ಸರ್ವಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾದ, ಪತಾಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ-ಬಲಿಪ್ರದಾನದ ವೇದಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ನಾಗಸರ್ಪದ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗರುಡನಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ  ಚೈತ್ಯವೃಕ್ಷದಂತಿದ್ದ 
( ಜೀವಾಲಯದಂತಿದ್ದ ) ಸತಿಯನ್ನು ತಾಕೆಯು ನೋಡಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಕ್‌ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ, 
ಅನನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ ನನ್ನೂ, ಪತಿಯ ತಮ ನಾದ ಗ್ರೀನನನ್ನೂ 
ಸೋಡಿಡಳು.* 


* ಶಾರ್ದೂಲೇನ ಆಮಿಸಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಮೃಗರಾಜಮಿವಾಹತವ್‌ | ಮೃಗರಾಜ- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಡಕು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮ್ರ ಗರಾಜ 
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ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 1793 
ತಾರೆಯು ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ-ಸುಗ್ರೀವರನ್ನೂ ದಾಟ ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ 
ಹೆತನಾಗಿ ಬಿನ್ದಿದ್ದೆ ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು, ಪತಿಯನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿ ಸ 
-ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತನ್ಯ ಥಿತಳಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ ಳು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆದನಂತರ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಜೆ ತ್ತ್ವ ವಳಂತೆ ಪೇಳಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಯ್ಯೊ 1 ಆರ್ಯಪುತ್ರ ! ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನು ತ್ಯು ಹ 
“ದಿಂದ ಬಡೆ ನಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಳು. ಹೆಣ್ಣು 
ಕುರರೀಪಕ್ಸಿಯಂತೆ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ತಾರೆಯನ್ನೂ ಅನಳ ಜೊತೆ 
“ಯಲ್ಲೇ ಬಂದಿದ್ದ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಸೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಿ 
ಪಟ ನು, 
೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


“ಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಃ ೨೦ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 
ತಾರೆಯ ವಿಲಾಸೆ 


ರಾಮಚಾಪನಿಸ ಸ ಷ್ಟೇನ ಶಕೇಣಾನ್ನ ಕರೇಣ ತಮ್‌ | 
ಹೃಷ್ಟಾ ನಿನಿಹತಂ ಭೂಮೌ ಕಾರಾ ತಾರಾಧಿಪಾನೆನಾ | 
ಸಾ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ಪರ್ಯಷ್ಯ ಜತೆ ಭಾವಿಂನೀ Ilolt 


ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿ 


"ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರೂಢವಾದ ಅರ್ಥ ಸಿಂಹನೆಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಿಂಹೋ ಮೃಗೇನ್ಸ ಪಟ 
-ಎಂದು ಕೋಶನೇ ಇದೆ. ಶಾರ್ದೂಲಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ರೂಢನಾಹ ಅರ್ಥ ಹುಲಿ ಎಂದಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹುಲಿಯು ಮಾಂಸದೆ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಪನ್ನೆ € ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ-ಎಂದೆಂ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅದರೆ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂಹವನ್ನು ಹುಲಿಯು ತಿನು ಪುದು ಶೇಳಿಬರೊವು 
-ದಿಲ್ಲ. `` ಮದರಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಇದನ್ನು 4 "ಆಭೂತೋಪನಾ' 
ಎಂದು ಕಠೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾರೆಯ ಪೈಷ್ಠೀಯಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಸಿಂಹೆನೆಂಬ" ರಾಮೆನು ಹುಲಿ 
ಯೆಂಬ ಭಾನನೆಯಿರಬಹುದು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮೃಗರಾಜಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಜರಾಜಂ 
'ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ನಿಪುಲಮಾಂಸನತ್ತ pl ವಿಪುಲವಾಗಿ ನ ಸಿಂಹ 
_ದಿಂದ ಹತವಾದ ಆನೆಯಂತೆ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡೆ 
ನೆಯೇ ಸಿಂಹವು ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೇನೋ ಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧೆ ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮೃಗರಾಜ 
-ತಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಜರಾಜ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲ. 
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1794 ಹ ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲಿ ೇಕಿರಾಮಾಯಣ 
ವಿಂದ ಬಿಡೆಲ ಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಹೆತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿಯಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗಾಢ 
ವಾಗಿ ಎ ಆನೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹೇಂದ್ರ ' 
ನಂತೆಯೇ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ನೆಲದ. 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿದ್ದ, ವಾನರೇಂದ್ರ 
ನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. 
ಕೂಡಿ ದೀನಳಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದಳು. 

. * ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದವನೇ! 
ಮಹಾನೀರನೇ 1 ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಮನೇ 1 ನಿರಸರಾಧಿನಿಯಾದ ದೀನಳಾದ ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ಈಗೇಕೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಮನೇ ! ಮೇಲೇಳು. ಉತ್ತಮ. 
ವಾಡ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗು. ನಿನ್ನಂತಹ ನೃಪತಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಇಂತಹ 
ಕಠಿನವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಸುಧಾಧಿ. 
ಪನೇ 1 ನಿನಗೆ ಈ ಭೂದೇವಿಯೇ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿ ಯಳಾಗಿರುನಂತ್ರೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ: ನೀನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊಕದಿದ್ದ ರೂ ನನ್ನ ನ್ನ? ದೂರೀಕರಿಸಿ. 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನೇ ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿಕುವೆ, 2 

ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಸಟ್ಟಣ 
ದಂತೆಯೇ ರಮ್ಯವಾದ ಪಟ್ಟಿ ಣವೊಂದನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಿರುನೆಯೆಂಬುದು ಇದೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಧುಸುಗಂಧದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಇಂದು ನೀನು ಆ ನಮ್ಮ ವನವಿಹಾರಗಳಿಗೆ ಪರಿಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ 
ರುವೆ, ಇನ್ನು ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೆ ವನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವೆಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮುಹಾನಾಯಕರಿಗೂ ನಾಯಕನುಣಿಯಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಅಸುನೀಗಲಾಗಿ ನನ್ನ 
ಆನಂದನೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಶೆಯುಂಬಾ: 
ಗಿದೆ... ಶೋಕಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ... ನಿಶ್ಚಯ: 
ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಕಠಿಣನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ: 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರವೂ ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿ 
ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಹೃದಯನ್ರ ಸಾನಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು. 
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ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೦ 17195. 


ಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಪ್ಲ ವಗೇಶ್ವರನೇ! ಸುಗ್ರೀನನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ನೀನು. 
ಅಸಹರಿಸಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಕಿಹ್ಕಿಂಥೆಯಿಂದಲೂ ಹೊರಗಟ್ಟಿ ಜಿ, ನೀನು: 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೇ ನೀನೀಗ ಪಡೆದು 
ನೊಂಡಿರುವೆ, ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ' ನಿಶೇಷವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ನಿನ್ನ ಹಿಶೈಹಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ನಾನು-ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು. 
ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹನಶ: 
ನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಡೆ. ನಿನ್ನ ಅಗಲುನಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾನು 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ರೂಸ,ಯೌವನಗಳಿಂದ- 
ಗರ್ನಿತೆಯರಾದ ಚತುರೆಯರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕಲಕಿಬಿಡುನೆ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಿರುವನನು ಕಾಲನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನನಾಗದಿದ್ದ ನೀನು ಕಾಲನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ: ಸುಗ್ರೀವನ ವಕನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ. ಬೇರೊಬ್ಬ ರೊಡನೆ: 
ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ವಧೆಮಾಡಿ ಅತಿನಿಂದ್ಯ 
ವಾದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ರಾಮನು ತಾನುಮಾಡಿದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ: 
ಸಂತಾಪವನ್ನೂ ಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಹಿಂಜೆ ಥೈನ್ಯವೆಂಬುದನ್ಷೇ ಕಾಣದಿದ್ದ, 
ದುಃಖನೆಂಬುದನ್ಷೇ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ನಾನೀಗ ಅತಿದೀನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶೋಕ 
ದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ವೈಧನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು. ಅನಾಥೆಯಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದೆ ನೆ. 

ಪ್ರಾಣೇಶ್ವ ಕ! ಸುಕುಮಾರನಾದ, ಸುಖೋಚಿತನಾದ, ವೀರನಾದ: 


ಅಂಗದನನ್ನು ನೀನು ಲಾಲಿಸಿ.ಪೋಷಿಸಿದೆ. ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ 
ಆಂಗದನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ಪನೇನಾದರೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಎಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ 


ಗೀಡಾಗುತ್ತಾ ಸ? ಸ 


ಅಂಗದನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 
4 ಮಗು! ಅಂಗದ 1 ಧರ್ಮನತ್ಸಲನಾದ ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ 
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ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಬಿಡು. ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಇವನ ದರ್ಶನವು ಅತ್ಯಂತ 
“ದುರ್ಲಭವೇ ಆಗುತ್ತದೆ.” 


ಪುನಃ ವಾಲಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ: 

“ ಅಯ್ಯೋ | ಇಡೋ ಕ ನಿನ್ನ 'ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ ನು. - ನಿನ್ನನ್ನು 
'ಹೋಡುನ ರ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೀಗ ಪ್ರವಾಸ ಹೊರಟಿರುವೆ ; 
“ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂತೈಸು, ನೆತ್ರಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ `ಆಫ್ರಾಜಿಸು. ಇವಸಿ 
'ಗೇನಾದರೂ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನೀಡು. ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮೆಹಾ 
`ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
“ಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಮಿತ್ರಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 

“ ಸುಗ್ರೀನ! ಶತ್ರುವಾದ ನಿನ್ನಣ್ಣನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊ, ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ 
“ಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಯಾವ ನಿಧವಾದ ಆತಸವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
'ರಾಜ್ಯವನ್ನು EE ಶೆ 

ವಾಲಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 

- * ವಾನರೇಶ್ವರನೇ! ಸ್ಪಭುನೇ | ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಗೋಳಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯಿಯಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ ಏಕೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ನಿನ್ನ ಬಹುಮಂದಿ ಪತ್ತಿಯರೂ 
“ನನ್ನಂತೆಯೇ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು ಪ್ರಾ ್ರಾಣೇಶ 1% 

ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೀನೆಯರಾಗಿದ್ದ 


'ದುಃಖಿತೆಯಕೊಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯ ಇತರ ಭಾರ್ಯೆಯರು ಅಂಗದನನ್ನು ಸುತ್ತು 
“ವರಿದು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. 


44 ಜೇ ಸಮಲಂಕೃ ತವಾದ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವತ್ತಾದ 
'ತೋಳುಗಳಿಂದೆ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವವನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ 
ಸಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಿರಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ರುನೆಯಾ? 
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ಗುಣಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿರುವೆ, ಪರಮಪಿ ್ರಿಯನಾದ, ಸುಂದರವಾದ: 
ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ' ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಅಂಗದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದು ನಿನಗೆ PE ಉಚಿತವಲ್ಲ.” 


ತಾಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; 


« ಸುಂದರವಾದ ವೇಷ. ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೇ! ನಾನಾ: 
ಗಲೀ ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಲೀ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆವು ? ಆಂಗದನೊಡನಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು. 
ದೀರ್ಫಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಕ್ಕೆ ಗೊಂಡುದರ ಕಾಕಣನೇನು ? gel 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಸ ಅ ನದಿಂಡ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಕಪಿನಂಶನಾಥನೇ ! ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದ' 
ಗಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ರ ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಅನರಾಧನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ. 
ಬಿಡು” 

ಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಶರೀರಶೋಭೆಯುಳ್ಳೆ ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ ವಿಶಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ವಾಲಿಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶಮಾಡುವುದಾಗಿ- 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. 


೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ , ತಿಂನೆಯೆ ಸರ್ಗ” 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ತಾರೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಚಿನ : 
ಸ್ಟಾಯೋಪನೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ತಾರೆಯ ನಿರ್ಧಾರ 
ತಕೋ ನಿಪೆತಿತಾಂ ಕಾರಾಂ ಚಜ್ಲೊತಾಂ ತಾರಾವಿಂವಾವ] ರಾತ್‌" 
ಶನೆ ೈರಾಶ್ಚಾಸಯಾಮಾಸ ಹನೂಮಾನಸ್ತ ರಿಯೊೂಫಸಕ ॥೧॥ 


ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರದ ತಾರೆಯಂತೆ ಶಿಶ್ಚೆ (ಷ್ಟಳಾಗಿ ನೆಲಡೆ: 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತಾರೆಯನ್ನು ಕಪಿನಾಯೆಕನಾದ ಗ ಮೆಲ್ಲ-. 
ಮೆಲ್ಲಕೆ ಸಂತಿ ಸತೊಡೆಗಿದನು. 
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ಗುಣದೋಷಕೃತ ತೆಂ ಜನ್ತುಃ ಸ್ವಕರ್ಮಫಲಹೇತುಕವಮಃ | 
ಅವ್ಯಸೃಸ್ತೆ ಸ ಡವಾಪ್ಟೊ (ತಿ ಸರ್ವಂ ಪೆ ಪ್ರೇತ್ಯ ಶುಭಾಶುಭವ್‌ 131 
ಮಹಾರಾಣಿ ! ಪ್ರಾಣಿಯು ಗುಣಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಥವಾ 
'ಜೋಷಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದೋ- 


ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಸುಖ.ದುಃಖರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪರ : 


“ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವವೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭ 
'ಕರ್ಮಗಳ ಫಲನನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. 


ತ ಚ್ಛ್ಯಾ ಶೋಚಿಸಿ ಕಂ ಶೋಚ್ಯೆಂ ದೀನಂ ದೀನಾನಂಕನ್ಬು ಸೇ! 
"ಕಸ್ಯ ಫೆ ಹೋವಾನು ಶೋಚ್ಯೋಸ್ತಿ ದೇಹೆಸ್ಮಿಸ್ಪು ದ್ಬು- 
ದೋಪೆಮೇ 1೩॥ 
ಅಮ್ಮ |! ನೀನೇ ತೋಚನೀಯಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ಲಿಕಿಯೇ 
`ಚಿಂತಾಜನಕನಾಗಿಜೆ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು , ಯಾರಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸು 
'ಕ್ರಿರುವೆ? ನೀನೇ ಅತ್ಯಂತದೀನಳಾಗಿರುವೆ. ಬೇರಾನ ದೀನರಿಗಾಗಿ ನೀನು 
| ಅನುಕಂಸನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಈ ದೇಹವೇ ನೀರಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳೆ 
ANT ಯಾರು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ? 


ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ ೈವು ಸತ್ತವರಿಗಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಕೂಡುವುದಲ್ಲ. 
ನೀನು ಜೀವತು ತ್ರಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ಲ ಸ್ರಿಯಪುತ್ರ ನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು 
`ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ | ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭನಿಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇವನ ಉನ್ನ ತಿಗ 
ಸಾಧಕವಾದ ಯಾವ ಶೆ ಷ್ಟ ವಾದ ರ ಬಗೆಗೆ 
“ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಜಾನಾಸ್ಯನಿಯತಾ ಾಮೇವಂ ಭೂತಾನಾಮಾಗತಿಂ ಗತಿಮ್‌ | 
'ತೆಸಾ ಚ ಭಂಹಿ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಹಣ್ಣಿ ಶೇನೈ ಹಲೌಕಿಕಮ್‌ 1೫! 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟು ತ ಲೂ ಇರುತ್ತ kp ಸಾಯುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತವೆ 
"ಎಂಬುದನ್ನೂ - ಯಾವುಣೂ. ಶಾಶೆ | ತನಲ್ಲನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ - ನೀನು 
ತಿಳಿದವಳಾಗಿತುವೆ, ಆದುದರಿಂದ ಪಂಡಿಶನಾದವನು ಇ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಶುಭಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ೫ 
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“ ವಾಲಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಾನಿರಾರ್ಕು ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ ವಾನರರು 
ಸಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು, 
ಅಂತಹ ಸ ಶ್ರಯನಾದ ವಾಲಿಯೇ ಇಂದು ಮಡಕ 
ಅನನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಾ ನುಸಾಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಗ 
ಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ ಸ್ವ ಜನರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಿ, ತ್ರಿದ್ಧನು. ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿ ದಾನಮಾಡು 

ದನು. 'ಕ್ಷಮಾಗುಣಸ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ನು ಅಂತಹವನಿಂದು ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ಶ್‌ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವ ಪುಣ್ಯರೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ. ad 
ಫೀನಿವನ ವಿಷದವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, ” ಅನಿಂದಿತಳೇ | ಈ 
ಎಲ್ಲ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಂಗದೆನ್ನೂ. ಕನಿ ಮತ್ತು ಕರಡಿಗಳ 
ಈ ರಾಜ್ಯವೂ ನಿನಿಂದ ಸನಾಥವಾಗಿದೆ. ಇಂದು ನೀನೇ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಾ, ಿಮಿನಿಯ್ಬಾಗಿರುನೆ. ಸುಗ್ರಿ (ವಾಂಗದರಿಬ್ಬ ರೂ ದುಃಖದಿಂದೆ ಬೆಂದುಹೋಗಿ 
ಹ್ಹಾ ಕೆ ಇನರನ್ನು ನೀನು” Ey ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯನನ್ನು 
ಕೃ ಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಹೇಳು. , ನಿನ್ನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅಂಗದನೇ ತ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಲಿ. ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಜನರು 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುನರೋ ಮತ್ತು ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ - ಅನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗ ಅಂಗದನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿ, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಫಿಶ್ಚಯವು ಇದೇ ಆಗಿರು 
ವುದು ಕಪೀಶ್ವರನಾದ ನಾಲಿಯು ವಿಧ್ಯು ಕ್ಷವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸನಾ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಡೆದನಂತರ 
ಅಂಗದನು ಸಟ್ಟಾಜಿಸಿಕ್ತ ನಾಗಲಿ. ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ಶಾಂಕಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ.* 

ಪತಿಯ ನಿಯೋಗನ್ಯ ಸನದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ತಾರೆಯು ಹನುಮಂತನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಉತ್ತ ರಿಸಿದಳು : 
ಮಾ 
ಮಾಡುನನೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಜನರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುತ್ರನಾದ 
ಅಂಗದನು ರಾಜನಿಗೆ ವಾಲಿಯ ಅಪರಸಂಸ್ಕಾರನನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲನೀಗ ಸನ್ನಿ ಹಿತೆ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಹನುಮೆಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಅಜ ಭಾಜನ ಜತ ತತವ | 


« ಸ ಖಲ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ' 
ಶಾಂತಿಸಿಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನೂರು ಮಂದಿ ಆಂಗದರು ಒಂದು. 
ಕಡೆ, ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವ ಸತಿಯ ಅಲಿಂಗನವೆಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ. 
ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ನೂರು ಮಂದಿ ಅಂಗದರಿಗಿಂತಲೂ ಸತ್ತು ಬಿನ್ನಿ ರುವ ಪತಿಯ. 

ಆಲಿಂಗನನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಂದೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿದಾಯಕನೆಂದೂ 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತಿ ನೆ. 

ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಕಪಿರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ನಾಥಳೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂಗದನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವೂ ನನಗಿರುವು: 
ದಿಲ್ಲ ಅಂಗಡನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಗ [ನಾದ ಸಗ ವನೇ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಂಗದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು. 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಚರಿಸಬಾರದು. . ಗ 
: ಪಿಠಾ ಹಿ ಬನ್ಸುಃ ಪುಶ್ರೆಸ್ಯ ನ ಮಾತಾ ಹರಿಸೆತ್ತ ನು oul 

ಕಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ 1 ಮಗನಿಗೆ ತಂದೆಯೇ ಬಂಧುವು. ತಾಯಿಯೆಂದಿಗೂ 
ಬಂಧುವಾಗಲಾರಳು. ಆದುದರಿಂಡೆ ಅಂಗದನಿಗೆ ಅವನ ಚಿಕ್ಕತಂಜಿಯಾದ' 
ಸುಗ್ರೀನನೇ ನಿಜವಾದ ಬಂಧುವು. ಅವನೇ ಅಂಗದೆನೆ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ_ಕಪಿರಾಜ. 
ನಾದ ವಾಲಿಯ ಆಶ್ರಯಕಿ ಎಂತಲೂ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಆಶ್ರಯವು ನನಗೆ: 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕತ್ತು ವಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ರ್‌ ನನ್ನ 
ಪತಿಯು ಮಲಗಿರುವ ಈ ಶಯನನೇ ( ಭೂಮಿಯೇ) ನನಗೂ ಮಲಗಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ, ( ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.) ” 

೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಸಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀನನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಂಗದನಿಗೂ ತ 
ಆಶೆಯವನನ್ನಿ ತಿಳಿಸಿ ಪ್ರಾಣಕೊರೆದಂದು 


ವೀಕ್ಷಮಾಣಸ್ತು ಮನ್ಸಾ ಸಂ8 ಸರ್ವತೋ ಮನೆ ಸ ಮಂಚ್ಛೈ ಸೆನ್‌ | 
ಆದಾವೇವ ಸ್ಟ ಸುಗ್ರಿ ನಂ ದದರ್ಶ ಶ್ಸಾತ್ಗ ತ್ಮಜಂ ತತಃ lant 


ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಮೈ ಮೆಲೆ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊರಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ -' ತನ್ನ ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿ ಬಳಿಕ 
ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

ಹ ದ ವಾಲಿಯು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ (ಹಯುಕ್ತ ತ 
ಈ pr ಹೇಳಿದನು : 

೬ ಸುಗ್ರೀವ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿಂಡಿ ಅಸರಾಧನನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ಭಾನಿಸಬೇಡ. ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ದುರ್ಜೆಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿನಿಯಮವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ 
ವಿಧಿಯೇ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನನ್ನಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿತು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವುಂಟಾ 
ಗುವುದು ನಿಧಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತನಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. "ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಭ್ರಾತೃಸಂಬಂಧವಾದ' ಸೌಹಾರ್ಡವು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


RN USSR 


ರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ರಾಜಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆನು 
ಭವಿಸಲು ವಿಧಿಯು ಇಚಿ ಿಲ್ಲನಂಡು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಸುಖಪಡೆಬಹುದಾಗಿದ್ದೆ ರೊ ವಿಧಿಯೆನಿಯನುದೆಂತೆ ಅದು ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಫರಿಣವಿ 
ಸಿತು. ನಾನು ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆಸ್ಟು ದಿವಸಗಳು ನೀನು ಕಷ್ಟ ಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ನೀನು 
ಸುಖವಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು "ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ದಾ ಹೀಗೆ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದೆ. 
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ವನಚಾರಿಗಳಾದ ಕಪಿ.ಕರಡಿಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈಗಲೇ ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 


ನಾನೀಗಲೇ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿ. ನನ್ನ 


` ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕಳೆಂಕರಹಿತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ನಾನೀಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ ಕೆ. ನನ್ನ 
ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಜು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ My 
ಅವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟ ವೇ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೂ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲೇಬೇಕು. 2 
ಸುಖಾರ್ಹನಾಸ, ಸುಖದಿಂದೆಲೇ ಬೆಳೆದಿರುವ, ಬಾಲಕನಾದರೂ 
ಮೂರ್ಪ್ಯನಲ್ಲದೆ, ಕಂಬನಿದುಂಬಿಡ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿ ರುವೆ ಈ ಅಂಗದನನು ನೋಡು, ' ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯ 
ಕರನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನಗಲುನ ಈ ನನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರ ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಔರಿಸ 
ಪುತ್ರನಂತೆಯೇ ಭಾನಿಸಿ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಕೊರತೆ 
ನಿಲ್ಲದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪಾಲಿಸು, ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ನೀನೇ ಇವನ ತಂದೆಯೂ, 
ಇವನಿಗೆ ಬೇಕಾಮುಜಿಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೊಡುವವನ, ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುನೆ. 
ಭಯದ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಅಭಯವನ್ನೂ ನೀನೇ ನೀಡಬೇಕು. ಇದುವರೆಗೆ 
ನಾನಿದ್ದ ಂತೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಇವನ ಸಕಲಸರ್ವಸ್ವವೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ತಾರೆಯ ಮಗನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಈ ಅಂಗದನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನೇ 
ಫಿನಗೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವನು. ಶೇಜಸ್ಪಿಯಾದ, ಶರುಣನಾದ, ಶಾರೆಯ 
ಮಗನಾದ ಈ ಅಂಗದನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ ನನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸುಷೇಣನ ಮಗಳಾದ 
ಈ ಹಾಕೆಯು-ಸಾಮೂನ್ಯರಿಂಡ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಧ. ವಿಧವಾದ ಉತ್ಪಾತ 
ಗಳ ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ 
ಮತ್ತು ವಿಶೇಷನಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ಳ್ಗೆ ಇವೆಳು 
ಯಾನ್ರದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ -" ಸಾಧು ಕ್ಲಿ ಕ್ರ್ರಿಯತಾ ಜಿ ಒಳ್ಳೆ ಯದು ; 
ಮಾಡಬಸುದು ? - ಎನ್ನುವಳೋ ಆ ಕಾಯವನ್ನು ಸ ಮುಂದು 
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ಹೋಡಡೇ ಮಾಡಬಹುದು. ತಾಕೆಯು ಯೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಧಾರಪೂರ್ನಕವಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ವಿಷಯವು ಯಾವ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗುವುಜೀ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೀನು ಸ್ಟಲ್ಪವಾದರೂ 
ಶಂಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ. ಮಾಡಬೇಕು, ನೀನು ಅವನ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡ 
ದಿದ್ದೆ ಕೆ ಅಧರ್ಮವಾಗುವುದು. ಅನಮಾಶಿಶನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ಸಂಹರಿಸಲೂಬಹುದು. ಇದೋ ನೋಡು; ಈ 'ಸುವರ್ಣಮಾರೆಯನ್ನು' 
ಹಿಡಿ, ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸು ಈ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಷ ವಾದ ಕಾಂತಿ 


"ಯಿದೆ, ಇದಕೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಅಸುನೀಗಿದಕೆ "ಇದು ಡನ ದಿನ್ಯ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು 


ಸೋದರಪ್ರೇನುದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಸುಗಿ ್ರೀವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕತು )ವಥೆಯಿಂದೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಹರ್ನನನ್ನು ತೊರೆದು ರಾಹು 
ಗ್ರಸ್ತ ಸ್ವನಾದ ಚಂದ ಪ್ರನಂತೆ ಅತ್ಯಂತದೀನನಾದನು. ವಾಲಿಯು ಹೇಳಿದೆ ಆ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವೈರಭಾವವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತತ್ಕ್ಯಾಲೋಚೆತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ವಾಲಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದೆ ಆ ಮಾಲೆ 
ಸ್ರ ಅಣ್ಣನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು, ದಿವ್ಯವಾದ ಆ "ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀನನಿಗೆ "ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತರ ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಹತ್ತಿರ 
ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರ ನಾದ ಅಂಗದನಿಗೆ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


« ಕುಮಾರ! ನೀನು ಯಾನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ- ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತು 
ಫಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರಲಿ, ಶಿಸ್ಪ್ರಿಯವಾಗಿರಲಿ-ಅದನ್ನು ನೀನು ಸ್ಪಹಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕು. ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಒದಗಿ ಬರುವ ಸುಖನನ್ನಾಗಲೀ-ಕಷ್ಟವನ್ನಾ 
ಗಲೀ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸತತವಾಗಿ ಲಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಕೀನು ನನಗಾಗಿ ಯಾನ ಕ್‌ 
ವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಸುನ್ಮರಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು, ನೀನು ಅಸೆರಾಧ 
ಮಾಡಿದರೂ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದನು, `ಬಹಳ ಮುದ್ದಾಗಿ ಸಾಕಿದ್ದೇನೆ, ಆದರೆ 
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ಈ ವಿಧವಾದ ಲಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಸುಗ್ರೀನನಿಂದಲೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬಾರದು. ನನ್ನೊಡನೆ ಸರಸವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಸರಸವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು 
ಮಾನ್ಯ ಜು ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲದನರೊಡನೆ ಮತ್ತು 
ಸುಗಿ ವನ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ `ನೀನು ಗೆಳಿತಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾ ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕನಾಗಿರು. ನೀನು ಯಾಕೊಡನೆಯೂ 
ಅತಿಯಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಡ. ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದವನಂತೆಯೂ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಅತಿಸ್ಸೆ (ಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಮಾಡ 
ದಿರುಪ್ರದು ಶ್ರ್ಯ ಎರಡೂ ದೋಷೆಗಳೀ ಆಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೆ ಧ್ಯ ವರ್ತಿಯಾಗಿ 
ವ್ಯ ವಹರಿಸು” ಶ್ರೀರಾಮನ ಶರಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅತ್ತ ತನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಮಗನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಹೊರಳ ಸುತ್ತಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಾಣುವಂತೆ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಅಸುನೀಗಿದನು. 
ನಾಯಕನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ನಿಲಸಿಸುತ್ತಾ 
ಕಿರುಚಿಕೊಂಡರು. 

ವಾನಕೇಶ್ವರನಾಡ ವಾಲಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಲೆ ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ 
ಕಿಪ್ಟಿಂಥೆಯು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಉದ್ಯಾನನನಗಳೂ, ಸ ಪರ್ವತಗಳೂ: 
ಮತ್ತು ಕಾನನಗಳೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಂತಿ 
ಹೀನರಾದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ ನಿರಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಕ್ರಿದ್ದರು: “ ಕಾನನಗಳೂ ನುತ್ತು ಅನಗಳೂ ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತ ನಾದ 
ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಹಾರಿಬಂದ ಹೂಗಳೊಡನೆ ಶುಂಬಿರುತ್ತಿದ್ದು ವು, ಈಗ ಅಂತಹ 
ಮಹಾದು ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಾ 8 ? ಮೆಹಾಬಾಹು 
ವಾದ ಎ ನಾದ ಗೋಲ ಕೊಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವಕೊಡನೆ ನನ್ಮು ರಾಜನು: 
ಹದಿಸೈ ದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬಿಡುನಿಲ್ಲದೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು ರಾತ್ರಿ 
ಹ ಗಲೀ ಹಗಲಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಅನರ ಯುದ್ಧವು. ಸಿಲ್ಬುತ್ತರೇ ನ 
ಲಿಲ್ಲ. "ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಲಿಯು ಗೋಲಭನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ನಿ ಧೂರ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಆ ಗಂಧರ್ನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಯನನ್ನಿತ್ತನು. 
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ಅಂತಹವ 
ನಿಂದು ಹೆತನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ? ” ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅನರು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕ ಸಿಂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಸತಿಯಾದ ಗೂಳಿ. 
ನ್ನು ಸಿಂಹವು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟ ಕಿ ಹಸುಗಳು ಭ್ರಾಂತವಾಗುನಂತೆ- ನೀರ : 
ನಾಡ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಡ ವಾಲಿಯನ್ನು ರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಲು ವನಜಾರಿ 
ಗಳಾದ ವಾನರರು ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಸುಖಿಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಸನನೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ, ಗಂಡನ ಮುಖದ ಮೇಲೆಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಫ್ಲಿಟ್ಟು ಅನನ ಮುಖನನ್ನು ಮುದ್ದಾಡುತ್ತಾ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಾರೆಯು 
ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿರುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ-ವಾಲಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. 
೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ತಾರೆಯ ನಿಲಾಪ 


ತತಃ ಸನಾಸೆಜಿಫ್ರನ್ತೀ ಕೆಪಿರಾಜಸ್ಯ ತನ್ಮುಖಮ [ 

ಪತಿಂ ಲೋಕಾಚ್ಛು ಕಿತೆಂ ತಾರಾ ಮೃತಂ ವಚೆನನುಬ್ರನೀತ್‌ tall 
ಬಳಿಕ ತಾರೆಯು ಕಪಿರಾಜನಾದ ವಾಲಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ಆಘ್ರಾಣಿ 

ಸುತ್ತಾ ಮೈತನಾಗಿದ್ದ ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

“ ನೀರನೇ! ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡದೇ ಕಲ್ಲುಗಳು ತುಂಬಿರುವ, 
ಹಳೆ ೈ-ಕಿಟ್ಟುಗಳಿರುವ ಅತ್ಯಂತದುಃಖಕರವಾದ ಕಠಿಣವಾದ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಇನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವ, 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಭೂಜೀನಿಯೇ ನಿನಗೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತರ' 
ಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ನೀನು ಭೂದೇವಿಯನ್ನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿರುವೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಿಲ್ಲ... ಸಾಹಸಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಯಿರತಕ್ಕವನೇ! ನಿಧಾತನು ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನ 
ವಶವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯನೇ ಸರಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heniaq Wy ಗ 10112800: eGangotri 
1806 ಶ್ರೀನು NC ಯ 


ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನೇ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಮಹಾ: 
ಬಲಿಷ್ಕ ದ ಖುಕ್ಷ-ವಾನರಮುಖ್ಯರು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾ ಕೆ. ಅನರ 
ದುಃಖ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಿಲಾಸನ ಸನ್ನ ಅಂಗದನ 'ದುಃಖನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಈ ದೆ ನ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನೇಳಿಯೂ ನೀನೇಕೆ ಎಚ್ಚ ಕೆಗೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ಲ? 
ನೀನೀಗ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಎನ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವೆಯೋಲರಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ 
_ ನಿನ್ನಿಂದರೇ ಹತರಾದ ಅನೇಕಶತ್ರು ಗಳು ಮಲಗಿದ್ದ ರು. ನೀನೀಗ ಮಲಗಿರು. 
ವುದು ಅಂತಹ ವೀರಶಯನವೇ ಆಗಿದೆ. ಯುದ್ಧ ಲ್ಲಿ ಕೌಟಲ್ಯವನ್ನಾ ಶ್ರ ಶಯಿ. 
ಸದೇ ಸರಾಕ್ರಮನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯುದ ಸೈಮಾಡುವನನೇ |! ಸದ್ವಂಶ 
ಸಂಭೂತನೇ! ಯುದ್ದ ಸ್ಪಿ ಬ್ರ್ರಯನೇ 1 ನನಗೆ “ತ್ಯ ಂತಪ್ರಿಯನಾದವನೇ ₹ 
ಮಾನದನೇ ! ಅನಾಥಳಾದ "ಕನ್ನ ನ್ನು ಸೆ ಗಿ ಬಟು ಹೋಗಿರುವೆ. 
ಶೂರಾಯ ನಪ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಕೆನ್ಯಾ ಖಲು ನಿಪಶ್ಚಿ ತಾ 7 
ಶೂರಭಾರ್ಯಾಂ ಹತಾಂ ಸೆಶ್ಯ ಸದ್ಯೋ ಮಾಂ ಗೂ 
ಳ್ಳ ಶಾನ್‌ ॥೮॥ 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು- ಶೂರನಾದನನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಸು 
ಇಷು, ಬೇಗ ಶೂರನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ನಾನು ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಹಾಳಾಗಿರುವು: 
ದನ್ನು ನೀನೇ ಗಮನಿಸು, ನನ್ನ ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾ: 
ದುವು, ಪತಿಶುಶ್ರೂಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಡೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಶಾಶ್ವತವಾದ: 
ಪುಣ್ಯ ಲೋಕವೂ ತಪ್ಪ ಹೋಯಿತು. ನಾನೀಗ ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಆಳ 
ವಾದ ಕೋಕಸಾಗರರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಈ: 
ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಉಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಸ್ರಿಯಸತಿಯು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನನ್ನ ಈ ಹೃದ 
ಚ ನೂಗಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ. ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸುಹೃ ದನೂ ಮ 
ಪತಿಯೂ ಅಗಿರುವ ಫೀನು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೇ ಅಶ್ಯ ಂತಪ್ರ್ರಿ ಯನೂ: 
ಆಗಿರುವೆ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸರ ವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಇಂಡು ನೀನು: 
ಸಾನನ್ನಸ್ಪಿರುವೆ. 
ಪತಿಹೀನಾ ಶು ಯಾ ನಾರೀ ಕಾಮಂ ಭವತು ಪುಶ್ರಿಣೀ। 
ಧನಧಾನ್ಯ 3 ಸುಪೂರ್ಣಾಪಿ ವಿಧನೇತ್ಯುಚ್ಯಕೇ ಜನೈಃ 1೧೨ 
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ಹೆಂಗಸು ಪುತ್ರನತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಧನ-ಧಾನ್ಯ ಗಳಿಂದ: ಸಮೃದ್ಧ ಳೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ- ಪತಿಯಿಂದ ವಿಹೀನಳಾದಕೆ ಅಂತಹನಳನ್ನು " ನಿಧವೆ3_ ಬು 
ಜನರು ಕರೆಯುತ್ತಾಕೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಹು ಕೆಳಗೆ ಚೆಲ್ಲಿರುವ 
ರಕ್ತದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ನೀನು ಇಂದ್ರ ಗೋಪನುಣಿಯಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುನಂತೆಯೇ ಇ ಕಾಣುಕ್ತಿರುನೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಧೂಳಿ 
ನಿಂದಲೂ ರಕ್ತದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾಗಿರುವ ಥಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು. ನನ್ನೆರಡು 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳ ಲೂ ನಾನು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವೆನು. ಸಹೋದರ 
ರಿಬ್ಬ ರ ಅತ ೈಂತಭಯಂಕರವಾದ ವೈರದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಲಾಭಪಡೆದು 
a ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಒಂಡೇ ಬಾಣವು ಸುಗಿ ಸ್ರ್ರೀವನ ಭಯವನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಸ ನಿನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಬಿಟಿ, ಆ ಬಾಣವು ನಾಟ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಜ್‌ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ತಬ್ಬಿ ೨ ಕೊಳ್ಳಲೂ | ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಸಾವನ ೈಪ್ಪಿದ್ದ sk ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತು 
ನೋಡುತ್ತಿ, ಜ್ಹೇನೆ,* | 


ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ. ಪ್ರಲಸಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಜೆಟ್ಟಿದ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಹೊಳೆಯುತ್ತ: ರುವ ವಿಷಸರ್ಪವನ್ನು ಹೊರತರುನಂತೆ-ನೀಲಸೆಂಬ 
ಕಪಿಮುಖ, ನು ವಾಲಿಯ ಹೈದಯಗಹ್ವ ರದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದನು... ವಾಲಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಆ 
ಬಾಣವು ಅಸ್ತಾ ಚಲತಿಖರದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನ ಮೂಲಕ 
ಹೊರಸೂಸುವ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮಿಶ್ರವಾದ ಕೆಂಪಾದ ಜಲಧಾರೆಯು 

ಜನನದ ಹರಿಯುವಂತೆ - ಬಾಣವನ್ನು ಕಿತ್ತೊಡನೆಯೇ ವಾಲಿಯ 
ಕ ಗಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತದ "ಧಾರೆಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಿಯ 
ತೊಡೆಗಿದುವು. . ಯುದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೊ ಗಿದ್ದ, ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿದ್ದ, ಶೂರನಾದ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ತಾಕೆಯು ತನ್ನ ಕಂಬನಿಯಿಂದಶೇ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿಳು, 
ಹ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಾ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಅನನ ಆಂಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತದಿಂದ  ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದುವು,  ವರಾಂಗನೆಯಾದ ' 
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1808 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ತಾರೆಯು ಅಂತಹ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಂಗಾಕ್ಷನಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು : 

«ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸುದಾರುಣವಾದ ಈ ಕೊನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು! ಪಾಪರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಭನಿಸಿದ ವೈರ 
ದಿಂದಾಗಿ ಈ ವಿಧವಾದ ದುರವಸ್ಯೆಯು ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು, ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಯಮನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ಮಾನದನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿನಾಡನಮಾಡು.” 

ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅಂಗದನು ಮೇಲೆದ್ದು * ಅಜ್ಜದೋಹಂ 
ಅಭಿವಾದಯೇ ಅಂಗದನಾದ ನಾನು ಅಭಿವಾದನಮಾಡುತ್ತೇನೆ ? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಾಂಸಲವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಎರಡು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ವಾಲಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು, 
ಹೀಗೆ ಅಂಗದನು ಅಭಿನಾದನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ತಾಕೆಯು ಪುನಃ ವಾಲಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು: “ಪ್ರಾಣನಾಥ ! ಹಿಂದೆ ಅಂಗದನು ಹೀಗೆಯೇ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ- " ದೀರ್ಫಾಯಂರ್ಭನ ಪುತ್ರ ಮಗನೇ! ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಮಂತನಾಗು ?-ಎಂದು ನೀನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗೇಕೆ ಆಶೀ 
ರ್ವದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ಅಫಿವಾದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಏಕೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುನೆ? ಸಿಂಹದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಹೋರಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕರುನಿ 
ನೊಡನೆ ಹಸುವೂ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪುತ್ರಸಹಿತಳಾದ ನಾನು ಅಸುಸೀಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವೆನು. ಸಂಗ್ರಾಮನೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರಾನುಬಾಣಪ್ರಹಾರವೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ಚಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಅವಭ್ಯಥಸ್ಟಾನನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದೆ? ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರೀತನಾದ ದೇವರಾಜನು ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ಲಿ ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ದಯಸಾಲಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ 
ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ? ಮೇರುಸರ್ವತನನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನ ದಿವ್ಯಪ್ಪ ಕ್ರೈಭೆಯು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಸ್ವಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೪ ಹಃ 1809 
ಇಟ್ಟು ಹೋಗದಂತೆ - ನೀನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದರೂ `ರಾಜ 
ತೇಜಸ್ಸು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
“ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗಬೇಡವೆಂಬ ನನ್ನ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು 
'ಫಡೆಡುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲಾದರೂ 
“ಮುಂಜಿ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ನಾನು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದೆನು, 
ಸೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದುದರಿಂದ ಸಪುತ್ರಳಾದ ನಾನೂ ಮೃತ 
ಪ್ರಾಯಳೇ ಆದೆನು, ನಿಕ್ನೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು,” 
೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ತಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶೋಕಮಗ್ಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗದ ನಿರ್ಧಾರ : 
ತನ್ನನ್ನೂ ವಧಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ತಾರೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ: 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಧಾನ ವಚನೆ 


ತಾಂ ತ್ವಶ್ಪುನೇಗೇನ ದುರಾಸದೇನ 
ತ್ವಭಿಪ್ಪುುತಾಂ ಶೋಕಮಂಹಾರ್ಣವೇನ ॥ 
ಪಶ್ಯಂಸ್ತೆದಾ ವಾಲ್ಯನುಜಸ್ತರಸ್ವೀ 
ಭ್ರಾತುರ್ವಥೇನಾಪ್ರ ತಿಮೋನ ತೇಷೇ » fell 
ನೇಗವಂತನಾದ ವಾಲಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀನನು-ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
“ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಣ್ಣೀರಿನ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತೋಕವೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ತಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅನಳ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
“ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಅಣ್ಣನ ವಥಿಯಿಂದ ತಾನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದನು. 
ಕಂಬನಿಮುಂಬಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀನನು 
'ತಾಕಿಯು ಮ್ಹಾನಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿಸಾದಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ, ಸೇನಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಸುದೀರ್ಫೆವಾದೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಸರ್ಪಸದ್ಭಶವಾದ 
'ಬಾಣನನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಯಕೋನೆಂತನಾದ, ಸಾಮುದ್ರಿಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
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ಹೇಳಿರುವಂತೆ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ: 
ನಿಂತಿದ್ದೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


* ನರೇಂದ್ರ ಪುತ್ರನೇ ! ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ವಾಲಿಯ ವಭೆ 
ಯನ್ಸೇನೋ ಮಾಡಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯ ಲಾಭರೂಪವಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾನ ಫಲವೂ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. ಮಹಾಶೂರನಾದ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರುನ ನನಗೀಗ ಬದುಕಿನ್ಷಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹೊರಟುಹೋಗಿದೆ, 
ರಾಜ್ಯಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಯು ಹತ. 
ನಾಗಲು ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ. ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟ ಣವೇ ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿಶಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಣ್ಣ ನ ಮಗನಾದ. 
ಆಂಗದನೂ ತೂಜಿಯ ಮರಣದ ದುಃಖದಿಂದ ಬದುಕುನನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯ 
ಭೋಗಾದಿಗಳಾವುವೂ ರುಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿರ್ನಿನಿತ್ತವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಷ್ಕಂಥೆ- 
ಯಿಂದ ಹೊರದೂಡಿದನೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಅಪಹರಿ 
. ಸಿದನೆಂಬ ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ನ್ನು ೫. ತರಸ್ಯರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ 

ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ವಾಲಿಯ ವಥೆಗೆ ಸ್‌ `ತಿಸಿದೆನು, ಆದರೆ ಅವನು ಹತ- 
ನಾದನಂಶರ ನಾನು ಗಾಡವಾಗಿ ಸರಿತನಿಸುತ್ತಿ ದ್ರೆ ನೆ. ವಾನರವೈ ತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹೇಗೋ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಸರ್ನತೋತ್ತ ಮನಾದ ಈ ಖಷ್ಯ 
ಮೂಕದಲ್ಲಿಯೇ  ಅನಂತಕಾಲನವಕೆಗೂ ವಾಸನಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುಕೇ 
ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ವ ರನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆ. ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದರಿಂದೆ. 
ಸನಗೆ ಸ ರ್ಗವೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದೂ ನನಗೆ ಈಗ ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
'ಮಹಾತ. ನಾದ ವಾಲಿಯು - ನ ತಾಂ ಜಿಘಾಂಸಾನಿಂ ಚೆರ- ನಾನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು. ಸಂಹೆರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. Cp ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ಆ ಮಾತು ಧೀರೋದಾತ್ಮನಾದ ಅವನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿ ತು 
ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡನು, ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಮತ್ತು 
ಕೃ ತಿಗಳು ನನ್ನ ಅಲ್ಲ ತನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿವೆ. 1 


ಕ ವಾಲಿಯನ್ನು | ಕೊಲ್ಲುನಂತೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದುದು ಮತ್ತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ, 
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ರಾಜ್ಯ ಲಾಭದಿಂದಾಗುವ ಸುಖ, ಅಣ್ಣನ ವಧೆಯಿಂದಾಗುವ ದುಃಖ- 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ ನ್ರಬಲನೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದನೆಂತರ: 
ಸ್ಪಾರ್ಥಿಯೇ ಆದರೂ ಯಾವನು ತಾನೇ ನನ್ನ ಈ ಕಾಮೈಕಪ್ರಧಾನನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಲಾಭನನ್ನೇ ಪ್ರ ಸ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ತೋಡು ಮಹಾಗುಣಶಾಲಿಯಾದೆ 
ಅಣ್ಣನ ವಧೆಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸುನನು? ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅತಿಕ್ಟನಿಸಿ. 
ನಡೆಯಬಾರಜಿಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಾಗಿ ವಾಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಾಗಿ ಅಣ್ಣನ ಪ್ರಾಣ: 
ಗಳನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸುವ ಮೆರ್ಯಾದಾಶೀತವಾದ ಮನಸ್ಸು ನನಗುಂಬಾಯಿತು.. 
ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಮರದ ಕೆಂಜೆಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟ 
ನಾನು ಭಗ್ಗನಾಗಿ ಕಳ್ಸಿ ಬಿದ್ದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಕ್ಯ ದಿಂದೆ' 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ದನ್ನು ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಣ ನೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು: 
ನನ್ನನ್ನು ಪರಿ- ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ೬4 ಆಃ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ: 
ಯುದ ಕ ಬರಬೇಡ?-ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ. 
ವಾಲಿಯು ಭಾ ್ರಾತೃತ್ವವನ್ನೂ, ಆರ್ಯರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಕೋಪನನ್ನೂ, ಕಾಮ. 
ವನ್ನೂ ಕಪಿತ್ವವನ್ನೂ ( ಬುದ್ಧಿಯ ಅಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನೂ ) ಪ ಸ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆನು. 
ಇಂದ ನು ತ್ವಷ್ಠ ಶೈ ನಿನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವರೂಸನನ್ನು (ವೃತ್ರಾ ;ಸುರನನ್ನು): 
ವಧಿಸಿ ಮಹಾಪಾಸನನ್ನು ಗಳಿಸಿದಂತೆ - ನಾನು ನಮ್ಮ: ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯ: 
ವಧೆಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಲು ಸಹ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ, ನರಿತ್ಯಾಗಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ, ಅಸೇಕ್ಲಿಸಲು ಅನರ್ಹವಾದ ಅತ್ಯಂತ ಜುಗುಪ್ಲಿ ತವಾದ ಈ ಎ 
ಪಾಪನನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡೆನು. ಇಂದ್ರನು ಸ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಫಾಷ- 
ವನ್ನು ಭೂನಿಯೂ, ನೀರೂ, ವ ಕಳೊ, ಸ್ರ ಯರೂ ಸ್ವಚ್ಛ ಯಿದಲೇ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ದ ಅದಕೆ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕಡಿಯುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕಪಿಯೊಂದು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾಪನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 


——— 


EAS EE 
ಫಕೆದಂ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಅವನ ವಧೆಯನ್ನು ಮೊಡಿಸಿದುದು-- 
ಈ ವಾಕ್ಯ ರ್ಮಗಳು ಕ ಸಪಾದ ನನಗೆ ಅನಂರೊಪವಾಗಿಯೇ ಇನೆ. 
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ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಮುಂಡೆ ಬರುವರು? * ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತ ವಾಡ, ಕುಲದ 
“ನಿನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾದ, ಅಣ್ಣ ನ ವಧೆಯ ರೂಸನಾದ ದುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ನಾನು- ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡುವೆ ಸಮ್ಮಾನಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 
“ಯುವರಾಜನಾಗುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜನಾಗಲು ಹೇಗೆತಾನೇ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವೆನು? 
'ರೋಕಕ್ಕೇ ಅಪಕಾರಕಾರಿಯಾದ, ಅತ್ಯಂತನಿಂದ್ಯ ವೂ, ಅತ ್ಯಂತಕ್ಷುದ್ರೆ ವೂ 
ನರಸ ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಾಡಿರುದೆನು. ಮಳೆಯ ನೀರಿನ 
ಪ್ರವಾಹವು ತಗ್ಗಿನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅತ್ಯ ೦ತವೇಗವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಮಹಾತೋಶಪ್ರ ನಾಹವು ಅತ್ಯ ಇತವೇಧವಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಸ್ಟೇ 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದೆ. 


ಸಹೋದರನ ವಥೆಯೆಂಬುದೇ ಬೆನ್ನು ಮತ್ತು ಬಾಲವಾಗಿರುನ, ಸಂತಾ 
ಪವೇ ಕ್ಸೈ. ಕಣ್ಣು -ತಲೆ-ಕೊಂಬುಗಳಾಗಿರುವ ಪಾಸರೂಸದ ಕೊಬ್ಬಿದ 
“ಆನೆಯು, ಹೆಚ್ಚು ತಿ ರುನ ಪ್ರವಾಹವು ನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಕೊರೆಯುವಂತೆ- 
“ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ ಬಗ್ಗಿ ಸಂಕಟಿಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮೂಸೆಗೆ ಹಾಕಿದ 
ಚಿನ ವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಗಷ್ಟ ನ್ಸು ಬೆಂಕಿಯಲೆ ಶೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬರುನಂತೆ ಕ್‌ 
ನನ್ನೆಲ್ಲಿರುನ ಸಾಧುಸ್ವಭಾನವು ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಸನನ್ನು ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬರುತ್ತಿದೆ. 1 ನನ್ನ ಕಾರಣ 20 
ಅಂಗದನ ಶೋಕ. ಶಾಪಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮಹಾಬಖಲಿಷ್ಯರಾಗಿರುವ ಕಪಿ 
ಮುಖ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ಕುಲನೀಗ ಅರ್ಥಪ್ರಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
"ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯವನಾದ, ನಿಧೇಯನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದು 
`ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಆದರೆ ಸಕಲಸದ್ಗು ಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಅಂಗದನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಪುತ್ರನು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವನು? ನಾಲಿಯಂತಹ ಸೋದರನ 


* ಇಂದ್ರನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಪವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೌಳುಮಣ್ಣಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೊರೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿನ ರೊಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ 
ಶಡೋರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ತ್ತ ದೆ. 

- ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ ನನ್ನ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ ಹು ನಾಶ 
ನಾಗಿ ನಾನೀಗ ಮಹಾಪಾಪಿಸ್ಮ ನಾಗಿರುತ್ತೀನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote ೫0. 
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ಸಾಫ್ಷಿ ಧೃನಿರುವ ದೇಶವು ತಾನೇ ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಜಿ? ಅಂಗದನೇನಾದರೂ- 
ಬದುಕಿದ್ದುದೇ ಆದರೆ ತಾಯಿಯಾದ ತಾಕಿಯೂ ಮಗನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜೀವಿ: 
ಸಿದ್ದಾಳು. ಪತಿವಿಯೋಗಸಂಕಟದಿಂದ ಅಕಿದೀನಳಾಗಿರುವ ತಾರೆಯು ಮಗ 
ನಿಲ್ಲದೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿರಲಾರಳೆಂಬುಡೇ ನನ್ನ ದೃಢಸಿಶ್ಚಯ. 
ವಾಗಿಥಿ, ಅಣ್ಣ ಕೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದಕೊಡನೆಯೂ, 
ಸಖ್ಯನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ ನಾನು ಪ್ರದೀಪ್ತ ವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ- 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಘನ! ಈ ಕಪಿಮುಖ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ಪರಿಪಾಲಕ 
ರಾಗಿದ್ದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ೪ ನಾನು ಮೃತನಾದರೂ 
ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಕುಲಥ್ವ್ಯಂಸಕನಾದ, ಮಹಾಪಾಸ` 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಬದುಕಿರಲೂ ಅನರ್ಹನಾದ ನನಗೆ" 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸು,* 


ಸುಗ್ರೀನನ ದೈನ್ಯದ ಮತ್ತು ದುಃಖದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಘು, 
ಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕದಡಿಹೋಯಿತು. 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂದೇನಿಗೆ ಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ. 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತಾರೆಯು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು, ವ್ಯಸನ' 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ತಾರೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಉತ್ಪುಕತೆ' 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಕಸಿಶ್ರೀಷ್ಠರಿಗೆ ನಾಥನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಲಸಿಸುತ್ತಾ, 
ಮಲಗಿದ್ದ, ಸುಂದರಕಣ್ಣಳ, ಮಹಾಸತ್ತ್ವಶಾಲಿನಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು 
ಕಪಿಮುಖ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲಕಬ್ಬಿಸಿದರು. 
ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರು ತಾರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ ಕರೆತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು: 


* ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂಬುದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಗೆ: 
ಹೇಳಿದನು ?-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮನಃಸ್ಮ ಎತಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೆ: ಭ್ರಾತ್ಯೃಹಾಮೇಕಜಾತಾನಾಂ ಯದ್ಯೇಕಃ ಪುತ್ರನಾನ್ಫ ವೇತ್‌ | ತೇನ ಪುತ್ರೇಣ. 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಪುತ್ರಿಜೋ ಮಂನುರಬ್ರುನೀತ್‌ ॥ ಒಬ್ಬನೇ ತಂದೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿರುವ ಆಣ್ಣ- 
ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಪುತ್ರವಂತನಾದರೂ ಉಳಿದೆ ಸಹೋದರರೂ ಪುಶ್ರನಂತರೆನಿಸಿ- 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸಹೋದರೆರಿಗೂ ಅವನೇ ಪುತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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“ತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಅವಳು ಪತಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, 
“ಇತರೆ ವಾನಕಸ್ತ್ರಿ ಸಪ ತಾರೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಕರೆತರಲು ಪ್ರ ಯತ್ನಿ 
ಕ ದ್ದ ರು, ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೇಸಸಿ ಸ್ಲಿನಿಂದ ತ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ of ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ "ಇಂತಿದೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತಾರೆಯು 
ಮ “ರುಸ ಸ ರಾಜಲಿಕ್ಷಣಗಳಿಂಸಲೂ ಸಂಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದೆ, ಸುಂದರ 
ನಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ಆ ಪುರುಸೋತ್ತ ಮ 
`ನನ್ನು ಮರಿಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆ ಚಂಚಲನಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಮ ನೋಡಿದಳು. ಈ ಪುರುಷಸೋತ್ತಮನೇ ಆ ಕಾಕುತ ತ್ಸೃನು- 
-ಎಂದವಳು ತಿಳಿದಳು. ಹತಿನಿಯೋಗದ ಸಂಕಟಿದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖ 
"ಹಡುತ್ತಿದ್ದ ಪೊಜ್ಯಳಾದ ತಾರೆಯು ತತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಇಂದ್ರ 
ಸವೃಶನಾದೆ, ದುರಾಸದನಾದೆ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
`ಬಹಳ ಬೇಗೆ ಹೋದಳು. ಶೋಕದಿಂದ ಭ್ರಾಂತವಾದ ನುನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಶೆರೀರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮನಸ್ಸಿನಿಯಾಡ ಶಾರಾದೇವಿಯು 
'ವಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲಕ್ಷ 5 ೇದನಸಿದ್ದಿ 
''ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : RS 
“ ರಾಘನ! ನೀನು ಅಸ್ಪಮೇಯನು. ನಿನ್ನ 'ನೀರ್ಯ- ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಇದೆ ಲು ಅಸಾಧ್ಯ ನಾದನನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ಸರಮಧಾರ್ನಿಕನು. 
“ಯಾವಾಗಲೂ ನಸ ಸದಿರುವ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನ್ನು ವ್ಯವಹಾರಕುಶಲನು. 
ಭೂದೇನಿಯಂಕತೆ ಕ್ಷಮಾಗುಣವುಳ್ಳ ವನು. ರಕ್ತ ದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವನ್ನು ದುಷ್ಟತಿಕ್ಷಣ- -ಶಿಷೆ 4 ಸರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಣ್‌ 
“ಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೇ ಬಡಿದೆರತಕ ಗವನು. ಶರೀರದಾರ್ಥ್ಯ ವುಳ್ಳವನು. ಸಿನ್ನ 
“ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ವಾಲಿಯು ಸುನುಷ್ಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜು 2 
ಸುಖಗಳನ್ನು ತೊರಿದು ದಿವ್ಯ ನೇಹದ” ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
'ಯಾವ ಓಂಜೇ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ; ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿ 
'ಸಿದೆಯೋ- ಅದೇ ಬಾಣನಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು, ನಾನು ಹಕಳಾನೊಡ 
ಸೆಯೆೇ ದಿವ್ಯಜೇಹವನ್ನು ನಡೆದು "ಇವನೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ತಾರ ಅಪರಾದ ಅಜಾ ಪಾಪ ಕಪಾಟಹ ಪೂಟ 
. 


ಎರ ದಾರಾ ಗಾರ್‌ ಧ್‌ 88.1. 


ಹಾ 


Funding: Tattva Hert MOIS MEP Digitization: 64704815 
ಸಾನಿಲ್ಲಜೀ ವಾಲಿಯು ಎಂದಿಗೂ iE ತಾನರೆಯ 
'ದಳಗಳಂತೆ ಸ್ವ (ಚೈವಾದ ಕಣ ಳುಳ್ಳೆ ನನ್ನ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸಕಿಯ 
ರೊಡನೆ ಕಲೆತಾಗ ಸುತ್ತ ಲೂ ಕಣ್ಣು ಸ ಅಲ್ಲಿ 'ನಾನಲ್ಲದಿರುವುನನ್ನು 
ಕಂಡು-ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಕೆಂಪು ಹೂಗಳನ್ನು ಮುಡಿದಿರುವ 
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ವಿಚಿತ್ರ ತರವಾದ ವೇಷ. ಗಗ FE ಘಾ 
'ಕಾಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ.. ಅತ್ಯ ಂತರಮ್ಯ [ವಾದ ಯಷ್ಯ ಮೂಕಪರ್ವತದ ವಿಶಾಲ 


ವಾದ ತಸ್ಪಲುಸ್ರ ಜೀಶದಲ್ಲಿ ನಿನೇಷಕಕ್ಕೆ ಯಾದ ಕತೆಯಿಂದ ನಿರಹಿತನಾದ 
ನೀನು ಸ್‌ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷತನ್ನು ಹೊಂದಲಾಕೆಯೋ-ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕುಂದಿದೆ ಮುಖಸ್ಸಳೆ ನನಾಗಿರುವೆಯೋ - ಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ 
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ಕಾರಣ ವಾಲಿಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಸಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ: 
ಮುಖವೂ ಕೂಡ ಬಾಡಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯೌವನಸ್ಥ ನಾದ ಪುರುಷನು ಸ್ತ್ರೀ" 
ವಿಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ಎಂತಹ ವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನೆಂಬ ನಿಷಯವ್ರ. 


ನಿನಗೆ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದಿದೆ... ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗತನಾಗಿರುವ: 


ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ವಿಯೋಗದುಃಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸದಂತೆ ನನ್ನ ಸ್ಪೀಗಲೇ' 
ಸಂಹರಿಸು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನು « ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವಧಿಸಿದ ದೋಷವು. 
ನನಗುಂಟಾಗಬಾರದು ?-ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ತೆನಧಿಸಲು ಸಂದೇಹಿಸಬಹುದು. 


ಹಾಗೆ ನೀನು ಭಾವಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಾಗ: 


ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು - ಭಾವಿಸಬೇಡ. ವಾಲಿಯ ಆತ್ಮವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಸಂಹರಿಸ್ಸು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ ಯ ದೋಷವು ನಿನಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಾಸ್ತ್ರ ತಾನು ನಿಧಾಚ್ಛೆ ವೇದಾ 
ದಾಶ್ಮಾ ಹ್ಯೃನನ್ಯ $ ಪುಶುಷಸೆ ಶೈ ಜಾರಾಃ I 
ದಾರೆಪ್ರೆ ದಾನಾನ್ಸೆ ಹಿ 'ದಾನನುಸ್ಯ” 
3 ತ್ರೈಬೃ ಶೈ ತ ಜ್ಞಾ ನನತಾಂ ಹಿ ಲೊಶೇ "acl 


ಶಾಸ್ಕೋಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸತಿ-ಸತ್ರಿಯ: 
ಖೆ ಇ ಕ 
ರಿಗೆ ಜೊತೆಗೂಡಿಯೇ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಪತ್ನಿಯು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ : 
- ಪತಿಯು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು. ಇದೊ ಅಲ್ಲದೇ ನಾನಾ: 


ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸ್ಸ ದಿಕಶ್ರು ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಯು ಪತಿಯ ಅರ್ಧಶರೀಕನೆಂದೇ 


ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ, ನ್ನ ನ ಪತಿಯಿಂದ Re ಅಭಿನ್ನಳು. ಆದುದ 
ರಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ್ತ್ರೀವಥೆಮಾಡಿದ ದೋಷ. 


ವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಕಿ | ಸರೆಲೋಕದಲ್ಲಿರುನೆ: 
ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ' ದಾನಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ: ` 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ದಾರಪ್ರದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ದಾನವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ: 


ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ನೀನು ಈ ಧರ್ಮನನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸರಿಶೀಲಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
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ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿಜೆಯಾದಕೆ-ಈ ದಾನದಿಂದ ನೀನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಧರ್ಮದ ಸಂಪರ್ಕನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಘವ! 
ನಾನು ದುಃಖಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅನಾಥೆಯಾಗಿಜ್ದೀನೆ. ಪತಿಯಿಂದ 
ದೂರಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ 
ಇರುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಮದಿಸಿದ ಅನೆ 
ಯಂತೆ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ಧೀಮಂತನಾದ, ಕಪಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ' ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದ ವಿಭೂಸಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಸ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಬದುಕಿರಲಾಕೆ. ಬ 


ತಾಕೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲು ವಿಭುವಾದ, ಮ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತಾರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹಿತಕರಪಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

« ನೀರಪತ್ನಿಯೇ 1 ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯ ಬತ್ತದೆ, ಸಕಲವಿಧ 
ವಾದ ಸ ದುಃಖಗಳ ಯೋಗವೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಸಿಂದಲೇ ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು 
ಲೋಕವೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸಕಲನಿಧವಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೂ ವಿಧಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ € ಒಳನಟ್ಟವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅನನ ನಿಯಮನನ್ನು ಮೀರಿ ಯಾರೂ ನಜೆಯಲಾರರು. ನಿನ್ನ ಮಗನೇ 


ಮುಂಡೆ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯುವರಾಜನಾಗುತ್ತಾ, ನೆ. ನೀನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಪರನುಸಂತೋಷನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿರುವೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವಿಧಿಸಿರುವ 
ವಿಧಾನವಾಗಿಡೆ. ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ನಡಿಯಜೇಕು. ಶೊರನಾದನನ 
ಪತ್ನಿಯರು ಎಂದೂ ದುಃಖಸಡುನುದಿಲ್ಲ.” 


ಶತ್ರುತಾಸನನಾದ.. ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಪ್ರ ಭಾವಶಾಲಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳಿನ್ಟಾ ಡಲು, ಕೋದನ 
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ವೀರಪತ್ತಿಯಾದ ತಾಕೆಯು ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದ ಮುಖ 
ಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, ತಾರೆಯನ್ನೂ, ಅಂಗದನನ್ನೂ 
ಸನಾಧಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ವಾಲಿಗೆ ಬಹನಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಲು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದುದು: ಅಂಗೆದನಿಂದ ವಾಲಿಯ ದೇಹಸೆಂಸ್ಕಾರ 


ಸುಗ್ರೀನಂ ಚೈನ ತಾರಾಂ ಚೆ ಸಾಧ್ನ ಬಾಂ ಸೆಹಲನ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಸಮಾನಶೋಕಃ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ್ಯ8 ಸಾನ ಯಸ್ಸಿಷನುಬ್ರನೀತ್‌  ॥0॥ 
ಸುಗ್ರೀವ, ಅಂಗದ, ತಾರೆಯೆರಂತೆಯೇ ಶೋಕಾವಿಷ್ಠ (ನಾಗಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅಂಗದನೊಡನಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ 
ತಾರೆಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
ನ ಶೋಕೆಸರಿತಾಪೇನ ಶ್ರೇಯಸಾ ಯುಜ್ಯತೇ ಮೃತಃ । 
ಯವತ್ರಾನನ್ತರಂ ಕಾರ್ಯಂ ತತ್ಸಮಾಧಾತುನುರ್ಹಥ ಟಿ! 
« ಇತರರು ತನಗಾಗಿ ಶೋಕಪಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ ಸರಿತಾಸಸಡುವುದ 
ರಿಂದಾಗಲೀ ಸತ್ತವರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂಜಿ 
ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ- ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ಶಿಂದೆ ಮೃತನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೋ - ಆ . ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೀವು ಮಾಡಬೇಕು. ಕ 


ಲೋಕವೃತ್ತಮನುಷ್ಕೇಯಂ ಕೃತಂ ವೋ ಜಾಸ್ಪ ಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ನ ಕಾಲಾದುತ್ತರಂ ಕಿಂಚಿತ್ಕರ್ಮ ಶಕ್ಕಮುಪಾಸಿತುವು್‌ al 
ಸತ್ತವರಿಗೆ ಅಳಬೇಕೆಂಬ ಲೋಕಾಚಾರನನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಲೇ 

. ಬೇಕು. ಅದೆರಂತೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಾಲಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸಿರುನಿರಿ, . ಕಾಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಯಾವುದೇ ಅಲ್ಪವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಫಿಯತಿಃ ಕಾರಣಂ ಲೋಕೇ ನಿಯತಿಃ ಕರ್ಮುಸಾಧನಮ್‌ ॥ 

ಸಿಯತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿಯೋಗೇಷ್ಟಿಹ ಕಾರಣವ ಗಳಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಧಿ ಎಂಬುದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ವಿಧಿಯೇ 

ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಸಾಧನಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ವಿಧಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ರೇರಣೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 

ನ ಕರ್ತಾ ಕಸ್ಕಚಿತೃಶ್ಚಿಶ್ನಿಯೋಗೇ ಚಾಸಿ ನೇಶ್ಚರಃ | 

ಸೈಭಾವೇ ವರ್ತತೇ ಲೋಕಸ್ತಸ್ಯ ಕಾಲಃ ಪರಾಯಣಮ್‌ 1೫॥ 
ಯಾವಕೇ ಮನುಷ್ಯ ನೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡ 

ಲಾರನು. ಜೀರೆಯನನನ್ನಾ ದರೂ ಯಾನ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ತೊಡಗಿಸಲಾರನು. 

ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. 'ಆ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾಲವೇ ಪರಮಾ 

ಶ್ರಯವು,: 

ಸೆ ಕಾಲಃ ಕಾಲಮತ್ಯೇತಿ ನ ಕಾಲಃ ಹಪರಿಹೀಯಶೇ | 

ಸ್ಥಭಾವಂ ಚೆ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನ ಕಶ್ಚಿ ದತಿವರ್ತತೇ ॥೬॥ 


ಕಾಲಸ್ವರೂಪನಾದೆ 1 ಮಾಡಿರುವ ಜನನ-ಮರಣರೂಸ 
ವಾಡೆ ಕಾಲದ ವೆ ೈವಸ್ಕೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಸ್ವಭಾವನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನಂತರ ( ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಜನ್ಮ; ವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ) ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


* `ಿಯೆತಿಃ ಕೇನ ಲಜ ಕ್‌ ನಿಜಚ್ಛಾ ಯಾನುಸಾರಿಣೀ ಷ ತನ್ನ ನೆಳಲಿನಂತೆಯೇ : 
ಎಡೆಬಿಡದೇ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ನಿಧಿಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಉಲ್ಲಂಘಿ'ಸಲು ಸಾಧೆ 
ವಿದೆ? 1) ಸಿಯನ್ಯೂತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ನಿಯ! 2) ನಿಯನ್ಮತೇ ತತ್ತತ್ಯರ್ಮಣಿ 
ಪುನತಣ್ಯ ತೇ ಇತಿ ನಿಯತಃ-ಇನೆನಿಂದ ನಿಯಮನಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಇವನಿಂದ ಕರ್ಮ 
ದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನಿರ್ತಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಡೆ. ಇದು ನಿಯತಿ-ಇದಂ ಕಾಲವೂ ಆಗಬಹುದೆ; ಯೂ 
(ಕರ್ಮವೂ) ಆಗಬಹುನೆ2; ಈಶ್ವರನೂ ಆಗಬಹಂದು. 

ಒಬ್ಬನು ಭಾಗ್ಯ [ಶಾಲಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಥವಾ ದರಿದ್ರನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನುತ್ತೊಬ್ಬ 
TG ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಸಿಸಲೂ ಬ 
ಸಮರ್ಥನಾಗುನ್ರದಿಲ್ಲ. ಕಾಲಸರತಂತ್ರನಾಗಿ ಮನುಸ್ಕನು ಜು 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಭಾನನಾದ ತ ಸಿದ್ಧಾಂತನಿದೆ. 
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ನ ಕಾಲಸ್ಥಾಸ್ಕಿ ಬನು ತಂ ನ ಹೇತುರ್ನ ಪರಾಕ್ರ್ರವಂಃ | 
ಸಃ ಕಿಂ ಇ. 
ನ ನಿಂತ್ರಜ್ಞ್ಞಾತಿಸಂಬನ್ಮ ? ಕಾರಣಂ ನಾತ್ಮನೋ ವಶಃ 1೭! 


ಕಾಲನಿಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಧುತ್ವವಿಲ್ಲ. ಅನನು ಯಾರನ್ನೂ ಪಕ್ಷ್ಯ 


ಪಾಠದಿಂದ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಕಾಲನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದ. 
ಕ್ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಥಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಕಾಲನಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅನನ ಇಚ್ಛ್ರಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುತ್ತದೆ.. ಕಾಲನಿಗೆ ಮಿತ್ರ-ಜ್ಞಾತಿ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲ. ವಿಧಿಜೋದಿತವಾದ. ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಕಾಲನು ಯಾವೊಬ್ಬನ ವಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಳವನಲ್ಲ. 
ಕಂ ತೊ ಕಾಲಸರೀಣಾಮೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಸಾಧು ಪತ್ಯತಾ [ 
ಧರ್ಮಶ್ಚಾರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಕಾಲಕ್ರಮಸೆಮಾಹಿಶಾಃ lst 
ಆದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲನೆಮಾಡುವನಸಿಗೆ ಕಾಲದ ಪರಿಣಾಮವು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.  ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳು ಕಾಲಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಕಾಲನ ಒಲುಮೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಪ್ಲನಗೇಶ್ವರನಾದ 
ವಾಲಿಯು ಸಾಮ-ದಾನ-ಭೇದ-ದೆಂಡೋಪಾಯಗಳೆನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಪನಿಶ್ರವಾವ ಕರ್ಮಫಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದರೇ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ -ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಗಳು ಸ್ವಭಾನಸಿದ್ಧವಾದುವುಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಕಾರಣರಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಉದೆಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೆಳಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಬೆಂಕಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಸುಡುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ- ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನಡೆಯತಕ್ಕುವು 
ಗಳೇ ಹೊರೆಠು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ.ಲಯಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾನ ಕಾರಣವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವವಾದ ಅಥವಾ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧಾಂತ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸೂತಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧಾಂತದೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶಿವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 
ಸ್ವಭಾವಾದೇನ ಸಂಭೂತಂ ಸಮಸ್ತ ಮಿತಿ ಕೇಚನ | ತನ್ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ನಿಪ್ರೇನ್ಹಾ ) ದೇಶ 
ಕಾಲಾದ್ಯ ಪೇಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ಮತ್ತಃ ಕರ್ಮಾನುರೊಪೇಣ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿ ಜಾಯತೇ | ಏಷ 
ಸ್ವಭಾನೋ ನಿಪ್ರೇನ್ಹಾ ೨ ಇತಿ ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಃ ॥ ನ ಮಯಾ ಕೇವಲೇನಾಪಿ ನ ಚ 
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ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೨೫ 1821 


ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ವಾಲಿಯು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ವಾಲಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ದುಃಖಸಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ, 


“ಮೆಹಾತ ನಾದ ವಾಲಿಯು ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ನಾನುಷ್ಮಾ ನಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವು ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ನು ಯುದ್ಧ ಸನುಯದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರ ಯತಿ ಸದೇ ಆಯುಧಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾ po ಗಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಟ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಪಡೆದಿರು 
ತ್ತಾನೆ. " ಕಹಿಮುಖ್ಯನಾಡ ವಾಲಿಯು ಹೋಗಿರುವ ಮಾಗ್ಗವು ಸರಮ 
ತೆ ಷ್ಠ ವಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅನನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪರಿತಾಸನನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ. ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ತವ ವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ.” 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು" ಹೇಳಲು Mp ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಅಣ್ಣ ನ ಮರಣದಿಂದಾಗಿ ಸ್ವಾಸ್ಥ ಕಿನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಗಿ ಹ 
ಫಯ. ನಿನಯಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


“ ಸುಗ್ರೀವ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಾಲಿಯ ಫೆ ಸ್ರೀತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು, 
ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾರಕ! ಬಗೆಗೆ ತಾರೆಯೊಡನೆಯೂ 
ಅಂಗದನೊಡನೆಯೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸು. ವಾಲಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಣಗಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದೆ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಗಂಧದ ಮರದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತರುವಂತೆ 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸು `ದೀನನಾಗಿರುವ, 'ತಂಜಿಯ ಮರಣದಿಂದ ಭಯ 


ಫೇವಲಕರ್ನುಣಾ | ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಕರ್ಮಪಾಕೇನ ಮಯಾ ಚ ಮುಸಿಸತ್ತಮಾಃ | ಜಗತಃ 
ಸಂಭವೋ ನಾಶಃ ಸ್ಥಿ ತಿಶ್ಚೈ ಭವತಿ ದ್ವಿಜಾಃ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಸ್ವಭಾನೆದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ಹುಟ್ಟ ನ ಕೆಲವರ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಭಾವಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ 
ಸುವುದಿ್ಲ. ದೇಶೆ- ಕಾಲಾಸೇಕ್ತೆಯಿಂಡ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಜಗತ್ತು, ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದುವು ನನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಸ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುವು 
ಹಕ್ಕೇ 4 ಸ್ವಭಾನ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ವೇದಾಸ ಕಗ್ಗ ಹೀಗೆಯೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿವೆ. 
ಕೇವಲ ನನ್ನೊಬ್ಬಸಿಂದೆಲೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸಾಧ್ಯ 'ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮವಿಸಾಕ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಭಾನದಿಂಡಲೂ' ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ನಾಶ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿ 
ಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತ ವೆ ಸ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Mela ಜಬ ta. Digitization: eGangotri 
1822 ಕ್ರೀಷುದ್ದಾ ಇ 


ಗೊಂಡಿರುವೆ ಅಂಗದನನ್ನು ಸತ ಈಗ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 
ಪಟ್ಟಣವು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬಾಲಿಶಬುದ್ದಿಯವನಾಗ 
ಬೇಡ. ವಾಲಿಯ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ` ಬೇಕಾಗುವ ಹೂನಿನ ಮಾಲೆಗಳು, 
ವಿಧ-ನಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳು, ತುಪ್ಪ: ಎಣ್ಣೆ, '/ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು- ಈ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆಂಗದನು ನೇಗಸೆ ತರಲಿ. ನ 

ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನು ತಾರನೆಂಬ ಕನಿಮುಖ, ಪಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ತಾರ! ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪಲ್ಲಕಿ ಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ತ್ವರಾ ಗಂಣವತೀ ಯೊಕ್ಹಾ ಹಸ ಸ್ಯಾಲೇ 
ವಿಶೇಷತೆ ॥ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಗಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೀಷವಾಗಿ ಇಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತ್ವರೆಯಿಂದಲೇ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ವಾನರರು ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಲಿ. ಸಮರ್ಥರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಅವರು ವಾಲಿಯನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಸಾಗಿಸುವರು,” 


ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆಸುವ ಶತ್ರುನೀರಹೆಂತಕನಾದ: 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ, ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಲಕ್ಷ ೬ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಡಗರದಿಂದ ಶಾರನು. 
ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ತರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ . ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಿಷ್ಠಿಂಥೆಯ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ಸಮರ್ಥರಾದ: 
ಶೂರರಾದ ವಾನರರೊಡನೆ ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರ, 
ವಾಗಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ದಿವ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಿಬಿಕೆಯು ಭದ್ರಾ ಸನದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಿತ್ನು ದಿವ್ಯವಾದ ರಥದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೃತಕಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. . ಶಿಬಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 'ಇಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷ. 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದರು. ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪದಾತಿ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಶಿಬಿಕೆಗೆ ಕೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಪ್ರವೇಶ 
ಪ್ವಾರನಿದ್ದಿತು ಬಲೆಯಂತಹ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸಿದ್ಧರ ವಿಮಾನ 
ದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು, ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ 
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ತಿಲಿ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ನಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ದ ತು, ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿ ಬಣ್ಣ ಹಾಕಿದ ಕಿ ಕ್ರೀಡಾ, 
ಪನ ಕೂಡಿದ. ತ ಇ ಕುತೆಲಕರ್ಮಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟಡ್ಡ ಸುಂದರೆ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಡ ಅಭರಣಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 
ವಿಚಿತ ವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಅತ ಶೈ ಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು ಕೃತಿ ೈತ್ರಿಮವಾದ ಗುಣೆಗಳು ತ ಇ ಕಾನನಗಳಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿ ತು ಕಿ ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ರಕ್ತ ಚಂದನದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಘರ್‌ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದರು, ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಮಲಪುಷ್ಪ ದ “ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಅದು ಸಮಾವೃ ತನಾಗಿದಿ ತ್ತು ಅಂತಹ ಅನುಪನುವಾದ ಕಿಚಿಕೆಯನ್ನು 
ತಾರನು ಕೆಸಿ ಂಧೆಯಿಂದ' ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡುಬಂದನ 
ಹ 'ದಿನೈ ನಾಡ ಆ ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕ ಲಕ್ಷ ಸಿಗೆ ಹೇಳಿ 
“ ತಮ್ಮ! ಇನ್ನು ತಡಮಾಡುವುದು ಬೇಡ, ಈ ಶಿಬಿಕೆಯ ಮೂಲಕ 
ಒಡನೆಯೇ ವಾಲಿಯನು ್ಸಿ ಚಿತೆಯ ಬಳಿಗೆ ವಾನರಕ್ರಿ (ಷ್ಮರು ಕೊಂಡೊಯ್ಯ ಲಿ. 
ಪ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳು ಈಗಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿ.” 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವನು ಅಂಗದನೊಡನೆ ವಾಲಿಯ 
ನೈಕಿ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ '`ಿಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ನಿಧ.ನಿಧ 
ವಾದ ಜಾ! ವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ವಿಭೂಸಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀನನು-* ಆರ್ಯ 
ನಾಡೆ ವಾಲಿಗೆ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಔಧಢಣ್ವದೈೆ ಹಿಕಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ *-ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು * ಕಪಿಮುಖ್ಯರು ವನಿಧ-ನಿಧ 
ವಾದ ತ್ತ ಗಳನ್ನು ದಾರಿಯುದ್ದ ಕ್ಟೂ ಎರಚಿಕೊಂಡು ಮಂಡೆ ಹೋಗಲಿ. 
ಅನಂತರ 'ಸಲ್ಪಕ್ಕಿಯು ಜೋಗಲಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ರಾಜರ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಾನರ 
ಪ್ರಮುಖರು ಮಹೈಶ್ವ ರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನಾದ ವಾಲಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಜ್‌ ಎಂಡು ಸುಗಿ (ವನು ಕಪಿಮುಖ್ಯರಿಗೆ 
ಶ್ಚ; ಮಾಡಿದನು. ಸುಗಿ ವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತಾರನೇ ಮುಂತಾದ ಕಪಿ 


CC- ಗೆ Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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1824 ಶ್ರೀಮುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ : 
ಮುಖ್ಯರು ಅಂಗದನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮುಹಾರಾಜನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದೆ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ಅಪರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತಾರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರ: 
ಸ್ತ್ರಿ (ಯರೂ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳೂ- ನೀರನೇ | ನಮ್ಮ] ನ್ವ ಗಲಿ ಹೋಡಿಯಾ! : 
ಆಯ್ಯೋ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು ??- ನ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಗೋಳಾ, ದ್ವರು. ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯತೆಲ್ಲರೂ ವಾಲಿಯ ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಹೋದರು. 
ಅವರ ೫ ಕೋದನಶಬ್ದದಿಂದ ಅರಣ್ಯ ದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪನಗಳೊ ಪರ್ವಶ 
ಗಳೂ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎತ ಕಾಣುಕ್ತಿದ್ದಿತು, ಶೋಕಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ವಾನರಪ್ರಮುಖರು ವಿಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದ, ನೀರಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಗಿರಿನದಿಯ ಮಳಲಿನ ದಿಬ್ಬದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ದರು. ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ವಾನರಪ್ರಮುಖರು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ತಿಬಿಳೆಯನ್ನು ಹೆಗಲಿನಿಂದ. ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಶೋಕನೀಡಿತರಾಗಿ ಏಕಾಂತನನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


ಬಳಿಕ ತಾಕೆಯು .ಶಿಬಿಕೆಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ .ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ತೊಂಡು ಅತ್ಯ ''ತದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಗಳೆ-ಗಳನೆ 'ಅಳಕೊಡೆಗಿಸಳು : 


“ ಹಾ ವಾನರೇಶ್ವರ! ಹಾ ಮಹಾರಾಜ! ಹಾ ನಾಥ! ಮನುವತ್ಸಲ! 
ಹಾ ಮಹಾರ್ಹ! ಮಹಾಬಾಹೋ! ಹಾ ಪ್ರಿಯ! ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾ 
ದರೂ ನೋಡು, ಮಾನವನೇ! ನಿನ್ನ ನಿರಹಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವ 
ಈ ಜನಸಮೂಣನನ್ನು ನೀನೇಕೆ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ನೀನೀಗ ಪ್ರಾಣರಹಿತನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ನಗುನಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಅಸ್ತಮನಹೊಂದುಕ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಈ ಕಾಲನು ( ಯಮನು) ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮನ ರೂಪದಿಂದ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. ರಾಮನ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ 
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ಕಿಷಿ ಸಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೨೫ 1825: 
ಪತ್ನಿಯರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿಧವೆಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ವು. ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಈ 
ವಾನರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಸಲುವ ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ ನಡೆದುಬಂದಿರುಶ್ತಾ ಕೆ ಇಷ್ಟು, ಕಷ್ಟ ಸಟು. 
ಕೊಂಡು ಇವರಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ 3ಂಯಡೀ? ಚಂದ್ರವದನೆ 
“ಯರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ ಭಾರ್ಯೆಯರೇ ಅಲ್ಲವೇ? 


“ಇವರನ್ನೂ ತನ್ಮುನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಈಗೇಕೆ ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ? 


ತಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ ಸಚಿನರೂ ಪುರವಾಸಿಗಳಾದ ಈ ಜನರೂ 
ಸಿನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ನೀನು ಇನರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಈಗಲೂ 
ಇವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು, ಬಳಿಕ ಉತ್ಕಟವಾದ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ವೆನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿ 
ಸೋಣ, 

ಪತಿಯ ಶೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ತಾರೆಯನ್ನು ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಮಾಧಾನಹೇಳುಕ್ತಾ 
ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ 
ಅಡ ಸುಗಿ ಗ್ರೀಪನೊಡನೆ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ತಂಜಿಯ 
ಶರೀರನನ್ನು ಚಿತೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟನು. ವಾಲಿಯಿದ್ದ' ಚಿತೆಗೆ ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು 
'ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಬಹುದೂರದ "ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟಿದ್ದೆ ತಂಜಿಗೆ ಅಸಸವ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ಸುತ್ತು ಹಾಕಿದನು. "ಟೀಗೆ ವಾಲಿಗೆ 
ವಿಧಿನತ್ತಾ ಗಿ ಅಗಿ ಸಂಸ್ಕಾಕವಾದನಂತರೆ ಕಪಿಶ್ರೀಷ್ಕ ರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಲಿಗೆ ಜಲ 
ತರ್ನಣನನ್ನು ಕೊಡಲು 'ಂಗಳದಾಯಕವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಶುಭಜಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ವಾನರಮ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವ- 
ತಾಕಿಯರಿಂಡೊಡಗೂಡಿ ಅಂಗದನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಾಲಿಗೆ 


' ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ನ್‌ ಸುಗ್ರೀವನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 


ವಾದ ದುಃಖನನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲನಾದ $ರಾನುನು 
ಸುಗ್ರೀನನ ಮೂಲಕ ವಾಲಿಯ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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“1826 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು - ರಾಮನ ಕಿರ್ಜೇಶನದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರಾಕ್ರ್ರಮಃ 
ನಾದ, ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ, ಇಕ್ಸ್ಟ್ರಾಕುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನ" ಬಾಣದಿಂದ. 
ಹತನಾದ, ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿ ಗೆ ಸಮಾನವಾದ 'ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ವಾಲಿಯ ಶರೀರನನ್ನು ಚಿತೆಯಲ್ಲಿರಸಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರನನ್ನು. 
ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ ೬ ನೊಡನಿದ್ದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ x ೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗ: 
ನಗರಪ್ರೆವೇಶಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರಾಕರಣೆ: ಸುಗ್ರೀವಾಂಗಡರ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


ತತಃ ಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ತಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಕ್ಲಿನ್ನವಾಸಸಮ | 


ಶಾಖಾಮೃ ಗೆಮಹಾಮಾತಾ,8 ಪರಿವಾರ್ಯೊಪೆತನ್ಥಿ ರೇ ॥೧1 


ಎ 
ದ್‌ ಪ್ರಧಾನಿಗಳು-ಕೋಶಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ. ಸಚೇಲ 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಒದ್ದೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವ್ವನ್ತಥ ಗುತ್ತು ವರಿದು. 
ನಿಂತರು, ಒಡನೆಯೇ ಸುಗಿ ವನೂ ಮೇಲೆದ್ದು ಹೊರಟನು, ” ಅವನನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾನರಸ್ರ್ರ ಮುಖರೆಲ್ಲರೂ 3 ಷ್ಟ ಸೈ ವಾದ" ಕಾರ್ಯನೆನ್ನಾ 
ದರೂ ಬಹಳೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಾಟ ಸಾಮಥ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾನುನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು- ನಿಶಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಗ 


ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ - ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ. 


ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಸುಮೇರುಸರ್ನತದ ಮತ್ತು ಬಾಲಸೂರ್ಯನ' 
ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಅತ್ಯು ಜ್ವಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, ನಾಯುಪುತ್ರ, 
ದ ಹನುಮಂತನು ಕೆ ಸೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ತ್ರ ಪ್ರಭುವೇ ತ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರಾಗಿದ್ದ, 
ವೀರ್ಯ- ಬಲಸಂಸನ್ನೆ ರಾಗಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾನರರ ಈ ಕಿಹಿ ಗಂಧಾ: 
ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸುಗಿ ವನು ಪಜಿಮಕೊಂಡನು 
ಇದು ಗೆ ತಾತ. ಮುತ್ತಾ ತಂದಿರ ಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ರಾಜ್ಯ. ಸಂಪಾ. 
ದಿಸಲು ಕಷ ಸೈ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರ ರಾಜ್ಯವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
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ಅವನಿಗೆ ಇಂದು ಲಭಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಶುಭೋ- 
ದಯವಾದ ಕಿಹ್ಠಿಂಧಾಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು. ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ: 
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸುಹೆ )ದರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಾಡಲಿರುನನು. ಅದಕೆ 
ಮೊನಲು ಅನನು ಹಲವು ವಸು ಗಂಭೋದಕಗಳಿಂದಲೂ ಓಷಧಿಲತೆ: 
ಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮಿಶ್ರವಾದ ಪನಿತ್ರೋದಕಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡಿ ಯಥಾವಿಧಿ. 
ಯಾಗಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ಟನಾದ ನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಂದಲೂ. 
ರತ್ನಹಾರಗಳಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರನಿಸುನನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೀಗಲೇ ಸುರನ್ಯು ವಾಗಿರುವ ಗಿರಿಗುಹೆಗೆ (ಸಹಿ ಎಂಧಾಸಟ್ಟ ಣಕೆ ೈ) ಆಗನಿ. 
ಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಸುಗ್ರೀನನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕನಹೋತ್ಸ ನದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ ವಾನರೇಶ್ವರರೊದಸ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ವಾನರರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು.*' 

ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶತ್ರುವೀರಹೆಂತಕನಾದ, ವಾಕ್ಯ 
. ಕೋನಿದನಾದ, ರಘುವಂಶಸ್ರದೀಪಕನಾದೆ, ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು: 
ಹೇಳಿದನು : 

“ ಸೌಮ್ಯ ನೇ! ಹನುಮಂತ! ತಂಜಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರುನ ನಾನು ಮ ನರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಗ್ರಾಮ. 
ವನ್ನಾಗಲೀ ನಟ್ಟ ಸೈ ಣವೆನ್ನಾ ಗಲೀ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ವಾನರಕ್ತೆ (ಷ್ಠ ನಾದ 
ವೀರನಾದ ಸುಗಿ ಗವನು ಸಕಲನಿಧವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂಸಲೂ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ, ರಮ್ಯ ವಾಗಿರುನ ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಸಟ್ಟಿ ಇನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಅಭಿ ಸಿಕ್ತ ಕೃನಾಗಲಿ. * ೆ 


ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಳಕ ಸತ್ಸಂಪ್ರಡಾಯ-ಸದಾಚಾರ- 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಡಾಚಾರಸಂನನ್ನೆ pe ಬಲ-ಪರಾ* 
ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ pe ವೀರನಾದ ಸುಗಿ ್ರೀವನಿಗೂ ಹೇಳಿದನು: 


4 ಸುಗ್ರೀವ! ನೀನು ಸಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತ ನಾಡನಂತರ ಈ ಅಂಗದನನ್ನು 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮುನರಾಜನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊ, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರ ಶ್ರ 
ನಾಗಿರುವ, ತಂಜಿಯ ನ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಜ್‌ ನ ಕ್ರಮವನ್ನು, 
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ಹೊಂದಿರುವೆ, ಧೀರೆ-ವೀರನಾದ ಈ ಅಂಗದನು ಯುನರಾಜಪದನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
`ಯೋಗ್ಯ ನಾಗಿದ್ದಾ ಫೆ. 


ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುನ ಮಾಸಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರುವ ನಾಲ್ಕು 
ವಾರ್ಹಿಕಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಾ ಸ ಮೊದಲನೆ 
“ಯದು, ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು ಮಳೆಗಾಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲವು 
“ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ EE ಕೆಸಿ ಂಧಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗು, 
ನಾನು ಈ ಪರ್ನತದಲ್ಲಿಯೇ ಮಳೆಗಾಲವು ಕಳೆಯುವನರೆಗೂ ಇರುತ್ತೆ (ನೆ. 
"ಇಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗಿರಿಗುಹೆಯೂ ರಮ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಾತಾನರಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ. ಇಡರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ 
`ಕನ್ಸೈದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ಸರೋವರವೂ 
ಇದೆ. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವು ಪಾ 'ರಂಭವಾಗುತ್ತ ಲೇ ನೀನು ರಾನಣನ ವಧೆಗೆ 
(ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು) ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಇದು ನಮ್ಮ ಸಂಕೇತವಾಗಿ 
*ಪೂರ್ವೋ$ಯಂ ವಾರ್ಷಿಕೋ ಮಾಸಃ ಶ್ರಾನಣಃ-ಇದು ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ. 
ಶ್ರಾವಣಮಾಸವು ವೆರ್ನರ್ತು ವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾಸ ಎಂಬುದು ಸವಂಂಜಸವಾಗಿಯೇ 
“ಇದೆ. ಶ್ರಾವಣ-ಭಾದ್ರಪದಗಳು ವರ್ಷರ್ತುನಿನ ಎರಡು ಮಾಸಗಳು. ಮುಂದೆ ಉತ್ತ 
. ರಾರ್ಧೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚತ್ವಾರೋ ಮಾಸಾಃ ವಾರ್ಷಿಕೆಸಂಚ್ಲಿ ಕಾಃ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು 
ವಾರ್ಷಿಕಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದಂವುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ತ್ರಾನೆಣನಾಸವು ವಾರ್ಷಿಕಮಾಸವಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಭಾದ್ರೆಪದ-ಅಶ್ವಯುಜ ಮತ್ತು 
ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸಗಳು ವಾರ್ಷಿಕಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಡೆದಿರತಕ್ಕುವುಗಳು-ಎಂದೆಂ ಅರ್ಥವಾಗು 
ತ್ರಡೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಬರುನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು “ಕಾರ್ತಿಕೇ ಸಮನು 
'ಪ್ರಾಪ್ತೆ 4 ಎಂದ್ದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವು ಹುಚ್ಚಿ ದೊಡನೆಯೇ ರಾವಣನ ವಥೆ 
“ಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸು-ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಕಾಮಾ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಶರದೃತುವಿನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಚತ್ವಾರೋ 
`ಮಾಸಾಃ ವಾರ್ಷಿಕಸಂಜ್ಞೆ ಕಾಃ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
: ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪಕ್ಲಾ ವೈ ಮಾಸಾ” 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ ವಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರಾವಣ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಬರುವ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಗಳೇ 
`ನಾಲ್ವು ವರ್ಷರ್ತುನಿನ ಮಾಸಗಳು-ಎಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ 
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ರುತ್ತದೆ, ನೀನಿನ್ನು ಕಿಹ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಹೋಗು, ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ತನಾಗಿ ಸುಹೃದೆ: 
ರನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸು,*1 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ವಾನರಶ್ರೀಷ್ಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು: 
ವಾಲಿಯು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುರಮ್ಯವಾದ ' ಕಿಹ್ಕಿಂಧೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಅವನನ್ನೇ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಸಾವಿರಾರು ವಾನರರು ಸುತ್ತುವರಿದು: ಅವ: 
ನೊಡನೆ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು, ಪಟ್ಟಿ ಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ . ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ದೀರ್ಫ್ಥದಂಡೆ: 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಸುಗ್ರೀವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೇಲೆಬ್ಬಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ 
ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಅಣ್ಣನ ಅಂತಃಪುರ: 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಹೊರಬಂದು ಸಭಾಮಂಟಪನನ್ನಲಂಕಂ- 
ಸಿದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ-ಡೇನತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದಂತೆ- ಸುಗ್ರೀವನ” 
ಸುಹೃದರು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸಟ್ಟ್ರಾಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಕಪಿಮುಖ್ಯರು ಸುವರ್ಣಮುಯನಾಡ ಶ್ವೇತ: 
ಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಕರ: 
ವಾದ ಎರಡು ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ,. 


ದ್ಹಾರೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾರ್ತಿಕ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ಲೇ-ಎಂದು ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸನನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸವು ಬಿಟ್ಟೀಹೋಗುತ್ತದೆ. 

« ಈ ಶ್ರಾವಣಮಾಸವು ಮೆಳೆಗರೆಯುವ ವರ್ಷರ್ತುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾಸವಾಗಿದೆ. 
ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು ( ಆಸಾಢ.ಶ್ರಾವನಣ-ಭಾದ್ರೆಪದೆ.ಆಶ್ಚಯುಜ ಮಾಸಗಳು) ಮಳೆ" 
ಯುಳ್ಳ ಮಾಸಗಳೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿನೆ.' ಹೀಗೆ ಆರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಹೊಂದಿ. 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಶ್ತ 
ಯುಜಾಷಾಥಾಭ್ಯಾಂ ಚತಂಸ್ಕ್ಯ ಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ಛಪ್ರಿನ್ಯಾಯಾತ್‌ | ವರ್ನಮುಖತ್ತಾ, 
ದ್ವರ್ಷಾನಂತರಕಾಲತ್ವಾಚ್ಚ ಚತ್ವಾರೋನಿ ಯುದ್ಧ ಯೋಗ್ಯಾ ನ ಭಷಸ್ತಿ Il 

1 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೊಬ್ಬರು ರಾಮನ ನನವಾಸಳಾಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಹೇಳಿ" 
ದ್ದಾರೆ: ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊರಟುದು ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ. ಅಗಸ್ಟಾ. 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವು ಕಳೆದಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ: 
ಸಂಚನಟಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು. ಹದಿನಾಲ್ಯನೆಯ ವರ್ಷದ ಚೈಶ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ. 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಕಿವಿ.ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುಜು, ಖರನೆಥೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. ಆದೇ: 
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`ಬೀಜಗಳನ್ನೂ, ಓಷಧಿರಸಗಳನ್ನೂ, ಆಗ ತಾನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ 
“ಹಾಲಿಫಿಂಡಲೂ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಮರದ ಎಳೆಕೊಂಬೆಗಳನ್ನೂ, 
'ಕುಸುಮಗಳನ್ನೂ, ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ,  ಕರ್ಪೊರಾದಿ ಬಿಳಿಯ ಅನು 
'ಲೇಸನಗಳನ್ನೂ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪುಸ್ಪಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ನೆಲದಲ್ಲಿ 
“ಮತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯ ಚಂದನಗಳನ್ನೂ, 
'ಅಗರುವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಧ.ವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ಅನೇಕಸ್ರಕಾರವಾದೆ ಗಂಧ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೆ ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನೂ, ಹಿಸ್ಪಲಿಯನ್ನೂ, ನವಣೆ 
'ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನೂ, ತುಪ್ಪವನ್ನೂ, ಮೊಸ 
ರನ್ನೂ, ಹುಲಿಯಚರ್ಮವನ್ನೂ, ಹಂದಿಯ' ಚರ್ಮದ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ, 
“ಅನುಲೇಪನದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಗೋರೋಚನವನ್ನೂ, ಮಣಿಶಿರೆಯನ್ನೂ 
“ತಂದರು. ” ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
"ರಾದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ 
: ಆಗಮಿಸಿದರು. ಸುಗ್ರೀವನ ಸುಹೈದರು ರತ್ನ-ವಸ್ತ್ರಪ್ರದಾನಗಳಿಂದಲೂ, 
`ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ವಾನರ 
“ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
"ಸಿದರು. ಮಂತ್ರಜ್ಞ ರು ದರ್ಭೆಯ ಪರಿಸ್ತರಣದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುತಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಯಜ್ಞೆ (ಶ್ಚರನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಪೊತವಾದ ಹವಿಸ್ಸು 
“ಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದರು, 


ಅನಂತರ ರಮ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಸಾದದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮೆಯ 


“ವಾದ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮೇಲುಹೊದ್ದಿಕೆ 
"ಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪುಸ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿ 


'ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾನೆಣನಿಂದ ಸೀತಾಪಹರಣ. ಅದೇ ವರ್ಷ ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ 
"ವಾಲಿಯ ವಧೆ ; ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ. ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಿಂದೆ 
ಕಾರ್ತಿ ಕಮಾಸದವರೆಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ವಾನರರ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ, ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲ ಸ್ವ ಯಂಪ್ರಭಾಬಿಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಯಾಪನೆ, ಫಾಲುಣ 
'ಶುದ್ಧ ತ್ರ ಯೋಪಶಿಯಲ್ಲಿ ಹನುನುಂತನಿಂಡ ಸನಂದ್ರೋಲ್ಲಂಘನ, ಚತುರ್ದಶಿಯ 
'ದಿನಸ ಪುನರಾಗಮನ. ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯೆ ಯಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ ದೆಂಡೆಯಾತ್ರಿ. 
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ಸಲ್ಪಟ್ಟು. ಅತ್ವ ಶೈ ಂತಶೋಭಾಯನಾನನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಡ್ಡ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದೆ 


ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕನೀಶ್ವರನಾದ' ಸುಗಿ ನ್ರೀವನನ್ನು ಪೂರ್ನಾಳಿಮುಖವಾಗಿ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದರು. 


ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ ನದೀ. ನದ-ಸಮುದ ಗಳಿಂದಲೂ ಸುನರ್ಣಮಯ 
ಚ ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದ ಶುಭೋದಕಗಳನ್ನು ವಾನರತ್ರಿ (ಷ್ಕರಾದೆ 

ಜ, ಗವಾಕ್ಷ, ಗವಯ, ಶರಭ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, "ಹನು 
os ಜಾಂಬನೆಂತ, ನಲ-ಇವಕಿಲ್ಲರೂ ಎತ್ತಿ ತ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೆ ಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ. ಮಹರ್ಷಿನಿಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ 
'ದೈಷ್ಟೆವಾದ ನಿಧಿಯಿಂದ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸುಹೃದರು ತಿಳಿಯಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
` ಶುಭಜಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ ಸ್ರ್ರಸಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದಂತೆ - ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು. ಸಟಾ ಕಿ ಭಿಷೇಕನಾದೊಡನೆಯೇ ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಎಲ್ಲ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಒಕ್ಕೊರಳಿಥಿಂದೆ 
“6 ಸು ಗ್ರೀವನಿಗೆ. ಜಯವಾಗಲಿ | ಎಂದು. ಉಚ 4 ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಜಯಘೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆದೇಶದಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಂಗದನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
'ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭದ್ರಾ ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅನನಿಗೆ ಯುವರಾಜ 
ಹಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿದನು. ಅಂಗದನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕನಾದ ಬಳಿಕ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕಪಿ 
“ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸುಗ್ರೀವನ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ಇ ಸಾಧು 
ನೀನು ಗ Re >-ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿ . 


"ಸಿದರು. ಸಕಲಸಂಭ್ರಮದೊಡಕೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕನುಹೋತ್ಸವವು ಹೀಗೆ 


. ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸರಮುಪ್ರೀತರಾಗಿ ಆ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ 

> ಸಾರಣಭೂತರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಬಾರಿ.ಬಾರಿಗೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
. ಮಾಡಿದರು. 

ಗಿರಿಯ ಗುಜಿಯಲ್ಲಿಡ್ದ Re ಆ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಹೃಷ್ಯ 

ಪಾಪ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪರಾನ ಸ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ, " ಪೆಶಾಕಾ-ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, 
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ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಶೊಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಅನಂತರ "ಭಾನರಸೇನಾಧೀಶನಾದ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು. 
ಶ್ರೀರಾನುನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಹಿಕ್ತ ನಾದುದನ್ನೂ "ಮತ್ತು. 
ಅಂಗದನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ. 
ರುಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರ ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಅಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡುಂತೆ-ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸಡೆದುಕೊಂಡನು. 


೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು.. 


*ಿಷ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗ- 
ಪ್ರಸ್ಥ ಸ್ಪವಣಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ರಾಮ.ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಜ್‌ 

ಅಭಿಸಿಕ್ತೇ ತು ಸುಗ್ರೀನೇ ಸ್ಪವಿಷ್ಟೇ ನಾನಕೇ ಗುಹಾನ್‌್‌ | 
ಆಜಗಾಮ ಸಹ ಭ್ರಾಶ್ರಾ ರಾನಂ॥ ಪ್ರಸ್ಪ್ರನಣಂ'ಗಿರಿನತ್‌ lol: 


ಸಬಾ ಭಿಹಿ ತ್ರ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ' 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಪ್ಪಿಂಧಿಗ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು. 
ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಣನೊಡನೆ ಪೆ ಸ್ರಸ್ತವಣಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು, ಆ ಸರ್ನತವು 
ಹುಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಇತರ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರ: 
`ವಾದ ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಪೊದರುಗಳಿಂದಲೂ: 
ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕನಿಧನಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕರಡಿ, ಕಪಿ, ಗೋಪುಚ್ಛ-ಜಿಕ್ಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ: 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನಾಸಸ್ಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು ಮೇಘಗಳ ರಾಶಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣು: 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪರ್ನತದೆಲ್ಲಿ ಸ [ಚ್ಛ ವಾದ ಜಲಾಶೆಯಗಳಿದ್ಲು ವು. ಅಂತಹ 
ಪರ್ವಕ್ಕೆ ರಾಮು. ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆಗಮಿಸಿದರು. ಶ್ರಿ ್ರೀರಾನುನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡನೆ ವಾಸನಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಆ ಪರ್ನತದಲ್ಲಿ ಜೊಡ್ಡೆ ದಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರ: 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಸಮಯದ ಗಡುವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂತರ ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿನಯಶೀಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನಿಗೆ ತತ್ಕಾಶೋಚಿತ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

& ಲಕ್ಷ್ಮ 1 ಈ ಗಿರಿಗುಹೆಯು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ, ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಆಹಾ ) ದಕೆರವಾದ ವಾಶಾನರಣವಿಜಿ, ನಾವು ಮಳೆಗಾಲವು ಮುಗಿಯು 
ವನಕೆಗೂ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರೋಣ, ಈ ಪ್ರಸ್ರ್ರವಣ 
ಪರ್ವತವಂತೂ ನೋಡಲು ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಶಿಖರವು.» ಸು 
ವಾಗಿದ್ದು ಬಿಳಿ.ಕಪ್ಪು. -ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ಗಳ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಅತ ೈಂತಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ನ್‌ ರ್ಪತವು ರಾ ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದು ಪೊಟರೆಗಳಿಂದಲೂ,  ರುರಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ವಿಧ. ನಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ.ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಲತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. 
ನಾನಾನಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿಯೂ, ಮೆದಿಸಿಡ ನವಿಲುಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ನಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಲತೀ ಮತ್ತು ಕುಂದಗಳ ಪೊದರು 
ಗಳಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇದೆ, ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಸಿಂಧುವಾರ ವ ಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಗೇಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಕದಂಬವ ೈಕ್ಷೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸ, 

ೈ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ಜನೆ ) ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದು ಈ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವು 
ಅತ ವಿತತೋಭಾಯವಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಗಳಿಂದ 
ಸಮುಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಸರೋವರವೂ ನಮ್ಮ ಗುಹೆಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 
ಶಿಖರದ ಈಶಾನ ದಿಕ್ಕಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಗುಹೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 
ನಮ್ಮ ವಾಸಕ್ಕೆ ಬಹತ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ, ಗುಹೆಯ ಕ್ಳೈೆ ಜುತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತ 'ಕವಾದ ಹ ವಿರುವುದರಿಂದ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ 
ಗ. ಜಿ. ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂಕೆ 
ಕಪ್ಪಾ ಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಸಮತಟ್ಟಾ ಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಮಂಗಳಕರ: 
ವಾದ ; ಹಾಸುಬಂಡಿಯಿದೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಈ ಶಿಖರನನ್ನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನೋಡು. 
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ತುಂಡು. ತುಂಡಾದ  ಕಾಡಿಗೆಗಳ ರಾಶಿಯಂತೆಯೂ-ಆಗ ತಾನೇ ಮೇಲೆದ್ದ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿದರೆ 
ಕೈ ಲಾಸನರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ಮೆತ್ತೊಂದು ಶ್ವೀತಸರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ... ಈ ಗುಹೆಯ ಪೂರ್ನದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹರಿಯುನ ಸ್ವಲ್ಪ, 
ವಾದರೂ ಕೆಸರಿಲ್ಲದಿರುವ, ತ್ರಿಕೂಟಿಸರ್ವತದಲ್ಲಿನ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನದಿಯು ಹೆರಿಯುತ್ತಿ ಡೆ, ಈ ನದಿಯ ಶೀರಸ್ರದೇಶೆಗಳು 
ಚಂದನ - ತಿಲಕನೃಕ್ಷಗಳೆಂದಲೂ, ತಾಳೇಮರ - ಹೊಂಗೇನುರಗಳಿಂದರಾ, 
ಪುಂಡ್ರಕೀಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಪಡ್ಮಕ- ಸರಲವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದು ಈ ನದಿಯು ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಎರಡು ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದಿರುವ ನಿರು 
ವಂಜಿಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಚಳ್ಳೇಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಕೇದಗೇಮರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಗ್ಗಲೀಮರಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಮ್ಮಿಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಹಿಂತಾಳವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕದಂ ಬವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆತ್ತದೆ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ಈ ನದಿಯು ವಸಾ ತ್ರಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತಳಾದ ಪ್ರಮದೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಈ ನದಿಯು ಸಮಾನೃತವಾ 


ಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯಿಂದ ಫಿನಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ '. 


ಅನುರಕ್ತವಾದ ಚಕ್ರವಾಕಸಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದೆ. 'ಅತ್ಯ ತ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಮರಳುದಿಣ್ಣೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ, ಹಂಸ.ಸಾರಸಕಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನದಿಯು-ರತ್ವಾ 
. ಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತಳಾಗಿ ನಸುನಗುತ್ತಿರುವೆ. ಹೆಂಗಸಿನಂತೆಯೇ 

ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ನದಿಯ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ 
ಕನ್ನೆ $ದಿಲೆಗಳೊ, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳೂ ಇದ್ದು 
ಅಶ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನದಿಯು 
ಬೆಳ್ಳಾವರೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ, ವಾಗಿದ್ದು. ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಬಹಳ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನೂರಾರು ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
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ಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-.೨೭ 1835 
ಹ ಈ ನದಿಯು ನನಿಲುಗಳಿಂಡಲೂ ಕ್ರೌಂಚಸಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಾದಿತ 
ಪವಾಗಿದ. ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುನ ಸೌಮ್ಯವಾದ 
py ಕ್‌ ನ ನಾ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುನ ಈ ನದಿಯು ಅತ್ಯಂತರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಕ . ಈ ನದಿಯ ಎರಡು ತೀರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತಿನೆಸೋ ಎಂಬಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
'ಚೆಂದನವ್ಯ ಕ್ಷಗಳ ಮತ್ತು ಕಕುಭವೃ ಕ್ಷಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡು, ತಮ್ಮ ! 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಅತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾಗಿದೆ, ನಾವಿಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿಕೋಣ, ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸೋಣ,. 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿರುವ ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಕಪ್ಟಿಂಧಾಸಟ್ಟಿಣವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿಯೇ . ಇಡೆ. 
ಶೆಷ್ಟಿಂಥೆಯಲ್ಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಗಾಯನ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯವಿಶೇಷಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ಇಲ್ಲಿಗೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ, ಮೃದಂಗಾದಿಗಳ ಆಡಂಬರಗಳೊಡನೆ ಕೋಲಾಹಲ 
'ಥೃನಿಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ವಾನರರ ಗರ್ಜನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕಪಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
'ಮಹೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಸುಹೈದರೊಡನೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆನಂದ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ.” 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಸ್ರವಣಗಿರಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ. ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದನು, ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ 
ಅನೇಕ ದರಿಗಳಿಂದಲೂ. ಲತೆಗಳ ಪೊದರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಗಿರಿಗುಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಒಇನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. 


ಸೀತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದನಳು, 


'ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಅಸಹೃತಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಸ್ಮರಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪುಷ್ಪ- ನಲಸನೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತಸುಖಾ.. 


'ವಹೆವಾಗಿದ್ದ ಗಿರಿಗುಹೆಯ ವಾಸವೂ ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೆ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉದಯಾಚಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 


ಜೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಶೋಷಸಡುನ್ರದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖ 


* CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


೩837570: Tattva ಗಂಗ ತಬ eid sas ಹುಹಂ1120101: eGangotri 


ವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯೂ ಬರುತ್ತಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಭಾರ್ಯಾವಿರಹಕೋಶದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣೇರು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕಂಗೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ನಿತ್ಯವೂ 
ತೋಕಪರಾಯಣನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದವನು ಒಂದು ದಿವಸವಾದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆ 
ಸೊಬಗಿನ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಅದೇ ಪರಿಯಾದ 
ದುಃಖನಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಅಣ್ಣ ನನ್ನು 
ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
ಆಲಂ ವೀರ ವ್ಯಥಾಂ ಗೆತ್ಸಾ ನತ್ಸಂ ಶೋಜಿತುಮುರ್ಹಸಿ | 
ಶೋಜೆಶೋ ಹೃವಸೀಡಸ್ತಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಾ ವಿದಿಶಂ ಹಿ ಶೇ 1೩೨! 
4 ವೀರನೇ! ಶೋಕವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಶೋಕಪಡುವುದು. 
ನಿನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಶೋಕಸಡುತ್ತಲೇ ಇದುವ ಜನರ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತ ವೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. 
ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾರ್ಯತತ್ಸರನಾಗಿರತಕ್ಕವನು: ದೈವವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರತಕ್ಕವನು,  ಆಸ್ತಿಕನು. ಧರ್ಮಶೀಲನು ಮತ್ತು ಉದ್ಯೋಗ 
ಶೀಲನು. ನೀನೇನಾದರೂ ಶೋಕದಿಂದ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗದಿದ್ದ ಕೆ 
ವಂಚಕನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಫರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗುಂಬಾಗಿರುವ 
ಶೋಕವನ್ನು ಬೇರುಸಹಿಶವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕು, ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗು. 
ನೀನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗಲೇ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುನೆ. ನೀನು ಸಾಗರ-ವನ-ಸರ್ವತಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ 
ರುನ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವಾಗ 
ರಾನಣನೊಬ್ಬಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕಡ್ಲೇನಿಜಿ? ಅಣ್ಣ 1 ಈಗ ತಾನೇ 
ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಶರತ್ಕಾಲವು ಬರುವವರೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು, ಅನಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರಸರಿವಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವೆಯಂತೆ, ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡವನ್ನು ಬೇಕಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ, ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-.೨೭ ಬ 183) 


ಪ್ರಸುಪ್ತವಾಗಿರುನ ಪರಾಕ ಮವನ್ನು ಯ 
ಸ್ರಸುಪ್ತ ಸಮೆಯೆದಲಿ ಉದಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತೀನೆ.* wd ಇ ಥಾ ಣಿ ಪನ 


ಶ್ರೀರಾನುನು ಲಕ್ಷ ಜನ ಹಿತಕರವೂ ಶುಭಕರವೂ ಆದ ಆ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ಸೌಹಾರ್ದಪೂರ್ನಕವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


ಸ್ಸ್‌ 


ಸ ¥( A 
“ದ|ಸಿಭ, ದ AM p 


ಡಿ 


ರ ಬರ್‌ 
ಗ ಸ 


ವಾಡ ಮಗಾ 


" ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಡಿ 1 ಅನುರಕ್ತನಾದವನು, ಸ್ನೇಹಸರನಾದವನು, ಹಿತಚಿಂತ 
ಕನು, ಸತ್ಯಸಿಷ್ಮನು ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಯಾನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೋ ಅದೇ ಮಾತನ್ನೇ ನೀನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ 
ವಿಫಾತನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮನನ್ಷೇ ವಿಸ್ಮರಣೆಗೊಳಿಸು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ' 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata, 14101, eGangotri 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲಿ ಮ್ವಕಿರಾಮಾಯಣ 


ತ್ತಿರುವ ಈ ಶೋಕವನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಸ್ರಕಿಹತವಾದ ತೆ/ಜಸ್ಸನ್ನು. ಉದ್ದೀಪನ: 
ಗೊಳು ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೆ (ನೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
` ಬಯಸಿರುನ ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಅನುಗ್ನ ಗ್ರಹನನ್ನೂ, ಈಗ ತುಂಬಿಹರಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ ನದಿಗಳ: ಪ್ರಸನ್ನ ಶೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶರತ್ಕಾಲದೆ. 
ವರೆಗೂ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಉಸೆಕಾರೇಣ ವೀರಸ್ತು ಪ್ರತಿಕಾರೇಣ ಯಂಜ್ಯತೇ | 
ಅಕೃತಜ್ಹೊಇಪ್ರತಿಕೃ ತೋ ಹಸ್ತಿ ಸತ್ತೃನತಾಂ ಮನಃ | walt 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಹಡೆದ ವೀರನು ಪ್ರತ್ಯುಷಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು. ಪಡೆದ ಉಸಕಾರನನ್ನು ಮರೆತು ಪ್ರತ್ಯು ಪಕಾರನಾಡದನನು. 
ಧೀರರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಾನೆ.” - 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅನಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. 
ಕೈಮುಗಿದು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಶ್ಲಾಭಿಸಿದನು. ಶುಭಸ್ರದವಾದ ತನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದದರ್ಶನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನು ಎನ್‌ ಹೇಳಿದನು : 

4 ನಕೀಂದ್ರನೇ 1 ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ನಮ್ಮ ಅಸೇಕ್ಷೆ 
ಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರು 
ನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಐಲ,ನಾಗಿರುವ ನೀನು ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಮುಗಿಯುವ 
ವರೆಗೆ ಸಹನೆಯಿಂದಿರು. ಶರತ್ಯಾಲವನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿ, ರು. ಶತ್ರು 
ವಥೆಯನ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನೀನು ಭಾರ್ಯಾಷಹರಣದಿಂದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿರುನ ಕೋಪವನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಉನಶಮನಗೊಳಿಸು; 
ಶರತ್ಯಾಲವನ್ನು ಎದುರುಸೋಡುಕ್ತಿ, ರು. ನಾಲ್ಡು ತಿಂಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ: 
ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಅಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುನ ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ನಕ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತಿ, kk » 

೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 658/0011 
ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೨೮ 1839 


ಸಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವರ್ಷರ್ತುವಿನ ವರ್ಣನೆ 


ಸ ತಥಾ ವಾಲಿನೆಂ ಹತ್ಯಾ ಸುಗ್ಗಿ ್ರೀನಮಭಿಷಿಚ್ಯ ಚ| 
ನನನ್ಮಾಲ್ಯವತಃ ಸೃಷ್ಠೆ ೯ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮ ಕಾಮು ನೀತ್‌ (೧॥ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಮಾಲ್ಯವತ್ಬರ್ವತದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿ. ರು 
ವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ; 


` * ಲಕ್ಷ್ಮಣ |! ಹಲವಾರು ದಿನಸಗಳಿಂದ ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ "ವರ್ಷಾ 
ಕಾಲವು ಈಗ ಬಂದಿದೆ.  ಪರ್ವತಾಕಾರದ ಮೇಘಫೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕೋಡು, ಆಕಾಶವು ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮುದ್ರಗಳ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಒಂಬತ್ತು ಮಾಸಗಳವರೆಗೂ 
ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಈಗ ಷಡ ಸಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ 
ನ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. ಇ ಸೋಪಾನದ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಬೆಟ್ಟದ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊಗಳ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ಯ ವಾಗುತ್ತ ದೆ ಸಂಧ್ಯಾ ರಾಗದಿಂದ FN ಕೆಂಪಾಗಿರುವ, ಅಂಚುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುನ, ನೀರಿನಿಂದ ಕ ಯಾಗಿರುವ, ಬಿಳೀನೋಡಗಳ ತುಂಡು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುನ ಆಕಾಶವು- ಅಂಚುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳ ೈಗಿರುವ ಮತ್ತು ತೋಯ್ದು 
ಹೋಗಿರುವ ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟಿ ಯ ಚೂರುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ ಗಾಯಗಳುಳ್ಳೆ ವ 
ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ.* ತಾ ನಿಶ್ವಾಸ ಸದಿಸಿದ ಕೂಡಿದ 
ಸಂಧ್ಯಾರಾಗವೆಂಬ ಕೆಂಪುಚಂದನದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿರುವ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 


* ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ತು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳ ಕೈಗೂ ಬಹುಮೃ ದುವಾಗಿಯೂ 
ಇರಂನ ಮೇಘಗಳೆಂಬ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಚೂರುಗಳಿಂದ. ಕಟ ಸೈ ಲ್ಬುಟ್ಟಿ ಗಾಯೆಗಳುಳ್ಳೆ ವನೆಂತೆ 
ಆಂಬರತಲವು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
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ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ, ಮೋಡಗಳಿಂದ ಸಮಾವೈತವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶವು 
ಕಾಮಾತುರವಾಗಿರುನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ.* 

ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಭೂಮಿಯು ನೂತನವಾದ ಶೀರಿನಿಂದ 
ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹಬೆಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಾ ನಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ 
ಶೋಕತಪ್ತಳಾದ "ತೆಯಂತೆ ಕಂಬನಿಗಕೆಯುತ್ತಿ ರುವುಡಜೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ರಿಡಿ: ಮೇಘದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ, ಕಲ್ಹಾರಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಸುಖಕರವೂ ಶೀತಲವೂ ಆಗಿರುವ, ಕೇತಕೀಪುಷ್ಟೃಗಳ ವಾಸಸೆಯನ್ನು. 
ಹೊಂದಿರುವ ಈ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೊಗಸೆಯಿಂದ Se 


ಎಂಜಿಸಿಸುತ್ತದೆ.' ಪುಸ್ಪಿತವಾದ 'ಅರ್ಜುನನೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೇದಗೇ - 


ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ವಾಸಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಸರ್ವತವು-ಸ್ರಶಾಂತಶತ್ರು 
ವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಭಿಷಿಕ್ತ ನಾದೆಂತೆ-ವರ್ಷಧಾರೆಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿ. ಮೇಘರೂಪವಾದ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನೂ ವರ್ಷಧಾರಾರೂಪವಾದ 
ಯಜ್ಞೊ (ಪನೀತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಲ ಟ್ಟು ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪರ್ವತಗಳು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹೆ ಣರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಫಟ 
SE ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಚಾವಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು 


* ಕಾಮಾಶುರನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಸನಸಿತೊಂಡು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಂದಮಾರುತವೇ ಆಕಾಶದೆ ನಿಃಶ್ವಾಸರೂಪವಾಗಿದೆ. ಕಾಮಿಯು 
ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಸಲುವಾಗಿ .ಚಂದನಚರ್ಚಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಕಾಶವು ಸಂಜೆಯ ಎಣೆ 
ಗೆಂಪಿನಿಂದೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕಾಫಿಯ 
ಮುಖವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶವು ಬಿಳಿಯ 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆವೃ ತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಕಾಶವು ಕಾಮಾ 
ತುರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಾಮೀಸ್ವತಾಂ ಪಶ್ಯತಿ-ಎಂಬಂತೆ ಕಾಮಿಯು ತನ್ನ ಸಾಮ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರ ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 

z ಜಾಜ್‌ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ತಪ್ತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸೀತಾದೇನಿಯು ಶೋಕದಿಂದ 
ತಪ್ತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸೀತೆಯು ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾಳೆ. , ನವೋದಕವು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆ ನವೋದಕದಿಂದ ಆವಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಭೂದೇನಿಯು ಪಠಿತಾಪದಿಂದ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಿ ರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-3೮ 1841 


ಮೇಘಥ್ವನಿರೊಪದಲ್ಲಿ ಕೋದಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ವೇದಕೆಯಿಂದೆ 
“ಹೊಡಿರುನಂತಿಡೆ, ಕಾರ್ಮುಗಿಲನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಿಂಚು- 
'ಶಾವಣಶಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪ ಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಆತನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ತಪಸ್ವಿ ನಿಯಾದ ವೈದೇಹಿಯಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ... ಮೇಘಗಳಿಂದ 
`ಅನುಲೇಪನಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಂತಿರುನ್ಯ ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಗ್ರ ಹ-ನಕ್ಷತ್ರ-ಚಂದ್ರ 
“ರುಳ್ಳೆ, ಅದರಿಂದಲೇ ಬೈಂತಿಹೀನವಾಗಿರುವ ಈ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಾಮಾಸಕ್ತ 
ಲಾಡ ಸ್ತ್ರೀ- -ಪುರುಷರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿನೆ.. ಬೆಟ್ಟಿದ ಶಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ 
'ವರ್ಷರ್ತುನಿನ ಆಗಮನದಿಂದ ಉತ್ಸುಕವಾಗಿರುವಂತೆ. ಕಾಣುತ್ತಿರುನೆ, 
'ನವಜಲಬಿಂದುಗಳ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಸಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುವ ನನ್ಸ್ನ ಕಾಮವನ್ನು ಉದ್ದಿ ಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಸುಪುಷ್ಪಿತವಾಡೆ ಚೆಟ್ಟದಮಲ್ಲಿಗೇಗಿಡಗಳೆನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇ! ವರ್ಷಾ. 
“ಕಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಲೇ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿಯು ಉಡುಗಿಹೋಗಿದೆ. 
ವಾಯುವು `ಶತಲವಾಗಿದೆ. ಬಿಸಿಲಿನ ಜೀಗೆಯು ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. 
ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರ ಯುದ ಯಾತ್ರೆಯು ನಿಂತಿಜಿ, ಪ್ರವಾಸಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುಕ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. ಮಾನಸಸಕೋವರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಲು ಅತಿಶಯವಾದ. ಆಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹಂಸಸಕ್ಷಿಗಳು 
“ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರಟುಹೋದುವು. ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಈಗ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಸಃ ಪುನಃ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮಳೆ 
ಯಿಂದ ಹಾಳಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ರಥವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದುರಿರುವಂತೆ ಹರಡಿರುವ ಮೇಫಗಳಿಂದ 
“ಕೂಡಿರುನ ಆಕಾಶವು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶನಾನವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಬ್ಬಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದು ಕೆಲವು ಕಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ 
ಬಿಂದ ತಜಿಯಲ್ಲ ಟ್ಟು ಅಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ರಶಾಂತನಾದ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ 
'ಪ್ರಕಾಶಿಸುಕ್ತಿ ಡೆ. ಬಿಳೀಮತ್ತಿ ಗತಾ ಕದಂಬಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಿ ಶ್ರವಾದ ನೀರನ್ನೂ, ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಗೈ ರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳೆ ಮೇಲೆ 
ಅಲ 
ಹರಿದು ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ನೀರನ್ನೂ, ನವಿಲುಗಳ 'ಕೇಕಾನಿನಾದಗಳಿಂದ ಅನು 
ಸೃತವಾದ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸದಾದ ಆಲನನ್ನೂ ಗಿರಿನದಿಗಳು ಬಹಳ ಬೇಗ , 
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ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿವೆ. ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿರುವೆ, ದುಂಬಿಗಳೆಂತೆಯೇ: 
ಪ್ಸಾಗಿ ಕಾಣುವ ನೇರಳೇಹಣ್ಣನ್ನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಹಳವಾಗಿ. 
ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಲವಾರು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಕ್ಕ 


ಕ 


ವಾಗಿರುವ, ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತೊಸ- 


ತೊಸಕೆ ಕೆಳಕ್ಕೈ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ಮಿಂಚುಗಳೇ ಪತಾಕೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ: 


ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ ಸಾಲುಗಳೆಂಬ ಮಾಲೆಗಳಂದ : ಕೂಡಿರುವ ದೊಡ -ದೊಡ 
ಇ 
ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಮೇಘಗಳು-ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಫೀಳಿಡುವ ಮದಿಸಿದ ಅನೆಗಳಂತೆಯೇ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿವೆ.' 


ವರ್ಸಾಳಾಲದ ಮಳೆಯಿಂದ ಚಿಗುರಿದ ಗರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನೃತ್ಯೋ 


ದ್ವುಕ್ತ ವಾದ ನವಿಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುಶ್ತಾ, ಮಳೆ- 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸುನ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯಗಳು ಸಾಯಂಕಾ- 


ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿನೆ. ಬೆಳ ಕೈಗಳ ಸಾಲು 


ಗಳಂದ ಕೂಡಿ, “ನೀರಿನ ಭಾರನನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಮೇಘಗಳು ಗರ್ಜನೆ: 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರ್ವತಗಳ ದೊಡ್ಡ . ದೊಡ್ಡ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ರ 


ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮೇಘಗಳ: 


ಆನಿರ್ಭಾನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ, ಮೇಘವು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಅನಂದವಶ 
ವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುವ ಬೆಳ ಕೈಗಳ ಸಾಲು- ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿಸ: 
ಲೃಟ್ಟು- ಉದ್ದವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆಕಾಶದುದ್ದಕ್ಕೂ ಹಾಕಿರುನ ಬಿಳೀ 
ಕಮಲಗಳ ಸುಂದರವಾದ ಮಾಲೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ 


ಮಿಣುಕುಹುಳುಗಳಿಂಡ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಕಾಣುನ ಹಚ ಹಸಿರಾದ ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲು- 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯು-ಗಿಳಿಯಂತೆ ಹಸಿರು ಬಣ ವುಳ್ಳ, ಮಧ್ಯ. 
"ಲ 


₹0 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಷಾರಸದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ( ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ) ಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವ: 


ಕಂಬಳರೂಪದ ಶರೀರಾವರಣನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಾರಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಈಗ ಸಿಡ್ರ್ರಜೇನಿಯು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಹಾನಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ. 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ... ನದಿಯು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ. 


we. ಘನ 
*ಭಗವಂತನಿಗೆ ಆಷಾಢೇ ಸ್ಥಾಪಾರನ್ನುಃ ಶ್ರಾನಣೇ ನಿದ್ರಾಸಕ್ತಿಃ-ಎಂಬಂಕೆ ಆಷಾಢ: 


ದ್ರ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಶ್ರಾನಣನಾಸ ನಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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3. 


ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಮೋಡವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ: ' 
ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಗಳು ಮೋಡದ ಕಡಿಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ಧಾನಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರೇಯ: 
ಸ ಕಾಮಾಸೆಕ್ಷಳಾಗಿ ಪ್ರಿಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅರಣ್ಯ ದ 'ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ನರ್ತನನಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಿಲುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ನೆ 
ಸಂಟ ೈಕ್ಷಗಳು ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ: ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು. ' 
ಕಿವ. ಹೋರಿಗಳು ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು 

ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಭೂಮಿಯು ಸಸ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ನನಶ್ರೀಯಿಂದಲೂ 1 ಕೂಡಿದ್ದು. 
ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನದಿಗಳು ತುಂಬಿಹರಿಯುತ್ತಿವೆ. ಮೇಘ 
ಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಮದಿಸಿದ ಅನೆಗಳು ಫೀಂಕರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅರಣ್ಯದ 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರೇಯಸಿಯ. 
ರಿಂಡ ನಿಹೀನಸಾಡ ಪುರುಷರು ಚಿಂಶಾಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ನವಿಲುಗಳು. 
ಆನಂದದಿಂದ ಜಾಗರವಾಡುತ್ತಿವೆ. ಕಪಿಗಳು. ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಫಲಗಳು: 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದರಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿವೆ,. ಕೇದಗೇ 
ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾ ಜಿಸಿ ಪ್ರ ಹರ್ಹಿತರಾದ ಸ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣ ನದಿಗಳ ಜಲಪಾತಶಬ್ದ ದಿಂದ ಒಡನೆಯೆ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು: 
ಮದದಿಂದ ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಿಲುಗಳೊಡನೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 

ಕದಂಬವೃಕ್ಷಗಳ ರಿಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೋತುಬಿದ್ದಿರುವ ದುಂಬಿಗಳು ಧಾರಾಕಾರ: 
ವಾಡೆ ಮಳೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಆಗತಾನೇ ಕುಡಿದ ಪುಷ್ಪರಸದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಮದವನ್ನು ಮೆಲ್ಲ.ಮೆಲ್ಲನೆ ತ್ಯ ಜಿಸುತ್ತವೆ. ಇದಿ )ಲುಪುಡಿಯ ರಾಶಿ. 
ಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾ ನ ರಸದಿಂದ : ತಂಬ ನೇರಸೇಹಣ್ಣು ಗಳೆ ಭಾರ: 
ದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ರುವ ಕೆಂಬೆಗಳು ದುಂಬಿಗಳೆ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಮಾನೈತವಾಗಿ 
ನಿಗೂಢವಾಗಿರುನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮಿಂಚೆಂಬ ಪಶಾಕೆಗಳಿಂದ ಸಮ: 
ಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ, ಗರ್ವಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಗಂಭಿಗಿರವಾದ ಮಹಾ: 
ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಾಮೇಘಗಳು ಯುದ ಕೈ ಹೊರಟಿರುವ: 
ಮದಿಸಿದ ಅಕೆಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 


ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ವನಸ್ರಡೇಶ: 
ವನ್ನು ee ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮದಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ಗ ತನ್ನ 


CC-0. ಸ್‌ Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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'ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಾದ ಮೇಘದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ನಿರೋಧಿಯಾದ 
"ಆನೆಯೇ ಗರ್ಜಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಾ ಪೇಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
'ಹಿಂದಿರುಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿ ತ್ತಿರುವ 
ಅರಣ್ಯದ ಪರಿಸರಪ್ರದೇಶಗಳು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೂ, ನನಿಲುಗಳಿಂದ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೂ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಘೀಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣು 
ಪಿನ. ಈಚಲು, ಹೊನ್ನೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನವೃಕ್ಷಗಳ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧ ನ ವಾಗಿರುವ, ಮಧುವಿನಂತೆ ಮಧುರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಭ್‌ 
“ಗಿರುವ "'ರಣ್ಯಪ್ರ ದೇಶಗಳು ನವಿಲುಗಳ ಮದಯುಕ್ತವಾದ ಕೇಕಾರವ 
ದಿಂದಲೂ ನೃತ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಪಾನಭೂಮಿಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 
ನಾನಾನಿಧವಾದ ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಾಯಾರಿದ ಪಕ್ಷಿ 
'ಗಳು ಇಂದ್ರದತ್ತ ವಾದ, SS ದೊನ್ನೆ ಯ ರೂಪದ ಹಸಿಕೆಕೆಗಳ 
ಮೇಲಿರುವ ಮುತ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿವೆ. ಕೆಲವೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ನೀಣೆಗಳೆಂತೆ ನ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಕಸ್ಸೈಗಳು 
'ತಾಳಗಳಂತೆಯೇ “ವಟಗುಟ್ಟುತ್ತಿವೆ. ಮೇಘಗಳು ಮೃದಂಗದಂತೆ “ಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ... ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತ ವವೇನಾ 
'ದರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುಪ್ರಜೋ ಎಂಬಂತೆ ಜಟೆ ಅಗಲವಾಗಿ 
`ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಗರಿಗಳನ್ನೇ ಆಭರಣಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ನನಿಲು 
ಗ ಅರಣ್ಯದ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ, ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಕೆ 
'ಹಾಕುತ್ತಿನೆ, ವ ೈಕ್ಷಗಳ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಸಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿವೆ, 
'ಹೀಗೆ ನನಿಲುಗಳು ಸಂಗೀತೋತ ಶವವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
`ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ,ನಾನಾನಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನೂ, ಆಕ ೈತಿಗಳನ್ನೂ, ಬಣ್ಣ 
“ಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಕಸೆ ಗಳು ಮೇಘಗಳ ಶಬ್ದ ದಿಂದ 
"'ಬಹಿವಾಣ್ಯ ಪಾರನಿರೋಧಕವಾಗಿದ್ದ ನಿದ್ರೆ ಡು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನವನೂತನ 
ವಾದ ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ವಟ. -ವಟಗುಟ್ಟುತ್ತಿವೆ. 
'ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ, ಚಕ 3 ವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ರೂಪವಾದ 
ಪ್ರನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೊಬ್ಬಿದ ನದಿಗಳು ನೂತನವಾಗಿ ಬಂದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ನೀರಿನ ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹವೆಂಬ ಕುಪ್ಪಸಗಳಿಂದ ಅವೃತವಾದ ಜೀಹವುಳ್ಳವು: 
ಗಳಾಗಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ತೀರಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಪತಿ- 
ಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ, ನೂತನ: 
ವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ನೀಲಮೇಘಗಳು ನೀಲವಾಗಿರುವ ಇತರ: 
ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕಾಡುಗಿಚ್ಛೆನಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಪರ್ವತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಡುಗಿ ಚ್ಚೈನಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಇತರ ಪರ್ವತಗಳು ದೃಢ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಂಕಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿನೆ. ಹರ್ಷಾತಿರೇಕದಿಂದ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ವಚ್ರಕೀಟಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ನಾದ ಗರಿಕೇ 
ಹುಲ್ಲುಗಳ ಪ್ರಜೇಶದಿಂದಲೂ, ಕದಂಬ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನವೃಕ್ಷಗಳ ಸುವಾಸನೆ. 
ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಸುರಮ್ಯವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು: 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವೆ. ದುಂಬಿಗಳು ನೂತನವಾದ ಜಲಧಾಕೆಯಿಂದ: 
ವಿನಾಶಹೊಂದಿದೆ ಕುಸುರುಗಳುಳ್ಳೆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ. 
ಕುಸುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜಾ ರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿವೆ.. 
ಈಗ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಿ. 
ರುನ ಗೂಳಿಗಳಿವೆ, . ವಿಶ್ರಾಂತಿಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ, ರುವ ಸಿಂಹಗಳಿವೆ. 
ಸುರಮ್ಯವಾದ ಪರ್ವತಗಳಿವೆ: ರಾಜರು ಯುದೊ ೀತ್ಸ್ಯಾಹೆದಿಂದ ವಿರಮಿಸಿ. 
ದ್ದಾ ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಮೋಡಗಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುಕ್ತಿ ದ್ಹಾಕೆ, ಮೇಘ 
ಗಳು ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಜಲರಾಶಿಯನ್ನೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡು. 
ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು ನದೀ-ನದ-ತಟಾಕ- ಸರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, 
ವಾಪೀ-ಕೂಸಗಳೆನ್ನೂ ಕಂದ ತುಂಬಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿ ವೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ವೇಗಯುಕ್ತವಾದೆ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿ ಜೆ, ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗಿರುವ ತೀರ 
ಪ್ರದೇಶಗಳುಳ್ಳಿ ನದಿಗಳು ನೀರಿನ ವೇಗದಿಂದ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ: 
ನುಗ್ಗು ತ್ತಾ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಕಾಯ ಅಭಿಷೇ 
ಕಿಸಲ್ಬ ಗಡುವಂತೆ ಪರ್ವತಗಳು ಜೀನೇಂದ ನಿಂದೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ » ವಾಯುನಿ: 
ನಿಂದ 'ತರಲ್ಪ ಚ್ಚ ಮೇಘರೂಸನಾದ ಕುಂಭಗಳಿಂದ ಅಭಸೇಶೆಸಲ್ಲ ಸಿಟ್ಟುವು 
ಗಳಾಗಿ ತನ್ನು "ಂಡೆರೆರೊಸೆ ವೆನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ಮುಲ್ಲಡಗಿರುನ ಖನಿಜರೂಸದ: 
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ಸಂಸತ್ತನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಅಂತ 
ಿಕ್ಷವು ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ಹೋಗಿದೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಾಗಲೀ ಸೂರ್ಯ 
` ನಾಗಲೀ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನೂತನನಾದ ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಭೂಮಿಯು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೃಪ್ತಿಗೊಂಡಿದೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿ 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ - 
'ಜೊಡ್ಡ ತಿಖರಗಳು ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಬಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿವೆ. ಪರ್ನತಗಳು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಪ್ರಪಾತಗಳಿಂದ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
`ವಾಗಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಅತಿಯಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ, ವಿಸ್ತಾರ 
` ವಾಡ ಗಿರಿನದಿಗಳು ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶೆಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆಯುತ್ತಾ 
“ಮುಕ್ತಾ ಹಾರಗಳಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಗುಹೆಗಳೆಂಬ 
ಕಟಿಪ್ರಡೇಶಗಳಿಂದೆ ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಸುರತಕ್ರೀಡೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ 
'ಸ್ಪರಸಂಘರ್ಷದಿಂದ ಕಿತ್ತುಹೋದ ಸ್ವರ್ಗದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳ 
'ಮುಕ್ತಾಮಣೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸ್ತ್ರವಾಗಿರುವ 
"ಜಲಧಾರೆಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
“ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳುತ್ತಿರುವ. 
-ಮಾಲತೀಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತ ನಾಗುತ್ತಿರುವುದು ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ರಾಜರ ಯುದ ಯಾತ್ರೆಯು ಥಿಂತಿದೆ. ಸೈನ್ಯವೂ ಹಿಂದಿರುಗು- 


ತ್ಲಿಡೆ. ನೀರಿನಿಂದಾಗಿ ದ್ವೇಷಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿವೆ. ಮಾರ್ಗಗಳೂ ನೀರಿ ' 


“ರಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿ ಹಳ್ಳ -ತಿಟ್ಟುಗಳು ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿನೆ, ಭಾದ್ರಪದ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಸಾನುಕಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ `ಇದು ವೇದಾರಂಭಕ್ಕೆ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ವಾದ ಗೃಹೋಪಕರಣಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯದನ್ನು ಮುಗಿಸಿದವರಾಗಿ, ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ 
“ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ, ಕೋಸಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ಭರತನು . 
“ಆಷಾಢನಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ನಿಕೇಷವಾದ ವ್ರತನನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರು 
ವುದು ನಿಶ್ಚಯ, ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸರಯೂನದಿಯ. ವೇಗವು- 
'ಅಯೋಧೈೈಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು. ನೋಡಿ 
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_ ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಾಗುನ ಪೌರರ « ಜಯ ಜಯ? ಶಬ್ದಗಳಂತೆ.. 


ಭೋರ್ಗರೆಯುನ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. ಈ ನರ್ಷಾಕಾಲವು 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಭಾರ್ಯಾ ' 
ಸಮೇತನಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನನನ್ನು ಮಂಡಿಸಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಈಗ ಹೆಚ್ಚು. ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಾನಾದರೋ ಹೆಂಡತಿ 
“ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆನೆದುಹೋಗಿರುವ ನದಿಯ: ದಡವು ಕುಸಿಯುವಂತೆ- 
ಸುಸಿದುಹೋಗಿಜ್ಹೀನೆ, ನನ್ನ ಶೋಕವು ಬಹಳ ದೀರ್ಫವಾಗಿದೆ. ಈ 
ವರ್ಷಾಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿದೆ, ರಾನಣನು: 
'ಮಹಾಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮೂರೂ ನನಗೆ ದುಸ್ತರವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗು 


; ಕೈದೆ... ರಾಜರ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಇದು ಅಕಾಲವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಮಾರ್ಗ 


ಗಳು ಅತಿದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ, ನಿನಯಭಾವದಿಂದ ಸೀತಾ 
ಸ್ಟೇಷಣೆಗೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಕಟವನ್ನೇ ಅನು: 
'ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಬಹಳ ಕಾಲಾನಂತರ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮನನ್ನು 
'ಹೊಂದಿರುನ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಅತಿಜೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
"ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. 


ಸುಗ್ರೀವನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಗೆ 
“ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶರತ್ಯಾಲವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದೊಡಕೆಯೇ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರವೈತ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷ 
ಸುತ್ತಾ ಉಚಿತಕಾಲದ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಉಸಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿನೆ 
ನೀರನು ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಸಡೆದೆ ಉಸಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಜೇ ಸ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವನನು ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನ 


ಸ್ತ ನ್ನು ನೋಯಿಸುತ್ತಾನೆ.” 
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' ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು- 
ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಭಿಸಿತನನ್ನು" ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾ, 
ಹ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ “ಹೇಳಿದನು : 


« ಸಕೇಂದ್ರನೇ 1 ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಸುಗ್ರಿ ವನು ಬಹಳ ಬೇಗ ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುವಿನ ನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ: 
ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ನೀನು ಶರತ್ಕಾಲನನ್ನು ಪ್ಲ ತೀ ಸುತ್ತಿರು, ಈ 
ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊ.* 


೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೯ನೆಯ ಸರ್ಗ- 


ಹನುಮಂತನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀನನು 
ವಾನರಸೈ ನ್ಯವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವಂತೆ 
ನೀಲನಿಗೆ ಆಡೇಶನನ್ನಿ ತ್ತುದು 


ಸವೀ ವಿನಂಲಂ ವ್ಯೊ ನು ಗತನಿಷ್ಠುದ್ದಲಾಹಕಮಖ್‌ | 
ಮಿಕ್ಸಿ ರಬ 
ಸಾರೆಸಾರನಸೆಂಘೂಸ್ಟುಂ ರಮ್ಯಜೂ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಸುಲೇಪನನಾ್‌: loll: 


ಆಕಾಶವು ಸಸ ಗುಡುಗು.ಮಿಂಚುಗಳಾಗಲೀ, 
ಮೋಡಗಳಾಗಲೀ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಾ: 
ಡುತ್ತಿದ್ದುವು, ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಚಂದ್ಲೊ ್ರೀದೆಯವಾದ 
ನಂತರ ಅಕಾಶವು- ಕೆ ಶೀ ತಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾನಂಕೆ.-ಬೆಳೆದಿಂಗಳಿನಿಂಡ. 
ಸರ್ನತ್ರವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶರತಾ ಲವು ಅರಂಭವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವೆಲ್ಲ. 
ವನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು. ಗಮನಿಸಿದನು. 

ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಶಾಸ ಸ್ತ್ರಗಳೆ ನಿಶ್ಚಿತಸಿದ್ಧಾ ೦ತ್ರೆ: 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದನು, ಯಾವುದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಮಾಡಬೇಕು 2: 
ಯಾವುದನ್ನು ಯಾನಾಗ ಮಾಡಬಾರದು?- ಎಂಬುದರ ಯಥಾರ್ಥಜಾ ನವೂ: 


ಅನನಿಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವು ಸನ್ಸಿನೇಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಶೇಷಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರ: 


ಪಾಲಿಸಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಅನನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು.. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನು. ಸಾಮ-ದಾನ-ಅರ್ಥ-ಫೀತಿ-ಇನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಂತೆ ಸೀತಾಕ್ಟೇಷಣೆಗೆ 
ಸಿದ ೈತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀನನು ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನನನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ | ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾಣೆ ಜಾ ಜಿ 1 ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಸತ್ಟು ರುಷರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ನು. 
ಕಾಮಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ಕ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಾಲಿಯ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿ 
ದಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿರ್ಭೀತನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಮದೆಯರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರು 
ತ್ರಿದ್ದರು, ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದು ವು. ಇಷ್ಟ 
ಳಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂ -ಬಹಳೆ ಕಾಲದಿಂದ ಆಶಿಸಿದ್ದ 
ತಾರೆಯನ್ನೂ ಅನನು ದೀರ್ಫಕಾಲಾನಂತರ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸುಗಿ ಸ್ರ್ರೀನನು ಹಗಲು-ರಾಕ್ರಿಗಳೆಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ಸರ್ವದಾ ಪತ್ನಿ ಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ `ಇರುತ್ತಿದ್ದ ನು, ಅವನು ಕೃತಾ 
ರ್ಥನೂ ಬಾತು ಆಗಿದ್ದನು. ಗಂಧರ್ನಾಸ್ಸು ಕೆಯಕೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ 
ಇಂದ್ರೆನಂತೆಯೇ ಇದ್ದನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಗಳನ್ನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮಂತ್ರಿ ಗಳು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದೆ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ. ಯಾವ 
ಗಮನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕಾನುಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಮಾತನಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನು. 

ಇಂತಹ ವಾನರಾಧಿನತಿಯಾದ ಸುಗ್ರಿ (ವನು ಕರ್ತವ ೈವೇಸೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಮರೆತುದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು ಬ ಬಳಿಗೆ ಜೋಗಿ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
ತರ್ಕಬದ್ಧ ನಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಹರನಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ” ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಿ ಹಿತವೂ, ಸಿಶ್ಚಿತವೂ, ಪಠ್ಯವೂ, ಸಾನು- ಧರ್ಮಾರ್ಥನೀತಿ 
ಯುಕ್ತ ವೂ. ಪು ಪ್ರಣಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ಅಪ್ತವಾಕ್ಯ 
ನೆಂಬ  ನಿಶ್ಚಾಸನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಚ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 

ರಾ 1117]-5 | 
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“ ವಾನರೇಶ್ವರನೇ ! ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಐ್ನ ಕೈರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡೆ, ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹಡ ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆ. 
ಆದರೆ ಮಿತ ಶ್ರಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯವು ( ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವು) ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಆಡುದೆರಿಂದ ಈಗ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಯೋ ಹಿ ನಿಶ್ರೇಷು ಕಾಲಜ್ಞಃ ಸತತಂ ಸಾಧು ವರ್ತಶೇ। 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರ ಠಾಪೆಶ್ಚಾಭಿವರ್ಧತೇ | ೧೦॥ 

ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು ಉಚಿತವಾದ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಿತ್ರರ. 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವನೋ- ಅಂತ' 
ಹನನ ರಾಜ್ಯವೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಾಪವೂ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಯಸ್ಯ ಕೋಶಶ್ಚ ದಣ್ಜಶ್ಚ ವಿಂತ್ರಾಣ್ಯಾ ತ್ಮಾ ಚೆ ಭೂವಿಂಪೆ. 1 
ಸಮವೇತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ ಛೆ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಸಸ ತೇ ೫ ॥೧೧॥ 

ಮಹಾರಾಜ! ಯಾನೆ ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಶೆ, ದಂಡೆ, ಮಿತ್ರರು, ತಾನು- 
ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಸ್ವದೇಹದಂತೆ 
ಭಾನಿಸಿ ಯಾವನು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುನನೋ -ಅಂತಹ ರಾಜನು 
ಮಹಾರಾಜ ವನ್ನ e ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

ಸಚ್ಚಾ ರಿತ್ರ ಕ್ರಿದಿಂದೆ ಜೆ ಮತ್ತು ಸನ್ಮಾ] ರ್ಗಪ್ರ ವೃ ತ್ರನಾಗಿರುವ 
ನೀನು ಮಿತ್ರ ಣೆ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಠಾ ಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ, ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಯಾವನು ಮಿತ್ರ ಸ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸ್ಪಭೋಗಸಾಧಕಗಳಾದ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 'ಆದರಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ರಾರಾ 
ಅನರ್ಥಪರಂಸರೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಕಾಲವು 
ಮೀರಿ ER ಮಿತ್ರರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುನನೋ-ಅವನು 
೬ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ವಾ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳು ಮಿತ ಶ್ರನ ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗೆ 
ಸಾಧಕಗಳಾಗುವುನಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 11011016 Collection. 
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ಕಾರ್ಯವು ಈಗಾಗಲೇ ಕಾಲಾತೀಶವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಮಿತ ತ್ರನಾದ ರಾಘವನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಮಾ ಸಮಯಜ್ಞ | ನಿನ್ನ ಆಶ್ರೆಯದಲ್ಲಿರುವೈ ಪ್ರಾಜ ನಾದ ರಾಘ 
ವನು ಸೀತಾನ್ವೆ (ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾತುಕವುಳ್ಳಿವನಾಗಿದ್ದರೂ ಹ 
ತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ತಾನು ಜನ್ಮ ಪಡೆದ ವಂಶದ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಸಾ! ದೀರ್ಫ್ಥಬಂಧುವಾಗಿರುವ ರಾಘವನು 
«. ಅಸ್ರಮೇಯವಾದ ಪ ಸ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನು, ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಅವನು ಅಪ್ರತಿ 
ಮು ಹಿಂದೆ ಅನನು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನೆ. ಫಿಗ 
ನೀನು ಅನನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಸೀತಾಕ್ಷೇಷಣಿಗೆ ವಾನರ 
ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

5) ಶ್ರೀರಾಮನು ಫೆ ಸ್ರೀರಣಿಮಾಡುನ ಮೊದಲೇ ನಾವು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈ ಗೊಂಡೆವಾಡಕಿ ಅದು ಕಾಲಾತೀತನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಿ ಶ್ರೀರಾಮನು. ನನಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡಿದಕಂತರ ನಾವು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿಡಿವಾಡಕೆ-ಅದು ಕಾಲಾತೀತನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಜಿ, ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುನ ಮೊದಲೇ ನಾವು ಸೀತಾನ್ಸ್ವ (ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗು 
ವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಹರಿಗಣೇಶ್ವರನೇ 1 ಯಾವುದೇ ಉಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರು 
ವವನಿಗೂ ಉಪಕಾರಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾನವು ನಿನ್ನದಾಗಿಡೆ, ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ರಾಜ್ಯದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಲಿಯ ವಥೆಯ ವನಿಷಯವಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನೇ ಎಸಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವು 
“ಜೀನಿಡೆ? ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾನುನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುನೆ 
'ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಅತಿಸಮರ್ಥನು, ಮಹಾಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಯು. ಆದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿ!ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವಂತೆ ವಾನರಶ್ರೆ ಷ್ಟ ರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು 
ನೀನೇಕಿನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿಲ್ಲ? ದಶರಥ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾಣಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ" ಸುರಾಸುರ-ಮಹೋರಗರನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಸಮರ್ಥನು. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
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ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತನಗೆ ಯಾನ ಅಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಿನ: 
ಗೋಸ್ಕರ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಸಂಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು. ನಿನಗೆ ಮಹೋಷ: 
ಕಾರವನ್ನೇ ೇ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅನನು ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪ' 
ಕಾರ ರೂಪನಾಗಿ ನಾವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಾ ಚ ಕ 
ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾನ ವೈದೇಹಿಯ ನನ್ನು 'ಹುಡುಕಲೇಬೇಕು. ದೇವೆ-ದಾನವ- 
ಗಂಧರ್ನರಾಗಲೀ, ಮರುದ್ದ ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುನ ಅಸುರರಾಗಲೀ, ಯಕ್ಷ 
ರಾಗಲೀ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಾರರ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ರಾಮನಿಗೆ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬಲ್ಲರು? ಹಿಂಗೇಶನೇ ! ಹೀಗೆ ಮಹಾಶಕ್ತಿ ವಂತನಾದ. ಹಿಂದೆ. ನಿನಗೆ ಉಪ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುನ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಿಯ 


pl 


ವನು, ,೦ಟುಮಾಡುವುಡು ಇನ್ನ, ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ, 


ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಾಯಿತೆಂದರೆ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾ ' 


ಗಲೀ, ನೀ (ರಿನಲ್ಲಾ. ಗಲೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಾಗಲೀ- ನಮ್ಮ ನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಯ 
ಲಾರರು. ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ರಾದ ಕೋಟಸಂಷ್ಯೆ ಯನ್ನೂ ಮೀರಿರುವ 
ಕಪೀಶ್ವರರು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ pe ಯಾನ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿನುಮಾಡಬೇಕು 1'ಎಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸು, 

ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮೀಚಿನವಾಗಿ ವಿನರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಹನುಮಂತನ ಆ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ತ ತಸಂನನ್ನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ, 


ಯನ್ನು ಉತ್ತಮಸಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ನುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ 


ಸಮಸ್ತಸ್ಗೆ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಕರಿತರುನೆ ಸಲುವಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲ 


ನಾದ ನೀಲನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ ನೀಲ. ಸಮಗ್ರ ಕಪಿಸೈ ನ್ಯವೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನ. 
ಯೂಥಪತಿಗಳೂ ಸೇನಾನಾಯಕರೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುನಂತೆ: 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸು, ಅತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ' ಸೇನಾಧೀಶರೂ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ: 


ಛು 
ಪ್ರಯ್‌ಣನೂಡಲು ಸಾನ ುಥಣ್ಯವಿರುನನರೂ, ಉಡ್ಯೋಗಶೀಲರೂ ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಳಂಜವಾಗದಂತೆ ಸೆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಇಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಲಿ. 


ಸೈನ್ಯಸಂಗ್ರಹವಾದನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ನೀನೇ ಸ್ವತಃ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೦ಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ--ಂ 1853, 


ಇಂದಿಗೆ ಹದಿನ್ಸೈದು ದಿವಸಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬರಬೇಕು. ಈ | ಕಳೆಯುವುದಕೊಳಗೆ ಯಾನ 
ವಾನರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯ ಶಿಕ್ಷ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನಿಚಾಂಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ, ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಆಜೆ ಯನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿ ಅಂಗಡನೊಡಕೆ 
ನೀನೇ ವೃ Ky ವಾನರರ ಬಳಿಗೆ ನನಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಕು.” 
ಹಂಥ್ರಸಗನರಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾದ, ನೀರ್ಯನಂತನಾದ ಸುಗಿ ಸ್ರೀವನು 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೀಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಜನಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ ನೇತಿಸಿದನು. 
೨೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು, 
$ಿಸ್ಕಿಂಥಾಕಾಂಡ ೩೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶರದೃ ಕುನಿನ ನರ್ಣನೆ: ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಟೌಸಿಗೆ . 
ಗಿ ಸ್ರ್ರೀನನ ಬಳಿಗೆ ಜೋಕು ಆಜ್ಞೆ ನ 


ಗುಹಾಂ ಸೈವಿಷ್ಟೇ ಸುಗ್ಗಿ ್ರೀಷೇ ವಿನರಿಶಕ್ತೇ ಗೆಗನೇ ಘನೈ 8! 
ಪರ್ಷರಾತ್ರೂ ನ ನ ಕಾಮಶೋಕಾಭಿಸೀಡಿಕ॥ oll 


ಸುಗ್ರೀವನು ಕಹಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ನೀಲನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಆಕಾಶವು ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದಿ ತ 'ವರ್ಷಾಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದು ವಿರಹ 
ವೇದನೆಯ ಶೋಕದಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ, ಅತಿಯಾದ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲತೆ 
'ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ವಿಶುದ್ಧ ವಾದೆ 
ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲನನ್ನೂ » ಬೆಳದಿಂಗಳಿಸಿಂದ ಅನುಶೇಸಿತವಾಗಿದ್ದ ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಪಾತಿ ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ; ಕಾಮವೃತ್ತ ನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನೂ' ನಷ್ಟ ಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ನ ನೀರಿಹೋಯಿತೆಂದು 
ಭಾನಿಸಿ ಸ ಮೇಧಾನಿಯಾದ ರಾಘವನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಸೆಳೆದ ನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ವೈದೇಹಿ 
ಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು, 
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ಮಿಂಚುಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಗಳಿಂದಲೂ ನಿಹೀನವಾಗಿದ್ದೆ, ಸಾರಸಸಕ್ಷಿ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಫಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದ, ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಿಲನಿಸತೊಡೆಗಿದನು, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತದ ಅಗ್ರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶರತ್ಕಾಲದ ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೬ ಸಾರಸಸಕ್ಷಿಗಳ ಮಧುರಧ್ವನಿಯಂತೆ ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲೆಯೂದೆ ಸೀತೆಯು ಹಿಂದೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿ 
'ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಈಗ ಅವಳು. 
. ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕ್ರೀಡಿಸಿಯಾಳು? ಪುಷ್ಪೆಭರಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸುವರ್ಣದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಹೊನ್ಸೇಮರಗಳನ್ನು ಕೋಡಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಆ ಬಾಲೆಯು ಹೇಗೆ ಶಾನೇ ಕ್ರೀಡಿಸಬಲ್ಲಳು? 
ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಳಾದ ಯಾವ: 
ಸೀತೆಯು ಹಿಂದೆ ರಾಜಹಂಸಗಳೆ ಕಲ-ಕಲನಿನಾದಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು, 
ಕ್ರಿದ್ದಳೋ-ಅವಳು ಈಗ ಹೇಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವಳು ? ಸಹಚಾರಿಗಳಾದೆ 
ಚಕ್ರ ನಾಕಸಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ಈಗ ಆ ಕಲ-ಕಲನಿನಾಡನನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹೇಗಿರುವಳೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಚಿಗರೇಮರಿಗಳ ಕಣ್ಣು ಗಳಂತೆ 
ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೀತಾಜೀವಿಯಿಲ್ಲದೇ ಸರೋವರಗಳ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳ ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹೊಂಡಗಳ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಸಣ್ಣ ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿರುವ ನಾನು ಯಾನ ನಿಧವಾದ ಮಾನಸಿಕಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಶರತ್ಯಾಲವೆ ಅತ್ಯಾಕರ್ಷಕವಾದ ಗುಣಸಾಧನಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಕಾಮ 
ಜೀವನು ನನ್ನ ಭಾಮಿನಿಯನ್ನು ಸೌಕುಮಾರ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನನ್ನ 
ಅಗಲಿಕೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮರಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರೆ 
ಬಹುದಲ್ಲನೇ ? * 

ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯು ಇಂದ್ರನಿಂದ ನೀರನ್ನಸೇಕ್ಷಿಸಿ (ಮಳೆಯ ನೀರಿಗಾಗಿ ) 
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ಸ೦ಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೩್ಲ೦ 1855 
ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವೆಂತೆ-ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಡ ಶ್ರೀರಾಮನು 
"ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಆ ಸಮಯದಲಿ ಕಂದ- 
ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು ತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ "ಸಂರ 
ಸುತ್ತಿದ್ದು ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು- ಖಿನ್ನ ವಾದ ಮುಖಭಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಅಣ್ಣನು ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅತ ಂತದೀನೆ ( 
ನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸೀತಾನಿರಹದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟ ೈವನಂತಿದ್ದ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಜನರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಅನಸರ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಕಿಮಾರ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯ ನಶಂಗತೇನ 
ಕಿಮಾತ್ಮಪೌ ರುಷ್ಯಸರಾಭನೇನ I 
೬ಯಂಂ ಸೆದಾ ಸೆಂಹ್ರಿಯತೇ ಸಮಾಧಿಃ 
ಕಿಮತ್ರ ಯೋಗೇನ ನಿವರ್ತಿತೇನ ॥೧೬॥ 
“*ಆರ್ಯನೇ! ಕಾನುಕೈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇಶಿದೆ? ಕಾನುನಶನಾಗಿ ಆತ್ಮಪೌರುಷವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುವರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿಡೆ ? ಶೋಕದಿಂದ ಚಿತ್ತೆ ಫಕಾಗ್ರತೆಯು ಹಾಳಾ 
ಗುತ್ತದೆ, ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಆಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ಕ್ರಿಯಾಭಿಯೋಗಂ ಮನಸಃ ಪ್ರಸಾದಂ 
ಸಮಾಧಿಯೋಗಾನುಗತೆಂ ಚ ಕಾಲನು | 
ಸಹಾಯಸಾಮರ್ಥ್ಯಮದೀನ ಸತ್ತ 
ಸ್ವಕರ್ಮುಹೇತುಂ ಚೆ ಕುರಂಸ್ಕೃ ಹೇತುನ್‌ 10೩॥ 
ಧೀರನೇ ! ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಸು. ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸು. 
ಸಹಾಯಕರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ -. . 
ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು, 


[S 
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ನ ಜಾನಕೀ ಮಾನವನಂಶನಾಫ 
ತ್ವಯಾ ಸನಾಥಾ ಸುಲಭಾ ಪರೇಣ 1 
ನ ಚಾಗ್ನಿ ಚೊಡಾಂ ಜಿ ಕಿ ಲಿತಾಮಂಪೇತ್ಯೈ 
ನ ದಹ್ಯತೇ El ಕಶ್ಚ ಠ್‌ || ೧೮1 
ಮಾನವನಂಶಕ್ಕೇ ಗ | ನೀರಶ್ರೇಷ್ಕ ರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿರುನವನೇ | ನಿಪ್ಲಿಂದ ಸನಾಥೆಯಾಗಿರುವ 'ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ಇತರ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಡೆಯಲಾರರು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುನ ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನನು ದಹಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವನ್ಟೇ [ ೫೬ 
ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-ರಾಜ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮ. ಣಸಿಗೆ ಹಿತಕರವೂ, 'ಸಥ್ಯವೂ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರೈ ಅನುಗುಣವ್ಹೂ 
ಸಾಂಶ್ರನಸಹಿತವೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತ ವೂ, ಸ್ಪಭಾನಸಹಿತವೂ ಆಗಿರುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

“ಕುಮಾರ ! ಸೀತಾನ್ಟೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು, ಇನರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹಾದಿ ನಿಶೇಷ 
ವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು... ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಅತ್ಯಂತದುರಾಸದವಾದ . ಸೀತಾಸ್ರೇಷಣೆಯೆಂಬ ಕಾರ್ಯದ ಫಲನೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಚೆಂತಿಸಬೀಡವೇ? * 

ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪದ್ಮಪತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಮೆ ) ಥಿಲಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಬಾಡಿಹೋದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದನ 
ನಾಗಿ ee ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇ! ಇಂದ್ರನು ನೀರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿ 
ಸಸ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸೆಕ್ಟಗೊಳಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ ತ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಸ್ನಿಗ್ಧ ವಾದ ಮತ್ತು 
ಗಂಭೀರವಾದ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ನೊಡುವ, "ಪರ್ನತದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳ 


* ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಹೋದನನು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುನಂತೆ-ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಒಳಸಟ್ಟರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಹೋದವನು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮೇಘಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
“ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿವೆ, ಕನ್ಸ್ಪೈದಿಲೆಯ ದಳಗಳಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ 
`ಕೂಡಿರುವ ಮೇಘಗಳು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕಪ್ಪಾಗಿಮಾಡಿ ಈಗ ಮದೆ 
"ರಹಿತವಾಗಿರುನ ಅನೆಗಳೆಂತೆ ಶಾಂತವಾದ ನೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿನೆ. ನೀರನ್ನೇ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ( ನೀರಿನ ತುಂತುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ), ಗೋರಂಟೀ 
“ಮತ್ತು ಬಿಳೀಮತ್ತೀಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ವಾಸಿತವಾಗಿರುವ, ಮಹಾನೇಗ 
“ಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಮಳೆಗರೆಯುವ ಮಾರುತಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಈಗ ಶಾಂತವಾಗಿವೆ, ಮೇಘಗಳ ಆರ್ಭಟವೂ, ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರಗಳೂ, 
ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕಾರನಗಳೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳ ಜುಳು-ಜುಳುಶಬ್ದಗಳೂ ಬಹಳ 
“ಬೇಗ ಶಾಂತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ, ಮಹಾಮೇಘಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಚಿತ್ರಿತವಾದ ತಪ್ಪಲುಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪರ್ವತಗಳು... 
“ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ವಾಡೆ ಹಲವಾರು ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಅನುಲೇಪಿತವಾಗಿರುವುವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ, ಶರದೃತುವು ನಿಳೆಲೇಬಾಳೇಗಿಡಗಳ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಕ್ಷತ್ರ. ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಕಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ಸಷ್ಟವಾದೆ 
"ಆನೆಗಳ ಸ್ರ್ರೀಡಾವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು 
“ಅನಿರ್ಭವಿಸಿದೆ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕಾಲದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ 
`ಕಾಂತಿಯು ಅನೇಕನಸ್ತುಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶೋಭೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಸರೋಮವರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 
-ವಾಯುವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವ ಶರತ್ಥಾಲನು ಏಳೆಲೇಬಾಳೆಗಳ ಹೂಗಳ 
ಗಂಧನನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ, ಆ ವಾಯುನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ದುಂಬಿಗಳು 
ಗಾಯನನಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆನೆಗಳ ದರ್ಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಈ ಶರದೃತುವು 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಕ 

' ಮಾನಸಸಕೋವರದಿಂಡ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಕೋಮೋಹಕವಾದ 
ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಕೆಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೀತಿ 
“ಯುಳ್ಳ, ಕಮಲದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಧೂಸರಿತವಾಗಿರುವ, ಮಹಾನದಿಗಳ 
ಮರಳಿನ ಮೇಲಿರುವವರು ಚಕ್ರವಾಕಗಳೊಡನೆ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ನಿಹರಿಸುತ್ತಿವೆ: 
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ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊಬ್ಬಿದ ` ಹಸುಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ನೀರುಳ್ಳಿ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶರದೃತುನಿನ: 
ಕಾಂತಿಯು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ನವಿಲು. 
ಗಳು ಮೇಘೆಗಳಿಲ್ಲದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಭರಣರೂಸವಾದ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹೆಣ್ಣು ನನಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ. 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆನಂದವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ *ುಳಿತಿನೆ.. ನುನಸ್ಸಿಗೆ ಅಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪುಸ್ಪಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಅಗ್ರಭಾಗದ ಕೆಂಚೆಗಳಿಂದ: 
ಕೂಡಿರುವ, ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ, ಬಹು. 
ಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಪೆ ಕ್ರ್ರೇಖಣವೃ ಶ್ಷಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯಪ್ರಶೇಶಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶಿಗೊಳಿಸಲ್ಲ ಿಹ್ಟ್ರನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರೇಯಸಿಯರೊಡನೆ 
ಕೂಡಿರುವ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ, ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾದ, ಏಳೆಲೇಬಾಳೆಗಳ ಕುಸುಮದ ಆಫ್ರಾ ಣದಿಂಟ ಕೊಬ್ಬಿ 
ರುನ, ಮದದಿಂದ ಉದ್ದ ತವಾಗಿರುವ, ಮದದಿಂದ ಹುಟ ದ ಕಾಮೋಷಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಗಳ ಸಂಚಾರವು 
ಈಗ ಮಂದವಾಗಿದೆ. ಮೇಘವಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶವು ಸಾಣೆಹಿಡಿದ ಕತ್ತಿಯ. 
ಬಣ್ಣದಂತಿದೆ. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿದೆ. ಕಲಾ ತರ ಪುಷ್ಪಗಳ ವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ವಾಯುವು ಶೀತಲವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿ ದೆ, ದಿಕ್ಕು ಗಳು. 
ಕತ ತ್ರ ಲಿನಿಂದ ಕನಿದಿರದೇ ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಸೂರ್ಯನ. ಬಿಸಿ 
ಲಿನ ವ್ಯಾಸನೆಯಿಂದ ಈಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿಲ್ಲ. ಆದು ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಧೂಳಿ 
ನಿಂದ ಸ ಸಮಾನೃತನಾಗಿದೆ. ಪರಸ್ಪ ರ ವೈರಭಾವದಿಂದ ಹಾಡ ರಾಜರಿಗೆ 
ಇದು ಯುದೊ 2 (ದ್ಯೋಗದ NE ಶರತ್ಕಾಲದ ವಾತಾನರಣದಿಂದ 
ಅತಿಶಯನಾದ ರೂಸದಿಂದಲೂ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುನ, ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚಿ ಕಿಹೋದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ರುವ, ಕಾಳಗದಲ್ಲಿಯೇ ರಿಸಕ್ತ ವಾಗಿರುವ ಗೂಳಿಗಳು ಈಗ 
ಹಸುಗಳ ಮಧ್ಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗುಟುರುಹಾಕುತ್ತಿವೆ, ಕಾನೋದ್ರಿಕ್ಷವಾಗಿ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ Ne) ವಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುನ, ಮಸರ 
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ವುಳ್ಳ, ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗು. 
ತ್ತಿರುವ ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಗಂಡಾನೆಯನ್ನು ಎಡೆಬಿಡಣಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ. 
ಹೋಗುತ್ತಿವೆ, ನದಿಗಳ ತೀರಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ನವಿಲುಗಳು ಶರೀರಕೆ 

ಭೂನಣಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕಿ, ಸಾರಸ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಭಯಗೊಳಿಸಲ್ಲಡುತ್ತಿ ನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ದೀನ. 
ವಾದ ಮತ್ತು ಕುಂದಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ತ್ತಿವೆ, ಗಂಡಸ್ಕಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಜೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೊಡ್ಡ- 
ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳು ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರುಕೋಳಿಗಳನ್ನೂ ಚಕ್ರವಾಕಸಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಫೀಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭಯಸಡಿಸುತ್ತಾ ಸರೋವರದ 
ನೀರನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿನೆ. 
ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರವಾಹವು ಬತ್ತಿಹೋಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮರಳುನಿಬ್ಬಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಪ್ರವಾಹವು ಶಾಂತವಾಗಿರು. 
ತ್ತದೆ, ಗೋವುಗಳು ಹಿಂಡು-ಹಿಂಡಾಗಿ ನೀರುಕುಡಿಯಲು ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ: 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ನದಿಗಳು ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನ. 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಸಸಕ್ಷಿಗಳು ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದೆ. 
ಧುಮುಕುತ್ತಿವೆ. ನದಿಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರವಾಹಶಬ್ದಗಳೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳ ಪ್ರಪಾತ: 
ಶಬ್ದಗಳೂ, ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕಾರವಗಳೂ, ಕಪ್ಪೆಗಳ ವಟನಟ ಶಬ್ದಗಳೂ ಈಗ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತುಹೋಗಿನೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಮೂಡಿ: 
ಬಂದ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಾಗ ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ 
ಸರ್ಪಗಳು ಬಿಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉಡುಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ, ಅಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು: 
ಅನಕ್ಕೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತಕೃಶವಾಗಿ ಅವು ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
ಶರತ್ಕಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಘೋರವಾದ 'ಬಿಷನನ್ನು ಹೊಂದಿ: 
ರುವ ಅನೇಕವರ್ಣಗಳ ಸರ್ಪಗಳು ಹಸಿನಿನಿಂಡ ಬಳಲಿ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿವೆ, ಶೋಭಾಯನಮಾನವಾನ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಹರ್ಷ- 
ಗೊಂಡು ವಿಕಸಿತವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಂಧ್ಯಾದೇನಿಗೆ-ಎಷ್ಟು 
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“ಅನುರಾಗ ( ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ) 1 ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಂಬರ (ವಸ್ತ್ರ, ಆಕಾಶೆ) ವನ್ನು 
`ತೊರೆದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ.* 


ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಸೌನ್ಯು 
:ನಾದ ಚಂದ್ರನೇ ಮುಖರೂಪರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸನೂಹಗಳೇ 
"ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿವೆ. ಬೆಳದಿಂಗಳ ಅವರಣವೇ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಆಂಗ 
-ನೆಯು ಉಟ್ಟಿರುವ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರವಾಗಿದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ಷವಾಗಿರುವ 
ಬತ್ತದ ತೆನೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಪರಮಹೃಷ್ಟವಾದ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸುಮನೋ 
ಹರವಾದ ಸಾಲುಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಮಾಲೆಯಂತೆ 
ಶೀಘ್ರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದೆ, ಮಲಗಿರುವ 
“ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಂಸದಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ, ಬಿಳಿಯ ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವ, ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ನೀರು-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ' ನಕ್ಷತ್ರ 
`ಗಳಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು. ಚಂದ್ರನಿರುವ, ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
-ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ.: ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಂಸಗಳಕ್ಸ್ನೇ 
ನಡುಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನಾಗಿಯೂ . ಕಮಲಗಳನ್ನೂ ಕಕ್ಷೆ 4ದಿಲೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಲ್ಲುಕುಂಟಿಗಳ ಶೋಭೆಯು 
“ಈಗ - ಒಡ್ಯಾಣ ಮತ್ತು ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟಿ ಸೈ ಸುಂದರಸ್ತ್ರಿ(ಯರಂತೆ 
"ಅತ್ಯಂತರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ, 2 


ವೇಣಂಸ್ಥೆನವ್ಯ ಇಕಿ ತತೂರ್ಯನಿಂಶ್ರಃ 
ಷ್ಟ ಸಂಪೆವ್ನದೆ 
ಪ್ಸತೊ ಷಕಾಲಾನಿಲಸಂಪ್ರೆವೃದ್ಧಃ I 
ಸಂನೂರ್ಥಿಕಶೋ ಗಹ್ನೆರಗೋನೃ ಹಾಣಾ- 
ಮನ್ಯೋನ್ಯಮಾಸೂರಯತೀವ ಶಬ್ದಃ `` ॥೫೦॥ 
* ರಾಗಜ ಅನುರಾಗ ; ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ. ಅಂಬರ ನಸ್ತ್ರ ; ಆಕಾಶ 
1 ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ಚಂದ್ರನಂತಿದೆ. ಜಿಳಿನೈದಿಲೆಗಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತಿನೆ. 
:ನಿರ್ಮಲಜಲವು ನೋಡೆಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಆಕಾಶದಂತಿದೆ. | 
2 ಕಂಂಟೆಗಳೆ ನಡುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳ ಸಾಲಿದೆ, ಆಡು ವರಾಂಗನೆಯರೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
' “ನಡುಪಟ್ಟಿ ಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಕುಂಟಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲ ಮತ್ತು 
'ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹನಿದೆ. ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಧರಿಸಿರುವ ಹಾರಗಳಂತೆ 
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ಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 4861 '. 

ಕೊಳಲಿನ ಸ್ಪರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವ, ವಾದ್ಯಘೋಷ: 

ದಿಂದ ಸಮ್ಮಿಶ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ವಾಯುನಿನಿಂದೆ 

ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಶಬ್ದವೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗೂಳಿ: 

ಶಬ್ದವೂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತುಂಬಿಸುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ: 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ, 


ನದಿಗಳ ದಡಗಳು- ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಅಳಾ ಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ಅನರಿಂದಲೇ  ನಗುವಿನಂತೆ ' ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕುಸುಮಗಳುಳ್ಳೆ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನೂತನವಾದ ಇಂಬುಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸು: 
ತ್ತಿದೆ, 3 ಅರಣ್ಯ ಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಚಾರಿಗಳಾದ, ಕುಸುಮಗಳ ಮಧು. 
ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಾಸಕ್ಷವಾಗಿರುವ,  ಕನುಲಗಳ 
ಮತ್ತು ಹೊನ್ನೇಮರಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ, ಮದಿಸಿರುವ: 
ಗಂಡುದುಂಬಿಗಳು ಹೆಣ್ಣು ಡುಂಬಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ 


EERE EEE ES 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೆನುಲಫುಸ್ಪೃ ಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತೆವಾಗಿರುವ ಕುಂಟಿಗಳ: ಸೌಂದರ್ಯವೇ. 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುಡೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೊರು ಪಾಠಭೇದಗಳಿವೆ. ವೇಣುಸ್ವರೇ-ನೇಣುಸ್ವನಃ, 
. ಪುತ್ಕೂಸಕಾಲೇ- ಪುಶ್ಕ್ಯೂಷೆಕಾಲಾನಿಲಃ. ಗಹ್ಹರಗೋನೃ ಸಾಣಾಂಣ ಗರ್ಗರಗೋನೈ, 
ಷಾಹಾಂ. ಮೊದೆಲನೆಯ ಎರಡು ಪಾಠಭೇದಗಳು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವೃತ್ಕಾಸತೊಡೆ' 
ದಿದ್ದರೊ, ನೂರನೆಯ ಪಾಠಭೇದವು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವೃತ್ಯಾಸನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಗುಹೆಗಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೊಸರು ಕಡೆಯುವ ಗರ-ಗರ ಶಬ್ದನೆಂದು ಅರ್ಥ: 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನೇಣುಸ್ವರದಿಂದ ವ್ಯಂಜಿತವಾದ ತೂರ್ಯಮಿಶ್ರ)ಃ-ಎಂದರೆ ಕೊಳಲಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಮಿಶ್ರವಾದ-ಎಂದೊ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ” 
ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳ 'ಶಬ್ದನೇ ಮಂಗಳವಾದ್ಯದಂತೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರಿಂದ. ಮಿಶ್ರೆ 
ವಾದುದು-ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ" 
ಶಬ್ದವು ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ದಿಂಡ ಸನ್ನಿಶ್ರುವಾಗಿ ಗುಹೆಗಳ ಮತ್ತು ಗೂಳಿಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು 


3 ತಂಸುನುರೂಪವಾವ ನಗುವಿನಿಂಡಲೂ ಜಂಬುಹಲಲ್ಲಿನ ರೂಸವಾದ ವಸ್ತ್ರ ದಿಂದಲೂ. 
ನದಿಯ ದೆಡಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. 


`` 00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 6೦೩/7೦೦1 
1862: ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ ನೀರು, ವಿಕಸಿತವಾಗಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಫೈದಿಲೇಹೂಗಳು, 
`ಕೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿ, ಸಕ್ವವಾದ ತೆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆ, 
:ಮಂದಮಾರುತ, ವಿಮಲನಾದ ಚಂದ್ರ-ಇವು ಶೆರತ್ಯಾಲವು ಬಂದಿರು 
_ “ವುದನ್ನೂ ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 

ಸ್ರ್ರಿಯತಮಸಿಂದ ಉಸಭೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಳಲಿ-ಬೆಂಡಾಗಿ ಪ್ರಾತಃ 
“ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂದವಾದ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ಕಾಮಿನಿಯರಂತೆ-ಮೀನುಗಳನ್ನೇ ನಡು 
-ಪಟಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ, ನದಿಗಳೆಂಬ ವಧುಗಳೆ ಗಮನವು 
“ಮಂದವಾಗಿದೆ.*  ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ -ಪಾಚಿಗಳಿಂದಲೂ, 
“ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರದಂತಿರುವ ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ 
-ನದೀಮುಖಗಳು - ಸತ್ರಲೇಖಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋರೋಚನದಿಂದಲೂ, ಅನ 
'ಕುಂಠನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖಗಳಂತೆ-ಕೋಭಾಯಮಾನ 
“ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಪಿಕಸಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳುಳ್ಳೆ ಬಾಣನೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
-ಮತ್ತು ಸರ್ಜವೈಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುನ, ಪ್ರಹೃಷ್ಟ 
“ವಾದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾನು 
“ದೇವನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಲೋಕವನ್ನು ( ಜನರನ್ನು) ಸುನೃಷ್ಟಿ 
' :ತುಂಬಂತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಗೂಳಿಯ ಗುಟುರನೂ ಗುಹೆಯಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಡುವ ಗಾಳಿಯ ಸೊಯ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಅನುಕಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ಭೂ ತವಾದ ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿರುನ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ವಾದ ಮತ್ತು ಸರ್ನತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತ 
'ವಾಡೆ ಶಬ್ದವು. ಗಹ್ವರಗೋವೃಷಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ 
"ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ-ನಿಂದೊ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಹೀಗೆ 
`ಬರುತ್ತದೆ. ಬಿದಿರುಗಳ ರಂಧ್ರದಿಂದ. ಹೊರಬರುವ ಶಬ್ದವೂ, ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುವ ಶಬ್ದವೂ, ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಬರುವೆ ಪ್ರುತಿಧ್ವನಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳ 
"ಗರ್ಜನೆಯ ಶಬ್ದವೂ ಪರಸ್ಪೆರನಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 


* ನರ್ಸಾಕಾಲವು ಕಳೆದಿರುವುದರಿಂದ ನದಿಗಳು ಮಂದವಾದ ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳಿವು 
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ವ 


ಜಾ ಪಾವಗಡ  . ಇ! 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri 


ಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-20 1863 


ಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ನದಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಕೆ.ಕುಂಟಿಗಳನ್ನೂ ತುಂಬ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮೋಡಗಳು ಆಕಾಶನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗಿವೆ. ಪ್ರಥಮಸಮಾಗಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿ€ಯರು ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಂಡು ಪ್ರಿಯತನುನಿಗೆ ಜಘನಪ್ರಜೇಶನನ್ನು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೋರಿಸು 
ವಂತೆ-ಶರತ್ಕಾಲದ ನದಿಗಳು ನೀರನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 
'ಮರಳದಿಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲ.ಮೆಲ್ಬನೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ, ಜಲಾಶಯಗಳು ` 
ಹೆಣ್ಣುಕ್ರೌಂಚಸಕ್ಷಿಗಳಿಂದೆ ನಿನದಿತವಾಗಿಯೂ, ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿನೆ. | 

ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬದ್ಧ ವೈರಿಗಳಾದ, ನಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ರಾಜರ 
'ಯುದ್ಭೋದ್ಯೋಗ ಸಮಯವು ಸಸ್ಪಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲದ ನಂತರ 
ರಾಜರಿಗೆ ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಯುದ್ಧ ಯಾತ್ರೆಯ ಸಮಯವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನಾ ಗಲೀ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನಾಗಲೀ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪು ನುತ್ತೀನುರಗಳೂ, 
ಏಿಳೆರೆಯ ಬಾಳೇಗಿಡಗಳೂ, ಕಂಚವಾಳೆದ ಗಿಡಗಳೂ, ದಾಸವಾಳದೆ 
ಗಿಡಗಳೂ, ಹೊಂಗೇಮರಗಳೂ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಪರ್ನತದ ತಪ್ಪಲು 
ಪ್ರದೇಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿನೆ. ನದಿಯ ಮರಳುದಿಬ್ಬಗಳು ಹೆಂಸ-ಸಾರಸ. 
ಚಕ್ರನಾಕ-ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ ೬೫! 

ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ವರ್ಷರ್ತು 
ವಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಂತೆ ಕಳೆದುವು, 
ವರಾಂಗನೆಯಾದ ಸೀತೆಯು-ಹೆಣ್ಣು ಚಕ್ರವಾಕವು ಪತಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಹೋಗುನಂತೆ-ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಳು, ಘೋರ 
ವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಯಾನನನವೆಂದೇ ಭಾನಿಸಿದಳ್ಳು, ಪ್ರಿಯೆ 
'ಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ, ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ, ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ದಯೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. 
4 ಈ ರಾಮನು ಅನಾಥನು. ಇವನಿಗೆ ಹೇಳುವವರು ಕೇಳುವವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ರಾನಣನಿಂದಲೂ ಅನನಾಸಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ವೀನನಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ಮನೆಯಿಂದ ಬಹಳ ದೂರ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಮಿಯಾಗಿ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collectian. 
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ದ್ದಾನೆ. ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ.? _ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ವಾನರ: 
ರಾಜನಾದ, ಜಾ ನಾಡೆ ಸುಗ್ರಿ (ವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಿರಸ್ಕಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ- 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. I ಜ್‌ ಸುಗ್ರಿ ನನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ ತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಲವನ್ನು ಎಣಿಸಿ ನರ್ಷಾಕಾಲವು ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದೂ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದ ಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು ದನ್ನು 
ಅರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನೀಗಲೇ ಕಿಪ್ಕಿಂಥೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಾನರಶ್ರೀಷ್ಕ ನಾದ, 
ಗ್ರಾಮ್ಯಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಕ್ತನಾಗಿರುನ, : ಮೂರ್ಬನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು : 
ಆರ್ಥಿನಾಮುಸೆಸನ್ನಾ ನಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಚಾಪ್ಪುಸೆಕಾರಿಸಾನ್‌್‌ | 
ಆಶಾಂ ಸಂಶು ನತ್ಯ pe ಹಕ್ಕಿ ಸ ಲೋಕೇ ಪುರುಷಾಧಮಃ ॥1೩೧॥ 

ಬಲ-ನೀರ್ಯಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಹಿಂಜೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಕೃತ: 
ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಾವನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅನಂತರ ಆ ಅಶೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು, 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ಭಂಗಗೊಳಿಸುವನೋ-ಅವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ. 


ಪುರುಷಾಧಮನೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಶುಭಂ ನಾ ಯದಿ ನಾ ಪಾಸಂ ಯೋ ಹಿ ವಾಕ್ನಮಂದೀರಿತವಮ್‌ | 
ಸತ್ಯೀನ ಪರಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಸೆ ನೀರಃ ಪುರುಷೋತ್ತವಂಃ Nall 


ತಾನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ಕೆಲಸವು ಶುಭವಾಗಲೀ 
ಅಶುಭವಾಗಲೀ-ಯಾವನು ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ಸಾಗಿ: 
ಅಂಗೀಕರಿಸುನನೋ-ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುನೆನೋ- ಅಂತಹ: 
ವೀರನು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನು, 
ಕೃತಾರ್ಥಾ ಹ್ಯಕ್ಳ ತಾರ್ಥಾನಾಂ ನೀತ್ರಾಣಾಂ ನ ಭವನ್ತಿ ಯೇ! 
ತಾನ್ಮ ಎತೌನಪಿ ಕೃವ್ಯಾದಾಃ ಕೆ ಕೃತಘ್ನ ನೊ ಸ್ಲ(ಪೆಭಂಇ್ಗಾ ಶೇ 1೭೩! 


ಸ್‌ ಬ್ಬರ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಾವು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: 780/೩ [191104 ನಡ RFS! Orization: HE 865 


ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಮಿತ್ರರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯು ಆಗದೇ ಇರುವಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡದವರು ಕೃತಫ್ನರು, ಆ ಪಾಪಿಗಳು ಸತ್ತಾಗ 
ಅನರನ್ನು ಮಾಂಸಭಕ್ಷಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುವ, ಮಿಂಚುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದೆ 
ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಬಯಸಿರುನೆ. ಸಿಡಿಲಿನ 
ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುವ, ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ನನ್ನ ಘೋರವಾದ 
ಮೌರ್ವಿಯ ಟಂಕಾರಶಬ್ದ ವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕೇಳಲು ಬಯ 
ಸಿರುನೆ *-ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಶೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿನ್ನ ಸಹಕಾರವಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಸಕೆಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಿಳಿದಿರುವುದಾದರೂ ಸೀತಾನ್ಪೇಷಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾತೀತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಚಿಂತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿರುವ 
ಕಪೀಶ್ಚರನು-ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ನೇಹವು ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತು? ಎಂಬುದನ್ನೂ ವಿನೇಚಿಸದೇ ನಿಗದಿತವಾದ ಸಮಯವನ್ನೇ 
ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. . ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲನೆಂದೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕಲು ಹೊರಡುವುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಕನೀಶ್ಚರನು ಪಶ್ಚಿಯ 
ಕೊಡನೆ ನಿಹರಿಸುತ್ತಾ ವರ್ಷರ್ತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿನೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದನನಾಗಿಲ್ಲ.  ಅಮಾತ್ಯರ ಮತ್ತು 
ಪರಿಷದ್ವರ್ಗದನರ ಮೂಲಕವಾಗಿ "ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಅನನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತ್ರೀರೋಲನಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ದುಃಖತಪ್ತರೂ ದೀನರೂ ಆಗಿರುವೆ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿನುಕಂಪನನ್ನೇ 
ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. i 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು, `ನನ್ನ 
ರಾ [118]-5 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection: 


pS 


1866 Funding: 7/2 ಶ್ರಿಕಿನುಧ್ಯಾಲ್ಮೀಸಿರಾನಾರುಟ್ಟಿ Digitization: eGangotri 
ಕೋಷವು ಯಾವ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು, 
.ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು: 


ನ ಚೆ ಸಂಕುಚಿತಃ ಹನ್ನಾ ಯೇನ ನಾಲೀ ಹಶೋ ಗಠಃ | 
ಸವುಯೊ ತಿಷ್ಮ ಸುಗ್ರೀನ ಮಾ ನಾಲಿಪೆಥವಂಸ್ಸೆಗಾಃ 1೮೧॥ 

« ಸುಗ್ರೀವ! ವಾಲಿಯು ಯಾವ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಹೋಗಿರು 
ವನೋ ಆ ದಾರಿಯೇನೂ ಇಕ್ಕಬ್ಬಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕೂಡ ಹೋಗುವಷ್ಟು ಆ 
ಮಾರ್ಗವು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರುವೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ ಸ ರ 
ವಾಗಿರು,. ವಾಲಿಯು ಹೋದ ಮಾರ್ಗನಕ್ಷೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಲು 
ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. 


ಏಕ ಏನ ರಣೇ ವಾಲೀ ಶರೇಣ ನಿಹಶೋ ವಂಯಾ | 


ತ್ವಾಂ ತು ಸತ್ಯಾದತಿಕ್ರಾಸ್ತಂ ಹನಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸಬಾನ್ಸ ನನ್‌ 1೮೨॥ 


ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಹತ 
ನಾಡನು, ಆದರೆ ಸತ್ಯ ನಚನವನ್ನು ರರ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಹ 'ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ವಿನಾಶಮಾಡುತ್ತ, (ನೆ.? 5 

ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ! ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ! ಕಾರ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಷೆಯವು 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವುದು ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುನೋ-ಯಾನ ಮಾಶು ಹೇಳಲು 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೋ-ಆ ಮಾತನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 'ಹೇಳು. ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಕಾಲವು ಮೀರದಿರಲಿ. ತ್ರಕಿಮಾಡು.* 

ಸುಗ್ರೀವನಕ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

ಕಂರುಷ್ಟ ಸತ್ಯಂ ತು ಷಾನರೇಶ್ವರೆ 

ಪ್ರೈತಿತ್ರುತಂ ಧರ್ನುಮನೇಸ್ಷ್ಯ ಶಾಶ್ವತನರಕ್‌ | 
ಮಾ ವಾಲಿನಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಗಳೋ ಯನುಸ್ಥಯಂ 
ತ್ವನಂದ್ಯ ಸಶ್ಕೇರೂವು ಜಚೋದಿತಃ ಶರೈಃ 11೮% 

« ವಾನಕೇಶ್ವರನೇ! ಸನಾತನನಾದ ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 

ಹಂಸಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು, ನನ್ನ ಬಾಣ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Hert NR TSeR AETV igitization: eGangotri 1867 
ಗಳಿಂದ ಚೋದಿತನಾಗಿ ಮರಣಹೊಂದಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಯಪೆನ 
'ಅರನುಕೆಗೆ ಹೋಗಬೇಡ - ಹೀಗೂ ಸುಗಿ ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳು.* 


ಶ್ರೀರಾನುನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಉಗ್ರತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಮಾನನನಂಶ 
ವರ್ಧಕನಾದ ಲಕ್ಷ ಟೌನು-ತೀವ್ರತರವಾದ ಕೋಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಲಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರೆತರವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, 


೩೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ತಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಕ್ಲಿಂನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸುಗ್ರೀನನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ ತೀವ್ರವಾದ 
ಹೋಪ: ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ: ಕಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟೆಣದ 
ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ಹುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಅಂಗದನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು : 
ವಾನರರ ಭಯಂ: ಪ್ಲಕ್ಸ ಮುತ್ತು ಪ್ರೆಭಾನ-ನಂಬ ವಾನರರಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀನನಿಗೆ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪದೇಶ 


ಸ ಕಾನಿಂನೆಂ ದೀನಮುದೀನಸತ್ತ್ವೃಂ 
. ಶೋಕಾಭಿಸನ್ನಂ ಸಮುದೀರ್ಣಕೋಸವರ್‌ | 
ನರೇಸ್ಸ್ರಸೂಸುರ್ನರದೇನಪುತ್ರಂ 
ರಾಮಾನುಜಃ ಪೂರ್ವಜನಿಂತ್ಯುವಾಚೆ Well 
ಮಾನವೇಂಪ್ರನ ಮಗನಾದ, ಶ್ರೀರಾನುನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಣಿನು 
ಹೀತಾನ್ರೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ, ಅದರಿಂದಲೇ ದೀನನೂ, 
ಶೋಕಾಭಿಭೂತನೂ, ತೀವ್ರಕೋಪಿಷ್ಯ ನೂ ಆಗಿದ್ದ, ಮಹಾಸಧಾಕ್ರಮಿಯಾದ, 
-ದಶರಥನ ಮಗನಾದ, ಅಗ್ರ ಜನಾದ ಶ್ರಿ ರಾನುನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: ನೀ 


* ದೀನಂ ಅದೀನಸತ್ತ್ವಂ - ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಕಿ. ಸೀತೆಯ ವಿರಹದಿಂದಾಗಿ ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೀನ 
ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಅವನ ಸರಾಕ್ರೆಮನೆಂದಿಗೂ ದೈನ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿರೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 
ಕ್ರ 


ಗ 


1868 Funding: Tattva ಶ್ಲೀನುದ್ಯಾಲ್ಲೀಿರಾಮ್ನಾ ಮಯಿ Digitization: eGangotri 

“ಅಣ್ಣ 1 ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀನನು ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ರೆ 
ನಾಗಿರುವಂತೆ' ಕಾಣುತ್ತಿ ಲ್ಲ. ಅಗಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಖ್ಯದ 
ಫಲವಾಗಿ ವಾಲಿನಿರಸನ -ಭಾರ್ಯಾಲಾಭ- ರಾಜ್ಯಲಾಭಗಳಾದುವೆಂಬುದನ್ನು 
ಆ ವಾನರನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಅನನ ಬುದಿ ಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಹರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅನನು ವಾನರರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಉಸ 
ಭೋಗಿಸಲಾರನು. 

ಸುಗ್ರೀವನು ಮತಿಗೆಟಿ ವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಸದಾ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ರಾಜ್ಯ ಪ ಕ್ರ ದಾಳರೂಪವಾದ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ರ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯು ಪಕಾರಮಾಡುವ 
ಬುದಿ ಯನ ೇ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಯಿ ನಾಫೀಗಲೇ 'ಅನಸನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಡುತೆ ತ್ತೇನೆ, ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಅಗ್ರ ಜನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಅವನು 
ಕಾಣಲಿ. ಹೀಗೆ ಗುಣಹೀನನಾದವನಿಗೆ ನ ರಾಜ್ಯನನ್ನು ತಾ 
ದಾಗಿದ್ದಿತು, ವೇಗವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ನಾನು ಥರಿಸ 
ಲಾಕೆನು, ಅನೈತಭಾಸಿಯಾದ ಅನನನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ತೇನೆ, ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟುತ್ತೆ ತ್ರೇನೆ ಅನಂತರ 
ಅಂಗದನೇ ವಾನರಮುಖ್ಯ ಕೊಡನೆ ಸೇರಿ ಜನಕನ ಯನ್ನು, ಹುಡುಕಲಿ,” 

ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ತನ್ನ ಉಜ್ಜಿ (ಕವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದ,. 


ಲಿಲ್ಲ. ಶೋಕದಿಂದಾಗಲೀ-ಕಾನುದಿಂದಾಗಲೀ ಅನನು ನಿರ್ಬಲನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದು 
ಈ ನಿಶೇಸಣಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ಯ ಕ್ರೈ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾರಕೊಬ್ಬ ರ್ಟ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನರದೇವಪುತ ತುಂ - ನು. 
ಪದದಲ್ಲಿನ * ದೇ' ಅಕ್ಷರವು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದ ದೇ ವರ್ಣ 
ಸ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ತ್ಲೀಕೆಗಳು "ಮುಗಿದು ಹನ್ನೊಂದನೇ ಸಾವಿರ 
ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಾರೌಭವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಜೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುನ ಗಾಯತ್ರಿ ತ್ರೀ 


ರಾನಾಯಣದ ಪ್ರಕಾರ ಸಿಹಿ ಸಂಧಾಕಾಂಡದ ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಕಾಲೌ ` 


ಭಜಸ್ವಾದ್ಯ pe ಎಂಬ ತೊ ತ್ಲೀಕೆದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದ * ದೇ ಎಂಬುದು 


ಗಾಯುತ್ರೀನುಂತ್ರು ದ ಹನ್ನೊಂ ್ಲಿಂದನೆಯ ಆಕ್ಷರವಾಗಿದೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕವೆ 
€ ಹೆನ್ನೊಂದ: 
ನೆಯ ಸಾನಿರದ ಮೊಡಲನೆಯ ಶೊ ನೀತ. ಸ ೫ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ವಾ 
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ಕಸ್ಲಿಂಧಾಕಾಂ ನ ಭೌ 
ಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೩೧ 1869 


ಯುದ್ದ ಸಮಯ 
ತ ದ ಪ್ರಚಂಡಕೋಪದಿಂದ ಅನಿಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ, ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಸ ಹಿಡಿದು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಎದ್ದು. ಹೊರಟ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಶತ 
ಹಂತಕನಾದ ಶಿ ಕ ಕ ಎ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಮತ್ತು ಸಾಂತ್ರ್ವನಪೂರ್ನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಸ ಭಲ ತ್ವದ್ಧಿಧೋ ಲೋಕೇ ಪಾಸೆನೇವಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಪಾಸಮಾರೇಣ ಯೋ ಹಸ್ತಿ ಸ ವೀರಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥೬॥ 
2 « ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿನ್ನಂತಹ ವಿನೇಕಿಯಾದವನು ಹೀಗೆ ಪಾಸಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಬಾರದು. ಉದ್ವೇಗಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಯಾನನು ಒಳ್ಳೆಯ ನಿನೇಕದಿಂದೆ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವನೋ - ಅನೀ 
ವೀರನು; ಅವನೇ ಪುರುಷಸೋತ್ತಮನು.* ಕ 
ನೇದಮದ್ಯ ತ್ವಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಸಾಧುವೃಶ್ತೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ । 
ತಾಂ ಪ್ರೀತಿಮನುನರ್ತಸ್ಪ ಪೂರ್ವನೃತ್ತಂ ಚೆ ಸಂಗತಮ್‌ ॥೩॥ 
ಸಚ್ಚರಿತ್ರನಾದ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಂಹಾರನೆಂಬ ಮಿತ್ರವಧರೂಸ 
ವಾದ ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಹಿಂಜಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧವಾದ ಆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಶೊಂಡಿರಬೇಕು, 
ಸಾನೋಸಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ರೂಕ್ಸಾಣಿ ಪೆರಿನರ್ಜಯನ್‌ | 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸುಗ್ರೀನಂ ವ್ಯತೀತಂ ಕಾಲಸೆರ್ಯಯೇ lsh 


ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳದೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯ 

ದಲ್ಲಿ ನಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪೂರ್ನವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು ಉಚಿತ.” vg 

ಹೀಗೆ ಅಣ್ಣನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು 

ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುರುಷಕ್ರೀಷ್ಮ ನಾಡ, ವೀರನಾದ, ಶಶ್ರುನೀರ 

ಹಂತಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಪ್ಕಿಂಧಾಸಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಣ್ಣನಿಗೆ 

* ಆರ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಭ್ಯ, ಸಜ್ಜ ನ್ಯ ಸಾಧು-ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ, ಇಲ್ಲಿ 


ಆರೇಣ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಯೋಚಿತ $ 
ರೇ ದ ಟೂ ವಾಗಿ ಸವ | ಡಸ ಜರಿ 
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1810 ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯೆಣ 


ಪ್ರಿಯವನ್ನು ೧ಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದ, ಶುಭಮತಿಯಾದ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತಾಕ್ಟೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಾಶೀತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ''ೌತಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನಿಗೆ ಸದ್ಯ 'ಶನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ! ನು 

ದೇವೇಂದ್ರನ ಬಿಲ್ಲಿನಂತಿದ್ದ, ಬೆಟ್ಟಿ ದ ಶಿಖರದ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನ ಿಡಿದು- ಶಿಖರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಂದರ: 
ಸರ್ನತಡೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕನೀಶ್ವರನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಅನುಜನಾದ, ಅಣ್ಣ ನು” ಹೇಳಿ 
ದೌತೆಯೇ ನಡೆಯುವ ಸ್ವಭಾನದನ ನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ,೫ನು-ತಾನು ಸುಗ್ರೀವ: 
ನೊಡನೆ ಹೆಳುವ ಮಾತು; ಅದಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರಿ ವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾದ ಉತ್ತರ ; 
ಅವನು ಉತ್ತರಿಸಿದ ನಂತರ ಸ ತ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತು-ಇವೆಲ್ಲ. 
ವನ್ನೂ ವಿವೇಶಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ಯೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಗಿ ್ರೀವನ. 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಣ್ಣನ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅನೃತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸಂತುಷ್ವನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಬಿರುಗಾಳಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ವೇಗದಿಂದ ಸುಗ್ರಿ ಜ್‌ ಅರಮಸಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಸಾಲ-ತಾಲವ್ಯ )ಕಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಳೀಮತ್ತಿ (ಮರಗಳನ್ನೂ ಬಲಾತಿಶಯದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಕಳ ಬ 
ಸುತ್ತಾ, ಅತ್ಯಂತರಭಸದಿಂದ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಶಿಖರಗಳೆನ್ನೂ ಇತರ ವೃಶ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಕ್‌ ತ್ರಚಿನಮಾಡುತ್ತಾ, ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಹೋಗುನ ಆನೆಯಂತೆ-ಕಾಲಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಂಡಿಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚು ಸ ತ ತ) ದೂರ-ದೂರಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನ ಡುತ್ತಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು. (ಕೆನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದ ಬಹಳ 
ಬೇಗ" ಸುಗಿ ಗ್ರ ಔನ ಮನೆಗೆ ಜಃ 

ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲಸಿಂಹನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ, ಇನು - ಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಕಪಿಸೈನಿಕರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ, ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದ, ಕಜ 


NN ಎಮ TSB SS SE 
ದಿಂದ ೨-ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ಯೇಣ- 
ಆರ್ಯಧರ್ಮಾನುಸಾರೇಣ ಎ ಹಿರಿಯರು ಅನುಸರಿಸುವ ಧೆರ್ಮೆದಂತೆ-ಎಂದೂ ಅರ್ಥ 
'ವಹಡಬಹಂಡಾಗಿದೊಂ Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-೩೧ 1871 


ಸುಗ್ರೀವನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಿಷ್ಕಿಂಧಾಸಟ್ಟಣನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದಾಗಿ ಅನನ ತುಟಗಳು ತರ-ತರಕೆ 
ಆದರುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದುವು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಿಹ್ಭಿಂಧಾಸಟ್ಟಣದ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಭಯಂಕರರಾದ ವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅನೆಗಳುತೆಯೇ ಇದ್ದ ಆ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಪರ್ನತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುರುಷ : 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನ ಬೆಟ್ಟದ 
ಶಿಖರಗಳನ್ನು ( ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ 
ವ ೈಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ) ಕಿತ್ತು ಕೈಗಳಕ್ಕೆತ್ತಿ ಫಿ ಕೊಂಡರು, ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ತೋಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ನೃಕ್ಷಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತ ಆ ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-ಅಪಾರವಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ - ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಯುಗಾಂತಕಾಲದ 
ಮೃ ಚ್‌ ್ಯಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯ ೦ತಕು ದೆ ನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಮಗೊಂಡ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪು-ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ದಿಕ್ಕು.ದಿಕ್ಕ ಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋದರು, ಬಳಿಕ ಆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಕರು ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಗಮನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಳೋಪಗೊಂಡಿರುವು 
ದನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದರು, ಅತ್ಯಂತಕಾಮುಕನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರೆಯೊಡನಿದ್ದು ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದುದರ೨.. 
ವಾನರಶ್ರೀಷ್ಮರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರ "ಮಾತಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯ ನನ್ನೇ ಕೊಡದೇ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ಕನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಕೋಡಿ ರೋಮಾಂಚಿತರಾಗಿದ್ದ, ಪರ್ನತ-ಗಜ- 
ಮೇಘಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ವಾನರರು ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಚಿವರ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗ್ಗೂ ಉಗುರು ಮತ್ತು 
ಕೋಕೆಸಲ್ಲುಗಳೇ ಆಯುಧಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಅನರು ಹುರಿಗಳಂತೆ ದರ್ಷಿಸ್ಕ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. : ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು, ಹೊಂದಿದ್ದರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಹತ್ತು ಆನೆಗಳ ಹಲವನ್ನು ತ 
ಹೊಂದಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಡ -ಜೊಡ್ಡೆ 'ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೀ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದೆ,” ' 
ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕರಾದ ವಾನರರಿಂದೆ. ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
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: ವಾಗಿದ್ದ ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಸಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ಲಕ್ಷ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಇಸ್‌ ಹೋದನು. ಮೆಹಾಸ ಸತ್ತ್ವ್ಯರಾಡ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಕಿಷ್ಟಿ ಗಂಧಾ 
ಪಟ್ಟಣದ ಕೋಟಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಂದರವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೊರಬಂದು ತಮ್ಮ 
ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ "ಫಿಂತುಕೊಂಡರು, 


ವೀರನಾದ, ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀನನ ಪ್ರಮ 
ತ್ರತೆಯನ್ನೂ ಅಣ್ಣ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗದಿರುವುದನ್ನೂ 
ಗಮಥಿಸಿ ಮತ್ತೂ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು, 
ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ರಕ್ಕದಂತೆ pe ತ 
ಧೂಮದಿಂದ ಅವೃತನಾದ ಯಜ್ಞೆ ್ಲೇಶ್ವರನಂತೆಯ್ಯೂ ಐದು ಹೆಡೆಗಳ ಸ 
ದಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನು. ವನ ಬಾಣಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗವೇ ಸ 
ಥಳಥಳಿಸುವ ನಾಲಿಗೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು ಧನುಸ್ಸೇ ಹಾನಿನ ಹೆಡೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ತೇಜಸ್ಸೇ ಸರ್ಪದ ಮುಖವಾಗಿದ್ದಿ ತು... ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಅದಿಶೇಷಕಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಅಂಗದನು ಹೋದನು, ಲಕ್ಷ ೬ನನು ಅತ ಂತಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದು ಪನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅನನಿಗೆ ಬಹಳ ನಿಷಾದವಾಯಿತು. ತ ಕೆಂಗಣ್ಣ ನ ನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅಂಗದನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು, 


ಸುಗ್ರೀನಃ ಕೆಥ್ಯ ತಾಂ ವತ್ಸ ಮುಮಾಗಮನುನನಿಂತ್ಯುತ | 

ಏಷ 'ರಾನಾನುಜಃ ಪಾ ಪ್ರಸ್ತ ಕುಷ್ಟ ಸ | 
ಭ್ರಾತುವಣ್ಯ ಸೆನಸೆಂಶಸ್ಟೋ ದ್ವಾರಿ ತಿಸ್ಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ೩೩1 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ತೆ ಸೀ ಯದಿ ರಂಚಿಃ ಕಿ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಸಾಧು ವಾನರ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶೀಘ್ರ ಮಾಗಚ್ಛ ಸ್ಸ ವಾಕ್ಯವಿಂದಂ ವಮ ಗ 


“ ನತ್ಸ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ ನನ್ನ ಸಂದೇಶೆ 
ವನ್ನೂ ಸುಗ್ಗಿ ವನಿಗೆ ಹೇಳು. € ವಾನರನೇ! ಅರಿಮರ್ದನನಾದ ತ. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಣ್ಣ ನ ವ್ಯಸ ಸನದಿಂದ ಸಂತಪ್ಪ ನಾಗಿರುವ 
ಅಸನ ಕೆಸ್ಕಿಂಥೆಯ ಹೆಬಾ ಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ, 'ಅನನೊಡನಕೆ ಮಾತ 
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ಡು 
ತ ವುದರಕ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯಿದ್ದ ರೆ-ಯೋಗ್ಯ ನಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯನನ್ನು 
ಸಾಡಬೇಕೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು ೆ - ಹೀಗೆ 'ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
“ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಸ? 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಸತ್ತಾ ಲವು 
ಪ್ರಾಪ್ತ ನಾಯಿತೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಅಂಗದನು ತೋಕಾವಿಷ್ಟ ನಾಡನು, ಆಂಗದನು 
"ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಅನನ ಆಗಮನವನ್ನು ಗ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು, ಸುತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ಭ್ರಾಂತ 
ನಾದ ಮತ್ತು ಅತ ಂತದೀನವಾದ : ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ವೇಗವಂತರಾದ 
`ಅಂಗದನು ಲಕ್ಷ ಣನ ಸಮೀಪದಿಂದ ಹೊರಟು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮೊದಲು 
`ತಂಜೆಯಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಪಾದಗಳಿಗೂ ಅನಂತರ ಚಿಕ್ಕ ತಾಯಿಯಾದೆ 
`ಕುಮೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ನುಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಂಗದನು 
"ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನ ಆರೂ ತಾಯಿಯಾದ ತಾರೆಯ ಪಾದ 
ಗಳಿಗೂ, " ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯಾದ ರುಮೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಯ ರಿಸಿ 
"ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಿನೇದಿಸಿಡನು. 


ನಿದ್ರೆಯ ಮಂಸರಿನಿಂದ ವ್ಯಾಸ ಸ್ತ ನಾಗಿದ್ದ, ಮದ್ಯ ಪಾನದ ಮದದಿಂದ 
-ಮತ್ತ ನೂ - ಕಾಮನೋಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಸುಗಿ ವನು ಆಗಲೂ ಎಚ್ಚ ರ 
ಗೊಳ ಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಬಹಳ ಕ್ರು ದೈನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
`ಭಯದಿಂದ ಭ್ರಾ ಸತ "ಬುದ್ಧಿ ಯಳ್ಳೆ ವರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರು 'ಆನನನ್ನು 
“ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಲ-ಕಿಲನೆ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು, ಮಿ 
ತ್ರ ವಾಹದಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತವೇಗದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮ: ಇನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಯನಿಹ್ವಲರಾದ ವಾನರರು ಅನನ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು 
“ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಜಾ ತ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 'ನುತ್ತು ಸಿರಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾ್‌ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹ ಮದ್ಯದ ಅಮಲಿ 
-ನಿಂದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಚಂಚಲವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ 
“ಇದ್ದುವು. ಅವನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾರಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದು ವು, 
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ವಾನರರು ಮಾಡಿದ ಆ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಎಚ್ಚ ಕೈ ರಗೊಂಡನು.. 


ಅಂಗದನೊಡಣೆ , ಸುಗ್ರೀನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ, ಅರ್ಥ-ಧರ್ಮಗಳೆ ಮಂತ್ರಿ, 


ಗಳಾದ ಸ್ಲಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾನ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. 
ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಂದಿರುವನೆಂಬ ನಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ: 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಮರುತ್ಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾ: 


ಸಿಸುವಂತೆ-ಪ್ಲಕ್ಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವರು ತಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀನಕೆನ್ನು 


ಸಿಶ್ಚ ಯಾರ್ಥಯುಕ್ತ ನಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸ ಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು :. 


4 ವಾನರೇಶ್ವರನೇ! ಸಹೋದರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸತ್ಯ 
ಸಂಧರು ; ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳು. ನಮ್ಮ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವರು, ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹರಾಗಿರತಕ್ಕ ವರು. ನಮಗೆ 


ರಾಜ್ಯನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರತಕ್ಕವರು. ಆ ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಸಟ್ಟಿ ಣದ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 


ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅನನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ 


ವಾನರರು ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ 


'ಮಹಾಳ ತ್ಮನಾದ ರಾಘವಾನುಜನಾದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನ ತತ್ತ ಯಾತೆ 


ಮಾತನ್ನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರ ಸ್ರಯತ್ನವನ್ನೆೇ "ರಥವನ್ನಾ ಗಿಯೂ. 


ಮಾ ಕುಕ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು, ಜರು ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ 
ಅಂಗದನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನು ಅವಸರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


Pe ಲಕ್ಷ್ಮ! ಇನು. ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂಸಪೇ ವಾನರರನ್ನು ದಹಿಸಿ. 


ಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂಕೆ ಕೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೂಸ) 


ಕಸಿ ್ರಂಧಾಸಟ್ಟಣದ ಹೆಬಾ ಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾ ಕೆ ಪುತ್ರ -ಮಿತ್ರ-ಬಂಧು. 
ಗಳೊಡನೆ ಕೃಗಲೇ ಅನನ ಗ ಹೋಗು, ಅನನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. 
ಅನನ ಕೋಪವನ್ನು ಉಸಶಮನಗೊಳಿಸು, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ: 
ಮಾತನ್ನು ನಿಕಾಗ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡು, ನೀನು ಮಾಡಿ. 


ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊ, ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞ ನಾಗು.” 


೩೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು.. 
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ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-4೨ 1875 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩೨ನೆಯ ಸರ್ಗ- 
ಚಿಂತಾನುಗ್ಗನಾಗಿದ್ದ ಸುನ್ರೀನನನ್ನಿ ಹನುಮಂತನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಅಜ್ಜ ಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀನಃ ಸಟಿವೈಃ ಸಹ | 
ಲಶ್ಷ್ಮಣಂ ಕುಪಿತಂ ಶ್ರುತಾ ನಂನೋಚಾಸಸಮಾತ್ಮವಾನ್‌ 10॥ 
ಧೈರ್ಯನಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅನಾತ್ಯ ರೊಡನೆ ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ: 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು. 
ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೆದ್ದನು. 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಡ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಾರ್ಯದ: 
ಗುರು-ಲಾಘೆನಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ: 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ನಮೋ ದುವಾನ್ಯಹೃತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಪಿ ನೋ ದಂರನಂಷ್ಮಿ ತನಕ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ರಾಘವಭ್ರಾತಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕಿನಿಂತಿ ಚಿಸ್ತೇಯೋ Walt: 
4 ಮಂತ್ರಿ ಸತ್ತಮರೇ! ಸುಹೃದಕೇ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾನ: 
ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಿದನನಲ್ಲ.  ಕೆಟ್ಟಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಒನನು ಏಕೆ ಕುಪಿತನಾಗಿರುವ: 
ನೆಂಬ ವಿನಯವಾಗಿ ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.' 
ಅಸು ಹೈದ್ವಿರ್ನಮನಾನಿಂಕ್ರೈ ರ್ನಿತ್ಯಮನ್ತ ರದರ್ಶಿಭಿಃ I 
ಮುವಂ ದೋಷಾನಸಂಭೂತಾನ್‌ ಶ್ರಾನಿಶೋ ರಾಘ ವಾನುಜಃ ॥೪॥ 
| ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೇ ಎಣಿಸುವ, ಸುಹೈದ್ದರಲ್ಲದ, ಯಾನಾ: 
ಗಲೂ ರಂಧಾ ) ಸ್ಟೇಷಣೆಯನ್ಷೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು. 
ಲಕ್ಷ ಬಾನಿಗೆ ನನ ಲಿಲದಿರುನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿರ- 


ಗಣ 


ಬಹುದು. . ; | a 
ಅಕ, ತಾನದ್ದಥಾಬಂದಿ ಸರ್ವೈರೇನ ಯಥಾವಿಧಿ | 95೫ 
ಭಾನಸ್ಯ ನಶ್ಚೆಯಸ್ತಾ ನದ್ವಿ ಜ್ಞೀಯೋ ನಿಪುಣಂ ಶನೈಃ Walt 
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1876 ವ್ಹಾಲ್ಮೀಕಿರಾ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಿಶ್ಚಿತಾಭಿಪ್ರಾಯನನ್ವೂ ಮತ್ತು ಕೋಪಕ್ಕೆ 
"ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು . ಸಾನಧಾನವಾಗಿಯೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕು. 

'ನ ಖಲ್ವಸ್ತಿ ಮಮ ತ್ರಾಸೋ ಲಸ್ಲ್ಮಣಾನ್ನಾನಿ ರಾಘವಾತ್‌ | 
ಮಿತ್ರಂ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕುಪಿತಂ ಜನಯಶೈೇವ 'ಸೆಂಭ್ರನುಮ್‌ lah 
ನನಗೆ ಲಕ್ಷ ಒಣಿನಿಂದಾಗಲೀ ರಾಮನಿಂದಾಗಲೀ ಯಾನ ಭಯವೂ 
“ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳೆ ಬಾರದ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
'ಮಿತ್ರನು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದು ನನಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 
ಸರ್ವಥಾ ಸುಕರಂ ನಿಂತ್ರಂ ದುಷ್ಕರಂ ಪೈ ತಿಸಾಲನನ್‌ i 
ಅನಿತ್ಯ ಕ್ವಾಚ್ಛೆ ಚಿತ್ತಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿರಟ್ಟೇಂಪಿ ಭಿದ್ಯತೇ ER 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದ್ದು ಸುಲಭ, 
ಆದರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯಂತದುನೃಠ 
"ವಾಗುತ್ತದೆ, ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವರ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಚಂಚಲ 
'ವಾದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಸ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯು ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತಡೆ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನಗೆ ಯಾವ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
-ಮಾಡಿರುವನೋ-ಆ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಇದುವರೆಗೂ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಭಯ 
'ಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ,? 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನದೇ 
"ಆಡ ತರ್ಕದಿಂದ 'ನಾನರಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

“ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಾಸನಸ್ಹಿ ಟು 
'ಶ್ರೀರಾನುನು ನಿನ್ನ ಶುಭೋದಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಉಸಕಾರನನು ಇನು 
; ಮರೆತಿಲ್ಲನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ವೀರನಾದ ರಾಘವನು ನಿನಗೆ 

'ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಲೋಕಾಪವಾದದ ಭಯವನೂ 
'ಹೂರೀಕರಿಸಿ ಇಂದ್ರ ಸದ್ಯ ಶಸರಾಕ್ಟಮನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
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ರಾಘನನು ಸರ್ವಥಾ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಾಸದಿಂದಲೇ ಕುಸಿತನಾಗಿದಾ ಕೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಅವನು ಲಕ್ಷಿ ವರ್ಧನ 
ನಾಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ ದಾ ನೆ. — ರಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದವನೇ | ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತ ನಾಗಿರುವ ನೀನು ಸತಾ 
ನ್ಹೇಷಣೆಯ ಕಾಲವು ಮೀರಿಹೋಗಿರುವುಡೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, ಅರಳಿದ. 
ಏಳೆಲೆಯ ಬಾಳೆಹೂಗಳಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲನರ್ಣದಿಂದ ಪರತೋಭಿಸುವ ಶುಭಾನಹ 
ವಾದ ಶರದೃತುವು ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆಕಾಶವು ಮೇಘಗಳಿಲ್ಲದೇ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ " ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ: 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿನೆ. ನದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಕೋವರಗಳೂ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿನೆ. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ 
ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ, ನೀನು ಮೈಮಕೆತಿರುವೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿರು- 
ವುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೀರೊಬ್ಬನ ( ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ) ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ, 
ಆರ್ತನಾದ, ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಘನನ' 
ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಜೇಕು. ರಾಘನನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿರುವ ನಿನಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣ: 
ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವುದರ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾನ ಉಪಾಯವನ್ನೂ 
ನಾನು ಕಾಣೆನು, 


ನಿಯುಕ್ತೈ ರ್ಮಸ್ತ್ರಿ ಭಿರ್ನಾಜ್ಯೋ ಹೈವಶ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿವೋ ಹಿತಮ್‌! 
ಅತ ನಿವ ಭಯಂ ತೃಳ್ತ್ವಾ ಬ್ರನೀಮ್ಯುನಧೃತಂ ವಚಃ  ॥ಂ೮॥ 
ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿಯುಕ್ತರಾದ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹಿತನಾಗುನೆ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಭಿಕ್ರುದ್ಧಃ ಸಮರ್ಥೋಹಿ ಚಾಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ರಾಘನಃ | 
ಸದೇವಾಸುರೆಗನ್ನರ್ನಂ ವಶೇ ಸ್ಥಾ ಪೆಯಿತುಂ ಜಗತ್‌ ॥೧೯॥ 
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ಸಸ ಕ್ಷನುಃ ಕೋಪೆಯಿತುಂ ಯಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯಃ ಸ್ರನರ್ಭನೇಶ್‌ | 
-ಪೂರ್ಪೊೋಪಕಾರಂ ಸ್ಮರಶಾ ಕೃತಜ್ಞೇನೆ ವಿಶೇಷತೆ? soll 
ರಾಘವನು ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆ ತಿ, ಕೊಂಡು ಹೊರಟನೆಂದರೆ 
;ಹೇವಾಸುರ-ಗಂಧರ್ನರಿಂದ ಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವ ಈ ಸಕಲಜಗತ್ತನ್ನೂ 
`ಸ್ವಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಯಾವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಾಥ್ಯವೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ, : ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಉಪ 
“ಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣವುಳ್ಳ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
"ಕೋಪವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಸ್ಯೈ ಮೂಧಾಕ್ಮ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತ್ವಂ ಸಪುತ್ರಃ ಸಸುಹೃಜ್ಞ ನಃ | 
"ರಾಜಂಸ್ಥಿಸ್ಮ ಸ್ವಸನುಯೇ ಭರ್ತುರ್ಭಾರ್ಯೇನ ತದ್ವಶೇೇ ॥೨೧॥ 
ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಸುಹೃದರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪತ್ಸಿಯು ಪತಿಯ ವಶಳಾಗಿರುವಂತೆ- ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
-ನಶೆನಾಗಿ ನೀನು ಕೊಟ ರುವ ಆಣತಿಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊ, ; 


ನ ರಾಮರಾನಾನುಜಶಾಸೆನಂ ತ್ವಯಾ 
ಕಪೀನ್ಹ್ರ ಯುಕ್ತಂ ಮುನಸಾಪ್ಯಪೋಹಿತುನುಖ್‌ | 
ಮನೋ ಹಿ ತೇ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ಮಾನಂಷಂ ಬಲಂ 
ಸರಾಘವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸುರೇಸ್ಚ್ರವರ್ಜ್ಚಸೆಃ ೨೨1! 
ಕಪೀಂದ್ರನೇ 1 ಶ್ರೀರಾಮನ ಮತ್ತು ರಾನಾನುಜನ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು 
:ಮೆನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡೆ ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ದೇವೇಂದ್ರ 
“ನಂತೆ ವರ್ಚಸ್ಟಿಯಾಗಿರುವ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೊಡಗೂಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಇಮಾನುಸೆನಾದ"ಬಲನೆನೆ ಸೈಂಬುದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.” 


೩೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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“ಕಪ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩2ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ುಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಪೆಟ್ಟಿಇದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
. ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ರೋಧಪೂರ್ನಕನಾಗಿ 
ಥನುಸ್ಸಸ್ನು ಹಔೀಂಕರಿಸಿದುದು : ಭಯಗೊಂಡ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ತಾರೆಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುಮ : ತಾಶೆಯಂಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆಡೊಯ್ಲದು 


ಅಥ ಪ್ರೆತಿಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಲಸ್ಷ್ಮಣಃ ಸರಿನೀರಹಾ | 
'ಪ್ರೆನಿನೇಶ ಗುಹಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಕಿಪ್ಕಿನ್ಸಾಂ ರಾನಂಶಾಸನಾತ್‌  ॥೧॥ 


ಶತ್ರುನೀರಹೆಂತಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಂಗದಾದಿಗಳೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
-ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿತನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
“ಕೆಪ್ಕಿಂಧಾಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಮಹಾಕಾಯರಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ ಕನಿನಾಯೆಕರು 
:ಮೆಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
:`ಿಂತರು, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ, ದಶರಥನ ಮಗನಾದ 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಪಿಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಭೆಯಗೊಂಡರು. 
:ಯಾರೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರತ್ನ ಮಯವಾಗಿದ್ದ , ನಾನಾನಿಧನಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾಗಿಯೂ-ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ, ಸುಪುಸ್ಕಿತ 
“ವಾದ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ಜೊಡ್ಡ ದಾದ ಕಿಪ್ಕಿಂಧಾಗುಹೆ 
«ಯನು ನೋಡಿದನು. ಮೆಹಾಸೌಧಗಳಿಂದಲೂ ಉಪ್ಪರಿಗೇ ಮನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ, ನಾನಾನಿಧವಾದ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಗಳಿಂದಲೂ 
:ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಸಕಲನಿಧವಾನ ಕಾನುನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸುವ 
'ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ವೈಕ್ಷಗಳಿಂನ ತೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಿಪ್ತಿಂಧಾಗುಹೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ ಬಾನು ನೋಡಿದನು. : ಜೇವ-ಗಂಧರ್ನರ 
ಮಕ್ಕಳಾದ, ಮನಬಂದಂತೆ ರೂಸಗಳಿನ್ನು ಥಂಸುನ ಸಾನುಥಣ್ಯವುಳ್ಳ, ದಿನ್ಯ 
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ವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದ: 
ವಾಗುವಂತಹ ದರ್ಶನವುಳ್ಳ ವಾನರರಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು. 


ತ್ತಿದ್ದ. ಕೆಹ್ಕಿಂಧಾಗುಹೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೋಡಿದನು. ಚಂದನ, 


ಅಗುರು ಮತ್ತು ಕಮಲಗಳ ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಮೈರೇಯ ಮತ್ತು ಜೇನು. 


ತುಪ್ಪಗಳೆ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಪರಿಮಳೆಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಹೆದ್ದಾರಿಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿದ್ದ, ವಿಂಧ್ಯ ಮತ್ತು ಮೇರುಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಸಮ. 


ತಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದ  ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 


ಕಸ್ಕಿಂಧಾನಟ್ಟಿ ಣನನ್ನೂ - ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದ ಗಿರಿನದಿಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. 
ನೋಡಿದನು. ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಅಂಗದನ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ, ಮೈಂದ... 
ದ್ವಿನಿದರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ಗನಯ-ಗವಾಕ್ಷ-ಗಜ-ಶರಭರ ಮತ್ತು ನಿದ್ಯು. 
ನ್ಮಾಲೀ-ಸಂಪಾತಿ- ಸೂರ್ಯಾಕ್ಷ-ಹನುಮಂತರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ವೀರಬಾಹು... 


ಸುಬಾಹುಗಳೆ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ನಲನ ಅರಮನೆಗಳನ್ನೂ » ಕುಮುದ. 


ಸುಷೇಣ. ಶಾರ-ಜಾಂಬವಂತ- .ಡಧಿವಕ್ರ. -ನೀಲ- ಸುಪಾಟಲ.ಸುತೇತ್ರ ರ_ಮಕೆ: 
ಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನು ಆ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿಟಿನು. ಆ ಕಪಿ. 
ಮುಖ್ಯರ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಭದ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ವು, ಬಿಳಿಯ. 
ಮೋಡಗಳಂತೆ ಪ ್ರಕಾಶನಾನವಾಗಿದ್ದು. ವು. ದಿವ್ಯ ವಾದ "ಪುನ ಮಾಲೆಗಳಿಂದೆ. 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದು ವು. ವಿಪುಲವಾದ ಧನ- ಧಾನ್ಯ 2 ತುಂಬಿಹೋ- 
ಗಿದ್ದುವು, ಶೆ ಶ್ರೀಸ್ಮರಾವೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಸಂಸನ್ಪ ನಾಗಿದ್ದ ಆ ಸೌಧಗಳು- 
ಅತ್ತ ;ಂತಕೋಭಾಯನೂನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. 
ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ ನ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಸುತ್ತು ನರಿಯಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ದು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು. 
ದುಃಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ, ಸ ಸ್ಪ್ರನ ಅರಮನೆಯೋಪಾನಿಯ್ಲಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ: 
ಬಹುಕಮ್ಯ ನಾದ ” ಅರಮುಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಕೈಲಾಸ ಸಶಿಖರದಂತೆ' 


ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣದ - ಉಪ್ಪ ರಿಗೇಮನೆಗಳ ಕಲ ಸಕಲಕಾಮನಕೆ 


- ಗಳನ್ನೂ ಪೂಕ್ಳಿ ಸುನ ಫಲ. ಪುಷ್ಪ ಭರಿತವಾದ ವ ೈಕ್ಷೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯ. 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀನನ ಅರನುನೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. 
ನೋಡಿದನು. ಮಹೇಂದ ಸ್ರನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಬ ಟ್ಟ ದೆ. ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ನ 
ಗಳ ಸಮಾವವಾಗಿದ್ದ, ಕೀ ನೆಳೆಲಿನಿಂಡ ಕೂಡಿದ್ದ. 
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ಮನಸಿ ಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪ-ಫಲಗಳುಳ್ಳ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುನರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೋಡಿ 
ದನು, ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಕ ರಾದ ವಾನರರಿಂದ ಅರಮನೆಯ 
ಮಹಾದ್ವಾರವು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು, 

ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪೆಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಪುಟಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀನನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-ಸೂರ್ಯನು 
ಮಹಾಮೇಘಗಳ : ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗುವಂತೆ-ಯಾವ ಅಡಿ-ತಡಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು... ಅನೇಕವಾನರರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಏಳು ದ್ವಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ, ದೊಡ್ಡ -ದೊಡ್ಡ ವಾನರರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಆಂತಃಪುರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸುವರ್ಣಮೆಯವಾದ ಮತ್ತು ರಜತಮಯ 
ವಾದ ಮಂಚಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೈ (ಷ್ಠ ವಾದ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹುಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ರತ್ವಗಂಬಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ 
` ಲಕ್ಷ ನಾನು ವೀಣಾನಿನಾದದಿಂದಲೂ ಗಾಯನದಿಂದಲೂ ಸಮ್ಮಿಶ್ರವಾಗಿದ್ದೆ, 
ತಾಳಕ್ಸೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪದಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸತತವಾಗಿ 
` ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಸಂಗೀತದ ಸುಮಧುರವಾದ ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಸುಗ್ರೀವನ ಆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ರೂಪ-ಯೌವನಗಳಿಂದ ಗರ್ನಿತರಾಗಿದ್ದ, 
ವಿಧ-ನಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸಿದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಲು ಅನಸರಸಡುತ್ತಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದೆ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದ, ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸುಗ್ರೀನನ ಅನುಚರರಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತ ರಾಜನರಾಗಲೀ, 
ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲಜೇ ಇರುನನರಾಗಲಿ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ 
ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಡೇ ಇರುನನರಾಗಲೀ ಅನನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ - 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನೂ, ಒಡ್ಯಾಣನೇ ಮೊದಲಾದ - ಎ 
ರಾ [119]-5 
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ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಭರಣಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡನು. 
ಆಭರಣಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರೋಷಾವೇಷದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರು ದೃನಾಗಿ ಧನುಷ್ವಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೆನ್ನೂ ತುಂಬಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೋಕದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ- ಸದ್ಭೃ ತ್ರಿಯುಳ್ಳನನಾದುದರಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದು ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸದೇ ವಿಕಾಂತವಾದೊಂದು ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಸ್ಲವಗೇಶ್ಚರನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರದ ಮಹಾಶಬ್ದದಿಂದ ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಬಂದಿರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮುಗ್ಗರಿ 
ಸಿದನು, 4 ಹಿಂದೆ ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಸೋಡರಪ್ರೇಮಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಯಿತು - ಎಂದು 
ಉದ್ದ ರಿಸಿದನು, ವಾನರೇಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಷಿ ೃಂಥೆಯ 
ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಿಷಯವನ್ನು ಅಂಗದನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ಧನುಷ್ಟಂಕಾರದೆ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಅಂತಃಪುರದ ಬಳಿಗೇ ಬಂದಿರುನನೆಂಬ 
ವಿಷಯವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ಮುಖವು ಬಾಡಿ 
ಹೋಯಿತು. ಭಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತನಾದ ಆತನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಳಾದ ತಾರೆಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ES 
) NK s ಈಗ ಇನನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಇನನ ಈ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? 
ಲಕ್ಷ ೬ನ್‌ಕುಮ್ನಾರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ? ನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಇವನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳೆ ತಕ್ಕವನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಇವನಿಗೆ ನಾವು ಯಾವುದಾದರೂ ಅಸರಾಧನನ್ನು ನಾಡಿರುವೆನೇ? ನಾವು 
ಮಾಡಿರುವ ಅಸರಾಧವಾದರೂ ನಿನು? ಇನನೇಕೆ ಕೋಸಗೊಂಡಿದಾ ನೆ? 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನಿಮರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳು, ಅಥವಾ 
ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೂ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ನೀನೇ ಹೋಗಿ 
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ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಂತ ಶೈನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಲೂ 
ಸಮರ್ಥಳು, ನಿನ್ನ ಬರನ ಶ್ರದಿಂದಲೇ ನಿಶುದ್ಧ ವಾದ "ಮನಸ ನ್ನ್ನ 
ಹೊಂದುವ ಲಕ್ಷ್ಮ. ವ ಕೋಪನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡುನನು, 
ನ ಹಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಷು ಮಹಾತಾ ಸಃ ಕ್ರ ಚಿತ್ಕು ರ್ವಸ್ತಿ ದಾರೊಣವತ್‌ ॥೩೫॥ 

ನುಹಾತ್ಮರಾಡನರು ಸಿ ಸಿೀೀಯರ ನ ಕ್ರೌರ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ಸೆಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 

ಕೀನು ಅನನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನೆಂತರ ನಿನ್ನ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ 
ಮಾತುಗಳ ಪ ಪ್ರಭಾನದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾದ ಇಂದ್ರಿ ್ರಿಯಗಳೆನ್ನೊ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವ, ಶತು ್ರ ಹಂತಕನಾದ, ಜಾ ್ರಾಕ್ಷನಾದೆ ಅಕ್ಷ ನನನ್ನು 
ಗ ಸಂದರ್ಶಿಸುತೆ ತ್ತೇನೆ.” ಕ 


ಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಡ್ಯಾ ಇವನ್ನೂ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಕಟಿಸೂತ [ವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುತ್ತ ಳಾಗಿದ್ದ ತಾರಾ 
ಜೇವಿಯು ತೊಡದ ಜೆಜೆ ಗಳನ್ನಿ ಡುತ್ತಾ ನಿನಯಭಾನದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದೆ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
ಫೆಯೇ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಹೆಂಗಸಿನ 
ಮುಂಡೆ ಅವನ ಕೋಪನೆಲ್ಲವೂ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಮಧುಪಾನದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತಳಾದ ತಾರೆಯು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತೊರೆಡು-ನುಹಾ 
ಪ್ರಯೋಜನಸಾಧಕವಾದ, ಅನುನೆಯರೂಸವಾದ, ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ, ಗಂಭೀರಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 


80 ಕೋಸೆಮೂಲಂ ಮನುಜೇನ ಪುತ್ರ 
ಕಸ್ತ್ರೇ ನ ಸಂತಿಸ್ಮತಿ ವಾಜಸ್ಸಿ ದೇಶೇ! 
ಕಃ ಶುಷ್ಕ ಡ್‌ ಕಂ ನನಮಾಪತನ್ತ ನ 0೦ 
ದನಾಗ್ಗಿ ಮಾಸೀದತಿ ನಿರ್ನಿಶಜ್ಯಃ ॥೪೦॥ 
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“ ರಾಜಪುತ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವೇನು? ? ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾ ವಚನದಂತೆ ಯಾರೀಗ "ಸಜಿದುಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿಲ್ಲ? ಮರಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಣಗಿ. 
ಹೋಗಿರುವ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಿ ರುವ: 
ಅಗ್ನಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಭಯರಹಿಶನಾಗಿ ಯಾವನು ತಾನೇ ಹೋಗಬಲ್ಲನು? * 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾರೆಯ ಸಾಂತ್ನ ಶ್ಯ ನಪೂರ್ನವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕ' 
ವಾದ ಭಾವನನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಗೊಳಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನು, ಅವಳ ಮಾತಿ. 
ನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿ ತಾರೆಗೆ ಹೀಗೆಂದನು: 


« ಪತಿಯ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ಳಾಗಿರುವನಳೇ 1 ಸಿನ್ನ ಪತಿಯು. 
ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನಿರಾಸಕ್ತನಾಗಿರುನನೆಂಬ. 
ವಿಷಯಪು ನಿನಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೇ? 

ಅಮಾತ್ಯರಿಂದಲೂ ಪರಿಜನರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯು ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಥವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯ ಬಗೆಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶೋಕಪರಾ: 
ಯಣರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ನಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಕಾನೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ಕೃನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು. 
ನಿಗದಿಪಡಿಸಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಅನಧಿಯು ಕಳೆದುಹೋದರೂ ಮಾದಕ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸತತವಾದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ನಾಗಿರುವ ನಿನ್ಸ 
ಪತಿಯು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ, ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು ಕಳೆದು. 
ಹೋಗಿವೆಯೆಂಬ ಅರಿವೇ ಅನನಿಗಿಲ್ಲವಾಗಿಡೆ. 


' ನಹಿ ಧರ್ಮಾರ್ಜಸಿದ ರಂ ಸಾನಮೇನಂ ಪ್ರೆ ಶಸ ತೇ | 


ಪಾನಾದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ. ಸರಿಹೀಯಕೇ lest 

ಧಾ ಸದಿ ಗೆ ಯತ್ನಿ ನು ಹೀಗೆ ಸತತವಾಗಿ ಸುರಾ: 
ಪಾನ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಪ್ರಶೆಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಅರ್ಥ-ಧರ್ಮ- 
ಕಾಮಗಳೂ ನಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತ ವೆ, 


ಧರ್ಮಲೋಪೋ ಮಹಾಂಸ್ತಾ ವಶ್ಯ ಶೇಹ ಪೃತಿಕುರ್ನತಃ | 


| ಅರ್ಥಲೋಪ ಶ್ರ ವಿಂತ್ರಸ್ಕ ಸ್ಕೈ ನಾಶೇ ಘ್‌ ಮುಹಾನ್‌ 1೪೩॥ 


ಜಾ ಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯು ಸಕಾರನನ ಕ್ಸಿ ಮಾಡದೇ ಇರುವುದ 
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ವಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ಧರ್ಮಲೋಪವಾಗುತ್ತ ಜೆ. ಗುಣನಂತನಾದ ಮಿತ್ರನ 

ನಿನಾಶದಿಂದಾಗಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅರ್ಥನಾಶವೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ, 

ವಿಂತ್ರೆಂ ಹ ೈರ್ಥೆಗುಣಶ್ಛ ಸ್ಮ ೦ ಸತ ಧರ್ಮ ಸೆರಾಯಣಮಃ | 

ತ್ಡ ಯಲ ತು ಪರಿತ್ಯ ಕ್ರ 0 ನ ತ ಧರ್ಮೋ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ val 
ನ ಗಜ ದಕ್ಷತೆಯೇ ತ್ತ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣ 

ಗಳಿಗೆ ಅಶ ತ. ಸತ್ತ ್ಯಧರ್ಮಸರಾಯಣನಾದ ಮಿತ ನನ್ನು, ಸರಿ 


ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸುಗ್ರೀವನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ಜೀ ಅರ್ಥ. 'ಕಾನುಗಳೆರಡ 
ರಿಂದಲೂ ನಂಚಿತನಾಗುತ್ತಾ, ನೆ 


ಕಾರ್ಯದ ತತ ತ್ಮ್ಯನನ್ನು ಅರಿತಿರುವನಳೇ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ 
ೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾನೆ ನಾವು 
ಮುಂಡೆ ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಫೀನೇ 
ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುನೆ.* 


ತಾರೆಯು ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ, ಮಧುರ 


ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನುಜೇಂಡ್ರ ನಾದ ೯ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ಲ ಕ್ರಯೋಜನಕರವಾದ ಸೀತಾನ್ವೇಸಣೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕೊಡೆಗಿರುವನೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ನಿಶ್ಚಾಸವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಿಗೆ "ಹೇಳಿದಳು : 


ನ ಕೋಪೆಕಾಲಃ ಕ್ಲಿತಿಸಾಲಪುತ್ರ,. 
ನ ಚಾತಿಕೋಪಃ ಸ ಜನೇ ನಿಡೇಯಃ I 
ತೃದರ್ಥಕಾಮುಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ. ತಸ್ಯ 
ಪೆ ಸ್ರ ಮಾದನುಷ್ಯ ಹಸಿ ನೇಕ ಸೋಡಾ 1೫೦॥ 
“ ರಾಜಪುತ್ರನೇ!' ಇದು ಕೋಪಗೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯ 
ವಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೋಸೆಗೊಳ್ಳು ವುದೂ ಉಚಿತನಲ್ಲ, 
ಫಿಮಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದನ್ನೇ 11 ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ಕುವ ಆ ಸಿನ್ನ 
ಸ್ವಜನರಿಂದ  ಪ್ರಮಾಡನೇ ನಡೆದಿದ್ದ ರೂ-ಅದನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
"ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ, 
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ಕೋಪೆಂ ಕಥಂ ನಾಮು ಗುಣಪ್ರೆಕೃಷ್ಣಃ 
ಕುಮಾರ ಕುರ್ಯಾದಪಕ್ಕಷ್ಟ ಸತ್ತೇ! 
ಸ ದ್ವಿಢಃ ಕೋಸೆವಶಂ ಹಿ ಗಚ್ಛ 
ಶೃತ್ತಾ ಇನರುದ್ದಸ್ತೆ ಪೆಸಃ ಪ್ರೆಸೂತಿಃ 1೫೧॥ 


ಕುಮಾರ! ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾಗಿರುವ ನೀನು ಹೀನಸತ್ತೃನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ `ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆ? ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ 4ನಾದ, 
ಶಾಂತಿರೂಸವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಉಗಮಸ್ಕಾ ನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹ ಯಾವನು. 
ತಾನೇ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ? 


ಜಾನಾನಿಂ ರೋಷಂ ಹರಿನೀರಬನ್ಗೋ- 
» ರ್ಜಾನಾನಿಂ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಚ ಕಾಲಸಜ್ಜಮ್‌ | 
ಜಾನಾನಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಶ್ವಯಿ ಯಂತ್ಕ ಎತೆಂ ನ. 
ಸ್ತಚ್ಚಾನಿ ಜಾನಾವಿಂ ಯದತ್ರ ಕಾರ್ಯನಃ್‌ aol 


. ಕಪೀಶ್ವರನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಸುಗ್ರೀವನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಸೀತಾ: 
ನ್ಷೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ವಿಳಂಬವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಮಾಡಿರುವ ವಾಲಿವಧರೂಸವಾದ ಉಸಕಾರವನ್ನೂ ನಾನು. 
ಬಲ್ಲೆನು. ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ, 


ತಚ್ಚಾಪಿ ಜಾನಾವಿಂ ತಥಾನಿಷಹ್ಯಂ 
ಬಲಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಶರೀರಜಸ್ಯ | 
ಜಾನಾವಿಂ ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ: ಜನೇ*ನಬದ್ಧಂ 
ಕಾನೀನ ಸುಗ್ಗಿ (ವಮಸಕ್ಷ್‌ ಮದ್ಯ 1೫೩! 


ನರಶ್ರೀಷ್ಮನೇ | ಮನ ಸಥನ ಬಲವು ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದುದೆಂ ಬಂ. 
ದನ್ನೂ ತಿಳಂಜೆ' ನೆ, ಯಾನ ಜನರಲ್ಲಿ ಅವನು ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿರುವನ್ನೆಂಬು. 
« ಹೆನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಕೆ. ಈಗ ಅನನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾಸಕ್ಲ 


ನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
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ನ ಕಾಮತಕನೆ € ತನ ಬುದ್ಧಿ ರಸ್ತಿ 
ತೆಂ ವೈ" ಯಥಾ ಮನ್ಯುವತಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ | 
ನ ಜೇಶಕಾಲಾ ಹಿ ನಚಾರ್ಥಧರ್ಮಾ- 
ನಹೇಕ್ಷತೇ ಕಾಮರತಿರ್ಮನುಷ್ಯಃ ॥೫೪॥ 


ಕಾಮತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅದಕ ಮಹತ ತ್ರ್ಯನನ್ನು 
ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾದ ಸುಗಿ ಸ್ರ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋರ 
ಗೊಂಡಿರುವುದೇ ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 'ಕಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಲ- ಜೇಶಗಳನ್ನೂ ' ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತ್ವ ಕಾಮನೃತ್ತೆಂ ಮಮ ಸಂನಿಕ ೈಷ್ಟಂ 
ಕಾಮಾಭಿಯೋಗಾಜ್ಟ ವಿಮುಕ್ತ ಲಜ್ಜ ಮ್‌ I 
ಕ್ಷಮಸ್ವ ತಾನತ್ಚ ರವೀರಹನ್ತ.- 
ಸ್ತೃದ್ಭ್ರ್ರಾ ತರಂ ನಾನರವಂಶನಾಫಮ್‌ asl) 
ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನೇ ! ಲಕ್ಷ್ಮ ಇ! ಅತ್ತ ೈಂತಕಾಮಾಸಕ್ಷ ನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಕಾಮಾತುರನಾಗಿರುವುದರಿಂದರೇ ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಎ 
ಆಗಿರುವ, ವಾನರವಂಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, 


ಮಹರ್ಷಯೋ ಧರ್ಮತಪೋಭಿಕಾಮಾಃ 
ಕಾಮಾನುಕಾಮಾಃ ಪ್ರತಿಬದ್ಧ ನೋಹಾಃ | 
ಅಯಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಚೆಪೆಲಃ ಕಪಿಸ್ತು 
ಕಥಂನ ಸಜ್ಜೇತ ಸುಖೇಷು ರಾಜಾ ॥೫೬॥ 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಮರಾದ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ ಮಹೆರ್ಹಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ನಿಷಯಾಭಿಲಾಹಿಗಳಾಗಿ - ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾರ್ಕೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಈತನು ಸ್ಪಭಾನದಿಂದಲೇ ಚಪಲಚಿತ್ರನಾದೆ ಕನಿಯು. 
ಇಂತಹವನು ಕಾನೋಪಭೋಗಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ: ತಾನೇ ಆಸಕ್ತ ನಾಗದೇ , 
ಇದ್ದಾನು? 
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ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ 
ವಾನರಿಯು' ಅಸ್ರಮೇಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮಹಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದಳು : 
| *ಫರಕ್ರೇಷ್ಮಕೇ! ಸುಗ್ರೀನನು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಸೀತಾನ್ಟೇಷಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜೆಯಫ್ಸಿ ತ್ತಿ ರುವನು. ಅವನ ಅಜ್ಚಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಮ 
ರೂಪಿಗಳಾದ, ಮಹಾನೀರ್ಯರಾದ, ನಾನಾಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 

- ತ್ರಿರುವ ವಾನರರು ಲಕ್ಷ-ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವ ನೀನು ಸದಾಚಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ಈಗ 
ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸ್ಟಾಗತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. . ಒಳಗೆ ಬಾ. 
ಅಚ್ಛೆ ಲಂ ನಿಂಶ್ರ ಭಾವೇನ ಸತಾಂ ದಾರಾನಲೋಕನಮ್‌ ೬೦1 


ಇತರರ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಮಿತ್ರಭಾನದಿಂದ ( ತಾಯಿ.ತಂಗಿಯ 
- ರೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ) ಕಾಣುವುದು ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಜಡೋಷಾನಹವಲ್ಲ.” 


ಮಹಾಬಾಹುನಾದ, ಶತ್ರುದರ್ಸನಿನಾಶಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ 
ತಾರೆಯಿಂದಲೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾರ್ಯದ ತ್ವರೆಯಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಜೋದಿತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ಸಗಂಬಳಿಗಳನ್ನು 
ಹೊದ್ದಿಸಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು.  ಸೂರ್ಯಸದೃಶನಾಗಿದ್ದನು. ಶರೀರವನ್ನು ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭ 
ರಣಗಳಿಂದೆ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ದಿವ್ಯರೂಪನಾಗಿದ್ದನು. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು, ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆ ದುರ್ಜಯನಾಗಿದ್ದ ಯಶೋ 
 « ವಂತನಾದ ಅನನ ಸುತ್ತಲೂ ದಿನ್ಯವಾಡ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆಭರಣ 

« ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಮಜಿಯರು ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಉಸ 
ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸುಖಲೋಲುಸನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಜೊಡಕೆಯೇ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪವು ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡ 
ಸೆಂತಾಡುವು. ಅನನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 


ರುಮೆಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕಗ 
ತ್ರಿದ್ದ, ವೀರನಾದ, ನಿಶಾಲನೇಶ ನಾದ ಸ ಸುಗಿ (ನನು "ನುಹಾನೀರ್ಯನಾದ 
'ಸುವಿಶಾಲನೇತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ನನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
೩೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಸುಗ್ರೀನನ ನಿಂದನೆ 


ತಮಪ್ಪತಿಹತೆಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಪ್ರೆನಿಷ್ಟಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಮ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಭೂನ ವ್ಯಥಿಶೇನ್ಹ್ರಿ ಯಃ ಗಂಗ 

ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ, ಪುರುಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧ 
ಸಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು: ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು. ನೋಡಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ವ್ಯ ಥೆಗೊಂಡನು. 


ಪರನುಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ, ನಿಟ್ಟುಸಿಕುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಅಣ್ಣ ನ ನಿರಹವ್ಯ ಸನ 
ದಿಂದ ಸಂತಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ, ನಾನರಶ್ರೀಷ್ಮ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನು "ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಸನನನ್ನು, 
ಬಿಟ್ಟು ಅಲಂಕೃತವಾದ ಇಂಡ್ರಧ್ವಜಡಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಉದಯಿಸುವಂತೆ-ರುಮೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಿ ್ರೀಯಕೆಲ್ಲರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತ 
ಸುಗ್ರೀನನಕ್ಷಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಮೇಲೆದ್ದು ವ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತ 
ನಾಗಿ ಕೆಂಗಣ್ಣ ನಾಗಿದ್ದ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀನನು ತಡವರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೆಜೆ ಗಳನ್ನ ಡುತ್ತಾ *ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 'ಕೊಡ್ಡ ದಾಡೊಂಡು ಕಲ್ಪ 
ವೃ ಸತ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ಮುಂದಿ ನಿಂತನು. ಕ್ರು ದೆ ನಾಡಿ ಲಕ್ಷ ಬಾನು ನಕ್ಷತ್ರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collectien. 


1890 Funding: Tattva ಸ್ಲೀನ್ನುದ್ಯಾಲ್ಲೀಕಕಾನಣ್ಲಯ್ದಜ Digitization: eGangotri 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಜೆಲುವೆಯರಾದೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರುಮೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಸತ್ತ್ವಾಭಿಜನಸಂಪನ್ನಃ ಸಾನುಕ್ರೋಶೋ ಜಿಕೇಸ್ಜಿ ಯಃ | 
ಕೃತಜ್ಞಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚೆ ರಾಜಾ ಲೋಕೇ ಮುಹೀಯತೇ lal 


ET EN 


ಮ] ನಾ 


ik 4 


ಬಲಿಷ್ಠ ನೂ, ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತನೂ, ದಯಾಸರನೂ, 
ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಮಾಡಿದ ಉಸಕ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುನನನೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಯ ನೂ 
ಆಗಿರುವ ರಾಜನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಗೌರನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

. ಯಸ್ತು ರಾಜಾ ಸ್ಥ ಕೊೋಂಧರ್ಮೆೇ ವಿಂತ್ರಾ ಹಾಮುಪಳಾರಿಣಾಮ್‌ [ 


ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಕುರುತೇ ಸೋ ಸೃಶಂಸತರಸ್ತತಃ Isl} 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Herit wh Digitization: eGangotij 
ಕಾ 1898 
ಳು 


ಯಾವ ರಾಜನು ಅಧರ್ಮಪ್ರವೈತ್ತನಾಗಿರುವನೋ, ಉಪಕಾರ: 
ಮಾಡಿದ ಮಿತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹುಸಿಯಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 'ಮಾಡುನನೋ 
( ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡುವೆಕೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ತಾನು: 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳು )) ವುದಿಲ್ಲವೋ ) ಅಂತಹ ರಾಜಿ: 
ಗಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರಿಯಾದವನು ಬೇಕೆ ಯಾನನಿದ್ಧಾನೆ? 


ಶತನುಶ್ವಾನೃತೇ ಹಸ್ತಿ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಗನಾನೃತೇ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಜನಂ ಹಸ್ತಿ ಪುರುಷಃ ಪುರುಷಾನೃಶೇ ell 


ಕುದುರೆಯನ್ನು  ದಾನಮಾಡುನೆಕೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದಿದ್ದಕೆ- ಅಶ್ವಾನೃತ ( ಶುಡುರೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ: 
ಸುಳ್ಳು) ಎಂಬ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ನೂರು ಕುದುರಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದ ಪಾಸವು ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಸುವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು, 
ಹೇಳಿದವನು ( ಗೋದಾನ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಗೋದಾನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ). 
ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪುರುಷನೊಬ್ಬ, 
ನಿಗೆ ಉಸಕಾರಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದು: 
Nn ಇ 
ಕೊಳ ದಿದ್ದರೆ - ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮತ್ತು ಸ್ವಜನರನ್ನು ಕೊಂದೆ. 
ಮಹಾಸಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಾರ್ಥೊೋ ನಿಂತ್ರಾಣಾಂ ನ ತತ್ಪೃತಿಕರೋತಿ ಯಃ | 
. ಕೃತಘ್ಪುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸ ನಧ್ಯಃ ಸ್ಲನಗೇಶ್ವರ ೧೦! 
ಕನೀಶ್ವರನೇ! ಹಿಂದೆ ಮಿತ್ರರಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ- 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ತಾನು ಪಡೆದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ 'ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡ. 
ದಿರುವ ಕೃತಪ್ಸನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ವಧಿಸಲ್ಪಡಲ್ಲು ಅರ್ಹನಾಗು: 
ತ್ತಾನೆ... ಅಂತಹನನು ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿಯೂ ವೆಧಾರ್ಹನೇ ಸರಿ, 
 ಕೃತಫ್ಲನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹ 
ಶ್ಲೋಕವು ಎಲ್ಲ ಜನರಿಂದಲೂ ಶ್ಲಾಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿ : 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 
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ಗೋಷ್ಲೇ ಚೈನ ಬತ ಚೋರೇ ಭಗ್ಗೆವೃಕೇ ತಥಾ | 
ನಿಸ್ಕೃತರ್ನಿಹಿತಾ ಸದಿ ಕೃತಘ್ನ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ {asl 

ಗೋಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಎ ಮದ  ಪಾನಮಾಡದನನಿಗೆ ಕಳ್ಳ 
ನಿಗೆ, ವ್ರ ತಡೆ ಭ್ರಷ್ಟ 'ನಾದವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಗು ವಾದ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ ವಿಲ್ಲ 
ಗಳಿವೆ.” ಆದರೆ ಕೃತಫ್ಲನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾ ಯತ್ತಿ ತ್ತವೂ. ಇಲ್ಲ. (ಯಾನ 
ನ ಪ್ರಾಯಪ್ಚಿ ತ್ತದಿಂದಲೂ ಕ | ತಫ್ಲನ ಪರಿಹಾರವಾಗು 

ದಿಲ್ಲ. 

ಟಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಉಸಕಾರನನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಈಗ 
ಪ್ರ ತ್ಯು ಪಕಾರನನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವ ರವಿ ಅನಾರ್ಯನೂ, ಕೃತಫ್ನನೂ 
ಮತು ಮಿಫ್ಯಾನಾದಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ರಾಮನಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿರುನ ನೀನು ಪ ಸ್ಪತ್ಯು ಸಕಾರನನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಜೆ ಹಿ ಸವನೇ 
ಆಗಿದ್ದ ಕೆ-ಸೀತೆಯನ್ನು -ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಈ ವೇಳೆಗೆ ಮಾಡಲೇ 
'ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಿಥ್ಯಾಪ ್ರತಿಜ್ಞ ಗ ನೀನು ಸರಾ“ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
“ವಾದ ಸುಖೋಸಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಕ್ಷನಾಗಿರುವೆ. ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ ವಟ 
“ಗುಟ್ಟು ನ ಹಾನಿನಂತೆ- ನೀನು ನಂಚಕಸ್ವಭಾನದನನೆಂಬ "ನಿಷಯನನ್ನು 
ಶ್ರಿ (ಯಮನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ, 
ಜೂ ಶ್ರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಪಿಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು, 
ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ, ದುರಾತ್ಮನ ೂ ಪಾಪಿಷ್ಯನೂ ಅಿಗಿರುನೆ. ಸುಗ್ರೀವ! 
-ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು - ಶ್ರೀರಾನುನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಮಂಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ - ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣ 
"ಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವೆ. 3 
ನ ಚೆ ಸಂಕುಚಿತಃ ಪನ್ನಾ ಯೇನ ವಾಲೀ ಹತೋ ಗತಃ 
ಸಮಯೇ ತಿಷ್ಠ ಸುಗ್ರೀವ ಮಾ ವಾಲಿಸಥಮನ್ನಗಾಃ 11೧೮॥ 


* ಸರ್ಪವು ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಕಪ್ಪೆ ಯಂತೆಯೇ ವಟಿಗುಟ್ಟು 3ರುತ್ತಡ. ಆ 
ಧ್ವನಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿತನಾದ ಕಪ್ಪೆ ಯು ಕಪ್ಪೆ ಗಳೇ ಶಾಗುತಿ ತಿ ರುವ್ರನೆಂದು. ಭ್ರಮಿಸಿ ಹಾನಿನ . 
" ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಒಡನೆಯೇ ಹಾವು ಕಸ್ಟ ಶ್ರಿಯನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ವಂಚನೆ 
“ಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ವಾಲಿಯು ಹೆತನಾಗಿ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪರಲೋಕಕೆ; ಪ್ರಯಾಣ- 
ಮಾಡಿದನೋ-ಆ ಮಾರ್ಗವು ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಕೂಡ ಅಜೀ ಮಾರ್ಗ- 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊ. ವಾಲಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಲು' ಯತ್ನಿ ಸಬೇಡ 
ಇಕ್ಲಾ;ಕುವಂಶತಿಕೋಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿಸಿಂದ ಹೊರ: 
ಬರುವ, ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೀನಿನ್ನೂ ದೃಷಿ 1 
ಯನ್ನು ಹಾಯಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಗ್ರಾಮ್ಯ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವೆ, ಅದನ್ನೇ ಪರಮಸುಖನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ" 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ,* 
೩೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
*ಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ` ೩೫ನೆಯ ಸಗ 


ಶಾಶೆಯಂ ಯುುಕ್ತಿಯುಕ್ತೆ ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ . 
ಲಶ್ಷ್ಮಣನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


'ತಥಾ ಬರ್ರಿ ವಾಣಂ ಸೌನಿಂತ್ರಿಂ ಪ್ರೆದೀಪ್ತನಿಂವ ತೇಜಸಾ! 

ಅಬ್ರ ವೀಲ್ಲಶ್ಸ್ಮಣಂ ತಾರಾ ಶಾರಾಧಿಪನೆಭಾನನಾ lol 
ತಾರಾಧಿಸನಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖಕಾಂಕಿ: 

ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ತಾರೆಯು-ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಸದಿಂದ: 

ಹುಟ್ಟಿದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 

ಸೌಮಿತ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


“ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಂದ್ಧಿಗೂ ಆಡಬಾರದು. 
ಕಪೀಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀನನು ಇಂತಹ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕನನಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿನ್ಲಿಂದ ಅನನು ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ' 
ಬಾಕೆದಾಗಿತ್ತು. ನೀನು ಭಾನಿಸಿರುನಂತೆ ಕಪೀಶ್ವರನು ನೀವು ಮಾಡಿರುವ * 

. ಉಸಕಾರನನ್ನು ಮಕಿಯತಕ್ಕನನಲ್ಲ. ಧೂರ್ತನಲ್ಲ, ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲ, ಸುಳ್ಯಾಡು” «ನ 
ವವನಲ್ಲ, ವಕ್ರ ಬುದ್ಧಿ ಯನನೂ ಅಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಂದ ಮಾಡಲು ಅತಿ. 
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ಹುಷ್ಕರವ್ನಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುನ ಶ್ರೀರಾಮಥಿಂದ ಹೊಂದಿರುವ ಉಪ 


ಸಾರವನ್ನು ಕಷೀಶ್ವರನು ನಾಯ ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಇವನು ಯಶಸ್ಸನ್ಸೂ, ಶಾಶ್ಚತವಾದ 'ಕನಿರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, 

ನನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ರುಮೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವನು, ಹಿಂದೆ ದುಃಖಿಶ 
-ನಾಗಿ ನಿಕಾಕಿಯಾಗ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀನನು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತ ನೋತ್ತಮವಾದ ಸುಖೋಪ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು, ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವು 
ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಅರಿವು ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರನಂತೆ ಇವನಿಗೂ ಉಂಟಾಗ 
"ಬಿಲ್ಲ. ನಿನಗೂ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರನು ಕಾಲದೆ 
ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಫೃತಾಚಿಯೊಡನೆ ( ಮೇನಕೆಯೊಡನೆ) ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದು ಹಗಲಿನಂತೆಯೇ ಕಳೆದನು. ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ 

ನಾಡ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಸ್ತ್ರ (ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
“ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುದನ್ನು ಅರಿಯದೇ ಇದ್ದಮೇಲೆ - ನಮ್ಮಂತಹ 
'ಸಾಧಾರಣಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಕುಮಾರ! ಮೆನು 
ಷ್ಯರಿಗೂ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಸಮಾನಧರ್ಮವಾಗಿರುವ ಆಹಾರ-ಸಿದ್ರಾ-ಮೈಥುನ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಹಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸುಗಿ ಗ್ರ್ರೀವನು ಈ ಹಿಂದೆ 
'ಬಹೆಳೆ ಕಾಲದವಕೆಗೆ ಅನೇಕವಾದ ಕಷ ಕೈಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ 
`ಬಳಲಿದ್ದನು, ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೃ ಫೆಮಿಂಜಾಗಿ ಇನನಿಗೆ ಸುಖೋಪಭೋಗ 
`ಗಳು ಲಭಿಸಿವೆ, ಆದಿ ಅದರಲ್ಲಿ "ಇನನಿಗಿನ್ನೂ ತೃಪ್ಲಿಯುಂಬಾಗಿಲ್ಲ ಈ 
"ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿನುಖನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಅಸರಾಧನೆನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು. ದಯಾಡುನಾದ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ | 


ರ ವಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಪಾಮರಮನುಷ್ಯ ನಂತೆ ಒಡೆ 
'ನೆಯೇ ಕೋಪಕ್ಕೆ ನಶನಾಗುವುದು ನಿನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣು 


ವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ತ ೫11035 ರಾದೆ ನನ್ನ. ಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರು ಯಾವು 


'ದನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿನುರ್ಶಿಸದೇ ಹ ಗಿ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೇ! ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಒಳೆ ೈೈಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತ ಳಾಗಿರುನ ನು ರಾ, ವಂತೆ ನಿನ್ನ ನು ಬೇಡಿಕೊಳು. 
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ವಾಗಿ ಸುಗಿ ್ರೀವನು ಸ ಮ ನೂ. ಹಾ ಸಲ 
ವನ್ನೂ 'ಧನ. -ಧಾನ್ನಾದಿ ಐಶೆ ರ್ಯ ಫ್ಯಾ ps 

ತ ಕ ಸ ಲು ಸಿದ ನಾಗಿರುವ 
ಸೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಗ್ರೀನನು ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನಾದ 
ರಾವಣನನ್ನು pT 4 ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಸೇರುವಂತೆ. 
ಸೀತೆಯು ರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಕೋಟಿ ಸಹಸ ಸ್ರಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಸಾನಿರಡ ಮೂನಕ್ತಾರು 
ಸಾನಿರ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ( ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯ ) ರಾಕ್ಷಸರಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸದೇ ವೈಜೇಹಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು "ಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ. ಯಾಕೊಬ್ಬ ರ ಸಹಾ 
'ಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ SENN ಯಾವ ನೀಠನಿಗೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮನಾದ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಸಡಿಯುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ರಾನಣನ 
"ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೈನಿಕರಿರುನಕ್ಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಾಲಿಯೇ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅನನು ರಾನಣನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದಕೆ ರಾವಣನು ಆ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೈಸಿಕ 
ಸನ್ನು ಹೇಗೆ. ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ವಾಲಿಯಿಂದ 
ನಾನು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆಸೋ- ಆ ವಿಷಯನನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ "ಕೆ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆನ್ನು ವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಸಾರಸಂಖ್ಯೆ ಯ ವಾನರಸ್ಗೆ ೈಸಿಕಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕರೆತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕನಿನಾಯಕರನ್ನು ಸ ಕಡಿಗಳಿಗೂ ಸ ಕೊರ 


ಖಾಗಿದೆ. ರಾಘನನ ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ" ನಿಕ್ರಾಂತನರಾಕ್ಟ ಮಿಗಳಾದ ಮಹಾ ' 


'ಬಲಿಸ್ಟ ರಾದ ಕಪಿಮುಖ್ಯರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಗ್ರೀನನು ಕಿಖ್ಬಿಂಥೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಹೊರಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಸುಗ್ರಿ ಹ ಅವಕೆಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ. ಬರುವಂತೆ ಒಂದು ಅನಧಿ 
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ಯನ್ನು ನಿಗದಿಸಡಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ « ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಅವಧಿ 
ಯಂತೆ. ಮೆಹಾಬಲಿಷ್ಠ ವಾಸರಶ್ರೀಷ್ಮ ರೆಲ್ಲರೂ ಈ ದಿನನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ: 
` ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾನಿರೆ ಕೋಟ ಕರಡಿಗಳ, ನೂರು ಕೋಟಿ ಗೋಲಾಂಗೂಲ. 
ಗಳೂ, ಪ್ರದೀಪ್ರ ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅನೇಕಕೋಟ ಕಪಿಗಳೂ 
ಈ ದಿನೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತ 3. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲಾದರೂ. 
ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನೂ, 
ಕೋಪದಿಂದ ರಕ್ತ "ತೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವ: 
ಹರಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ನುನೇಶಾಂತಿಯಕ್ಸೆ € ಕಳೆದು. 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾದ ವಾಲಿಯ ವಧೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಭಯಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ : ಮತ್ತೊಂದು ಭಯವು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೋ ಎಂದು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂದೇಹಪಡುಕ್ತಿದ್ದಾರೆ,? ಕ 

೩೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀನನು ತನ್ನ ಅಲ್ಪತನಪಸ್ನೂ ಶ್ರಿ ಶ್ಕೀರಾವಂನ 
ಮಹತ್ತ ವನ್ನೂ ಲ ಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದುದು : 
ಲ್ಷ್ಮಣನು. ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದು 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಾರಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ಸ ತವ್‌ 
ಮೃದುಸ್ಟಭಾನಃ ಸೌನಿತ್ರಿಃ ಪ್ರೆ ತಿಜಗ್ರಾಹ ತದ್ವಚೆ 1೧! 

ತಾರೆಯಾಡಿದ ಆ! ವಾದ ಮತ್ತು ಮ ತವಾದ: 
ಮಾತುಗಳನ್ನು `ಕೇಳಿ ಮೃದುಸ್ವಭಾನದನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ "ಮಾತು. 
ಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಕೋಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಕ ಜಿಸಿದನು. 

ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ತಾರೆಯ ಮಾತನ್ನು ಜು ಶಾಂತಭಾವನನ್ನು ತಳೆದ: 
ನಂತರ ಸುನ ಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಭಯನನ್ನು = 


ESR ES EE > 
x ಹಸುವಿನ ಬಾಲದಂತೆ ಬಾಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಪ್ಪು ಮುಖದ ₹ ಕೋತಿಗಳು. 
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: ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವೆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚೆ ಸೆಯುವಂತೆ-ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದನು. 
ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಜಂ ವಾದ (ಕಾಮ. ಮದ. 
ಮೋಹಾದಿಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನೆ ಗುಣಗಳಿರುವ ) ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಹೂವಿನ 
ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ತು ನಿಹಾಕಿದನು, ಅದರಿಂದವನು ಮಡರಓತನೂ ಆದನು. 
ಸರ್ನವಾನರತ್ರೇಸ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀನನು ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನಯ-ನಿನಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು 


“ ಸುಮಿತ್ರಾನಂದವರ್ಥನನೇ! ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ! ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತು, ಕೀರ್ತಿ, 
ರಾಜ್ಯ-ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟ ವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಪುನಃ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನೆಂಬ ಆಕೆಯೂ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಪುನಃ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದುವು, ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸುನಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿರುವ ಅಂತಹ 
ಮಹೋಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಯಾವನಿಗಿದೆ? 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು `ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಥಿ ನಿಂದಲೇ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಸಪ್ತಮಹಾವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಟಿನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸೀಳಿದನೋ-ಅಂತಹ 
ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಗೆ ಸಹಾಯಕನು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲನು? 
ಯಾವನ ಧನುಸಿ ಸನ ಟೇಂಕಾರವು ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತೋ - ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಿಂದ ಏನಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಾನಾದರೋ ವೈರಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಹೋಗುನ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೈನ್ಯಸಮೇಶನಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸ ನನ್ನಿ ಂದಾಗುತ್ತ ಜೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ “ಷ್ಟಾಗಿ ಜಾ ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೋ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಲಿಗೆ 
ಯಿಂದರೋ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಶಿಕ್ರಮವು ನನ್ನಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದರೆ-ದಾಸ 
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ನಾನ ನನ್ನ ನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ನ ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಪೆರಾಧ್ಯತಿ- 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನುಹಾತ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಪರಮನಿ ್ರೀತನಾಗಿ ಸ್ಟೆ ಕ್ರ್ರೀಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


« ವಾನರೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನಂತಹೆ ನಾಥನು ಸಿಕ್ಕಿರುವುದರಿಂದ-ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿನೀತನಾದ ನಾಥನು ಸಿಕಿ ರುವುದರಿಂದ. ನಮ್ಮ ಣ್ಣನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸನಾಥನೇ ಸರಿ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾನ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸರಶುದ್ಧತೆ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಬುಜುತ್ರ- ಇವುಗಳಿಂದ ನು ನಾನರರಾಜ್ಯದ ಉತ್ತ 


 ಮೋತ್ತನುವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹೆನಾಗಿರುನೆ. 


ಪ್ರತಾಸವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾನುನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ನಾದ, ಕೃತಜ್ಞ ನಾದ, ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಹಿಂದಿರುಗನ ನಿನ್ನ ೦ತಹವನಿಗೆ 
ನೀನಾಡಿದ 'ಸಾತುಗಳು ಅನುರೂಸಭಾ ಗಿಯೇ ಇವೆ. ನಮ್ಮಣ್ಣ ನನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಮಥಣ್ಯನಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಇಷ್ಟು ವಿನೆಯಭಾನನಿಂದ ಮಾತನಾಡಲು ಬೇಕೆ ಯಾಪ ನಿದ್ವಾಂಸೆ 
ನಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ? ನೀನು ಸರಾಶ್ರಮದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಬಲದಿಂದೆಲೂ ನಮ್ಮ ಣ್ಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇರಾ ಬಹಳ 
ದಿನಸಗಳ ನಂತರ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಿಗೆ ದೇನತೆಗಳಿಂದಲೇ ಅನುಗ | ಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರುನ 
ಸಹಾಯಕನು ನೀನು, ಸುಗ್ರೀವ! -ನೀನೀಗಲೇ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ 
ಹೊರಟು ಬಾ, ರ ಅತ್ಯ cE ಖಿತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ : 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ಸಂತೈಸು, `ಕೋಕತಸ ಸಾಗಿದ್ದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳ, ನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳನೆ ೇ 
ಆಡಿಜೆನು, ಪ್ರಿಯಸಖನೇ! ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು,” ೯ 


೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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"ಖನಿ ್ಸಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಕ ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಹುಗ್ರಿ ೇೀವನು ಹಸುಮಂತನಿಗೆ ವಾನಸರಸೆ ಸೈ ನ್ಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಬಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಲಾು` ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು ; ರಾಜನ ಆಜೆ ಯನ್ನು 
ಸೇಳಿದೊಡ ನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ನಾಸರನಾಯಕರೂ 8೩ ಎಡೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುದು : "`'ನಾನರದೂತರು ಸುಗ್ರೀನನ ಬಳಿಗೆ 


ಬಂದು ವಾನರಸೈನ್ನ ವು ಕಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಚಾರನನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ ಸೇನ : ಮಹಾತ್ಮ ನಾ | 
ಹನುಮನ್ತ ೦ ಸ್ಸ ತಂ ಪಾಠೆಣ್ವೀ ನಡೆನಂ ಚೇವಮಬ್ರ ನೀತ್‌ 101 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಜು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗಿ ವನು ತನ್ನ ಸಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 2 
« ಹನುಮಂತ | ಮಹೇಂಡ್ರಸರ್ವತ, ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತ, ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ನತ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ದ ಶಿಖರವಿರುವ ಮಜತ್‌ ಪ 
ಐದೂ ಪರ್ನತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೆ ವಾನರರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರೋ-ಪಶ್ಚಿಮ 
'ಬಿಕಿ ನ ಸಮುದ್ರದ ಶೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ದ 
ತಿ ಸಿವ -ಬಾಲಸೂರ್ಯನರಂತೆ ಎಣ್ಣೆ ಗೆಂಪಾಗಿರುವ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅತ್ಯ ಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ. ಯಾನೆ ವಾನರರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ರು 
ವಕ ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ ಸಾಮ- -ದಾನಾದ್ಯು ಪಾಯಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲು ಸಮರ್ಥರಾಜಿ ಕಪಿಮುಖ್ಯ ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಈಗಲೇ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡು. ಸುದ್ಭ್ಯಾಶಾಲದ 'ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಕಾಣುವ 
'ಉದಯಾಚಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸದಾ ಒತಾಲವನದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಂಕರ 


`ವಾದ ಅನೇಕ ಕಸಿಶ್ರೀಷ್ಕರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ. ಅಂಜನಸರ್ವೆತ , 


` ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಪ್ಪಾದ ಮೀಘಗಳಂತಿರುವ ಮತ್ತು, "ಮದಿಸಿದ್ದ ಆಕೆಗಳಂತೆ 
ಸರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ "ಕೂಡಿರುವ ಕಥಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದಾ ಶೈ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೊ ಬರಮಾಡು, ಮಹಾಶ್ಮಿಲದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ "ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ' ವಾನರರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. "ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬರಮಾಡು. 
ಅಂತೆಯೇ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಪಾಶಾದಲ್ಲಿರುನ ವಾನರರನ್ನೂ ಥೂನ್ರು ಪರ್ವತ 


ಹಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾನರರನ್ನೂ ಕರೆತರಿಸು, ಮಹಾರುಣನೆಂಬ 
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ಸರ್ನತದಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿದ್ದಾರೆ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಧು-ಮ್ಸೆ ಕೇಯಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವೇಗ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಾನು-ದಾನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕರಿ 
ತರಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಕಪಿನಾಯಕರನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಳುಹಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ. 
ಮಾಡು." ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ ವಾದ ಮತ್ತು ರಮ್ಯವಾಗಿರುವ ವನಗಳಲ್ಲಿಯ್ಯೂ 


: ರಮ್ಯವಾದ ತಸಸ್ಪಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ 


ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವಾನರರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಸಾಮ-ದಾನಾದಿ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ವೇಗವಂತರಾದ ಕನಿಮುಖ್ಯರನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಕಳುಹಿಸು, ಮಹಾವೇಗನಂತರಾದ ದೂತರನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಈ ಮೊದಲೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ವೇನೆ, ಅವರನ್ನು ಅವಸರಪಡಿಸುವ ಸಲು. 
ವಾಗಿ ಪುನಃ ಬೇರೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಕಳುಹಿಸು, ಯಾರು ಕಾಮಾಸಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವರೋ, ಯಾರು ವಿಳಂಬಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುನರೋ--ಅಂತಹವರನ್ನೂ 
ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿನಸಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ದುರಾತ್ಮರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರೆಲ್ಲರೂ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ “ಗುರಿಯಾಗು 


ತ್ತಾರೆ. ನನ್ನೆ ಆಜ್ಞಾಪಾಲಕರಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ-ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಾನರರು 


ಈಗಲೇ ಹೊರಡಲಿ,” ಮೇರು-ಮಂದರಸದೃ ಶರಾದ ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ 
ಕಪಿಶ್ರೀಷ್ಮರು ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚೆ ಬಿಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ- 
ಹಾರಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ, ಕಪಿಗಳ 
ವಾಸಸ್ಟಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ವಾನರರಿರುವ ಸ್ಪಳಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ' ತ್ವರೆ. 
ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಠೆತರಲಿ,* 
ಹನುಮಂತನು ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮುಹಾಸರಾಕ್ರಯಿಗಳಾನ ವಾನರರನ್ನು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು, ಸುಗ್ರೀವನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮರೂಪನಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನಿಂದ ಸಮಾಕ್ಟಾ ಂತವಾಗಿದ ನಕ್ಷ, 
ಖ ದಿ ಕ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಾರ್ಗವಾದ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಮುದ್ರದ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ,.. ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-4೭ 1901 


ಸರೋವರಗಳ ಪ್ರಜೀಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ವಾನರರನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ. ಬರುವಿಕೆ ಪ ಕ್ರಜೋದಿಸಿ 


ದರು. ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯು ನಿನಂತೆಯೂ ಸಿ ತ 


ನಂತೆಯೂ ಇದ್ದ ಸುಗ್ರೀನನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇ ಭಯದಿಂದ ಶಂಕಿತರಾದ 
ವಾನರರು ದೊತರ ನಿರ್ಜೇಶದಂತೆ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಕಾಡಿಗೆ 
ಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ, ಮಹಾನೇಗಶಾಲಿಗಳಾದೆ ಮೂರು ಕೋಟ 
ವಾನರರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಾ | ಅಂಜನಪರ್ವತದಿಂದ ಯಸ 
ಮೂಕಸರ್ನಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವ ಅಸ್ತಾ ಚಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ಕ್ಸ ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಪ ಬ್ರ ಕಾಶಮಾನರಾಗಿದ್ದ., ಸ 
ಹತ್ತು ಕೋಟಿ "ವಾನರರು ಅಸ್ತಾಚಲದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಸಿಂಹದ 
ಕೊರಳಿನ ಕೇಸರಗಳ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ :ರಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಸಾನಿರ 
ಕೋಟ ವಾನರರು ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಫಲ- 
ಮೂಲಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ಹಿಮವತ ಶ್ಸರ್ವತವನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದ್ದ 
ಸಾನಿರ-ಸಾನಿರ ಕೋಟ ವಾನರರು 722221 ಆಕ ಸಮಾನ 
ರಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರರಾದ, ಭಯಂಕರಕರ್ಮರಾದ ಒಂದು ಸಾನಿರ ಕೋಟ 
ವಾನರರು ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ನತದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮುನ* ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಗಮಿ 
ಸಿದರು, ಕ್ಲೀರಸಾಗರದ ತೀರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೂ, ಹೊಂಗೇತೋಪು- 
ತೆಂಗಿನ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಗಣಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿದ್ದ ವಾನರಸೇನೆಯು ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪುಜೋ ನದಿಯ ತೀರಸ್ರದೇಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನ್ನ ನುಂಗಲು ಹೊರ 


ರು ಎಂಬಂತೆ ಕಭಸದಿಂಡ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕನಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿತು. 


ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುನ ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕಕೆತರುವಂಕಿ 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹಿಮವತ್ನ ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ಧ ವಾನರರು ಸುಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದ ಸ ಮಹಾನ್ಸ ನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಆ ಔನುನತ್ಪ ರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ ಸರ್ನಜೀವತೆ 
ಗಳೆ ಮನಸಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನ 'ಸುಮನೋಹರವಾಡ, 
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೨902 ಶ್ರೀಮುದ್ದಾ ಲ್ಕೀಕಿರಾಮಾಯ 


ಮಹೇಶ್ವರಡೀವತಾಕವಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞ ವೊಂದು ನಡೆಯಿತು. ಆ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆಜ್ಯ-ಚರು- ಪಾಯುಸಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಅಮೃತ 
ರಸದಂತೆ ರುಚಿಕರಥಾಗಿದ್ದ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಗೆಡ್ಡೆ -ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ವಾನರರು 
ಕೋಡಿದರು. ಹೋಮದ್ರವ್ಯ ಗಳ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ಧ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಆ ಸಲ-ಮೂಲಗಳನ್ನು ರ್‌ ಒನ್ಮೆ ಭಕ್ಷಿಸಿದರೆ. ಅನನು ಒಂದು 
ಮಾಸದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತ ನಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು ( ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಕೆ ಅಹಾರನೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ಕಲಿಲ್ಲ.) ಕಂದ-ಮೂಲ- ಫಲಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು. 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿನಾಯಕರು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗೆಡ್ಡೆ -ಗೆಇಸುಗಳನೂ ಸೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ, 
ಸಂಜೀವಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಬಿನ್ಯೌಷಧಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ. ವಾದ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಂತೋಷನನ್ನು Mek ಸಲುವಾಗಿ 
ಸಂಗ್ರ ಒಸಿಕೊಂಡರು. ಹನುಮಂತನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ: 
ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರುನಂಶೆ 
ಪ್ರ ನ್ರಚೋದಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟ ವಾನರರ” ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಹೊರ 
ರು, ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಎಲ್ಲ ಯೂಥಪತಿಗಳೂ ಮುಹೂರ್ತ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ  ಸುಗ್ರೀನನಿದ್ದ ಕಷಿ ಟಂಧಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಹಿಮವತ ೈರ್ವಶದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು 
ಆ ಕಸಿಶ್ರೀಷ್ಮ ರು ಪ್ತಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನ ಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಓಷಧಿಲಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀನನ' ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ವಿನೀತರಾಗಿ ಚೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ನಾವು ಎಲ್ಲ 
=p 
ಪರ್ನತಗಳಲ್ಲಿಹೂ, ನದಿಗಳ. ತೀರಪ್ಪ ಜೀಶಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ: 
ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಜಿವು, ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾ, ನುಸಾರವಾಗಿ ಸೃಥ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿರುವ. ಎಲ್ಲ ವಾಸರರೂ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಲಿದ್ದಾ ಕ್ಮೆಸ 


ಪ್ರ ವಗೇಶ್ವ ರನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಕನಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು 


ಹ -0. Bhagavad Ramanuja National Research ಜ್‌ Melukote Collection. 
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ಕಿಸ್ಟಿಂಢಾಕಾಂಡೆ ಸರ್ಗ-ಸ೮ 1903 


ನೇಳಿ ಪರಮಸಃತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ಅವರು ಭಕ್ತಿ 'ಯಿಂದೊಪ್ಪಿ ಸಿದ ಫಲ. ಮೂಲಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಿ ೀಕರಿಸಿದ್ದು. 


೩೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು ' 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ * ೩೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲಸ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಬಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದಂದು : ಸತಂ ರತಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಅನನ ಪ್ರಯತ್ನ ನನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ಪ ಶ್ರಸನ್ನನಾಡುದು 


ಪ್ರತಿಗೃ ಹ್ಯ ಚಿ ತತ್ಸ್ಫರ್ವಮುಸಾ ಯನಸಮುಪಾಹೃ ತವ್‌ | 
ವಾನರಾ ಉಾನ್ಸಸ್ಪ್ವಯಿತ್ತಾ ಚಿ ಸರ್ವಾನೇನ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ tall 

ಸುಗ್ರಿ ವನು ಕಪಿನಾಯಕರು ತಂದಿದ್ದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸನಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಿನು, 

 ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ ಬಂದ ಕೇಸು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನಂತರ 

ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನೆಂದೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಪೂರ್ಷವಾಯಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಲ್ಲ ವಾನರರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ - 
ನಾದ ಭೀಮಬಲನಾದಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಅನುಡಗೊಳಿಸು್ತಾ ವಿನಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: 

4 ಸೌಮ ನೇ 1 ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದರೆ ನೀನೀಗಲೇ ಕಿಪ್ಬಿಂಥೆಯಿಂದ 
ಹೊರಡು.” 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಸ್ರೀತನಾದ . 
ಸುಗ್ರೀವನು “ಲಕ್ಷ್ಮಣ! “ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲಿ; ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡೋಣ. 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ".ಜೆದುಕೊಳ್ಳು ವುಡೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿರುವುದು *- 
ತ 

ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮ! ಸಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಾರೆಯನ್ನೂ ಉಳಿದ 
ಸ್ರ (ಯರನ್ನೊ ಅರಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಡಾ 

ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀನನು ಎಲ್ಲ 1! ಎ4 ಇತ್ತ ಬನ್ನಿರಿ?-ಎಂದಕೆ - * 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದನು. "ಎನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ 
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ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡ 
ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ. ಆ ವಾನರರು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದನು: 

« ವಾನರಪ್ರಮುಖರೇ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿರಿ.” 


೧0%. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ; 
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ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರು, ಸುಗ್ರೀವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶ್ಹೇಶಚ್ಛತ್ರ 
ವಿದ್ಧಿತು. ವಾನರಸೇವಕರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ನೀತು ಚಾಮರ 
ಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು, ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ವಾನರರಾಜಿನನ್ನು ನಾನಾವಿಧ 
-ವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಂಖ-ಭೇರಿಗಳ 
ನಿನಾದವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯೊಡಕೆ 
ಸುಗ್ರೀವೆ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ತೀಕ್ಷ್ಣರಾದ ನೂರಾರು ಕಪಿವೀರರಿಂದ ಸಮಾವೈತನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಅಕ್ಷ ಒಡಿಕೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿದ್ಜೆಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ಸಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿದ್ದ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದನು. ರಾಮನ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೈನುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು, ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ 
ತಮ್ಮ ರಾಜನಂತೆಯೇ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನೀತರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತರು. ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸರೋವರ 
ಸಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ವಾನರಮಹಾ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತ 
ನಾಡನು. : (nek 
ಶ್ರೀರಾಮನು-ಪಾದಸದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತರೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಅವ 
ಸನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ನಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ತನ್ನೆ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು: 
ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚೆ ಕಾಮಂ ಚೆ ಕಾಲೇ ಯಸ್ತು ನಿಷೇನಶೇ | 
ಸುಭಜ್ಯ ಸತತಂ ವೀರ ಸ ರಾಜಾ ಹರಿಸತ್ತವು ನ ॥೨೦॥ 
4 ಕನಿತ್ರೇಷ್ಠನೇ | ನೀರನೇ | ಯಾವನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸ 
“ಬೇಕಾದ, ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ, ಕಾಮವನ್ನು ಉಸಭೋಗಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಕಾಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ * 
ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ-ಕಾಮೆಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಸೇನಿಸುವನೋ-ಅವನೇ ರಾಜ * «ಇ 
ಫೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
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ಹಿತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಶಥಾರ್ಥಂ ಚೆ ಕಾಮಂ ಯಸ್ತು, ನಿಷೇನಶೇ | 
ಸೆ ವೃಕ್ಪುಗ್ರೇ ಯಥಾ ಸುಪ್ಪಃ ಪೆತಿತಃ ಪ್ರೆತಿಬುಧ್ಯತೇ ೨೧1 
; ಧರ್ನುನನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಅಸಕ್ತನಾಗಿರು. 
ವನನು-ಮರದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸುನವನು ಎಚ್ಚರದನ್ಸಿ ಕಳ ಬೀಳು. 
ವಂತೆ-ಪತಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ.* 
ಆನಿಂತ್ರಾಣಾಂ ನಥೇ ಯುಕ್ತೋ ನಿಂಶ್ರಾಣಾಂ ಸಂಗ್ರಹೇ ರತಃ! 
ತ್ರಿನರ್ಗಫಲಭೋಕ್ತಾ ತು ರಾಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಯುಜ್ಯತೇ _ 1೨೨॥ 
ಶತ್ರುಗಳ ನಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ, ಮಿಶ್ರನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳು ಪವುಡರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತ ನಾಗಿರುವ, ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು. ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾನ ಕಾಲ: 
ದಲ್ಲಿ ಉಸಭೋಗಿಸುವ ರಾಜನು ರಾಜಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
ಸುಗ್ರಿ ವ! ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲನೀಗ ಸನ್ನಿ ಹಿತ: 
ವಾಗಿದೆ, ಸಿಮುಖ ಕೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಮಂತಿ ಶ್ರಿ ಗಳೊಡನೆಯೂ ": ಸೇರಿ: 
ಕಾರ್ಯದ ವಿಧಾನನನ್ನು ಸಮಾಲೋಟಚಿಸು.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ "ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀನನು ಯಜ್ಞಾಜೋಗ್ಯವಾಗಿ, 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು: 

“ ಮಹಾಬಾಹುನೇ ! ರಾಘವ! ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತು ಕೀರ್ತಿಗಳು ಹಾಳಾ- 
ಗಿದ್ದುವು. ಶಾಶ್ವತವಾದ ರಾಜ್ಯವೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಸಹೋಗಿದ್ದಿ ತು, ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ. ಎಲ್ಲವೂ ಪುನಃ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿವೆ. ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸ 

ನ್ಮುನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ಪ 
ಪಡೆಯಳೆ ಇಂಡೆನುು ಕೃೈಶಂನಪ್ರ್ರ ತಿಕುರ್ಯಾದ್ಯ $ ರಾ ಸೆ 
ದೂ ಮಾಡಿ ಉಸೆ ಪ್ರತ್ಯು ಸಾರವನ್ನು ಸ್‌ » 
ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಅಭಮನೇ ಸ ಬಲಿಷ್ಟ ಸ ನೊಡು ನಾನರನುಖ್ಯರು 
ಪೃಥ್ವಿ ಯಲ್ಲಿರುನ ಎಲ್ಲ ಸಕು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಕಿತಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಂತಾರ- 
ವ್‌. ದುರ್ಗಸ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ: 
ಖುಕ್ಷರೂ (ಕರಡಿಗಳೂ ವಾನರರೂ ಹ ಹಸುವಿನ ಬಾಲದಂತೆ ಬಾಲಗಳನ್ನು : 


ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ರುವನನು ಅನಲಂಬನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿ 
ಖ್‌ ನಂ. 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಅವಲಂಬನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪತಿತನಾಗುತ್ತಾ ನ 
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ಧರಿಸಿರುವ ವಾನರರೂ ಅಸರಿಮಿತಸಂಖೈ ಯಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿರುತ್ತ್ವಾ ಕೆ ದೇವ 
ಗಂಧರ್ನರ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಉನಮೂರ್ಛ ಜು ಅನೇಶ ವಾನರರು ತಮ್ಮ. ಬ; 
ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಪಿ 
ಮುಖ್ಯ ರು ನೂರು ವಾನರರಿಂದ ಸಮಾನೃತರಾಗಿ. ಬರುತ್ತಿದ್ದಾ "ಕ. ಕೆಲವರು. 
ಸ ಕಪಿಗಳಿಂಡಲೂ ಕೆಲವರು ಲಕ್ಷಕಸಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಕೋಟ 
ಕಪಿನೀರರಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ಕಪಿನೀರರಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು. 
ಲಕ್ಷಕೋಟ ( ಶಂಕು) ಕಪಿನೀರರಿಂದಲೂ ಸಮಾನೃತರಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವು ಕನಿನೀರರ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಹಿವೀರರಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಅರ್ಬುದಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಕನಿನೀರ- 
ರಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಮಧ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಕಪಿನೀರರಿಂದಲೂ, "ಕಲವರು ಅಂತ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಕಪಿನೀರರಿಂದ ಸಮಾವೃತರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹರಿ: 
ಪ್ರಮುಖರು ಸಮುದ್ರ- -ಸರಾರ್ಧಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ 9 ಮೇರು- ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುನ, ಮೇರು-ಮಂದರಸದೃಶರಾದ, 
ಮಹೇಂದ್ರನ ಸರಾಕ ಮಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ: 
ಕನಿಶ್ರೇನ್ಠ ಕೆಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ: 
ಆಜ ದ ಯುಧ್ಧ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮ್ನ ಿಧಿಲಿಯನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ,” 
ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲು: 
ಶ್ರಿ (ರಾಮನು ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ಮುನರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾರ್ಯಚಟು- 
ನಟಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. 'ಿಕಸಿತವಾದ ಫೀಲಕಮಲವು. 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರ್ರೀರಾಮನ್ನು. ಬಹಳ ಸುಂದರ: 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನನ ಮುಖಕಮಲವು ಅರಳಿತು. ` 


೩೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


EET TET a 
*ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಸಂಖ್ಯಾಗಣನೆಯು ಹೀಗಿದೆ: ಏಳೆ. ಒಂದು) ಹತ್ತು ಒಂದುಗಳುಎ 

ಒಂದು ದಕ, ಹತ್ತು ಡರಗಳುಎ ಒಂದು ಶತ, ಹತ್ತು ಶಕಗಳುವ ಒಂದು ಸಹಸ್ರೆ,.* * 

ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರೆಗಳುಐ ಬಂದು ಆಯುತ, ಹತ್ತು ಅಯುತಗಳುವ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಹತ್ತು 
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19080 ಶ್ರೀನುದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಸ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩೯ನೆಯೆ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೊಚಿಸಿದುದು : 
-ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾದ ಸೇನಾನಾಯಂಕರೆ ಅಗಮುನ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃಶಾಂ ವರಃ | 
`ಖಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸಂಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಕೃತಾಇ್ಣ್‌ ಲಿವ್‌ 1೦1 
ಧರ್ಮಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
“ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು: 
ಯದಿನ್ನೋೋ ವರ್ಷಶೇ ನರ್ಷಂ ನ ತಚ್ಛಿತ್ರಂ ಭವೇತ್ವ್ಯೃಚಿತ್‌ I 
'ಆದಿತ್ಯೋ ವಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿತಿನಿಂರೆಂ ನಭಃ 1೨1 
ಚೆನ್ನ್ರೈಮಾ ರಜನೀಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರ ಭಯಾ ಸೌಮ್ಯ ನಿರ್ನುಲಾಮ್‌! ' 
ಶ್ಚದ್ಧಿಧೋ ವಾಸಿ ನಿಂತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರಂತಸೆ ॥೩॥ 
“ ಸುಗ್ರೀವ! ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಗಳೆಯುವನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರದ 
-ಸಂಗತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಹಸ್ರಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷನನ್ನು ಅಂಧಕಾರನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಅಚ್ಚರಿಯೂ 
"ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನಲ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯವೇನಿಲ್ಲ.. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರ- 
ಸೂರ್ಯ. ಚಂದ್ರರ ಸ್ಪಭಾನಗುಣಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅಜೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ 
ಇವರು ತನ್ಮು ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾಭಾ 
-ವಿಕನಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಅಸಾರಸೈೈ ನ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾನ ಅಚ್ಚರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
"ಲಕ್ಷಗಳು ಒಂದು ಪ್ರಯುತ್ಕ ಹತ್ತು ಪ್ರಯುತಗಳುಣ ಒಂದು ಕೋಟ, ಹತು ಕೋಟಿ 
:ಗಳುಎ ಒಂದು ಅರ್ಬುದ, ಹತ್ತು ಆರ್ಬುದಗಳುಷ ಒಂದು ಅಬ | ಹತ್ತು ಅಬ 
: ಗಳುಣ ಒಂದು ಖರ್ವ, ಹತ್ತು ಖರ್ನಗಳುಎ ಒಂದೆ ನಿಖರ್ವ, ಹತು" ನಿಖರ್ನಗಳುವ್‌ 
"ಬಂದು ಮಹಾಪದ್ಮೆ, ಹತ್ತು ಮಹಾಪಡ್ಮಗಳುವ ಒಂದು ಶಂಕ್ಕು ಹತ್ತು ಶಂಕುಗಳು ವ. 
ಹಿಂದು ಜಲಧಿ, ಹತ್ತು ಜಲಧಿಗಳು ಇ ಒಂದು ಆಂತ್ಯ, ಹತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳುಣ ಒಂದೆ 
'ಮಥ್ಯ, ಹತ್ತು ಮಧ್ಯಗಳುಎ ಒಂದು ಪರಾರ್ಧ ( ನಾರದ ಪುರಾಣ) 
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| 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾದ ಗುಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುನೆ. ನೀನು. ' | 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಿತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುವೆ. 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಕ್ಕೆ ನು. ನ್ವ ಯವಾಗಿಯಸಿ ತಾ ನಿನ್ನಿಂದ: 
A ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಾಥನನ್ನಾ ಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ನಾನು ಯುದ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುತೆ ಕ್ಲೀನ. ನೀನೇ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತ ತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೀನು ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿ' 
ನನಗೆ ಸಹಾಯನನ್ಷಿ ಗು ಯೋಗ್ಯ ನಾಗಿರುವೆ, ಅನುಹ್ಣಾದನು ಹೇಗೆ: 
ಶಚಿಯನ್ನು ಏನತ ಆತ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾ ಗೋ ಕೂಗೆಯೇ: 
BAY ಸೀತೆಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಕಡ್ಡೊ ತನ್ನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ತಾನೇ: 
ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ.* ಶಚೀದೇನಿಯ ಚ್‌ ಮದದಿಂದ ತೊಬ್ಬ್ದ 
ಪುಲೋನುರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತಕ್ರತುವಾದ ಇಂದ್ರನು ಸಂಹರಿಸಿ. 
ದಂತೆ ನಾನು ರಾವಣನನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಶ್ರೀರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಹಸ್ರಾಂಶು: 
ವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಉಷ್ಣವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಖರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಭೆ. 
ಯನ್ನೂ ಮುಚ್ಚು; ವಂತಹ ಧೂಳು ಸರ್ವತ್ರ ” ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿತು.. ಹಾಗೆ: 
ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲು ಕನಿಯಿತು. ಅದೇ: 
ಸಮಯ ಶೈಲ. -ವನ. 'ಕಾನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯೂ ನಡುಗಿತು. 

ಲ್ಬಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವತೋಪಮರಾದ, ಹರಿತವಾದ ಕೋರಿಹಲ್ಲು: 
ಲ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾಬಲರಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಅಖಂಡ: 
ಭೂಮಂಡಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನದೀತೀರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಪರ್ವತಸ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರದ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ "ವಾಸಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾಬಲರಾದ ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ ; *ಕಪೀಶ್ವರರಿಂದಲೂ, 


*ಅನುಹ್ಲಾದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಫುಶೋನವರಿನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಅನುಮತಿಯ ನ್ನು ಪಡೆದೇ: 
ಆನನ ಮಗಳಾದ ಶಚಿಯನ್ನು ಆಸಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದ್ಕೂ ಆದನ್ನು ತಿಳಿದ'" 
"ಇಂದ್ರನು ಅಪಹರಣಕ್ಕೆ ಅನುನುತಿಸಿದೆ ಪುರೋಮರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನುಜ್ಞಾ ದಂ 
ನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಮಡುಂವೆಯಾದನೆಂಥೂ ಪುರಾಣಕಥೆಯಿದೆ. 
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:ನನವನೆಸಿಗಳಾದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಪಿಮುಖ್ಯ 
ನಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ಳ ಸ್ಪ್ರನಂತೆ ಬೆಳ್ಳೆ ಗಿದ್ದ ಕಥಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪಡ ದ ನ 
ಬಣ್ಣನಿದ್ದ ಕಸಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸೇಯಿನರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಶ್ವೇಶಕಪಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಭೂಭಾಗನೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಇಂತಹ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಕೋಟಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿದ್ದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಪರಿನೃತನಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶತಬಲಿ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಾನರನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಮೇರುನರ್ನತದೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನೀರ್ಯನಂತನಾದ, ತಾರೆಯ 
ತಂದೆಯಾದ ಸುಷೇಣನು ಅಕೇಕಸಹಸ್ತೆ ಕೋಟಿ ನಾನರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. :ಅಡೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರುಮೆಯ ತಂದೆಯಾದ, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಮಾನ 
ನಾನ ವಿಭುವಾದ ತಾರನು ಸಾವಿರ ಕೋಟ ನಾನರರೊಡನೆ ಅಲಿಗೆ ಆಗಮಿ 
“ಸಿದನು. ತಾವರೆಯ ಕುಸುರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸದ್ಭಶೆವಾದ 'ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ, ಎಲ್ಲ ವಾನರ 
ರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುನುಂತನ ತಂಡೆಯಾದ್ಯ ಶ್ರೀಮಂಶನಾದ ಕೇಸರಿಯು 
ಆರ್‌ ಸಾನಿರ ವಾನರರಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಗೋಲಾಂಗೂಲ 
“ಗಳೆಂಬ ವಾನರಜಾತಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಗವಾಕ್ಷನು 
ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿನೃ ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
"ಕೊಂಡನು. ಭಯಂಕರವೇಗಶಾಲಿಿಗಳಾದ, ಮಹಾಮೂತ್ರಮಿಗಳಾದ ಕರಡಿ 
`ಗಳೆ ನಾಯಕನಾದ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಧೂಮ್ರನು ಎರಡು ಸಾವಿರ ಕೋಟ 
ಳರಡಿಗಳಂದ ಕೂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಮಹಾನೀರ್ಯನಾದ 
“ಪನಸನೆಂಬ ದಂಡನಾಯಕನು ಮಹಾಪರ್ನತೋಪನಮರಾದ, ಸುಘೋರರಾದ 
`ಮೊರುಕೋಟಿ ವಾನರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚಗನಿಸಿದನು. ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿ 
"ಯಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿದ್ದ ನೀಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
'ದಂಡನಾಯಕನು ಹತ್ತು ಕೋಟ ವಾನರಸ್ಯೈ ನಿಕರಿಂದ ಸಮಾವ ೈತನಾಗಿ 
ಬಂದನು, ಮೇರುರ್ನತಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ ಬಾಸ PR 
'ದಂಡನಾಯಕನು ಐದು ಕೋಟ ವಾನಗಕೊಡಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಬಲಿಸ್ಮ 
. ನಾದೆ ದರೀಮುಖನೆಂಬ ದಂಡನಾಯಕನು ಒಂದುಸಾವಿರ ಕೋಟ ವಾನರ 
"ರೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಮಹಾಬಲರಾದ ಅಶಿ ನೀ 
ಪುತ್ರರಾಣ ಮೈಂದ..ದಿ ದ್ವಿನಿದರು ಕೋಟ. ಕೋಟಿ ಸಹಸ ಸ್ರವಾನರರಿಂದ ಸನಾ 
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ಪೃತರಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಲಿಸ್ಮ ನಾದ, ವೀರನಾದ, .ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
`'ಯಾದ ಗಜನೆಂಬ ದಂಡನಾಯೆಕನು: ಮೂರುಕೋಟ ವಾನರರಾದ ಸಮಾ 
ವೈತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ` ಮಹಾಶೇಜಸ್ಟಿಯಾದೆ ಜಾಂಬ 
ಜು ಹೆಸಂನ ಕರಡಿಗಳ ರಾಜನು ಹತ್ತುಕೋಟಿ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ 

ಗ್ರೀನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕ ನಾಡೆ 
ಸ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ನೂರುಕೋಟ ವಾನರರಿಂದ 
ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಗಂಧ 
ಹಾದನನೆಂಬ ಕಪಿನಾಯಕನು ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿಸಹೆಸ್ತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಕಪಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಗಮಿಸಿದನು, ತಂದೆಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಸರಾಕ್ರಮನನ್ನು 
" ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಂಗದನು ಸಹಸ್ರಪದ್ಮಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮತ್ತು ಶತಶಂಕು 
ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ವಾನರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತ್ರಿಯುಳ್ಳೆವಣಾಗಿದ್ದ ತಾರನು ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿ 
/ಗಳಾದ ಐದುಕೋಟ ಕಸಿನೀರರಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ವೀರನಾದ, ಕಪಿನಾಯಕನಾದ, ಹನ್ನೊಂದುಕೋಟಿ 
ಇಫಿನೀರರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರಜಾನುವು ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಸೈನಿಕರಿಂದ 
ಸಮಾನೈತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಡಬದ! ಬಾಲಸೂರ್ಯಸದೃ್ಭಶ 
ಫಾಗಿದ್ದ ರಂಭನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ನೂರುಕೋಟ ವಾನರರಿಂದ ಸಮಾ 
ವೃತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಯೂಥಶತಿಯಾದ, ಬಲಿಷ್ಠ 
ಸ ಮಾವ ಗ ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ಎರಡುಕೋಟ 
:ವಾನರರಿಂದ ಸರಿವೃತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಹನು 


ಮಂತನು - ಕೈಲಾಸತಿಖರದಂತೆ ಬೃಹತ್ತಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


'ಭಯಂಕರಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದೆ ಒಂದುಸಾವಿರ ಕೋಟ ಹ ಸರಿನೃತ 
ನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. * ಮಹಾನೀರ್ಯೆ 
ನಾದ ಸ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಸಾವಿರದ ನೂರುಕೋಟ 
ವಾನರಸ್ಸೆ ನಿಕಕೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀನನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 


ಫರನುಪ್ರಿ ನ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದಧಿಮುಖನೆಂಬ ಕಸಿಕ್ರೀನ್ಮ ಚ ಹತ್ತು ' 


ತೋಟಿ ವಾನರರಿಂದ ಹರಿನೃತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಆಗಮಿಸಿದರು. ಶರಭ- 
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ಕುಮುದ-ವೆಹಿ -ರಂಹೆ ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ವಾನರಪ್ರ ಮುಖರು ಸೈಕ್ಯ ಸಮೇತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತ- ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು, ಅಂತಹವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅನರು `ಅಪಾರಸಂಖೆ ೈಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಈಗಮಿಸಿದರು, ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆ ಕಪಿಸೈನಿಕರು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ನೆಗೆದಾ 
ಡುತ್ತಾ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆನರಿಸುವಂತೆ-ಸುಗ್ರಿ (ವೆ 
ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದರು. ತೋಭಾಯಮಾನವಾದೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ. 

ಪರನುಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ ಜ್‌ 
ವಾನರೇಂದ್ರೆ ಜಾತ ಸುಗಿ ್ರೀವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುಡರ: 
ಮೂಲಕ. ತನ್ಮು ಆಗಮನ ನನನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. ಕೆಲನರು ವಾನರ: 


“ತೆ (ಷ್ಠ ರು ಸುಗ್ರಿ (ವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 


ಲ 
TT ಮತ್ತೆ” ಔೆಲನರು ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು. 


ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ರು. 

ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವ ನನು ಆಗಮಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಚಾ 
ಕ್ಸ ಮುಗಿದುಕೊಡು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಯೂಥನತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ ವಾನರೇಂದ್ರರೇ | ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಲುಮೆಗಳಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳ” 
ಲಿಯೂ, ಅರಣ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನು ಚ 

ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು re ಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಲೆಗೊಳಿಸಿರಿ ”. ಎಂದು. 

ಹೇಳಿ ಸೈನಿಕರ ಬಲವೆಷ್ಟೆ ಕ್ಟೈಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲು: 


ಸಾದ ಸುಗಿ ವನು ಸೈನ್ಯದ ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಕ 
೩೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿತು 


ಐದನೆಯಂ ಸೆಂಪುಟನು'ನೂಂಗಿಯಿಶಂ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಸದ್ಗು ರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು 
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ಭಿಕ್ಷೂರೊಪೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಔಚಿತ್ಯ , 


ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಗೆ ಇಲ್ಲೊಂದು ನಿಸೆಯನಿಜೆ. ಭಿಕ್ಷುರೂಸನನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪನನ್ನು ತಾಳಿದ ಹನುಮಂತನು ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದೇ? ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಗೃಹಸ್ಯನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? ಇದನ್ನು ಸಮಂಜಸವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪ್ರೆಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಿಸ್ಷಂರೂಸಂ-ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು- ಪ್ರಾಕೃತತಾಸಸರೂಪಂ- ಸಾಮಾನ್ಯ 
ತಪಸ್ವಿಯ ರೂಪವೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪವೆಂದೂ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ನೈಸ್ಮಿ ಕಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ -" ರಾಮ.ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಭಿಕ್ಷುರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಹನುಮಂತನು 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿದನು ?- ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಮೂರು ವಿಧ 
ವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಹನುಮಂತನು ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯೇ? ತಿಳಿದು 
ಮಾಡಿದನೇ? ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿದನೇ? 

ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ದುರಾಚಾರಿಯಾದೆ ಗೃಹಸ್ಥ ಕಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಬಾರದೇ 
ಹೊರತು ಒಳೆ ಕೈಯ ಗೃಹಸ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬಹುದು-ಭಿ್ಷಂರೂಸಸ್ಯ 
ಹನುನುತಃ ಪ್ರೆಣಾಮಾತ್‌ ಅನ್ಯೃತ್ರಾಹಿ ಭಿಶ್ಲೋರ್ಗ್ಯಹಸ್ಥಾದಿ 
ನಿಷಯೇ ಪ್ರಣಾಮಃ ಕರ್ತವ್ಯ ಏನೇತಿ ನಿಜ್ಞಾಯಶೇ | ಭಿಕ್ಷುರೂಸ 
ನಾದ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಗೃಹಸ್ಯ್ಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಗೃಹಸ್ಕನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬಹುಜೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ - ಎಂಬುದು 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಆಡಕೆ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದರೂ ಸ 
ಶ್ರಮವು ಗೃಹಸ್ಕಾಶ್ರನುಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹಿರಿಡೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವನಿ 


960೧ 
ಲಾರದು, ಮಗನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದರೆ ತಂಡೆಯಾದನನು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ' 
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ಮಾಜ್‌ ರೂಢಿಯಿರುವಾಗ ಗೃಹಸ್ಥ ನಾದನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕ 
ಜ್ಹೀನಿಜಿ? ಆದುದರಿಂದ ಭಿಕ್ಷುರೂಪನಾದ ಹನುಮಂತನು ಗೃಹಸ್ಥನಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ” ನಮ 
ಸ್ಥಾರಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡುವುದು ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬರು: ಭಿಕ್ಷುಪದಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಧಾರಣತಪಸ್ಟೀ-ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಷಾಯ- ದಂಡಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿರದೇ 
ಸಾಧುವೇಷನನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನೆಂದು ಅರ್ಥನಾಡಿದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ-ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದ: ೫ಾಗುಸೃದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನೊಬ್ಬರು : ೫ರಾಸಿಂತನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಸದಿಂದೆ ರಾಮನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ. ಬಂದಿದ್ದೆ ರೂ ವಸ ಇತ್ಸಜ್ಸುರೂಸದರ್ಶೆನದಿಂದ ವಿಸ್ಮಯ 
ಗೊಂಡು ಸ ಸಂನ್ಯಾಸಿ: ಪಿ ನೂಸನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನೆ € ಮರೆತು 
ನನುಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮಹಾಮೇಧಾನಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ನೈಮರೆಯುತ್ತಾ ನೆಯೇ 9೭ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಅಷ್ಟು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು: ಭಿಕ್ಷುಪದಕ್ಕೆ_ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರೀ ?-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹನುಮಂತನು ಆಜನ್ಮಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. ರಾಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವಾಗ ಮಾನನನಟುವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು, ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ಮು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ : 

ಭಿಕ್ಷುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಜೀಡುವನನು, ಯಾಚಕ ಎಂದರ್ಥ, ಪಾರಿ" 
ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಈ FM ಫೆ ಸ್ವ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ( ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳುನ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಕ ಭಿಕ್ಷುಸೂತ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ.) ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ಅನ್ನ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನನನ್ನೂ ಭಿಕ್ಷು ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುರೂಪನನ್ನು ತಾಳಿದೆ 


ಹನುಮಂತನು ಗೃಹಸ್ಥ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಶನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದುದಾಗಿ 


ಹೇಳಿದೆ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷಿದ್ಧ, 
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ಹಾಗಾದರೆ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಪೂಜಿಸಬಹುಕೇ? ಎಂದರೆ : 
ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಿಗೂ ಜೇದಾಂತಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಗುರು. ಶಿಷ್ಟ ಸಂಬಂಧವಿರುವು 
ದರಿಂದೆ ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಗಳು ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪೂಟಸಬಹುಡು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಗುರುಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥ 
ನಾದೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿನೇಷದ ಹನುನುಂತನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಬ ಹೆ ಸ ಚಾರಿರೂಸ 
ವನ್ನು ತಾಳಿಡ-ಎಂದು ಅಥೆಣ್ಯ ಸಬಹುದು. ಅದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾನುನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ತೆ ಷ್ಟ ನು, ಆದುದರಿಂದ. ಸಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ pe ವೈಶ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
*ತಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಳ ಬಂದು ವಿನರಣೆ ನೀಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 

ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ಸ ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣಭಿಕ್ಷುಕ ( ಯಾಚಕ) 
'ಕೂಸವನ್ನು ತಾಳಿದ-ಎಂದು ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವ 
ವಿರೋಧವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಷುಕಸಾಧುವು ಕ್ಷತ್ರಿಯಶ್ರೀಷ್ಮನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಮಂಜಸನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹನುಮಂತನು ಭಿಕ್ಷು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ) ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿಬಂದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯಾಮ್ಸುತರೂಸ 
ಪೆನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ವರ್ಣ- ಆಶ್ರಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಆತನಿಗೆ 
'ನಮಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದಾ. ಇದು ಸಹಜವೇ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ : ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಮನಂತನು ಅಳಿಯನಾದ 
ಶಿನನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವ ಸಮಯ, ಈತನು ನನ್ನ ಅಳಿಯನಾದರೂ ಲೋಕೇ 
ತ್ವರನು,. ಈತನ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ?? - ಎಂದು 
ಸಂಕೋಚಪಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ. ಲೋಕ 
ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನೂ ಮಕೆತು ಆತನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತಾನೇ 
'ನಮಸ್ಕೃರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ-ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸಕನಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭಿದರೆ ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿಯು ತನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಕೆ ನಿಷೇಧಿಸಲಿಲ್ಲ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಂಜನೇಯನೆಂತೆ ಶ್ರೀರಾನುನೂ ಮೈಮರೆತು 
ಆತನ - ನಮಸ್ಕಾರನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಎಂದು ನಿನರಣೆಯನ್ನು ನೀಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. | 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಜೀವರು. ಆಂಜನೇಯನು ಆತನ ಭಕ್ತ-ಎಂಬ ಅಭಿ 
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ಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬಂಧಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಭಿಕ್ಷುಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಯಾಚಕ, ಸಾಧು_ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದೇ ಲೇಸೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಶ್ರಿಯ್ಯೈ ನಮಃ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಪೆ 


ಪ್ರಶ್ನೆ :- ಸೀತಾಪಹರಣನಾದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆಕೆ” 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೇನೋ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಲಪಿಸುವುದು ಸರಿಯೆ. ಆದಕೆ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾ ಅದು: 
ಅತಿಯಾಯಿತು ಎನಿಸುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಭಾರ್ಯಾರಹಿತನಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆ. ಅನನೆದುರಿನಲ್ಲೇ ಗೋಳಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಧೀಕೋದಾತ್ತಗುಣಕ್ಕೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ? 


ಉತ್ತರ :- ತನ್ನ ಯಾವುದೇ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿ 
ಗಣಿಸುವುದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣ, ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ' 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣಹೊಣೆ ಅವನದೇ, ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ: 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸೀತೆಯೇ-* ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನೀನಿರುವಾಗ ನನಗೇತರ: 
ಭಯ? ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರನನ್ನು ಅವನಿ: 
ಗೊಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ನಿರ್ಭರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಕರ್ತವ್ಯಚ್ಯುತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು: 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಸಹಿಸುವವನಲ್ಲ, ಲಕ್ಷ ಬಾನು ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ಷೆ € ಬಿಟ್ಟು, 
ಬಂದಾಗ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯ. 
ಳಾದ ಪತ್ನಿಯ ಅಪಹರಣ, ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯನಿರ್ನಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚ್ಯುತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆ-ಅನನ ವಿಲಾಪಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲಿನ. ' 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು ಸಹಜ, ಇನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೈೈಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ, ಅವಳಿಗೆ ಕೆಡುಕೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದು ಅರಣ್ಯ, 
ವಾಸದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಷ, ಕೆಲವೇ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಳೊಡನೆ ಮಿಲನ. 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದಿಷ್ಟು ಐಹಿಕಸರವಾದ ಅರ್ಥವಾಯಿತು, 
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ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ : 
ಫೈ ತನರಹಿತಂ ಪ್ರೇಮ ನ ಹಿ ಭವತಿ ಮಾನುಷೇ ಶೋಕೇ। 
ಮೆಡಿ ಭವತಿ ಕಸ್ಯ ನಿರಹೋ ವಿರಹೇ ಸತ್ಯ ಫಿ ಕೋ ಜೀವತಿ॥ 

ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಷೃಸಟಿಸ್ರೆ ಸನ್ನ! ಇಲ್ಲ, ಅತ್ಯಂತ 
'ಅಸರೂಪಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಉಂಟಾದರೂ ಪ್ರೇಮದ ಸಾಸ್‌ 
ವಿರಹೆವೇದನೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ನಿಠಹನೇಡನೆಯುಂಟಾದಕೆ ಜೀವಿ 
'ಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರೇಮೈನ ಗೋಪೆರಾಮಾಣಾಂ ಕಾಮ ಇತ್ಯಗಮತ್ಪುರಾ | 

ವ್ರಜಗೋಪಿಯರ ವಿಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮವೇ "ಕಾಮ ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಯಿತು. ಗೋಪಿಯರ " ಕಾಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸುಖದ ಸಾಧಕೆ 
'ಲೇಶವಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, , ಅವರ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿ, ಅವನ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಗಾಗಿ ಇದ್ದುವು. ಈ ಪ್ರೇಮ ಅಥವಾ ರಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಭೇದಗಳಿನೆ, 

ಪೂರ್ವರಾಗ, ಮಿಲನ ಮತ್ತು ವಿರಹ, 

ವೈಷ್ಣ ವಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯಗ್ರ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ- ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಗ ಅಥವಾ ಪ್ರೇಮ 
ಮಾರ್ಗೀಯ ವೈಷ್ಣ ಷಂಥವ ಗೃ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರೇಮದ ಎಲ್ಲ ದತೆಗಳೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಷ್ಟ್ಯಸಾತ್ತಿ ತ್ಲಿಕವಿಕಾರಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಭೆ ಎಂಟು ಸಾತಿ ತ್ತ್ವ ಕವಿಕಾರಗಳು ಇಂತಿವೆ 
ಸ್ತಂಭ, ಕಂಪ, ಸ್ವೇದ, ವೈವಣಣ್ಯ, ಅಶ್ರು, ಸ್ವರಭಂಗ, ಫುಲಕ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಲಯ. ಇವುಗಳೆ ವಿಸ್ತಾರ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಹಿಂಡೆ ಪ್ರೇಮದ ಮುಖ್ಯದತೆಗಳಾದ ಪೂರ್ವೆರಾಗ, ಮಿಲನ, ವಿರಹ 
ಫಳ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಪೂರ್ವರಾಗವೆಂದರೆ ಪರಾಭಕ್ತಿ, ` ಪ್ರೇಮಿಯ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅನಸಿಗಾಗಿ ಚಿತ್ತವು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿ ಅವನನೇ 
ಫ್ಯಾನ, ಚಿಂತೆ; ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾ ನವೇ. wad ದರ್ಶನದೆ 


ಇಚ್ಛೆಯು ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿ ರಲೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛಿ ಇದೇ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ಸ್‌ Institute,. Melukote Collecaon. 
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{ 


ಪೂರ್ವರಾಗ್ಯ. ಈ ದಕಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆ-ಮಠ, ಶರೀರ, ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉತ್ಸಟವ್ನೆರಾಗ್ಯ ಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. , , 
ನಿ 4 

ಮಿಲನವೆಂದರೆ ಸರಜ್ಞಾ ನ. ಈ ಸ್ಥಿತಿ ವರ್ಣನಾತೀತ, ಸೇವಲ 
ಅನುಭವಗಮ್ಯ, ಪ್ರೇಮಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾದವ-ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು ಹೊರಟರೆ: 
ಶಬ್ದಗಳೇ. ಸಾಲದೆನಿಸುತ್ತವೆ, 

ವಿರಹ ಅಥವಾ ಪರಮಭಕ್ತಿ-ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ 
ಒಂದಕಿ,ಂತಲೂ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಥಿಸುತ್ತವೆ. ' ಪೂರ್ವರಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಲನ, 

ಫಿ ಬ" & ಎ 
ಮಿಲನಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿರಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಸಿಸುತ್ತ.ದೆ. ಪ್ರೇಮನೆಂಬ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾರರೂಪವಾದ ಕೆನೆಯೇ ವಿರಹ. ವಿರಹದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಭೇದಗಳಿವೆ. 
ಭವಿಷ್ಯವಿರಹ, ವರ್ತಮಾನವಿರಹ ಮುತ್ತು ಭೂತನಿರಹ. ಇುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
' ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರೇಮಿಯು ನಾಳೆ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬ. 
ಭಾನನೆಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಒಂದು ಅಸೀಮ ಅನರ್ಣನೀಯ. 
ವೇದನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಭಾವೀವಿರಹವೆನ್ನುತ್ತಾಕೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬೃಂದಾನನದಿಂನ ಮಧುಕೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಸ್ಥಿತಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಧೆಗೆ ಉಂಟಾದ ನಿರಹದುಃಖವು ಭಾನೀನಿರಹಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಯುತ್ಯ ಷ್ಟವಾದ ಉದಾಹರಣೆ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಥುರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಇದಾದರೆ-ಅವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೊರಟುನಿಂತಾಗ: 
ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿ ವರ್ತಮಾನನಿರಹ, ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶುಕರು 
ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಏನಂ ಬ್ರುವಾಣಾ ನಿರಹಾತುರಾ ಭೃಶಂ 
ವ್ರಜಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕೃಷ್ಣನಿಷಕ್ತಮಾನಸಾಃ | 
ವಿಸೈಜ್ಯ ಲಜ್ಡಾಂ ರುರುದುಃ ಸ್ಮ ಸುಸ್ಥರಂ 
ಗೋವಿಂದ ವಾನೋದರ ಮಾಧವೇತಿ॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ತ ತ ಷ್ಣ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಕ್ಯಂತವಾಗಿ ಲಗಿ ಹೆಣದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ೈವರಾದ 
"ಪಿಕೆಯರ್ರು, ಅನನ ವಿರಹವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಜೀ, ಲಜ್ಜಿಯನು 
ತೊರೆದು-ಹಾ ಗೋವಿಂದ ! ಹಾ ದಾಮೋದರ ! ಹಾ ಮಾಧವ [ಜಾಡು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸುಸ್ವರದಿಂದ ಅಳಲು, ತೊಡಗಿದರು.” 
ಸ್ರೇಮಿಯು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಉಂಟಾಗುವ ನಿರಹೆವು ಭೂತ 
ವಿರಹ. ಪುನಃ ಅನನೊಡನೆ ನಿಲನವುಂಟಾಗುವುಜೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ದ್ರೈಧೀಭಾವ,  ಆಸೆ-ನಿರಾಸೆಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣ ಈ ವಿರಹದಲ್ಲಿದೆ, ಪುನ 
ರ್ಮಿಲನದ ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬದುಕಿದ್ದು ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? 


ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಶರೀರವು ಭಸ್ಮವಾಗುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆದರೆ 
, ಪುನರ್ಮಿಲನದ ಆಸೆಯಿದ್ದೇ ಇದೆ, ಆದರೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ” ಎಂಬುದು 


ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೇಮಿಯ ದರ್ಶನವಾದರೆ ಸಾಕು- ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಯೋಗಿನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಈ ವಿರಹದಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತು ದಶೆಗಳಿವೆ. ಉಜ್ಜೃಲನೀಲಮಣಿ ಎಂಬ ವೈಷ್ಣವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ: 
ಚಿನ್ತಾತ್ರ ಜಾಗರೋಡ್ವೇಗೌ ತಾನನಂ ಮಲಿನಾಜ್ನ ತಾ! 
ಪ್ರಲಾಪೋ ವ್ಯಾಧಿರುನ್ಮಾದೋ ಮೋಹೋ ವ್ಯುತ್ಯುರ್ಡಶಾ ದಶ॥ 
ಚಿಂತೆ, ಜಾಗರಣೆ, ಉದ್ವೇಗ, ಕೃಶತೆ ಮಲಿನತೆ, ಪ್ರಲಾಪ, 
ವ್ಯಾಧಿ, ಉನ್ಮಾದ, ಮೋಹ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯು-ಇವು ವಿರಹದ ಹತ್ತು 
ದಶೆಗಳು, . ॥ 

"ಚಿಂತೆ: ಕುಳಿತಾಗ-ನಿಂತಾಗ, ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ-ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಚಿಂತೆ - ಪ್ರೇಮಿಯ ಚಿಂತೆ, ಬೇರೆ ಯಾನ ಆಲೋ 
ಚನೆಗೂ ಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ೪ 

ಜಾಗರಣೆ :- ನಿಡ್ರೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದ್ದೆ ಜಾಗರಣೆ, ವಿರಹಿಣಿಗೆ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ನಿದ್ರೆ ಬಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನಡಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರಿಯತಮನ ದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ `ನಿರಹಿಣಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯದು? ರಾಧೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 


ಯಾಃ ಪಠ್ಯಸ್ತಿ ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ಕಸ್ಟೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತಾ& ಸಖಿ ಯೋಷಿತಃ! 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ಗತೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಗತಾ ನಿಡ್ರಾಪಿ ವೈರಿಣೇ Ie 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research-Instiute, Melukote Collecfon. 
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«ಸಖ! ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಾಡರೂ ಪ್ರಿಯತಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಧನ್ಯ ಹ ವೈರಿಣಿಯಾದ ನನ್ನ ನಿದ್ರೆ ಯಾದರೋ ಕೃಷ್ಣ 
ತೊಂದಿಗೇ ಮಥುರೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನನ್ನ "ಹಕಿ ತ್ರಿರವೂ ಸುಳಿಯ 


ಲೊಲ್ಲಳು.* 
ಉದ್ವೇಗ :- ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವಿವರಿಸಲಾಗದ ತಳ 


ಮಳವೂಟಾಗುತ್ತ ಜೆ. ಹೇಳಿಕೊ ಳ್ಸೈ ಲಾಗದ ಸಂಕಟವುಂಬಾಗುತ್ತಣೆ, 
« ಗಾಯಗೊಂಡನರಿಗೇ ಗೊತ್ತು ಗಾಯಗೊಂಡವರ ಸ್ಕಿ ತಿ:.ಎಂಬಂತೆ ಇದು. 

ಕೃಶತೆ :- ಪ್ರಿಯತಮನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನು ಊಟ-ಉಸಚಾರ 
ಗಳೂ ಜಡವಾಗಿ 1೫೫ ರಾತ್ರಿ ಗಳು ಕಳೆಯುವುದೂ ತಿಳಿಯದೇ ಶರೀರವು 
ಕೃಶವಾಗುತ್ತ ಜೆ, ಇದಕ್ಕೆ « ತಾನನ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಮಲಿನಾಜ್ಞತಾ:- ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾ ನವೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಸ್ಲಾನ-ಪಾನಗಳೆ "ಅರಿನಿಲ್ಲದೇ ಶರೀರವು ಕೊಳೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. 

ಪ್ರಲಾಪ :- ವಿರಹಶೋಕದ ಅವೇಗದಲ್ಲಿ ಮನಕಕ ಭಾವವೇ 
ಲುಸ್ತ ತ ಉನ್ಮ: ತ್ರನಂತೆ ಹಿಂದು.ಮುಂದಿಲ್ಲದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ವುದೇ ಪ್ರಲಾಪ. 

ಸೀತಾಜೀನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕ ಅತ್ಯಂತಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ತಾನು-ಸರರು, ಜಡ-ಚೇತನಗಳೆಂಬ ಭಾನನೆಯೇ ಲುಸ್ತವಾದಂತಿದೆ. 
ಹ ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ. ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ವನು ಥಟ್ಟನೆ ನಿಂತು ಪ್ರಲಾನಿಸು 


pd) 


ಸೋಹಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸಖೇ ಸ್ವಯಂ ಸೆ ಭಗವಾನಾರ್ಯಃ 
ಕ ಸೆ ಕೋ ರಾಘವಃ 
ಹೇ ಯೂಯಂ ಬತ ನಾಥ ಕನಿಂದಂ ದಾಸೋಸಸ್ಮಿ ಶೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥ 
ಹಾಂತಾರೇ ಕಿವಿಂಹಾಸ್ತ [ಹೇ ಬತ ಸಖೇ ದೇವ್ಯಾ ಗತಿವಂನ್ಸೃ ಗ್ಯ ತೇ 
ಕಾ'ದೇವೀ ರ ಹಾ ಜಾನಕಿ ಕ್ಟಾಸಿ ಪ | 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹ ಹ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮ! ಹ 


ಕಳ್ಳತನ ತನ್ನಾ ನಾರ? ಬುದ; ಸಟ ಕೇಕುನೆಯಾ '? 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - “ ಆರ್ಯ! ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗೆ 
ವೆಂತನು* 1: ನ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ - * ಭಗವಂತನೇ? ಅನನು 
“ಯಾರು? * [ 
ಲಕ್ಷ ಬಜ್‌ ರಘುವೆಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮ, ” 
ಶ್ರೀರಾಮನು " ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ? ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: 
« ಅದು ಸರಿಯೇ ; ನೀನಾರು ಮಿತ್ರ?” 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಧೀರನಾದ ಲಕ್ಷ ಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ | 
4 ಸ್ವಾಮಿನ್‌ 1 ದಯಾನಿಧೇ! ಎಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಮ ಭಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾದ ಲಕ್ಷ ೬ನನಲ್ಲ 
ಯು 
ಶ್ರೀರಾಮ-" ಹಾಗಾಡರೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಅಲೆ 
ತ್ನಿದ್ದೇವೆ? 
ಹ್ಹ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣ :- “ಅಣ್ಣ | ನಾವು ಜೀನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 
ಶ್ರಿ ಣಾ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಚಿ ಬಿದ್ದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ-* ಯಾವ ದೇವಿ?” 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ :-* ಜಗದ್ವಂದ್ಯಳಾದ ಜನಕನಂದಿಸಿಯಾದ ಹನ 
ಹು ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡಕೆಯೇ-“ ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಸ 
ಎಲಿರುವೆ? ” - ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮ ರ ಇ 
ಎರೆಹಾತಿಶೆಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ತಲೆ-ಬುಡವಿಲ್ಲದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನ ವುದಕ್ಕೇ 


ಫೆ .ಲಾಪನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ಆ 
ಜು ಪ್ರೇಮಯೋಗದ ಅತ್ಯುನ್ನತಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತ ಕ 
| ಈ 
ಅತ್ಯಂತಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಪ್ರೇನುನಿರುನೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವ ಶಿ 


ತ್ತವೆ. 
ಆ ಶರೀರದ ವೇದನೆಗೆ ವ್ಯಾಧಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ವೇದನೆಗೆ ಚ 


ವೇ. 
ಎನು ತಾಕೆ. ವಿರಹದಲ್ಲಿ ಇವು ಸಹಜ ಹ 
ಈ ಚಾ ದೆ:- ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಹಜ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು: 

ವಿರಹದ ಆವೇಗದನ್ಲಿ ಆಗಾಗಿ ತಿರುಗು-ಮುರುಗಾಗುತ್ತವೆ. £ 


ಧಾ 
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2 Funding: Tattva Heritage Fond MNeEG, ph ಮ 
ಮೋಹ :- ವಿರಹದ ಅತ್ಯುತ್ಯಟಿದಶೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಮೂರ್ಛೆಯುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 1? 7 

ಮೃತ್ಯು :- ಮೃತ್ಯುಸಮಾನವಾದ ದಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತ ಜಿ. 

ಮುಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗಳು : ಭಾವ, ಮಹಾಭಾನ ( ರೂಢಮಹಾಭಾವ, 
ಅಧಿರೂಢಮಹಾಭಾವ), ಮಾದನ-ನೋಹನ ಅನಂತರ ದಿವ್ಯೋನ್ಮಾಡ- 
ಎಂದು ವೈಷ್ಣನಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ, 

ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಲಾಪದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶೆಯನೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
( ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ಶೀ ಪ್ರಭುದತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯನರ ಲೇಖನದ ಆಧಾರ ) 
— ಶ್ರೀಹರಿ. 


ಶೆಬರಿ 


ಶಬರಜಾತಿಯನಳಾದ ಶಬರಿಯು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ರಾಮಭಕ್ತಳು, 
ಅವಳು ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ: - 
ಶಬರಿಯು ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಕಬಂಧನಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಶಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಬ 
ರಿಗೂ ಅನಳು ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರೀರಾಮಸಿಗೂ 
ಶಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತುಕತೆಗಳಾದನಂತರ ಅವಳು ಬಹಳ ದಿವಸ. 
0 ಸತ್ತ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ` ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ ರಿಗೆ. 
ಮಯಾ ತು ಸಂಚೆಕಂ 
ತನಾರ್ಥೀ ಫಠುಸನ್ಯಾ ಫಿ ಕ ರುಷರ್ಷಧ 
] ಳು ಸಮ್ಬಾಯಾಸ್ತೀರಸೆಂಭನಮ್‌ | ೧೭॥ 
೧" ಪುರುಸಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಸಲುವಾಗಿ ಪಂಪಾಸಕೋವರಡ 
: ಎಕ£ರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಿಳೆದ ಹಣ್ಣು -ಹಂಸಲುಗಳನ್ನೂ ಗೆಜ್ಜೆ -ಗೆಣಸುಗಳನೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.: ಕ ತ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
Fy ಪ 
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Funding: Tattva Heritage FoundationlKbikata. Digitization: eGangotrig, 


ಹೀಗೆಯೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣ-ತುಲಸೇರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ: 
ಬರುತ್ತದೆ, RE 

ಶಬರಿಯು ಹಣ್ಣಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರುಚಿ: 
ಯಾಗಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ಷೇ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಇಟ ೈದ್ದಳೆಂಬ ಕಥೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಥೆಯು ತತ್ತ್ವ 
' ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. | 


ಫಲಾನಿ ಚೆ ಸುಪಕ್ಕಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ವುಧುರಾಣಿ ಚ | 
ಸ್ಥಯೆಮಾಸ್ವಾದ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯಂ ಸೆಮೀಶ್ವ್ಚ್ಯ ಪರಭಕ್ತಿತಃ, 1೩೯! 
ಪೆಶ್ಚಾನ್ಸಿನೇದಯಾಮಾಸ ರಾಘವಾಭ್ಯಾಂ ದೃಢವೃತಾ voll: 


ದೃಢವ್ರತಳಾದ ಆ ಶಬರಿಯು ಪಕ್ವವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಮಧುರವಾದ. 
ಕಂದ.-ಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು ತಾನು ಆಸ್ಪಾದಿಸಿ ಅವುಗಳ : ಮಾಧುರ್ಯ 
ವನ್ನು ರುಚಿನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಟೌರಿಗೆ "ಅರ್ಪ 
ಸಿಡಳು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನೆಲಿಲ್ಲನೆಂಬ ಒಂದು ಕಥೆಯೂ: 

ಪ ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಅಡು ಎಲ್ಲಿಡೆಯೆಂಬುಡು ತಿಳಿಯದು. ವಾಲ್ಮೀಕಿ: 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ ಅಥ್ಯಾತ್ಮನಾಮಾಯಣ, ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ;, 
ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾನುನು ಒಂಬತ್ತು ವಿಧ. 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಶಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾಕನೆ. 

ವಾಲಿಯ ವಧೆ ಸರಿಯೆಂ! 

ಈ ಬಗೆಗೆ ನಿದಾ.ನ್‌ ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರ ವಿಡ್ವತ್ಸರಿಪೂರ್ಣವಾದ' 
ಲೇಖನವನ್ನು ಇದೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇತರ ರಾಮಾ: 
ಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುನಂತೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು ; 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಾಲಿಯೂ ತಾನ್ರುಮಾಡಿದ್ಯು ಅಪರಾಧನೆಂದಹಃ ; 
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. ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತತ್ತ್ಯಸಂಗ್ರಹೆರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಬೇರೆಯ 
“ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಬಂದಿದ್ದೆ. | 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶ್ರೀರಾಮನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ . ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
“ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
'ಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬಾಣವು ವಾಲಿಯ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಭೇದಿಸುತ್ತದೆ. 
“ವಾಲಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಭೂಮಿಯ 
“ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮರಣಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. 
ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಶಿವನಿಂದ ಕೇಳಿದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ: . 
'ರಾಮೇಣ ಫಿಹಕೋ ವಾಲೀ ಕಥಮನ್ಯೇನ ಸಂಗತಃ | 
ಅಯುಕಕ್ತಂ ಛದ್ಮನಾ ಯುದ್ಧಂ ರಾಮಸ್ಯ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ  ॥೧೦॥ 
'ಭೂಭಾರಹರಣಾರ್ಥಾಯ ದೇನಕಾರ್ಯಜಿಕೀರ್ಷಯಾ I 
ಅವತೀರ್ಣೋ ಹರಿರಿತಿ ಶ್ರೊಯಶೇ ಲೋಕನೇದಯೋಃ | 
“ನ ತಸ್ಯ ವಿತ್ರಂನ ದ್ವೇಷ್ಯೋ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಪ್ರೀಿಯಾಸ್ಪ್ರಿಯೋ ॥ 
ಇನ್ನಾ ಎಕ್ಕೆಜೇ ಹರೀನ್ದೆ ೨ ತೊನಿಧನೆಂ ಲೋಕಗರ್ಹಿತವು್‌ ಓ 
“ಕವ ಕೆ 
ರರ್ಥಮುಕರೋದ್ರಾನೋ ಸರ್ವಜ್ಞ $ ಸರ್ವಸನ್ಮುತಃ ೧೩1 
ಏನಂ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಶನ್ಭ್ರೋ ನುದ ಭಾನುರ್ಯಥಾ ತಮಃ ॥ 


“ ಪ್ರಭುನೇ ! ವಾಲಿಯು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬರದೇ 

“ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರೊಡನೆ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೊಂದನು? ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಕಪಟದಿಂದ 
ಹಾಸ ಮಾಡಿದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲನೇ ? ಭೂಭಾರ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದೆ 
'ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಾಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

0 ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು, ಇದೇ ಅರ್ಥವು ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳ 
೯ ಸ್ಪುಟ್ಟಿರುವುದು,. ಶ್ರೀಹರಿಗಾದಕೋ ಮಿತ್ರರೂ ಇಲ್ಲ; ಶತ್ರುಗಳೂ ಇಲ್ಲ; 
. ಳಾಭವೂ ಇಲ್ಲ; ನಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಿಯವೂ ಇಲ್ಲ; ಅಪ್ರಿಯವೂ ಇಲ್ಲ, 
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"ಹೀಗಿರುವಾಗ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ 'ಅವತರಿಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೆಂದು 


ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸ ಸಮ್ಮತನಾಗಿರುವ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಕಲಜೀವತಿಗಳಿಗೂ- 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ ಸಾಕ್ಲಾನ್ಮಹೇಂದ್ರನ ಪುತ್ರನಾದ ನಾಲಿಯನ್ನು ಲೋಕ: 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಿಂದಿಸುವಂತೆ ಕಪಟದಿಂದ ಹೀಗೇಕೆ ಕೊಂಡನು? ಸೂರ್ಯನು. 
ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ-ನೀನು ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಸಾ? 3 

ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

೬ ಪಾರ್ವತಿ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ೭. ಸಂಹರಿ- 
ಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು I ನೇಳು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು. ನೇಳಿದೆ: 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶ್ರಿ (ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟು ವುದು, 

ಹಿಂದೆ ಸುರಾಸುರರು ಒಬ್ಬಾಗಿ ಬ ಬ್ರಹ ನ ಬಳಿಗೆ ಹು ಸಾಯ. 
ದಿರಲು, ರೋಗಿಗಳಾಗದಿರಲು ಉಪಾಯನನ್ನು ಕೇಳಿದರು... ಬ್ರಹ ನು: 
ಅದರ ಸಾಧಕೋಪಾಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 

« ಜೀವಾಸುರಕೇ |! ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ- 
ಕೊಳಿ ಗರಿ. ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹೆಗ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳಿ ರಿ. ಅಮೃತವು: 
ಸಿಕ್ಕುವವಕೆಗೂ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಶಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಿ. ಅಮೃತವು. 

ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ಮು ಇಷಾ ರ್ಥವು ಕೈಗೂಡುವುದು.* 

ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಆ ಸ ಕೇಳಿ ಜೀವಾಸುರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆ. 
ಯಲು ಪ್ರಾ 'ಕಂಭಿಸಿದರು. 

ಜೀವಕೆಗಳು ವಾಸುಕಿಯ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರು ಅದರಿಂದ: 
ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫೆ ಸ್ಲೇಶವಾಯಿತು. ಆ ಸನುಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರ. 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಡೆಯುನಕೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವ "ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕ ನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಜೀವತೆಗಳೊಡಕೆ. 


ಅವನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ಜೇನತೆಗಳ *ಆಯಾಸವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುಜಿಂಬ: _ 


ಆಶಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು ವಾಲಿಯನ್ನು ಹತಿ ತಿರಕ್ಕೆ ಕಕೆದೆ- 
€ ಯಾರು ನಿನ್ನ 0 ಕಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಕೋ ಅವರ ಬಲ.” 


js a 
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ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಲಿ? - ಎಂಬ ವರವನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಸುವರ್ಣಕಮಲಹಾರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ಳ ಸಿಗೆ ನ 
ಸಮಾಡುವೆಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಗೀಳನ್ನು, 
ಬಳಿಕ ವಾಲಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ 
“ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳೂ ಕೃತಕೃತ್ಯ ತ್ನರಾದರು, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ಮಾಲಿಕೆಯ ಧಾರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ವಾಲಿಯ ಜ್ಞಾ ನ.-ವೀರ್ಯಗಳು ವೃದ್ಧಿ 
'ಹೊಂದಿದುವು, 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಾಗಿದ್ದಾಗ ತಾನೇ ವಾಲಿಗೆ ಚ ಕೊಟು, ಈಗ 
ಟೆ 
“ಅದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ವಾಲಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ: ನಿಲ್ಲದೇ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಇದೊಂದು 
`ಕಾರಣ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವು ಹೀಗಿದೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವುಜೀ 
"ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಗೆ ಭಂಗಬರುವಂತೆ ವ್ಯವಹರಿ 
'ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
'ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ನ್ಹ್ವಾದಸೇಯಾದ್ವಾ ಹಿಮವಾನ್ವಾ ಹಿಮಂ ತ್ಯ ಜೇತ್‌ | 
ಅಹೆಂ ತ್ಯ ಜೇನ ಪ್ರೈ ತಿಜ್ಞ್ಞಾಂ ಸಮುದ್ರೊ ಆಪ್ಯ ಜಲೋ ಓಿವ॥೨೫॥ 
4 ಜತ ನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಿ ಜಹಿ ಹಿಮ 
-ವಶ್ಸರ್ವತವು 'ಹಿಮನನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಡಬಹುದು, ಸಮುದ ನ್ರವು ನೀರಿಲ್ಲಡೆಯೇ 
ರ ಆದರೆ' ನಾನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಜ್ಞಿಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನು.? 
ಸದು ರಾಮನ ಮಾತು, 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ 
ಮಾಡಿಕ ದ್ದನು. 4 ಈ ಜಾ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ 
ಪ ಸ ವೇಳೆ ರಾನುನು ವಾಲಿಯ ಬ 
ಲಲ್ಲಿ ಂತುದಾದರೆ ವಾಲಿಯು ರಾಮನಿಗೆ ಶರಣಾಗ 
) 'ಬಿಡುತ್ತಿ ದ ನು. ಕ ನ (ಕನಾ 
ಸಕೃ ದೇವ ಪ್ರಸೆನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ತಿ ಮೀತಿ ಚೆ ಯಾಚಿತೇ | 
ಅಭಯಂ ಸರ್ನಭೂತೇಭ್ಯೋ ದೆಡಾನ್ನು ್ರೀತದ್ದಶಂ ಮನು ॥೨೭॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research: Institute, Melukote Collection. 
ರ್ಕ 


Reman Tattva ee AE Digitization: ಹನ 4 


Ke ಯಾವನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಒಂದೇ ಒಂಡು 
ಸಲವಾದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ವನಾಗಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಬೇಡುವೆನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ಯಾವ. ಪಾ ್ರ)ಣಿಗಳಿಂದೆಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ನ್‌ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. ಇದೇ ನನ್ನ ವ್ರತವು-ಎಂದು ಅನನೇ ಪ್ರ ತಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.” 


" ಹೀಗಿರುವ ಕಾರಣ ಶರಣಾಗತನಾಗುವ ವಾಲಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯ ಭಂಗವಾಗುವುದು. 
“ಇದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೊಂದು ಅನರ್ಥಕ್ಕೂ ಇದು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಲಿಯು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಪರನುಮಿತ್ರನು, ವಾಲಿಯು ಶರಣಾಗತನಾದರೆ ವಾಲಿಯ 
ಮಿತ್ರನಾದ ರಾನಣನೂ ತತಾ ಕಟಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಶರಣಾಗತ 
“ಕಕ್ಷಣಾಧರ್ಮದಂತೆ ರಾವಣನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾನು 
ರಾವಣನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸದೇ 'ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಈ ಅನೆಶಾರನನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಫಲನಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ, 
ರಾವಣಸ್ಯ ನಧಾಭಾವಾತ್‌ ಅನತಾರಫಲಂ ನಹಿ ssl 


: ಇತ್ನ ಮಾಲೋಟಚ್ಯ ರಾಮೇಣ ಹೈ ದೃ ಶ್ರೆ ನ ಹತಃ ಕಪಿಃ 1೨೯] 


ಇಷ್ಟೆ ಜಿ ಯೋಚಿಸಿ ನ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗೋಚರ 
ನಾಗಿಯೇ "ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. 


ದುಂದುಭಿ. ಮಾಯಾವಿಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ಕಿಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡದ ೯ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೪ನೆಯ ಶೊ ಸ್ಲೀಕವು ಹೀಗಿದೆ 


`` ಯಾನೀ ನಾನು ತೇಜಸ್ವೀ ಪೂರ್ವಜೋ ದುನ್ನುಭೇಃ ಸುತಃ I 


ತೇನ ತಸ್ಯ ಮಹಜ್ಛೈರಂ ಸ್ತ್ರಿ ಕ್ಯ ತಂ ನಿಶ್ರುತಂ ಪುಕಾ len 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೊ ತ ಹ ಗಿ ಆನಾ? ದುಂದುಭಿಯ 
--ಮಗ್ಗನೂ-ಅಣ್ಣ ನೂ ಆದ ತೇಜಸ್ತೀಯಾದ . ಮಾಯಾವೀ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 


ನ್ದ 


ನಿನ್ನೆ ನು-ಎಂದು ಅರ್ಥನಾಗುತ್ತಡೆ. ಮಗನೂ ಅಣ್ಣ _್ಞನೂ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯ, _ 


ಫಿಲ್ಲ ಆಿಡುಸರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಕಾರ ಮಯೆಸ್ಯ "ಎಂಬುದನ್ನು ಅಥ್ಯ 
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ಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 'ಮಯನ ಮಗನೂ, ದುಂದುಭಿಯ ಅಣ್ಣ ಜಾನೂ ಆದೆ: 
ಮಾಯಾವೀ- ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗಿದೆ. 
ವಾಯುಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು- ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮೆಯನಿಗೆ: 
ರಂಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವೀ ಮತ್ತು ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ಗಂಡು. 
ಮಕ್ಕಳೂ, ಮಂಡೋದೆರೀ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಮೆಗಳೊ ಇದ್ದ ಕೆಂಡು ಪಟನೆ 
ಈ ಪಾಠದ ಪ್ರಕಾರ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ಪ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಿ 
i ಈ ಮಾಯಾನೀ ಮತ್ತು ದುಂದುಭಿಗಳು ಮಃ ಮಕ ಸ 
ಮಾಯಾನಿಯು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನು. ದುಂದುಭಿಯು ಕನಿಷ್ಠನು, ದುಂದುಭಿಯು. 
ಯುದ್ಧ ಮದದಿಂದ ಎಮ್ಮೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುತ್ತಾ ನೆ, ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ದುಂದುಭಿಯ. 
ಅಣ್ಣ ರ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಕೊಂದ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ 10. ಬಿಲದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ¥y ವಾಲಿಯು. 
ಬಿಲದೊಳಕ್ಕೂ ನುಗ್ಗಿ ಅವನನ್ನು ಸುತಂಸುತಾ ರೆ. 


_ ಆದರೆ: ತೇನ ತಸ್ಯ ಮುಹಡ್ಚೈ ರಂ ಸ್ತ್ರೀಕೃತಂ- ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಐ: 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠ. ತನ್ಮುನ ಸಲುವಾಗಿ ವೈರವುಂಟಾಯಿತು-.. 
ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಹೆಂಗಸಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಅನರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ದ್ರೇಷವುಂಟಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಧಾರವು ಕಂಡುಬರುವು: 
ದಿಲ್ಲ. " ಅಯವಿಂತಿಹಾಸಃ ಕೃಚಿತ್ಟುರಾಣೇ ಶೋಧನೀಯೋ ಬಹು- 
ದರ್ಶಭಿಃ - ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸ. 
ರಾದನರು ಹುಡುಕಲೇಜೀಕಾಗಿದಿ' ಎಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಸ್ಕಾ ಲಿತ್ಯ ವಿರಬಹುದೆಂದೂ 
ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸ್ವೀಕೃತಂ ಎಂಬುದು ಸ್ರೀಕೃತಂ ಆಗಿರ . 
ಬಹುದು, *ಸ್ಪೀಕೃತಂ? ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಾಪರ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸ. 

* ವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನಿದ್ವಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಸಂಶೀಲಿಸಬೇಕು. : 
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